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WXormale yfer Prophetana 
Ð. Mart. Luth. | 


tn. AÐ fyneft fyrer Skynſemiñe næfta lítels vert / om Epamafia Bafur 

INN har/{0 8 að mune þær off af litlu gagne koma / Sierdeilis ef at þr Gier 
dl Já á vitringar dæma þat vm / buerier að heilaga Ritning pikiaſt alla fyrer 
á vtan kuña / ſem fingrarijm / Þeir halla pta af myklum Rijkdome ſijns 
Amda / ecke odruuijs efi ſo ſ̃ fyrer font mæl og fanytañ Pucetting Ef 







Mad ſtynſe/⸗ 

zen helldur wt AR 

5 Opamaía "A 
- Sotum Á 





Í 9 } pui hinu fama velld: hellft Þ/ að þau verfen og þeir gigrningarnet eru | 
áuðg Ord | 1/ DR nu aller vmlidner / og Þ nu heyreſt þar ecke anad vt af vtan orðeneinog | 
rſmaſt EÐ NA Niſtorian. Nuad ei þarf að vndra/þuiað Gudz Oid er og ſo eirnen nu 


fyrerlited / þo að enn nu Dagligana fie þau ſomu Teiknen og giorningarner/ þar með eitnen 
fialft Rijked Chriſti / ſo vollDugligana fyrer vorre augfyn. Eñ huerfu myklu framar munde 
pad ba fyrerliteð verða/ef að þeir giorningar og þáu Daſemdar verken være ecke nein fyrer 
hondum? Eins lýta z þ Iſraels foner fyrerlitu Guð z hũs Ord / pañ tijd er þeir þo fyrer 
Augſyn hafðu fíalft Himnabrauded / Elldſtolpann z ſtijnanda Skyed / par með eirnen bað e 
Kieñemaũsſtapeñ Hofdingiadomeñ. 
ppar fyrer eigu vier hiner Chriſtnu ecke að vera flýfer fuo Vanuirduliger / ofmatader / 
xijk ed Chri⸗ Zopacklaiter Sieruitringar / hella: þa eigum vier Spamañaña beekur medr alwd og athygle 
A boðaftap  Aðlefa ? oſſ fil nytſemdar að færa. Puiad í fyrſtu kuñgiora þr. z vitna ot af Chriſti Rijke Í 
spamónnunum bar eð viet nú vm ſtunder jfie lif/æ þar eð aller Chriſtz truader Meñ hafa jnelifad til þíja 
dass / og lifa munu allt fil Neimfifis enda. Og það er off ein mijkel huggũ z eitt næfta aus 
rugt trauſt / að vier fyrer vorre Chriſteligre Eru hofum ſo megtuga z gamla vitnismefi/fyto 
et huad vor Chriſtelig Eru hun ſtyrkeſt neeſta misg / að hun ſie fyre Gude ſu fafia Religio 2 
Gudz þionufta/i giegn ollum rongum falſligum Mañaña heilagleik z Villudomum / huer⸗ 
ier vegna ſijns hins mykla fegurðar alitz / z fiolda ſaker beirra Mafia 8 bar athnijga / miog 
hneyxla z aſtriſda Truarueyk Mortu / So ⁊ eirnen vegna beſſ motleetis Kroffefis/z famenis 
ſaker bra hiña ſomu 8 Chriſteligre Tru adhmjga. So s pᷣ nu á vorũ dogũ þ Tyrkians / 
Pauañs z afiara fleire Villumaña Maktaruellde giorer off mykla megtuga Nneykſlan. 
I mote flýfum Hneyrlunum að ſtanda / þa eru off Spamenerner gagnliger/epter pui ſĩ 
Sa Petur Poſtule hũ broofar af 1. Þet, 1, það Spameñerner hafe ecke flalfum ſier þar með 
— Gpaðor bionad / huad þin var opinberad / Helldr off / oſſ(ſeiger hn) pa hafa þr þar með þionat. Pui 
Am að Þeir hafa off fo medur ſijnum Spadomum pionuſtu veitt / At huer bf vill vti Chriſtz Rij | 
Fe vera/{a enn fame ffalvita F og Þíf oðulefi ganga/ að hñ hlytur eð? margt moflxte að Í | 
da / fyrr efi þf kiemſt til þrar fyrerheitifiar Dyrdar. So að vier verðum huerstueggia Þíf 
2 fafifroðer og í því fulluúfer/ / Ad fu þin mykla Dyrden Rútefifis Chriſti fle viffeligana vor/ 
Quer hũ vill og það hun mune fafiarliga foma/þo það mður þar pndan fare Kroſſens Motlcete / Smean 
Re Þa Bitlegd/ Syrerlitning/z allſkyns Motgangur Ebrifti vegna. Dog hier vm amiña Þeir off 
ð lita fyrer þafi fkulld / ad vier ei ſkulum laita ſtielfa off mg oþoltnmaðe eður vanttu/ og oxucentum 
ecke þeirrar epterfomande Dyrdar / fem fo mijkel og merfelig mun vera/ það eirnen Einglar⸗ 
j É — ner girnaſt hana ad ſia. 
ai ja 3 afiare Srein/þa auðfyna Gpameferner off morg z terfelig Dame og reynflut hins 
—— %obord fyrſta Bodordſiñs / z vtbreida það hið ſama neeſta meiftarligana/ bæðe mg orðum 2 epterdce⸗ | 
með Ördumog mum / Nuar mg Þr knya off volldugligana til Gudz ta z fannrar Truar / fo at vier ſtad⸗ j 
Rpterdeemum faſter bliffum þat við. Pinad þa þeir hafa nu endað fijna Spadoma ví af Rijkenu Chri⸗ 
ftilþaer alit þ afiad ecke fan ſo fíi Deeme til þeff/huernen þ Gud hefr fitt hið forfta Bod⸗ 
Guð Bofar Z orð ſo ffreingeliga z hardliga ſtadfeſt. Go þer viffeligana eckert añat / at lefa eð? heyra Spa 
bugfualat þýtt domana / eñ ad leſa og eyra huernen það Gud ognar og hugfualar. Þeim Ogudligu ogn⸗ | 
er Spamenena ar hñ ſm̃ athugaiauſer og Drambjamer eru / Og ef hũs ognaner edr heitingar vilia ei ſtoda / új 
þa þreynger hũ að peim með: ſijnum Nirtingar Sprota / ſ̃ er Drepſott / Nallcere z Ofridꝛ/ 
allt þangað til að þeir forganga með ollu / z (afar ſo ſijnar ognaner og heitingar í því þínu 
fytfta Bodordenn. Eñ hñ veiter hugſualan þeim goðfiæfum ẽ Guðbræðdii/ ſin í allſkyns A⸗ 
nauðum ſtadder eru / z hialpar þm ma Radum Gtyrf/z Fulltinge / fyrer allſtyns Gl 
| Her 
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| Formale yßer Prophetana 
ner og Gformerti/i giegn allre matt Diofulſino ẽ þeffárar Beralldar/z falar ſo fljna hug 
ſualan hins fyrſta Boðorðfins, 
Medur ſiiſkum Predikunum og ſoddan epterdemum beita Spamelerner off eñ að nviu 
ſijna þionuftu/og Þþjama nefta merteligafrá fo að vier ſkulum et þar fyrer hneyrlaſt / po að 
vier ſtaum huer ſu þ hiner Ogudligu mz ollu ſo athugalauſer 2 Dranblater fyrerljta Gudz 
ord / og giefa ſo hůs Heitingum eo? Dgnan ongua vaft/ líta (í að Guð fralfur þiibatiete. Rd 
Alan Hiegome og eintis verður, Þuiaði Gpamafraria bokum fíaum víer fullkomliga / huer — 
fit Þ ongum þeim hefur 5 vel Vfgeingit/ ffi heitingarnar og Gudz ognaner hafa forſmend / — 
po Þ bafe hiner allra fiðferðuguftu z (ætðuftu men / a og biner volldugufin Kongar og Kei⸗ oveppur 
fatar verit / ſ Solen befer matt pferffjna. Og Þar í not ſtaum vicr þáfi onguañ mz ollu Nú Guði Fy 
yfergiefen hafa verit / ſem ſier hefervtuogat vppa Gudz krauſt og fyrerheit/ þó að Þhafe bi — 
et herueliguſtu æ meſtu gleepamen / og hiner auliguſtu Veſalingar verit/8 hier a Jarden⸗ bi ða 
vera Euita/ja þo að þvære eitnen ſa í Nelſlegne Abel/og hiñ vpp{uelgði Jonas. Puiat helldur 
pameñerner Þr bíjujfa off með: þífu það Gud híi hallde ſtreingeliga yfer ſijnu hinu forfta þaga fyr þyva 
Bodorde / og ville þm Fatcekum og riett truuðum eirn Myfkunſame fader vera / huͤerſu intils fé Boborde 
Attar og fyrerlitin madur fí er. Þar í mot vill hñ og eirn hardwdigur hefnefam: Domare 
Veta pfer Ogudligum £ Dramblaatum / huerſu Stollter / Mektuger / Diuplærðer eða Sidfer 
disgoder ſm̃ þr etu/fte þ Keiſaren / Pauen / Tyrken / eda Diofullen fralfur. — —— 
Ðg fyrer þeffar greindar ſaker / þa eru off Spaman aña bæfurnar nu á vorum degũ hits Andphetzga 
ſta tyffamligar/og parfligat að leſa / ſo at viet med ſſiſkum epterdce mum og Predikunũ ver⸗ — * 
di ſtyrktꝰ hughrteyſt Ji giegn þm ofeigantigii z otelianligii kam fyllingu z(8 vier vonn) þarpligt 
glegn Þre þifíe allta fijðuiftu hneyrlan beffarar baluaðrar Beralldár. Og vter ſiau huerſu — 
algiorligana þ Tyrken hellur BROKK born Seli Ebriftii 2 þíis Ryke / þia fer 2 Tyrken 
fljnum Mahomet að reitna angu neytan Að vera. Og huðrfu Þ ng ollu í hia oſf / til vorrar 
handar / vnder Pauans yferbodan / ad fyrerlitid er þ elſtuliga Euangelion og Suðsfpiallfins Pauen 
Orð/t ia pui fegurðar yferuarpenu 2 þin nritla Ritdome mañligra vppfefninga æ Qeilag . = 
leiks. Huerſu athugalauſt þa handtiera þr vondu Fluguandar / Epicurei/ og aðrer pra jaf. Æilluand“. 
Úitgtar / medur fijnun eigenligum potta í gitgn Meilagre Kitningu? Enn huerſu puerwdar 
ſamliga og herfiliga þa lifer nu naliga huer maður epter ſijnu ſialfteede og Illinlia / í mofe 
ſticerum Sañleik ume fi nu á pſſum túmiier auglioe orden. Pui ſo lætur þ aftaft/ fi þ fu Spamenner⸗ 
Muri huerium bikt Guð og Chriſtun DROEEen vör lýfils virðz/enn eg Þege om þáð/að mer tuga e:ti 
Gudzʒ hið fyrfta Boðorðir ffylldefoffreingehigtvia, 
„  Efi hier t mot fallar Guði orð og ſeiger / Bijdtu fyrft/ Bijdtu nockra ſtund / Nuad gillberð 
pu munt reyna að Spameũerner hafa off ei ofatt ſagt nie a Talar dreiget ms ſijnum epter⸗ 
de mum og Predikonum. Enn vit Þ fyrer vijſt að þár hafa volldugre og cedre Konungar ve 
rit / og verre Skailkat efi peſſer / og eru nidurſſegner / So munu peſſer 8 nit eri fil ecki hiaſle⸗ 
PPá. Þar í mot / hafa og eitnen aumer og iſtuehattarmen Verit fórðum/ þuerium eð þö he⸗ 
fer bytðlig Bjalp veitft/ ſo munu vier og eirnin fita ecke helldzyfergtefner úða. Þeir eru ecki 
Diner fyrftu 8 olmaſt og Illſkaſt hafa / ſo erum viet og eirnen ecEi hiner fyrftu ſem Motloend 
afa liðit/og bunngader hafa vérið. Gia pu / med pſſum heette eigum vier nu Gpamafianna 
ekurnar of nptjáligar at giðra/þui þa ſo verða pra Betur auaxtarſamligana leſnar. Huar fyret í 
Eñ Þat þar eru i pra Bokum fleire Ognanert og heitingar jie/ helldur enn hugganer £ Spóomunurn 
Fyrerheit Í þaer hægt að vita huer að Soken fic/ Punad hiner Dgudligu hafa alla ttjma ſe þleite Zetan⸗ 
A feire verit efi Þr hiner goodfwſu og Gudhraddu. Þát fyrer hlytur má ſafnade Logmalit ei er en Sussanet 
natt meir að framknyiaſt / hellde enn fyrerheitid Nadarifat / mz því at hiner Ogudlegu eru 
áð auk fijng athugaleyſis næfta flynguer á b / ad þyða Gudligat hiigganer z Fyrerheit vpp 
á flalfa fig/og Þær fðgnánet og heitingarnar vf at leggia vppa hina ádra/ög létta fier med 
eInguu mote í burt ſnua af ſlijku rangſnunu fire og falſt ligre von/ Putad Þrá vijſa z ælta 
ia. t petta Bay et Securitas / Vier hofum sigua deend / Þat blýfa þeir við og fata fö þar 
eð burt í þrpggefiga Fordiarfan / epter því ft Pall Poſtuli bí (eiger/ Þeirra Fordiarfan 
mune bradligã yfer pa koma. — SR 
Aßguda dyrkaner Gyðinganna Bö 
á Framueigis/ Med pin að Spameñerner Þr olla eina meſt bt yfer bffare 2( foudadyrk⸗ á allta þei 
umne / par fyrer vrste Þ naudſynligt áð vita / — bPſſare Afguda dyrkumſie 


Formale yper Prophetana 
vppa Apguda ab verit. Puiad i hia oſſ vnder Pauadomenum / piker mergiim mieg vent vm fig/ é meiá 
— a aer fiter A fguðaðdprfendur/fii Þ Iſraels ſyner voru) bar fyrer átta þr og eckt mt 
ils Spamen ena / ſterdetlis í Þí{u efne / ſo fí at þíta kome ecki við ba / nr ed Þr ſtraffa Folkit 
Papiſtar vil: fyrer fina Afgudadyrkan / Peir pikiaſt þat meils ofhreinferduger £ heilager fil peſſ/ ad Ft 
ta eð beita pr minu fremið nockra Afgidadyrkan / Og Þ mude þeini athlægitigt Þitia/ af Þr ſkylldu þúr 
gudabyrtendur £2 ad hradaſt fyrer neinuín heitingum eður ognan / vegna fljtrar Afgudadyrkunar. Lika ſo 
m̃ Iſraels lydur hñ gisrde/ á villde onguanneigen pui trua / pad Þr være Afgudaoyrken 
dur/og Spaman añ a heitingarnar ög Ognaner hlutu allar Lygar að vera / Dg því vrdu þr 
af golkenu fordeemder / ſm veri þr Billumefi. 


Eigi hafðu Iſraels ſyner ſo heimſkuſamliga Gudreekne áð Þr mundu tilbidia Stocka og 


Steina / ſier deilis pra Kongar og Hofdingiar / Kiellemenn og Prophetar / huerier þó ad eir⸗ 
EStwrgodan efter Skwrgodadyrkendur voru, Nelldur var þía þeirra Afgudadyrkan / at Þr lietu þa 
í byttait þta Gyð Suðg Þionuftuna hia fara/ ſin til Jeruſalem var ſtiktud z til fkiput / efi diktudu og vppbyriu / 

du eina aðra Gudz dyrkan / ſũ bi þofte bpergiligre epter ſijnu ſialfs hugbode og Lunderne/ fy 
rer vtan Gudz fillfipan/og vppſettu ſo adrar nyat fiðueniur/ eſtiktudu þat til aðra tína og 
aðrar Perfonn/ Huad er Moiſes hafde pm̃ ſtreingeliga ſyrebodit / ſierdeilis Bokiffe Deutro 
'nbrinij 12. ap. oa Vijfaðe Þín til Þíf faðar ffi Gud falfur hafde víualit og Þár til eintat/ 6 
' var fil his Tialldbwdar ba híið þús. Glýtur hra Falſkligur óg rangſnuen þotte þá var 
Era Afgudadyrka / vg p fama þotte peim mʒ afbrágðe fara / og þar treyſtu þeir vppa / Ihka 5 
ab hefou Þr framit allþægeligt vert Gude / Nuad er þv ecke var vtan ohlydne viður Gud / vg 

— fyttclitntna Bið orcc | 
Serofoama So fífl að viti lefumi. 3. Reg. 12. Gap. Það SeroFoam ſette ti vpp að eingeingu tuo 
aiþat Kalfa /helldir liet þí eirnén þat jafnfrafte fyrer Folkenu fo predtka/ Eigi ſtulu — nl 
lein gut bppfara til Jeruſalem / helldur ſiendu Jftael/ að hier er pin Gud / ſin þig hefur vtlei⸗ 

Di af Egiptalande. Sí (tiger eckt/ Gia þu hier Iſtael / hier er eirn Kalfur / Helldur hier er 

xinn Gud fí þig hefuͤr vtleiðf af Egiptalande. $)í meðtiefier berliga / Pad Suð Iſraels 

fle (afiur Gud / fá ed Þá hefur vtleidt af Eglptalande / enn þo þurfe þeir ct fil Jeruſalem ep, 
fer þönum að fara/nie bífs af vitia / helldur ſo / Þr finne þá tafnuel fil Dan og Berſeba/ y hia 
bm Gulltáffum. Pun var peſſe hũs meining/Þ menn kynne lifka ſo vel ad offra og forna 
ta Ónðe fyrer þiri Gullkalfunũ / ſo ſm fyrer odru Gudz heilsgu leikne / eins líta ffi tt Jeru 
ſalem / fyrer bre Gullsrkinne OROATAZNS / vert Gude pionad og offrad. Sia þu að 
petta kallaſt að yfergiefa þa Gudz bionuſtuna tíl Jeruſalem / og afneita bar með Gude / júl 
eð ſſnnka pionuſtu giord hafde tilſtipat 09 ãſett / og hallda að hñ hefde ti {ljEa Gudz bionu⸗ 

{fu bodet / og mg fífu atferli bygdu þr opp a ftjn eigmlig vert og bug þotta/ enn ecke hreinfer 

bugligana vppa Gud einanfaman, 


Mednr (hf ftjnu haghode og goðre meiningu þa vppfylltu þr allf andi með Afguda ⸗ 


a byrfaner/(b að þr a ollum Herdum og Dolum / og vnder sum Storeikum og Vidartricam 
Skwrgoda Þa vppbygdu þeir Ollturu / Fornudu þat og offrudu Os b blaut þo allt að kallaſt Iſraels 
byrten vpp ad Gude pionad / er añad ſagde fa var hallden Villumadr og Falsprophete. Þar fyrer kall 
byria aſt b herltga Afgudadyrkan vpp ad byria / ner ed einhuer vppdicktar nockra Gudz pionuſtu 

epter ſialfs fijns hugbode / fyrer vtan Gudz tilffipan. Punad Gud hafi vill ecti að vier ſtulũ 
kienna honum / me ſeigia honum fyrer / huernen b honum ſkule pionat vera, Helldur vill hũ 
maenta off/æ það vier ſtulimn epter hũs ſtipan giora / hũs ord eiga þ at vera fí off ſtulu vpp 
; lyſa og leidrietta. Þuiað an þífs Orda er Þ allt huad menn vppdickta Gude til Pionuſtu 
epter fijnu hugbode / ecke vfan Afgudadyrkan og opinberar Lygar / huerſu fagurt og godmot 

ligt Þ ſyniſt vera í manna augſyn / huar af ed vier hofum optſiñis vmſtrifat. 


Ad hallda og Apßgudadytkaner Ba Beint hinum Chriſtnu 


Aauana Nier vt af epterfylger un / p í hia off hinum Chriſtnu ba fíc þeir aller Afgudadyrkendr / 


og það þær heitingar og Ognaner Spamañ anna kame þeim lýfa vid / ſ nyia Gudz pion⸗ 
att uſtu vppoickta í Ebrifininne/og þeir eð bana efi nu hafa eður halla i mote Gudz tilſt ipan 


——— Bodorde / epter ſinu ſialfs hugbode(og ft þr Falla) goodre meiningu. Puiad viſſeliga⸗ 
n 


byttan - N þa fetta þr 13 {uoðða bætfe ſitt Tronadartrauſt vppa fijn eigenlig verf z vtualda giðt" 
niiga!og ecti einfalldliga nie hreinferdugliga vppa vorn Nerra Jeſum Chriſtum. þeir hi 


ni ſomu kallaſt nu í Spamaß aña bokum þær Noordoms kuiñur fí ecki lata ſier neegia að 
þa 





ti 





 tinft verit fil að endutley 


dyrckudu eci faflan Gud/ Eun bjer bioninn t vörum Kirkum 


ſuar / ghka ſo toludu einen Sfrads ſyner fordum / Og ſogdu aller/að oll Peirra Gudz dyrdka 





Formale hßer Probhßetana | 

Ballba víður fit efgnar mann Chriſtum / helldur hlaupa einen epter sðtuin/{ð ffi það kynne Vordsr } þjá 

Chriſtz ei eirn hialp at veita/ fyrer vtan vorn tilſtyrk edur vorra verka / Eda ſo s bí hafe ei Spam nunum 
fa oſſ/ og þar fyrer þa hliotum vier eirnen fialfn þar notfut til 

Af giora. Nuad vier vttum þo fullkomliga ms ſialfum off / huernen það viet hofum þar allg 

onguan tiluerknad haft / pad Gudz Son hafi fyrer off dauda lidit og vorar Synder vppa ſig 


tekn/ 09 Pet ſomu a Kroſſenum borit / Ecki að eins adur efi Þ Heimurenn kuñe það að ſtyn 


ia / helldur eirnen fyrr efi Það vier vorum fcedder. 


ſyner gisrðu þar nockut til/ þ Egiptaland og Pharao var Plagadur / og það þeir veðu frel 
faðer fyrer dauda þra Egipiffra Srinmgietmngafia hvað er Guð virn hũ giorðe ẽ þeir aller 
veitlu Þar vnguan ſtyrk nie ffuðning tili — —— — Ik 
Ja ſeiga þr(Mapiftar) Iſraels foner Þeir gofgudu Af gude medur ſint Gudzpionuſtu og Papiſtar þíð 
eckt ſaña Þeim ſannarligũ Gude / Pm teftet biona 
inka ÐROTERI Jeſu Chriſto / Pinad vier vitum af onguum Afguðe að ſeigia. And⸗ — brá 
peittiſt by ſannarliga Gude / og villdu mz ongu mote b lijda að bát ſtyllde kallad Skwrgodũ ar þé 
tonad/ei helldr eri vorer Papiſtar vilia linda / Og fyret þann (Eullð í Hel fíou peit eirnen ſroͤppudu þa ve 
09 ofsoftu alla Riettferduga Spame. Piuad viffuliga þa villdu Þr eitnen vt af snguun Si — 
gudi vita / epter pui 8 að fagnabæfurnar vtuijſa. jói 
Puiad fo leſum vier. Buðicii. 17. Cap. Pad Moder Þíf mars er Micha hiet / þá eð Bi Moder 
jafðe þa Huſund og Nundrad Gilfurpeninga í fra henne tetitrz heñe þa aptur feingit/ að Dia 
Dun fagðe ba ſo til þrs/ Bel fígnað: ſſertu DORÐSETNE Son min / þetta Gilfur befe va 


So ýtt og Þomlu miður efi það Iſraels 


DROIANGE lofad / huad er miñ Son ſkal af mier tafa/æ eina Mynd edꝛ Likneſt iu þat 


vt af giora lata æg ct. Hier heyrum vier klarligana E ſtuümerkeligana/ bat Modurin hun 
meinte þar mz bati hiñ ſañarliga Gud / peim eð hun hafde þetta Gilfur heitid að giefa / ſuo 
að þar gierðift ein Mañlijkan eður Likneſke vt af. Puiat hun (eiger eckt / Eg hefi bta Gil 


fur heitið að giefa einum Afguðe/ helid ſeiger hun DROTENG:/ hút orð að sllu Gyðin Tyrkianna / 


Sá, folke er Bel kuñtgt / ſo það merker þann ſañarliga lifanda Guð, Eins líta þa gigret BYotMgafi:/03 


sr N 0. á * truade 
Og Tytken medur ſiñe Gudz pionuſtu / að þri meinar og nefner þann ſañarligan Suð 3 {fa af na 


Í Á eð *ra bionuſtug oͤr 
„Það hefur Himen og Jord/ ſo lýta eirnen Gydingarnet / Tatrarner æ aller Vatruader / Enn 


— der eru eck vtan 
9 er þ allt eckt vtan Skwrgodadyrdkan huad þeir lataſt Gude þiona: bl a 
Sín fa merkelige mann Gedeon / huerſu furðufamliga að hñ fiell/ Suðic, 8. Quer eð bo Gedeon 
ſo talade / pa eð hũ ſagde tilJfraels fona(þuerier eð villdu að þr og þfis Syner ſtylldu Nof 
dingiar verg yfer beim) Eigi vil eg nie mner Syner yðar Nofdinge vera/helldur DROT 
EN ſialfur (Pad er a þinn ſaffarlige Gud) hñ ſkal yduar Nofdinge vera. Enn lýta vel 
Þa tok há þar Hofin fé br gáfu honum / og giorde þo huerke Cifneffiur nie nockurt Allta 
re Þar vt af / helldur eift ictemannligt Rlode / z villde ſo eirnen vt af godre meiningu hafa 
eina Gudz bionuſtu í finne Borg. Ef Heilog Ritning hun eiger / ad allur Iſraels lyð ha 
fe Þar mg Nooraner drygt / og b fs hwe og Afkuceme hafe fyrer það í gruñ geingit. Nu 
weinte þo fa hinn Neilage mertelige mati enguan Afgud Þar ms/ helldur þafi þinn (annar 
liga emka Gud / epter bis þau bin agicetu z andrifku orden vtuhſa / þar bí ſeiger / DR: 
SEINIR ſtal yðar Öofbinge vera enn ei eg z ct. Þar mz hfi auglioſlegana gefur Gude 
Meiðuten/og viðurfienner aleinafta bafi fannarligan Guð fyrer eirn Nerra og Almattuge 
an Guð/z vill að hũ ífulefo hallden vera . 
So hofn vier hier líta £ adr fyrre heyrt / bad Konunguren Jeroboam / 3. Reg. 12. Falla Hefst 
De og eckt fijna Gullkalfa neina Afgude / helldur bann Guð Iſraels ffi þá hafðe vtleidt af I tðoattið 
Egiptalande / Huer að er fá hiñ ſañarlige einka Gud / puiad eingen Afgud hafde þa vtleidt NRalpar 
af Egiptalande. Da bát var og eckt helldur þéis meining/b há vildi Afgude filbiðia/ Nell 
dur / med bui hã ottadiſt( ſo ſin Zerten ſeiger) hũs Folk munde fra honum falla til Konũg 
ſins Juda / ef að meir ſkylldu af eins Gude offra fil Jeruſalem / og put vppſette hũ eina ſierli 
Sa Grudz pionuſtu / þar med þé villde Folk inu hallda í hia fiér. ða meinti ko ſam pam 


fafta Sud ſm̃ til Serufalem bygde / Eñ þeff vætt eckt þorf/það Gude være alieinaſta offrad 
Weruſalem. 


* huad þarf hier fleire ord vm áð hafa? Gud ſtalfur bí medkienner b Iſraels Syn ⸗ 
er hafe! 


afe i pſſare Gudz bionuſtu onguan Afgud meinat / helldur alleinaſta bú ſtalfan. Puiad 
o ſeiger ha / Noſea í odrum Cap. Þa muntu kueda ſo að mier (ſeiger DRRVTIN) Ma 
RMijj. dur minn 


Formale yßer Prophetana 


minmog Falla mig eckt Íeingur Baal mif / puiad eg tin í burt taka þau nofnen Baal af 


þeirra munne / ſo að þr ftulu ecki leingur hura epter þui nafne Baals. Nier hliði vier po 
að medkieña / at full Sanninde ſie þ/ad Iſt gels fyner hafe mede ſynu Offre og Gudzion⸗ 
uſtu onguan Afgud meinat / helldur þafi ſtalfan ſannan Gud / ſo ſin það Gitd ſialfur þú (eið 
er hier áugliofligana vti Þjjáre Ordagrei Moſea Spamans / Pu můt ei leing? kalla Mig 
Saͤal minn / Nu var þv Baals dyrdkan ſu bin allra mefta/almefidligafta hin Naatijdlig 
afa Gudz Pionuſta / fái var hia ollu Iſraels folke / Eñ þó var hun ecti Bran Afgudadyrkan 
Vorer Papi⸗ oohuerſu ſm þr hrooſudu / að þí meintu þar ing þann ſañan lifanda Gud. 
Nar bapa ecki Har fyrer þa kiemꝛ þ borði Papiſtum til lýtils/ það fram̃ ad bera/að beir þiðne öngum 
apfóttu þofr Afgude víi Þrá Kirtium ? Klauſtrum / helldur alleinaſta Gude þm fafia DROSENE: 
fi Á Þuiað þu heyrer hier / ad þ er ei nög þó að meñ hurt eður feige fð/ dad fama giere eg Gude 
þguou ítilCofs/Ég meina þar mz Gud ſialfan / Stf/ þeim einum ſañarligum Gude vil eg biena/ 
ífvrft að allet Afgudadyrckendur ſeigia eirnen lijka ſo / og hafa bin ſomu metning. Su go⸗ 
ba Meining eðut hugbod hefur eckt ad ſeigia par / annars være Þr Z eirnen Gutz pienarar 
fíi pijnt hafa Poſtulana og Chrtſtum / puiat Þr þeinEtu eirnen(ſo fi Chriſtur ſialfur ſeiger 
Johañ. 1o. Cap)ad Þr mundu Gude par beega bionuſtu mz giora. Og Pall Poſtuli Ro. 
10, Eap. ber Gydingunum b vitne / ad þeir vandleete vm Gud / Og in Actis. 20. Eap. (eir 
ger hñ / ad peir medur ſiñe Gudz pionuſtu / Nott og Dag vone að koma til þrár fyrerheitenn 
Gud voru at Sap · a — — A 
—— gelidun huer fí eirn fi gieete vel ad þui/ at híi vite viſſulega / pad hns Gudz þionufta ſie 
Anja ots, ftiffuð med Gudz orde / enn ecki vppdiktud epter ſtalfs hugbode edur goodre meiningu. Pui 
et Dtópuls pio huer þa Gudz pionuſtuna gisrer / fremur eda framflytur/{ífi onguan Gudz vitnisburd hefur 
ht fa ffal vita fyrer viſt / pad ecki þione híi faunnum Gude / helldur ſtjnum ſtalfs eigen vppdikt⸗ 
uðvm Afgude/þ et ſijnu ſialfs hugbode og rangre meiningu / og þat með eirnen ohreinũ Art 
ba. Og oll Spamaña orð eru honum í mote. Puiad fá Gud er ecki til/{íri ſig vilte dyrkadã 
hafa epter vorre villd og hugbode / edur ſier nockra Gudz þionuftu vppdickta lata / fyrer vtan 
bfís orð og fil ſtipan. Helldur er þar ecki vía eirn Gud / ſm̃ fyre ſin orð nogligana hef? ſtik 
tað og tulſett alleheattadar ſtietter og Gudzdyrkaner / þar jñe at hí vill ſter þiona lata. Þar 
Við eigni vier að biufa / og huorke til heegre nie vindſtre Handar Þar fra að bijkia / huorke mei 
ta nie mifia að ſtarfua / huerke betur nie ver það át gista eñ fö ſem hñ hefur ſtipad æ 
til (ett. Elligar mun peirrar Afgudadyrkunar eingeñ ende verda / zeingenn 
greinarmunꝛ á blifa / huert þ er helldur ſoñ Gudz bionuſta / edꝛ Afguda 
dyrkan / mz pui þeir ſeigiaſt aller meina par ſañarligan Guð ms 
pg tíjöfa aller hns rietta Nafn. Þeim einum hinum ſama 
Lifanda Gude / ſie Lof og Dyrd fyrer Jeſũ Chriſi 
Son hans / o DRROIANNvorn Blez⸗ 
adan ad Eilífur, AMEM 


Formale yßer Bor Eſaia 
Spamans 


Ver hann vill Spadom Prophetans Eſaia nytſamligana og medur Auer⸗ 
te yßerleſa/ og hũ gioͤruallann wnderſtanda / Sa þyrerlýte ecke þetta mitt Rarð og wnder Nuernen 
uijſan / ek að hñ ſtalpur weit eige aðra betre. IJ þyrfiu/þat bít ſtilie ei vnbar þann Tit/ Madꝛ fkal ſter 
Jil edur wpphaß beſſarar Bokar / helldur leere fem befi þari að fkilia, „Og latte ſier er til nytſemdar 
| það þíttarað bít kunne Eſatam alluel að wnderſtanda / enn bliote þat epter a það at lr leſa Eſatam 
da / ad Meñ ſeige / Pad bri hae eri alldreie wpphaßed fialþt/nie þa þyrftu Cijnung riettes 
9 liga læt að ſtilia / aut helldur allart Gpabomei, Puiad það ſama wpphaßed / og ſa 
Tittllenn er að meſtu ſo ſem pyrer eitt Lios / og eina Gloſie ran halldande ypet allre Borine g Efate 
as ſtalpur bít wijſar beim eirnen eð þíis Spadoma leſa / fo fem með Fingre fýnum þangað ad/ Ijta ſm̃ til 
eins Teidaruijſers óg grunduallanar ſiñnar Boker. Eñ huer hñ pyrerlijtur ELPAPOA EÐUR það bít ſtilur 
Það e:te rtetteliga/Þetm bínum fama feige eg/það bri læte.þen nan Spadom Efata með Xraðum veta/elle 
fgar það þri mune bít ei óð ruuijs með tiettum Grunduelle ſtilia kuña. Pui það erede mógultgt/ það 
Men Funne rietteliga og tlætliga að fktlía nie að vnderſtada Þropbetans Ord eðr Meining / wtan þr wite 
Titelfits og vppbapfifis ſtilmerkeligann Grunduohll / og huer Rót edur wpptót Marlſiũs eru, 
En þennan Titilen eður Vpphaßed Bokarinnar / kalla eg ecke alleinaſta þetta / það et þu les edur yper 
Kodar þeffe Orden / Vſta / Jothan / Achas / Rechias / Konungar í Jude a et ct. Helldur fo/að hu yßerles 
þa fljðuftu ot Konganna / og eitner þa aðra Bokena Cbromturar og ſtoder þær með atbygle/ ſierdeilis Titell Bofs 
Þa gtoͤrninga / Ord og atburde / ſem þat hapa tilboteð under Stiornan og wellde Þrra Rongaña fem. btet É apigap Efstae 
Vpphapenn eru til greinder allt til enda Era Þotas Put Þíf et off þörp/ep að wier wiliũ Spamarafia Þat 
urnar rietteliga ſtalia / ad Meñ wite buernert það haße i þarttynia báttað mereð í Zandenu/og huerier att 
burder eð þat baka: tilbored / og huad Folkenu heßur hellſt í vil wered / eda huern aſetning ed Meñ haßa þa 
bast wid ſina Vagranna / widur ſijna Vine eður Ouine / og ſierdeilis huernen beir bapa þa í Zandenu beg 
Dad ſter widur Gud og biis Spamienn / vti hũs Orde / edur tilſertre Gudz þionuftu/ elligatwti ſtalps þeirra 
Aßgudadyrkan. 
Vo veere pad og vel naudſynligt / að Menn viſſe huernen bad Londen leegie huert Lond þau ſm̃ 
( S twið añad / So að þau wtlendfku Xoͤßnen og ottendu Orden giördu þeim eð les onguañ leiða og liggia wm 






villu eður porhindran í Skilningenum. krijng Jeruſat 
"ærin ſuo aðeg mínu ßaßrodit og einßoͤlldun Cands þolte ſyne í þeffi týna Pionuſtu / Pa wil lem og Tanded 
€8 í ftuttumaale wppteikna þau Loͤnd og Hieroͤd / ſem liggia t Etýngum Jeruſalem og Fuðeam/þar eð Eſat⸗ Suða 
as beput inne lixad og predikad. Suo ad þeir fire það þeíf gloͤggligar / huert wt það Propheten / edur í 
Á pá att það þít wendar fýnu Marle / So ſem þa/nær eð þíí Spadoma þremur í mot Gubre/t mot Xordre⸗ 
u et ct. í 
3 mot Auſtrenu heßur Jeruſalem edur Judea fer bið neeſta það Dauda Haßed / bar eð pordum bepur 
ſtaded Sodoma og Gomorra. Enn hinumeigen þeff Daudahaßſiñs þa liggur Landed Moab / og Sona 
Amon. Þat næft efi leingra í burt liggur Sabilon eður Chaldea Cand / Og þar enn í Auſtur betur ligg 
ut Perſta land / bar eð Eſalas talat margt vm. 
3 ttotxrordvertu líggut Stalleð Libanon / og þar eri notut burt betur Damaſcus og Syria. Enn 
Þabæ eri xrord? leingra/ſo ſem til Auſturs þa liggur Affyrra/þar eð Æfaras heßur margt og mijked apfact. 
mot Veſtrenu liggla þeit philiſtet / wt með bui mytla Aape/fem woru hiner allta ſticeduſtu Guiner 
Gydſigana / Og við það ſama 4aþeð til Xzotdurs Ítggta Borgernar Zidon og Tyrus / huertar famteingia fig 
wid Galilea Herad· 
mot Buðrenu heßur það moͤrg Loͤnd liggtande / ſem et Egiptaland / Blaland / Arabiam⸗ Haßed rau⸗ 
da / Edom og Madian / Suo það Kgiptaland ggut wid Veſtrenu til wtfuðduta, 
Petta eru hellſt þau Loͤnd og beirra Yrðpr þar eð Eſalas hepur fpæð bt aß / ſo ſem wt ap þeim Ralit⸗ 
ſtarmannum / þeirra Hinum og Oumum er lægut krijngum Gyðingsland/lýta fem grim̃er Dargar í Etýngii 
Sauda hus / Vidur hueria þeir gtórðu ſamtijdes Sattmæla og Vinattu/þo að það kiceme til lijtels gagns. 
æft pui hlyt? þu pſſu Spadome Eſaias í ſundr að ſtipta i þriar Greiner. I fyrſtu Eſaias hef⸗ 
{Á Þa heßur hñ mg hoͤnd / eins og adrer Spameñ / tueggia handa greiner· Eina þa/að hñ predikar ma⸗ ſaias e 
tat og mijked ſijnu Solte/og ſtrapßar pra matgþættadat Synder / eñ eirna heliſt þa margpölldu Ap HE mz hoͤndum 
gudadyrkan / ſem ba tok yßer að gæja í þra oͤllu Iſraelis Folke( lijka ſuo ſem þ enn nit goder pres bria blute pyrſt 
dikarar glora / Og etrnen alla týma giðta bliota/ hia fri Solte)og bíellt þm tapnan wti Aga og Síðfemd, Krabpar hã 
Meðut ognan Airtingana /og medur godum Gudz Syretbeitum. Hin oͤñur Greinen er / það bí til reider rgpalldar 
Wenn / og þa þæpeltga gíðver til að Wænta og wona wppa þat ilkomanda Chriſtz Rijked / we ap huerru Þri fo Synder Gydin⸗ 
fkiltmetteliga og Matgþallöligana pytet fpæer og ſeiger/ huad eingeri annar Þropbete (uo fktluijfliga 3% 
Slóter/G5o það hñ til tettnar Sungpei Mariu Modur Driſtz / huernen það hun fkyllde Son gieta og þótt 
da / ad oſpillium Meydome⸗ Cape vif.  Ög huernen það bíi wors Herra pijnit / medur wppriſuñe ap Dauð 
znum / og hits Rijke/ wolldugligana og augltoſtigana vtſtyrer í peim liij. Cap. lijka fem að ware það þa 
Þegat a þeim fama tijma ſtied / Suo það hepur et oͤdruuijs matt mera/eri það hñ bape eirn næfta agíætur 
08 tttiög grabærliga vpplyftur Spamadutmereð, það fama gíðra og aller Spamen að þeir læra og fra 
Þa það nerueranda Solteo/Dg tuntgtöra þuí þat tapa þrafit Sefu Cbhviftt tilkomu og hũs Rifte/og wiſ á 
fa Soltenu og mua þí a þari veg fé til þíis letðer/{o ſem til hás huer eð óllii bialpar/bæðe þeim fem pyr $2400 Aller 
tt bapg wered/ og eptertomande etit. Po það farna giðve nu þann eine meiv enn hiñ añar / þann eine nyt, Spamennerner 
ugligar enn bínn afiat/Ef faias meir og þramar enn aller þett aðret, gioͤre og Kate 
„3 aftare gtein/þa bepur þíi nockud fietligt að gioͤra wiður þann Keiſaradom til Aſſyria / og widꝛ þann 
Beifarann ennacberrb/þar ſpaer bít efrnen metra og pleira wt aß / helldur eñ það nóðut afar Gpamaður Annar Spa⸗ 
gidrer yritun/buernen það fa ſame Keiſare munde vnder ſig winna öll Erýngum liggtande Æönd/og domur fate 
rnen Ifraels Riſte/ þar að aut eirnen mög mytla Ögiæpu tilleggra þúrt Rongatýtenu 1 Juðea, Enna mote Reífara 
þu Þelldur br Þaft/fem oͤruggum Mwruegg / med ſhnu Fyrerheite / huernen það Setufalem fkyllde — Dotttenum í 
ég þtel. Aſſyria 


- 
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og prelſud werda pyrer hũs agange / Huert Deſemdar werk áð eitt et a medal beirra ſtoerſtu fem að zinm 


aft í þeilagre Zitningu / Ecke allemafta ÞÍT gtðenngfins wegita/það eirn ſuoddañ Keiſare (kyllde byrer Ze⸗ 
tufslem ſteigenn werda / Selldur iapnuel eikhert Ttusvinnar“ wegna/ það Menn gætu bui truaðe 


vVndur eru það(feige eg)að no kur MN⸗dur til Ketufalem bepur kuñad bfis Grdum að trua/ i ſo otrugnlig/ 


re Grein viffeliga heßur hí optſinnes hloted að lyda morg ſtamar yrde aß beim wantruudum Gyding⸗ 


um / Po bepur bí ſamt hui til wegar komed/ pad Keiſareñ og hñs Folk ward wid welle lagt / og Borgen ſuo 


Hridie Spa 
domur WE aß 

Sabilons er⸗ 

eidingu 


* 


Cyrus 


ant vg esdan 
Eſaias þú 
balle 


Gagn z nyt, 

fem fem Eſa⸗ 

tas gioͤrer beim 
cd hũ les 


prelſud. - Þar pyrer þa heßur hũ wered eter godur Gudz Aſtuin / og eirn prabeer porkoſtuligz Madr í Gudʒ 


bridiu Grefn/þa hepur bí eirnen að:fyfla widur bañ Kerſaradomen í Ba bilon / Par fpæet hafi bt. 


am berre Babiloneſkre Herleidinguñe / þar eð SolEeð ſtylide mz ſtraßßaſt / og Jeruſalem Botey DD werda / ap 
þeim Keiſaranũ tl Sabilon Eã það er hañs meſta Kapp / ab bann hreyſter og hugſualan wetter „finne 
epterkomande Þroð/wtt fhjére tilkomande þoreyoflu og Herleidingu / ſo það Folked fkyllde ede.t mishop tie 
í órurlnan palia / ſem wæte það nu mg öllu endat og wtgtótt wm bad / og bad Chriſtz Rijke munde nu ecke 
toma/og það aller Spadomar weere nu ſuo fent til einfkis:og oͤnguu nyter „1 buetfu agiceta og yper⸗ 
gnæpanliga predikan gioͤrer hũ þat/þa bí ſeiger það Babilon {kule þat aptur í mot poreydaſt / og þeir 
 Gyðingatner Íaufer og Futtter werda í burt þaðan/og til Serufalem aptur koma · Suso að bít vtuqijſar bat 


með þullu metnadartrauſte Í glegn Þabilon/ huer eð wære Noͤpnen þeftta Rongaña fen Babilon ſkyll 


Du poreyda / einkum þa vr Meden og latte edur Perſia / Enn ſierdeilis þo þann Konungen ſem Gydin⸗ 
gana munde laufa gießa/ og þa ſtyrkia til að para til Jeruſalem apte / ſm̃ mat Cyrus / huern eð hñ kallar þat 
Gmutda'Guð3/þo loͤngu adur pyrre ern það nockutt Kongarijke war i perſia. Ap puti ad allt þetta þá 
giórer bít eirna hellſt Chrifts vegn=/ ſuo það Þíis Tilkoma og. bað tilſagda Rijked Xaꝛdarinnar og Salu⸗ 
hialparinnar yrde ei pyrerlited/ eður pergleymt ſyrer Vantrunadar ſaker og mikels Mlotgamgs og 
GBolinmóbe Foltſins / ſuo að nu mu nde það að onguu werda / og eige hurßtu þeir. beſſ leingur að wenta/ 
heildur fkyllon þer mytlu pramat frug það wiſſuligana koma ſtulande wera.. et 
“ Þetta þið famaeru nu þat þeiar Greinernar fen Eſat as heßur hellſt med Hoͤndum. 


epterpyige / og það mʒ ſierligum Eapitulum eður Sloͤdum Bokarinnar vt ſtyre/ Helldur er það ſo 
ſem ſamanblandat huert med éðtu/ Suo það barn margt huad hinnar pyrſtu Greinarinnar meir 
gar wid þa aðra og þina pridiu Greinena / og ſuͤmtijdes þa hadtierar bí pyrre þa pridiu Greinen 
efi hina aðra, Zuert það et nú ſtied ap þeitn fen ſuoddan Spadom haßa (kripad/og til ſamans lefeð(huað 
"eð fumer Meñ þeir meina/það eirnen mune ſuo fkieð vera t pſaltaranum elligarmune þan ſialpue haßa 
komed þut ſuo til wegar / ad ſeigta wt aß eirne ſierhuerre Greiniñe/ epter bin fem þa heßur viðboreð/og epter 
atuttum/buer atuik edur ulburder ecke eru alla tijma ſamliker / eda kuña þina ſoͤmu ſtipan edur hegdan ad 
hapa / annars þa weit eg ecke huar þyrer að þetta et ſuo fkteð. Eñ ſuoddan Segdan heßur hann / at hina 
pytftu( ſuo fem þa hellſtu Grein ) dregur bít og pramber í þva wyphaßenu allt til enda / beede ßram̃ pyrer þe 
aðra og na pridiu Greinena/ Auad oſſhener og eirnen að gloͤra i worre Predikan / fo worar hinar hellſtu 
Greiner fie/að þinna at wid Folked/ og pteðtEa þut þar tapnßram̃e wt ap Chriſto og bris Wiyfkinfame/þo af 
wice hópin noctuð annad að predika epter tilteekeligum heette / og epter þut fen þa kann wid að bera / fuð 
fem þa Madur talat wt ap Tyrkianum eður Keiſaranum. J 
Ret vit ep Eann nu þver fem eirn bægliga að þormettia hennan Spadom / og ſier þat iñe að hegba/ð0 


Nuilijka ſtip⸗ NN þa ſtipun eður Begdan hefur þí ecEe að hallda / það ein ſierhuer Gteinen añare 


það fambl andan Narlſins wille hũ eke/ nie gióte honum nockurn leida / ſub fem að ſtie ma þing þa feit 


ecke eru ſlijku Manet, Vier hoͤpum og epter premſtu megne þar allann wilia til þagt/það Æ(atas fkyllde i 
gáðu fkiltartligu Maꝛle tílagðut wera/þo þat haße nu nockud ſuo toruellt geigeð/þut bí ert Ebreſkunne 
mög wel Male parenn / ſuo það önnur ſtird Tungumal pella fig ecke wel wiður bafis Maltoke. Enn 
etta Aytſeme að þeit meiga þarwtap bapa/fem Efsta lefa / baðwil eg helldur að Befarenn reyne 
flalpur / helldur enn eg það wiſtyre · Ögbuer þann merker það ede/og will ede bellur þotmertta það/ 
„sonum hinum fanta Etemur það til lijtels át þrófa þar mijteð wi aß · Hañ er að fónnu Hallur wpp tt; liß⸗ 
ande huggunarfamligar liußligar Nalsgreimer / pyrer allar paradar ſundradar Samuiſtzur og Harmprun⸗ 
gen Hioͤrtu Suoeru þat og eunen inne nogar þær ognanar Greiner og ſtielvingar í gtegtt þeim Illſtu 
famligum brambfómut barðfuijruðum Öguðligum Monnum / eß að það Mette nodut ſtoba · 
stinn Sfaiam hia Gyðinga þolte/{kalltu ei áðruuys alýta/enn ſuo fem eitt þoradtadant Meñ / ia fo ſm 
eirn ſinnulauſann Maũ og witleyfinta/ þuiað pyrer (uo wegligan Manñ fem nu hoͤlldum wier han / þa þaþa 


Eſaias hefur peir hann ecke hallded / helldur þa haßa þeir/ fo fem ſtalpur bfi wottat 1 þeim (ví, Cape fkíælt fig að 


tvereð þyretltteri 
þig Gydingum 


Mernen Nei 

urenn beiðrat 
Guðs Pionuſtu 
menn 


bonum/og tet pingurnar epter bonum/og allat þíis predikaner hallded Byret Zeim {ku og Hiegoma / Vtan 
alleinafta miog þe eit góð Guð3 Boͤrn medal Soltfins/{í mar Zonungureri E3ecbias og nockrer adrer et ts. 
Puꝛad það wat wande þeff Solts/að hæða eg fRótta Spamenn Guð3/og Þallda þa þyrer atblægie/tirjs REI" 
xXZuad ed alla tijma wel þlefta Predikara og Gudʒ Þíoniftumenn ſtied beput / og enn dagliga fkter/ 
og fkíe mun hiedan í þeg. Það ta Men og þar wt ap að pormerkia / hpad bari beput eirna bellft ftrappað 
Æybenn wegnalinnar Apgudadyrkanar | át annur Gynda Eyn/Geri war Drambſeme / Opdryckia/ gie⸗ 
brættur aþræter bít warla pryſuar. Enn þann Dpftætes Atrunadenn a þeftra fialbs Vtualdre Aßgudao 
dyrkan og eigenligum Verkum / og það Trauſted ſem þett hoͤpdu a Heidnum Kongum og barra Gambande/ 
= það ſama ſtraßpar bann naliga með iaßnade allt til enda. Zuad er þui Solte war olijdanligt/ 
þuiað það willoe fatt haßa að feigia Í flytum Mjalepnums Þar þyrer þá þekur hũ að 
ſijduſtu ap, KRonungenum Manaſſe lyplattenn vereb/eis og añar villumadur 
og Suitate/og (fo fem það Gydingarner ſeigia) þa fkal bati 
baþa weteð medur eirne Soͤg í fundur ſagadur 





-SBtopbeamæfas 
| Fyrſte Capitule. | 


Eſſe et. Opnin/ hueria eð Eſaias ſonur 
Amos hefur fíeð yfer Judam og Jeruſalem / a dogum 
Pra / Vſia / Jothaͤm / Achas/ Ezechia Köogaña Juda. 

Heyre pier innar) og þu Jord / hlauſta með 
Eyrunum / puiat OROTTEd hann talar. Es hefe 
beornin foſtrad og vpphafutð/enn Þau falla fra mer. 
Nautid það Pecker ſinn Lauard / og Aſmiñ Jotuna ſins Mig 
— — það eigi. O vei beirre ſyndugri piod / pui folki mikilla 

ts — miſgiorda / peſſ jIlſtufulla Sceiſ Þeim ſkemdar ſo / a ſtiemdat) pæ 






a peim / helldur Gat og bemar og Proti / ſem ecki er on — 


ar augſyn / og þat eru foreydd / iſka fern í foreydſlu Hernadarins. Enn þat huad nu er * 
LSangs af dotturinne Zion / pa er það ſo fern þusforn í Vijngarde / og ſo 5 eitt litið hre⸗ 

E fi i gras runne / og lijka s ſa ſtadur að foreyddur er. Nema pad DNOTAEN Allzher⸗ 
tat hefde fetið vff nockurt ſcede yfer bliffa / pa værum vier oröner eitts lita ſem Sodoma ? 


Neyrit sið DROTTENS pier Nofdingiar af Sodoma / vg læt pier í eyrum loda Amos vs 
Legmal SBÐI vors þú yður af Somoera. Aar fil (al mier ſioldin yðuata fornfce⸗ 
tingas Seigir DROTTEN. Eg em ſaddur brenne offurfins af Saudunum / og Feitifi 
ar af Ali flem/ og ongua lyſting hefe eg a blode Oxranna / Lambann⸗ vg Nafranna. Pa 
Er Þjer komit nu jnn fyrer mijna augſyn / Nuer Erefur ſlifks af ydar hendi / pad pier gangid 
tili fordyrume Feertt ecke leingur Piner ydrar ſo til forgiefins / það Reykelſt er mer 
a 090 Þær Tunglkomu haatider og Puotidagar er Pier komit til ſamans hafande meðu æ 
D angiſt fæ eg ecke lidid / Mijn Sala hun ſtuggar við yduar Eunglfomu belgum z Artijdũ / 
Et eri mier leidar vyrdnar/ eg giet þær ecke leingur liðeð. Og po að þirr ví breided ydat 
hendur / Þa fy eg po mijnum augum / fra ydin/ vg bo að pier bidied margfalldliga / pa heyrt 


E eg ydur bo ecke / pinad ydar hendzetu fullar af biode. 


EPudet og hreinſet yðs/tatir Wuar jIſku breytne í urt fra mnum Augũ. Lortid af jllu 
cerit gott að gisrá. Leitid epter Riettinum / hiaipit hinum siður pryckta. Cmfið hinn fodr b Ateliet )attd 


lauſa riett ie/ og fiyrtiet Eckiuñar malefm / komit Þa og á teliet mig feiger DROTT, Þallda þeir or 


„#1 #20 að yðar Synder fie rauðar ferm blod / pa ſtulu þær frí hitar verda / Og bo þær SP JL 
fie raudar fent Roos / pa ſkulu þær þo verða huſtar fem Vll. Ef at pier viltef mer blyda/ eri rietiperdug 
Þá ſtkulu þicr neyfa landſins audcefã / Enn ef þier vilied Þat ecEe / og erud ohlyduger / þá et Þat ſtrappar 


Í tr af friðar fuerðe vpp firelgðir verða. Þuiað Munnur DROTSENS hañ — 
deiger betta. flutt ſtrapß ecke 
Suernen kiemur það fil/að ſu agicelis Borgin er Norkona vordin / hun var full Riettin þorþient. 


da / Xiettvíjfen bygdi Þat jnne / enn nu Manndraparar. Þitt Silfur et vmuent í ſtwm/ o 
Þitt Bin er vafi blanda / Pijner Hofdingar eru affallner og famlags menn Piof⸗ 
ána, Þeir Þiggia aller nnstur og leita epter fiegisfum / hinn Seður laufa gista Þeir ort, 
Suafi rieit/ og maælefnit Ectiuitar Eiomur ci fyrer þa, 

ak sig | A Ba þar fyr⸗ 


Sn Prophetinn | 
C Þar fyrer ſeige DROETEN alls heriar fa hinn Mektuge í Iſrael. O vei / eg mun 


Out mir lint að þugfuala mir fyrer */Ouine mina/og þefnafi fyrer Bíandimann mína. Ogg 
vef og aðrer mun ſnua minne hendi í mota þier/og breinfa Þitt ſkwm fem beft/ z allt þitt Sini butf far 
Bongar biot: ka / og giefa þier Domara aptur lýta ſem adur fyrre voru / bg NAadherra ſem i vpp⸗ 
Sa hr ís Bafinu. Pa muntu einn ſtadur Xtettuiſſiñar / og ein agitet Borg kallaſt. Zion hiytur fyrer G 
to rieitindin frelſud að verda / og hennar hiner herteknu fyrer riettlætið/ ſo að þeir glæpa full 
Andarhigyd) er og ſynduger verde fil ſamans foreydder / os þeir ed yfer giefa ORRBIACEN fyrir far 
tallaſt Kria fk iſt / puiat þeir hliota til ſkamar að verda yfer Þeim Eike trianum fem þier hafið lyſting til/ 
rrgod . 8g ad ſkamaſt ydar yfer þeim Jurtra gerdunum fem pier ví veliet. Pa eð pier munud ver⸗ 
gtarder) Er ſu Da fen etur Eik med þurrum laufblaudum / óg fo ſem añat Jurtra garður fyret vtan var 
ſtwrgoda dyrta fn, Da nær eð firð verndar þlúfð ydar mun vera fem añar Hor z bennar e giorder s Elld 

| FE AG A í Steifte/og mun ſo huhrutueggia fil ſamans vpp brent verda fo af eigir giete vtſlocktpat. 


guolígn — 
— II. 


Etta ér það huad Efaias fonur Amos bi farnfer Suða og Jetuſalem 4 Á 


Mich. lij 0 á € 
ti ið 8 
viſſulega það. W 


TN 
menñ þurþe eigt 3 N | 


hingad nie pa· / A | 55 fr 
gað að Tleita/ ; ið | 
beiða Guð þið fotftíjgum. Punad af Sion mun Cagmalit vtganga / vg Ord DROET, 
andes ENS af Jeruſalem. Og hí mun dema a meðal Heidinna þioða/ og vanda vm við mar⸗ 










Þatstuðpað Gr pu hefer þitt folt/þad SVös Jacobs fara leatið/þuíað þeir froimdu það meit enn B 
ner og pals Feit inter í vpp göngu Solarinnar / og eru Daga víueliendur líjFa fem Bbiliftei/08 giora morg 
/íngatþr meite añarlig Botn, Þeirra land er fullt af Gilfre og Gulle / og Fiarſtoda þeirra er eingin en 
Þelldur eð þelt de / prra (and ér fullt með Nefta/og Þeirra Bagnareru ptelianliget, Og þeirra Cand er 
einu í fia €itmen fullt af Sturgodum / BerEin fínna handa þa til biðiá þeir/það fen þeirra fingur 
alpuie, hafa ſmidat / par hneiger fig Alpydan fyrer / þar litelæta ſig fyrer Yfenmeierner/ þat fama 
muntu Þeim ecki fyrer giefa. — Er 
Far þu jf í Qellis muña / z fel þig í fylſnum Jardar / Fyrer þerrre Ögnan DROTE, E 
ENS / fyrer hũs Oyrdarſamligu tignar Vellde. Puiad huers mas mifelmt Augu fkíu 
nidur leegd verða/og huerier mikils hættar menn eru / peir munu hliota ſig að ltegia. Enn 
DNOLEEM alleina mun bát veta a þeim tſma. Pinat dagu DROSTENG 3ér 
bafly mii ganga yfer allt það þið dramb ſama og þad ſem þéttt er/og yfer allt það fíftvpp 
hafit er / ſo að það niðr Íægt verde. Eirnen yfer alla mikla og hætt vpp varna Eedrus 
viðu í Libanus fialli / og pfer allar ſtor eifur í Bafan/yfer oll ha fioll / vfer alla ſtor Nas 
lſa / yfer bær Turna / og yfer alla faſta Mwrueggi / yfer oll Skip í Hafinu / og vfét oll 
foftulig ſmnde. ſo það ſig hlytur ad beygia huers fa eins mans vpp hæð/sá ſig að liulceta O 
ſem mikils bættar meñ eru. 99 OROITCTEN hí mun alleinazta vpp hefiaft a jón tl 
| ma/og þeir Afguder munu þa með ollu vtgiorder vera; a 
Þa munu menn jñganga í Biargſkotuñar /z í fylfné jardariñar / fyre peirre oona DR 
ófær, SO EENG|Z föte hũs Dyrdarſamliga Tignar velide / pa eð hñ míi tafa ſig öpy fil að ſi⸗ 
Apocs í, — elfa Jordina. Á peim tijma mun huer ſem eirn í burt Eafta fíjnuni Gilfur og Gull Skwr⸗ 
godum (huer eð Þeir hefðu fier gista latid að fil biðia)i holur Mollduarpañña eLedurmw⸗ 
ſanna / ſo að hũ meigi þa jñ kriupa í ſtein Hellana og Biarg ſkoruñar / fyrer þeirre Ognan 
DROSTENS/ og fyrer hũs Dyrdatligu Maktar vellde / pa ed hr niun taka ſig vpp til 
að ſkelfua Jordina. Nuar fyrer þa vitir fa manninum / huers andar drífur að et í hans 
Noſum / pui pier vitið ecke huad mikils hañ er metiñ. | | 


ni. 





Yui 








Efaias I 









' * | ſterkar Hetiur z Bardaga meñ / Yfer domara/ Propheta / Sañ 


á mun huer fern eirn bendla ſin brodur vt af ſins Fodurs Blófe/ bú hefur Kleednadeñ 
vertu vor Qefdinge/ rietiu við Þeffa Ogicefu. Eñ hr mun ſuara a þeim tiſma z ſeigia/ Et⸗ 
Sin C i minu bofe/Getieð mig ei til Hofbing⸗ 
ia medal Folkſins. Puat Jeruſalem hun hrapar / vg Juda er fallen mdur / mz pui at þrá 
Unga og beirra fyndingar etur a mote ONO TE SNE/ ſo að peir motſtodu veita Augum 
228 Tignar vélldis. Peirra opinber breytne giorer þa auglioſa/ puiad beir ſeigia vt af ſij 
num Syndum / Iika ſo ſem þeit fil Sodoma / og þeir a byrgia þær ecke more Bet Salun Svéai 5 : bið 
Peitra/þuiað þat mun þein með jllu endur golloer verdat TR 
Seigit vm þá Nettferðugu/að peim mune vel vegna / puiad Auartarins ſiña verka mu/ þui ap hveri 
nu þeir neyta, Eñ vei peim Ogudligum / puiat þeir eru jilſtu fullcr/ og Það mum þeim en Þr attu þelldur 
durgolldit verða/líjfæ:3 að þeir hafa for þienat hl. LS: ap 
g Bernſku menn yferganga mitt folk / og Konur Drottna yfer ui. Folt mitt / biner hugg guðaðyrtæ í 
unar menn villa Þig/og Þriota niður bañ gotuſtijgeñ þar þu ſkallt ganga/ Eñ DROZTT 
EÐ ſtendur þar til þægri bandar/z ét vpp ftíjgin fil að dæma: Sfoef. Og DROTSEÐ 
kiemur fil Domſins medur Olldungunum ſijns folks / og medur ſijnum hofdingium. Puiat 
—— þan { ll fr eydt / og það — Fatcekum er i ydar fe. „Ág 4 Bijigárð) étð 
ur prycke Piet minu folle/z í fundur meliet falcek at Þerfonur/(eigtr = NOTTEN Gin solfægps 
ROLL kn ſeninme— A 77——— 
S DRENR hi ſeiger / Par fyrer bad Dætur Zion etu Rífelatar/og geyſa mz 
ES pp teygðuttt houlſe / med fot ptyðdu andlíre/Btunta frír og hofuiera / hafande fagran fota 
bunað/594 but mun BROSSEN harlauſann giora HQuirfuilen detrana Rion/r D⸗ 
OTTI ni Þeirra hinu fogru bæt vt flýta. Og a Þeim tiſma mun DROSEEN 
Í burt fata buningin a þeirra koſtgum ſloklædum / eirnen beim Speñut / Speingur/ Hals 
bond / Ermabnappa/ Hwfurnar / Silke ſkauted eður Soppbreimingarnar/ Snwruñar / Im 
Mar hnotten / v EHma ſpengurnar / Hringana / Gullniſten / SÍmtýdaflæðnaðen/ Kapima/ 
Stickuma/ Pugin / Speigium/ Fyret kicedit Lindam Belltid. Og Þar mun jllur Daun fyrer 
ſeta Im vera) z eitt líjtils bættar band fyrer godan inda/z ber Gtattle fyrer krwſat bær 
Fyrer goda Skyckiu þröngur Noeeruſeckur / allt ſuodan í ſtaden þifíar Pryde. Þín Albyda 
=. Slit fyrer Suerde falla / og þúner Bardaga meir í Gtrúdes 06 heñar Borgar hlið uri 
Hrgia og hin bera/og him mi a Sorðu mz eymd fltia. Go þe ſiau Kon: munu a Þeim tif/ 
ma Stipa ein mafi/og ſeigia / Sialfar þa vilium vier fæða off z kleeda / al eins Þá laattu bff 
epter Þiinu nafne kallaſt / ſo það vor: fingur boe i burt fra oſſ tt ið 
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á . #2 á —8 

— <- ⸗ 

—* er ER ; 

2 iði IIII. 
A in í bj 
st FP j 
a 


3 RN 5 bilaða Bölki 
Peim tijma mum ſa Kuiſtur OROTSENS Fit og virdugligur vera/ — Ér 
AN 09 fá Auortur Jardariñar tiſgulegur og fagur / hia þeim 3 hialpliger ver“ tiftum 
* dat Iſrael. Og huer þa epter verður í Sion/ hg yfer blúfur.til Jeruſalem / 

„fæ mun heilagur kallaſt / huer fa fri ſtrifadur er a medal þeirra fem lifa til. 
“ Serufalem, Puiad DROE SEN nun af puo ſaͤurinden deetraña Sion 
* Rog Þa blodſtulldina Jeruſalemi burt fata frá heñe fyrer Andan / ſa deema 
Ring einn Gild opptendrar de kn Ð 
fr SÐROTTER mu ſticka yfer allar byggingar frallfind Bið) # hvar eð hun ei tl. 

ſamane ſofnud Sky og Reyk vm daga / * Elldingar eð breña vm Matti Pitiad þar 
. F * $ G 


Sg 





* 


min ein 


Prophetin 
wun ein verndar hlijf vera yfer ollu þið huad 2 Dyrdarſamligt et / mun ſo ein Tialldlrod 
a „ba fil forſtygnis a Deiginn fyrer itann/z eitt hæle z ſtiol forer Storuidrinu £ Daggiiie, 
ev bytoltat/{u0 Sr ra 


fi þrretttinnou FR | V Á 
Ea Boel Es vil nn elſtuliga / kueda kugdit míns Fedur brodurs / 
— — ví af hfis Vijngarde. Miñ Aſtuim hef? eirn Vijngard í friofomu Eat, 





Pwarke /? hefer girt í Eringum hñ / og medur griote hladit /og Rootſett þar 
fſe koſtuliga Vijnkuiſtu. Hñ vppbygde eirnen eiñ Stopul / þar jfie/z gr⸗ 
ÁA | NO of eina Bín preſſu þar niður/og vonade það hafi munde Bínber af ſier 
>  gefalæn hafi gaf fram for Vijnber. Deeme þier nu Borgar meñ af Ne 
tufalem/og þier mefi Suða mille mín og míns Bijngardz / Quad var það eg aitte meir að 
giera minum Vingarde það eg hafe enn ecke við hñ giert? Huar fyrer befer hann þa fr 
Vendar hotstt Qúnber af fíer giefið þa eð eg vonade þari munde (æt Vijnber af ſter gicfa 8 
— Au vel/ eg vil kunngiora yður huad eg vil gísta minum Vijngarde. Ss veggur ali B 
A hurt takaſt fo það hñ foreydde verðe/og híis garð: {tal niður brotiñ verða/ ſo Það hũ vnder 
fofum trodiſt. Eg vil hafi foreyddan liggia lata) ſo það hũ verde huerke eriadr nie vppffn, 
reñ / helldꝛ fo að Þar vari Illgreſe og Klungur pyrnar / og vil Skyunum bioda at bau deogg 
ue þar ei yfer Eñ Vijngardur DROSTENS Zebaoth er Iſraels hws/ Og Þeir menn 
Juda hũs aiſtwdlig plantan, í vonade epter Riettindum / Sia þu/þa var þar ficðrmtf2/ 
#0... bí wade epter Riettleetinu / Sia pu / pa var par Klsgunml. 
Aer vtleggue — „Bei peim ſem ſaman draga eitt hwo til aſtars / z ein Akur fil añars / pangat til at þar C 
Bað mi bi er ecEe meira rwm fil / ſo af þr einfamler cignift Candit/það fama cr funnið fil yrna DR, 
etin fe) bert OESENG Bebavíh. að gillder það ef at þau þínu morgu ofin ſkulu ecke í eyde 
rat Gapitula leggiaſt / og þau hinu mitlu æ fogru ſtanda í eyde? Puiat tíu Akutlond Vijngardſins ſtulu 
— ecke giefa nema eirn kagga Vins / og eitt Trog Serdis ÍR giefa eirn mele Aſt. 
geg Bei þeim huerier eð ſnem̃a vpp ſtanda a Morna til at drecka ſig Brucfna/z fífta allt til 
Noetur / ſo að þeim hitne af Vijnenu / og hafa Horpꝛ/ Gygiur / Bumbꝛ / Pijpur 2 Vindryck 
tur í fíynum Öefta hodum / eñ giceta ecke ad þut verte DROTTENS/z hafa enga air 
etflu a híís handa verfum, Þar fyrer hlytur mitt folf oforſyniu herleidt af verða/ og þeff. 
Villdar meñ ung: at þola/ug þeff Alpydu mwogur Þorfta líða. Þar fyrer hefer Helon D 
fið Ondiñe výðf í fundur ſleiget / gíneno vpploket an allg mata/ ſo af niður fare bæðe þra 
Villdar meñ og Alpydu mwguren / beede Þeirra enu Riſku z ſo Gladuceru. At huer ſm̃ eirn 
pi fíg mið: at beygia/z þat her fam eirn liſtelcettꝛ verðe/og þat augũ Dramblatra nidr 
gd verde. Eñ DROTAEN Zebaoth vpphefieſt í Xiektlinimu / GB fa hiñ Neil 
age helgað? verðe í Riettlcetino. Da munu Lonwin greſia fier í Þeitra ſtad/ hiner Veſelu 
munu huúla ſig í Eydemorkũ Feitingiafa. í 
„ Dei þr fem ſaman reyta ſig mx laufi bondũ rangt að giora/z með bondum Vagnaña 
fil at ſyndga og ſeigia. Lat ſnart og braadliga koma hñs verk / ſo af vier fíaum pat / caatum E 
ſig nalcegia z hier kema ræðagistd hins Heilaga Iſrael / ſo að vier verðum varer við p. 
Vei peim /huerier eð kalla hið vonda gott/og það þið gooda vondt / og þeir eð af Myrk⸗ 
ni Lioſet / og ví af Lioſenn Myrkred / og Þeir eð giora ſwit af ſcetu/ og vé af Scetu 
id Swra. 
Vei peim /huerier í hia ſialfum ſier bikiaſt viſſer og hallda ſig ſialfa Forſiala. 
Dei þeim/ huerier mattuger eru Bínet at drecka / vg ſterker af fíer í dryckiuſk apnum. 
“ Ála — hiñ Omillda fyrer fie stafa ſaker / Ricttar farinu hinna riettinſo i burt 
„fuiptafra þeim. — Sr 
- Þat fyret/lýfa fo fem þar Elldureñ foreyder ffrminu/z Logeñ Agnernar í burt kekur / ſo F 
mun þeirra Root forrotna/ og þeirra gteíner vppfliuga lýEa fen añat molldar ryk. Pui⸗ 
at þeir forackta Logmal DROTTENS Zebaoth / og lafta þa reedu hins heilaga í 37 
frael. gyrer það fama er Reiðe DROTEENG ari vtðen yfer hñs folf/og breider ſi⸗ 
na hand vé yfer þa/og legg: a ba / ſo þat Fiollen (fialfa/z þeirra lijſk amer eru eins ſuo ſem 
Gaurefi a Stræetunum vte. Og í ollu peſſů þa læta hũs Reide eñ ecke af / helide er þíis hond 





efi u vthreidd 
Huiad 


í Í háð ð 
ð | 5 
| * 
EN SS 
ð á . 





Eſatas m 


BRPuiat hn mein Sigurmerke vt fleyia i fjarlnað medal Heidifia pioda / þat him 


ſemu hingat locka í frá enda Kardatinnar, Ss ſia pu / ad ſliott og ſtyndeliga / pa koma þr Petta þóf 


Angat / og þar ér eingin þreyttur nie vppgiefeñ meðal þeirra/enguafi Þeirra ſyftar nie ſcek 

et Suefm og onguũ Þeirra Íoffnar belite fra lendum ccke eins prra ſko pueinge ſlitnar. 

Seirra Skeyte eru huoſſ / og aller þeirra Bogar eru vppſpañader. Nofuar þeirra Neſta 

eru font Helluſteinat / og Nolen þeirra Bagna ſo fem Gforuiðte, Þeit grenia fem Ceon/z 

ſo fen Ceona huofpar þa grenia beir/ Þeir munu fram bruna z Nerfanget grijpa / og það a 

burt flytia / ſo pat eingen fær pun fordat. Og a þeim dogum munu þeir Dyma yfer pa / Iij ⸗ 

ka fen Siufat nydr. Noeer eð Landet verður þa á lijtid / ſia pu / ad þa er þar myrkt af Gore 
gu / og þat Lioſet mun ecke meir ſtina wt yfer þa. Hi 


VI 


FR Di Arinu / ha ed Vſeas Kong Andadiſt / ſa eg OROTTEN ſitia vpp 
KA N a einum hæfur z hætt vpphofdum Gtole/og falld: hañs Kleeda vypfylldi 
Muſterit. Sieraphi ſtodu yfer honũ / huer þeirra hafðe Ger Benge/með 
tucimur huldu þeir ſijn Andlit / og med kuſeime huldu þeir ſijna Feetur / 2 með 
Etueimꝛ flugu beir / og huer kallade til annars / ſagde / Heilagur / Heilage/ 
ANHeilagr / er OROTTER Zabaoth / oll Lond eru full hũs Dyrdar / ſuo 

ad buerbialkamer ſkulfu af hnodan þeirra kaus/ og hwſed varð fullt af Reyk. 
á ſagda eg/ Bei mier/eg am forðiarfaður/þuiat eg hef faurugar varer / og Þy a meðal 
Þeff folts fen hefur ſaurugar varer. Puiat eg befe þar Konungen DROTTEN 20 
haoth fieð með mini Augum / Þa flaug eirn prra Seraphim til mijn / og hafðe eitt gloande 
ol í hendiñe / huert ed bff með Tongiñe tot af Alltarino / vg a hreerde mũ munn z fagðe/ 
fra þu/þicr etu þinar varer með ahrcerdar / ſo ad þínar miſgiorder verðe í fra bier fefnar/og 

tat Synder ſie fyrergiefnar. 






CDODg eg heyrda Rood DRROTTERNS/ bat hñ ſagde / Nuern ſkal eg vf ſendaẽ Nuer vill 


or ſendebode vera? Eñ cg ſagda / hier em eg / ſend pu mig. Og hñ ſagde/ Sar þu og ſeig til 
folks beſſa Hore þat og ſtiliet þat ecke / Siaed þat og becket þat ccke. Og hertu Hiarta 
folks pefſa / lat þeirra Evru þvctþenrð verða/z forblinda þeirra Augu/ fo af þeir fiae ecke 


Með ſijnum Augũ / me heyre med fijrnum Epr/nie ffilie þat með fíjnu hiarta/z eiðrictte fia > 


#9 Verde heilbrigder. Eñ eg ſagde DROSSEN/ Huerſu leinge? Hů fagde/ bangat til að 


Chalde 


afa 


2 pot, títt 


Matth. xi 
Marc, tíða * 
Luc. vit. 
Johan. rið 

Acts xx viij⸗ 

Ole { tl. 


Irgeñar verða foreyddar fyrer vtan jibyggiara / hfen mafía laus /æ þat Candit ligg? 


me Blu í eyde. Puiat DROTTEN mun folkit misg í flarlcegd burt lata/ ſo það Lãded 
orlaitiſt með ollu. Po ſcal efi nu hin Tiunda deillden þar jñe blýfa/þuiat b fl burt 


art og for eydt verða/Sífa ſeim oñur Eik z Cindarírie/ hueriar eð hafa Stofnen epter / po 


at Þeirra laufblod verde af (feten/Eitt heilagt Scede mun ſuoddan Stofn verar 


VIL 


Í EAd ſtiede a dagti Achas / ſonar Jotham / fornar Dia Kongſins í Juda / 
tA áf Rezin Kongureñ í Syria / z Pekah Somr Remalig / Iſraels Kongur / 
drogu vpp fil Jeruſalem til að beriaſt í mote heñe / Zeige geatu þeir hana 
yfer vñet. Da varð put hwſe Dauidz kuñgiort / ad þeir af Syrla forliete 
ſs vppa Ephraim / pa ſkalf hiartat í þonum/z hiariat bíls maña / Lyjka 5 
ba Trien i Skogienum ſlialfa af Vinde. 
Fi ORÐEGEN (agðe til Efaia/ Gack þu vt í mote Achas/þu z þifi for Gear Sa 
/ il enda Batsrefrufrar/við þíi effta Fiſte damen vt við veigen hia Akrenum Litarans / 
leig fb til bis. Bara þig z vert ffille/bræðft þu ecke e þitt bjarta fic ottalauft/ fyre pſſũ 







Achas 
Pekah 
Veg· xviij⸗ 


3 ut ruckande Koldrondm. Entum yrer reide Reſins og þrra af Syria? ſonar Rema 


Þo at þr af Syticm Ephraim / ẽ ſyne Remalia hafue eina voda rmdagiordfamfett j 
bier / ſo feigiande. Vier vilin vppfara til Juda / vekia þa vpp/ z leggia þa vnder oſſ/ 
„Sletta ſon Tabeal til Kongs þar júe. Pui (fun ſeige DROTSEN DRoiten/það ÍR 


| ft ſo ſtada nie ſo verða/ bello: Ea fen þat Damaſcus er hofud j Syria / ſuo ſtal Regin 
| 2 — hofud va 





| Propheteñ 
hofuded vera fil Damaſco. Og jñan fi Sextij ge Aara þa ſkal þat tg Ephraim vigias 
ki; Nſo at þeir ſtulu ecke leinge eitt folk vera / og lýta 8 þ. Samaria er Nofuded j Ephraim / 
| ſo féal forn Remalia Hofuded ba} Samaria. Ef þict trwed ei / nu bier ecke viðftaðaft. 
SL DIÐROEENN ialade enn aptr:fil Achas og ſagde / Kref þu pier eins Teikns af 
GBÐEÐROLENN þínum/huert það er niðrei Vnderdiwpunum / edr á Medu vppe 
Eñ Achas ſagde / ecke vil eg peſſ krefia / vppa Þ eg freifte et ONOTTENG. Pa ſagde 
hñ / Nu vel / Par fyrer heyre pier af hwſe Dauidz / Nuort er yður þat forlijtid að þitt giot⸗ 
í eðmafísnum angẽ / at pier hlioted eirnen af angra minn GVDẽ Fyrer pann ſkulld mun 
sttaltb. tÁ DROSENYN ſialfe gefa ydr eitt Teikn. Sia þu/Ein Jungfru er vliett/æ mii eim. Son C 
— ——— feeda / og hñ mun hun Falla Immanuel / Smiers Nmangs mun hũ neyta / ſuo af þí kuñe 
A af forleggia þið vonda / z víuelia hið gooda. Puiat fytt efi þaf Sueirnen læter at forlegg 
4 ia hið vonda z víuelia þið gooda / þa mum þat landit fyrer hueriu bu hreediſt / yfergefit verða 
Sgt fínum teim Kongii — 
ki; Ei DROTTEN mun yfer pig yfer þitt folf/æ vfer þíns fedurs hws þa Daga ko⸗ 
ma leata / hucrier þecte hafa Eometi fra þeim tíma þ Ephraim ſtilde fíg ſ burt fra Juda / 
fyrer þari Kongen til Aſſyria. = Si ln á 
Þuiat a þeim Dagii mm DROTTSN blyfira að Flugunii við endan Vatnaña j E⸗ 
gipta lande / z at Bifflugunum j landinu Aſſur / ſo af þær kome æ legge fig allar mdr við þa 
þurru Cæfena z j Biatgfforufar/Z já j alla Vidar rufia/z} allar fnnug2. A þeim ſama tí D 
ma mun DROTEIN afraka Harit af Nafðenu z Sofunii/z allt Skegged j burt taka 
Leigon) Rong mz eini a leigðum Harknijfi / ſm er / fyrer þa 8 eru hinumeigen Vatzins / ſem er fyrer Kong 
uti ap Aſher iñ af Aſſyria. — 
a tallaft leigor ApPm dogn / mun eirn mañ vpp ala flolda Kwa / tuefiar Sauda hiarder / 2 mi hafa ſo 
—— margt at miolka / það hañ mum Smiors neyta / því bú hafi blijfur epter j landenu / ſa mi 
vík féíðar fate Smior £ Nunang efa. Puiat þat mun ſtkie a þeim tijma / at þar huar eð nu ſtanda Pws⸗ 
ttlÞíf at ſtrarpa und Vintrie / Puſund Gilfurpeniga verð/þar mun vera Klungr z Sllgte(e/{o af meri mer 
— ge med Bogum og ſkeytum pagat ganga. Puiat vj ollu Landinu munu Slung? þvrnar 2 
þater, Land Sllgte(e vera / ſo þ til allra Þeirra fiallana fem vant var af eria z ploegia vmhufis / þa ku⸗ 
iii Íagt í eyve ſta meñ eirnen ecke af koma fyrer hreedeligum Klunge pyrnum z Illgroſum / belld? munu 
par Vrar hafder z meñ munu lata Saude þar yfer tea, 
08 ÐROTEAN ſagde til min / Tak pier ſtort Bref / og ſtrifa þar vppa mg Mafins E 
fl / Rened fliott Skipuid ſkiott. Og eg tok fil mijn tuo Trulynda votta / Preſteñ Vriam /? 
Sachariam font Jeberekia / ẽ gieck til eirnrar Spadoms konu / hũ varð Oliett og fcedde ſon / 
96 DNOEENN ſagde til min/ Kalla þu har / Roened fliott / ſkiptit ſkiott / þf að: efi þ 
Gueirnenn kañ at Falla/ Kicere faðer/ Kicere moder / ſtal makten Damaſcus og Nerfanget 
Samarie j burt teked verða fyrer Kongeñ til Aſſyria. 
fðg Srottiñ talade efi við mig ẽſasde / Af því at þífa folk fyrerliſtur Bafnet til Eir F 
loha / ſm ſo hogliga reftur/z treyſter meir Rezin / (one Remalia / Sia þar fyrer mi Drott 
Latzins ad er inn yfer þa Fóa lata mikel z ſtreng Botni cVatzins / ſm er Kögen Aſſyria / z alla hñs veg 
íEupbrates/bw ſemd / ſo þat hun mii fara yfer alla prra Leeke / ganga yfer alla þrra Arbacka / ẽ þr munu 
þí Fr jíí briotaſt j Suda/ Sueijma þar z yfer om fara / allt þar til at þ fet? þeim onder Neku / og 
be Þe munu ſijna Veenge vlbreida / ſo at Þeir folle þitt Land / o Imanuel / ſo vijdt 8 þ er til, 


VIII. 


Eret jllmañleger þier Lyder / tefief þo vndan. heyre þicr þ aller pier ffi A 

jfiarlcegũ Lodũ eruð. Herkleedet yd: £ ſlyet þó vnda / Bued ydr vel vt z bet 

po a flootta rekner / ſamſetiet radagiorder / eri þar verde þv ecke af / hafed 

—— ſamtok / eñ p¶ hafue þo onguañ ſtad / pt hier er Imanuel. 

Sueypu / ii· —F Þuiat fo ſeiger OROTTIN til min / lijka fí at tceke hũ í hond mier 

nk xix. — 2 Edde mier fil/ þar ei ſtyllde eg ganga á vegum folks bſſa / fagde. Eige 

esatenatayæy kuͤlu pier ſeigia Sattmule / ptta folt Fari af ongu at ſeigiã nema) Satemen ia Bereí el 

ſo ottaſlegner ecke ſo kuiduſamer / fem prero / hellder helget DROETESN Zebaoth / la⸗ 

Cude edit og bú tið afi vera ydar Nrcedſſu z Otta / pa mun hafi ydꝛ til helgunar vera. Eñ eirn a ár 
— feit 


fi ſpottar Aſſ 
yrios / P þr mu 
nu koma pyrer 
Jeruſalem / og 
po draga í bu 





Eſaias | IIII | 

Steirn z ein hnerſlunar Hella / Pm fueim: hwſũ Sftacls/z til eirnbrar Enotu z Orspunar du þat þyrer fa 
tt Borgar monnum fil Jeruſale / ſo marger af þin reke ſig þar a/falle/ foreydeft/Bund "15 —6 
Met og Nertekner verði. — a gia ſm̃ þo vroi⸗ 
Bitt fil ſamans Vitnis burden / z jñeigla Logmaled mijnũ Coereſueinũ. Puiat eg vona Þrá hiandmen⸗ 


vpppa DROEENN/huer eð ſitt Andlit hefur til byrgt fyrer hwſe Jacobs / Eñeg búð cpi? 


Úlfi. Gia þu/hier em eg/z þau born fe DROS SEN hefer mier giefit/til teifns z ſtor⸗ 


merkis j Sfrael/af DROTENS Zevaoth / þú eð bygger vppa fiallenn Zion 


Sunum/z fara viller ¶ Myrkrenu. Punat þar mun ein sfíur ða vera fem þin giorer me⸗ 





Eñ neer eð þeir ſeigia til ydar / pier verðet af fppria Sañſagnar meñena at/? hina 6 af 
keiknn randa / huerier eð þuagla b þræta(þa ſeiget) Nuort ſtal folked ei ſpyria firi GUÐ b 
En: er þreftara at ſpyria þina Daudu eld: eñ bina Sifadeð Ka epter Ssamalio = Bitn, DP fífi ta 
Sbur denn. Eñ ef Þr feigia ecke þ fama/ þa munu Þr ecke Motgunliofef afa /elldz munu áa 
t fara vm Ering í Ladeno hart flegner z Mongraðer. Eñ nær eð þr lýða nu Qung2/ reid / gena epter finnd 
aft þeit z balua fijnii Konge z fíni SBÐE/L munu ſuo ymeſt lijta vpp vfer fig æ mdr a Ísynfeme vettæ 
JBtoena/ z enguafi hlut fiña vtan Myrt: Harmkucele Þuiaf Þr ero medder j Harmtue Pſalm. lix. 
in / helldꝛ err ſu fern a þín fyrre tmenũ var/þa eð gieck fb hogliga til} Landeno Sabulon 
Landeno Napthali / hier ſeirna meir þa þat varð eft Þyngra/ví við veigeñ Siafuaren 
eſſu meigen Jordanar / ſhrre Neidnu Galilea⸗ 


IR, 


A á ið j myrkuo Lande er eit ſkicert Lios ypp ruñet. Pu fislgar þa enu SVeiðnu — 


ONOTEEN hefur eit ord vífendi | Jacob þer nið: fallit j Iſrael / ſo af þat ſama 
tal formctEia au þat folk E'pbraim/z þeir jñbyggiarar til Samaria / hr ed feigia j Met⸗ 


Er í Í Oíatilæte þrra fifiis. Sigulfteinar eru miður fallnet/ ef vicr viltunt 113 Em heggs 


Eij ſtaden vppſetia. Puiat ONOTTIN mun Heruid Rezins forbefia jmote þm/z þrá o⸗ 
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þr til ſamas draga / pa ví af Eyria at frama / e þa Þhilíftci a bat til/fo at Þr jefe Iſra 


eña eru Halm. Huiat Leidtogar! folks pſſa eru Billumer/z þr eð ſo lmta Ceidtoga fig e⸗ 
FA Set, Þat fyrer kan DROTSGN ecke at glediaſt yfer Þrra Ynges mefíum/nie 
ium 


át 2 SÚmeite/z allra Mun talar Neimffu, 3 sllu pfſu (ætur hũs Reide cige af/ bis bar 
tið vtbreider fég ern yr, 
Puiat þ Ogudliga atheefit er vpptendrad lýta fi Ellde / foreyder Klungrũ z Illgreſt / 
29 logar ſo 8 j þyctun Skogi / og gef: af fíer hafã Reyk. Puiat í Reide DROXSCEMRS 
Zoaech er Landet formyrkuad/ fo Þ folket er lýEa fen añar Elldz matur / eingen vceger od⸗ 
Þri Efreena Þr fil heegre hadar / pa líða Þr Nige / Matiſt þr til Vinſtre hadar / ba vda 
Fo ei ſadder. Nu eiñ etz kioted fins Armledgs. Maaſſes Ephraim / Ephrai Maaſſe/⁊ þr 
0? fil famasj mote Juda / j ollu pſſu lf: a Reide efi ei af / hũs hond víbreiðer ha Tn 
iiij. dei Ei. 


gorſpen giegn 
ff 


tí Ken fra 
fa. xxx ví. 


a 
ber)auduelldar 
a er Gude eirn 
Tiraña vpp at 
taka bella enn 
off Veyrſtaß ede 


Lrasſtra / ſm ed 


er trie 

b 
Cioſit) Þat et 
Gud í Muſter/ 
ino / 
Kom ft. 


Aſſur 


mín Fr 






Hropheten 
N, 


(Ei bm Loguitringn / fem rangſnuen Log ſamſetia / bm eð ranga veffur, Á 
ðe {Érifa/{uo at þeir nidurprycke mallefnũ Faicekra / og vfergang veite ſ La 
ga ſoknũ / liſtilmagnãum a meðal mijns folks / ſo þ Einar hliota þeirra 
Ramnfie / Fodurleyſingarner þrra Nerfãg af vera, Nuad vilie pier til gis 
ta a pᷣm deige Bitiunarif“ z OlucEufíar ſem yr fjarlægð enn? Til bús 
vilic bier ſyia hialpar af leita? z hu“ vilie þict yðar veg ſemd laata / ſo af 


* 


| 


lu þ effu læt: hũs Reide efi ei af / hũs hond víbreiðer ſig eñ nu. 

9 Bei Affe/ fem er Bond? miñar Neiðe/æ hũs hand er Stafe if“ Bræðe. Eg vil vt B 
{enda hũ j mote eiñe hræfnis þioð/ z ſtipa bonti j mote þuí folEe miñar Reide / ſo at hũ roe⸗ 
ne þ/ z vífEipte pui fem Nerfange / z vnder fotum trode bᷣ / ſo ſen añan Gatna ſaur. Po að 
hũ peinke þat ecke ſo/ hũs hiarta hugleide þ ecke a pũ veg. Kelldr er hũs Niarta reidubu 
ef til af afma/æ foreyda eigi allfaau folke. Pinat hí ſeiger/ Nuort eru míner Nofdingiar 
ecEe aller ongar? Er ecke Calno ſo ſem Carchemis? Huert er Namath ecke ſo ſn Arpadẽ 
Er ecke Samaria liſka ſo ſem Damaſcus. Liſka ſo fen þat mín bond hefe fundet Kögarij 
Een Afgudaña/ huerra Afguder þo oflugre voru efi Þr ſem j Jeruſalem og Samaria voru / 
Nuort ſkyllde eg ecke giora við Jeruſalem z heñar Afgude / lýta 8 Þ eg hefue giort við Ga C 
marta z hefi“ Afgude. " 

Eñ net ed DROTESNN hefer fullgiort oll ſijn verð a frallens Sion 2 il Jeruſale / 
þa mun eg vifia Auartariũs hins Orambſama Kongſins til Affyria/z prydeñar hñs drab⸗ 
Ímíra Augna. Þar fyrer af hí ſeiger / Eg hefe þetta framkucemt fyrer krapt miña haða/ 2 
með mínum Viſſdome / þí eg em hyggeñ. Ég hefe Londunum a añan veg j ſundurſkipt / Og 
hrra Aftektum rænt/g lúta fem eirn Volldugur mañ jíbyggiarana onder. lagt. Og min 
hond hefer fundet foltit lýta fem añat fuglshreidur / ſo Þ eg hefe sll Cond til ſamas leſit / lij 
Ea fem þa Egg opp e aſt þau eð glotud ern/z þar var eingen ſa 3 þrærðe eina Fiodr / eda 
geifpaðe eða andade a mofe, 

Quort fær Hrin nockut hroſad fíer í mote pm fen mz hefie heggr. Edr Sogeñ forha / O 
fit ſig j mote hn fem mz befiefagar? Lijka fem eð (a ma hroſa / ſ Stafeñ beede a ber z vpp 
Wefur/z ber hí ſo liettliga fem veere þíí eckert trie. Dar fyrer mun OROTTENORO⸗ 
SEN Zabaoth / ſenda Megurdar Sott a medal hñs Feitingia / hũs vegſemd mun hí 
upp tendra / ſo hun mun breña líta fem Elldur. Og b Lioſit j Iſrael mun vera eirn Ella: 

Z hús hiñ Neilage mun eirn Elldz loge vera / mun hũs Klungur pyrnar og Illgreſe vpp 


brenna z foreyda a cinum deige / Og ſu fegurden his Skogar og Vijdlendis ſkal at en, É ¶ 


gu verða/ > fræ Saaluñe allt vppa Nolldet. Og mun fo foreydaſt og burt hverfa / at þau 
Trien hñs Skogar fem epter eru meige falen verða/z eitt Barn meige þau vpp fkrifa 
2 þin dagum munu Þr ſem ep blúfua j Sfrael/z Þr fem onda komaſt af hwſe Jacobs 

treyſta ecte leingz vppa Þafi fem a þa legg:/belldur munu þr fryfta vpp a DROTSEN 
þann heilaga Í Sfracl/} fafileifa. Niner fen yfer blýfa munu (nuaft / Ja / peit 8 yferbliffa $ 
Jacob/ til 6503 hins fluga. Pui þa þitt folf/o Iſrael / ſie lýta fem Siafarſandur / 
þa ſkulu þo þr einer vmuender bda / ſem afgangs eru af pui bin (ama. Þuiat þegar For⸗ 
dierfunen er ſtillt / pa mun yferfliotanligt Kicttlæte Eða, Puiat DROEESN DRottiñ 
Zebaoth fÉal eina Fordiorfung ganga laita. Ef bí ſtiller hana bo j ollu Ladeno. 

„Þar fyrer ſeige OROTAIN DRotten Zabaoth / Ottaſt pu ecke mitt folt / p ſm fil 
sinn bygger / fyrer Aſſur. Nñ mun þig með Stafnũ {lm/ z fi Staf vpphefia j mote þier/ 
lýta ſem ſkede a Egipta lade / Puiat þer nu vm eina mig ſtutta ſtũd að gista, Þa mi min 
Hyckia Eg mín Reide yfer þra a eirn enda hafa / ÐROTEIN Zabaoth ni 
vpp vefia yfer hũ ein Nrijs vond / lýEa ſemj flaginu Madian / a Biargenu Oreb / þí mit 
ſiñ flaf(bafi eð hũ Hafinu hafde )vpphefia / lnka fem a Egiptalande / A bn tiſma mi hũs 
hyrde af þínum berðu j burt teken verda / híís Anaudar DE af þinni Nalſe / þí þ ſama ok ⸗ 
if mun af Feite fundur morfna/ < 


—2 
Sí kemꝛ(lat fem b ſo ſie)til Aioth þri dregz j giegnũ Migron / hũ vtuelr ſitt Herfolk til 
— Michmas 
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un verðe ecke nið:beygd meðal hiña NertcEnu/z falle meðal Þrra ſem ern j el ſſegner? Í S 





— 


Eſaias | a 


Michmas / pr draga fram̃ hia vorum Nerbwdũ jGeba / Rama hun ſkelfuiſt vid / Gibeath hier vppteiknar 
Gauls j FR flyr/ bu ss Gallim eptu bætt/Svag at Laiſa / þu bin fateeka Anatoch / rn 
ademena fyr ondan/þr jñũbyggiarar fil Gebin efla ſtyrk. Kari vera af Þr blý fe eit Dag ei1 Zeruſalem⸗ 
fil Nob / pa mun hr bræta band fina j mofe fialleno deetraña Zion / og j mote Jeruſalems og þ þa mune 
bað, Ef ſia þu/þ DROEEIFN DNotter Qcbaotf/mum Óreineiiar mg vallbc af fníða alla — 
duad hætt vppſtendur ſtytta ſo at þ ſem haitt er mun nidꝛr leegt verda / Og fa hiñ byckui þá thune fó op 
Skogurẽ mi með? Sarne vín Foll hogguẽ bda/z Liband mi falla fyrer þari hiñ mektuga. — 

e 8 o 


NT ; . í - Eſaie· Kk VÍ pi 
— 









G þar mun eirn Bond? vppreña af kyne Jeſſe / og eirn Kuift> af hũs Root 
G⸗NNvrun Auert færa, Yfer huerin þ hinfla mun Ande DROTEINS/Ande — vt — 
Ve S Vitſtuñar 2 Gkilningfens/Ande Naðfins z Styrkletkſins / Ande Biðurtefi Rót bra SU 

LZ) ) ingariñar z Otta OXOTtins / z híis Reykelſis off? mun óða í Otta DR Es 
40 hñ mun ecke deema epter alite Mugnafa/ æ eceftraffaepter 
O pui font hñs Eyru heyra til / hellde mu híí medꝛ Rettuijſe deema hia Fatceku / 
v medr Doe hirta þa Aumu j Ladeno Og híí m flm FJordena mede Bende ſijns Muns / 
#8 medr Anda fiffa Bara j Hel fl hina Omillou. Retlleeted mun uera Bellte hñs Lenda / 
B 29 Truan Linden ís Nyrna. | Eg 
Vlfuarner munn byggia hia Lombunũ / og Vlfballdarner můu liggia hia Nofrunum / fa. té vie · 
Eitt fínn barn mun Kolfua / ẽ Leona Nuelpa/ og añat Alifie til ſamãs reka. Kyr z Birn 
„Het munu j einum Graſhaga gãga / ſo Þ Þrra Vngar huileſt huorer hia odrum Leoned 
un Hey eta fern aut. Og eitt Brioſtbarn mit leita ſier nfer {mugu Nodruñiar /? Þar 
áf Brioſte er vanet tn ftinga fific bende j — Og eingen mm ſtada miie 
Cordisrfun giora a mínu Heilegu fialle. Huiat Laded er fullt af viðurEcfing DROEE.- 
SNS/líta 3 af være þ hutet mg vetni Giofarens.. a — 
E „ P mun ſke a pm doon / p Rooten Jeſfe/ ſem ſtende folkenu rif Sigurmerkes / at epfer pAtanþeiðira 
hi ſpyria Neidnar pioder / hans huild mun vera Dyrdiig. Og a þitt dagit mun DRD“ Þiooa til stæ 
LIN añat ſin fíjna hand víbreiða/{o af hũ fae Þ fem afgags er fijns folfs/ ug þ epter —— 
€r vordit frá þm j Aſſyria / Egipiſtum / Þatrns/ Blalade / Elamiten / Sineas / Namat / z fra Bom · xv. 
Exyunu Giofuarins. Og hñ mun eitt Sigurmerke vpp ſelia meðal Heideña bioda / ama 
ſa ná Þín vtreknũ af Sfrael/z bina ſudr dreyfdu af Juda fil ſamas leida / vr Im fiorii mtt 
Hit Jardariñar. Og fa Duinffapurenn við Ephraim mun enda tafa/og Þr Ouiner Suða 


PR 







D Munu afmader verða / ſo þ Gpbraim hate ete Suða/og Þ Suða fie ecke í mote Ephraim. 


Eñ þm Philiſteis bid veſtreno minu Þr a hæls leggiaft/ 7 ræna þa alla s j moreAuftrenn 
#4. Edom ẽ Moab muni vtbreida fiynar hende á mote pᷣm Syner Mun munu Blyoug" 
Peter DROLESFN mi fyremala Gfromi Ginfarins j Egipta lade / Og bí umm ſijnæ 
beið Ímta vfer ganga Baind með ſijnum ſterku Binde/z flr þa fúa — að | 
Me meige þar burri fotum j gicgnii gãga / og bfí mun vegurifi vera þm ſem epreretpaf SISS 
ið folEe/ Þ epfer er orðit af þm AMffyrios/ líta 3 Þ ſtiede Iſrael á þin tijma eð þr vtgeingu roði. gig. 
„ SE gip fn | 


falande, 


Þeim ſama tíma mũtu ſo feigia. 
Ég packa þir OROTIN / at þu vart reidr vppa mig / og það þín 
Reide hefer vmuendt ſier / og Hugſualat mier. a 
Gia þu/ GVD er minn hjalpare/eg em tug: z vítaft ecke. Puiat 
AN SBÐDROTTEN er mifi ffyrt:/2 mifiSofpjalnn z mitt Nialpreede. 
— Hier munut mg fagnade Vatnit vppauſa vr Malpreedeſins bruñum. 
ðg munut feigia a pᷣm fama tijma / Packe pier DROATRE / prediket hñs nafn/gis 
ret kuña medal folkſins bíis gierminga / kuñgloret huerſu vegſaligt af er bis af. 
tl * Ei ONÐEENS/þuiat hí hefer audſyndt fig dyrdligañ / p ſie heyrum kunigt j 
ondum. 


Syng lof / öt glod þu 8 jñe bygger j Sion/ þí Iſr aels hiñ Neilage er mikell — 
e er 





ex 
F A 





a — Deopbeti 


R 
Babilon a 
Ferem · Lil TN Set ſaias ſonz Amos hefer fied Á 
Setiet Merkit vppa hafiollunũ / Kallet faſt j mote heñe / Olmef vpp bert 
þuí fí Eoma (kn V TA deñe / Latet jñndraga vm Nliden Nofdingiana. Eg hefe mini Neilogum 
ylide yrer heid⸗ sk im boðit/z mína Ofluga kallat til miñ ar Reiðe/Þr eð gladucerer eru j minne 
Mat biodet KA Begfed, Þar er eitt Fall mikels ſiolda á físlimn/lýta 8 være þar grwa 





Kiem herlide ſiñar Reide / til að fordiarfa allt landet. 


a ferm hun ed fæða ſkal huer Bra munt þræbaft aran/Þera Andlit mun ſuo rauð verða (ent El 


nntei poða mi Par fyrer vil e⸗ 
ER í dat Brade DAILEING Zebaoth / fyrer pm deigenum his Neide. (09 hun féal ba 
Gl fe ein ſegud ſkogar Geit/z (ein Þe Saudet ed sriguan hafa Hudei / ſo p huer eifi (rue ap 
e tt fil ſijns folks / 2 Þ huer eirn fly aptur j ſitt Land. Af því at huer ſem Þar finſt / mun j 
ut) Íabilonr Nel flegin verða/ z hú bíí cr þár í hia / ſa mun fyrer Suerde falla, Þeirra Born ſkulu eir⸗ 

Medi. nót Þín aſtaade ſundurmaren óða / Þrá Heimele reem / e bra Kinnur ſt am adar. Þuiat fia 

u / Eg vil pa vr Medi vppuekia yfer peim / huerier at engu Silfre leita/ nie epter neinu 

„2. Gulle ſpyria / helldꝛ þrá Ynges meñ má (feti Hel at (fiota / og viður Þeirra lufs Auerte 


Myſkunarlauſer at véta/ng þeirra Bughornum engum af vegias — nn 
Pañen {al Babilon / hin fegurſta meðal Kongarſkiaña / hin dyrdliga Belldestignen j 
Chaldea örn furnuð verða af SBÐE/ líka fv 5 Sodoma € Gomorra / ſo at Þar ÍR ei lein⸗ 
Zur buet j vera/nie nockr þar blijfa at elnfu / ſo þ eitnen þeir vr Arabia giore þar eingen 
athim) ailra sæ hws / Z onguer Niardar geymiflu í hafe parnein hreyſe / hellde mu o Zihim hreidra fíg Þar 
ba Villypugia vg Þrá hws af e Ohim full vera / Sirwoſſfuglar munu bar byggia / Draugar munu þar 
bin — danza / e Nattuglur munu ſyngia j Bra Herbergium / z Eitur drekar peira Ívftilegii Lopt⸗ 
hattið ſtefum. Pra fjmeimur ad meſtu Eomen/æÞra dagat {fulu ecke vndandraga. E 
haliud Dyr og ſtpfum · pta Í 0 meſtu rome ar ſkulu ecke vn — 
Butindi þá Puiat OROTZN mun Jacob Peyſkunſann berafz Iſrael eñ nu framueiges vtuel 
fé au perpott · ta/z þa jũ ſetia j Þra land / z hinar framande mun nalægta ſig til peirra / e ſamteingia ſig 
ppuꝛ hwſe Jaeobs. folket mun hallda með beim z færa Þa til fífia ſtada / ſo p hws Sfracl 
mun eignaſt þa j lande ORITA / ſier fil Preela Ambaattla. Og munu þa Het⸗ 
tekna hallda af huerium eð Þr Hertekner vöru/Æ Drottna yfer þeim fen þa biadu. 







Babilon —— Sk — | 

sf „Bem 2 51 Ba þnt týma/nsr ed DROTESN mun giefa pier huld af piñe Ey⸗ æð 
egn prre Babi⸗ fi — 

— —— fi 170.08 Armerdu / z af bric hardre pionuſtu fen þu vatt jne / Sie / ba muntu 
ingu ' foððan Ordzkuid hafa í mote Kongum Babllon / og feisiac Nuernen et 


Þr tg ollu vtgiort vm þú Sörðrýfarag/ z p Skattgialldet er nu afteket 
DRON hefer Bonden brra Omillbra j fundur brotet pan Bon 
— den Aferdrotmarans / ſem baflmtaliga a folfetlagde mz aðe/ / ing Grimd 
Dromade yfet leiðni þibh/E of ſokte Þær Hiſtimar laufi. — á 
Nu huijleſt þá oll Bexsliben z er vm kyrt / fagnar z gleby) Grene trien gleðia fa S 

þr á yfer pier 








Eſaia — VI 
tittteit yfer þier/z þr Tedrus viderner j Sibannn(z féigta)a meðan pu liggr / pa Een eing⸗ 
en bpp hingat fá eð oſſ hoggue mdr. Þat Neluiſted þar niðre ſkelfuiſt fyrer þier/þa þú ke · 
oa Mt Put mote / það vppseEz pier þa hinn Daudu/z alli s Kiarnhafra Berallbarifar/# Ei ** 
B ſkipar olium Kongu Heidna Pioda at ftanda vpp af ſijnum Tignarſtolũ / ſo p huer 8 eirn tja —— 
diefe p (var z (eige fil pin· Du ett eirnen nideſleigen lýta fí var/z þ geinge Þicr lýta 8 a ta 
bff. Þín Drambſemis pryde er nidꝛ komen til Helvitis / og Songhliodet piñar b Horpu / Hörpu) þat er⸗ 
Blutefi mun vera þin vnderdyna 2 Madkarner þín Abreiða. . I — — 
¶Quernen ertu af Amne ofan dotten þu hin fagra Morgunſtiarnae Nuernen ertu fil Ngtein 09 slea 
Jardar fallen þu ſem veykter þioðernar? Prinkter þu po fo Hel hiarta. Eg vil vppſtiſ⸗ Soreyonaðata 
„ 0} imenen/æ forhefia mitt Tignarſcele yfer Gfisrnur SBÐI/Eg vil ſetia mig vppa lonar / 
„Halle Satmalas / við: pa hlidena mote Nordrenu / eg vil fara yfer heed Gtparta/z famlíf 
Et vera Em him Herdſta. Ja / i Heluſtis fer þu afuega „Þafí diuda Pytt / hüer þar þig pfat xteit⸗ 
E fer fánum ſtoda þig æ líta til þín z ſeigia / Huert er p fa maͤduriñ fífi (foot Jordena / og E 
ſkielfde Kogariſken / huer eð Verolldena foreydde z Borgenar þar jñne miðurbtaut/z gaf ec⸗ 
e ſyna Bandiugia lauſa. — — — 
Ad ſeñu aller Kögar Neideña þioða til ſamas liggia / po ni Leidꝛ / huer j ſijnu heimky⸗ 
e/efi pu ert rekeñ af þifie Grof / ſo ſi fwen Kuiſte / iſta 8 eifi Ræfell þrá (fi dreer zm 
uerde Hel flegner eru / þeireð ofan fara j þær c griotkaſer Helintis / ſo 5 annað Criot það er⸗ 
Footum froðef Hrce. Eige muntu lifka fitt þé grafin verda / pt þu hef: þitt Cand fordiar ⸗ Í stytta Jörð, 
fat/z þitt fol€ niðurðrepet. Puiat alldteige íun Þíf Scedeſins hita jllffufullra minſt bda. „808 legſtadi⸗ 
SZuet fil/þ heñar barn verde ðrepen/fyrer miſgiorda ſaker Fedra Prra / ſo pau komeſt 
ett a legg/nie eigniſt Landit z vppfylle Verolldena nm Boiger / Og eg Bil Eoma yfer þa 
ſeiger DROTTIN Zebaoih / afma þra miffing/af Babilon/þra vfctblifir Slekte og 
„ *PíetEomtend:/feiger BRvítin/z eg vil giefa bana til eignar Þindfugnn/z gista at Gfsðu 
E Vofnum/z eg vil vtfonpa heñe með? Goplýma Sordyðflurar feiger OROten Zebaoth. 
Eñ DROARZebaoth hefer Suatet z ſagt. Huad gilider þ át Þ ſkal (þ ſtie fet Ir 
eg þeinte/z ſkal fo blijfa fífi eg hefe aſett / Pad Aſſur verde mid: fleigen j mínu lande e þar Foreyeoſta Aſſy 
€g ſundur trode þíí vppa nunum ſiollũ / ſo his OE verde af þin tekit/ þ yfis ByideEoni tala 
eft af Þra halfe. Þetta þið fama er aforund Þ hñ hefer yfer ollum Londũ /e ber ſu binvt 
hreidda henden yfer allar pioder. Puiat DROTIN Zebaoth hefi þ ſo vrſturdat / 9 
for pin il Og hafís Nond er vtbreidd / Nuer vill henne j burtu ſnuat 


mm 


RV 


Pui are þa Kong Achas andadeſt / var Þífe Byrdarpuge. Gled þig eckt Achas 
pu gioruallt Philiſtei land / fa Vondure fí þig ſlo ſie j fund? broten / Soteyðfla phill 
yhuiat vt af Roof Neggormſins mũ koa eiñ Baſiliſcus /⸗ Gade mi — 
7 J 2 LELurn gloade Flugdreke vera. Puiat hiner Frumgetnu pra blaͤdra mi —— — 
9 Sæ feða fig/Z hiner Futceku ottalauſer þurlaft. Eñ þína Root vil eg mʒ hũg . . 

2. TF reðeyda/Z þína epferlmtnu ſkal bi j Hel ſla. Ylfbra þu. Stadateno ptt⸗ 
Rueina þu Borgen fialf/ Alle Bhilifteis Cand er hualauft. Þuiat pr Mordteno Eeii Repa FRA ad 
„ ilt a Og þar er eingen ei faman hae ſiocte Sg þuað níu Sendebodar Heideña þioða tútilsgerfkara 
- Þietæ þar feigia? Petta / Pat Sion hafe DROEEIN gtunduállái/2 biner fatutu bis 

folEs munu pagat ſiet ffiols leita. | ; | 





XVI. 


Etta er byrdarpungen fer Moab. A Rattarpele keme Forey dſa vfer Moab 

Moab / hun er j burtu. A Nauttartyma kemur ſoreyding yfet Kit í e 
Moab / hun erj burtu, Deir ganga vpp til Baith ẽ Dibon til þra Allta / Zech. xlviij⸗ 

vafiá/{v at þr Grate æ le yfer Nebo £ Medba j Moab. Allra Nofud Sepb-i., .· 
er hatlauſt / allra Skegg er j burt rakat. A fjnii gatna motum gaga þeir 
nmedꝛ Heruſeckm vaſder/ ER ſijnum erft Gíræíii Yla þr aller/Z ga 
4 Sá grauande Þat ofan af. Heſbon ẽ Eleale cepa fo bætt at p heyreſt il Jahza: Par ſyrer 
SN kueina 








Propheten 


a Kueina hiner Herkleeddu } Moab / þí pra Gælungeangrila. — 
ai Mitt hiarta Eallar a Moab / Þeirra flostta Menn fluudu fra þeirte preuetre á Kyt⸗ 
wettaln/þai þ Íte allt fil Zoar pui þeir ganga ofan til Luith og stmfa/ og a Veigenum 
land var gott/ fél SJoronami /. þar vppbefft ein aumleg Sueinan / Puiat þau Votnen til Nim⸗ 


og Folteytt 18ð rim puerra / ſuo það Neyet viſnar / € Graſit oppþornar/Z onguar grenar Jurtrer vagra Á 


— — þar. Puiat þau Audcefen ſm̃ br hafa fl ſamans dreiger / z Þ folk ſm̃ þr hafa vtbwit / fyſt 
avfðu/og nuol⸗ j burt yfer vm bar Viſde runna Leeken. Eitt hrygdar kall geingꝛ vm kring j Landzalfum 
Eat miked / Moab / Kucinan Þra tekr allt til Egglaim / z Þr graita j hia Bruñenum Elim / pᷣt Votnen 
„fil Dimon eru full af Blode. þar að auk vil eg efi meira koma lata yfer Dimon / beede yfr 
— * er þa ſm̃ vndan hafa komiſt fra Moabs Ceonum/z yfer þa (ern epter blijfa j Landeno. 

ela Mer/Sen 


Dottureat Sinn. Eñ lýta ffi einn Sugl fiygj butt fæ eð af fínu Hreidre verd: j burt drif 


Kierre / vt ſende þier Candfins Nerrar Lemben af Gela/vr Eydenorkenne/ til Stallfins C 


7 % 


vilfðe nodiuð en / liſka fo munu verða þær Dæturnar Moab nxr eð þer-ganga fram hia Anon. Gafneð 


ſtoda /· radum / haſit Pingſtefnẽ / Gisr pier ſkugga vm Middeige lijka fí Nott. Fel þu þa flotta 
GL „Gu meñena z legg ei til bra ſm̃ fluet hafa. Leyf þu minti flootta moñum j hia pier að Herber 
—— gia/ Kicere Moab / vert Þra Verndarſkiol fyrer Foreydaranum / þa mín fa Kualarenn ein 


þuctt a mor enda hafa/z ſa Fordiar fuariñ liña / Og fá Nidurptiyckiareñ aficata j Landeno. 


Og þar mun eiñ Stoll til reiddꝛ verda fyrer Myſtunſemena / z þar mun eirn vppa ſitia D 


I vt i Tialldbwd Dauidz / ? Oxma z Tractera epter Kettenum/z fram̃fylgia 
ieltlcte nu. — | í | 

Eñ vier þofu heyrt vt af Drabſemeñe Moab Þ hun ſie mikel / ſo hefiar Drambſeme 

Stcerelcete Reide er meire eñ heñ ar Meakt. Þar fyrer mun huer Moabite æpa yfer odrum 

Sóram. #{ ví aller ſaman munu br epa/Y fer Grunduellenũ borgariñar / Kirbarefet munu — Lemſt⸗ 

rudu ſyta. Puiat Neſebon er ein eyde Jord orden / Vijngardureñ til Sibma er fordiarfadr / 

Nerrarner meðal Neideña Pioda hafa hũs edla Vijnuidar kuiſtun fund: ſleiget / eru kom⸗ 

ner allt fil Jaeſer / Draga vm kring Eydemorkeñe / heñar eðla Vijnunder eru j fundur dre⸗ 

vfðer/z yfer vm Nafit j burt flutter. 


Þat fyrer græt eg fyrer Jaeſer / vegna beſſ Vijnudarens til Gibma/z vthelle mergũ E 


is vuína Tarum vegna Heſibon z Ele ale· Þurat þar er eitt c Egnablioð j þí im̃ 
na2 c ghliod j þína Gumar viñu og 
betp ítabenn HNauſtyrkiu jñ fallet / ſo p Gleden z Sin er af Akurlondum hint borfuen/z j þm 
glebeligs föngs Vijngordunũu kueda þr ei nie gledia fig. þar mũ eckert Vijn vtbryckiaſt af Bíýnþruguni/ 
á Songnum hefe eg eirn enda giort / par forer hliodar mitt Marta yfer Moab fúa ſem 
ein Narpa / Emin Idur yfer Kirhares. Þá mun b openſkait verda / hͤnen p Moab miie 
erfuidt veita / hia pm Olltorenum / vg huernen Þ þí ſie geingen til fífar Kurkiu að bidiaſt 
fyret/z hafe po ongu til ſtadar komet. Þetta er þat huad er DROTTGN hefur talað j 
| giegn Moab j p fama ſiñ / eñ ms male DROEESN ſeiger. A brinn Aarñ / liſka 5 Þ 
Daglaunar / eins Verkmans Aar eru / Þa mun Vegſemden í Moab lítel verða í þin mikla mañſiolda 
"onga ſo p mieg fer epter blýfe 2 eige marger. | á 


á VIL 


(ð Eſſe ér fa pungen yfer Damaſcum. Sia þu / að Damaſcus mun eingen 






Foreyding NN MAroer munu forlatner vera /{v að Þar munu Hiaidernar ganga Omaks⸗ 
Damaſcus 9 
tl Damaſcũ / e þ (fi epter er blifued fil Syria mun vera liſka s Vegſem⸗ 

Damafcus kall — Sen Iſrael fona/ ſeige DROTTIN Zebaoth. 
aft — $Epbrafm. - 2 Þi tíma mun Vegſemden Jacobs puñ vera/z híis vel feitur cijkame mun Magur 


| það is vera. Puiat þr munu vera lýta ſm̃ þa nær eð nodur jñ ſafnar Korne j Nauftuifunne/z ſo 





Stadur leingꝛ vera/ held ein ndurhrunen Griothrwga. Þeir Gtadernet 


Jlauſar. Og Þ mun vtgiort vera vm Kaftala Epbraims/z Rútisftíornart - 


Eir a mamaftn Í PA neer ed einhuer jfiðreg? Mren ins ſynum Arnleggium/z lúfa (í þa eð nodurcr fart - 


faer í, ann leſa áDrinj Dalnum Rephaim at blýfe þar je ſo fem ein epter via. Cífa fem Þ % 


ncer eð einhuer ſtekur eitt Vidſmiors trie / ſo þoppi Toppem epterblijfe tuo ede priu korn / 
eð? ſo fífi þa nær eð ſisge eða firi Alldene heingia a Kuiſtemũ / ſeiger DROEten Zebaoth 
A þin tína mun Madureñ hneigiaſt at honum fem hñ hefa ſkapat / og his Mugu mum 
— luijta vpp 


in Eſalas | | 
fæ vppa þafi hiũ Heilaga Sfrael,æ ei mi bf hneigia fúa til a 
„öiBafa fmníar) = æð Hóras a hnrigia fig til þraMiltaranas bis falfspe a 
E hitna PPP huad has Sings hafa gtort/hverfe vppa þau — — — 


2 Fn tima munu Staderner Bra ſtyrklet ſtaſm̃e á Þett 
a Mt yrkleiks / vera hja ſm̃ epterlatnar Gtei Aa VN —— 
Bo ep nn nn aj 
— * Ef? ecke minſt a b- dellubiarget bins ſt var/ huar vppa 
tt mimnuu lyſteliga plantan niður ſetia. Gr atlioii ba Sr ÞAR þys fa 
* „fetið, XL Þín tína eð þu niður í "  imufu affarligii þa ntinftu niðr fi 3ftsets {ye 
lega, Æti j Qauftuifunne nær eð bur epelgicea / ſo at þiff Gnðe Bfomge tíman vet. eu port | 
tis þar fyrer hafa nan ed pu ſtaut kiamas ýr psi narta org eins Sgarinpvg POE (0 
DD Ð Bei En fialda ſo mikels folls/ ýta (an Esi Bob js ai 
5 — — mg ijka fem Ginfarbafer mun z vpphi 
a þr þ fb > fa. la — mið han ið) — 
“ Ett j burt fúpta þnn lúta fen þ Bird Fever apa Pa tur þa langt Dutt fia/ ganga hein það 
Quirfelvinde kemur af Grormuidre ið ar Dipie ætlun gppe/g —— 
Ad Kuelldtijma / Sia pu/ Self va 
Morgun kemur eru þr Þar ei leigur | pu / pa er þat ſkeifing og eður hetta er ſagt 
pt þr tn vort afa ut ei RðeiðEaupef vofa Ökanitnafa/g fura 1 5 ið 
á — ſeiger pyrex fri 
— ta / Bordiorkg, 
| ft Sftaels ly 
XVIII. rðr — 


fa ter stj 





Folkſins fen vt af er allt og miður trodet / huers Lad Barnsfloðan vitðer 


* leggia. Aller Þicr fem a KardriFe b F fern j 
fia huernnen það Merton n Si Lt SS EP fet Camden Þróa tunnu 
mun —— Siollunurt munu vé fiuga/ og hoyra það Guctnen Eðrarner 
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elg a Betuteíi ligge þar júí e Fuglarner þar 
Leit ugge par jñe allz kyns Dyr j Landenu. — — 
2 Þín týna mu þ hið ſundurdreifda z bið rex et " 
AÐ hi í nta folket / p fem ogurli 5 
— mellt ẽ nidetrodet / hus Lad Vat flode A, Forn? fat — 
baoth / þin ſtad þær eð Nafne DROSEENS Zebaoch er/ in Sjallfins Qi gt 


Öga ae Eſſe er Dungen yfer Egiptalande / Bin bu af BR X a 
—8 * — ER á 
VA: Hej — zkomaj Egipta land. Pa mun — Egiptaland - 
Þig fðtariði (Eiaffa fyver borun z Hiartat Egipiffra maria mu fliofgaft í Bra al 


að Weeh. xx ik 
NV mote odrum / Eirn Vinuren mote sðtii Eins a 


KE 

Etgu verda) 2 €9 mun bra R 

S É bra Rad að onytu gista. Þa mu ja fj 

dit a ÍA ag Z teikna vf pydara a eg ae par — 

— FA ge Bo Hardraidur Kongur fat yfer þin Drotita/feige 

í GP Vatnet j Daf tað air 

Þutc?g Hafeno mun vpp porna / Par að auE Vatzfaller min í 

hee — 
íta bede Reyren og Valli mun vppvifna/og Þ tafir frati við 


onen 





— Etna min líta vpp poma/e allt $ Gebe ſem við Votnen er ml vppunſna og að engu 
derda / og Ér Fiſke menn munu ſyrgia /og aller peir hiner ſomu fem Fiſkeonglana j Bat 
nef lata munu Narm eta z Þr biner ſomu s Fiſkeneten vtleggia j Votnen munu hrygg/ 


uer ýera. Þeir eð gott Netgarn verka ẽ Neten til ſamans rijda munu ſkam̃aſt ſijn / og beit 





eð Fiſkehatfana hafa / aſamt med ollum Þr ſeim Veideuotnen giera fyrer verðlauna ſaker — 


þa munu Sorgbitn vera = | | > 
Þeir Hefdingiarner til Zoan eru fonnifer / SYiner Nggnu Radgiafarner Pharaoms 
gefa vt heimſtk ræð = mað ſeige pier þovt af Pharao? Eg am ſonur Gpefingafa/og vé 
komen af Em gomlu Kongunum. Nuar eru nu piner Spekingar? (ættu þa Eufigista pier 
- ævifa þ/buað OÐDNDEEIN Zebaoth hefe alyck at yfer Egiptalande. Eñ þr Hoſd⸗ 
ingiarner til Zoan eru Skiptingar vordner / Peir Nofdingiarner til Noph eru fuitner/ þeir 
ſunkia og með Egiptalande þafi b Hyrnigar ſteinen Kyntuiflafia, Puiat DNOTLIN 


£ 


0. Hefr vfhellt meðal þerra einum Suñlunar Anda / ſo at þr ville Egiptaland j ollum pra gist 
ið ningum/lúfa ſem þ ein Ofdruckenn maðr bíi kolluelltur neer eð bí (elur vpp. Og Egipta 
si NR fi mun eckert hafa huerke Nofudet nie halañ / Eikena nie Greinernar. 


ÆFA Zebaoth mun hendenne veifa yfer það. Og Egiptaland mun hreedaſt fyrer Land⸗ 
erto Juda / ſo p/ huer þí mifieft a p ſama mir hreedaſt fyrer pui / Yyfer raidinn DROTT⸗ 
6MRS Zebaoth ſm̃ hñ hef alyktat vfer þm 
— AL En thma munu fi Stadernet Egipta lande tala epter maltteke Canaãs / og ſueria 
viði DROEEEN Zebaoth / Eiñ mun heita Irheres. A þeim ſama týna mum Alltare 


A Þín tijma mun Egiptaland vera * {í Konur / Ottaſt og Skelfaſt/ pa eð ORO ð 


DROEKEANGS Qebavíli ba midt j Égiptalade/z eirn Merkeeſtein DROTTSNO - 


Fyrerheit þat við: Landamerke / huer eð vera mun eitt Teikn og Binisburð: Þr DNOTLENEC 3 
þær Stgiptínu DANÐ 1 Egiptalande. Puiat Þr munu Falla fíl DROTSENG vfer þm ſm̃ þa þinga. 


Yi mun þa z fenda Þr eirn Malpar mann z Meiſtara huer eð þa frel(ar. Puiat DR a 


EEN mun þm Egipíffum kuñige verða/z þr hinu Egiptſku munu medkeña DROCT⸗ 
ten a Ein túma/ munu hm með? Fornir Maiaroffre bida / Þr muu heiti lofa ÐROZ 
me z þallda p/ Og DROTEYN mun plaga hina Egiptſku 2 greeda þa/ pt þe muu ſnu 
aft til DROECSNG/ hñ mun lata þa bidio fig/eltna þa, — | 
A Pm tijmũ mum vega vera/af E giptalande j Aſſyriam / ſo ÞEt or Affytia j Egiptalað 
og hiner Egiptffu j Aſſyriam fome/z Þr huorutueggiu hiner Egiptſku £or Aſſyria munu 
Gude piona. A Ein thmum mun Ifrael með þm Egiptffum Aſſyriſs ſialfur pridie vera / 
vm þa Blezan fem a Jordutfe mun verða. Puiat ORDATIN Zebaoth mun bleza þa 


is 


z ſeigia / Blezadr ſiertu mitt folk) Egiptalande/ z þu Aſſur verkit ma banda og þu Iſra⸗ 


tl mín Arfleifd. 


ÁR 










8 






Hui Aarcno þa eð Thartan kom til Aſdod / fo fen Sargon Kengurefi 


. 


Eri {Ól 7 | Aſſyna hafde bí ví ſeudt / hn bardeſt j mote Aſdod og vferuafi hana. A 
a KSML Þín ſama tíma talade BROTTIN fyrer Eſaiam ſon Amos og ſagde. 
huers daglegur —G Far þuzleys paũ a Secken af þínum lendũ / z drag þín ſkokleede burt al 
ouitbulegt Elab FB A“ Þíjnum fotum. Og hañ gierde ſo / Gieck nakenn og berfættur / Ha ſagde 
VÐROEEINM s ; si 


— fta fo fífi p mã Pion Efaias geing: Hafen z berfætf./ til Meertis æ Storundra þig 


gia Aara / yfer Egipin 2 Blaland, Eins ſo lýta mun Konguren j Aſſyria burt drijfa hina 


Egiptaland Herteknu Egiptalands/z burt brijfa beede Vnga 2 Gamla / Nakta vg Berfætra af Mor⸗ ag 


Sláland. farði meðr alsberum Bakhlum̃ / Egiptalande fil ſtamar. Og Þr munu ſkelfaſt z ſkamaſt 
fin vegna Blalandz / vppa huert Þr vonudu / Og Þar j mot Blaland vegna Egiptalandz / 
af hueriu Þr hroſudu fier. Og Þr jñbyggiarar peſſarar Eyar munu ſeigia á Þeim ſama 


fúma., Er b vort trauſt / pangat eð vier flýdum til hialpar / ſo að vter frelſader veðum fyrer 


Kongenum j Aſſyria. Nuerſu finligafía erum vier vndankomnerẽ 
— Peſſi er 





aias á Böll 


| Ki Elle et fæ pungen yfer Eydemorkena viðr Siafuarhafuit. Cika ſo þar Babifon 
eitt Stormuidre kiemꝛ or Sudre / p er vm ſnyr ollum blutn/{o Een bad og Þetta er talað 
a LA Ea vt af Eydemorkene / j burt vr einu ogtteligu labe. Þuiat mi? er vfjfuð mot Riebilon 
— ceinpug Syn / Eiũ Forſmãaren Een j mote odru / Eiñ Fordiarfaren í mote * 
Ex Jr adrir, Drag vpp hingat þu Elam/omEringðu hana Madia. Eg vil eirn El 

85. Senda giora a Allre Anduarpan. Þar fyrer ern nunar Lendar fullar af * sat 
St ið/ ng Angiſt hefur hondlat mig / ſo ffi eina þa ed Feeder. Eg beygt mig Þa eg heyre smitar tattð 

— fielfiſt þa eg ſie Þ. Mitt hjarta Þ ſtelfunſt við/Dananen hef! hreedt mig/a Rott⸗ aft Guns Bone 

si eg par ongua Kon fyrer Ja / Bið þu eitt Matbord til / Leatiu vafa a Vardhaudz Tapue/ butat bíð 










8 5 Drecket / Taked ydꝛ vpp pier Noſdingiar z beret Feitt a Gtiollduma. 3 — 


á OROÐEEFIN ſeiger ſo til min, Far þu z fet eirn Eilfionar ma / og hvað hafi bare 
tt Þa feige hn þier p Eñ bí ſier Neiðmefi túða/z tefia a Neftum/ Dr og Blfaullbum/ 
09 hefur gigt: þar vppa mg mitlu achygle / Do eitt een Fallad:/DROEÆIN/eg ferð 
2 dagiñ mz jafnade vppa Bokuheedelie / og ſet mig vppa mitt Vardhalld vm allar Nceetur / Apoer tlf *- 
Í a fia þu/ab Þar Eem. fa fem fler leetur afa a einum Vagne / hñ giefe ſuar z ſeiger / Bar náð 
ion er fallen/ hun er fallin / 2 allar Likneſtkiur befiar Skwrgoda ero ið: ſlegnar fil Har, Lott) —— 
E bar, Minn kigte Kornlafe/þar eð eg þreffe vpha. Suað eg hefi heyrt af RNROTANI op 
Zebaoth / Ein Gude Iſraels / fama kuñgiore eg yður. lís ſyrer 
eſſe er ſa bungen yfer Duma. Til mín var kallat vt af Seit / Vokumadr/ Er Nott / tuð fate 
it ccte að meſtu vmliden ? Vokumade / Er Notten ecke liden Eñ Bekumadurenn fagðe. Arabia I 
po Morgunen kome þa mun Þ þo ſamt Nott vera) þo af pier ſpyriet að bui/ þa munu * 
Pier þo j gien foma/z ſpyria efi að pu hinu fama j afiat ſiñ. 
Deffe er fa Pungen yfer Utabia. Pier munut byggia vti Skogienum | Arabia / a vegi! 
tutn fil Dodanim. Mætcd hinu Pyrſta = færet honum Ban / Þier fem bygget í Candenu 
Thema. Biodet fram Braudet þín eð flyia /þuiat Þr flyia fyrer Guerðeno/ Sa/ fyret nok⸗ 
fu Guerðe/$yrer Em oppfpenta Boga / Fyrer Þar mikia Oftidnu. Þuiat ſo (eig DRO⸗ 
EIÐ til mín/b eñ a einu Acure / lſka ſo ſem að eru Aaaren Daglamarans / Pa ftal 
fu Vegſemdarpryden Kedar j burt ſunptaſt/ og Þr Bogmeñ ſem epter eru ordner af Kopp 
unn j Kedar ſkulu feerre verða, Pulad DROSSEN Iſraels hef: p talad. 


Mk 


læk Elle er Pungen yfer Sidardalnum / Nuad er ydur / htaupet fo vppa Foreydſta Je 
RReefrenẽ Pu varſt full med Glaum / ein Borg full af Folte / ein gledelig ruſelem — 
A Bötg. Þíner Nelſlegnu eru ecke med Suerde vegner / og ecke j Bardaga — ór 
drepner / Hellde eru aller piner Nofudz meñ fyrer Bogartii j burt flyder og / as þuf 
Hertekner. Aller Þe ſem fundeſt bafa j þicr/ pr eru fangader og laͤgt j burt buu harde mat 
Sa EG fyder. ar fyrer (eigi eg / Fare þier j fra mier / Latted mig grata Beiſkli⸗ a 
ga / Dmakid yður ecke að hugſuala mier nfer Þrre Soreydflufie Dotturem ar míns Foiks / ——— 
Þuiar pat et eirn Dag? Stynalldar og Fottrodningar og Eydeleggingar af DROTT, Guns Ord3. ctá 
NE DRottmne Zebaoch j Gionardafni/veana Þíf Budergraptrar Miirueggfins/z beffa 
etopfins á Fiallenu. Pinat e Elam Een þar með Punakoffrin / Bagna/ Marífioldan 2 —— * 
Stridzfolket/ vg Sir lotur féfna a Etillbena. — — 6 
„ Da þamun ffe/ad pijner Kiordaler munu fuller vera með Vagna / og Nermenn munu 
ſijnar Nerbuber ſetia fyrer Portdyrunum / Pa mun b Fortialldet Juda bert verða / fo p — si 
uit flaft a rn tíjma þau Vopnen ffogarMuífins. #99 Spiollen Borgarinnat Dattidg Í pas þar þíe 
munu þa merg ſiaſt / og þier munut Vatnenu or því nedſta Vatzdykenu fafna. Pier mu⸗ fioðet/og Vopn 
"ut og eirnen telia hwſen fil Jeruſalem / Ja / Pier munut z eirnen mdurbrioia Nuſen til að 9 0 A 
Detia Mwrueggina með. Og Þiet munut gista Vatz graf millum beggita Mwrafia VE haa ðíte open 
af þin gamla giſtedam̃enun. Po gicete pier ecke ad honum ſm̃ ſuodan gister æ flatt títt verða, 
vppa hñ ſm̃ ſlijkt til ſeder a leingdar. á a —— El sj 
Þat fyter mun DROTESN DRotten Zebaoth a Ein tína Falla fmta að Þeir ſkule —— 
Brota Kuend / oo Harct afrata/og Hy odar Bunade kladaſt / Po að nu ſie þar ecEe ví, 
SA Glede Glaume / Naut drepen / Saudum ſſleatrat / ist etið Bijn drucketcoo ſagt)⸗ — 
B ij. moi 








en 


átta þueuer ed cũ Pter deyed/ ſeige DROSSAN SNotlen Zebavbih. 


þm foia ha. „Ep (ðe DROEESN Doha Qebanð HFar þit vð oeck ſa til bs fen Gialldte⸗ 
„Gis BER pen er/til Sebna Hofgardz meiſtarans / oo ſeig þu til hs Huad hefa bu hier? Huerium 


— —— EINS Allzheriar opinbert / Mad gillbet é 


Sekna heyrer brrtilð at pu lætur víhaggua.þicr-eina Steinbed / ſo fem {a eð ſſua Grof a aum E 


sc. pe ví ſnicka lcetur / z fína Ibygging lætur { Steinhellum gista. Sia br at DROES,, 
„390 mun} burt fleygia Þiet/lýta fi Þ eirn Ofluge mað Í burt. fleyger odrum / og yfer Þig 
drerfa / Og bí mun fleygia pier fem odrum Ceitbnette/ langt hurt í framandi Lend:bar mun 
ku deyia / par munu þýner Dyrdliger Bagnar blijfa / mʒ Forſmon Swffins þíns Nerra / 
„DG eg vil víffvfa bier wr þifie Stiett / og eg vil af fetta Þig af Þinu Embertte 


r Gliakim ga pm̃ tána vil eg kalla miñ þion Eliakim ſon Nilkia / z vil jkleeda hí þínu Kyrtle/ 


og gyrda hũ mʒ binu Bellte / og giefa þitt Valld j bris hende / ſo at hí ſie Fader bra s bygg 

„ia til Jeruſalem / og Hwſſins Suða. Da eg vil o Lyckeleñ iil Huſſins Dauidz leggia vppa 

Cyckel ᷣ tafie hnis Herdar / ſo búi lwke vpp vg eingen aptur leeſt / Ahn aptur loeſt og eingen vpplute. Og 
, Routurmeiftave eg vil keyra hí eirn faſtan Nagla j ſterkum Stad / og bí ſkal hafa það dyrdar Sceetcd ſins 


ftarim þtits/ gFodurs hwſe / ſo p heingiſt vppa há oll Vegſemd Hwſens hns Fodurs eirne Barna ? Barr 


A⸗c. ts 







dna barng / oll þau {nn Ker / og dryckiar Staup / Allzhaatiud Huodfeere· AFm dege ſciger 
llherxiax / ſt al fa Naglen j burtteken verda fit faſtur ſtendꝛ oruggũ Stad 
—6 ſundurbrome ẽ moꝛ falle / og at hafís Punge glatiſt / Puiat DNOTSEN hann 
s, —— —XX 
Jorcydſſa a ÞE er fa Pungen yfer Tyto. Ole pier Glipen Gimfuarins / Puiat fun Á 
— — / (Vu et fofeyod/{o að þar et eckert Nos vppe / nie ſa nocke s þangat fare/ Be af 
Becberr vís (a MM 2 |ið Sönde * Chitim munu þr Þíf varer verða. Þeir jñ byggiarar Cyiaña eri 
rxvi. xx vígs SANS | nú Spaklater vorðner/þr Kaupmeit j Didon fem yfer Nafit foru þeir vpp 


— st — ffolltu þig / Og huad fyrer Alldine ed vid Sihot / og Kornet ſem við Batr 
gréxt lepaber Mal ned voos það fluttiſt jñ fil heñ ar yfer vin nukel Botn / Og þu vart vorden 
þín mitle Kaupſtadur Heidiña pioda. Pu matt vel ſtelfuaſt Zidon / ptb Slafuarhafed / Ja / ſu hin 


sðaccbonti'f0 allra ſterkaſta vid Nafuit hu ſeiger / Eg em ei Þungud/ eg fæðe ecke / pui el eg eirnen eingen B 


loͤngunt tuma 


aði ber Efain Vngmeni vpp/ z {ðe ei neinar Meyar vpp. Líta ſm meñ hreedduſt / ba Þeir heyrðu vm Er 
ts þpyrafieð/ gptaland / ſo munu Þr æ hræðaft þegar þeir heyra af Tyro / garit ví a Naflat/ Dle þier fá -- 


byggendur Eyiaña, 


—— Nuort er p yduarfagnadar Vorg / firi ſier hroſar ſijns alldurs vegna / Heſtar Fætur mit /⸗ 


nu langt j burt Antia hana fil að ferdaſt. Nuer hefde þ peinkt / ad Þ ſtylde Tyro hiñe Fo⸗ 
ronidu ſo ganga / Querrar Kauymeũ að bo voru Hofdingtar/hefar Barnings meñ hier 
A An gugliguſtu Landinue BROTESN Zebaoch hefer þ ſo fyret hugrat / vppa þ ad hũ 
Sem Jnunkade ſo allt Oramb þrar vegligrar Borgar / og Svrerlýtanliga giere alla Thonarmeñ 
pad sy víngen Landimu. Rein pu giegnum Þitt Land / Cika fi arſtraume / Pu Dotter Sichfuarhaf⸗ 


a Valibifhert/nis ſins / par er.eingefi Belltis clinde leingur · Hann vtrietter ſjna Hend yfer Einfrar Bafct C 
2 ahead. ſkelfer Konga Niken. Drotten hí byd yfer Canaan / til áð —— hina Volldugn/E 


ſeiger. Pu ſkallt ecke leingz Glod vera þú bin kamada Jumngfen / pu Dotter Ston. > > 
þa. Alexader ¶ Neyr d Chitim / Bert til reidu / og far aleidis / Puiat pu matt þar ei blijfa helldri Chal⸗ 
æi dea lande / þar eð eckert folk var / heũdr þefa Aſſur þar Gtipa fetcer byriat / Eurn þár fit 
“vá að þóreypa vpbygt / og hefur par Nerberge vppfmýðat/efi hun er (ett til Þff at hun ad Velle nidur 

Blbi on broitiſt / Yle pier Skipen Siafuarins / Punat hduar Velldis matt er siði Beotón,.. 
Og a pᷣm týna mun Tyrus forgleymd verda vm Siotijge Aat / ſo leinge fer eirn Kon⸗ 
ur gefur lifuad. Eñ epter Siotige Mar liden mun kuedit vera eitt. Noru kucede vm Tyro⸗ 


Tak þu Norpuna og gack j kring í Botgifie þu hin forgleymda Noora / haf bú gott lag á a 


Miodſtreingiunu / og kucd vel hætt ſo að þín verde minft aptur. Puat epter Siotijge Aar 
liden mun —— bifia F yro / ſo að hun kome aptur til fíffa Portlijfues verdl au⸗ 
#4 og dryge Oooraner við oll Kon garijken á Fordu. ER hefiar Kaupfk apr og Poriii fues 
laun mun ORDER helgar vera /E mun ci (ara Dreiget vera j Kiefiuðu/ ng ecke mið? 


byrgt/ 





er Aam oſſ ta Drecka pui vier Deyum po a Morgun / Euodant er fyrer Cyrum BRÓ, 
f Iſſe Miſgiord verður ydur fyrergiefen / adur 


ea 















Efaas IN 


ebtgt/ bell tnum þet ſem rt DRO Tore Eyggia hegar Kamenn hafa / ſo at þeir 
neyte og verde ſadder / og ſie vel kleodhe. Eg 


NR RIT: ; 





* tid fer hotmulega og ſpilleſt / Jardarkringlan þuertar og forðiarfaft Pr æðflu Folk⸗ 
fs } Candenu fara til minkuñ ar. Landit flalft er faurgað af finu byggiurn / pt Þr bris 
Dia af Coamalenn/cg vmſtipta Lagaſetninguum / og yfergiefa pañ eilýfliga Gatímala. 


ar fyter ba vppþorna þr Inbyggiendr Landſins fb at faer meti blúfa þar epter. $Við ta 

| ned Bj burt huerfur Býnuiðuteri htadnar niður/og aller feit af hiarta glaber voru/ þeir 
Prgia nn, Gieden unbuflattarens er vte/ Fognude hiña Gladuccrru ct ví giorde / Gleði 
ſpiled VHorpuſlaattarens hefer cun eða. Bið Vijndryckiurnar kueda Þr ecke e goð? Dryck. 


Puiat p geinga Landenu? Folkenu lika fo fífi þa text eð eitt Bidſmiors trie er vtplock / 

C Að/ fa fy ſem þa eð lefið verð? epter/nær eð Vijnyrkian er vte. Deir hiner foru hefia vpp 
ſug rauſt hroopa og glediaſtaf Siafarhafinu yfer pre Dyrdar vegfernifie DRO⸗ 

8 par fyrer þa Begfamit nr ORÐ EINN j Laglondunn / br Vteyum Si⸗ 


t Þe Forſmanarar forſma Þ/ Sa Þr Forfnanarar forftma Þ. — a 
Þar fyter Eemut yfer yður jfbyggiara Ladſins Gtelfuing/Gtsf og Gnata. Og þv at "“ — jói 


| Gtefiie/þa mun hi po fangadr verða j / Snorume Þuiat þau Birdangii Nedimum eru 
vpplotin / og Grundueller Jardariñar br féialfua. Pad mun þvi Landenu jlla adfara / vg 
ee luckaſt vel/ og Þinun niður hrynia. Það Landit mun vm Eoll kaſtaſt (ýfa fi druck⸗ 


Á fin tína mun BROSI? vitia Þeff hufa Riddaraſkaparins ſem a herdum et/ 

„ 8 Þta Jardrikes Kongaña fem eru á Herðu. Það þeit ſamanſafnader verde j eitt Byn⸗ 
dine til ———— Fangelſinu / ¶ epter langan tíma lideñ / ba verd⸗ þeirra 

Æla aptur. 08 Tunglit mun fyretlita fi9/z Glen auðuirða ſig / þa eð NON 

Zẽebaoch mun Konge vera vppa Fiallenn Zion z til Jeruſalem / og j Augſyn fira Dlloga 


þu ett ii Gud Þig Begfana eg / Þitt Nafm lofa eg / Put ⸗· 
N ad pugiorer Etormerfo/Ditt áform j frafotti tjölter truafigt = faflaro lg a ÍR 
RF gf. uiat þu gierer Borgina ad Óriofðrusgu / þa ſterku Botgena / ad rs te 
ip Hunt liggur mour fallen í eirne Hrwau / Herbergen þra afarligu/ ſo ad pad — 
ſie ecke leigur ein Borg / og burt berde alldrei meir vppbygð. A 
sg þr 0 var fysct heiðrar Þig eitt Mektugt foll/Borgefiar Volldugra þivda 
— oftaft þig. Puiet þu ett Gíyttleitur Lútilmagnans/Gíyrfleifur hins Befala; Ho 
| a Re) Eitt Gtiol fyrer Storuedrenu / Eirn Skugge fyrer Ofurhitamũ / neer ed Viſking⸗ 
Arner Olmaſt/ am afar Metuidre við eir Husuegg. Puͤ lager Hafadañ hiñla añarligra/ 
— > if. lúta fen 







| Propheten 
lýta fem sg an ftað fó p Niten vpppurki Vijnuidar kuiſtuna Viſtingaña 
„erg. 09 Skyen gefe po ſamt Skuggann.— 
— — Sg Drotten Zebaoth mun gisra ollu Folke vppa peſſu Stallenireitt feitt Geſtabod / eitt B 
Bpptifar hi⸗ Geſtabod af klau Vine / af Feite / af Merg / af Deeggiarlauſu Vijne. Og bí í a 
a Daudu Fialle j burt taka Lijflteuna / par ed alit Folk er með ſueipat / og þa Byrgingena 6 állát þú 
oðer eru mg byrgðar, Puiat þí mun Daudã burt ſuelgia eilíflega. Og OROtin⸗ R/ 
otten mun —— Taren af allra Andlite / vg h mi j Burt taka þa Forſmean ſins folls 
ollum Lendu / Puiar OROTAGRN hefer pᷣ tala. 
A þm ffimii mun ſagdt verda / Sia þu/þár er vor Gud vppa þafi vier vonum / þí mit é 
hialpa oſf / Had ſama er DRROTAIMN Vier vonum vppa ſo ð vier glediũ oſf og ti 
glader } hns Nialpreede Puiad Nond DROITINS hunjleſt vppa þífu Fꝛallenu. Ef 
Moab mi onder bonii j fund? preſkzte berða/lýfa ſo fí Healmſtra Þ fundi þreftift/og ſo s 
Jandar leir, #09 hn mun breiða vt fijnar end? midt onder þá/ líta fo fem eirn Sundmade 
Þreiðer þer vt til Gundfins.og bíí mun leegia þrá Vols meður Armleggili ſiña handa / og 
beygia bañ Gíyréleifen yduara harra Mwrueggia / vg þa forminka / og j Oupt allt fil 37 


ardar nidur fleygia. 
Ein þ — 2 “ * Þeim tij ma mun fuodan Kucede funget vera j Ladinu Juda. 4 














giðro/þyrer ſa⸗ Rl Bicr hofum eina Ofluga Borg/ huͤrar Mwrveggerner æ Veriurnar 
mafapn og vpp ecru Nialpreeded. A 
—— harper gangi þitt Golf jeni runa 
þar 3 einer Á. ra, eter KA ai A SR BA Er 
í Grb viliepra - þu hella: jafna Fride ept? faffarligu Syrerheitef Pin meñ treyſta a þig 
Le ps vatt Þar fyrer þatreyftið vppa BROTSIN aliflega/ þí Su DAT LEM er eitt ei 


lift Biarg.. A LA sr 
g hn beyger þa ſomu ſem byggia a Ordefic/þa hu Borgena mdurleeger hũ / Ja / hũ 
midurlceger bana allt til Jardar / ſo h hun liggz / upe. 
¶Edo ad him verde mz Fotum troden / Ja ms. Fotum Voladra / mz Heelũ fatta. > | 
Eñ Veguren Rettferdugra er flictfur/Z Fotſtijgen Rettinſra gisrér þu beina B 
Puiad vier vonum vppa þið DAOT SEN á veigenum þiffa Riettinda Niartas lyſt⸗ 
ing Eendz til þins Mafnsog piñnar Mininggg. 
— rr hjarta girnuſt eg þin a Nottiñe / par áð auk mz trini Anda í mier / vafra eg ſnem̃a 
— — ncer eð þin Rettinde ganga j Landenu / pa leera þeir jnbyggiendur Jardarinnat 
iettvinſena. a NR AÐ a 
Eñ þv að þín Ogudligum verðe Naden fram̃bodut / pa læra þr þo ongua Riettuiifee 
Nelldꝛ gista Þr jlla j Riettuijſu Lade / pt br fia ecke þa Dyrdar vegfð ROLE Tens. 
SROTZER pin hand er vpphafen / p fia. þr ecke / eñ þa nær ed Þr ſia p / þa munu Þr 
til ſt amat verda / þre Vandleetingu yfer Heidnum piodu / Par að auk mimtu foreyda peim 
tg Ellde / þar eð pu foreyder binum Ouinum mʒ. a 5 
Ef off mi DROTSEN Friden til ſenda / pt allt huad vier vtrettũ Þ hefe þu gefit ofi- 
DROEEYN Guð vor/þar Drottna eñ aðrer Herrar vfer off eñ þu/ Eñ vier hurum 
po alleinafta fil þin oa tilbinsMafns. = — Á 
Miner Dauði blýfa ecke Cifande/ Niner Fram̃lidnu ſtanda ecke vpp 


Puiat þu hefer vitiad þrá og af mad pa/ad ongu giort alla peitra miñing. 
Eñ þu DRD BIN fer ag mzal Heideña þioda/ Pu fet ir Á mzal Neid 
— þina Vegſemd/ og þu kemſt langt allt til enda Veralldariñar. 


sðb. tví, ROÆTIN/ ner eð SJormungen er fyrer hondum / pa vifia þr bin / neer eð þu Agar 


fsngratliga. — ha a ið 
“ Sífafo fem ER net eð hun a að meſtu Barn að fæða / þa hefer hun Hrygd / 
? - Eallar vpp j flýi harmkuceld / Go geing: Þ off einen OROTAIN fyrer ÁL Auglite. 


Go erum vier og eirnen pungader / og vier hofum Nrygd / ſo að vier getum varla Andar 
dreettenum nað 


Po geti 





| VS nr TS tp Sg SR SR RS — 


I 8 
Pd getum vier ecke Landenu vidh ialpat / og Þr byggendr a Harðriltenu vilia ecke falla. 
Ef Prner hiner Daudu munu Lifua / og medur Cjkumunum vppapte rijſaa. 
Vaket vpp Lof feiget / bier fan liggiet ) Jordu luckter / Puiat bin Dogg er ſu Daug 
ns grana Vallarine/ eñ pu munt pun Daudra Landenu tíð? kaſta. VBppriſa da⸗ 
Sar þu mitt Folt já í þitt Suefn hwo / og lyk aptur Dyrnar epter pier / Geym þig þar deñ · 
Bit lífið Augabragd / pangat til ad Reiðerrer hiageinge. 
Huiat ſia pu DROSEEÐU mun vtganga af ſnum Gtað/til að vitia þeirrar Illgir ⸗ 
tc þfer þa fem byggia í Landemn / So Þ Landu mum opinbera þta Blod / og ecke einga fela 


Þa ſem drepner eu þatje. 





" Í | rijtiaũa. 
á AL Þið týna mun ſunget vera af Býngardenum hins befta Vijnſens / seig 


efti Brioft fela um þa/og bf fí Þa beferíbapatmumebcbagr 


SROTSERN vtkaſta / i fra Strendene Þ{ Barnfins/allt til Extjar, Gamafafia 
Eens Egipti / og pier Iſraels ſyner munut ſaman ſafnader verða eiñ epfer sörum. Chriſtnigar 
A RL Þr tútna man blánfit vera med einumi miðfumi Hertbte pa miiu e Forma hiner forto⸗ Lodz Cuan⸗ 
pudu ot Gandenu Affyria/og hiner vtreknu í Egiptalande/og mitu tilbðia DROTSIN E — 
vppapui Heilaga Fialleu tl Jeruſatem. 


SEdJ Þre prydeligre Coronu hita Fordrucknu af Ephraim / pm folndum 
EDlomſtru heñ ar liſtiligrar Pryde / huer eð ftend: a Hedeñe vpp yfer einum Spademur 
geitum dal) pra hina ſomu fí om Eoll vellta af Búneno. Gia þu/ af eiũ Pr Sar rn 
Ger: Bolldug? mañ af BROTIN / lika 8 ein Nagl hrijd / lita ſn far óg Sms 
titt ſtadſamt hretuidre / likas eirn arfoſſ dymãde Vatna / mi hñ ez Balldi bent 
Sr - jflmten i Landit / þf Bin prydeliga Eorona hiña Fordrucknu af Ephra⸗ 
verde mz fotum nidurtroden / og pᷣ folnada Blomſtret liufligrar Pryde / huert ed 
Et vpp yfer einum feitum Dal / mun vera lýEa {íi Froſthiela a Sumartijma / þú eð mide 
Suðnar þa eð hun ſiebſt efi haga a ſinum kunte 
að Þr ta mu BROS SEN Qebaotb vera ein eſſt ulig Corona / og eirtt pryðeliga 
Is pui ſinu Folke ſem eprer er blifuet/og Þin eirn Ande Domfins fi í Domenbfifia/ 
s Syrkleit þí fí í fra Suſdenn Koma ant: fil Borgarflidfins. 
" Bio Par mid 












Fatekum ferlum ſtal bí þa Eefia þa viðurEeftingenað Querið fk 


afa af ſterkum Oryck / Puiat huorer 


Pat tg eru peffer Bútan Boagalder torðner/z þr 


| tueggiu Dreftutefi og Propheten cru galder af Oryckiuſt ap/ Dreckter ; Býnenn/og detta 
vtfýpa = mt ollaf ſterkũ Dryck/ þr galaft í Spadomanii/ Í Ber omis atkucedet. Putad 


oll Matbord eru full mz Spyiu og SpPeckt / vti ollum ſtodum 


reður Eusnge dikunena? Þeim (í afuander eru af Miolkeñe / þar fem í burt tekner eru af Brioftunun/ 
líunt peðitad, Puiat(peir a ſeigia) Biodtu hier / Biodtu þar/ Biodtu hier / Biodtu par / Biſdtu hier / Býð 
tu par / Bijdtu hier Bijdtu þar / Nier nockud litid / þar nockut (úfið. 


| í 
* Þar Spoftatat ¶ Nu vel / hũ mu eitthut ſin mz Neadgiornũ ooril/z mz afiarligre Tagu tala til Folks Þíja/ 


Kong. Biktar, Þa mun Naglet þ falffa Achuarfuet fordrijfa / og Votnen ſtuſu bre Berndar 


þótt, xx. hijfdeñe j burt fleyta. So 


hueriu eð þetta verða nu Predikad / þa hafa þr hunld / pa cndurncera Þr ſig / ſem af merde eru 
af ſier komner⸗ þa ſitia þr om kyrt / og vilia po ecke ſuoddan Þreðifan. Þar fyrer ſtal Þr 
eirnen orð RROAAIS jafnt ſo verða/ Biodtu Þar/ Biodtu hier / Biodtu þar/ Biod⸗ 
fu hingat / Bijdtu hier / Bijdtu par / Sidtu hier / Bijdtu par / SYer nockudlijtid / Þar nockut 
Lítið / Suo að þr í burt gage / og a bak aptur falle/ Foreydeſt / Sistrader og Fangader 

- „Verde. 3 — Ta 


Af þvi þa heyret nu Ord DBROTEING Þíer Spottarar / pier 5 Drottnet yfer blju O 


Solke fh fil Jeruſalem er / pt þíer ſeiget fus/ Sattmala hofu vier giert við Dauda / og {á 

fet haft við Helunted / nter ed Vatnzflodit að kemꝛ / pa mu Þ ecke yfer oſſ koma. Puiad vier 
— hoefum Lygena giort víf að Athuarfe / og Hreeſnena vora Hlijfdaruernd Ta 

Gpaiotr 9 Þar fyrer ſeiger DROGEIN DRotten, Gia þi/lð eg legg j Zion cn Grũduall 

Sg arſtein eirn profunar Stein / eirn koſtuligan hyrmngar Stein / ſem vel er Grundualladur / 

. cxviii. NQuer hũ truer (a flyr ecke. Og eg mun Domen ſetia til meeles Snoru / og Riettuijſena fil 
Acts fí, yduar (Satímale við Daudã verde laus/z yduart ſamtak við 
Neluhted hafue onguan ſtad. Og nær ed Vatzflodet keme / pa mun bnfer ya dynia / ja fuſn⸗ 
att 5 Þ kemꝛ þa mi ydr j burt taka. Ken: p á Morgne dags þa ſkier Þ at morgne dags / 
£úta ſo eirnen huert þ Eem Daga edr Mextur. Puiat alleinafta Þuingunen gef: Gtilnir 
gen/ til að mertia Ordet. þí Scengen er ſo þrong að þar veiter ecke af / og Abreidan ſus 


Lutt ad pr verða ad kreppa ſig þar onder, Puiat BROTESN mim taka fig vpp lýta ſo E 
| — „ffi a fiallenu Prazim / og reidaſt líta ſin j Dalnum Gibeon / ſo að hí giore ſitt verk með ei⸗ 


is num adrum hoeette / og Þ þf giere ſitt Erfuide mg odru mote. a 

afte. tt; Þui laited nu af vörum Spieſkap / ſo að yduar Fiotran verde ecke hardare / Huiat eg he⸗ 

ts Beg. o. fe heytt eina Foreydſlu og Afmaning / ſem ſtie mi af RROTEAN DRotine Zebaoth 

Per· xv · ¶allre Verolldeñe. Ra Sr 

Latid yður j Eyrum loda og heyret mina rauſt / hygged vel að pui bg heyred mijna reedu 
Nuortt Pleeger eda Eriar / edur Er fundar eirnen Akurkarlen mz jafnade ſiũ Akur il Korn 


ii g 
* híí þá giefa adſtilia þa Pre⸗ 


ſedis. Er ei fo/að þa neer ed hf hefer giort hí jafnfliettan/þa faer hn Kornen/og dreifer F 


Freeenu / og ſaer Queitenu z Byggenu / einu ſterhueriu j þafi að eð hí vill hafa Þ/og bær 
aðrar ráfa jurter í ſiñ ſtad. Lyka fo Agar þa þra Gud með Dome / og mentar a/buiað 
Jurta freeet þreftift ecke mg Puſtum / ſuo verð? og ecke Bagnbioleð dreiget yfer Kornſce⸗ 
ded / helldz ſla Þr b Jurtra ſceded í burt af mz einum Vende / og Þau fínar Freekornen mg eir 
num Kepp. Þeir Mala Þ fv að þar gioreſt Brauð af/og í fund. þreftia Þ ecke ſo med ollu 
ad þ verde að ongu / lnka fen þa nær eð hyrde með Vagna Hiolum og Neſta fotum j fun 


dur mared. Suodan ſter eirnen af ORONI Zebaoth. Puiat hũs rod er Daſaligt / 


og Etta? því Merkeligãa af ſtad. | * 


Srabem ot 


rss SN 

— þefstt fáðu. Ei Ariel / Ariel/ pu Borgen Sterbydafia Dauidz / Pier halldet Artider og * 
fu þereyðflu Nelga daga. Et eg vil veita Angiſt Ariel) ſo að hunt fíe hrygg og ſyrgian 

EL þé“ > de / og hun ffal mier ein riett Arici veras Pinat eg vil ot fringia bis/óg 
Auſaemn angta þig mz Neruirke / vg Torfvegge gista lata til vmſaaturs kringum 





e þínu male Meogia ſo að þin tauft ſie igta ſem eine Gallbra mañ⸗ 
nedan or Jordune / og burt vr Molldiñe vhuceſa þinu Male. Da ſa mafífisfben ſem pier 
mun j ſund 


pig. Da ſo ſkaltu nide lægð verða/z úr Jordu fala/z vt vr Molldardupte 


* 








NI 


rmunde bg Duedrattu / og mz loga Þíf forendanda Sſrssss = ill ðóen 
Ert Hita fet ein Ein a Stottiret Guefnenii/ fb ffal bera fá fintten allra Qeitera þin, El “ 
da ſem Striyda a mote AMriel/ aſamt Með ollu peirra Lide ng Leruirke / ſem bi Angra vm vöru 
ſitia. Hmat lýta ſo ſĩ að Nongradan Dreymer Þ þí þifeft Manat neyta Gr næt:cð þa Be. 
vacknar þa er þfis Gata ſamt Tom. Cýga ſm̃ at Hyrſtan dreymer Þ hr mune Breck⸗ læt 
aðar þa er þí Mattlaus bg Þyrftur, fb ffál vera all fa fiotben Seiðeira þir 
„ ða/ ſem ſtruder a mote þvi fjallenu Ríó.“ 


fat fo/Ces bu hana / Og hafi friger/Eg Fari ecte Þuiaf hũ er Shcigluð. · Eda hja ſo fm þar 
nor eð hun yrde En feingen fern ceke Fátt áð Leſa / Og hi fegde/ Ces þuhana/z hiñ ſuarar >>. =. 
Es afi te að Leſa. —— ER 
€ bg SNOTEINN {tiger / Par fyret að Folt þetta nalceger fig til mijn med ſtjnum 
Muñe / og Heidrat tig tg fljnum Voru eñ bra Siatta er langt fta mier / og Ottaſi Mig í t. 
eptermaña vppſetningum ſm̃ pr keña. Þar fyrer vil eg og eirnen vndarligama vmganga 
mz peſſu Folte/ Sa hið allra vndarligaſta ag ſtalldſym ligaſta / ſo að Speten Fra Spekinga 


Mig ecke. Du vel/ Pad er nu vm eina mog litla ſtund at gisra / pa ſkal a Libanon eitt ſliett Si —— 
81bans vide 
uiat á þeim ſama tjma munu hiner Daufu heyra orden Bokariñar/ og Augun Blind var bygn 


Bífingarner bafa eirn enda/ og mum vtgiort vera vm þa g að þr 
mader verðe fem vafa til þeff að vpphyrta b OMðatha/búiet at þ sista af meñerner ſyndgaſt Madudranga 
Prer Hredita / og veita þm epterfór ſem þá aſaka í Portenu/ og burt ſnua fyrer £pgar í lerdom og vet 


Þar fyrer feigt DROTEYN/an frelfar hefer Abaham | fo til Hwſſens Jacob⸗e 


Jacob ſkal etc: meir fil (fetar verða og hũs Andlit ſtal ecke meir ſkam̃aſt fijn/ buiað nær 
„Þr fia fin Borm pau verken mifia handa a meðal ſyn/ þa munu þr Helga mitt Mafn/ug 
an villu anda hafa/munu Skilmngen mʒtaka/ẽ br Pucettararmunu ſig menta Íætar 
RN — 
AG þeim frahuer fum Bornum / ſeiger DROTCo / ſm̃ an mijn faka or... — 
A fr raid / og an mins Anda Alúfðar leita/til að auða eirne Eypndefte yfer — 
G ſadra. Þeir fem ofanfara Egiptaland og adſpyria ecke mifi Muñ / ſo að otta Duottens 
Er ſiyrke ſig med Magt Bharaonis/og blýfe ſier onder Guggan Egip 
Kv RF  falaridg. Puiat fa ſtyrkleikuren Pharaonis ſkal yd: til ſkam̃ar ſnuaſt / og 
ſu hlijfden vnder Stuggam Egiptalandz að Sniain verða. Þeirra NHNofd 
Mgiar hafa vel verið fil Zoã / og ra Sendebod hefer komed fil Hanes. Eñ Þr hliota po 
Aleer til ſtamat at verda / yfer þui Folkenu 8 þeim kañ eingen hialp at vera/ cige til ſtyrks 
tie gagns að koma / hellde alleinafta til GEafrar og Ndũgar. á 
Heſſe er ſa Pungen yfer þin Dyrumm / fer i mote Sudrenu fara / Huar eð Leon sj 
ga ið —— eona Iñ⸗ 






Deep 


CLeona JInur / Ja Nodrur 66 gloande Flugdrekar / i Candenu Hormungariñ ar Harmkuee 
(efins. Deir ſiytia ſitt Godz a Nryggium Folaña /og ſjna Fieſiodu vppa Bake Vlfualld 

A daña / til þeff Folkſins ſiñ þin kañ ecfeneitt gagn að vera. Puiad Egiptaland et einſkis 
in a st vert/og pra Hialp et forgiefers. Pat fyret Predtka eg þar fun ví af /að Rahab ſkal ſitia 
þtslað óg tal fyrr par 


| Þar fil ; 
— “Ep far pu nu / og Skrifa þ fyrer þin a eitt Spialld / og teifna þ j eina Bok / ſo að það 


Þímós tú. fle og vare vm Alldur g að Eilijfu. Puiat þ er Ohlydet Folk og Lygen Born / pau ſem eckt 


vilia heyra Legmol RXTAE /helldur ſeigia til Siaarãs / Pier ſkulut ecke ſia/ og 
til Tuͤſſhnarmañaña / Pier ſkulut ecke ſtoda oſf Paũ rietta Leerdom. Eñ Prediket off huad 
peegeligt er / Skodet off Flaircede· Viſket af Beigenh/ Farit i burt af Brautiũe / Latid pañ 
hin Heilaga Iſrael vpp heyra hia off. 


bar fyrct (eiger fa hin Heuage í Iſrael ſo / Med þvi ad pier forleggit Þtta Ordit / og É 


forleatid yður vppa ydart eigit ſiñe og (Of ſiecke / og ſteeret yður af þui/ þa ſtal ydar ſoddan 

Odygdva / Liſka ein Sprunga vti haum Mo luesg / noer eð hun tekur af vaxa / pa mun hũ 

— misg ſnarliga og oforuarandis jñdetta og niður hryma. So ſem þa eirn Leirpottur verdr 

pa7=t týða ms ſundir brotig / ſo Þ hũ j fundur molade þíí og uergde honum ecke / ſo að ví af bis brotũ fyn 

Er og deſt eckert Skurn / þar Elldz glod meette nebera fra Elldſtadnum / edur Vaine með auſa vr 
eini Bruñe. 


huiat ſo ſeger OROAR DRotten / ſa hinn HNeilage í Iſtael. Ef að þicr verred D 


akyrrer / pa yrde yður hialpat. Pui fyrer Kyrrlceted ¶ Vonena mundut pier Aufluger ba. 
Eñ þicr viliet ecke / ſeiget / Rei / helldꝛ vilium vier á Heſtum vndan flyia(par fyrer munt 
pier z flotta mefi Vera )og a Gongusrunum vilium vier rijda(pat fyrer þa munu ydrer of⸗ 
ſeckiendꝛ ofurfalla ydur) Puiad Puesind af ydur munt flpta fyrer Neitingar ordum eins bra / 
Ja fyrer fim mofíun munu pier aller flyia / pangat fil að pier verdit epter / liſfka 3 eitt Ma⸗ 
— ſtur itie vppa bar fiollum / og ſo ſĩ eit Merkisſtaung vppa einu Berge. * 
Fyrerheit Þar fyrer bidleikar BNOESEN við/að hã fíe your Myſkunſam /? hef ſig pui vpp 
— hial ad þá ſte yður ſiknſamur / Pinad DROETEN er ein Gud Domſins / Sceler eru aller 
Þr fe has bíða. Punat Folket Zion mun fíl Feruſalem byggia / Pu munt eige graata / SV 


mun pier Myſtunſamꝛ vera / neer eð þu kallar / N mun pier Andſuar giefa jafnſnart þ bf | 


sign Þ. Os DROEEEN mum yd? í Hormugiñe Braudir/zi Angiftifie Vatnet ger 


alÞuiat hí mun piñ Leeremeiſtara ecke meir í burt ſwia Ímta/helldur munu þin Augu fia E 


suða £ þií Leeremeiſtara / og pin Eyru munu heyra þ ordet a bakbier talat/ Geigiaðe Þetta er (a 
udz Vrd Becgunen / pañ ſama gasit/og hneiget huerki til Neegre nic fil Vindſtre handaär. 

Sg pier munut ſaurga ydra Silftada Afgude /æ þm Gylline kloedu yduara Likneſtia 

munu pier í burt kaſta / líta fem fðbecttarfaur/ ſeigia til þra/ far í burf. Pa mũ bí þinn 


Esnbe þní eð þu befur í Mutefi fd Kegnit giefa /æ Braudet af Alurſins ftomu/ og þef 
hints ſama allzncekter. Og þitt Sie mu fíer a Þín tifjma Feedſlu fa í einum viſdlendũ Gras 


haga / Peir Vrar 2 Cyker ſem Akurlonden yrkia / munu ſam meingat Korn eta / huert að 
hreinſad er með Vindſkofluñe Kaſtrekuñe / og vppa ollum Naoafiollu og Storheedu munu 
aͤdſkilianliger Vatzleeker fram̃fliota / a tíjnaniu pᷣſſmikla Mandroapfins / neer eð Turnarner 
tid? falia / Og Lioſet Tunglſins mun vera lifka ffi Lioſit Solariñar / Og Solar Lioſit mil 
Ea ſlicerra vera efi Lá er það/a þeim tijma / nter ð DROTTIN bind: vm Saꝛrin 
Foreyd ſtapra ſins Folks / og græðer þra Akomr. 
að lg mig þung að bera / Ns Mater eru fullar mz Grimd / og híis.-Eunga fem eiñ Foreydande 
Ellde / og hñs Andarblaſte lifka fern eirn dyniande Vaͤtzſiraumꝛ / huer ed tekz allt vppa mið 
an Haul / til að ſundur breyfa Heidnum þioðii/þangat fil að þær verða að ongu / og dreifa 
Folkeu þinga z pangat / medꝛ Beiflíaumi í Þra Kialku. Þa munu pier ſyngia líta ſm̃ a 
eine Storhatides Nott / og gledia ydur af Hiarta / Liſka ſo fem þa nær eð pier gangit med 
Piſpna blindum til giallſins DROTTEMC) til hins Ofluga Iſraels. 
g Drotten mũ heyra lata ſina Dyrdliga Rauſt / ſo áð þr ſtae bris vtriettañ Armlegg 
medr Reiðugligte Oon / og mz Loga — —— Elidfins / mz Geiſin / mg ſtrijdu Regni ⸗ 
ſtoru Hagle þí Aſſe mir ſkielfaſt fyrer Rauſt Drottins þú hí flær mg Vendenn / þí Bon 


Durifi mí mz ollu í giegn vm ganga/z beint ahcefa / neer ed Srotteñ mir hũ koma Ímía yfer 


rt þegar 


hñ /medr Bumbn og Norpum / og alls ſtadar í mote pm að ſtruda. Puiat Grofen 
| í Gicerdag 


J 


Gia þu Mafnit DROTTSNS kem ot af fiarlleegd / Nans Riede hun Þrefiur 2 et ð 


RE RA 








Efaas ál 
Í Gistbag reidubuen / Ja / ſu bin ſama einen Kongenum fyrer buen / Diup og nogu vid / ſo 
et ſu Bygaingen þar jfie Elli ng woiege Btefieviðr Ea Andarblaſturin DROEE 


SME mu opptendra Þ/lúfa fí aðra Breñeſteins Afrms 


* I —— Atrunadar 

TOES Þit fi ofanfara í Egiptaland ſler þar fulltitgs áð leita / treyſtandi trauſt mafiligvar 
á, bppa Bighefta/og vora vppa Lervagna / pui þr eru þat ſo — og a hialpar 

Niddarana af pun preru mog Gterter/2 hallda ſig ecke fil hins Se 

iJ — og leifa tt DROTEING. Et þí er vitur/ tilſender 7 





— æ F = 

* “ ; IAllutrtta) 
B Egiptaland et Madꝛ og. eingen Gud / og Þra Vijgheſtar eru Klot og eingenn Ande #09 Þr, Gydingar 
VÁOT TEN mun fijna Send vírietta/fo at fa brafe firi Nialpena veiter / og hũ 5 hial⸗ —0 Í na 
Pat verde / mide falle/{o að þr aller til ſamans tortpneft, SA * — 


C Zebaoth ofanſtijga at Strijda / vppa fiallenn Zion / vg vppa hũs Bæði, 04 OADST, Ss 
E Zebaoth mun verna Jeruſalem( Cyka fen at Suglarner gista tg BangiuniD hlijfa 


„ter Merkenm a flotta þallba/ feiger DROTTEN (an til Zion hefur Elld/og til Serufa> — 
lem ein El  Ofn, . LS sas 


—— Per/ſa fem tír 
á S . ELtf5 í 
XNKIL ól 
A þu/ þar mun ein Konge ritia / Nettunſena til að vpphefia / og hofdin ⸗ 
6 ha) giar munu þar Drottna / Rettinden að efla. Go að huer mað? mun verða 









if (0 ſa ed forer Binde er foruarað:/04 ſo 5 fa eð fyrer Steyperegne et jñe 
tn IN byrgde / ſo ſ Vatzleekr a Durrlende/og ſo ſin Skugge mikels Hellubiargs 
A Ki þurru fande. #06 Augu Þra fi Gia munu ecte (ta blinda fig/ag Ey: 
i * — Þta fem til heyra munu gieta at þui/2 br ſin oframſyner eru munu hygg ⸗· 
inde lcera / Sg Tungan bra ſem Stama mun ſtytt og ſkilet tala. Eirn Heimſtur maður 
wun ecke leing HNefdinge kallaſt ne Agtarn mað? eirn Sverra kallade verða, Buiað Þinn 
Neimſte ſeiger vt af Leimſkuñe / og hs Narta vmgeingſt mz Ogicefuñe / ſo at þíí vpphyrie 
B Aefne/og Predite Villudom af DROSENE/SppA þat at hũ vthũgre þær: Angrudu 

aler / og bafie hinum Pyrſta at dreck. Huiat ſtiornan hins Agiarna er ongũ mytſamleg 
Vi bí fifiur vppa Þrette til Fordiorfmar Fara / nz folſtum ordum / ba eð þí ſtal tala 
Byr á hins Fatceka. Eñ þr Hofoingiar munu b hugſa ſem Hoͤfdingu hefer/og 


kandit vpp bier Stolltat Kuirur/ Neyret mina rauſt / pier 5 ſo athugalauſar eru. Ga a  Sðranat 

tið yð2 í Eyrun loda mina Ræðu/Daf et orm eitt lr € ag-að giora / þa munu pier birtar Aminng 

Vgglaufu af Sreðflu fÉialfa / Pinat þar verð? eingen Vimyrkia / Par verd: vg eingen Sí 
 Íafnan, MNyggeſt þicr Drambſomu Konur / Skialfet þíer hinar athugalauſu / Þar et fyr⸗ 

Et hendum af Sleði ar fara/als Berum að veta/ sá að vppſtytta fig vm finar Sendar. Har 

mur nun vera Akurſins vegna/ Ja vegna eff lyſtelega Akurſins / vegna beſſ hins Frioſa / 

ma Vijngardſins/ Huiat a Akurlondu $olEs tins mufnu vpp vara Dyrnar ẽ Sllgrefi/ þar ; 

ad aug ppa vllum Gledehwſů bitar glaðusru Borgar / Puiat Tignar Nerberginmunu 

Br Gefin úða, z fa Borgar mogurin mí af sagn Verða / fo af þr Turnarner z þau ſterku 

sil9€ vde Jardgryfim sfinlega/z Villedyrana Fagnadar ftað:/ Niardarimar — 
Paãgat ti 





Dropbefin | 
“hatt ís Pangad til ſo leinge Þ yfer off vchelltur verð: fa Ande vf af Nedumn / þa mun Eydemo D 
s Eftir rken að Akre verda / og AÁfurefi fyre Skog reifnað: verda / Retturen mun í Eydemorkiñe 
— byggia / og Rettlcetid á Akrenum þar fyrer vtan· Og Rettleeteſins Auextur mun Friduren 
| vera/og bff Riettlcetiſens nytſeme mun vera eilifflig Kyrd z oruggleike / fo Þ mitt Folk mũ 
bwa í Noſum Fridarins / i oruggre Byggingu ẽ agicetre Aijfd. Eñ Naglet mun vera ofá 
að Skogenum / og fu Borgeñ þar fyrer nedan mun nedarliga verða, Gler eru bier 5 fet 
alla vegða við Voinen / Punad þar meige þier þa vppa gága lata fet: Brafia æ Afnæta. 


XXXIII 


MN Bei þier þu Eydeleggiare / Peinker þu að þu muner ccke (goð? að at 









(í K 

—— 9— 914 9 Og þu sr ap að þu muer ecke Forfmað verða? Meer eð pu hefur * 
Aorum 4 a Fordiorfunena vt endat/ þa tilifu eirnen Fordiar fade verda / neer eð þu 

ti hefa giort eirn enda þrar Sorfmandar / þa mutu lýta Forfmað? verda. 

Im Ben ſkuna þu off pt þin bydum vie. Bertu þra Arm⸗ 


0 (egg? ſnem̃a Morguns / og vort Nialpreede a Nermumgartimanu. Cmtfu 
Folket vnda Ayia fyrer þí pyt Raddariar / og p hiner Neidnu í ſundur dreifder verde nær 
Árið fi as þu opphefur pis / Pa munu Þr vppgrijpa Þig ſ añat Nerfang. Lijka ſm þa a Einge 
ſprettrgripaſt vpp/ 2 fv fíi þa Kefer í fund: elltar verða ner eð Þa verður ahlaup giort. 
tu Dafstuitem / DNOTKEEN bú er vpphafen / hr hr bogger í Needunũ / hí hefer Sion vppfyllt med 
Si hier Í Dome ẽNiettunſe / Og Þar mun a þinum tíma vera fex)Z nfer Drottnã / Nialproede / Spe⸗ 
—— kt / Vijedome / Otte DROTTENS mu ba heñar Fiarſiodr. 
Siaed þra Sendebodar kalla fyrer vtan / og Þr Einglar Fridarins graita beiſkligaña / ag 
(z feigia) br Beierner eru í eyde/þar geingꝛ eingen leing? a Stroetunũ / bí helldur huerke 
Eru nic Trygd / hũ forlegga þær Borgernar / og reiknar ecke folkit neins vert. Landit ligg? 
aumliga og ſargreeteliga / Libanon ſtende ſtam̃arligana forhogguen / og Garon et lýta s 
añiat ſlett lende ovg Baſã z Charmel eru í eyde SÁ 
pía. vg· Ru vil eg laka mig vpp feige:/DROTTER Nu vil eg hefia mig vpp/ Nu vil eg Eno 
maft hætt. Af Grashailmenum eru þier Olietter / efi Gírmert fæðe pier. Elldureñ mun 
yðz medr ydrum þungi Mode fortcera. Puiat Folket mun að Mwrlijme forbrendt verda / 
09 Ío ſm̃ þa afhogguen Pyrne klungꝛ mz Ellde vppbreſiaſt. | 
Ap he ít So heyrit nu / pier fí fiarlceger eruð huad eg hefe giort / og þier 5 nalceger erut merkit 
Sl mifi Styrkleika. Qiner Synduger til Zion ert ſkelfder / og Necedſla er yfer þa Hreeſnara 
komen(ſeigiande) Huer et (a vor a meðal þar kuñe að ba í hia einn foreydade Elle? Nú 
er fa a medal vor að bwa kuũe hia Eilijfum bruna! . | — 
Qer hf geingr í Riettuiſſeñe og falar Sañleikeñ / Nuer hñ hatar Rainginden zAgirn 
bena/z tek: fínar hendꝛ / i fra þui/þ bí biggie onguar Skeinkingar / Nuer að Zilbyrget 
fín Eyru / ſo bí heyre ongua Blodſkulld / og vér ſijn Augu aptur / ſo að hí ſiae eingen Ill⸗ 
ſtupor / ſa hiñ ſame mun í Vppheedunũ byggia / og Bisrgen munu bús Virke Verndar⸗ 
hlijf vera. Nũs Braud mun benti gefaſt / fit Vatn þ hefur hí vijſt. Dirt Augu munu paũñ 
Kongen ſia í ſinne fegurðar Pryde / Du munt og fía Landit vt vidkat / ſuo að þitt Narta 
Cer⸗ . vndraſt b næfta/{b {eigiande. Huar eru nu pr hiner Skriptloerdue Nuar eru nu Radgiaf⸗ 
ar? Huar eru nu Cangelerarẽ Þar að auk muntu ecki ſia Þ Ofluga Folket / p Folket fen 
diupſett Tungumol heft / huert eð þu fær ecke ſtilet og Oſkilianligt Tungumal er ſem 
ecke kañ ad ſtiliaſt. | | ly | æ 
Skoda þu Bion vora Natiſda borg / pin Augu ſkulu ſia Serufalem/þa ÍDruggu Bygg⸗ 
yrerheit Ni⸗ ing / eina Ziallobwo ſem ecke verð? í burtu flutt / Querrar Naglar p alldrei ſtuluvtdragaſt / 
Apar og eingen heñar Reip í (und: fliten verða, Puiad BROS SE ſialfur mun þar Volld⸗ 
ugut ha off vera/æ bar mitu víðar Vatzgrafer vera/{un að ongu Skipe mun þar má A⸗ 
rum yfer roed / snguar Óaleið? mum þangaf Sigla. Þuiað DROLSEN er vor Do⸗ 
mare DROTSEN er vor Meiftare/ DROETEN er vor Kong: / hũ hialpar oſſ⸗ 
Loatid þa fínar Snorur vpp ſpaña / þer munu Þo ecke hallda. Guo munu Þr og eirnen 
Merkenu a Maſtrenu ecke vt ſla. Pa mum z miklu koſtulegu HNerfange vtſtipt verda / ſo 
það eine hiner Banfæru munu Nerfange ſkipta / Og eingen Inbyggiare mun þa ſeigia / 
Eg em veki Piuat Þ Folket ſem þar jñe bygger mun hafa Syndaia Hieehe 
a Ko 








NN 


Hut vppa allt Bra Herlid / hn mu Formela Þitt og ofurſelia til Dravfins.. 
5 VAN“ #09 Þra hineri Nelſtegnu miiu í burtfaftad? verða/og af Þra Lýsi mii 
te 8 Oþefur vppEoma/ug Siollert munu flieta af pra Blade. og allt b a erfið 





fern anat Bref / og allur híís Herſt are nun vppporna / lifka fem añat Laufblad vpp porn⸗ 30 Fallar hann 
ét a Vijnuide / og ſo ſm eitt burt Laufblad a Fijkſu trenu. Pumnad mitt Suerd er diucked a 
8 | mg fía pu / h wun ofan flýga yfer Edom / og yfer þ boluada Folkit/ til Gtrafís. e 


að Bike/ og bra Jord af Breñeſteine. Ja Þra Cand mun að breñanda Bike verða/þ hú, 

ke mun ſſockna Daga nie Hefur / held: mun eilíflig Sucrla vpp af þuí ganga/z vm Allo 
r dur og cefe mun þ í eyde vera / ſo að þat mun eingen í giegnii ferdaſt að Eiliffu / helldur ſtal 
Peignaſt Reyrdrume og Tind uiſn / Natt vglur z Nrafnat ſtulu bar bua 


* 3 % 





hefkt Folk bæ 
óeiðlugri 


ein Ellis poreyd 
ing hipa 


bæífet nur nn Þar fitt bale hafa vg fíjna Súíð þar fifia/ þar mun = einen Ein, Elst: xig. 


hat (net hreidra ig/ leggia og vtklekia vnder Bíf Skugga ſo munu og eirnen Hreefuglarner 

á Þat til ſamans Eoma. | 

' 0. tifið nu í Bok ORÐETENG og lefir/z Þat mun ecke í einu af Þýfu breſtur vera/z 

Þat mun eirnen ecEe neitt miſſaſt / huorke hitt nie þtta. Puiat hñ er ſm forer mi Mum 
ydr / og hüs Ande er þ fí þ til ſamans færer. Afi ſender hlutfallet yfer þa/og bfis Hond 

GR Meelernum a mille bra / ſo að þr eigneft það Þat ſũe at eilyfu/z blýfe þar je vm 


Alde og fe, 
XXXV. 


— 


Á ligt ſtanda / og blomgaſi lijka fem Liliu gras / Þ mun Blomgaſt og glede⸗ 
þí ligt ffáðai allſkyne Frygd æ Fognude. Puiat Dyrden Sibái er bui giefen/z 

Pryden Carmels og Garon/ Þt ſia þa Oyrdarvegſend DRABATIA 

þa Fegurdar prydena vors Guz. — 













Tungan ins Ma lauſa mun Lof ſyngia. Þuiar þat munu Bafstæfer í Eydemork⸗ 
áð. hingat og bangat fliota/og Vatzlekerner vm ſlettlendit / og huar eð arð? hef: veri hord 
í Suð Þar kulu nu Gtsðuostn vera /oa huar eð Purrtlendet hefe verit/ þar ffufu Vpp 


ið þa dr Og Þar mun Braut Dg # Vegꝛ vera/huer edkallaſt mun fa hiñ Neilgge Vegureñ 
35 EA Saurugur mun vppa ganga. Og fa híft fame mun vera fyrer ba enu ſomu / ſo 


A Eg eckert Illſku Dyr mun Fat vppa ganga/nie þar fundet verða / hellde mun þar frí 
"8 vggalauſt ganga mega, Þeir hiner Endurkeyptu BROTETING muni aptr 7 
rs GG“ ti 





gange þar vppa / ſo Þ eirnen hiner Sauúfu kuñe ecke að villaft, Þar mun eckert Leon 


> % 2707 fit Eydemorlen og Obygden mun Íyftelig veta/z ſlettlendit mir glede Sn 
A á ap Ea 
ið ſteligß ſafnade 
álr út aß Gydin 
gum og Heidin⸗ 
gium 


Efzendm hiortũ / verit braufter í HNuganum / og verit ci Ottaſlegner / Siaed að yduar Math. æfi 
ud Feit. ad Sefna/ Guð fa cd endurrgelld:/hít Een? og hialpat yðr. Þa mir Mugii Blin, Eve þ —— 
ra vpplwkaſt / og Eynm Daufra opnuð verða. Þa mun hin alli pppſtocn⸗ ſm̃ Sviort, Spadonuu 


Vegur? 


ft brufiat bera, þar eð adur fyrte bafa Noggormar leiget/þar {tal Stas Ker 2 tar hag 


— 


Propheten 


og til Zion koma med Lofſengum / Eilijf glede mun vera yfer bra Mfdum / Glede og Fog⸗ 








Enaðeib Á 


€ 
Kabfate) 
þyðeft adfte 
Skeinkiare 
a rottan | 


nud munu þejandla/efi Nrygd £ Sorg min hliota í burt að viſkia. 
a NNRVI.. 


Bu efſta Dijkiſins / vid Veigen hia Akrenum Litarannsss... 

DD ey = 9 Enachim for? Hilkia Hofmeiſtaren / og Sebna Canzelerin 307 
al ſom Aſſaph Skrifareñ geingu ví til þfis. Og Rabſake ſagde til pra / Seiget bita E⸗ 
secbia/ So ſeiger fa hiñ mikle Kogr/ ſa Konguriñ af Aſſyria. Huada Trauſt er þ eð putr⸗ 


its Esecbia ng mitla Mragt/æ þí nám ſtadar við þer Vatzrenurnar / his 


yſter vppaẽ Ég helld at þu (ætur ſo vmtelia fyrer þier/ ſm þu hafer Rad edur Magt til ad 


þm s vppa bú freyfta. Eñ villtu ſeigia mier. Vier reyſtũ vppa ORSAEN Gud vorn 


G b ſkiede ſo a þui Fiortanda Mare Kongſins Edechias / p Kongureñ af % 


Beriaſt. Bppa huern treyſter þu þa At þu ert fallen fræ mier / Treyſtet þu vppa panni 
ſundur brotna Reyrſtafen Ediptalands? Nuer hellſt ef at nockꝛ ſtydr ſig þar vppa/ þa gein⸗ 
gur hñ já í þíís Nend og í óiegitli ſtijngꝛ hana / ſo giorer Pharao Kongꝛ Egipta Landz al 


EF 
* 
* 


Huert er hñ ecke ſa / huers Oeeder og Slumu ad Ezechia hefe nidurbrotid / fagt ſo til Ju ⸗· 
- ða og Jeuſalem / Fyrer pſſu Alltare ſkulu pier til bidia. 


Nu vel/ pa reyndu til við miñ herra Kongen af Aſſyria. Ég vil giefa þier fuð Pusund 
Heſta / Cmttu ſia til huort þu kant hia pier að fer þa ſm̃ þar vppa rijda. Nuernen villtu pa 
blijfa fyrer einum Hofudemañe hins minſta þicnara míns Nera? Og þú freyfter vppa 
Esiptaland / ſyrer ſaker Þra Heruagna vg Niddara liðs. bar mʒ meinar þu at eg hafe ant; 


DROEEENÖ vppdreigef í ptta Land til at forðiarfa p/ Ja / DROSTEN ſagde fil; 


mún/$ar þu vpp í þ Cand og furðiarfa Þ. 


(Ef Ellachim vg Sebena og Joah ſogdu til Rabſake/ Tala pu vid þista þionuftu mefi 
ESyrlendʒt Eungu mol / þé vier {Eilium þ fulluel / og tala ecke vid vſſ Gydinga meal/ fyrer 


eyrum folkſins fem vppa Mwrnu ti. Þa ſagde Rabſake / Huort meinar þu/ bvᷣ miñ Herra 


Sipra ks 


afi Ezechia 


tír Rear Fit, E eð Kongureñ Ezechia heyrde petta / Reif ſijn Kleede / z tok á ſig Hrygd/· 


nten Rabſake. 


hafe ſendt mig fl þins Serra af eins/eða fil þin lífum ordum at tala/z ecke miklu fram". 
til þrá mafía ſm̃ þar vppa tini ſitia / ſo ad pr med vð? iete fífi eigen Preck / z drecke ſitl 
eiget Puas. Os Rabjate find / og kallade tig horre Rauft a Gyðinga tungu/z ſagde. 
Heyret þau orðen hins mikla Gonafins af Aſſyria. So (eiger Gongurefi. Latet ecke Gze⸗ 
öhiam fæla ydr / bt bff kañ ecke að frelſa vour. iða lated ecke Ezechiam gefa your ofmiked 
trauft vppa DROTSENIþ bí ſeiger. BROSENN mun frelfa ydur. Og Þíli Borg 
mun ecke giefeit verða í hend? Kongfins af Aſſyria. Aydet ecke Ezechia / Puiat {un ſeiger 
Koguriñ af Aſſyria. 


„Gsigref mir þ til vilia/og gangit vt til min / pa ſkulu pier / huer ydar fem eirn af fjnum Í 
Vininde og ſijnu Fikiu trie jefa/z vr fínum VBatebruñum drecka / Þangat til að eg kem 


flyt yður ví í eitt Land / þ líjEa er ſem yduart Sand/ bað Cand fem nog Korn og nytt Vin 
et jũe / Pad Cand fi nog Brauð z Býngardar eru ſñe. Latid ecki Ezechiam telia om fyrer 
yd / par hũ ſeige DROT LEIR mum frelſa vſſ. Svafa nockut Guder Neideña pioda frel 
ſad huer ſitt Land af hende Kongſins í Aſſyria? Mar etur Guderner fil Namath z Ar⸗ 
pað? Huar eru Þr Guderner Sepharuain? afa Þr nockut frelſat Samariam af minne 


kyllde frelſa Jeruſalem af milie Hende — — 
Eñ þr pogdu z ſusrudu honum engu/ Puiat Konguriñ hafde ſo bodet og ſagt / Suar⸗ 


* honum engu. Da komu Þr Eliachim for Nilchia Nofmeiſtaren Í z Eebna Canzele⸗ 


hender NQuerier Guder af pſſu ln hafa frelſat ſitt Cand af mifie hendeð ſo h OROten 


reii og Joah forn: Aſſaph Skrifareũ mi fundur rifnum Kloedu / og fram teldu honum það 


xx VII 


ár buning / og gieck jn Hws DROK Tins/ og (endi Eliachim Hofmeiſtara/ og 


A 


Sebna Tamelerin ned þeim ellſtu Keliemsnu / med Aygdarbuning⸗ kledda / til 


ropbetans Eſaia ſonar Amoe / ad Þr ſegde fil bíís, So ſeiger Ezechia. Petta " 
| — er eirn dag⸗ 


if 


„ 
ll 


a. / fyrer þm ffi eptereru/ geit verða 


€ 


Eſalas KI 
S N ; — si í 
E titt Dagi Hormimgar / Stroffunariftar⸗ Sðinðurigatiffar, Og er tt olýtr fi þa Bet 
Heit eru að nteftu að fæðingu Eotnen/CEir Pat et eingen kraptur til að fæða. Mið OAÐE, 
EEN Gud þíír villde nockut heyra En orden Rabſake / huern eð hũs etta Kongurefi af 
Aſſyria hafde hingat ſendt / til ad laſt⸗ bañ Lifanda Gud / og til að hyta þí mz ſuoddan or⸗ 
dum ſin Þ SROTSÆN Guð þí þe beytt iða þ þu villber eir Benaftað vpphet 
undner. 
Og bionuſtu meñ Kongſins Czechia komu til Eſaia. Eñ Eſaias ſagde til bra / Seiget 
ptta ydrum Herra. DROTTNI ſeiger fo/ Vertu ei rædd? fyre Þín orðum fi bu hef 
eyrt / medꝛ huermũ Sueinar Kongſins af Aſſyria hafa nidrat mier. Sia pu / Eg vil gib⸗ 
ra honum eitt añat Nugarfar / ẽ hũ ſtal fa þat nockin að heyra b hafi drage HNeim aptur 
ſitt Land / ogi ſinu Lande mún eg Ímta hn fyrer Suerde falla. 

Eñ þa eð Rabſake kom aptur / fañ hann Kongen af 
á bít hafde heyrt þ hí være í Burt dreigen fra Cachis/þui þar kom þ tyctte af Tirha⸗ 


Thirhacha 
a Blalandz Koͤnge/ ſem ſagde / Nñ er vtdreigen til að ſtrijda a mote pier. En 


Þa ed hñ heyrde nu Þ/Gende hi Boð til Egechia og liet feigia hornum ſo / Seiget Eze⸗ 
chia Kongenuͤm j Suða bíta. Lattu ecke bifi Gud tæla big vppa bañ eð þu ftepftet/z ſeig⸗ 
AA sl alem mune ecke gefen verða í Nendꝛ Kongenti af Aſſyria. Gia pu/ Pu hef: þes 

uad Ko 


A /x Breide ð ví Þar fyrer ÐROTSNS, Og Ezechia baðft fy — Ezechie 
rer til DAÐEEINS/og ſagde / DVBOIN Zebaoch þu Gud Iſraels / pu fem fine 


u RROAIN Suð vor / Aalpa þu off vt af hũs Neade / ſo p oll Köga riſken á Jo du 
reyne / Mm j 


að pu alleina fietDROSS 


þina Vtgongu ẽ Iſigongu / þina Grimdaræðe a nt mic. Eñ 


ter min eyru/ 
PL þa mun eg ſetia eirn ring í pinar Nafet/z eitt Beifl í pin mun / z Íeiða þig hafi 
ma veg heim aptr 8 þu Eöft hingat. 


Ei Þ ſie til merkis að pu eth ptta Marit huad jñkomit er / p añad Arid / huad ſialft veg. 
Pad þriðja Aare —— 


ið: fíni og vppyrked / Blantið Ving arda / ecied þra Auoptu. Þuiat þe Pſal. é vg tx⸗ 


hiner freffurðu af hwſe Nuda/z bt hin“ epterblifriu mi | 
| pterblifnu muu efi aptur rootfeſtaſt onder fig/z nf> 
eig Aubgſi borg, Pinat af —— munu efi vt ganga þr ſĩ epter eru vorðner/ z þe 
Mer frelſudu af allem Bið, Suodã gista Vãdletinge DROTEINS — 
Á 


I. De 
ar fyter ſeiger BROTIN (b.af Kongenii í Aſſyria hũ kal ecke kema í hífa Borg 8 - 
gyrerheit Þ9ÓK kat þar angte Þíílu að ffiota/og eingen Verſtlollde kal Þar fyret koma / og enauan 
Síelfanauifat Birfea vegg (al da í Fringum þara giera/belld: ffl bí aptur ſaua þari fama veg ſem þí. 
Font hingat / ſo ad ecke komi hí í þefja Borg ſeiger á ROCTA / bí ég vil vernda peſſa 

Borg ſo að.eg hialpe heñe nuña vegna ſtalfs og vegna mins bions DAUÐI. 

ba for Eingel DRXXIITINSot / og ſlo í Herbwoum Aſſyrijs Qudrad frí z Atta 

Senacheribs tíge Pueunder maña Og paed Þr foðit vpp ſneina om Morgunen / Gia pu / þa Í þar 
erlið í Hel fle alls það“ fullt mz Dauda gitame. Og Kongureũ af Aſhyria Senacherib ſuupte NRerbwdũ 
ígeð ap Single pg for í burt ög ſnere heim aptur / og bleif til Niniue #09 Þ ſtiede ſo þa eð hí baðft fyrer i 


— ofſe daiſtvch Öuðs ſino / þa ſloou hí foner bíís Adramẽelech £ Sareſer með? Suerde / E þe 
flyðu ſ Landit Ararat / og hũs fon2 AſſerLaddon vard Koge bis. 
| KVI 
fj, Regs Ékr pr Í é 


Pararxxxij · Þeim tífma varð Ezechia Daudſiukr / Og Spamadureñ Eſaias (óm Am⸗ 


— Hiaarta / og b giort huad pier hef? lukat / Egechia Griet migg. 
AÐ Eſaia og ſagdi / gar þu og ſeig Gzechia. Oo ſeiger 





org frelfa af Hende Kongſins í Aſſyria Pinad eg vil Bernd veifa Þífare Borg, Og Þ á 

tæta óður ſkal bier fíl Teikns vera af ÐROSENS AÐ BROTEIN mi þ frá giera hvad br S' 

— 5 þefa kalad / Sia þu / Eg mun Guggan a Solar Skiſfuge Achas lata aptur om Sin. 
Strik al baka ganga / yfer huer ed hũ hefur að? geinget / ſo bat Solen ſtal ganga om Tiu 


Packargierd — Þetta er fu Ritningen Ezechia Koögfins Juda / pa eð hí hafde Siukur veriffæ var heil⸗ 
zechie Þriodi vorðen af Krabi = 


„ nalífðagaibuttulífafnvdarmam 
Sygur) þunn a ſygur mig opp/Þu endar miñ dag vf eður eñ Fuelldar. 


þeg huerte heke Eg h 
eptet latt ie 8 2 | — Að 2 —— 
—— —— ein/£úfa fe añad Leon. Pinad þu vtendar Dagen við mig aidr ef Kuelldar. — 


enenbin Hgir — (Ég tílfta fer TZrang og Gualan/e Stunde liſka ſem Owfua mijn Augu villdu vfpir 


b ' á þnð Sn | 
"batt ap) Þat fyret vil eg alla mina Lijfdaga fordaſt fyrer fuonan Harmkucelingu miflar Galu. - 
Það e/2p fr SROESNN þar v yt af Sífum viec/og Þ Lifet mins Anda ſtendr með allu í þuí ſa⸗ 


„ DgEfaias (fipaðe að raða Þlaffur af Sifium 2 feggia yfer hũs Sur / ſo að bí yrde 





| Efatas RV, 
EA Ef Eʒechia fagde/ Muilftr tein er Þ/að eg meige vppgãga í os EÐ aj) 
2 > S 


XXXIX 


Dein tgma ſende Merodach Baladan / ſonz Baladan / Kongurefi til Ba, Baladan Ka 
Í Á D bilon/ Bref og Skeinkingar fil Ezechia / Puiad hũ hafde heyrt/ b hũ haf gm í Habiloig 
{#7 ðe Olufiir verit og vare nu flyrka vorðer aptr. Put varð Ezechia glaður/ "Í ei, Era) 
a 09 ſynde Ein firr Flehirdſlu hws / Silfur Gull/z Ilmandi Jurtret/ Dyrd 
si Snwiſl / og all Hwſin fita Vopna / ẽ allan Fieſtod fen hñ hafde / Par 
var ecke pad neitt ad Ezechia ſynde peim ecke í fjnu Mofi / og Þat í hamns 
ADI Dar, 


Ha kom Prophetin Eſaias rif Sögfins Czechia / ſagde til his. Huad feigta Þýfer mefi Mifgiotd E⸗ 
filt Og huadan Fornu Þrfil þin? Ezechia ſagde / Deir komu pr flarlægum fteðii hingat til secbie og banna, 
Mijr/fern er í fra Babílon. Eg ſagde / Huad hafa Þr freð í þinu hwſer Ggechia fuarade fE*Pk , 

Allt huad í minu Swfe et/þ hafa Þr ſied/ og Þat er ei Bncitt að eg hafe ei fyndi þít af mij⸗ 
num Fieſtodum. 


ODs Eſaias ſagde til Gzʒechia / Heyr þu Orden DROTESNS Zebaoth. Sia Þu/far 
Hl ad allt Þ huað í þinu hwſe er/og huad biner Fedr hafa rif famans dreiged / allt 
Apſſa Da 







Ár 
“ 


S “ 


á Vggit Huggit mitt Foft feiger yduar Gud. Talit vinſamliga við Jeruſa⸗ —— 
lem/og Prevta Deite/þ hefiar Riddaraſt apur hafi eir erda. Þuiat Befiar >. — —* 
J Miſgiorningꝛ et fyrergiefeñ / puiat hũ hefur tuefalldligt medteku af hende 15, Epadornuæ 
9 (DQJOTTING fyter allar hefíar Eynder. tt ap Kite 
(8) Þat ct Rauft eins Þrctitara vi GyðanetEcri, Tilreide þicr vegu RO, stinn, — 

— ————— Obygdeñe fliettañ veg vorum Gude. Aller Daler yrarr. * 
ſulu vpfhefiaſt/ óg oll gioll og Halſar ffulu moe Íxgð verða/va huad oſſett et p ſtalſuett Luc, tj. 
erda / c huad oſafni er p̃ ſkal eggſliett verða. Þuiat Dyrden ROogANS ſtal opin ZJoh · í. | 
; "ef Verða / og allt Hold eitt ng söru mum Eta/ bur DROTSKNS talar. Riddarad abry 

dar eiger ein rauſt / Predik pu / z eg ſagda / Huad ſkal eg Þteðifas Allt Holld er Ney / Cudz þioæ 
Allur Þíf goobe er ſo fíti Akurſins Blomftur, Heyed þ vppþornar / Bloniftreð viſnar. ak Be 
Duiað Ande DADTEIRS bus þat a/ Ja folket er Neyet / Neyed Þ vppþornar Blom Í Tt — 
ſi red viſnar efi Order Guðs vors blúfur eilýfliga. Tueps(t) . 
„ SÍÐU bu ſm Þréðifar/ Far þu vppa haut Fiall / Jeruſalem þu firi. Predikar / Hef þýna Sen er St 
fi ga Makt / Hef þu upp z ítaft ei/Geig þu Borgun Juda / Siaet / Par er yd gefung Synay 







——— 
A 






Siged/hũs Caum err hia honum / og hũs bitalino er fyrer honum. Si mu Lögtale 
Bera ſyna 


Rlt liu bera pg leiða Camba mæðurnar, Fl Eri 
Quer metur Votnen med Qefanũ / Nuer meeler Himenen mz eirne Lofa víjöð? z ſpañ⸗ 
vordena mz priggia Pumlunga breidde Og veg þau Fellen fg eirne Vikt/ vg Hal⸗ 
* tig eirne Vogẽ Ger freeder bañ Anda OROLEEINS? vg huer Radgiafe onder 
honne Quem fyr hj að Rgon ſa eð honn Gtifningen gefe/z Efre hon þari veigenn Bolt, ki, 
bi * emiſins / og keñe hom þa Bitffuna/z vnderuſe þri þí Beigen Gtilninafins. ia 
í ið hiner Neidnu eru acktader fen fa Drope huer að í GEiolufte blýfur epter/ og fun ſem 
Vogn er i Metaſkalufe Blýfur epter. Gja þu að Epiarnar eru ſem þuní Sardar 
fi #8 Cibanon være heuft til lítill fi G:lofueitiunar /og þrrs Villudyr neegia ef til Breſte 
Go lat Heidnar þioder et fo ſem ecke neitt fyrer híri/og iſta fv teitnabar fit Nie⸗ 
- SME ⁊ Þ ſem ecke or pauit. 
| Ei. Nuerium 


Propheten 


Huerium vilic bier þa epler mynda Guð? eda Hueria Luking vilie bier h giora? Mei⸗ 
bað er / Peir ſtaten ſteyper vel eina Mynd / og Gullſmidureñ yfer gyller hana / ⁊ giorer þar Silfur hur⸗ D 


Ritu baa ab. der af. So lijka huer bí forma fatcekligt Fornunar offur / fa vtuelur ſier þ Erie 5 ecke fw⸗ 

Suite/ eñ Satsi nar / og ſeker klokañ Meiſtara þar fil fe giorer eitt Likneſke / p ſtadfaſt ſte. Vite bier ecki 

ker a SRA Heyre þier ecki Bar yður þ ecke kuñgiort fyrer fram / Hafe pier ecke ſtiled þ begat í fra 

vppbafe Jardariñar? Sí ſitur vpp yfer Sarðarfringlufie/09 Þr eð þar vppa bwa eru ſem 
Eingeſprettur. Mhuer eð vfþen Himenen fen añat þunt ſkiñ / og breiðer hũ ví fe áðra 
Tiallobwo / par jíie er bwit. Sú eð Hoſdigiaa giorer að ongt/ 7 þa Yferdomarana a Jor⸗ 
Dufie gisrer að Hiegoma / ſo ſem ad hefde þra Stofn huorke Plantan nie Seede / nie nockra 
wotfeſte j Jorduñe / ſo að br/ next eð Binduren blæs a mille Þra/ vpp Porne / og eitt Sſorm 
vidre þin í burt feyke ſin odru Grasftrme/ Nuerium vilic þier þa eptermynda mig Fn eg fle 
fýf:? ſeiger fa hiñ Heilage· — 


písís cxl ví Vpphefiet yðar Augu í Hadernan / og fíaet/ Quer hefer ſuoddan NAute Skapat / vtleid C 


er hier þra Ner mi tolu? Nã fæ fen þa alla allar mz nafne. Qfis Mattr z Oflugꝛ Krap 
íur cr ſo mikell / ſo b kañ ecke í einu breſtꝛ at vera. 

Quar fyrer ſeiger — þa Sacob/z talar ſo Iſrael / Miñ veg? et folgen ſyrer DROT⸗ 
TRI / og miñ dom hũ geingꝛ fram̃ hia Gude minum. Veiſtu ecke? Nefe þu ecke hert. 
Al IN (á eilflegur Gud / ſem Endemork Jardariſſar hefe ſkapad / hañ verde 
huorke Preyttur nie Modꝛ/ hũs Gtilninga et Srañſakanligꝛ / hñ gef? Preyttum frapt/ng 
flytfleit noga hn Vaumaittuga. Siner Oðngu verða Moðer £ Mal lauſer / æ þeir effu 
meiterner falla/enn br ſem vona vppa BROS ENN Er fa Ryan krapt / ſo að Þr vppfliu 


ge með Bangium ſm̃ Erner / ſo þr hlaupe og verðe ecke lwner / ſo Þr gange og meedeſt ecke. 
á * 


* 








4 
Riettperduga) 


BA á ja að og fala na/og þafn Do fil famans. Quer Hefur hiñ a Riettferd⸗ 


vga i fra vppgangu Solariñar vppnafef? Nuer kallade hafi þ hũ geinge? 
Huer yfergaf Heidnar Pioder / og onga fyrer honm / ſo at þí varð Þe yfer 

9 mattugur/og gaf þa hũs Suerde / lúta fi Sardar dupt / og bíís Boga ſm̃ í 
BK burtfeytt Grasſtra · So þ hũ veitte þí epter for / og dro þar í giegnm Mg 
Fude / og hñ meeddeſt alldrei a Et veige/ Quer verkar ptta? Nuer giorer þe og kallar alla 
meñ huern epter odrum í fra fyrſta ophafer Ég DROTEIN Eg em hñ / bæði bifí fyr 


ſte og ſtjdaſte. — | 
A Pa eð Eyiarnar fu Þ/ hreedduſt þet 09 endemstEar Jardariñar ſkelfduſt við þ. Deit 


þam: 
Gets xij · Ett. Á 


nalægðu fig og komu hingat / huer eirn hialpade edrum / og ſagde til ſins Naunga. VetB 
„ts goði gede / Timburmaduren fof Gullfmiðef til ſyn / og giorde með amreni Piatred 


* — og ſaode / pad {al fara vel / og Þr feftu p mg Roglum / fo að það ſky⸗ 

De ecke (feita. | 
NQuggun Eñ þu Sfrael miñ bion / Jacob þafi eg hefe vtualet / Pu Seedet Abrahams míns hins 
b elffuliga.- Eg fem þig hefer ſtyrkt alle fra Veralldariñar endemorkũ / og hefe kallat þig Í 
— burt fra heitar b Volldugn / og ſagde til þin. Pu ífallt mir Þion vera/ þí eg vtuel big / og 
gefi Egiptalaði forlegg Þig ecke. Ottaſt ecke eg em geð? pier / Viſktu ecke / puiat eg em biñ Gud / Eg ſtyrke 
Huguar fyr þis/Ég hialpa þier eirnen / Eg helld pier við fyrer þa Hegre Nendena mins Riettleetis. 
rerheit Sia pu / Peir ſkulu fil HRadungar og Ekamar verda / aller þr fem bier eru reider / pr ſku⸗ 
{u að ongu verða. Og Þr meñ ſem Deila a mote pier fRlu fyrerfaraſt / ſo að pu meiger ſpy⸗ 


ria epter p / og muntu ecki þa fiña. Þeir meñ fe þræta við þig// fRlu úða ſem ecEe neitt 


parit· Os Þr fem Strijda a mote pier / ſtulu hafa eirn enda, Puiat eg em ÐROEESN 
Guð piñ fín ſtyrker pijna Qegre hond / og til þin ſeiger / Ottaſt ecke / eg hialpa pier. 
xijſtet Chriſti Bert ei rædd? þu Madkuren Jacob / pier fatcekur flot: Iſrael. Ég hialpa þict ſeig⸗ 
0 er DROTSINI 09 piñũ Grelfare fa Neilage Iſrael / Sia þu af eg fe giort þig að þu. 
ſſum nyium þreffe Vagne / ſem Agnua hefur / fo að þu ſkallt Fiollen í fundur preſkia og Í 
(ínatt mola / og Qedernar gista fem Agner. Hu ſkallt j fundur dreifa vᷣm ſo að Vindureñ 
bᷣloaſe þr í burt / og Hurfeloindureñ feyke þm hiedan. Eñ þu miif gladucer vera í DR 
GENE / og mit hroſa þicr hins Qeilagai Iſtael. Í — 
| Fatceku 


—7 —J— Eyiarnar fyrer mier peigia / og Folket ſtyrke ſig. cot pa ganga hier A 








RS — aað XVI 
Fatnterz Bolader leifa að Bafne/z þar er ecke neitt / bra Tunga borar vpp af Por⸗ 
ðe Ef eg ÐROÐESN vil beenheyra pa / Eg Guð Iſraels vil ecke pferdiefa ba. Nell⸗ 
dur vil eg Vatnzraſer opna a Qedu vppe / og Vatnzbruña a midiu ficttlondenu, Eg ut 
Siðta Eydemorkena að Steduvotnum / og Purrlendit að Vppſprettu Brufum / Eg mumn 
geta Obygdiñe Cedrus vid / Furu / Myrru og Oliu trie / Eg mi giefa a ſliettlendenn Gre⸗ Myrru 
- Héftien Beyke inden / og Bobumt huͤt med odru / ſo at Þr fillýta Siae / Vite / Formerke/ 
—— A OROSTEINS hafe þvilýtt giort/og fa kinn Heilage í Sfrael 
eſKapat fiftr. | á 0 
So latid yduar Malefne hingat koma ſeiger DROTSIN/Nafer b hingat huar 
Piet ſtandi vppa / ſeiger fa Kongureñ í Jacob. Laitid þa hiet fram ganga / og kuñgiora b 
fyrer bff huað epterkomande er / kuñgioret off og fpaef eitihuad fyrer. Laited off ng vorum 
ertum hafa bar vatt ppa/og formetfia huernen Þ ſkal hier feirna meir til ganga. Ede 
Ímteð off heyra huad epterkomande er, Kufigioret oſſ p huad hier eptera koma mun / Pa 
vilium vier formerti⸗ b að pier erud Guder. Giorid afar þuorí Gott/ eður Skadſeme / Pa 
villum vier ſeigia þar ví af / og ſia til ſamans vppa Þ. Siaet / pier erut vt af ongu/ yduar 
glorninge er og af ongu / og að vtuelia yður er andſtyggeligt. 
Et eg vppuek eirn vt af Nordrenu / og Eem: af vppgengu Golatifar/ Haf muni nnſnu 
nafne Predika / og hñ mum ganga yfer þina Bolldugu/ ſm̃ yfer añañ Jardar leit/ z þfi mí 
hið. troda þari ſauren lýta (ífi aftar Leirkera ſmidur. Huer kañ nockut að Fufigisra ví af 
pphafenu / pa vitur vier ſkilia það/eð? Spa fyret fram̃ / pa vilium vier ſeigia / Du (eig 
riett. Eñ þar er fá eingeñ eð kuñgiorer / og eige fá neirn ſem nockut (ætur heyra. Eg en 
fyrſtur ſem til Zion ſeiger / Sia bu / p ſama et b/og eg gef Jeruſalem Predikara. Enn eg 
it pangat / og Þar er eingẽ / og eg fa a meðal pra / eñ þar er eingen Radgiafare. Eg adſpyr 
a efi Þr andſuara ongu. Gia þu þ er allt ſaman ecke vtan Armeede og ongu neytt med 
pra giorningum / pra AfGuder eru Vindur Niegome. 


2 


NEIL 


3 JApu / Pad et miũ bion. Eg añaſt hã / og mit fa bin Vtualde/ a huerm̃ — Ate⸗ | 
í ( 9 min Omlabef: Gicðþefne. Eg hefe honn mifi Anda sefit/bíí mi Dom ví J Chriſu 
Sks flytia meðal Heidena pioda. Sí mun BuotEe Falla nie btopa/z híis ttauft - 
— Nmun ecke heyraſt a Stroetunum. Paũ brackada Reyrleggeñ nun hñ ecke 
G —R i ſundꝛ meria / og pañ lijttloganda Lijnkuetken mun haft ecke vtſlockua. 
Dai mun Eefa að hallda Domenn með Sañleiknum. Hann mun ec⸗ 
Moglunarſam. nic hreedelige vera / ſo ad hn á Jordu Domen vpphbyrie / Og Eyiarnar mu⸗ 
nu epter hũs Cogmale vænta. ið 
So (tiger Gud DROTAN / (a eð Himenen ſkapar z vtbreider / ſa ed Jordena gior⸗ 
et og hennar Auort / fa eð folfenu þui fem Þar er vppa Andardratt gefur / og An⸗ Spadomur 2 
Datt Þr fen þar vppa ganga, Ég DNOTESN héfe Fallat kig ms Riettlcete og hef ppreefögn vt ap 
feteð þig víð bina Hond / og bſuarad þig. #0 hefe Þig gefif til Gatfmala meðal Folkſins chvrfto 
til Ctofins Heideña pioda / ſo ad þu ſtallt opna Augun Bfhidra/og Heuekna í buttleiða vr 
Fangelſinu og þa ferm þar ſitia í Myrkrunu / i burt vr Dypliſſuñe Eg —— 
tt witt Nafn / og mina Byrd vil eg orgit oðrum giefa/nie mitt Lof AfGudunn. Gia þu) 
huad epter Eymanda er mun eg kuñgisra fyrer fram̃ / og þið mia giore eg vitanligt/mð? efi 
Þoppgeing? þa (æt eg yo? Þ heyra. - — 
B Synget DROTENG nyiã Lofſong / hũs Lofſtyr et allt fil Veralldariar enda. Þeir 
Sionum fara og huat þar er jfie/þær Epiarnar og Þr fem þat jíie bua. Kallet hætt þier 
Epdemerfur/ng Borgernar þar jñe / mz Þorpunii/þar fen Kedar bor/Cntið þa Lof ſyng⸗ 
la ſem i Griot Bellunum bvagia/z Falla af æði Fiallaña, Lano Þa gefa DROSENN 
Drdena / og hus Lof Fufigiora í biti Eyionũ. 
— ——————— bíðraga fern ei Hetia / h mun Vandleeted vppuekia Seifi Bardaga 
madur / hn mun Glebiaſt og Fagna / hũ mun fína Quine yfer vifia. Eg beigi vm ſtund / 
#9 em hliodur / og aptra mier, Miu vil eg fo haitt hropa s ſu eð Barn fer, Eg vil ri 
Eða Pin £ vppjuelgia þa alla. Es vil enda Siell og Malſa / og allt bra gras vop þurta/ 
E ii. | Og vi! Ba 





Propheteñ 


Og vil Vats follen að Eyium gista / og Stedu votnen vpp purcka. % 
Eñ þa hinu Blindu mun eg leiða a þm veige/ fem Þr vifa ecke af, Eg mũ lata ba saga 
Paũ foiſtijgen ſm̃ Þr þectia ecke / eg mum fyrer beim Myrkren að Lioſt gisra / og Þ jafna 
ſm̃ oſliett er. Suodan vil eg bm giora/ og ee yfergefa þa. Ef þr fi treyſta vppa Gud⸗ 
ena / og ſeigia til pra ſteyptra Likneſkiaña / Pier erud vorer Guder. Þeir ſomu ſkulu aptur 
fil baka ſnua og fil (farnar vera. 


2 


Neyre pier hiner Daufu / og liſted hingat pier hiner Blindu / ſo að þier ſtacd. Huer er fo E 


Hoñ ſtraffar Blind? s miñ Pionẽ Huer et ſo Daufe fern miñ á Gendebode þafi eg ſendeẽ Hu er ſo Blin 
þa vlindu Gyð dur ſin fá hiñ Fullkomne? og ſo Blindur ſem ÞORÐROTS NEI Þeim er vel mileð 
inga Predikat / eñ br hallda þ ecke. þin er tog ſagt / eũ Þr vilia þ ecke heyra. Po vill DROE, 
eienbebabeð ENN Em vel fyrer hũs Riettleetis ſaker / og Þ bí mikle og vegfamligt giore Cogmaled. 
Það er/þr er Pad ſama er eitt Reent z Rutlat foll/br eru aller Fiotrum vafðer í Grofiñe / niðurborg, 
fata hopdin⸗ Der í Myrkuaſtofuñe / Þeir eru að Nerfange vorðner/æ þar er eingen {a eð þa frelfar/ þeir 
gat fe ett burt reentet / og þar er eigen fa fan ſeiger / efir þa aptur, 
Þe reru blindr — Set er fa a medal yðar fem ſier late fljEt í i Eyrum loda / {a eð girt? þat að gefi ng pui 
aſter hlyde / huad hier eptera mun koma. Nuer hef? yfergiefit Jacob til gripdeillda / og Iſrael Em 
Rans moñum. Nefur ecke OROTAIN giort Þ hið ſama mote huerium að vier hofum 
Syndgaſt? Og Þr villdu ecke a his Vegum ganga / og hlyddu ecke hüs Logmale. Dar fy⸗ 
ter hefur hí vthellt yfer þa grimd fífiar Reide / og Dflugii Nernade / og hefer ſo brendt þa 
alla vm kring/ eñ Þr formerkia þ ecke / Og kueikt Elld om pa / eñ Þr huga eigi epter pui. 





XLII. 
— Mm. Ö titt (tiger DROTTNI (a eð Þig hefur ſtapat Jacob / og Þig hefur A 
BER giort Iſrael. Ottaſt þu ecte / þí eg hefe frelſat þig/eg hefe kallat þig 


Solu 
Það er / Eg at 
Kongen Ath 


med þínu nafne / pu ert miñ. Pui neer eð þu fer yfer vm Votnen mun eg 
hia bier vera / ſuo að Vatzfloden ſkulu ecke dreckia pier. Og ef pu geingur 
eyda: óbrii þíð i Ellden ſkalltu ecke breña / og ſa elldz Logen ſkal ecke gráða bier. Puiad eg 
ú/fo pulbige D em OROEIN Guð bpin / ſa hiñ Heilage i Iſrael/ bi Hialpare. Eg 
víð hefe Egiptaland Blaland og Seba gefit í þifi ſtad til Forliſkunar. af pui pᷣu ert ſo mik⸗ 

els verð? fyre minu Auglite / ſo hlytur bu eirnen Vegſamlige að vera / og eg elffa pig / Par 
fyrer gief eg Meñ í piñ ſtad / og Piodernar fyrer pina b Salu. 

Par fyrer þa ottaſt þu ecke / puiat eg em hia þicr/eg vil af Auſtre þitt Ende hier fram̃ 
leida / og vr Veſtre fil ſamans ſafna / Og eg mun mote Nordrenu ſeigia / gief hier fraim̃ / og 
mot Sudrenu / hamla pu ee. Leat hier framkoma mina Sonu af fiarlcegdiñe / og minar 
Dolur í fra Veralldariñar enda. Alla þa fem með minu Nafne nefnder eru / hueria eg þe 
fe ſkapat til mifíar Dyrdar og ba tilreidt og giort. 






Lattu hier fram koma þ Blinda folket / huert eð þv hefur Augun / og þa hinu Daufu/ B 


fen þo hafa eyrun / Latid allar Heidnar pioder fiyckiaſt í eirn Noop / og h Folked ſaanſaf⸗ 
miſt. Quer er þar a medal Fra ſm̃ ſuodan kuñe að kuñgiora / og Ímfe oſf þat heyra fyrer 
fram̃ huad ſkie ſtal? Latid þa ſijna Votta fram leiða og ſaña Þ/ þa munu Þr heyra B/og 
ſeigia / h ſama er Sañleikuriñ. á 


Eñ þier erut miner Vottar / ſeger OROTAINM / og miñ Dion bañ eg hefe vtualet / E 


Niettruader ſo ad þict vited þ/og krued mier / og ſkiliet Þ að cg ſialfur fíe þe Fyrer mier er eingen Gud 
vorden / ſo mun og eirnen epter mig eingen vera / Ég em/ Eg em DROTEYN og þar er 
eingen Nalpare vtan eg alleina. Eg hefe kuũgiort Þ/eg hefe eirnen hialpat / og eg hefe 
latid feigta ydr Þ/og þar er eingefi framande Guð a meðal yduar. Pier erut miner Vottar 
feiger BROTIN /{Ð em eg Gud / Eg var og eirnen mö: efi p nockur Daga var íil/z ſa 

b er eingen fen; ví af miñe Hende kuñe að frelſa / Eg verta Þ/ Huer vill hamla þui? 

— Guo ſeiger ROTTAN vinar Frelſare / fa hi Heilage j Iſrael. Yduar vegna þa 

þétt — hefe cg ſendt Babilon / og hefe allar Jarnſteingur midꝛ fleigit / og þa Kueinade Chaldeos 

Bablion þer vti Skipen Jagat. Ég em ſa DROTESN yduar hiñ eilage / Eg fem Iſtael hefe ſka⸗ 

í. Cyrus por pad yduar Kongr. So ſeiger DROTEIN (a di Sionum Vegin / og í Strongů Botm 

—— Brautena giorer / í fa eð hier vtleider Vagna og Vijgheſta / Nerlid og mafia Magt / ſuo 

áð þeir 


| Efaias.... 0 RV 
| að Ft ligge í eittti hoop ſtande ei vpy / ſo að Þr ví flokne lýta 5 añat veitur botſlocknar. 
Alt et ecke ábið gamla/og atfið ecke það ſem fyrr mett var. Pui ſtaed/ Eg mun gista 
nockut nytt D?u {fat Þ vppfoma/ ſo að þicr munet Þ reyna / ad og.giote vegu iEydemork > 
| efie/ og Vatzſtrauma í Obygdelie⸗ ſo að mig prijſe Villedyren a Merkunn/ Drefarner og 
Gtrwíffuglarner. Putad eg mun Baínit j Eydemorkeñe / og Batsfíraumana í Obygd⸗ 
| iñe gefa af drecka Minu Folke vg minum Vtuoldum. — ha 
Ð Þetta Folk hefe eg tilreidt mer/ p {fa mitt Lof fram̃ telia, Eige fb að þu hafer kallad 
mig Jacob/ eda b þu hafer vegna min erfindat Iſrael. Mið hefur þu at ſoñu ecke fært þa 
audena þirts Brefteoffurs/nie mig beiðrað mg Þinii Fornferingu / Mier hefur ecke geð, 
| eckne verit a piñe pionuſtu tafar offrinu/eg hefe og eirnen ongua lyſting á pinu erfir 
Aide bít Reykelſis veifunifie, Me hefur þu fyrer ongua peninga Kalmes keypt. Mig he 
| ur pu ecke fyllt mz Feite þirts offursf Ja / bu hef? giort mer Etfiðesmune í þitti Syndu Chriſtus af⸗ 
Whefur giort mier Armaden binn Misgiordum. Eg em hũ / Eg em þí fem afmaie binar "te Synderne 
Illgiorder mifia vegna/og hugleide ecke þínar Gpnder. Sn 
Mintn mig a/ Lattu oſſ gariga Dom fil ſamas Seig bu hier fram̃ huͤnen þu ville riett 
latur vera. Piner Fede hafa Syndgaſt / og þiner Leerimeiſtarar hafa miſgiort a mote mier 
| Þar fyter þa hefe eg fautgad þa Hofdingia Nelgebomfins/og befe Jacob að Baluan gir - 
| ort / Iſrael at Nadungu. | TR 


AR 
6* 





DG ſo ſm̃ Viſder vid Vatzlceke. Peſſi mun ſeigia. Eg em OROLSING/ bg hin mun 
nefndr verða med þari nafnenu Hacob/z Þe mi má fine hende til ſtrifa ſig OROTENN 
se ſeige DROTEIN fa Korguteri Sftaels/z bíis Frelſare DROTEIN bas 





— Hun bo þr —— fil ſamans / pa hliota bt þo líta vel ottablandner að vera vm ſig / og 
Verða, Sk —— A 





viden mið? boggue/ng take Beyke við og Eike ttic/Na eitt platað Cedrus trie/ 2 þ ſem af 


| æ BA vid / og Eueitia Þar vpp med / og haka þar Braud við. Af þut gisrer þí cite God / og i 


* pᷣ ſama. Hã giore Þat eirn Afgud ot af/2 hnekrypr þ* fyte, Heimmgen Þar fra.vpp 
er 


— 
Að 


Propheteñ 


Vermer ſig eirnen og ſeiger. Nei Ja / Eg en Neitur vorden / Mijna Nyſting hefe eg ſieda 
Elldinum / eñ Þ añat fem epter er giorer hũ að Gudi / ſo að p ſie bíis Afgud / þar eð hñĩ hnuie 
krypur fyrer / fram̃ felli og Tilbidr / og ſeiger / Frelſadu mig Puiat þú ert miñ Gud. 

Þeir vita ecke neitt og ſlilia ecke neitt / Puiat þr eru forblindader / ſo at Þra Augu fia ec⸗ 
ki / vg kuña ecke at ſkilia neitt í ftjnii Niortum / og jñgeingr ecke í þra Narta / Par cr og 
eingen Skynſeme nie Vitzmuner fyrer hondũ / ſo að þr hugleiddu b / Nelmingen Þar fra 
hefe eg img ellde vppbrendt / og a Glodum hef eg Brauð bakat / og Kiet ſteikt og þ etid / og 
ſkyllder nu af pui ſem auk veere gisra eitt Skwrgod / og ſkyllder hniekriupa fyrer einũ trie⸗ 
drumb / Huͤs part: að vorden er að áðffu/z heimſt ar p hiartad 8 ſig hneyger til Pff hins ſa⸗ 
ma/z þ ecke kañ bis Salu að frelſa. Eñ po hugleider hũ ecke að pui / Er p ecke falſkleike 
ſm̃ min þægre gisrer? 

Minſtu Þ Jacob og Iſrael / Puiat þu ert mir Þion/eg hefe tilreidt Þig/að þu ſiert miñ D 
bion / Iſrael forgleymdu mier ecke. Eg afma pinar misgiorder fem añat Sky / og þínar 
Synder fem aðra Poku. Snu pier til min / pt eg frelſa þig. Lof ſynge pier Nimnar / Puiat 
OROTAIN hefir giort. Kalla hatt þu Jord hier nidre / Pier Fiollen verit gladucer mg 
Lofſong / Skogureñ z oll Trien þar jñe / puidd DÐROTESN hefur endurleyſt Jacob/ ⸗ 
er Dyrdarſamligr í Iſtael. 

So ſeiger ORROTCTIAN piñ Endurlauſnare / ſa eð þig hefur tilreidt í fra Modurkui⸗ 
de / Eg em ſa OROTTINR ſ̃ alla hlute giorer / huer eð NAmenin víbreiðer alleina / ſa eð 
Jordena vtuidkar mn nockurs tilſtyrks / huer eð teiknen forfagnarafia onytir / og Spaſogu⸗ 
meftina að Neimſku giorer. Ga eð Vitringunum ſnyr til bafa/og bra Vijsdom að Fauit⸗ 
ſku gisrer. Eñ ſtadfeſter orðit ſijns pions / og fullkomnar ræðet fia Sendeboda, Gert til 
Jeruſalem ſeigia / Bertu bygd / og til ſtadaña j Suða verit bygder / og eg vpp rietti bra for 
eyðing, Ég ſm̃ ſeige til Vnderdiupſins / puerra þu/z fil Vatzſtraumana purckiſt vpp. Eg 

Ewus ſm̃ {eigi fil Cyrus / Sa er mifi Aurder / og hñ ſkal fullkomna allar miñ vilia / ſo að fagt bde 
fól til Jeruſalem / vertu vppbygd / z til Muſtetiſins / þu ſkallt grunduallaſt. 


— XLV. 
80 Vo ſeiger DROTKEN til Cyrus ſijns Smurda / pañ ad eg tek við hũs A 





N 


— —— Negri hond / ſo þ eg legge onder hũ Neidnar piodꝰ / og Kögunum Suerd 

tiſt epter cus mm, if af leyfi, So að fyrer honum verði Dyrnar vpplaitnar / og ad þau Borg⸗ 
únbað st JR arhliden blífeecEe til luckt. Eg mun ganga fram̃e fore pier / g Nedern⸗ 
— 


Nafnuſlettar gisra / eg mun Eirhurdernar vppfla / og Jarngrindurnar fund? 
riota. (Og eg mun gefa þier þa folgna Fiarſioduna / og þær nidurbyrgdu 
Qafurnar. So að pu viter þeg DROSESN Guð Iſrael hafe Þig kallat mg binu naf 
ne/vegna Jacobs mins þions/og vegna Iſraels mins hins vtualda. Ja eg kalladi þig my 
þínu nafne/z nefnda þig þa eð þu þectter mig ecki. Eg em OROTAIN ꝛ eingeñ afir 
ar / par erz-eingen Gud vía eg eirn fama. Eg hefe þig víbryniat/þa eð þu pecktir mig efi ei 
So at þr vite bæði í fra vppgongu Gvlarifiar/z {v j fra niðurgangu Solariũ! / p aan min 
fie ecke neitt / Eẽs em DROTENN z eigiñ añar / Eg ſm̃ giore Lioſtt z ſkapa Myrkrin / 
a Eg ſm̃ Sriðen gef / og ffapa hið vonda. Ég em DRÐESSN {í allt þíta giorer. 

Wf talar hier Oriupe pier Nimnar hier ofan af / og Skyen þau rigni Riettunſeñi / Jordẽ luke ſig vpp 
 æm Kona Eyri € ftaffileiðe Nalpreedit z Riettviſſen vari þar vpp mz eirnen / Eg DAOATIN verða þe 

us pad hn mile — Bei Pmſm̃ Moglar í mote ſijnũ Skapara / einkum 8 er ffurnet Leirſins mote Leirkera / B 

tom og híalpa ſmidnũ Seiger nockut Leirit til fíjns Leirkera ſmidz / Nuad giorer þu? eigi audſyner þu þíi 





Aar nar herd? a þínu verke. Bei þin fí feiger fil Fodurſins / Har fyrer hefa þu getet mig? og 
Kór. Ír, til Kuiñuñꝰ / þu“ fyr? fædd? pu mig? — 

So ſegir DRROATTIN (a hiñ Neilage i Iſrael / his Meiſtari. Spyriet mig at Tei 
fnum/z vijſit mim Bornum / z verkũ miña háða fil min, Eg hefe Jordena giort / Maũñ 
iñ þat vppa ſkapat / Eg em hũ huers hendr at Nimenen hafa vtbreidt / hefe llii hũs Ner⸗ 
{fara bodit. Eg hefe híí vppoakit í Riettuijſe / alla bis Vegu mun eg jafnſlietta giora. 

„Of ſtal mina Borg vppbyggia / og mina Hertekna laufa lmta/eige fyrer Peninga nie Fie 
giafer / ſeger DRVATIR Zebaoth. 
A So ſeiger 





— 


| Efaias ÆVI 
¶So ſeiger DROETen/ Bin fyflan tEgipiffra/z víueiger bra Blalendingatia / e fuo 
E ftotu meftern? fil Seba / munu vndergefa fig biet/z binꝰ eigenlig? vera. Peit mu pier 
epter fylgia/ í Sarnbondum miu pr gangafæfyrer þí“ munu þr tiðutEriupa/z þig græt 
sma. Puiat Gud er hia þið /-æ þar er eingen ari“ EÐ ——— 
San arligana þa ertu eirn folgen Gud / u Guð Iſraels / pu Lauſnareñ. Eñ þrlfguda 
gorendurn hliota aller til famans mx Stef og Eman ar ftanda/ z aller tig Barirðu 
t bút að ganga. efi Iſtael mun frelfaft fyr OROTEKON / fyrer eina eilýfa Endur⸗ 
látfn/z mun ei til GEanar nie til Sndung" verða vm AD? refe.. a 
Quiat ſo ſiger DROTEIFN/ (a ed Hminen hefe (fapat! Ga Guð ſm Jordena hef 
lilreidt / hana hefur giert z vbut/⸗ Vef ci giort hana hun ſtult ton vera / hellde hefur 
ab tilDuet hana fo Þmefi {fulu þat vppa búa. Eg em DRÖE SIN z eingeñ añar/ Es 
ef ci í legum talat/vti Heykum ſtedum Sardatiftar Eg Befe cdr til Sadiſins Vacsbs 
-, fötgiefins ſagt/ Leita pu min / pt eg em OROAIN ſm̃ Niettunſima talat/ og kuñgiore 


Safniſt faman/z komit þið fram þið Hetiur Neidiña pioda / ſin ecke neitt vita vo þlaða 
fiét fram my Diumbu ſina Skwegoda/ og grætbæna pan Guðiíi firi Þín kañ ecke að hial⸗ 
pa. Rufigisrer Þ/2 komit hitt fram/z-takit ræð fil famans. Qú hefer Catit ſeigia pta fyr 
é fra forðum túðn/ 2 þa þegar fuffaiott þjama? Hefe eg DR: SENN ecke gistt þ/ 2 

ár et eingen afar Gud vían eg alleina / Eirn ticttlmt: Guð og Sialpare / og ain min er 

ar eingenn. fk 3 > 0 að ii 

Gnuift til min / pa munu pier hialpligar verða) allar atter Sarðarikar /Puiat eg em 

ud og eingen afíar. Eg ſuer við ſialfan mig / og eitt ord Ritttltifins ví Geing:af mini 
Muñe / par (fat Þ viðblífa/ Fyrer mier ſkulu fig Þengta oll knie / og allar ung? Nerla ẽ ſei⸗ nom, si 
Sit, 3 BROTENS hef eg Riettleete og ſtyrkleit Sliſker munu og eirnen til þiis Eor pbilip. ú. 
"Ma, Eñ þr aller ſm honum í mote ſtanda hliota til ſtamar að verða/ Þuiat í ROSE 
NS mun rietileetaſt allt — i Iſrael / og brafa fer af honum) — 

| Bel et miður beygdꝛ / Nebo er mdur fallen/- Þeirra Afguðer eru Billuðyrunum 2 Fien⸗ 
adenum að hlutſtipte vordner / ſo að þr af þra Bytdar punga eru meedder. Ja br hraſa og 
beygla ſig aller ſaman / og fufia ecke bn byrgdar þunga af að koma / helld geigur þeirra 
la þar onder fo ſm̃ at ſie hun hertekin. a ARK 


Eyrit mier bier af húfi Jacobs / og aller hin? epter blifnu af hwſt Iſraels/ Aggun og 

Ek Þict hina eg ber í minu ijfe/æ ing hueria eg geing. Ja eg mun bera ydꝛ alle ðrerheit 

æð fil Ellidaga / og pangat til p pier graer af Herum verdit / Gg vil giora Þ/ 

A ts vil bppbefia/g beazfrelfr —— Sipra el. 
Ester huerium mynde þiet? og huͤium famliði pier mig þa? Vin: — 

> Y mali þið tig /Þn að eg {fult lE? vera? Þeir hriſta Gullit vr Punguum / oᷣg | 

Vega Þar ví Gilfrið mg Voine / og giallda laun Gullfmiðnum/} hañ giorer einn Guð þar 

St af/fyter hatum að Þr þnieEriupa bg til bidia / Þeit taka bí vppa SVerðarnat og bera híi/ 

ng fefia híí a ſin Gtall/Þar ſtendꝛ þí og kemſt ecki í burt er fijnum ſtad Kallar nockur fil 

hũs þa andfuarar þri ecði/og balpar bonumeii burtvefift Mad eetn 






" 2 Mrinift po a Þíta/ og vid ftadfafi? /bi? Mifgistda meñ huctfir aptur j ſialfs ydat hiar⸗ 


á Nit orm b huad forðum var hiñar fyrri afiffar/ Punat eg em Gud eñ eingen añar / ſaa 
Gud pᷣſſ life að huerge er / Eg fæ ſm arð? fil forna kuñgiore Þ huad hier eptera koma ſtal / — 
að: fytte eit b ſtier / pa ſeige eg þ fyrer. Miñ aſetninge ſtendur ftsðug: = eg gore alli huad Rong Tyrus 
mier vel þoctnaft. Eg kalla ein · Fugl ve Auſtrino / og eirn Mari ſem mina villd man tallat hí Sul, 
Siora yr fjarlægu lande / Quad eg feige/Þ framkuceme eg eirnen / Huab eg hura Þ giere eg þu bí Eenn pIo 


eirnen. 


ott ſm̃ pliugan 
de vært 


a SLY. nn 
 Epteð mier þier 2 Stollthiartader /Pier fem langt erud fra Riettleetenu Era Befi “ —— — 
mitt Riettlate hier ncerre Ímtið vera / ſo að p̃ er ecki ficerre / og mitt Hialpraede p Sort) 
duelr ecki vid / Puiat eg mun til Zion Sialprædet gefa/ og í Iſrael mijna dyrdar — eru beir í 
Vegſemd. — | % Sabnon 
——— | Gtigðu - 





A óp 
Nidurbroi Stijgdu niður Jungfru / pu Dotturen Babilon / Settu þig í Molldardupt Settu þig 
Sarlloner hue Á Jordina mdr. Pinad Dotturin þrá Chaldeis hefur onguan Stool leinge / Pu munt z et 
— meir Eelhiðvera þin Prydiliga z bin Lyſteliga. Tak þú Kuernena og maladu Mielit / vt 
na greidtu binar harfliettur / og læt beran piñ foot / og ſyn þina ſkofluga / vadtu Vatnid ſo af 
biñ leyndar Limur i Lioſi latiſt / þit fínan ſiaiſt. Ég mun hefna min/z eingifi madꝛ ſtal 
fa beðit bíf af mier. Guoðant girer vor Lauſnare / hů eð heit DROT TEN Zebaoth / 
fa hiñ Heilagi í Iſrael. 
Leynit) Setiu þig í Leynit / Gack þú jñ í Myrkrin þu Dotturen Ehalbeis/ Þuiat þú (falt ei B 
þaðer/ í meuð (einga Fallaft Drottning nfer Kongarjiunum. Puiat þa eð eg var Reide viður mitt FolE/ 
#2 AL pg:eg Duirðfe mina Arfleifd / yfergaf ág þai þina bond. Eñ þú ſynd Im ongua Myſkun 
fénni/Z eirni yfer þina Gomlu gierðer þu þitt OE of þungt/z hugſadꝰ. Eg em ein Brotið 
ting ciltffligana/u hefur hingat til ecki {ett þi* ptta ſo fil iarta/ z ecki Bugfaf ept“ pui 
huͤnen Þ ſkyllde mz þm hier eptera feirna meit verða. * — 
So heyr nu ptta / pu fi í Seelgicete lifer / fe atlhugalaus ſitur / z ſeiger í pijnu hiarta. E 
Eynder bra Eg em og eingen our / Eg mun eingen Eckia verda / nie Obyria vera. Ef ſuoddant mun 
abilon pier huorttueggia Þræðliga koma a einum Deige / Þ þu ſtert beedi Eckia z Obhyria / Ja full 
komligana munu br yfer þig koma / fyrer ſaker ſielda þifía Galldra mafia/ z vegna bifia 
Sceringar ntaffa/þra eð mikell flockur er hia þier. Puiat þu hefer frauft vppa bina Illgir 
ne / pa eð þu hurader / Peit ſia mig ecki. Pin Speki⁊ Kicenſka hef: fyrerkomit bier / og pu 
ſeiger í pinu bjarta / Eg em z eingen oñur / Par fyrir mun yfer Þig Eða ein Ogicefa / ſo bu 
vcift ei huener hun bryſt hier fraf̃ / z eitt Slys mun yfer þig falla / vid huert þu munt ec⸗ 
ke kuna at ſtiliaſt / Huiat þar mu ſtyndeligana ein ſtyriolld yfer Þig koma pf þú aitt et vö. 
Sud gack hier nu fram ms þina Sceringar mefi/og mz pañ flocken bina Galldra man⸗ 
na / mal hura eð þu hefer Erfuidesmuni haft í fra Barneeſtu þifie. Nuort þu Eyfier nock 
ud Rad að finna / og huort þu giceter eflt big/bt þu ert preytt af figlbanii bifia Nada 
giorda. Lat hier framkoma ẽ pier hialpa Meiftarafía Nimintunglagagfins/z þa Stisr⸗ 
nuliſtar meñina / ſin epter Tunglkomunũ reikna huad yfer þig mun toma/ Sia pu / Peir 
eru 3 añad Haalmſtraa/ p Elldureñ vppbreñi / Deir kuña ei ſitt liff að frelſa fyrer þm Elldz 
loganum. Puiad þ mi ecke vera ſm̃ elldzglod / bar eð meñ verma ſig vid / edr þa Elldꝛ er meñ 
meiga í kringum ſitia / ſo eru Þr piner Kauponautar/a mzal huerra eð þu hef: Erfuidesmu 
ne haft i fra —— og huer pra eirn mun fifi veg hingat og pangat í burt raifa / 
Os pu mut ongua hialp hafa. 


XLVIII. 


> Eyret Þ pier af Noſt Jacobs / pier 8 heitet at nafne Iſrael / vt af Vatn⸗ A 
æð enu Juda vtruñer erud. Pier {ffi ſueriet vid Nafnit OBOTTins / ⁊ miñ 
= á eft Þíf Guds í Iſrael / eñ po ecki í Sanleika nie Riettleete. Puiat Þr nefna 
ſig ví af þeirri Neilagri Borg / og meta ſig ví af Gude Iſrael / ſem heiter 
A 3 DÐAÐEEIN Zebaoth. — 
SGghefe adur fyrte kuũgiort Þíta þið okomna / ví af minum Muñẽe er 
Þ frafifomitt/z eg hefe latid h (cigia. Eg giore Þ z eitnen ſkyndliga að Þ kome. Puiad 
eg veif að þu ert hardudigz / þifi Hnacke er ein Jatn ede / z þitt Enni af Kopar. Eg hefe 
fufigiort þier p fyrer fratt/z eg hefe latid ſeigia bier Þ aður efi p kemꝛ / vppa þ að þu Euft 
er ecEi at feigia/ Miñ Afgud þí giorer B/æ min Cifneffia Skwrgod hef: ſo bodit b. Þet 
"taheyrer þu og ficr þ/z hef: po ecki kuñgiort p. Puiad eg hefe mö? fyrer fram nockut ny⸗ 
fegt Ímtið pier ſeigia / Þ það hulit var z þu viffer ecke. Nu er Þ ſkapad / eñ ei þa/og ecki 
einum Beige að? hefer þu þar vt af heyrt / vppa Þ þu kuñer ei að ſeigia. Gia pu / vitja eg 
vel / Puiad þu heyrder þ ecke / z viſſer b eirnen ei/ z þitt eyra vari þ ſiñ ecki vpploked. Ef B 
* viſſa að þu munder fyrerliſta pad / og ert þvi kalladur eirn Vfertodſſu maður i fra 
dadur lijfe. RA 
Af pui eim eg fyrer mins gafns faer biðlunbargud:/z fyrer mifíar Dyrdar (aber mun eg 
vmlijda Þ fil gooda við big / ſo að þu úðer ei afmade / Sia bu / Eg mun hreinſa big / eñ ei ffi 
Silfur / hellde mun eg gista þig vtualdan í Ofne Fatcektariñar / miña vegna/ Ja/ fyrer mir 
"mar ſaker mum eg gista Þ/{o að eg verde ecki laſtadꝛ / þí mina Dyrd vil eg ongum gefa. ; 
rs E Neyrpu 









Ycgun í 
hótn unginne 





Eſalas RA 
SÆ Yr pu mig Jacob / og þu Iſrael huern eg hefe kallad. Eg em hũ / Eg em fyrſte z eirnett — 
ſh daſte tín and hefin Jordena grunduallat / og min heegre bond hef Himenin metið. Mealieu 
Quad eg Falla Þ ſtendꝛ allt þar/ Ganafafnit your aller z beyret. Quet er þar a meðal {fr keuar Guðtafia 
ara / ffi bíta kañ at fufigisrað DROTEKNR elfFar þíi/þar fyrer mun hñ z augfyna híis *ð —6 
lla viður Babilon / bíís Armlegg við: þa Ehaldens/(Fg/Sa/ ea hefi ſagt Þ/eg hefi Éall á hrþicnufiu - 
af ha / Eg mi hí z eine koma Ímta/z bíis veger íku hm̃ vel eitnélucEaft. 
Gangit hingað fil min og heyrit ptta / Eg hefe ei j leyndi þ aade fyrer fram̃ talat / ſij⸗ 
Datt var talad var eg þar. Og nu (Mi DROTEIN DRotten mig z ſiñ Anda. So 
ſeiger DROTTKN biñ Lauſnare / ſa hiñ Heilage í Iſrael Ég eim DROCTTIN Gud 
biñ / huer ed pier keñer p huad nytſaniligt er / og leider þig vppa bañ veigefi eð þu geingur. 
g ſcegie giarnan at þu giciter að minum Bodordum / pa munde biñ Fridr vera fi Bars 
raumẽ / þitt Riettlcete ſ Bylgiur ſtafarins / þitt Gade munde vera ſĩ cegeſandur / og 
O Auortu bins kuidar ſo ſ ſmaſteinar Sandſins / huers nafn að ecke mun afmad nie af 
ſkafit verða fyret mier. 
Gangit vé af Babilon / fiyed í burt fra Pin Chaldeis mg glediñar rauft/ kuũgisrer Það 
26 Ímtið heyra ſuoddant z flytiet Þvt allt til Berallbariri" enda. Seiget ÞÐROLSIN 
hafi frelfad Jabob/ Þeit hefðu onguan þofta/ þa eð hñ leidde þa í Eydemorkeñe / barr liet 
m Bafnit vr Dellufteinenum fram̃fliota Qí ; ſundur Elauf þ Wellubiarget ſuo að þar 
ÍÞratt frami Vatn/ Eñ hiner omilldu/Cfeiger DROTESIÐ hafa onga frið. 


SLIR 


Eyret mier þict Eyiarnar / og þicr foſtit ſĩ í fiarſta erut hygget að put. Spadomur — 
Retten hefꝛ mig kallat í fra Modin kunde / hí hefa hinfE mins afns Ehrrt mifte 
EN: 


Eſa. Tv. 






— 
— 
NR 






ææ) Pa eð eg var ef j modur Idin / Og ha hefe mi ru giett frii eitt Quaſt mune tonna 
Suerd / mz Skuggam ſinar handar hef? hí hulir mig. St befi giort mig 
ad einu agiætu ſkeyte / og latit mig í ſitt Puina tefur. Os ſeig til min/ bu 
ert rifi pion Iſrael / fyrer huern að eg vil Prijſadꝛ verða. Ef eg hurade / 
geruidade for giefins/z fyrer Eioana fo mini ſtyrkleika fyrer ecti z til onytis / po af mitt 
| B Malefni fic DNOLTING/Z mitt embætte mins Guðs. — — 
Og nu feiger DAÐETIN/ ſa eð mig i fra Modurkuide bef: fyrerbwet til Nns þiðs 
Þ eg file fnua Sacob til biis/{b.Þ Iſrael úði eckt j burt tekifi. Par fyrer em eg Vegſalige r a 
Map DROTTINS/0g miñ Guð er mifi ftytEleifi. Os feiger/ Það er ofliſted að pu Chriſtus heid 
ſiert mir pion / til at vpprietta Þar kynkuiſlernar Jacobs / x þat hið tapada af Iſrael aptur sk 08 
aðhafa hellar hefe cg giort þigfil Ciofins Neidiña pioda / ſo að þu flert mitt Malprade allt —— 
tl Beraldariar endimarta. Acct. Kók 
ESo (tiger DROTEKN Endurlaufnaren Iſraels / hũs þin Heilage fil fyrer litina 
Salng / tit Þíf vidurſtyggeliga folkſins / til bíf Pionn⸗ fífi a meðal Vijkingiatia er, Kong 
arner ſkulu ſia bz vppftanda/z hofdingiarner ftrulu til bidia vegna Drottens / ſm̃ fun 
et / vegna Þíf bifis heilaga í Iſraei / (ffi Þig hefa vtualit. So ſeiger Drotten / J backncemã 
Etta heyrda eg þig/z aðeigi Nialpreðefins hialpade eg Þier/æz varðueitta þig z fetta þigtil sæ, í 
Satt mala mzal folkſins / ſo að þu vpprietter Cander/æ að bier teeket þa eyddu Arfleifdena / 
til að feigia þm Herteknũ. Farit ví þicða/z til Þra í Myrkrum / koit hier fram̃ / ſo að þr fee 
let fáðu a veigenum/z hafe ſijna fæðfiu a sllum vppbæðum. Pa mim huorke hungra nie 
| Pyrſta / ſo mun Þa eirnen eingen Mite nie Sol brefia. Puiat þra Myſkunare mu þí leid 
gia / og mun lelda þa fil Bafsbrunafia. Eg mun sll min fioll'að vegum giora/ Z miner 
Aſthger ſkulu Piodbrauter vera / Sia þu/ pſſ munu af fiarlgd hier koma / ẽ ſia þu/biner 
Er Drei Z Þíf af Giafar hafinu / og hiner af Candenu Gimin. Cof ſynge pier Nmn 
Þig Jord / pler Fiollen ſynget hætt Cof/ þí ÐROTEIN hefe Nuggan veitt ſynu 
olte Myſtunat fönum Faletum sj | 
ET Rio þig /DRO SEN hefe vfergefit mis DROEEKN hafi hef. forgleymt 
Mt /Quort kan Konan nocuf að forgleyma fiynu Barne / ſo að hun ſiae ecke aum a Syne 
Ms Kutdare Og po að þu forgfeyne þui fama/þa vil eg þo ecke pier forgleyma. Gia 
Hit hondunum hefe eg Teiknad þig/ þiner Mwruegger eru Jafnan fyrer fa 
Ð 









Kk Propheten 
Piner vppbyggendr munt flyta ſier. Eñ þiner Spillendꝛ foreydſſu meñ / mũu taka ſig þ* ) 
langt j fra. Ár 
I — þu þin Augu hier vm kring / og ſia þu/ að aller pᷣſſer koma ſamanſafnader 
Auaxtan og til þin. Go ſañarliga ſm̃ eg life / ſeiger DROSEIN/ pa ſtalltu mz ollũ pPᷣſſum / Ea ſem 
Exling Chriſte / mg odrum ſkrwda kleedd verda / og þú munt tafa þa vm kring pig / ſſn aðra Brwoe / þí pitt æ 
——— fið foteyoda z j fund? dreyfda / £ Þ mdr brotna Land mu þier þa ofprongt verða/til at byg 
st gia þat jñe. Da ner eð þiner fordiorfunar meñ Þr Eoma langt í burf fra þier. So > fyn* 
þins Obyriuſk apar miiu efi framar ſeigia fyret þinn eyrum / ſa Gfaðuref er mier ofþrong? 
far þu j burt befut ſo að eg meige hier bua. Ef þu munt fefgia í þínu hiarta / Nuer hefur 
fadt mier þíja? Eg em Obyria / Einſemun / fordrifen / og burt reken / Nier hefe vppalit mi? 
Þíla? Gia þu eg var laten einſemun huar voru þa Þífers — 
So ſeiger DROEEIN DNReotten / Gia þu eg mun vpphefia mina hond fil Neideia 
allan Heid / pioda / og fil Folkſins minu merte Afleyia / Pa munu þr þina ſonu a Armlegium hingat ha F 
ingia til Truar fa/ og pinar Dætur a Nerdunũ hingat bera / Kongarner ſkulu piner forſuars mefi/ z peir⸗ 
. re. ra Drottningar binar Goff mað vera, Þeir munu fyrer þier fram falla til Jardar a A⸗ 
ſionuna / og ſietkia duptið piña fota / Pa muntu b reyna að eg em OogOAAINa hveri .. 
þ ecki til ſtamar verda / pr ſin vppa mig vona. — gp 
Quori verð? nockut Herfangit tekit af eini oflugum Rifa? eður kuña nockut bff Riett - 
fetðuga hũs Bandingiar lauſer at lataſt / Puiad ſo ſeige DRROTCIN / Nu ſßlu Ba⸗ 
dingiarner fra bm Rifanum lauſer verda / og p Herfangit af hinir Ofluga leyft verða. Og 
eg mi þinum Motſtodu moñum motſtodu veita/Z þinti Bornum hialpa. Og eg nil þina 
a á Apianad mefi mata mg þra eigen Hollde / Þr féulu af fínu eigin Blode(lika 5 af vöru 
BR fætu Bíjne) Druckner verða. #09 allt Nolld ſkal formertia/þ eg em DROTTNI piñ 
árDatingar gá Lauſnare / ſa hiũ Mektugei Jacob. — 
mz Logmalit og 
rerken vmgaga — fa I 


Á 





Sr DAOS Einn DRotten hialp“ mi? /þar fyr“? verð eg ecki fil ſkam̃! / Af bin hefe eg z mi⸗ 
ná Aſionu frambodit / ſ añan harða Stein / pt eg veit að eg vᷣd ecki fil ſtam̃ 9 er þarf æ 


4 LJ Sa í 11 * — 
heyret 


— nn 
* LSR ————— ————— — — 


Eſaltas R*8 
Eyred mier þi? ſm̃ ſtũdet epter Kitttlætenu/þi 6 leti DROTTEINS Mani hliða“ 
m €útið a Hellubiarget fi pier erut af hauggner/z a Grofina Þíf Br, Guð; Zy0 
ſins ſm̃ Þicr erut vt af grafner / Alijted Abraham yduarn Fóð:/z Saru af Pr: #7 
Né huerre þið erut fæðber, Punad eg kallade hñ þa ed hũ var eñ eirn faman/ 
— y æ blegadeþfi Auaxtadi hí. Puiat DROTTNI hughreyſt Zion / hn 





a Blodi og Fognudẽ / Packargiord Lofſengr. 


99 ttifi Dom mun egſetia ſnart Lydnum fil Lioſſins. Puiat mitt Riettleete er hart neerre / 
Mitt hialpreede það dreg? vt / og miner Armlegger munu Folkit dima. Epiarnar vond 
vppa mig / hafa vakt a minũ Armlegg. Vppheſiet yduar Augu til Nmens / z ſiait niðr a 
Vrdena / Puiat Nimenen ii ſm̃ Reykur forganga/z Jorden ſm̃ añad kleede fyrnaſt / þa Þétt 
ſm̃ Þar a bwa / munu í burt deyia / ſo fi p thaña. Ef mitt Nialpreede bliffe eilifliga / mitt 
e Riettlcete mun eflauſt vera. | 5 — 
Heyret mier pier ſm Kiettltet vitid þu það folket thuerra Mortn að hitt Logmol et, Mattp v⸗ 
Ottiſt ecti pa / neer ed meñ Vanuirda ydur / og hreediſt eckt po að Þr giore yd: efaſama / Pui 
af Moluren mun forfæra pᷣm fi odru Kleede / ¶ Madkureñ mun vpp eta Þa firi aðra Vll⸗ 
urku. Eñ mitt Riettloete blijfur eilijflliga 2 mitt Nialpreedi vm AND: z afi. — 
Nef pig vpp/ Nef þig vpp / Illerdſtu ſtyrkleikann pu Armlegg RRBATINS/Hef 
ig vpp / ſo ſin forðum Daga hiñar fyrre æfe, Ertu ecki fa ſin ſloſt hina á Dtámblmtu/og — LA 
ſterder þí Dreka? Ertu ci (a fí p Siafar hafit bra miflu z diupu Vatnaña vpppurckader það BR 
og {á ſ gruñet Gimfarins giorder að veigi / ſo p hiner frelfuðu geingu þar í gtégni? Lij pera 
Ea ſo munu Þr þiner endurleyſtu DROTFESNS aptur ſnua / og til Zion EomamgurSof — b 
fögn/z eilýfur Fognudꝛ mun a Þra Nefdum vera / Glede £ Vnadſemd mu Þr hondla/ p Að 
Eñ Sorg 2 Anduarpan muni burt fra þm fiyia. * — BL 
Ð Es / Eg fraffr er yduar Nugſualare / Nuer ertu þa/að pu hreediſt fyrer mañinum / þeim op: #is 
að daudlige er / og fyrer mañaña fornum Þr cd fortceraſt lúta fi afiat Hey. Og forgleymer 
DROTTNE Þín ſm̃ þig hef giort / huer ed Niminen víbreiðer/ æ Serdena grunduallar. * 
Eñ þu ett jdugliga hreedde vm þig alla daga / fyrer Grimdar reide Bí fordierfunare út,  Vitinó8) 
ings / neer eð þíí afefz fier að forðiarfa/ Huad varð af þre Neiptar Breediñe þíf forðistfnar sj er / Pparal 
amins / pa eð hí hlaut að flyta ſier / vm kring at hlaupa ſo at þí gicefi þa lauſa / át Þt ago, þifs 
E nc ei tiððynder Þri Forðist fumñe / hofdu z eirnen engua breſt a Braudenu. Puiat ég em Fyrerheit 
DRI pin Gud {ti vppeſet p Siafar hafit/{v ad bf Bvlgiur vppþiote/basna fa, ál ví, 
fit heitt DROTEIN Zebaoth. / Eg legg mitt orð) piñ muñ / og ſtyle pier vnder ſtug⸗ 
miña — Þ eg rootſetie Qinninen/z grundualle Jordena / ſeige til Zion / þú 
mitt Folk. 
Vakna bu / Vakna pu / Statt vpp Jeruſalem / pu (ii af hend ORRROTITIRS Kaldi 
efi þíís Grimdar reide hefe drucket. Dreggina Þíf hroſunar Kaleikſins þa Fl þu vtdru⸗ 
cket / þa Dropaa vtſopit. Þar var ei neitt af ollũ bei“ Bornu ſin hn hafde fæði þ hana 
leidde/ẽ ecti neitt af llum pᷣm Bornũ ffi hun þef: vppalit / ſm tæfi j heñar hend. Petta 
tuent hefur pier á mote komit / Nuer bar Narm medun pier? Þar var Foreydſla / Skade 
Nunge? Suerd / Nuer ſkyllde Hugſuala pier? þin Born voru fareni Sullte / pau lagu á 
— fúa fífi añar fiotrad Skogar Vre / full af Reiði DROTSSNG og ví 
ſtraffe Þins Gudz. — 
Þat fyrer heyr þu Bíta/þu þin Fateeka 2 hin Fordruckna am Bítis. So ſeiger piñ yf⸗ 
er Drottnare / RROTTIN ſialfur z piñ Gud / ſ̃ hefner fijns folts/Gia þu/ég tek þitt 
tafunar Kaleif j burt af þifie hendi / a ſamt mg pre Dreggifie Eff Kaleikſins mir“ Reidi⸗ 
u ſkallt ecki leing? drecka þafi hiñ ſama / bella? mun ég gefa hañ í Nend biña Nidrunat 
maña / Peir eð ſeigia til pin ar Sealar / Beyg pu þig nidꝛ ſo af vier gengũ frati yfer þig/ 8 
legg pin rygg a Jordena niðz/{b að vier gengum þat vppa ſn edrum veiges 
LIL 
Ði- — Gtatt 


cs 


Fyrrheit En — — Tatt vpp / Statt vpp Zion / J kleed Þig þinni Styrkleika. Jkleed þig þí 


prar REndur⸗ 


lauſnar 


en. XI ví, 


Propheteñ | 
A 
m dyrdar ſtrwda / pu hin Heilaga Borg Jeruſalem. Puiat þar mun nu 
hiedan í fra eingin oomſkoren edr ohreifi Riſkia í þier. Naf þig í burt vr 
Molldarduptinn / Statt vpp þu bin hertekna Jeruſalem. Leyſtu þig burt 
yr þinum Halsbondn / pu bin hertekna Dotturen Sion, Puiat (un ſeiger 
ÐROTENN. pier erut fyrer ecki neitt í burt ſellder / þier ſkulut og 
eirnen an peninga endurleyſtꝰ verða. | 

Þuiað ſo ſeige DRROCTTIN DKotten/Mitt golk for i fyrſtu ofan i Egiptaland / ſo 
að Þ være þar framande geſtur / og Aſſur giorde þvi ofríje fyrer vía ſek. Eñ huernen vdr 


í, Reg-roti. nu hier við mig girt? ſeiger ORROIAIN. Mitt Folk er burt vent fyrer eckert / pra yf⸗ 


Ezech. xxxvi. 
Rom ij · 


rau, Ís 
Boom. É 


a 
Slyte 


ert Droffnarar gista ecke vtan Kueinan/(eiger DROETIN/NG mitt nafn verð? daglig⸗ 
ana æ meir z meir laftað/ Þar fyret ſkal mitt folk mzkeña mitt nafn / þin (ama tijma / þe 
fia þu/fíalfur vil eg tala. Fa F A 

O huerfu líufliger eru a fisllunum fæfurner Þra Sende bodaña / s Fridin kuñgiora / gott B 
Þredifn/z Nalpredit boda / Peir ſm̃ til ion ſeigia / piũ Gud er Kongr / Pijner Vokumeñ 
Falla haitt nn ſijnum hliodũ / z glediaſt til famans/Þuiaf þeir munu þ mz Augii ſia / þa eð 
DNRVATTZN vmuender Zion. Fagnit ẽ Gledieſt aller til ſamans / pier fem buiti peitre 
Foreyddu Jetuſalem Þuiat DROTEIN hefer huggat ſitt folk / endurleyſt Jeruſale. 
DROEESN hef: auglyſt ſin Heilagan Armlegg fyrer augſyn allra Neideña pioda / og 
Þ oll endemork Beralldariñar ſtulu ſia þ Nalpreedit vors Gudz. 

Viſket fra/ Vyket fra/ Farit í burt padan / og abrærit ecke neitt ſaurugt / Gangit ví af 
hefti hreinfit ydur / pier fín berit Kerin ORRITIGS / pui pier ſkulut ei mz # flyti vé 


So fí þr al fara / me mg flotta á burt ganga / Puiad DROEEIN mun ganga fram̃e fyrer ydur / Og 


yte vtkoru aß E 


giptalandi 


Spadomꝛ af 
Pynu og Vppri 


fu Chriſti/ og 


his gioͤruoͤllu 


Kijke 

æfa, lx v · 
Rom⸗ xv⸗ 
Hoh. xiij⸗ 
Bom. ks 


a 
Aßpleyſa 


Gud Iſraels mun ſaman ſafna ydur 


LII. 


— SA pu / miñ þið mun forſtalliga breyta / og hñ mi forhefiaſt £ mieg hætt A 
Ef 3) vppbafin vera, So Þmarger munu hneykſlaſt a honũ / af pui at hũs Aſi⸗ 
mm 010 ét vidurſtyggeligre held: efi aflara mafia / hafis yferlitur belldur enn 
— mañ aña ſona. Ef bí mun mx Þífu a afleyſa margar þioder/ fo þ eirnen 
Ð Ð) Kongarner mune ſijnn muñe ſaman ballda fyrer honũ. Puiad þín 5 eck 
a) tt er þar af fufigiort / þr ſomu munu ſta  nig fagnade / Ds hiner ſm̃ 
þar hafa ecke neitt vt áf heyrt / þr miiu merkia þ. 
Eñ huer truer vorre Þreðifan? Os huerin verð? Armlegg DROTTNING opinber 
adur? Pinat þí ſprettur vpp fyrer honum liſka fí Býðerufur/z ſo ſm oñur Root vr þurru B 
lande. Of hefer onguan yferlit nie fegurð, Vier faum hñ /z þar var eckert alit ſo af vi* 








það EÐ tt girnaft has / ha var (a hf allra fyrerlitnafti z hiñ forſmanarligaſti / full af 


Fa yperſtoͤckua 


Matth. ví 


Br Þettí Í. 


Matt. xx vs 
ob. i⸗ 
Act. viij⸗ 


Sorg z og Krankleik / So var hũ forfmað: að meñ byrgdu ſijna Aſtonu fyrer hom̃ / bar fv 
ter oktudũu vier hí einffes. 


Gafiarliga þa Þar þí var Kranfdæmi/z verum Hrygdũ hlod þí vppa fig. Eñ við hie / C 


Udum hí fyrer þafi (í Plaigade var/og af Gude være Sleigen z Þíndur. Eñ fyrer vorra 
Miſgiorda faer er hñ ſcerdur / fyrer vorra ſyndaſaker er þí Lemſtradꝛ. Negningen hurt 
liggur a honum / vppa þ vier hefðum Sriben/z fyrer hfis Beniar erũ vier Neilbrigder vorð 


ner, Bier forũ aller villt fem Sauder / huer eirn þa ræfade fjna gets / Enn ORO⸗ 


IN lagde allar vorar fynder vppa hafi. 5 
Þa bí varð ſtraffade og pínd2/vpplauE hñ ei ſijnum muñe / Ea fi Lamb þ il braps et D 
leidt / og ſo ſn fa Saud: eð þeiger fyrer þm eð ryger hí/æ vpplykur ei fíjnum Muſie 
Eñ vr þre Angiſt og bin Dome er híí í burt numin/ Sú mir leingd his Lufdaga meiga 
vt ſeigia? Puiad há er af Jordu lífande mafía í burt ſlitin / pa eð bíi fyrer Miſgiordaſaker 
míns folfs Plaigadr var, 04 er greptrade lýta s fa hifi Ogudligi / z deyde eins lijka z hiñ 
Forrijke / po ad hñ hefði ongum Sriett til giort / z þ eingen ſuik være funder í his Muñe. 
(gá DROTÆSN villdi fo kre mia hũ niðz með? Krankdeemi. 


Fyr ſt bí hefur nu ſitt Súf til Synd offurs vígiefit/þami = ralllinge E. 


Lifa. #09 





Efaas XXI 

lifa, Dg DROTAZS Aform mun fyrer hfis Hond framganga. Þar fyrꝰ at hůzb 

Gata hefer Erfide deygt m ha fognud ſia/ z nað hafa. Da fyrer fína Borkenuig am —— 
ñ / miñ bion ja hiñ Kiettlarte/matga riettlmta giora/ bt þí ber þra Synder. ar fyret Guð þatoe * 

mun eg hm̃ mikin fjölda mafía til Þytis gefa þonii ſkulu hiner Oflugu að Nerfange ſkip/ di/fíi var art 

taft /þár fyrer ar hũ hefe fitt líf í Daudafi ví gefit/og er a meðal Spiituutraua teifnaði SL eð) 

Og hñ hefur margra Synder borit / og hef? fyrer yfertrooſſu moñunu bedit. Hat, tvi 


duc, Ek 
s LIIII. 


í AG ert Gloed pu Bin Obyria 8 ecki ferder / fagna þu af gleði ſyng Lof / pu Gatet. irg, 
ſm̃ ecki ert oliett. Puiad birt einſama hefr fleire Bern efi hun ſin Mañen Na huggar 

| befur/ftiger OROTAIM. Vijdka þú vt rwmit biñar Tiallobwdar / Guð; Görnuð 

ví pen Tiollden þins Bwſtadar / Spar þú þau ecke / teyg þin Rep vt / og 99 féfget Þyrer, 






% — keyr þina Nagla faſt / þí þu munt þig e vtbriota fil Negre ag Vindſtre luttaka 
Y -- Banvar/og pitt Scede mun etfua Neidnar Þioder/og i Þeim Foreyddum Þaft og Þíólgaft. 
Stodunnm bwa. 


Ottaſt ecke / Puiad þu ſtallt ecki til ſtamar verda / Bert eigi bliug / pt bu ſkallt ei fil Bað po) 
ngar verda / helldd þa muntu þrar Banuírðunar þins Meeyðoms ai ẽSmanena sk 
þing Eckiudos ecti meir hugleiða. Puiat hñ fa eð þig Hefur giort / hã er bífi Made / DR 
SENN Zebaoth er his heite / z þifi Endurlau(nari ſa hiñ Neilagi í Iſrael / hñ 8 alltar 
B Veralldacia Guð verð? kalladr. —— * 
Huiad DROTESN hefe (ærið þig i ryktenu vera / p pu veerer ft oñur fyrerliten/ẽ 
fhiarta Narm prungen kuiña / og ſ̃ aðra Vngis konu / pa eð vtreken er/feiger þifi Guð. 
Ég yfergaf þig a litlu Auga bragde / eñ mg miille Myfkuſenn þa vil eg famanfafna bier 
Ég hefe mitt Andlit / a Augabragde Reideſar / vm litla fund hulit fyrer bier / Eñ mx eilíf, —— 
Nntunſeme þa mun eg pier Myſkunſamur vera / ſeige DROTEIN piñ Endur #1" xxc. 
re. 


CPhunad fyoðant ſtal mier vera / ſo fi Flodit Noah / pa eð eg ſuor / að Noah flod ſkyllde Ein 


ecEi Meir ganga yfer Jordena. LúEa ſo hefe eg ſuarit / ad eg ſtyllde ecke teið? vppa Þig vera 
tit Þig ſtraffa. Puiat fiollen fu vr ſtad hreer aſt / Nedernat eidefalla / Eñ Mín Meoyſtu 
sh Þict vítia/z Sattmalin mis frið“ ſtal ecEe mið: falla / ſaeger DROTEIN 
ate. 
Pu hin Volada / yfer hueria eð oll Storuidre ganga/z þu Bin Nuggunarlauſa / ſia pu / 
g Mun þina Mwrſteina leggia ſin aðra fegurdar pryde / þifi grunduoll mun eg leggia 
mz Saphiris ſteina/? þina Vindglugga af Chriſtallus gisra/z þinar Dyr af Rubenis / 
oll þin Endimork áf vruoldu ſteinum / sl þin Born af DROTENS mentud / z mi⸗ 
en frið þinum Bornu. Pu ſkallt e fyrer rietticetid til reidd verða, Pu munt fiarleeg vera 
D Fla, z as ſo að þu purfer ci þar fyret að ottaſt / Og fyrer ſkielfingu / pun hun 
tt nalagiaft þig. " | 
Sia bu / huer eð ſamanſafnaſt a mote bier / til af yferfalla þig/ef að Þeir ſamanſafnaſt ——— 
Vn min: Sja pu / pin fem cg til vegar Þ Smiduren blees vpp Kolin í Eudi — áð giora þið at ld óð 
Att verkftere Þar vt af til ſjns b Emýðese Pin eg giore þ ad fa forðíarfarefi fyrerfareft, fína munu þé 
Puiad allt Verkfere ſm̃ a mufe þier verðz til reidt / bat (Eal ecke luckaſt / allar Tungur 5 Þar med ſkade 
ſetia ſig a more Þier/þær ſtalltu Dome forðama/b farna er Arfleifden peirra Pionanna 
OTIMR /og pra Ricttlæti vt af mier / ſiger DROTEIN. 


LV. " 


Vvel / Aller pier 5 pyrſter erut / komit hingat til Vatzins Og þtét 8 ong⸗ á ing 
SA sá Þeringa hafit/ Komit hingad / Kaupet æ Etid / Komit hingat z kaupet 5 
Man Þeninga/fyrer ecki neitt / bedde Wijn z Mile. Mar fyrer telie þíet Sop, ví 
Þeninga ví þar ecke neitt Brauð er/z koſtid þar ydru Erfidi til / huar þicr 
—8 kuñed ecke ſadder að verða? Heyri bier mier hellde / og efir b goda / pa mun 
til ydar Gamla í Seelgiceti feit bða. Neiget yduar Eyru Bingat/t komit hier 
MH min / Heyrit / ba mn ydugr Gamla lifa / Puiat cg mun við yd: cilýfliga Sattmala giera 
il einkum ft 





Prophetm 


— einkum ſm̃ er þa viffulegu Radena 2 Daujdz. Gia þu/ Eg hefe ſett hí Lydn fil Vitnis 
f þú mans/íil Hofdingia £ Yferbodara Folkeno. Gia pu/ Pu mant hina Neidnu Falla hueria 
audz) eð þu beckir ei/z þr hiner Heidnu ſm̃ ecki peckia big/munu hlaupa til þín vegna DOROT⸗B 
5 fem autd TINS Gudz pins / og Þí{ hins Neilaga i Iſrael / fí þig Vegſamar. — | | 
ar hyrerheiten RISE SNS amganbí ma fiftáft. Kalut a bí a meða bí er nalugr. Ga 
hiñ Ogudlige lmte af fíjnum veige/ 2 Illuirken af ſiũe Nuxam og ſnue fier til DROÐET, 
pía cxxx .· INS / pa mun há Myſkuna honũ / og til Gudz vors / Puiad i hia honii er mikel Fyrergef⸗ 
ning. Hui minar huxaner eru et 8 ydrar þuráer/z ydrer Veiger eru ei miner Veiger / ſeiger 
OROTTIN. Nelld: ſo miklu meir fí p Niminen er heerre eñ Jerden / ſo eru eirnen mi 
ter veiger heerri efi ydrer veiger / og minar huxaner / eñ ydrar huxaner. 
Huiat Ea ſin Regnit z Snioren þ Een af Nimne ofa/z fer ei bangat aptur / Nelldur | 
Auox tꝛ Guð Vokuarß Joerdena / eg bana frioffama gisrer/z Íxtur vagſa / ſo at hun gef? Sedit til að | 
- digsorð3 ſen / braudit til að eta/ — Þ ordit / ſ vt af minũ muñe framgeinge eirnen vera / Pad fk 
ecki font aptur til mín koma / elldr giora Þ huad mier vel pocknaſt / z Þ ſkal vel gagnaſt 
Pm til huerra eg ſende b. Puiat bier ſkulut i glediñe í burt fara/og í Frdenum ví leidder 
verda / Fiollen og Nalſarner ſtulu fyrer yður glaður ba / medꝛ Cofjeng/z oll trein Mia, 
rkunum mz Lofa klappi. Grenit {al vara í ſtadin Piſtlaña / Myrrutried í ſtadin Pyrn⸗ 
aña. Og DROLSNS ſkal það eitt nafn/z eitt cilijfft Teikn vera/ Þ ecki mun í burt te⸗ 


kit veiða, 
LVL 


Ehriſtus —— AÐ Vo ſeiger DOTRTIN. Vardueited Dontefi/æ gioret Kiettuijſena/ A 
Dudz Ri ettleeti 6 #0 Þiriaf mitt Qialptade er hart neerre / ſo ad p kome / og mitt Riettlaie / ſuo 
— bd hᷣopinbert verde. Scell er fa Mad: fri ſuodant giorer / {a Maũſins 
tm Sá for fí Þ ſtadfaſtliga hondlar / p bí halldi Puottdagen og ſaurge hí ei / 
Jog varducite ſijnar hendꝛ / P hũ giore ei neitt vendzlizgtg. 
—— Og {a hiñ Framande ſem ſig hefer vndergieft ORMOTANd ſtal ei 
ſeigia. BROTIN mun ſkilia mig í fra ſijnu folke. Og (a ſm̃ Gelldꝛ er/ ſkal ei feigta / 
Gia þu eg em eitt purt trie. Puiat ſo ſeeger DROTTYN til bra fit Gellder eru/ Þeir 
ed halla mina þuottdaga/æ vtuelia Þ huad mier vel pocknaſt / og bendla faft mifi att 
mala / pm mun eg gefa rwin í minu þofi/og jfían mifía Mwrueggia / z Betra nafn efi So⸗ 
nar og Dottur. Eilijfligt nafn mun eg gefa þm/Ð ei ſkal forganga. 8 
"58 Þr añarliger Syner / {í ſig hafa gefit til DROATAZNS / ſo að Þr hione honum 
z elſti bis Nafn fo að Þr ſie hrís Pionar / halldande aller Puottdagen / ſo Þr ſaurge hũ ei / 
og hallde faſtliga miñ Gattmala/þa fomu mili eg leida til mins bis Neilaga Fiallz / z mii 
fý. Regũ viti. gledia pa i minu Bana hwſſi / ſo að Þra Forner og Breiieoff? ſtulu mier þacEnæmar vera a 
Math tri minu Alltari. Puiat mitt hwo kallaſt Benahws ellu Folke. Sa DROTEEIN DRot⸗ 
fen ſin þina í fundur dreijffdu af Iſrael ſamanſafnar / hñ ſeiger. Ég mun efi fleirũ ſafna ttl 
Pra / ſn ſamanſafnader eru. — 
Ottuer og Bll Dyren a Morkiũe / Komit og Etid. Ha oll Oyren i Skogenum. Aller bra Voku 
Selfker tengpebr meñ eru Blinder / Deir vita allz ecki / Modalauſer Qundar eru þr/ ſ̃ ecki kuña vm að van⸗ 
da / eru Later / Siggiaz Sofa giarnã / Eñ eru po Sterker z Nrauſter Nundar / s alldrei ku⸗ 
Stuning) na Sadder að verða. Sia / Nirdararner hafa onguan a ſtilning / Nuͤ pra 8 eirn hnijgur að 
Id ið fínum ſialfs veige / huer Fra dreg? að ſiet í fifie Stiett. Komit hingat laatum oſſ Vinet (vo 
ae. ví. víg. kia / Z dreckũ ff druckna / a Morgu ſßyp vera ſo fí i dag / efi miklu framar. 
Ef (a hifi Rett ferduge hí tortymiſt / og þar et eingen fí þ hugleide í fínu hiarta /z eir 
lager mefi verða í burt fefner/og eingen - bvggz: að þiri. Puiad hiner Mettferðugu verða 
burt tefner fra Ogicefuñe / z þeir ſm tiettferðugliga hafa geingit koma fil Fridar / og huil⸗ 
aſt í ſſnum Suefnhwſum. 








— LVII. 
sf síra — G þíer komit hingad / pier ſyner heñar ſn Dagana vtuelur / Pier Seedit Norko⸗ 
LR nuffar/og Skicekuñ ar. A huerium vilie þier nu ydra Lyſting hafaẽ Ad hueríuni * 
ES vilie þier nu ſticela yduarn mufi? 2 Eunguna vtrietta? Nuort eru þier ecke Þr ſy⸗ 


nerner Yfertrodſlunar / Pfalſliga Scedit. Pier fí í hita girndiñe hlaupit * 
SR A —— gudalia 


Elatas Í 
giddana / vnder oll blomgut Trie / e drepit ſtalfs yduar born vidꝛ Leekina / vnder Steinklettu 
num / býr vmſyſlan er við þa flotu Cæfiarfteinaa/ Þr hiner fornu eru þin hlutdeilld / a þa 
far tbee þu þinu Dryckiar offre/ par eð þu fornar Matar off: / Skylldi eg hugga mig, 
* ð E (2 
Þu gister þitt a. Legurwm vppa einu miog þæfu Fialli / og pu geirg? vpp Þangaf ad Egtim 
offra Þinar Forner Da fyrer aptã Dyrnar/z a bak við dyra — {efz þu — — 
Pt þu vellter pier fra mier/z geingꝛ vpp pangat og giorer þitt Legurwmn vijdt / og bitið? piũ fate Þar Þr m; 
ttmoala viður þa. Pu elſt ar þra Segurwim/huar 8 þu fíer þau. Pu reifir mg Videim / hu 
#t til b Songfins/og hefer allz hætfuð Gnmríl/z fender þina Sendeboda langtiburt/og 6 
fa. ſo nidr leegd allt til Neluijtis. Pu omatar þig í fioldanum þins vegar/z ſeiger eckt / pad Bon ungs) 
RE eg/ bello? a meðan þu fría Súf í þífii hendi / pa nutu ei madaſt. * — þál 
tí Fyrer huerium fyrger þu/z ottaſt fo misg? Fyrſt að þu fer þo mg Lygar / og huxar ecti að eytt Af 
il in/z tekꝛ þier.þ ecki til Niarta, Peinker þu að eg mune allt jafnt þeigta/þ pu ſo gior⸗ meniga 
nalldligaña ottaſt mig eckiẽ Ef eg mit pitt Riettleete kuñigt giora / z pijn verk / ad þat fkíu — 
Piet eingen nytſeme vera. Mær eð þu kallar / pa lattu þifi flock hialpa pier / Eñ Vindureñ | 
mun Þín ollum í burt ſunpta / Niegomeñ mum í burt fafa þa. 
Eñ huer hũ treyſter a mig / ſa mun Landit erfua / og eignaſt mitt þið Neilaga Fiall / og Hugga Gud⸗ 
„Mun ſeigia. Gioret veguna/gisreð veguna / Rymit ví veigen/ takit burt þet forhindraner hradora 
af veigenum mins Folke / ſo ſeiger ſa hin Hafe / z hñ ed vpphafiñ er / ſa eð eiliſfiigana Byr / 
uers nafn að Neilagt er. Ég fa ſm̃ í Nedunum z í Nelgedominu Bygger / í hia þín fen 
afa ſundurknoſadañ z lijtilatann Anda / ſuo ad eg lijfge Andan hita Citelmtu/z hist 
brai ſundurmordu. Ég mun ei þrætta mz jafnaði/z ecteteiðaft æfinligafia. Nellde ÍR ande) 
ES yt € Aniðe af minu Augliti blæfa/Æ eg mun hægar Andardraut giera. Pad er⸗Eg of 
Eg var eið: fyrer ſaker Kanginda Þra Asirndat / g ſio pa / geymda mio Z varð Ret þa * 29 þa 
dur. Þa tæfuðu Þr hingat r þangat a veiginum ſijns hjarta. Eñ þa eð eg aleit ra Vegu / ngnu 
greedde eg pa / vijſadi þm leid / og hugſualadi ſm̃ hormudu hina. Eg mun til reiða A⸗ 
Þra Bara/þær eð Predika / Frid / Frid / beede pm̃ fí fíarlæger etu/ æ fun bí ſem na⸗ 
get eru / ſuger DROTTIN/E eg mun lækna þa. Eñ hiner Ogudligu eru fíi vpphiot⸗ 
ande Sior / ſa eð ei kan kyrr að vera/z bff Bylgiur eð vtkaſta Saur ẽ Ohreinendum. Nin⸗/ 
ner Ogudligu hafa onguan Frid feiger minn DNOTEIN. As 


LVI 


FAlla þri Akefd / Beg eigi / vpphef þina rauſt fi Herlwdur / og kuñgier mí 
Vnu Folke þra Miſgiorder / og bun Hwſinu Jacobs ſynar Synder. Þeir lei⸗ —— 
| famindagliga/og vilia vita mina Vegu / ſm̃ p folk eð Rietlunſſena giorer / Matib. vi 
z Dontert ſijns Gudz hefe ecke yfergiefit. Deir kreſia mig til Doms / æ vil, 
ia þreyta Log vid þra Gud. Huar fyrer þa foftum vier / og þu alijtur þ ecke 
23 —— Auar fyrer piaũ vier ſo vort lijf / z þú villt eigi vita það 
Giaet/nær pier faftit/þa giote þier yduarn vilia / og þuinget alla ydra ſkulldameñ. Si a 
„tet/þier faſtit að þier Deilet æ Pratid / vg Ryſkiſt mz Hnefum Oguðligafía. Faſtid ei (o/ * 
fi Þet faftit nu / ſo að af yður heyrt úði eitt Fall í Bppbædern" /og ſtyllde þvera ſu Safta 
huer ia eg ſkylide víuelia/þ Maduriñ puinge allan Dag ſitt Lijf. eð? beinge niður Nofuded 
ft Nalmſtra / edur ligge í Scck og í Oſku. Vilie pier kalla þ Foſtu / og þar packnceme / Ein Soñ * 
ligan Dag GROTSING? iet dafta 
Ei þ er ſu faſta ſm̃ eg víuel/Cmtfu þa liduga 8 þu ef? mg Rzgindum í Bond ſett / mt la / Sacb, ve - 
ufa ſm̃ þu of þyngir / Gef þa Frialſa ſſn þu preynger / Slt í burt allan ofur þiiga. Btiof 
þu Nungrudum pitt Braud / og jfileið þa 8 Volader eru í þitt ws. Sier þu nockurn Na ; 
tifi/þa Kleed þu bíi/og ouird ecti þitt eigit þolið. Pa mun þitt Lios hier frambriotaſt fem 
Morgun rode / og þin forbetran mun ſnarliga aukaſt / og pitt Riettleete mun ganga fram̃ 
fyrer þier/og Duden DROEEINS mun taka þig til ſyn. Pa muntu Ealla/ OR⸗ 
Oten mun þier þa Andſuar gefa. Þa eð pu kallar þa mu bf ſeigia / Sia þu hiðeneg, í 
a Ef að þu pynger onguan hia þier/og a peitar ei fingte að neinum / og talar eir a ¶ Vijſar 
ge neitt vondzligt vg leetur hinn hungrada finna þitt hiarta / og mettar fuð þa hinu Farca /⸗ | 
— D iij randu Og 






8 
% 


njóla á í á — 
Propheteñ 
reaadu Senlu / Ba mun þitt Lios í Myrkrunum opptefia/r býr Myrkꝛ munir vera Mið. 
deigis birta. Og Drotten mun pier cetid veg vijſa / æ þina Sallu ſedia í Purkenũ / og pbin 
Bein ſtyrkia. Og þu munt vera 8 añar vokuadꝛ Jurtra garð?/z 8 añar vppſprettu Bru⸗ 
fíur pañ alldrei brytur Vatn. Og fyrer Þig ſkal vppbygdt verda / huad leinge hef? j eyde ve 
rid / og bu munt pañ Grunduoll leggia ſm̃ ſtanda mun vm Alldr og afi / og þu ſkallt kallaſt 
vppbyggiare mdurfalliña Borga / vg fa eð Veigena forbetrar / ſo að þar meigi bwa. 
Huottags Ef að pu burt ſnyr þinii fæte fra Puottdeigenum / ſo að þu giorer ecke / huad þar villt ſtal⸗ 
nt og fur a minum Neilsgum Deige/ þa mun bpᷣ lyſtilege Puottdagur kallaſt DROTERS til 
pramfet bí tei Nelguar z til Dyrkunar. Puiat þa muntu vegligan hallda þaf fama/nær eð bu gieret ec⸗ 
tt cg þeta ke bina vegu/z að þ verde ecke þar jñe fundit / huad þicr ſialfum vel lýfar eða þ huad pu 
so, falar Pa mumfu vnadſemd hafa a DROEENS /og eg mun hafa þig vpp fer þæðer 
ext óg hugleiða Jardariñar / og mun fæða Þig meo: Arfleifd pins Fodurs Jacobs. Puiad muñur DR 
þí ert ins / hũ feiger Þe 3 











Nuar Syter Ja pu/ Hend ÐROTESNS cr ei ſo ſtutt vorbé/ Þ hũ fufie ei að Skal 4 
Zud ſtrappe — ẽ pa / og hũs Eyru eru ei ſo pyck vorden að hũ heyre ei, elldz ydrar Illgior 
la á eu) Der að ſkilia ydur z yduarn Gud / huora fra odrum / Z ydrar Synder byrg ⸗ 


JR ia hñs Andlit fyrer ydur / ſo að pier verdet ci beenheyrder. Puiad ydrar Nen 
nm 7) Dut eru mg Blode (aurgað"/ z ydrer finge mg Hllgisrdii/ydrar Barer þær 
tala L ygar / z yðar Eunga dicktar þ opp huad oriett er. Þar er (a eingen 
a {í af Riemeetenu Predike / me fruliga a Dame. Þeir treyſta vppa iegoman/z tala það 
Dam) huad ei Duger. Mz Ogceifuna eru Þr Pungader / og fada Armereded. 
— Kennt Peir vtklekia Baciliſkus Eggiũ / vefa Kongulvar Vefu. Nuer hũ etut af þra Eggið 
5— {a hiytur að deyia / efi verde þau í fund: troden ba ſkrijdz þar ein Eitur ormur ví. Þeirra 
prowerb, # — Kongulva Befur duger ei fil kleeda / og þ ſin Þr hafa ofit duger ei til ſtiols / Puiat hra verk 
Rom. íý ert Eruiðes mier / í Þra þendii er Raginde. Þeirra fæta {funda til hins vonda/z etufliots 
ertil að vthella faflaufu Blode / Peirra huxaer eru Eruidis mũer / pra veg? er alli Fordiorf⸗ 
ung ſtade. Þeir peckia ei veigen Fridarins / e þar er eckert riettdeeme i bra framgengu. 
wantor xxixPeir eru fra ſnuner a ſynum vegum / Nuer eð þar vppa geingꝛ / ſa hefer alldrei Frid. 
Þar fyrer er þ riettdcemit langt fra vſſ / Miettlætið þ odluſt vier ecki. Vier vcentũ Lioſſ 
ins / Sia þu/þa verð? Myrkur / og þrar Birtuñar / Sia pu / pa gongum vier í Myrkrinu. 
Vier fælmum epter Veggiũ ſm̃ hiner Sionlauſu / æ preifu ſo fífi þr eð eingen Augu hafa / 
Br ſteytum off vm Middeiget ſo 8 í Rockrinu / Vier erum ĩ Myrkrinu ſo s hiner Daudu 
Ber rymium ſm̃ Biorndyr og krytium fí Dwft / Puiat vier vcentu Riettdcemeſins / pa er þ 
þat ecke / epter Nalpreedenu / pa er þlangt í burt fra off. ð | 
painad vorar Mifgierder eru hellſt til miklar fyrer Þig og vorar Synder þær Andſua/ 
fiñn vorar Synder ra í more oſſ. Puiat vorar Miſgiorder erit hia off / og vier ndgunft vie vitandi / mz Illſku 
vperkum / og Liugũ a mote OROTANd / ⁊ mg burtfnuningu í fra vörum Gude / mz Ofſtoe 
kis orði og Ohlydne / aſtundũ og vppkuetkiũ lygelig orð vr Niartanu. Þar fyrer et eirnen 
Þ Riettdeemit fil baka geinget / z Riettlceted langt af vega faret/ put Sañleikureñ felle nið? 
a Gtrætunn/z Riettinden kuña ei hingat að ganga. Og Sañleikureñ er í burt/og bí þúr 
eð ſnyſt fra Illu / ſa hlytur að vera huers mans herfang A 
Það fama fit DROETIN/08 Þ lýtar honum Illa ad þar er ecke neitt Riettdcemi. 
Nuggunar Og hfi ſier að þar er eingen / og hũ furðar það eingen geingut fram fyrer þa. Þar fyrer 
| stáuf Nialpar þfí pm ſialfe mz ſijnum armlegg / Og his Niettloete p ſtyrker hi. Puiat hũ i kloed 
óg Er * iſt Rietrlcetenu ſm̃ Ningabrynmiu / og ſetur Nalprerdis Nialmin a ſitt Hofud / ng byr ſig vt 
{A - tilbefndar/og kleeder fíg mg vandlcetinu / ſin mz odrum Kyrtle. So fí fil að endurgtallda ſij 
num Motſtodumoñum / og að bitala fint Duinum medur grimdar hefnd / $a þm Enionii 
vill hñ bitala. Go að Þr ottiſt nafnet OROIAAINSi fra mdurgongu / og híis Dyrdar 
vegſemd í fra vppgengu Golarifíar/nær eð bí mun koma fo 8 einn ſtifldur Straumr / þí 
Mindur DROTESNG frati drijfur. | 
Puiat þin fíl Sion mun Endurlauſnariñ koma / og Þr 8 fíet í burt ſnua fra Syndunũ / Ð 
i Sacob feiger DROtten/ og eg giore ſuodda Sattmala við? pa / ſeiger TI 
Í | e( 





J 


| Efoias XXIII 
Ande fífi ia bier er / og min orð ſm eg hefe lagt i þf muñ / ſtulu ecki í burt vkia af þínum Ram. xt 
— af Mufie þins Sadis / og Barna barna(ſeiger DROTTNI hiedan i fra? —— 
ao Cuijfu. 


Jor þig reidubuna( Jeruſalem)e ver biort / puiat þitt Lios keme / og Dyrd 
DNRDSTING vpp reñꝛ yfer pier. Pui ſia pu / Myrkrẽ hylia Jordena 








Ei 

— 

07 Og Neiðnar pioder mũu ganga í þinu Lioſi / Kongarner í þre Bir / Wuangelit 
0 tuñe ſm̃ yfer þier vppreñꝛ. Lypt vpp pinũ Aug /z lýt omhuetfis kringum 

big / Peſſer aller ſamanſafnader koma til pijn. Syner piner munu koma vr fiarleegd / ẽ Da 

tur pijnar munu hia hlideñe vppfoſtraſt. Þa mintu fia þina Lyſting / og vtbriotaſt / og Þitt — 

Aarta mun vndraſt ẽ a vtbreida fig/nær eð ſa Mw gafolden við Givert mi ſmaſt til þin ST“: Er 


at 


heiſtileg tig 


LX | ſt vidhall⸗ 


Dim̃upokan Piodernar. Eñ yfer pier vppreiur DRVEAIN // z hñs A 
Dyrd fieft yfer þier. Ltofe heilags 


ss la Þig/ Þeir hlauparar ve Madian z Epha / Aller af Zaba munu koma / færande Guli og So fí þa ſtor 


Do þa eð fu Makten Neideũa Pioda kemꝛ til þýn. Puiad (a fiolden Vlfalldaña mun hyl ⸗ vretda) 
Reykelſi / og kuñgiorande Lof SG 


NE. Allar Narder j Kedar fkulu til pin fafn PSSLól vtbrety 


adar verða/og Hrutarner Nebaioth ſtulu þier þiona. Þeir ſtulu vppa minu Þægilegu All — pau eru 


tare offrader verda / Puiat eg mun pryda Hwſit miñar Vegſemdar. 
Muerier eru þr/eð fliuga ſin Skyen / og ſo Dwfurnar til ſina Vindgluggaẽ Dar Ey 
vr flarlcegd / medꝛ þra Gulle z Silfre / Nafnenn DROTtins Gudz þins/z bm Heilaga í — 
Iſrael / ſm̃ þig hefa vegſamliga giort. Framadi munu vppbyggia þina Mwruegge / z þra 
Kongar munu Þier þio na, Puiat í mifie Reide hefi eg ſleiget pig / og i miñne Liknſeme em 
eg pier Myſkunſame. Og binar Dyr ſtulu mg jafnaðe opnar ſtanda / og huerke vm Daga 
C Me etur aptur latnar verda / ſo Makten Heideña pioda ſie til þin hofd / Þ pᷣra Kögar 
verde hingat leidder. Puiat hueriar þær pioder / ed þau Konga rijke fí eckt vilia pier pio/ aði xxx 
na / pa ſkulu fyrer faraſt / og þær Þioder foreyddar verða. Fegurden Libands ſkal í pig ko⸗ 
ma / Grenit / Beyket / Boſſbunnt / eitt mz odru/ til at pryda þafi ſtaden mins Neigidons. Pui 
ad eg mun þafi ſtadiñ miña fota vegſamligañ giora. 
Go lijka eirnen ſkulu þr biuger til þin koma / ſim̃ þier hafa niður pryckt / ag Þr aller fri 
Þig hafa Laſtad / munu kriupa til piña fota / og munu falla þig Borg OROICTING/ 
þa Sion hins Neilaga í Iſrael. þu þar fyrer að þu vart yfergtefit)og að hatre hofd / og 
þar var eingen fa að geinge om pig / pa mun eg þig at fegurðar (Eraufe gista eilffiligafia 
vg fil fagnaðar glede vm Alldr og æfi. So að pu ſkallt Miolkena vtſwga af Neidnũ þior 
dum / og Kongaña Brioſt ſkulu þier Miolk gefa. So að þuviter þegem DRROTZen / 


D biñ Stelfare/z cg fa hin Vollduge í Jacob / ſie þifi Endurlaufnari. 


Eg mun (mta koma Gull í ſtaden Latũuſins og Silfur í ſtadin Jarnſins /og Meſſing í 
ſtadin Trieſins / og Jarn í faðir Griotſins. Og eg mun gisra Þ/at piner Forſtivrar fkíu 
Friden keña / og Þiner Fyrerſionar meñ Riettlætið Predika. Þar ſkulu eingen Ranginde 
leing beyraft í Þifie Candeign/ og eingen Skadſemd nie forðiorfun í þinum Takmorku / 
Seld: ſkuͤln þiner Mewruegger Nalproedid / og þinar Dyr Forpríjs kallazt. 

Solin ſkal ccti féfna þier a Dagin leing2/z birtan Eunglfins ſtal ecke lyſa pier. Hell⸗ Apoc. xxi 
dur mun DROTESN ſialfur vera Þitt eilýft Cios/og þifi Guð þí mun vera þíjn Veg⸗ 
ſemd. Pijn Sol mun ecEe meir vnderganga / nie pitt Tungl Birtuna miſſa / Puiat DR, 

N mun vera þitt eilifligt Lios/ og dagarner pinar Nermungar ſkuiu eirn enda ha⸗ 
fa. Og þitt folt ſkal allt vera Riettferðugt/og mun Jardrijket eignaſt eilijfligaña / ſuo ſem 
Adalkunſter mifiar Rootfeſtingar / og verk mifia Handa / mier til Dyrdar. Vt af þm min⸗ 
ſta ſkulu Pubund verda / zvt af mn Smeſttu eitt Bolldugt foit. Ég DROTEIN mun 
fitu a ſijnum tjma/fnatlig til vegar Koma. í | 








IS ME DÐROEEING DAottis er yfer mier / Þar fyrer hef DROTEIN Emboette 





Nisrtum / og til að retiðg á batnandi a DROAAI /og ik Luceft 
Á 


æ 


tatnar væntu mijn / og Skipen Siafarins fyrer langri efi! ſo að Þr færi hingat þin Bern Ehrifti Poſt⸗ 


A ſmurt mig/ Hñ hefe fent mig til að Predika Voledum / og að græða fundtaða í a pb 


Dtopbeteii 


Ku. í dar dag vors Gudz / til huggunar ollum Harmprungnum. El ad afreka fn Sorgbitnu J 


Dion / ad þm giefiſt Fegurdar pryden fyrer Sðffuna/og fagnaðar Vidſmior fyrer Hrygdi⸗ 
na/og Qntíýdar Þuning? fyrer Gorgar anda. So að Þr Eallader verðe Trie Riettloetiſins / 
Rotſetungen OROTens / til DOyrkunar. Peir miiu þær gomlu foreyddu Borger vpp 
byggia / og vidrietta þ aptur huad fyrr meir var nidurbrotit. Þeir munu vppnya aptr þat 
foreyddu Borgernar/ ſ vm Allde z æfi hafa í eyde Íeigit. | 


Framande munu ſtanda / og ydrar Garðar giceta/ og hiner Vtlendſbu munu pdret Akur⸗ B 


karlar og Vijngardz meñ vera, Eñ þier ſkulut DRROTTens Keñemen heita / og hr muu 
kalla ydur Piona Gudz vors. Og pier munut eta Audcefin Neidiña pioda / og hroſa ydr yf⸗ 
er þra Vegſemd. Fyrer yðra Forfinan ífal tuef allt Eoma/z fyrer ydra Vaniurdu ſkulu þr 
glaͤducerer vera á þra Akurlondum. Puiad þr ſkulu tuiſuarſiñum eignaft fo miket / i þeirra 
Lande / Peir ſkulu eilijfligan Fognut hafa. Puiat eg em BROS EIN (a eð Riettdcemed 
elffar/og að hatre hefur það tænfeingit fiei Brefleoffur. 09 eg mun þ gisra/at beitta 
Erfide ſkal viffilegt vera/ og eirn eiliffañ Soattmala vil eg gisra við: þa. Og bra Seede 
ſkal audEient meðal Neideña bioda / z þra Epterkomendꝛ mzal Folkſins / ſo að aller Þr fem 
þa munu ſia / munu beckia þa/ at Þr ſie p Blezada Saedit af ÐROESNS. 
g gleð mig DRRXOTne / og min Sala er glaðugr í Gude mínum 


E 
Packargiord Pinad hũ hefa í Eldi mig mg kleedũ Aalpreediſins / með? Mistlinn Riettlcetiſins kleed⸗ 


Briatöeninga di hann tig 
— — - — . ið a —— 
chriſti ta fí Brudguma ſkryddan Keñemañligum tignar buningẽe / og ſo ſ aðra Brwde þa 
eð gloar í ſijnu ſtarte. | —5 — 
Þuiað lýta fí Auerturen vegs vr Jorduñe / og Sudit opprefiur í Graſgatdinũ 
Cúfa fo mun Riettleetid og Lofſognen / vppganga fyrer ollum Piodum / af BAÐI 


NS DROtfne. 


LXII. 
Nuggun og Egna Sion mun eg eige beigia / og vegna Jeruſalem mun eg eige huilaſt / A 
8yrerheit pangat fil að heñar Riettleete vppgeinge 6 añar Geiſle / og heñar Nalp⸗ 


reede vppkueikiſt / ſ añar Lios logi. So af hiner Neidnu ſiae þitt Riettlee⸗ 
te/og aller Kongarner þina Dyrdar vegſemd. Og þu ſkallt ing nyiu Naf⸗ 
ne nefnd verda / huert ed Muñur OXOTens mun þig nefna. Og pu 


munt vera eitt Syrdar Diafni Nende OROTTens / ein Konglig Ko⸗ 


rona i Nende Gudz pins. 
Yu {falt eck⸗ leingꝛ kallaſt bin Fyrerlitna / nie pitt land Forcydſla kallaſt. Helldr ſkallt 


þu kallaſt ( mín Aſt til heñar) og þitt Land( nuũ kicere Elſtuge) Puiad OROTTen hefur 


Aſt a pier / Og Þitt Cand hefur eirn elſtuligan Vñuſta. Puiad líta ſm̃ fa eð elſkat / hn hef 
fyna Vñuſtu kicera / ſuo munu þín Born þig kicera hafa. Og fo 8 þ Brwogumen gleður: 
ſig ofer ſine Brwoe / ſo mun biñ Gud gleðia fig yfer bier. 


Jeruſalem / eg mun Vokumeñ fil ſtipa vppa þina Mwruegge / pr eð alla Daga og B 


allar Reetur ſkulu alldreigi hlioder vera / z þr eð a ſtulu mifiaft DROTTens. So Þ í hia 
yður ſie eingen Pogn / og pier Þeiget ecke vm híi/ pangat fil að Nerufalé bd buen/z {ett til 
. ofsa Jordu. | | 
DROEEIN híi hefur Suarit vid ſijna Neegri hond / z við Armleggiñ ſins Macktat 
velldis. Eg mun ci leinge gefa þitt Korn þinum Ouinũ að þefa / nie lata Framande men 
drecka þitt Þ fæta Vinet / ſin pu hefa Erfidi fyrer haft. Helldur Þr ſm̃ því ſafna / ſkulu eir / 
nen þíf neyta/og Lofa ſo BROTIN z þr 0 þ jñbera / ſtulu drecka p i Sorðyrii míns 


Nelgedoms. í 

a Gangit vt / Gañgit vt í giegnum Portin / tilreidet folkenu veigen / Sliettid vegũa / Sliett 
#4 ið veguna/Cefit í burt teinana / Setied vpp Merkit fyrer Folkenu. Giat/ DROEI 
£efmfotta) so? há lætur heyra ſig allt fil enda Beralldarifar. Seiget Dotturiñe Zion / Sia þu/ þitt 


Það et bun/bu Dlatßrade keme Gia þu/ Queriu hñ launar/þ er hia hít/z hueriu híí bitalar þer fyrer he⸗ 
Matthei xxi. 
munt kallaſt hin a Neimſokta Borg / og ecki bin Fyrerlitna. 

XIII 
Que 


Difie, Peir munu kallaſt p Heilaga folk / þeir hiner endurleyftu DRXOCTCAIVG / Og pu 


TR a SR 





— — 


A ÆKII 


(Ber er fa) ſem kemꝛ af Edommʒ litudum kloedn af Bazra / fíti ſo ptybelear 


ſas Riettleeted keñer / og eir Meiſtare er fil að hialpa. Nu“ fyrer et þa þífi 
Ganguere fo rauð? að lit/og þitt kleedi fo ſin Þíf eð Vijnberen í fund: ſprei⸗ 
* Inger? Eg fottred. Vijnprwguna eirn aſman / og par ét eingen af Folkenu 
E medur mier. Eg hefe fergt þa í Reiði miñe / 7 niðz trodit í mifie heiptar 
Breede / Þar fyrer hefur bra Megn dreyfſt a mí Kleede / og eg hefi velkt allar mir Gang 
a eg hefe aſeit mier eirn Nefndar Dag / Það Aarit / til að Endurleyſa mijna / 
. Duiadeg ſtygndũſt i kringum mig / og Þar var eingen Malpare / eg vat j ffelfingu/z 
ingen ſtu dde mig. Nelldur varð min þægte Nond að hialpa mier / og min Reide að ſthdia 
mig. Par fyrer hefe eg Folket nidurtrodit í miñe Reiðe/og hefe þa Druckna giort í minne 
Breede / og Þra Megn til Sardar tid: keyrt. I 


ILXIIII. 










—ſeme og mykla Godgirne. 
¶Pmmad bí ſagde / Peir eru mitt folk / pau Born fem ecki eru Folſt / par 
— fyrer var hñ og bra Nialpare. 
A hñ angrade þa/{a ſtygde híi eitnen/ og fá Eingelliñ fem fyrer hanns Augſyn er / 
talpaðe Þeim. 
M frelſade þa/þar fyrer p þí elſkade pa / og vcegde bm. 
NM tok þa áa Þar þa alla tijma / pegar í fra fyrfta Bpphafe. a 
Ei Þr ſtygdu / og til Reiðe reittu hůs Neilaga Anda / par fyrer varð hafi pra Duin / og 
Strijdde a mote þm. 3 — fs 
8 Og hñ mintiſt aptr a þa vmlidnu cefina / a Moyſen / ſ var a meðal hũs Lydz. 
uar er nu hũ / ſĩ í burt leidde þa vr Nafinu / medꝛ Hirdernum figar Niardar? 


Quar er þí ſm̃ gaf fi Neilagan Anda medal þra? Nuer eð Moyſen við? Negri Nend 


lei dde / fyrer ffi Dyrdarſamligan Armlegg. — 
Quer eð í ſundurſtilde Botnen fyrer pᷣm / vppa Þ að hũ giorde fter eitt eilifft Nafn. 
Mſm̃ þa leidde í giegnum Diwpen/z líta ſm þa Neſta eð ei detta í giegnii Eydemor⸗ 
kena / ſo fí pañ fienað eð ofan geinge a ſliettlendit/ huern eð Ande DRottens framdrijfur. 
R rl ſo eirnen hefur þu þitt folk vtleidt / vppa þ at þu giorder pier eitt Oyrdarſamlegt 
afn. A. 


Siadu nu af Nimne ofa/og littu þingað af Þinu Neilsgu Dyrdarſaligu Eign“ Scete. 
Hvar et nu þin Vandleeting / pijn Velldis Magt? Þín mykla Niartgroen Mvftunfes 


E me heide ſig faft við tig. 


Du ett at vífu vor Fader / pui Abraham þí veit ei af oſſ/ og Iſrael þí pecker off ei. 
, — DROTIN ert vor Fader / og vor Frelſare þegar fyrer langri cefe er það 
v (LA = ; á - ; 
Aar fyrer Íætur þu off DROTEIN villt fara af þinii vegi/Z forljarðnd vort hiar 
la / ſo að vier oftunft þig eigi? | á þál —— 
Snu þu aptur / vegna piña pionuſtu maña / vg fyrer ſaker Slekteſins biñ ar Arfleifdar. 
a eignaſt þitt Qeilaga Folk nærfta með ollu / piner motſtodu menn nidurtroda pinn 

€ gi om. — * 
Vier erum lýta ſo ſm̃ að? til forna / pa ed pu Drottnader ecki yfer oſſ / og þa eð vi? vo⸗ 

rum ecki nefnder e pier þinn Nafne. — — 

Eg villda/at þu í ſundurſliter Nimnana og færer hingat ofan / ſo Fiolleñ vt ryñe fyr⸗ 
€t piñe Augſyn / líta fen annat heitt Vatn er vppſydur af Megnum Ellde. = 
o að þitt Nafn Fuftigt verðe meðal pina Duina / og Þ hiner Aeiðnu hliote fyret piñe 


Fyrer pau 


sg 
= Ð Aughn að ſtielfaſt. 


á er í ſijnn Kleednade / og hier fram brunar í fínir Velldiskrapte? Eg em haft 


G mun miñaſt Myſkunſemdar DROEEens/ og ſo brar Sóffagnatif, Ein Packar⸗ 
ar DNROZLens/vti ollu pui eð hũ hefur girt við oſſ/ Z ſo Þíf hins mik⸗ gard 
Ía Gooda við Nwſit Iſraels / ſm þri hefur þin veitt / fyrer fynna Myſtlũ⸗ 





A a 
Fyrer þau Stormerkin fí þu giorer/huerra ei var vcent / pa ed þu fort ofan bingar/æ 
Fiollen í fundur ruñu. rt SSRS 245 
nað í fra Beralldarifiar vpphafe hafde ei heyrſt / me ms eyrum heyrt verit/{o hefa p æ 
eirnen ecki neitt Auga ſied / vtan Þitt/ SSÐ/ huad þa mun ſkie fi oppa bí vona... 
Þumgtter pᷣm gladuceru / og hinum ſm̃ Riettleetid jdkudu / a þýn vegi mintunft þín. 
Sia bpu / Pu Reiddiſt þa vier Syndguduſt z blifu þ“ leinge jñe. Eñ off varð þo hialpat. 
Eñ nu eru vier aller fil ſamans ſuo fí hiner Ohreinu / og allt vort Riettleeti er fem añ⸗ 
at Obecktar leppur. —— 
Vier erum aller vppuiſnader fem Laufblad / og vorar Synder feytia off í burt / ſen alar E 
Eingen akallar þitt Mafn/eð: tekꝛ ſig vpp Þ hñ hallde þier.. 
Huiad þu hylur þitt Andlit fyrer off / og leetur off í vorum Syndum vppgefaſt. 
Ef nu OXOTTen / Pu ert vor fader. Vier erũ Leired / Pu ert vor Leirpotta ſmidur/ 
og uier aller erũ verket piña Nanda. 
DNOTIM Reidſtu ecke ofmiog minſtu ecki eilifflegana a vorar ſynder / Alijttu þ 
helldr / ad vier aller ſaman erum þitt Folk. 
Staderner þins Nelgedoms eru að Orbyle vordner / Sion er foreydd / Jeruſalem liggur 
i Eyde — 
"Það Hwſit vors Neilagleiks g vorrar Beg ſemdar / par jñe eð Feður vorer Lofudu big 
et mg Ellde opybrendt / og allt huad vier hofdum lyſteligt / p er til (farar giort. 
DROTen / Villtu ſo Nardradur vera í ſliku / vg peigia vm bᷣtta / og nidurſla off ſuo 


geyſtliganna. 
LRV.. 


7— IN verður leitad af pᷣm ſm̃ ecki ſpurdu epter mier. Eg verd füden af Þat A 

ſenm ecke leitudu að mier. Og til bra Heidiña þioda/5 ecke kalla mitt nafn 

MA {eige eg/ Ner em eg / Nier emeg. Puiad eg vtriette minar endur allañ 

J dagin / til eins ohlydugs folks / huert eð geingur epter ſjnn Nugreñingum 
Da pmmveigenum 3 ecke er godr. Pad folk ẽ mig fil Reide reiter / er ſafnan 






a — ulſteinuum / z bygger i hia Daudra maña Leidu / z hallda ſig í Jardhrey⸗ 

Tigulſernum) ſunum / eta una kiot / og hafa herfuiligt Juck t ſijnum Elldzgegm / og ſeigia ſo / Vertu 

— —— heima / ahrcer mig ecti/bt eg ſtal a Helga Þig. 

— Slijk er ſkulu verða Rey í mifie Reide / ſa Elldr fem allan bag brefiur. Gia pu / Pad 23 
vſtendur ſkrifat ſyrer mier / Eg mun ci peigia / helldꝛ endurgiallda / Ja / Ég mun giallda þm b 

— ra aplur í þra eigen barm / beede þra ſialfs Miſgiorder / og ſo Miſgiordirnar Fedra þra/ allar 

5— Etenn þu fil ſamans / ſeger OROTAIN / ßra fem vppa Sisllunum hafa fornfcert/ æg mig hafa vá 

mer ete Heila uirdt vppa Noedunum / Eg mum meela þm aptur þ fyrra atheæfiti bra eigen Barm. 

gum að — Subo ſeiger ÐROEEIN/ Lika ſo fem pancer eð Laugureñ ſinſt í Býnberinu/ z ſagt 

Blas Dir {æra Verður / Spreing Þ ecte/Duiat þar er Blezan jfíe. Guo mum eg og eirnen líta gista vegs ⸗ 

fg huernin þu na miña Pionuſtu maña / ad eg forðiarfa þ ecke allt faman. Selldur mun eg vt af Jacob 

fk.llt Heilacur laata Seede vppuara / og ví af Juda Þ fem cignaft mun mitt Stall. Puiat miner hiner vfr 

A usldu ſkulu b erfa / og mner Þionuftumef ſtulu þar bygaia. (06 Garon ffal verda eitt 

AMardarhws z/{a Daluren Achor að Fiarlfiole mínu folle/Þíf 3 min leitar. 


Eẽ pier huerter eð yfergieft OROTAIN / og forgleynnt minu HQeilsogu Sialle/og fil E 


ei reidet þm c að eitt Matbord / z {feinef fullt a Þr Meni af dryckiar offrinu. Nu vel/€g 
sara Stvrgod mun felia yður fil Suerdſins / ſo að bier hlioted aller að bengia yður til Slaatrunar Af því 
fo beftið að eg Fallaðe/ og þíer garfut ci ſuar / og eg Talade / og pier heyrdut ecke. Seld? giordut 
þroue í  Þbuaðmier líjfaðejlla/og víuslout þ hvað mier mifþotnaðift. Fr 

KA Þar fyrer ſeiger DRÐESSN DAotten(o. Gia þu/ Miner Þionar ſtulu eta Enn, 
Þicr féulut NQungra / Gia þu/ Miner Pionar ſkulu glader vera/ efi þier ſkulut til (fat óða 
Gia þu/ Mijner Þionar ſtulu Drecka/ eñ Þier ſtulut Þyrfter vera. Sia þu/ Miſner Pio⸗ 
nar ſtulu af godu giede Lof fongta/ efi pier ſkulid af HRartans angre hætt grmta/ og af 

Veſalldar eymd æpa, Og bier ſtulut lata yduart Nafn min Vtuoldum epter til að —3 
ia viða: 





forer mifie Augſyn / offra Órasgordann/z veifa Reykelſinu nfer á Eig 2 


— — — 








Sg Elaað RV 
18 9 Og ÐROTEIN DRotten mun ſunpta þig Eifenu/z nefna ſijna Diona mz odru 
hafne/ So Þ/ Nuer eð fig mit Bleſſa a Jordu / {a mii vel ſigna fig í þin ſañarligũ Gudi. Og í, ——— 
bít hú eð ſueria Mn a Jordu / ſa mun Sueria við: pañ ſañarliga Suð. Pinat þær þínar einar 28luar 

rre Anaudernat eru forgleymdar / eru Byrgdar fyrer minum Augum a 


Ð 
Sueria) 


Huiad / Sia þu/ Eg min ſkapa minn Himen? nyia Jord / ſo að Þ hið fyrra ſtal ei leita? í peter 
inſt vera/ hic'þ í ug koma. Helldꝛ munu Þr gleðta fig eilinfligaſia / z glader vera nf“ bui Apoc Ert 
meg ſhapa. Puiad / Sia pu/ Eg mun giera Jerufalem il Vnadſemdar / heñar folk til 
Agnadar. Og eg mun Glade vera pf" Jerufalem gledia mig yfer minu Folke / Og bar 
fat ecki leingur jñe heyrt verða rauſten Groturſins / nie hlioden Hrygdariñar. Par ſkulu 
et Meir þau Born vera / ſem eckt vilifa fjna afi/ eður þr Gamler mefi ſm eckt fullfonnia 
fijsía Aaratolu. Hellde ſtulu Þr offu meñ Depia ſem eru Nundrat Vetra / Og Þr Synduger 
REeru Hundrad Aara ſkulu Boluader vera. —— Rit 
He munu Nwſin vppbyggia æ þar jííe bwa / Þeir munu planta Vijngarda z etha Þra ið 
lig ð. * * — — FR — 
Auoꝛtu / Deir ſkulu Þ ecki vppbyggia 5 afíar ſkal a bwa. og ecki rootſetia 8 aftar mii vpp 
tta, Puiat Dagar mins Folks féulu vera ſo ſin Dagarner eintar Eifar. Og vertet þra 
anda mun gamallt verða/þia minum víusfðum. Þeir féulu ecki Etfiða forgirfins/nie #0, Fyrerheit 
þið mabera Burde fæða, Þuiad þr eru Sader hiña Bleguðu DROT Eins/z þra epter⸗ 
“ Eoimertð2 med Pitt. Og Þ ſtal ſtie / ad fyrr efi þr Falla þa munt eg ſuara / a meða hr fala/þa 
mun eg heyra, Bífutert vg Gambit fEulu til ſamans fíer fæðflu leita / gCeoned mun Gras bf 
a ſem Naut / og Heggsormureũ ſkal Jardar dupted eta / pa mi ecki neitt {aða nie im grã⸗ 
a / vppa minu Heils oů Stalle/feiger DROTESN 


LXVI. 


VBo ſeiger OROICIN / Himinen er mitt Seete / og Jorden er mín Fot 4 para viii 
í fu ſkaur. Nuada Hwſt er þ þa eð þicr vilief mier oppbyggia? Eda huer et ſa —— 
— ſtadz þat eg ſkuli hurflaftt Mijn Nond hefer giort allt. Þ/huað þar er / ſei⸗ 
mn get NOTES Eñ eg alit þafi hiñ Fatecka og pañ fen ef? fundur 
“ik Ð) Enofaðan Anda / og þafi eð hreediſt mir orð. 
— Huiad / huer þí flmftar Naute / þer jafnt fen hũ flæge mañ í Nel / Quer at 
br Oftar einu Saud / p er ſin halsbryte þf Nund / Nuer þí Fornfterer Matarofur/ er ft Fornaa 
B hñ Sunna Blode. Huer eð minnſt Þíf Reykelſis / þa er ſem loſi hñ a Oriettinden. 
— vtuelia þr í ſyjnum vegum / og þrá Gíla hefer giedbeckne á Pra Sutſurdingum⸗ * 302 — 
át fyrer mun eg eitnen víuelia Þ ſem þr Spotta / og Þ huad Þr hreedaſt mun eg lmtanfet pan er Etyego 
ð toi, Af þuí að eg Fallade/ ng eingen ſuarade / Eg taladi / og Þr hlyddu pun ecfi/z gior baðytta — 
huad mier jlla Mijfave/ og vfusíðu þ huad mier þocfnaðift ei. 






Def ord ONOTAIM /pier ſem þræðift his Ord / ydrer bræður ſem yður hata / vg 

þe edi burt ſkilia vour í fra fter/fyrer mins Mafits ſaker / Og ſeigia / attu fia Querſu Dyr⸗ 

DNOTEEIN er/ Lat hñ audſynaſt fil yduarar gleðe/ Þeir hiner feu ſtolu 

ſkamar verða. Priad þar nu heyraſt Heropit j Borgiñe / Eitt Nerop af Muſterino / 
í Sep DROTTINS/ fn enduroeldur fyman muni, " Et Sólar 


Hun verður Liettare / adr efi hun tefur Sottena. Hun er hrauſt erden epter GueinBarn/ a 
—— (ður efi hun tefur Jodfiuk að verða. Huer hef? nockurn týna heyrt ſuoddan? Huer hefur þá vndur / Æj 
Mocturn fljina ſied ſigtte Sort koñ nockut golten onder eins fæði að verða wður efi Sandeð A Ei 

felur Goítena? Mi heft þo Sion fot fijn Born fyr? vía Giutoð/ Nuort ſtyllda eg þa la⸗ eð fi verði 

Ía aðra opna Modurkuiden / eñ flalfur ecki fæða? Seigir ROTSNN. Skyllda eg lv þungut/€5o fein 

Ía aðra foða/ug fraffur Obyria vera/{eiger þifi Suð. | kn pt 
Slediet yður med Fernfalem/z verið glader pfer hemm / bier aller ſm at hana elſtit / fagnit 

medur heñe / pier aller fem hrygguer vorut yfer hefic. Puiad Þar fyrer ſtulu pbier Siwga og tr Sottena- 

der verða af Blioſtunum heñar Quggunar. Pier ſkulut og þar fyrer ſiwga / og ydr ende 

ifoa / vt af bre gnægdifie hennar Dyrdar. Puiad ſo ſeiger DROCTAIN / Siaet / — 

ks: tn E breide 


ta. 


Prophetm 
breide Frideñ hia Bette lifa fí añ ad Vatz fall / og Oyrdena Heideña pioda / ſo ſm̃ aftann 
vferfliofarda Vatzleek / Pa munut pier ſwga. Hier ſtulut a hlidiñi borner verda/ og í Kis⸗ 
tuñe mun hiukrad vera að ydur. Ég mun hugga ydur / liſka ſo fí þ einhuern huggar hafís 
Moder. Ka Þier ſkulit fil Jeruſalem endurncerder óða/þier miiut ſia Þ ſaa / og yduart Níar 
fa mun gledia ſig / og yduar Bein ffulu blomgaſt ſm̃ añat Grab / þa mun peckiaſt Nend 
BROEEYNG við: hus Þiona/z Reiden við bis Ouine · jr | 

Pui ſiaed / Ad BROLESN mun koma mz Elde/ og hns Vagn ſĩ añat Stormuid / E 
FA endurgiallde í Broede fifiar Reide / og híís Gíraffi Elldſins Coga. Puiat ORO⸗ 
Æ Sín mi fyrer Ellden / z fyrer ſitt Suerd deema allt Holld / ⁊ Þr þínu Liflaatnu afo RO⸗ 
EEN mu marger ba. Þeir eð fig helga z hreina gista í þm Grasgordunũ / Eiñ hier 
efi añar bar / og etha Suijna Kiot / Boluaner z Mys / Þeit fkuallet til ſamans í burt ſuipt 
er verða/ {eigir DROTEIN. ; 5. “ | 

Spadom vt Huiad / eg mun koma og farnar fafna Bra verkum / og hugreñingum / aſamt mg ollum 

| 9 DIR vt geinum piodum og Tungumalum / ſo að ht kome ogflae mina Dyrd. Og eg mum gefa 
Ehriſti eitt Teikn a meðal Bra/og nockra vt af þín ſem frelſader eru ſenda til þra Neideña pioda 
burt við Siafar hafit til Phul og Lud / til Bogmañaña / til Thubal og Jauan / og langt á 
í burt fil Eytanna fem þar hafa ecke neitt vt af mier heyrt / og þeir eð ecke hafa fieð mina 

Dord / og Þr ſtulu kungiora mina dyrdar Vegſemd á meðal Neidina pioda. Dg þe munu 
alla ydra Brotð: vt af alls hattudum Piodum hier til feða/ÐROSENI til Matar 
offurs / a Nekum og Bagnum/a Borum / Mulur bg Naupdyrum / til Jeruſale / til mí 
16 Heilaga Ftalls ſeiger OROtten. Gita ſo (ífi Iſraels Barn færa ſijjnar Matforner / 
vn hreimum Fotum til bff Hwſſens RMATINS. 

Sg eg mun vt af þm ſomum taka fil Kennimanna og Leuita / ſeiger BROTIN. 
Pulad ſuo ſem fa nye Ninunen og fu bin nyia Jorden / ſem eg giore / ſtendꝛ fyrer mier/ ſei⸗ 
get DRRATIN / Luka ſo FR eirnen yduart Seedi og Nafn ſtanda. Og allt Nolld mun 
huern Manud epter annann/og huͤn Puottdag epter aflar / koma til að bidia fyr“ mier 
feigð DROETSN. 

Og Þeir munu vtganga / og fla Cífame þeirra maña / ſem Miſgiort hafa við mig. Hui 

að þeirra Madke mun ei deyia / og þeirra Ella: núi ei vtſlockna / þr | 
munu aullu Nollde að viður Styggingu verðar | 


Ending prophetans 
Eſaie 


| ormale yger Bokena 
Jerennas 


AÐ ſtilia þa Spadomana Prophetas Jeremia / barf eigi mikillar glo⸗ 
K ſierunar vid / ef að vel verð. að eins gicett að pin / huad við hefa borit a 09“ 
9" gum Bra Kongafa/a huerra efi ad bf þef: Predikat. Puiad ſo fi þ þe 
9 fr bai þ fí tilborit í Landenu / inka fo þa gaga 7 eirne hfis Predikaer fil. 
(0 á, Sfveftu þa var Landit fullt af Guðlaftan/og Stwrgodadyrkan / Luf⸗ 
— tietn Spam̃na / og villdu ſſjnar Hadungar og Afgudadyrkaner oſtraffad 
ar hafa. Þar fyrer þa er og eirnen fa hifi fyrſte Parturen hier framan af / hin mefta deilld 
ecti vfan Stroffun z Aklogů yfer Jilſkuuerkũ Gydingaña / allt til hins Tuttugaſta E.ap- 
eg gfíate Grein/Þa Gpaer hí eirnen fyret þre Qefnd" Reffingufie/8 þa var fyrer þan 
dũ / Einkũ ſm̃ var pre For eydſluñe z því nið: brotenu Jeruſale Borgar / ⁊ alls Gydingaladz 
ng Þrar Babiloneſku Herleidingariſiar. So lifka eirnen peer Hegmnigar z Straffaner allra 
Heideña Pioda. Og þa þar jafn frame þa Nugſualar hñ pᷣm / og ulſeiger í viffan tileinck 
aðar tíma/eptet ſuoddan Hegning ſkieda / pa Frelſumna / og heimk omuna í landit aptz / vg 
til Xerufalem ect. Og Þífi Memlshaættr cr tíjðaftz / og eink anligaſtr í Þeffari Spado⸗ bok 
Jeremia. Puiad Þí{ hins ſama vegna er Jeremis hellſt til ſyns (Embættis kuaddꝛ So ñ 
„þí Synen i pmhinu fyrfta Cap. vtuijſar / af þín vafanda Stafmũ / og ſiodanda Pottim 
| {í af NRordrenu koma. fs | í 
. Da var eeimen miog naudſynligt / Pui fyrft p ein ſuodda hrtedelig Plaga / þing — 
— | „fer fo 





nn 


; 
| 





Sl NNVI 
yfer folkit. So að Þ ſtyllde Þa vtflytiaſt / ẽ mz ollu j burt fliked verda / huert fra odru vr ſij 
nu Lande / elligar hefðu br Örsðbjartader meñ / ſ var Daniel z marger adrer matt hafa ſo 
í nockra Efablendne a Gv'ög ofan z bíís Svrerbeitii/ ſo fit að hefde pᷣm ecki matt añat 
til hugar koma / efi Þ vcere yn tg ollu vtgiort / og Þr í fra Gude gierualldligaña í burt tetr. 
ner / ſo 5 alíðreigi munde m leig? neirn Chriſte / OROTtens koma. Hellde þ Gud hefde 

fyret goltfin⸗ ſynda ſaker imikille Reide ſijn Fyrerheit apturtektt. Af því hlaut Jere 
— Þar nalgz að vera / vg Þm pᷣſſa Heonmo Reide fb áð kuñgiora / ad þr ffyliðu ecki eij 


2 9n7 pfergiefner vera / hellde að eins vm ſtundarſaker / fen var vin fil einEaðan tima þ 


Etotifse at, #09 fo fíjðan par eptera fil Nadariñar aptr að orma. Mʒ hueriu Fyrerhei⸗ * 
hefeog eirnen hlotið að hugfuala ſialfu fiex/æ at þugbreyfta fia ſo þár mz / Eñ añars 
koſtat ba hef: hfí ecki ſtalfe mmkla Hugſualan nie hier Hein⸗ marga goða Daga haft. A 
uiad hí þef? nærfta hryggilege z forfmað? Prophete bið/ z hefz lifat a HQyggelegũ 
fuf tm) Þ“ að aut hef: hí framflutt of? biigt/z eitt frabæreligt Þreðifunar Em 
Ate. Nuer eð hlotið. hef í full Fiorutijge Aar að Syſla z Ordadeile að eiga / allt fil Her⸗ 
feiðigariir við, Pralynda Illſkufulla z Hardſinfrada meii/ z þo litlu godu Auerte við: pᷣſſa 
til vegar komt Hld ſted ſialfe a b að Þr vrdu einatt verre z verte/og allfjafnt þa villdu 
Ýr t Sl fla b/z Íagðu hm marg“ Meinſemder til/ Dar að auE/hefs bí hlotid at lifa/ em 
fi (ugii að fta/ þa Soreyðflra Latfins/ z Herleidingena Solkfins/æ marg“ aði“ miði“ 2 
Mauder/z hreedilegar Blod vthellingar. Vmfram̃ Þ/ huad hí hef hlotid þar eptera að lij⸗ 
Da/i Egiptalande/ z þin þar ad Predtka / Pui ſumer hallda Þ/ ad hů hafe af Gydinguum í 
Eoiptalade / medz Griote til Heliar barin verit. 
„3 pridiu Grein orer bí eirnen lýta/eins Z adrer Prophetar /? Spaer fyr? ví af Ef, 
to) z ris Xie/ ſierdeilis þín. Tuttugaſta æ þridia/ þritugafta fyrſta Gap. Þat cd há 


horſta ſtUmerkiligana feiget fore:vt af Perſduũe Chriſti / af hns Nifke / af þui nyia Teſta 


nentimue af ré Endingure Þífgamla Teſtamtiſins / Eñ pfſer Þreifer partarner ſtanda 
Elli fo ſamfylgiande huer epter áftafi/z eru eckt ſo fraffilder huer gðrir í Boifie/lfEa ſ at 
Þt hafa féicð til Gistningenti z Mtferlenu huer ept? afian. Sa t pm fyrra Partinũ fendr 


optſiis p/ huad bim epterfylgiande Gapitulanti hefe til Borit. Quad hellſt at hef: po adur 


ſtied/ fyrre efi p ſama 8 í þm ſyrra Capitulanũ ſtrifad ſtende / inka 8 áð late ð ſo aſtaſt / að 
Jeremia⸗ hafe ei ſtalfe bſſa Bok til ſamans lefit/ heldr Þ hun fle fo í portũ epter hũs Ord 
æði til ſamans fett/0g í eina Bok vppteiknud / þar forer þurfa meñ ecki að gefa flet neitt 
fát að. tifýEre hegðan ſoddan Mmlsoreina,. — — 


svf af Jeremia lærir vier íta á mal afara hluta/ Buerfu týðt Þ er/ að þri talægare 
feta Þ Nefndat reffingen er pi At gare þa fata mefi að gisraft/z þí{ framar 8 þ verður 
Ut“ Þín, Þreðitat/ þut meit þa fytetlíta hr Bið ſama / ſo Þ er haliga tafir þreifaligtfnae. 
(0. Guð vill. efndar Refſingen (Eule yferkoma. Þa tafa mei mieg Forſuger og ofur 


a að gióraft/ar þr meige þu hellde vxxgdarlauſt afmader vda 2 tcð2 ongri Yferbot 
3 id 


ndʒ Heide forlſkter að vera. Eins = Þ einen þr til Sodoma Z Öomotta/ hlutu að? 
ea Að fotfma z fyrerlýta þafi sooðfinfa mafi Cot/ Hun Þá eð bí kendi beim goðar 


a a RYAN rhm̃ þar jllt apfur a mot. Eñ Þra Qefndar beffing var þa-þo fyr" op 
—— 


to lifka Phargo þa eð að Enja var komnt / ad hí ſtyllde drecklaſt i Sðáferu rau⸗ 

ba hlaut þri mö? Guefalldar Nauder Iſraels fonti til at leggia. #98 Jeruſ⸗ le bi blaut 
rnen bur fyrer fram að Kroſſfeſta Gudz Son flalfan/þa ed heñar endileg oreyðjla og 
MoltDtor SE að háldgiafi. að 


a „tt (0 Gétitót þm alla veg zna tila býju tjmi/eyeft Þ.endingen Verallderigar tett nu að nalagp 
taft/þurt feyðaraf han mios og Olmaſt vpþa.mote Giwe / Kafta/Yrijda og ordama Buði otð bið ellta 
belbiligaftg, hert eð, þe 'þo iff vitade opinberiigða materia/að þ þíð (aa {ie Bitdi orð og fialpr: Sanlet 
Enefi.. Þar lapriþrate birtaſt og auglyfnfé (0. mörg bráðilig texti og kutðulíg pb a þimntnii og: fo 
r Ollti óðtii (képii þíret eðibm fynta fó Þeýgatfega ogtæ epterkomadi ape/fo at þjfe Detallbar æpen.er ci 
Þötmutltg 09 eyimdar pull ceße / og eñ þetpiligve efi Þ Fctemías æþe bí var, Sri þblytur og vilt fo. vera að 
t Sllíkuðolgar verde athugslanferog fyntge mz ftalþii ſier/ þ ſie Pax / og É bape nú öngua neyð, Ög op 


áðr ſo allt $/buað eð Guð Drottin vill at vera fkule. Ög pyrerlijta fo alla ogttæ þra teiknara, þan 


Si st ſu þotbförtien fenn mög fkytdelísama yker þa/ eptet þui fíú at Þall:póriule bí feiger:0}9. ot 
Werßn 


n ſo / adr ei þa varer þífs Æi Chriſtꝛ bí mi. bo vel xerdueita ſing Aſtuine / pyrer huerra fateæ 
bit "yf? Á þélrft hi SR pr Þífare ár — the. Æuta fofm þ bú ; Sabilonia varðueltte 
Atl og adra þleire hũs Stelaga þyrer haerra fater Jerennas blaut að auglyſaſt Þeim hin um 
fatngrelfRurigii Drottne ſie Loß / Packer og Dyrd / imz $óðr og Atilági Anda Pin einta Gube yper:dllún 
Þlutumynu og að éitypu Amen, - — 
€ í. Prophe 


Prophetinn Jexemias 


Fyrſte Capitule 


Jeremias hof 
vpp ſqna predi 
fun a brettan ⸗ 

da Hate Sofia 

Sex 4 undrud 

og ſtoͤ Aarum 

pyrer Singat⸗ 


ár Hilkia / vt af þm Keñemoñum fil Anatoth J Ben 
Jamins Lande. Til huers ad ſtiedi Orð DADÐSS, 
dis / a dogũ Joſia ſonar Amon / Kongſins Juda / a pui 


— — bdegum Kongſins Suða Joakims ſonar Joſia / allt til 
ni ypet þa > BS enda Þíf ellefta Aarſins Zedekia / ſonar Joſia Songs, 
Þabilonefku ag er ins Suða/ allt fil Nerleidingar Jeruſalem / a Em fimta 
Serleiding EB á * Manade. 


Sg orð OROTTens b ſtiede til mijn / Og ſagde / 
Eg peckta þig ad. efi þ eg lilbio big í modurkuide / og 
vfttalda þig fyrt efi Þ þu vart fæðður af Moduriñe /ẽ 
ſette pig til Spamans a medal Folkſins 

Ei ég ſagde / Oho ORROCTTen Drotten / eg dugi 
ecke il að Predika / bí eg er ſo Vngur. Eñ DROtten 
ſagde til mijn / Seig bu eige/ Eg er ſo Vnge / helldur 

A þa ſkalltu fara burt þangað ffi eg fende þig/ og Pre⸗ 
dika huad ea byð bier / Bert ecke hreeddr vid pa / pt eg em í hia pier / og eg vilgrelſa Þig/ 
ſeige DRO SEAN, Da DROTENN tietie ví ſyna Hend / og ahrcerde miñ Mufi/ng 
ſagde til mýn/Gia pu/ Eg legg min Ord í piñ Muñ / Sia pu / At eg ſet þig a pſſum Deigi 
yfer Pioder og Kongarhke / ſo að þu ſtallt vpp ſliſta / Sundurbriota / j á Eydileggia z for 

En diarfa / og eirnen Ía vppbyggta/z Örodfefia, — 
ed ms Valle S Ord ORSTZSR Þ ſtiede til mín/? ſagde / Jerema. Sad ſier puẽ Eg fag 
Batdaeæ de / Eg ſie eirn vakande Staf. Ós DROTETIN ſagde til min/ Pat hef: pu riett ſied / pui 
ko 19 að eg vil vafande vera yfer minu Orde ſo ad eg fullaiore þ. Og Ord ODXTens það 
(san 0 fEieðe fil mýn efi j aftar ſin / oo fagde. vað ſier þu? Ég ſagdi / Eg ſie eir ſiodanda Pott af 
Nordrenn. Og DROEEIN ſagde til min / Af Nordrenu mun koma ſu Oluckan yfer 
alla þa ſm̃ í Landenu bwa. Pinad fia pu / Eg vil fil famas Falla alla Hofdingiana vír þí 
Kongarſ kumum mote Nordrinu / feiger DROTESN/Go að Þr ſtulu koma og fetta ſij⸗ 
na Stola ſyrer Borgarhlidnum til Jeruſalem / Og vmhuerfis kringum Mwrueggena / Og 
fyrer ollum Stodum í Suða. Og eg vil lata Riettin gága yfer þa/ fyrer ſaker allra pra 
Illgirm / ad Þr yfergefa tig og gefa Reykelſt añarligũ Gudum / og tilbidia ſijn Haͤda vert. 
ESuo vmgyrtu nu þínar Lendar / og gist þig reidubuen til að Predika þm allt þat huad 





Kuc. xij 


„þetti eg ffipa bier. Ottaſt þa ecki / ſo fí at ſtyllda eg fralfelfa pig / Puiat eg vilinag giera þig 


áð eirnte etaggre Borg / og að einum Jarnſtolpa / og að Koparuegg í ollu Landenu / } 
gicanþíi Komaum Nuða/í giegn pra Nofdigin / i giegn Þra Keñemonn / i giegn pun folk⸗ 
enu Landſins / þv ſo ſie að Þr ſtandi a mote pier / þa ſtulu þr po ecke yferuiña þig/ Puiad 
eg em hia bier / ſeiger DÐROT ES að eg frelfi þig. | 
95 Ðrd DROEEens Þ ſtiede til min / og fagðe/Far þú og Predika opinberligaña 
til Jeruſalem / Og (eig þu. Go feiger EROT EIN Eg miniſt a það þu vart. ein Bar 
vng Meyia / og ein elffulig Brvod2/ Þar eð þu fylgder mier í Eydimorkiñe / i pui Ladinu ſm̃ 


eckert fæðe er / Par ed Iſrael var eign DRÐ EEcns/og hñs fyrſte Ausxtur / Quer ſem ad 


ville þri oppethæ/ ſa blaut fyrer ſkulldu að vera / Ogicefan blaut yfer hañ að koma / ſeiger 
1 — — 


of fram̃ telꝛ 
Gudz relgtótr 
ninga/oa þar Í - 
gíegn Synd er 
golkſins 






So ſeiger ORVIAIN / Huern breſt hafa ydrer Forfedr fundet a mict/ að Þr j 

burt viku fo fra miet/z ahiengu þm onym Afgudu / af bn þv er Þr odluduſt ecki 

neitt? Og hugleiddu þ ecke me einuſiñe / Nuar er ſa DROEten/ ſm̃ oſſ ik viflutt 
a f EGgipt 


Eſſar eru Bær giorder Jeremie / Son⸗x 


hinu prettanda Aare hafís Aiſkes. Og Þar eptera/ a 


*8 Eyret Ord Drottens / pier af NQwſt Sacobs/Z bier all“ Kynkuiſler afhuſe Iſtaels — 


———— 
— 


* * 


Jer mas RRVE 
af Egiptalandi / Og leidtogad off i þre Eydemorkiñe / Þr Doegunu 2 Aurcefunum / j pui 
myrkua Purrlãdinu. J pui Landenu ſm̃ eingen fer yfer / og eingen Mad: jñebyr. 
Og eg flutte ydr jñ í eitt gott Land / ſo að bier ſkylldut neyta þf Auaxtar Landgieeda. 
og pa ad þier komut þar jñ / Saur gudut pier mitt Cand/z gierðut mina A rfleifd at Sui⸗ 
nirdingu. Preſtarner hugſudu eigi Þ/ Mar er DROTEINI Dg þeir hiner vel Færðu 
ſkeyttu ecEi vm mig / og Nirdararner í burt leiddu Folkit fra mier/og Prophetarner Spadu 
vt af Bul / abiengu ᷣm onytum Afgudum. a — 
Eg hlyt allt jafnt að pratta við yður/æ við yðar Barna born / ſeger DRÖTEIN. Áki 
Farit burt í Þær Eyiarnar Ehifim/z hygged að/z fendif til Kedar / e merket með Athygle/ Ehitini 
29 gieeted að pui huort að þar geinge ſo til/2 huort þbiner Neidnu gista vmſtpte á fijni Seat 
Guðii/þo að p fie ecti nein? Gud? * Og mitt SVE ef? þo vmſt pt ſtñe e Dyrd í eirn onyt⸗ ⸗ 
afi af Gud. Fyrer huorin þ Niminẽ mætte po grua z þræðaft z (felfaft/ (ciger DNROKSA — byrd) 
et. uiad mitt Folk Þ gisrer eina tuefallda Synd / Mig þaff hiñ lifanda Bruñen yferge⸗ EA er frið 
3 a þe eg hier og þar vthoggna Bruña / huerier ongu Vatne hallda / og eckert 
atn af ſier giefa. * — A | 
Nuert cr þa Iſrael eirn Pion / eð: eirn Proell Þ hi hlyte að da hus mans Herfagẽ Pui 
at Leonẽ þau grenia yfer honũ ẽ rymia faſt / foreyda hũs Cand/z vpphreña bis il 
ſo at ingen bwe þar yfie. At au bíja þa fund: íla br áf Nopb/ 2 Ebaphanbes þitt Nof⸗ 
ud. ſuoddan þa giorer þu pier ſtalfur / Af þvi þu yfer gefur ÐROTESN Guð þifi/ ſuo 
opt ſm̃ hñ vill leida þig a ticttan Beg, — | 
 Stuað þialpar þ þicr/að þu fer í Egiptaland z villeb drecka þ Barnet Sihor Ós huad 
hialpar Þ pier / að þu fer burt í Aſſyriam / z villt drecka þ Batnit Eupbrafes? Þui vellde breta) 
Þín Illgirne að þu verð: ſo Hodſtrycktin / z Þín Ohlydne að pu pañen Straffaſt. So hly Það er að leita 
æt pu mʒ bᷣſſu fa að vita z formerkia / hueria Eymd ẽ hiartans Ange giorer / át yfergefa — Guðs 
DÐAOTEKN Gud þifi/z að vífaft hí ecti/ ſeige DROTEIN DROtten Zebaoth m 
Huiad þu hef allt jafnt þitt OE í fundurbrotið/æ þitt bond ifiið: {litið/z fagt (D. Eg vil —— 
Et pañen vndergiefiñ ba/helld hliopſtu vppa allar hauar Vppherder / e onder oll Blógut 
tit epter c Noeraniñe. Eñ eg hafda þig vífett til eins (ættleits Vijnuidar eitt nærfta 
rettiligt Scede Niernen ertu þa vorden fyrer mier eirn Beiſtur Villeſkogar Vijnundꝛ. — 
#09 yteie eð þu þuæger þig efi nu its Cut, Accker þar miðla Scupu fil/ þa birtiſt þó tat Ja 
- Þíf meir þin Odysd fyrer mier / (tiger BR Ætti DRotten. Nimen dirfiſt þu þa að ſeig tom: taltafi 
ia / Ég er eigi Saurugur / Eg aheing eckt Baalim. Hygg að pun huad þu hefſt að í Sal, Stwurgodaoyr⸗ 
Num / og hugleittu að/ huernen þu hef pui af ſtad komit. Pu bleypur vm Éring fern oñur — 
Vlfballde fylia í bruñtid / og ſo ſin afiat Skogbyr et vant í Eydmorkiñe/ neec eð Þet Alag ára, 9 
— la og ridur vppe af miklum ofur bruna / ſo að eingen fær pun þa aptur halidit. Quer eð það Mattbh· xti 
Evill vita / ſa parf eigi langt að leita / a Huildarde gunum fleſt p vel. 
Stieri/ftoðua pig / hlaup Þig ecke ſo modan eñ þu ſe iger/ Es fæ pffecki an verit / Eg 
hlyt vidz þa hinu añ arligu Aſt að leggia/og epter nt að hlaupa, Lijka fem añar Piofr hít 
berdꝛ til ſkamar / neer eð hũ verdr gripen / Eins lúta ſo þa mun Iſraels hwo til (aftar bda/ a 
ſamt mz ſijnum Kongũ / Nofdingium / Preſtu Prophetum / Pred til Etesins ſeigia / Pu ett 
Mii Fader / ⁊ til Steinſins þu efa feeddan tig. Pun br ſnua Bakenu vid micr/ z ecði And 
litenu / Eñ ner eð nock Nau yfer geingr / pa ſeigia þr/ Vpp bu og hialpa oſſ. Eñ huar e⸗ 
tu þa Þinet Guder firi þu befz giort þier? ſtipa Em vpp að ftanda/Catíu fra huort að þeir 
irb —— pier í Naudiñe. Punad ſo margar ſ̃ Borgernar eru / ſuo margan Gud he ⸗ 
u uda. * 8 
ert vilic pier enn hafa riett a mote mierẽ Pier erut aller fra mier af fallner / ſeiger 
Otten. Allar Alogur við ydar barn eru.til forgiefins / pui bau laata þv ei helldr menta 
ſig / af þui að yduart Suerd vppfuelgir eirnen lijka yðar Propheta / ſo ſin afiað grimdarfullt 
Leon, þu birt vonda a Tegund / Gicettu ad Orde ONSTtkenẽ / Huort ct eg byrðar Ilrael Cett) 
til eirnrar Eydemerkur / ede i eins eyde Landz / Huar fyrer ſeiger þa mitt Folk / Vier erum 
yfer Nerramer meigũ ei hlaupa epter pier / Cin Jomfru forgleymer ei ſynu GEarte/z cigi 
ldr ein Brwde finu hofud Silfre / eñ mitt Folk forgleymer mier eefinligaña. | 
Hat fyre pryder þu bit gistning ſo miða að eg fke Þier Myſkunſamꝛ vera/onder Puiliſku 
urdar yferuarpi / pa frem þu ce pᷣſſ meire Illgirni. Þar af auk / pa finſt eirnen hia pier 
Blodit Fatcekra z ſaklauſra Sailna / j ollum —— Z er ti Neimogligaña / held: — 
iij⸗ gaña 





Ma 
2 


Nnñ Strafar 
Sturgodadyr⸗ 
kan 


Amiſing til 


Idranar Nper / 
bhotar 


Nuernen vil eg gefa pier ſuo morg Barn / og Þ gooda Landit / pa fegru Arfleifdena / ſen 


Prophetin 


ligaña í þar ſomum ſtsdunũ. Po ſeiger þu ſamt / Eg er Saklaus / hñ ſnue ſiñe Xeide í fra 
mier. Gia pu / Eg vil ganga í Dom við þig om þ/að þu ſeiger eg hefe ecki Syndgaſt. ts 
Nuar fyrer (feitar þu ſuo vilianliga/og Dettur fo hingað æ þangat? Eñ af Egiptalandi 
muntu fil ſkam̃ar verda / ſo fíi að þu ert af Aſſyria fil Sneyeflunar vorden. Puiad pu hlytr 
eirnen í burt þaðan fara/og fla þinn þorir til ſamans yfer þinu Nofde. ÞDuiat Drotten 
mii lata þa bina vort bregdaſt / í hia pᷣm moñu bier ecki neitt vel luckaſt. Og ſeiger. Met 
eð maðuref (ætur ſkilia ſig við fijna eignar Konu / og hun fer i burt fra þonii/ og fe: eirn 
añaũ mafi/Dorer híí þa nockut að tala við heñe apf. Er eige ſo að payrdi Candef faurgat G 
Eñ þu hef? Noraer drygt mz mergii Elſthuga / pa Eom þu aptur til min/feiger Drotien. 
Vpplyptu þinum Augum til pra Qxdafa/z girt að bui huernen að bu dryger Noran⸗ 
er alla vegana. Vid veigen fifur þu og tefur vara a þm/Sýfa ſĩ eirn Arabiar í Eyde⸗ 
morku / og faurgar fo Landit meður piñe Nooran og Illſtu. Dar fyrer ſkal og einen mor⸗ 
gun Negnif j burt takaſt / og ei neinar Kuelldſkwrer Eoma. Du hefur eirnrar Norkonu yfer 
fit/æ þu villt eigi leig? bin ſkam̃aſt / z kallar þo lijka ſamt til min / Kicere Fader / pu Meiſta 
re mins Vngdoms / Villtu pañen Reidaſt allcefina / og lata eigi af Þre grimdar Neiptiñe 
Gia bu / Pu keñir z giorer jlla / zlcetꝛ ecki ræða við þig. 


III. 


BONToyn ſaode til min / a dagum Kongſins Joſta. Hefur þu og 
ſied huad fu hin frahorfna Iſrael giorde? Hun gieck í burt vppa allar hi⸗ 
MNnar heedſtu heeder / og vnder oll blomgut Trie / drygde þar Qoraner, Og 





Jeg ſagda / þa eð hun hafde giert allt þetta / Snu pier til mijn / enn hun 
ſueri ſier ecki. 


g þott ad heñar hin forhardnada Syſter Juda ſcegi / huorſu at eg fit 


—DE > 

affade þer Horaner / hiñar frahorfnu Sfracl/z Þ eg forliet hana z gaf heñe (filnadar ſtra 
Po hroeeddiſt befiar hin forhardnada fyfter Juda þ ecti ad helld:/ hello: gieck hun í burt og 
drygde eirnertlýEa Horaner. Og ví af heñar Noruar Nahliodan er Candit Saurgat / Pui 
að hun drygde Noraner við Stocka og Steina. Ogi ollu pᷣſſu þa ſnere fícr ecke heñar hin 
forhardnada ſyſter Juda til mijn / af ollu hiarta / helldur voru Þ ecti vtan leete heñar / ſeiger 
ROLE 


DLÐORDESSN ſagdi til min. Nin frahorfna Iſrael er at Betre / eñ ſu hin forhard 
nada Juda. Far hurt og Predika í mot Nordrenu / og (eig ſo. Snu pier þu hin fraþorfna 
Iſrael ſeiger DROTEIN / þa vil eg ecki laita mina Reide koma yfer yður / Puiad 
eg em Myſkunſamur / ſeiger DROTEIN / zvil ecki reidaſt cefinligaña. Vidurken þu 
að eins þiíí mifgierning/að þu hafer Syndgaſt a mote ORSCTne Gude þinti/z hlau⸗ 
pit hingat æ þangat til añarligra Afguda / vnder oll Blomgut trie/ og þu hefur ecki viliat 
eyra mina Rauſt / ſeiger DRotten. 

Pier þin frahorfnu Born / ſnnd yður (eigir DEOTEIN/ Puiat eg vil trulofa mig 
ydur / og eg vil ſcekia ydur / ſo að eirn ſtal leiða heilan ſtad / íueir eitt gioruallt Cand/ z eg 
vil jñleida ydur fil Zion. Og eg vil giefa ydur Nirdara epter minu hiarta / {í ydr ſkulu 
fæða mz Keftingti z Vijedome. Og p ſtal ſte/ pa nær eð bier erut vpprarner / marg? verð C 
ner í Landinu/þa ſkal í pañ tjma( ſeiger DRottem) ecki meir ſagt vera af. Gattmals brt 
iie OROIAIS / og meñ munu hana ecke meir hugleiða/nie þar af Breðifa/nie hef 
at vifia/ og ecki leingur Þar Forner færa, Helldur i þann fama tima þa ſtal Jeruſalem 
kallaſt tignar Scetid DRottens/og allar Nidnar þioðer ſkulu ſamanſafna ſier þangat til 
Jeruſalem / fyrer ſaker þíf Mafnfins DROTEINS. OG Þr munu ecti Íeing? ganga ep 
fer Þra fíalfs vondum hiartans Qugreñingũ. — 
Am tíma mun hwſit Juda ganga til Hwſins Iſrael / og munu fo koma huert mx od⸗ 
ru af Nordrenu / jñ í þ Landit ſem eg gaf ydar Forfedrum tũ Arftoku. Og eg til ſeigie pier 


€r fá ſiolden Heidingiaña / Og eg til ſeige Þier að þu ſkallt þa kalla mig liufan Fode og í 

burt vinkia ecke fra mier | 
Ef Noſit Iſrael ſkeyter mier ecke / lýta (í ſu Kvitta ſm̃ ecki ſceter ſijnum Aſtmanne 
Ps leingur 





| Jeremias | XXVIII 
leinaur· ſeiger RROTTIN. þar ſyrer munu meft heyra aumliga kueinan og ſarañ 

tf sftatls forta/a þm vppheedunum / fyrer b að þt giordu ſo Illa / og forgleymd DR⸗ 
BEEN Gude ſjm. Go ſnuiſt nu aptur / pier bin frahor fnu Born / pa vil eg og Leekna 
ydur vé af yduare Oblyðne. 


Gia þu/ Vier komũ til bin / Punad pu ert ONOTAIN Guð vor. Sañarliga/ Pad A 
E tt eckt vtan ſutkreede mg þær Nedernar / og mz ll þau Nafiollen. Sañarliga / Pa hef. Iſ⸗ Erpidet) 
rael ongua Hialp / vía alleinafta af DNOEENS vori Guðe/z Þ a Etfiðet Feðra votta — 
Þ Þier hofum halldit í fra Barndornc vorð/b hlytur mg Vanuirdu af að eggtaft/a famt FR AN 
medr bra Saudn / Mautir/ Conii z frii. Punad b huad vier vonudũ vppa / er bff nu fil giöð,bnar vpp 
kammariñar cirnrar/ og a pui hueriu vier hofdum vort Stauft/ þeff hliotum vier nu a Ér ernidudu 
að fkamaſt vor. Putad vier Gpndguduft þar mg amote ÐROEENS Gude vorum / ba/ milit 
de vier og vorer Forfedꝛ / í fra Barndome vorn / allt jñ til pſſa dags / Og hlyddu ei Rauſt 
inne OROCTINGS Guðs vers. 


IIII. 


OIlltu ſnua pier Iſrael / ſeiger DNROCCIN / ſnu pier til min. Og ef 
á, Pu villt í burt taka þina Suiuirding fra minu Augliti / þa {kt ecki víðrir 
Xfiñ verða. Þa muntu z ſueria ræfnis lauſt / Mettuýfliga 2 Neilagliga 
(Go ſañarliga fí Þ ÐROTSKN lifer)og hiner Neidnu munni hm̃ 
á Blezader verða/ og Nroſa ſter af honum. Þuiar ÍD feiger ÐROEEn 
⁊ fil pra i Suða og Serufalem/Þlægit at nviu/z Sait ecki a meðal Kung: 
pyrnaña / Vmſtkerit your fyrer DOROTAN / í burt takid þa Yferhwdena yduars hiar 
Aka / Pier meñ j Suða/z pier Borgar lydur í Jeruſalem. Vppa það að min Reide ſtuli ecke 
vt fara/ ſin Elldur / og Breña ſp að eingen Fufie ví áð ſſockua / fyrer yduarar Illſtu faer. — 
Ja kuñgiorit þ í Juda / kallit Bætt í Serufalem/z feigit, Blaſit Herlworana víi að 
iu/z kallit mg haarre Rauſt/⸗ ſeigit. Samanſafnit yde / og latum off draga jũ j þær ſterku 
Borgernar. Setied vpp Merkit Zion / Safmd vour til famans og dueliei ei við. Puiad 
— eg flyt eina Ogicefu / féora Eymd hingat í fra Nordrinu. Þat Leonit Fen bingað farade Nabagodo⸗ 
vr ſijnu Riodri / fa Sorðiatfarifi Neiðingianna er ví dreigin af fíjnu Satmarti/ at hñ for noſor 

gs Wde þitt Cand/ og vppbrefte þina Gtade/ ſuo að eingen bwe þar jñe. Þar fyter jklcediſt 

ESecckium / Syrget z Syted/ Puiad ſu grimdar Reiden DRottens vill ecki ſtiliaſt yfer off. 
APm tijma ſkulu Hiortun Kongaña og Hofdingiaña Blaud Verda / ſeiger BROS, 


SSR/ Preſtunum ſtal Ofbivda)oa Prophetunum Ogna. Enn eg ſagda DRoI Spadome af 


DRotten / Misg hefur þu leatit bífu Solfe z Serufalem bregdaſt / þa Þr ſogdu / bar mí toreydſu Juda 
hia yður Fridur vera / og Suerdit er po komt allt til Galarifar. 21 pm ſama tiſ ma mun vid 
ſeigiaſt til Folks bſſa / til Jeruſaleim Þar Een: efi purr a Vindꝛ hingat yfer vm Fioll⸗ — aß 
en / ſo ſi a Eydemorkiſt / þafi veigen fífi ligg2 til Dotíurifar mins $olls/ecti til at vinfa Sailor 

C Ldur að Hreinſa með. Sa Þar ſkal Eoma eirn Vinde ſm̃ ſkal verða þm ofſterkr/ þa vil eg 
é Sangai Born við þa. Gia þu/þíi Een farande hingat ſm̃ Skya Elafe/og híis Bagnar 
í afaf Slormuidre / hañs Neſtar eru fliotare enn Ernur/ Bei bff) Viet munum í eyde 
agder verða, 

Guo puo þu nu Jeruſalem Þitt hiarta af Illſkuñe / ſo að bier verde Nialpat / Huer⸗ 

fu leinge ſtulu Þr ſloemu Leerdoar / hia þier vera / Puiad þar Eenn eitt Nerop í fra Dan / og 
lltydinde hingat i fra Fiallenn Ephraim / huernin Heidingiarner hroſa fier. Og það et víð 
tost vordet allt til Jeruſalem / ad þar Eðe Vardmeñ vt farlen Londũ / munu pa Net 
 Bpetmote þin ſtodunum Suða. Deir munu vmſitia þa allt vm kring / ſo fí aðrer Barðmefi 
vm Grundernar / Puiad þr hafa mig til Reide teittan/ feiger DROTSSN/Ð hef? þu fil 


derdlauna fyrer þina breyfne/og Þin verk / Pa mun þitt bjarta og fifa huerſu mifel að er 
Þín Sta. ; 


Súnen er mi fo bjartar ſaurt / mitt Hiarta Þ flokr!ſo í minu Briofti/æ hefe ongua hil 
dar vo / Puiad min Sala heyrer Nerlwdurſins hliod / og Bardagans flag/z huert bauðligt 
erop epter añat. Puiad allt Landit verð: í eyde lagt / Mínar Herbwder z Landtiolld vᷣda 
yndeligaña nidur rifiñ. huerſu leingi a eg þo af fia þau Merken / og heyra — 
ii iv; 





A I 7 








Propheteũ 


hliod? Eñ mitt Folk er alit og truer mier ecke / Neimſtker eru þe og ſteyta pui ei, Nogu 
hyggner eru Þrfil Illt að giora / eñ vel að giora þa vilia precki Íra. 
Eg leif a Candit/ Gia pu / Pad var tomt og Í eyðe/z í imnenum/og bí var Myrkur 
Eg leit til Fiallaña / og ſia pu / Ad þau hriſtuſt / aller ber Naulſar br ſkulfu / z fia pu / Eg 
ſa að þar var eingefi madur /? aller Fuglar vnder Nmnenum voru í burt flogner. Og fí 
pu / Eg (a þ Akurlonden voru í eyde/z allet ſtaderner a þm voru mið? brotner fyrer ORO⸗ 


GEN z fyr? híís grimdar Reide. 


Þuiað ſo ſager DROEEFN/Ð allt Landit {fal foreydt verda / og Þo vil eg ecti olldn⸗ 
gis í — fyrer ÍR Landit vᷣda Hormuligt / Og Nminen þar fyrer ofã Sorg⸗ 


atlig2/af pin að eg hefe talat p / Eg hefe alycktad Þ/z eg {Éal eigi 


24 


angra mig vm p / Eg vil 


So eigi helldꝛ laita af pui. Aller ſtaderner ſkulu flyta fyrer pui Riddara og Skotmaña Net 


opinnu / og í burt hlaupa a pyckuar Skogar merf:/Z já ſkrijda j þa Biarghellana / all“ ſtad 


mier {Éulu í eyði leggiaſt / ſo af eingen ſkal þar jf bua. 


* 


„Ju þin nidurbrotna/Nuad villtupa til gisra? Eñ þo að þu ſkrydder þig mz Purpura 
Eleinn ⸗ mz Gulligũ Gerſimn / Og prydder þitt Andlit / pa ſerydder þú þig botilforgiefins 
Huiad Þr ſm̃ nu Ímtaft hofa þier/ Þr mũu hellſt fyrerliſta þig/z br min hellſt {funda epter 


þínu lúfe. Puiad eg heyrda eitt hliod / lýta ſm prar eð fæða ſtal / eina kueinan ſo {ffi þrat 6 


að et í fifte fyrftu fæðingar hrid. Þau þæbliober Dvfturtfar Bið 


n / ſ̃ að greetur / 7 vtriett 


er hendurnat / Ah / Bei mier / Eg hlyt nu mz ollu nidꝛ í Gruñ að forganga fyrer Mañdrau⸗ 


penu. 


V. 















Vynkuſtu) Stormit til Bra Mwrueggia / z fleyget þm vm koll / z leggit þa ei mg ollu í eyði. J burt 
Pad er / golted fyfieð bra VBýnuiat kunſtu / Puiad Ýr eru ei OROTAE /helldr þa forſma þr mig 


Huar fyrer 5 angit vm Goturnar fil Jeruſalem / Siaet til/ og gefif gaum ad / og leitid 

Suða ſie noti ÁNA | a heñar Stroetũ / huort að þier fiñit nockurn paũ ſem Riettuiſena gierer / | 

eyðDog Þætð til og ſpyrie epter truñe / ſo vil eg vera heñe Myſkunſamꝛ / og þa eð Þr ſeigia | 

Sabilon LR po eñ / vid þafi lifanda Gud / pa ſueria Þr þo falſtligañ a. — | 

AR ) ROTTIN þín Augu aliſta Truna / þu flt en Þr keña ecke til 

| Ð pᷣſſ. þu þvingar þa/efi Þr forbefra ſig ecfe/ þr hafa harðara Andlit enn | 

Helluͤſteirn / z vilia ecke ſnua ſier. 

Eñ eg beinkta / Nu vel / Sa aume flocke er ſkynlaus / uitandi ecki neitt af DRROIAINGS | 

veige/ og af fijns Gudz Riettindinn. Eg vil ganga til Fvrermafafa ng tala app a " ' 
nu ſomu munu vita af veige DROETens/og ſins Gudʒ Riettindũ / eñ aller faman hofdu 

Þr Okit í fundur brotit / og þau togin í fundur (lífið, " 

En Þar fyrer mun og einen þ a Leonit fí af Skogenum Een í fundir flýta þa og ſa | 

Það ec/Rongr Vlfuͤreñ or Eydemorkiñe mun fordiarfa pa / og ſa Pardus mun vmfitia þra Borger) Hañ 
ara as Dabí Mum z ifunde rífa þa alla fem þar vtganga / þí þra Synder eru ofmargar/ vg Þr eru fot 
— — hardnader j fífie Ohlydne / Huernẽ ſkal eg pier þa Myſkunſam vera/ m pui að þin Bern 
ʒech · ER yfergiefa mig / og ſueria við þari ſĩ eingen Gud er. Og nu þa eg hefe mettad pig / drygia 
Þr Hor aner / og hlaupa í Skicekna hwe / Nuer fi eirn þa hwyſer epter eignar Konu ſijns 
Nauga / ſo fi ef alder Stoodheſtar. Og eg ſkyllda ei fyrer flúfra hluta ſaker vitia pra / 

a ſeiger DROTESN ag mijn Sala ffyllde ecke hefna ſyn a ſuodda Folke (í ptta er. 


beð hwſi Sfradl z þ hwſit Juda / ſeiger DROTTIN/ þeir afneita DROSLENE 


og feigia Ecke er hũ Þ/z ecki mun vegna oſſ fo Ila / Suerdẽ HN 


ung? basi ecki yfer oſſ 


forma, Sa Þr Prophetarner eu Skialarar / og bafa ecke Gudz orð/ og kome bᷣ ſama yfer ba 


fíalfa. Þar ſyrer ſeiger OROTAIN Gud Zebaoth / mx því þi 


et falit ſuoddan orð/ Sia 


pu / pa vil eg gista mit ord í þinum mufie ad Elde / og Folk þía af Vidartriam / og bí (tal 


foreyda þeim. 


Gia bu / Eg vil færa yfer yður af hwſt Iſtael eitt Folk vr flarlcegũ ſtodũ / ſeiger DR 
EEKN/ eitt Meklugt Folt ſmebz fyrſta mañ fall hef: verit/Dat Folk huers Tungumal 


að puſtulur eckt / og huad Þr tala þa munttu þ eigi onder ſtarida. 


Þeirra Pilna koffur eru 


opnar Grafer / Aller eru Þr Berſerker / br munu fortcera piñe Nauſtuifiu og þínu Braude / 


Heir munu vppeta þína Syne z Dalur / Saude þina 2 Naut munu þr vppſuelgia / og — 
munu for⸗ 


E if. 


( dJeremias NR 
m munu foreyda Þín Vijninde Fikiutriam / pr munu mg Suerde fordiarfa/ þínar orugs 
“ át Borger / ſm þu hefe Þitt Erauft vppa. Og eige vil eg olldungis í eydeleggia þa/ ÁL þin 
ſama fita ſeiger ONOTen. Og ef að Þr vildu þa feigia/ Mar fyrer gioter SR, 
tten Guð vor off allf jffað þa ſkalltu ſuara bin. SúEa ffi að þier vfer gaafut mig/ og þinn 
—— Gudũ yðar eigen Lande / ſo fu pier z þiona affarligi/i einu þui Lande ſem 
da a 
; Þetta ſkulu þier Fufigista í hwſt Jacobe / z Predika j Suða r feigia/ Nydet til þier Fa, fs. vð 
h felt /fiði hafit ongan Gtilning. Pier fen hafir Augun 2 Gíacð ecki / hafit Eyrun og 
heyret ecki. Bille þier ecki ottaſt mig / ſeiger Drotien / og ſtielfaſt ecki fyrer mier? Eg ſem 
ſetta Gandif á Siofar ſtrendme / jnan bra Takmarka hí hlytur alla týma að vera/z ma Job · xxxvctz 
Þar ecki yfer ganga. #09 bott bann gnye faft/ þa orkar þí einſkes / og bo að ff Bylgiur 
Þat fate og tijfe hautt / þa meiga þær þo ecki þat pferganga. Eñ þíta Folt hefer eitt fra⸗ 
ADrpif Ohlydugt biarta/ Þr blúfa fraleiter/ vg ganga cetijd fiarlcegare. Og Þr féigia ecke 
a feit } fijnu hiarta / Leatum off po vftaft DROS Een Guð vorn / ſin off gef? Morgun 
— og Kuelldregnit j riettann tiſma / og varðueiter vora Nauſtyrkiu Aarliga Aars 
Truliganna. 
E Et ydar Illſku verk þau forhindra bad / og ydrar Synder þer ſnua puilijkn Gooda fra 
ður, Puiad Þar fiñaſt ogudbræðder a meðal míns Folko/ Pr fífi liggia til Cxgis/ z (etia 
Snorur fyrer Folkit að veiða þ/ Lijka ſin þ Fuglarin gisrer með: fíjnii Beiðebrelli/og bra 
hws eru fuͤll tg Kyndugſkap / lýta fífi að eitt Fugla br ér fullt mg Talfugla. Þat vf af 
Verða Þr Riker og Mekluger / Feiter Frialſleiger. Þeir fara mz Illſtupor z vöða hnycki 
Þeir halla ingen Kieftinde/ þr framkucema ei Malefint hins Fodurlauſa/ og Þ luckaſt 
þm þo/ og Þr hjafpa ecti hinum Fateeka til Riettra mæla. Styllda eg ecti vitta flijEs (eir 
ger ÐOR Tten / og ſkyllde myn Gamla eckt hefna fýn a ſuoddan folke fri btta er? Það ſte⸗ 
dur Qedeliga 2 Sormuliga tili Landinu / Prophetarner kenna lygar / Preſtarner br Yfer 
"Etna í fljnu Enbeette og mitt Folk vill giarnan hafa Þ fo. Quernen mij að ſiſduſtuñe h 
vilia yður vegna yfer ſſiſku? F 
VI. et ; í 
er Ben Jamins Born / ſamaſafmd yður af Jeruſalem / og Blæfit í Lwd⸗ | 
Ek GN fara a Vardhalldinu j Thekoa / og ſetied vpp eitt Merke á pui Vardhall 
a} inu Beth Cherem. Puiad þar geing: ein Ogicefa fram af Nordrinu / 2. 
ein mikel Eymdar Veſolld Dotfuren Zio hu et lúta 3 eitt fagurt lyſteligt 
Eige / Eñ þar muu Hirdarar Eða vfer hana mg fina hiord /Þeir miiu {la 
*g 7* EI 8 ſinu Landtiolldum vpp j Eringum þana/z hiardernar fæða huer j finu tak⸗ 
rke / Os feigia / Bued yður til Bardaga a mote hefte. Standit vpp/ Vier vilium draga 
Á Þangat/a meðan Þ er efi nu þær dagr / Auu / p tek: miog að kuellda / og Skuggen gins 
ſt mikill Dvel / latum oſf vera til reidu / ſtylldu vier z eirnen a Nattarbpeli vpporaga þá 
vat / og fordiarfa berar Sverberge, — — — AR 
ad ſo ſeiget DROtten Zebaoch / Afhogouet Trien / og gieret Viſginelar a moti Je Synder 
Hfalem/ þí þii er fu Borg ſm beim(otr fk verða / þuí þar jñe eru ecki vta Rainginden ein Suða 
það lifa fífi afiar Bruft? vpoueller Batnninu/fbvppuella z einen berar Sllfta. Neitar 
A E Vfetgang: kallar yfer Befte/og þeirra Mirð æ Mandraß fremia br dagliga 
A er Met. Giordu Yferbot þu Jeruſale/ adr eñ mitt Narta fr ſier í burt fra bier/ P 
8 giore þig af einu Eydelande / þar jííe ed eingen byr: Go feigð DROTEIN Febavtb/ 
83 * FUF vordet af Iſrael Þífal æ lýta ſcrna meir af lefif verða/(o ſ̃ af odru Vinind 
Bj Ett ha fi Vinberin les mun Fafta huerum epter akafii Rorfonas sr 
SN ha / Bið bin ſkal eg po tala / og h vina ſo að nockr villde heyra? Eñ Þrá Eyru eru 
ta tfEorin/ Deir gera ecke heyrt b. Sia þu/ Þeir hallda Ord DROTEtns:fyrct Spie⸗ 
End og vilia ecke heyra þ. Þar fyrer er eg ſo Prutiñ af Dgnunar Neitingu —— 
Að eg Eafi ei af að lata af Aufa Þin ví/baðe yfer Botné Sirstunn / og yfer þa Full 
ul Naudenu / alla til famans/viað baðe Mrefi og Kom/ beede Gamle: og ðtuafa pa 
"4 Nerleidder verda, Þeitta Hoo ffulu verða Ofuftigh að Nutſtipte / sg ið 
| ð urlond⸗ 






— 


Propheteñ 


— p 
Sr) Prſekule eckt ſteyta par vm b/ og ſeigia á Fridur / Fride / og bar er þo ecke Friður. Þar 


 Æfa, wf. Huad fEeyti eg vm Reykelſit / ſm Een ví af pui rike Arabia / edr vm pañ gooda Vidar 


Betel. 


Hneyckfla a mal Folks pſa / a búta þ Þr ſkulu ſig reka / beede Faderiñ / 2 Bornen / og huer 


agralien mg edru ÍR tortyynaſt. So ſeiger OATAIN / Sia pu / Par ſtal koma D 


bu Doffuren mins golks / Kleed pig í Gec/z legg þig í Oſtu/ Narmadu lýta fen fyr 
ter einum Einkaſyne / og ſyrg ſo ſm̃ fa eð næfta misg er Sorgbiten. Puiad Fordiarfaren 
keme miog ſtyndligaña yfer oſſ. 

Eg hefe (ett þig til eins Ridurſmelltara / a meðal mins folks / ſm er ſo hart/ ad þu (fall 


tffoti Sufur / Puiat BRÖTTIR hef: viffufar þui.. 


:b J 





C 


* 


Vi 


se 
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Jeremias KRR 
Gangit burt fil mins ftaðat } Silo/ pat ffi mitt Nafn hefa adr bwed / Og hygget at þri Sild 
huad cg hefe þat giort / fyrer Illſtu ſaker mins Folks Iſrael. Eñ epter þvi áð þíer fremtet Tofue þvi 
aller ſuoddan hlute/ ſeige DROSTIN/DG eg æt alla týna Predtta fyrer ydur / og þiet Si jr 
Þiltt eckt þeyta, Eg falla/bg þitt Þiliet ecti andſuara / pa vil eg giora við Þ Hwſit / nefn * *ixt 
Hf er epter minu Nafne / a þvert þier treyftet/z við þafi Staden ſm̃ eg gaf ydar Forfedrũ / 
Ans lnka ſo fí eg giorda við í ilo/ ẽ eg vil í burt kaſta yo? fra minu Auglite/lúta ſm̃ að eg 
„ Befe i bur kaſtat elli yðar Broedrn / pui gioruollu Scede Epbrams Bett: rt, þú. 
Do pu ſkallt ecti Þíðia fyrer pſſu Folke / þu ſkallt eckt neina Kueinſt aft / me Bernaſtad 
flame hafa fyrer þui/og ecki tia bra Deal fyrer mier/ Huiad eg vil ecke Benheyra Þig. 
Put ſier pu eckt hůad Þr gista í þin ſto dunum Juda / og á Streetumum til Jeruſalem? Bor⸗ 
Heit Þau leſa Biden fil ſamms, þa vppfueitia Fedurner Elloen/æ Konurnar hnoda Deig⸗ 
eð ſo að þær bake braud Koku⸗ pre Himneſku Melecheth / z gefa pᷣm affarligii Gudunũ 
drycktar Offrid / ſo að Þr gipre mier til meins. Eñ br ſalu ecki net bar ng Meinſed giora/ Melecheth) 
ſeiger DROT EI) Heili þin ſialfu / og þr hliota til ſkamar at verda. Þar fyter feiget Þar ms vrðeth 
ROEE NI Gia þu/ Miſn Reide z mí Grimd er vthellt yfer þeftan Etað/bæðe yfer — — 
Meñ? Fienad / yfer Trien í Skogenum / z yfer þafi Auexiin Landſine⸗ hun ſtal brefia/ nn 
D ſo Þ eingen kun or að flötna. | | — 
So ſeigr DROTEKN Zebaoth / Gud Iſraels. Leggit ydart Breiie dl? £ aði“ For⸗ 
ner til ſamans / og etid Kioted. Puiad eg hefe huorke ſagt nie bodet vð“ Forfedru af Bren⸗ 
ne offre edr odrum Fornfceringũ / a bm Deige er eg víleiðða ba af Egiptalande. Eñ þetta 
baud eg Þrn 7 ſagde / Aydet minu Orde / ſo vil eg vera ydar Gud / og pier ſtulut vera mitt 
SolE/z gangit a pllii Þín vegum fífi eg byd ydꝛ / ſo að Þ fkule vegna yðr vel, Eñ Þr villdu ec⸗ 
Ee heyra/ me fin Eyru þar að at hneigia / hellde geingu Þr epter fljnu tingen Rade / zepter 
Þeirra flalfs vondſligu Hiartans hugbode / 2 geingt ſo a bak aptut / eñ eigi frati. 
Za / Jfra Hnit deigi Þa eg vtleiðða Fedr ydra af Egiptalade = allt til þíf Dags / pa hef 
alla tyma ſendt til yðar alla mina Pionuſtu mer /þa Þropbetana. Er Þr vifia ecti mier 
Beyta)tie ſijn Eyru þar til hneigia / held: eru þí Qardfufraðer/ og gista vetra eñ þ þeirra 
E orfedur gierdu. fg þo eð pu ſeiger Þín efi allt ptta / þá heyra Þr b po eckn / Kaller pu til 
Pra/ þa (vara þr þo eigi. Þar fyrer (eig þu ſo til þra. Þetta ér þ Soltet ſm̃ ecti vill eyra 
MORE Gude fijnum/nie yferbæta ſig. Þ Eruen er í burtu horfen / og vífliter af Eri) 
Þeitta Mufe, áð er / ſa riet⸗ 


þu þitt Hofudhaur í burt / ¶ kaſta þui fra biet / og kueina ſargreetiltganna á þet Erbne 
VR ag hefe Pſſu Eli huort bfí er OReib:)i burt Eaftað og "3 oͤllu í burtu 
É Þutáð Bornen Suða giora jlla fyret minu Auglute / ſeiger DROTTen. Peir 
Suiunrding já í þ fit fí að nefnt er epter muu Mafne/til að Gaurga b Og 
hyggia Alltare Thophet / í Ben Nin nom dal / fo að Þr oppbtefte þar fa Gpne 2 Da Bet Din 
lur / huad eg hefe alldreigi bodit / eigi hefꝛ mier Þ til hugar Komit. 
Pat fyret / Sia þu/ Ga tíjine kem (eiger DNOE Een/ að Þ iði meir kallaſt Tho — 23 
pheth / Sen hin nom dalur / helldur Mord dalur / z þat ſtal graſt vera Thophet / af pui 
bar mun ecki faaſt añ arſtadar rwm til. Og liſkamar Folks Þíjá fRíu verda Fuglũ Loptſins 
29 Dyrum Jardariñar að Athu/ eingen ſkal í burt ſtyggia Þau þaðan. Og eg vili ſtod⸗ | | 
Eg Juda / £0 Streetunũ til Jeruſalem / i burt taka Þ Gledinar Fagnadar hliodit / og þá Eʒecht. xxvi 
——— Nauſtina Brwdgumans z Brwdariñat / Pt Landit ſtal í eyde vera . A 
8 Apeim ſama tijma / ſeiger ORDIAARN / muu vtkoſtud pau Beinen Konũgañai Ju 
da / Pau Beinen bra Hofdingiaña / Þau Beinen þra Preſtaña. þau Beinen beirra Pro 
hetata / Pau Beinen þra Borgarmafíafia til Jeruſalem / i burt vr Þeirra Leidn Og þeir 
call vtdretfa þeim vnder Solena / Eunglir z allar Amneſtar lie hueriar þr El⸗ 
— udu / hueriũ pr Þionudu/epter fylgdu / vitiudu? tilbandu. Eigi fklit þau ſamanleſaſt apít 
8 grafen vera/ helldur fénu þau verða að Saurindum Jardarigar. Og aller þr ſm ept⸗ 
ee Munu vera af ᷣſu Folke/ huerium hellft ſtad firi þr munu ſtadder vera þangaf (ett eg 
Ba burt rekit / þa féufu þeir hello: vilta vera Dauder efi Lif ande / feiger DANKE 
Di 


— þat 


See, sl 


2 onguar Fikiur a Fikiuttenu epter oba / Ja pau Laufblodin íkíu z eirnen af falla / bað 


—— Prrophetin 
VIL orr 


ar fyrer feig þú fil þra/ So feiger DRotten / Nuer er fa fífi að fellk/að hafi 
| A -villðe eckt gjarnan vpp apfz ftandas Set et fa nockr ft af villt fer/að hañ 
% ) Vá vilieecti giarnan komaſt a þafi rietta veigin aptur? Eñ Þetta folk í Jeru 
ſalem vill po ſamt ætíð Z alla tíma villt fara. Þeir hallda ſo faft a Þere * 
falſligre suða Pionuſtiñe / ad þr vilia eige lata ſnua ſier þar í fra. Eg ſie 
AÐ A Á og heyre að þr lara ecki neitt huad riett er/ þar er og {a eingen fem að híft. 
miflífe ſun Silífa/z (eige/ Quad er þeg giore? Aller þa hlaupa þr fitt blaup/ fo 8 grimur 
Viſgheſtꝛ í Bardaga. Siorkfuglin onder Nimnem veit fíf tijma / ei Turtildufa Eráan ? 
Gualan fomerkia z Þra tjma/ ner eð þær fklu api koma. Ef mitt Folk þ vill ecke vita 
Riettinden OROoTTens. 
HDZemen meigi pier þa ſeigia / Vier vitũ huad Niett er Og vier hofi ba Neilsgu Rit⸗ 
ning fſyrer off? Pat eru þo ecki vtã vg" huad þr hiner Skriptkloku þr fram̃ſetia. Þar for 
er þliota ftúter Leerendur fil ſkam̃ar / Skelfingar / og fangaðer að óða/ Pui Quad kuña þeit 
gvít að Eeiía/ a meðan Þr forleggta þ orðit ORottens? ar fyrer vil eg gefa afíarligii bra 
Hwofreyiur / 2 bra Akur land Þr ſin þa munu vtreka / Dutað Þr eru aler faman Agiarnet 
beðe Gínaer z Slorer / beede Preſtarn £ Prophetarn þa Eefia falfliga Gudz Pionuſtu. Og 
hughreyſta fo mitt Folk iþra Gicefuleyſt/ ad Þeir ſkulu ecki hirda mikit om Þ/z ſeigia Frid⸗ 
ut/ Fridur / Eñ þar er po eingen Fridr. Þar fyrer ſkulu Þr til ſtamar verða/ af þr fremia 
ſuoddan Suiuirdingar / pott að þr vilie oſt amad vera/z vilia ecki ſialfer ſin ſtamaſt. Þar 
fyrer hliota Þr að falla í eina hrwou / Og neet eð eg fer ra at vitia / þa ſtulu þr falla/ {eir 
get DROKENN. | 
Eg vil af lefa þa alla fama/(eiger DRottin / ſo ar þ“ fRíu einga Vijnber á Viſnuidenũ / 





B 


fí Þ er eg hefe gieftt pm pa ÍR lf Fn takaſt. Huar eigi vier þa at bat Samanſafmit 
yður þa/og latum off yfíðraga í bær ſterku Borgernat/z bíða þar epter Nalpinne / Pinad 
RON Suð vor mii hialpa off tg beiffum Diyck / af þí at vier Syndgunſt ſo miog 
a mofe DROTENS. Sa treyfted þar vppa að þ {fule angua Neyd hafa / ſem þar er po 
cefi neitt gott fyrer þandum/z þ pier ſkulut Heilbrigder verða/ fem þar er þo ecki vta tað 
ſeme forer andi. ab 
Oieíi eyra þ þra Heſtar fryſa nu þegar í Dan / og að þr Bífg heftar OQueggia fo þ 
allt Cardit (elfur. Þeir forna Þar fram £ munu vpy etha Landit mg alls þuí eð þar er jfí€ 
orgena afat ms ollum Þet þar Bwa jfie. Puiat ſia pu Ég vil fenda Oaggortna z Ba 
filifes a meðal ydar / ſm eckt eru ſerder / Þr ſkulu ſtinga ydut / ſager DATTen. Þa mun 
eg endurlífga mig af minne Hermung og Nartans Sorg. ið 
Gia þu/ Dotturen mins Folks mun Falla hingat vr fiarlcegu Lande / huort ad DRROT⸗ 
ÆÐ vmie ecki leingur vera Guð vti Zionẽ eda fkult hun nu enguan Konungh afa lein⸗ 
uat fyrerhafa Þr giert mig ſoreidan fyrer fijnar <ifnefiur z þa allarligu #90 
nta Guðs pionuſtu. Nauſtet er vmlidet Sumarit er í burtu / og oſſ fen eingen Malp. 
ia angrar af Qiarta.að mitt folk er fo fordiarfad / Eg Grem mig Þíf Zeg ber mig jllae 





Hueit eru par eingen Smyrſli Gileadẽ Eda er þar eingen Greedare til? Nu" fyr? er eckt 


Duííuren mins Folks þa Leeknudẽ 


IR (€) of Egvillba eg hefa nog Vatn í min Nofdi æ þ mín Augu være ei tara 4 
a Vppſpretta / ſo að eg moelte grata beede Neetur £ Daga þa inu í Helſleg 
RD nu a meðal mins folks / Eg villa að eg hefða eitt Neeyſe a (Eydemertifie 
14 e þa ſkyllda eg yfergefa mitt Folk / og fara í burt fra pui / puiad Þr eru ecke 
vtan Nordos mei/z eiñ Þrioffufamliga flockur. Deir ſtiota ecki vía Lyg⸗ 
a unum tig ſſnum Tungum / og engum Sañleika / og br veita vfergang Í 

Landenu / og ganga fra einu Ranglætinu fil afiars/z ffevía mier ecti/{eiger DRotten. 
Sierhuer vare fíg við fínum Vin / og true eigi heliðz ſynum Broð2/ Þuiað eirn Brodur 






bi afar 


„efi nidurprycker hi añan / Og eirn Binuren (vitur hin anan / Cirn Vinuren ban Prettar 


| 


* 
— 





deremias — XXXI 


hiñ afan/og talar Bífi ecki eitt Satt orð fil. Peir eru koſtgiefer vm Þ huernen ad Þr fae {ui 


st huer añan / og Þ giorer þin mein / ad þr gicta ecki giort b efi vere. Dar er allauegana ec⸗ 


lvínn Flarcede a mzal þra/og fyrer Guifræðafta faer þa vilia Þr etti þecfia mig/feiger 
ROTTAN E j p ſ 


* 


B Þar fyrer (eigir DROTENN Zebaoch ſo / Gia þu/ Eg vil ſmellta ba z reyna ba/ Pui 


uad ſkal eg añat til giora / fyrſt að mitt Folt Þ pryder ſig fo? Þeirra Falſligar ungur 
tru daudlig ffeyte/mebz fijnii Mute tala Þr vinſamligatia til ftjns Nauga / Efri Qiartanu 


a vmſtia þr þafi hiti ſama. Skyllda eg ecti vífta Þíf a pm / ſeiger ORDATIStyll⸗ 


de z ecki Sal⸗ mijn hefna ſijn a ſuoddã folki 8 ptta er? 

Ég hlyt að graita og Kuema vppa Habiergunum / og að atelia mig i hia Fiarhwſunũ í 
Eydemorkifie / pt þau eru fo algiorliga í eyde logd / ad bar vmgeing⸗ eingen leingur / og ei 
EA mefi þar neitt hliod Fienadarins / par eru beede Fuglarner Loptſins 2 Fienadureñ allt 
Man i burtu. Og eg vil giera Jeruſalem að cirne Griothrwgu / z að einu Dreka bæli/vg 

eg vil i Eydeleggla Borgernar Juda / ſo að eingen ſkal bua Þar jñe. Nuer hñ være nu Bit 
"8 Íieti fier p hiartſteedt vera /og kuñgiorde þ hvað er Mufiur DROT ens feiger til hñs / 


uar fyrer ad Landit munfordiarfaſt z í eyde leggtaft/lýEa 8 ennur Obygd/ par eð eingenn 
€ vmgeingur. 


OROIN ſagde / par fyrer að Þr forlata mitt Csgtmal ſm̃ eg gaf þm/z hlyda 


ei mínu Wale/z lifa ei þar epter/belldz epter fylgia fíjnir falfs hiartas Qugþorta z Bml/ 

uo firi p Þra Feður Fendir þm. Þar fyrer feiger DROGSKN Zebaoth / Gud Iſraels / fo 

Sr si Eg vil fæða Folk ptta má beiſtri Graſa Xurt/og gefa pui Gall ad drecka. Eg vil 
ui 


! 


Þfal. ſxxvtii 
Hficb. 


rá þm a meðal Neidingiaña / hueria Þ huorke þr nic pra Fedr pecklu / og eg vl ſenda 


uerdit a bak til við þa/ bagat fil að Þr eru foreydder. 

So ſeiger DROSSNN Zebaoth / Bíueigit og tilſetied Narma konꝛ / ad þær kome / og 
ſendit epter Pin fi þ vel kuña að harma off ſkyndeliga ſo að vor Augu meigi Aiota í Tarũ / 
or! Augnabrar tefta í Vatne/ fo að meñ meige vel heyra eitt Gargratiliat Op j Sion/ 
Með Peſſum heette/ Aum / buetnin erum vir fo með ollu j Eyðe lagðer og fil ſkammar 

Ð vordner? VBier hliotum Landit að Ryma/ Puiat Þeir hafa niður brotes vora Bwſtade. 
Suo heyret nu pier Éuinnur Ordit RROTAENS/ og Íæfið ydur það malit hñs 

a US t eyrum loda / Kerið ydrum Deirn að grata / æ huer keñe afiare arm að bera / Ein 
kum ſo / Dauden er ſñ fallen vm vor Vindaugu / og komen í vor erberge/til að drepa Bor 
fa eð fe/og Bngmeften á Gtrætunii. Go ſeige DROTESN/(cig þu/ Það mafiar 
ifa 


Mer fÉulu liggia fo 8 aðrar Tadhrwgur a Tunuellf/z ſo 8 Neymwoar epter ſlattu 
maßenum / pa eingen vpptekur. 


tf, EOt fe 
So feiger DROTEIN/ Hiñ Viſſe hroſe ſter erfi af fíjnii Vijedome / Hin Ofluge Bro ts — 
fe ſier ecti af 


ſijnu Afle / Mã Rúte hroſe ſier ecki af ſijnn Rujkdome. Helldur huer ed ſier vill 

roſa / hn hroſe ſier af þui/að bf vite z þecti/það eg fe ONOTEen/{a ſim̃ að gisrer My⸗ 
fÉunfemina Domenn /og Rietruſſſena a Jordu. Puiat ſuoddann pocknaſt mier / ſeiger 
DROTTIN, 

Sia pu / Tyjmen Eenn ſeiger DROETIN/Ð eg mun alla beimfatia/ ſuo þafi vmſlor⸗ 
na / firi hiñ o vmſtorna/ s er / Egiptſka / Juda / Edom/ Am̃ons ſonu / Moab / ⁊ alla þa ſmñ bua 
Land; alfum Eydemarkariñar. Þuiað aller Seiðingiar Þr hafa ovmſkorna Yferhwd / 
Enn alt Iſraels his hefur ovmſkoren Niortu. | 


Nn 


X. 
Eyre pier huad er DROTEKN talar til ydar / pier af hæfi Iſtaels. So 
LEiger DAOSEIN/ Pier ſkulut eckt Cæra Giðueniur Neidenna mafia 
O bier ſtulut ecki þræðder ba fyrer NAmenteiknunũ / ſo fi p Heidingiarner 
hreedder eru/ Huiad Afguderner Neideña mafia eru alls eckert. Peir hoggua 






etu 3 09 Gilfre/ng fefter Þ mg Noglum Namre / að Þ ſkule ecki ofa Detta. Þeir 

öl tt afiað vtan Malader Trieſtockar / pr kuña eigi að tala/ ſo hliota Þr eitnen borner ad 
t ſlatfer kuña þr eigi að ganga. þar fyrer ſkulu pier eft hreeddet vera fyrer þn/þt 
23 uña huerke at hialpa nie ſkada giora, 


ñ pier DROLSKN er eingen lýtur / pu ert ſtor z þitt Nafn er mikils —— z þu 
Sr 5 SA 


* 


ant Þ 


tried i Skogenum / og Smidureñ ſmijdar p mg íDrifte/og pryder þ mg Gulle 


Propheteñ 
kant það að audſyna med gierningt. uer er ſa ad þig eette eigi að hreedaſt / þu Kong 
uren Heideña piodaẽ Pier et ſtylldugt að hlyda / Puiad þar et eingen fa Spekinge a medal 
Heideña bioda / og vti ollũ Kongarikiunũ / ad bé meige ſafnaſt vid big. Aller ſaman þa eru 


Þr Heimſker og Viſkulauſer. Puiat Trieſtockurin er eit fafeingelig Gudz Þionufta. Gils 
furplafurnar fiytiaſt bigat vfer vm Eiafarbafit/efi Gullet vé af VBphas tilbuit af Meiſt⸗ 


aranii z Gullſmidunum j gulí Silke £ Purpura kleda þr pau / Og þer allt ſaman ecki vía 
Vijſra manna fundungar. sg 

ER DNOEtiner eien ſafiur Gud / eirn Lifande Gud / ein Eilffligr Kongur. Fyrer hũs 
Reide ſtielfur Jorden / og Þr hiner Heidnu kuña ecki að þola hñs Ognaner. Pui ſeiget nu 
{uo til pra / Peir Guder ffi ecki hafa giert Simen Z Jord / pr hliota afmað? að verða iburf 


af Xorðufie/og vndan inner. Ef hã hefer giort Jordena má ſiſnum Krapte / og tilbued 


Jardarkringluna mz ſijnum Viſedome / og Himinen vtbreidt mz ſijnum Gtilninge. Mær eð. 


hã {lær Reidarprumurnar / þa er þar Vatzins noglig neegd onder Glimnenum/z Dreg? vpp 


Pokuna j fra enda Jardariñar / bí gisrer þær Elldingarnar Regninu / z lætur Vinden ko 
ma vr leynelignm Fylſnum. 


Aller meñ eru Heimſker í fife kuñattu / og huer Gullſmidur verða ſkamarligꝛ medꝛ ſijnar 


Eifneffiur/ pt þra Skwrgod eru ſuikreede / og hafa ecki neitt Sif. — 

Pad er ecki vtan Niegome / og ſuikſamligt Smidde / Þr ſkulu og fyrer faraſt ter eð þeirra 
verða vitiad. Eñ þfi er eigi ſo / ſa ſĩ að er Fieſiodꝛ Jacobs / Sella: er hñ fa hiñ fame ſm̃ ſka⸗ 
pad hefe alla hlute / og Iſrael er hũs Arfleifd / hĩ heier DROS SEN Zebaoth. 

Tak þina handtieran burt vr Landenu / pu ſm̃ byr í bre oruggre Borgiñe / Pui ſo ſeiger 
BROEEEN/ Gia pu / eg vil } burt dreifa jnbyggiurunum Landſins í pſſu fifie/ z eg vil. 
þteyngia að þm fo að þr ſkulu keña Þífe 


Ah / Mín Eynd“ neyð g hiartas Eorg. En eg þeinte af Þ ſama fíe mi befid" Plaga / D 


z eg hliote haa ad lijda. Min Tialldbwod er niður brofin/Z oll min Reip eru í ſundurſliten. 
Min Born eru i burfu/og eru eigi meir fyrer ſſonũ / Eingen vidrietter mia Tialldbwo aptẽ / 
og eingen flær minu Landtiallde vppaptur. Puiad Sirdararner eru vordner að Vitleyßngũ 


os hirda eigi vm DROTTIN/ par fyre kuña þr z eirnen ecki neitt riettunſligt að kieña / 


pſal· prix· 
Been 


Deut. xxix xxv 
Galat · tj; 


Gat. xv xxvt. 


xxviij ⸗ 


fa vt rymi hañ hũs Suſtade i eyde lagt. 


Helldr eru allar Niarder í fund? dreifðar. Gia pu / Par Eem eitt Neroop fram̃ þaða/og eit 
mifil (Éielfing ve Nordurlandinu / ſo að Þr Staderner í Juda ſkulu í eyði leggiaft/z at Dre⸗ 
kabcelum vera, 

Es veit ORROTTIN / ad Manſins gisrningur er ecki j ſialfs hañs Vallde / z það 
ſtendr ecki j neins Mans Makt / huernen Þ hñ ſkule ganga/ eð greina ſihna Gotu. Typta 
þu mi BROTIN pomʒ offemd/og ecki í breede þiftar Aeide / ſo að þu vpptefer mig 
ecki. Helidꝛ vt hell þu þifie Reide yfer Heidingiaña þa ſm̃ ecki peckia þig/z vfer þær Kyn 
Fuiflernar ſm̃ ecki akalla þrít Rafn. Puiad Þr hafa Jacob oppetid / og vppſuelgt / Þeir þar 


* 






9 Etta er Þ Ord ſm̃ ſkiede af BROTENE til Jeremia / og ſagde/ Neyred 
* 8 orden pſſa Satimalans / ſo að pier ſeiget þau þin í Suða) og þeim Borgar 
A monnum til Serufalem/og ſeiget til Þra. So ſeige OROTen Iſraels 
Gud. Boluadꝛ ſie (a ſm̃ ecki hlyder orði Þjja Sattmalas / huern eg bauð 
ydar Forfedru / a pm deigi þa eg vtleidda þa af Egiptalande/af þm Jarn 

IÐ í sfnenumn/og fagde. Klydit mirte rauft / og gioret ſo ſm eg hefe bodit ydir / pa 
fkulu þier vera mitt Folk / z eg vil ydar Gud vera / ſo at eg meigi hallda pañ 


Eid ſm̃ eg hefe ſuarid ydar Forfedrum / að gefa þm eitt Cand þar eð Miolk z Nunang inne 
ſiylur. SijEa fit að Þ ſtendr efi í Dag. Eg {uaraðe z ſagde / ROTCTEN Ja/ p ſlie z ſo⸗ 


99 ROADN (agde til mún/ Predika pu all peſſe orð j Steduum Juda / og a 
Streetiam til Jeruſalem / og ſeig pu. Heyred þau Orden bíja Sattmalans / og gioret par 
epter, Puiad eg vitnade fhrer ydar Forfedrum í fra þin deigi er eg otleidda þa af Egiptalã⸗ 
de/ allt fil pſſa dags / og vitnade pᷣ ſama jdugligaña og ſagde / Aydet minne Rauſt / Eũ 
Þr hlyddu ei/ z þr hneigdu ci helldꝛ fíjn eyru þ* at/ hello: gieck huer eirn epfer ſinu vondu 


hiartans hugbode. ar fyrer vil eg og eirnen lata ganga yfer þa oll orden pſſa — 
— malan 


A 


⸗ 


B 


| Sem 
1 „ Hötlans)jenn tg hefe kodit að hallda Og þeir hafa þo eckt þar epter gtstt. | 
f 3 7— g ÞAÐ ENN ſagde til min / Eg veit vel Bvernen þ þri Suða og bt í Serufalé fá 
Í up fler. bað Þr ýsa fer burt til þra Gynbafa fifa fytru Sorfeðra/ Þeir 8 ecti vitt, 
| Si Dellb: Blyða mimm orð/og epterfylaðu eirnen afiatligi Godn z þionuðu Þit/Eýfa þa > 
Ár BER Þrefir Iſrael ng Þ hufit Suða alla tíma brætið mifi Sattmala / bañ cg gtorde við Fede 
Dar fyter ſia þu(feigerÐR 02 T30)Eg vil lata yfer þá ganga eina Dotafu/bi, 
| lg Be ſkuſu ccEi vigur giefa, Os ner eð Þr Falla til min/þa vil eg ecti Þanbeyra þa. Af 
fífu Stadena Suða og Borgar meffina í Jeruſalem göga í burtu / z Falla til þra 
| ge yrer huerium Þr veifuðu ReyFelfinu/efi Þe munu ecki hialpa Þri í Þrá Anand. 
eru OE ðuða befg fy Marga Sude fríi þit hefi Gtabena/ng fo metg Strale fi þat Ssre, ;, 
| ' in } Sttufalem/ ſo merg kamariuug Alltare hafe þier þar vppreiſt nl að veifa Retelfinu 2 
tr Sagt, Af þu bið þu ecti fyrer Þífu Solte/ng giet ongua Gratbeidne eð: Bænaflað Þ — — 
Þin/ þé eg vil ecEi heyra þá Mær eð þeir Falla til mín í fiki Anaud. Nad hafa peir £yta í þa 
— £ Biner að giora Í minu hyfi Þr fremia allan Gfrafffap/og teina at það bið þei Saberei talar í 
ga Sioteð kule taka Þ j burt fra Þrn/og næt eð Þt giora Alla þa gleðia Þr fla Þar vt af, — or 
ftielag VD ÆKar Bfi Fallaðe þig eitt Örant Blomgat uastarfamligr Vid muerovidat fe1n, þar 
a Sð tl hef? bff vppkueikt ein Þ Ælm Þ bið ſama / tn miklu Mañdraps Nerope ſo Þílitfkap giötee 
f Pí steiner futu forðiarfaft. Þuiad OAOEESN Sebavíh fi þig gruðurferrt/bfi þe, #0 tall:r ba þá | 
í* þ0fað bier eine Dgirefu/fyret % íEufafer Qwffens Sfracls/z huffuns Juda fi þar frem guð — 
a 75 þau reita mig til Reiðe meður þvi Reykelſts Offre ſin Þr offta fyrer Baal.3 
da ROOTS NN opinberabe mier beta / ſo að eg veit þ/og vnderuífade. mier Þra aſtun / — 
peſſa / ad þr válfdu leda mig vt a Bloduollen fí afiat meinlauſt Camb. Puiat eg viffa Ken — að 
Þ eckt að hr hofdu ſamtelit ſijn Rand a totc mier / og ſagt / Latum víf fordiarfa Þ Eticd mg ap ÍÞabílor 
— Hut Auerte / og vpprata híi í burt vr Landimu / Lifande mafta/ ſo að hũs nafn fRle alldrei, / Oſſotln Je⸗ 
ge meir hugleidt Verða. Ef þu DROTAIN Zebaoth þu riefnýfi Domare / pu ſm profar temte 
A fun/ Laittu mig ſia þina Nefnd a þeim/ Pmad eg hefe pier a hende falit mitt Pſal. vij 
* 
— ás ter giner OVn ſo/ tmote Þr moflum í Anatoth / leita epter binu Cíjo 
Vori Íeigia/ pari off ecti neins í nafne DROEters/ vtan þu viliet Deyta fyrer vorum 
ſtyrt at At ſyrer ſeiger ſo DRD Etet Zebaoth / Sia bu / Eg vit þeim ſcekia þa/ Þeirra 
— tt gſkumeñ fél í SYelflegner verða nrx Suerde / Syner Þra Dortur ſtulu deyia af 
nad ad eingen ffal epter ba af Jim. Duiað eg vil Ínta Ogicefu ganga yfer meftina t 
" natoth a þyj Arenu nr eð þeirra mun viriað verða. 


a | NI | 


y 
ið KO ERN. po að eg villa þreyta Log við pig / ba hef: þu bo tiettata/ sr 
'% tfieg hlyt bo ſamt af laga Riettinum að tala við big. Nuar fyrer Vegnar Þa, fæti 
ka Þitt Dgubligu Í vel/ z þr Fot ſmanararner hafa all:Eonar Megd? Pu groð 2iba. íy 
3) féfut þa fo að þr fa Natur/ Bara vpp z bera Muraft / þu læfut þa þtefa 
AÐ tt af þier/og Agar þa erfi, Ef ma DROETKR þa þeter þu/z 
Bú fí Es, ſier il min / da profar mitt bjarta fyrer bier / Eñ þa (tur pu ſtalftada ga⸗ 
| % fr Saude / fo að Þr ſkule flaatraſt z fpavar þá til Dtape. — 
| — engiſt a þa Candit ftaríða fo aumtigafta/ 2 Graſit a Bollunti j burtporna ſo alla 
gang/ ſyre 
* 
| 
| 
} 







á 
t Stibyggiarafia KlfEu ſaker / ſo að beede Sie z irglar eru bar alldrete ſiſddan?  Wicbað 
Ràüiad Þr ſeigia/ Ja / Hn veit mitt af pui huernen Þ eigi bff að ganga. N a —— 
— — at þr á Moada þig 5 a Fete ganga/ Huernen vill þicr ba verta mer eð bú ſkallt ER 
ha Aupa fit ridande eru? z þar fi þú leifar epter ohrceddr að vera í but Candinu ſm Irid tolb, Auethen 
Her Rd Satine ut 5 ba vifia pier vegna í þia Bre hiñe Drambſe mu Sera? Pulad bú, mun * 
9. redur z þins Fodure hws forſma Pig eirnen / og hropa epter pier nicð Nareyſte/ Par 6 
A ſet þu eck þit Braut til þra/ bo að Þr tale efi Vinſamligana við þig. Íitingar rifa 
fruit át fyter blaut eð að nfergefa titt Neimeli / og forðaft mina Atfleifn/ æ sefa túna el — mort þiet K a " 
ar * alu vti Ouina hendꝛ. Dein Arfleifd er ter orden ſo ſin eitt Leon Skoge/7 grẽ — Ghr 
a mote mier / þar fyrer er eg orden hefir eiða. Mijn Arfieifd er fýta fern en feckonur Á“ 


sl | Suglji 


— — Propheten 
Fugl / í kringum huern p Fuglarner ſafnaſt. Komit / 2 ſaman ſafnit að ydur ollũ Villedy⸗ 
Amunn / Komit / og Vppſfuelgit. 


gFiolde Nardar geymſlu mafia hefe fordiarfat miñ Vijngard / og nidurtrodit mir Akur / c 


Þeir hafa giort mifi fagra Akr að Ebemorku / pr hafa lagt hafi í Eyde. Ég ſte æ alla reiði 
huerſu Auligaña Þ hñ er í eyde lagdr/ Ja / Gioruallt Landit er Í eyde/ efi þar er eingé/$ ſter 
(ef pᷣ til Nartans ganga. Puiad Þr foreydindurnet koa hier fram̃ / yfer vmallar heeder Ey⸗ 
demerkuriñar / z p vppſuelgianda Suerdit DROTTensi fra odru Landz endanum allt til 
añars / z ecti neitt Nolld mun þa Frid bafa. Þeir niður fél Queitenu efi Illgreſtt munu br 
vppfkera / pr hafa þar Erfiðe fyrer eff Þ Fe bm þo ecti að gagne / af fifte yifðu munu þr 


og ecki glaðir vera/fyrer grimdar retdiñe ÐROEE NS. Ð 


Det. ítýeer. So ſeiger MRotten j mote olli Þinn minu vondum Ragreñn / {fi gtífpa þa Arfleifð 8 eg 

Fyrerhett æ viſtipte a meðal mins folfs Sftael. Sia pu / Ég vil í butt ſliſta þa af Þra Lande / og i burt 

Úgnan rífa Þ huſit Suða midt a meðal hᷣra. Og nær eð eg hefe þa í burt flitið/þa vil eg bo efi apte 
vera Ein Myſkunſamẽ / og eg vil flytia huern fil fíffar Aixfleifoar/z jf í ſitt Land aptur. #08 
Þ fkífie/ef að Þr læra af minu Folke / at ſueria við mitt Nafn (So ſañarliga fi. DROT⸗ 
Een lifer)Lika ſm̃ að þr kiendu fyrrmeir minu Folke að ſueria við Bal / þa ſkulu Þr vpp⸗ 
bygder verda a medal mins Folks Eñ ef Þr vilia þei heyra / þa vil eg vppryckia og fyrer 
fynna fífu folke ſeiger DROtten. 


XII | 
| | OKENN til min/ Gack burt z kaup bier eirn Liereptz lin⸗ 4 
Eierepíð fr Gata da / z vmgyrtu þínar Sendar þar mz / og gior þá ecfe votan. Og eg keypta 


Belite — wier Linda epter {fipan OXOTTens / og batt þí vm minar Sendar, þa 


urt fil Euphrates z grof hí vpp / og tok Lin⸗ 


Supra vij · de / So ſeiger DROT Ee. Eins lijka pa vil eg 


Suða Jeruſalem / þa illu Piod ſm̃ ecki vill heyra min 8 





vilia ecki heyra. 
So feig þu nu þffi ord / So ſeige DROTEIN Önd Iſraels / Aller Leiglar ſkulu fyll⸗ 
Leigell aſt ng Bin Da muu Þr feigia/ Suer er fa að bff vite eigi þ / af Leiglarn fRíu mg Vine fyll 
fer dar Eñ {eig þu fil þra/ (En feiger Orotten Sia pu / Eg vil fylla þa alla s byggia í þílis 
Lande / Kongana ſm̃ fífia vppa Dauiðs Gtole/Þreftafia e Þropbefana/z alla jíbyggiarar 
naj Jeruſalem / ſo at Þr féulu druckner verda / z eg vil fo í ſundurdreifa einũ fí odrum / Fed⸗ 
„runu aſamt mg Bernunum / ſeiger DRotten / og eg vil huerke ſpara eð vcegia / nie My⸗ 
ſtunſamꝛ vera yfer pra Fordisrfun. | 


So heyreð nu / og hyged at þui/ng Stcer þig ecki / Puiat DROTEen hef: falað þar ⸗ 
E 


(4 
Hyrtin Siora) ma. Gieſtt DORZtne Gude ydrum Oyrdena / fyrr efi þ Myrkt verða / og adur efi þ ydrer 
það et/Þiet 0 Felur refa ſig a pau Á Myrkuu biotgen/þar eð þier vanted Lioſſens / þa mun hí þv med 


ppa Ægi E 
———— liu giera p bæðe Myrti Dimt. Ef po pier viliet ecki Þíía heyra / pa hlytur bo ſamt milt 


seeo yður Lioff Salla heimugligaña að græta yfer fltre Drambſeme. Mín Augo þau hliota i Tarum 


* — að fliota / ß Norden DROTAAS verdr ſo Nertekin. 
on þíta Geig þu Kogenum e Drottningufe/Geticð yckr nidꝛ / Puiad Koronatt Begfembarifiar 
sr dotten af yckru Noſde. Staderner í mot Sudrenu eru aptur leeſter / og þar er ſa eingen ſm̃ 
pꝓppliuke om gieruallt Juda er í burt flutt, Vpplypted ydar Augum / og Siaet / a að 
- % br koma 


— 


— —— — 
* 


Jeremias XXII 
„Þe koma hingat af Nordrenu. Huar er nu fi Niorden ſm̃ þict var a hende folgen/bin Her⸗ 
lega Hiord. Nuad villtu til feigia/nær eð bí mun ſo Qeimfætia Þig? Huiad þu hefe vaneð 
Þa fo a more þier/ Þ þr vilia vera Qefvingiar æ Hofid meti, Quad gillder Þ að Angiſt 
mun fer big koma ſo fí eirnrar Jodſtukrar Kenu. Og ner eð þu villt ſo ſeigia þínu Bjar 
ta / Quar fyrer mun mig benda ſoddan? Fyrer fiolda ſaker biña Miſgiorda þa er fallöz þis 
Klednadat vppflette/ þiner Fotlegger augſynder (mz Vallde) — a 
Raf nockun Blamaðurefi að fÉipta vin fif ſtiñs líf / Eða eirn Pardus vn ſijna Flecka? Blamaduriñ * 
Fins lúta ſo pa kuñe bier eckt gott að giera/ af bui af pier erut vanare til hins vonda, Þar 
Bret Þa nil eg í fund: Dreifa pm / ſo fi Grasſtraaum þau eð fyrer Storindre fiuka af Endi, 
íhotttie, Pad ſtal þin Caun veta/ og Þit Aurdeilld ſm eg hefe þier til mellt / feiger DR, 
DET. Af þui þu þef? forgleymt micr/æ trenft vppa Lygarnar / har fyrer vil eg lúta eit 
Heit binum Kleedſaumũ hatt vppfletta / ſo að þin Blygdan meigi vel ſtaſt Huiat eg hefe ſied 
ta Nordoma/ bitt Lauſlcete þýnar Horaner/ Ja/ Pinar Suurdingar/ bæti vppa Noecdu⸗ 
num z a Akurlondum. Bei bier Jeruſalem / Neer villtu po nocfurn tiſma verða Qrein? 


XIIII. 


VR — Etta et b Orð fí DROTTen ſagde fil Jeremia / vt af Nalleeris fjöifie. 
uuda hun ligg Nerfiligaña / hnar Borgar hlið ſtanda aumliga / p gengur Hallcerie tid 
( 1) ; fargrætilega til í Landenu / vg þar er eirn mikill purkꝛ j Jeruſalem. Qiner 


þ Nn EÐ ; floru ſenda Þa hina ſma epter Batnenn/Gríi net eð Þr koma fil Brunfins/ 
(ið) LR 












nl Þa fifa Þr þar ecki neitt Barn/a þt bera fijnar Vatzſkiolur fornar heim 
a 5 Í aptur, Þeir ganga Gorgfuller z Qarmþrungner/og vefia viti fin Nofud/ 
Þat fyrer "áð Sioran Í fundur ſpringe af þui b Rigner ci a Jordena / Akurkarlarner gan 
GA Sorgbitner/og vefia om ſijn Hofud. Pinad eirnen HNAndurnar ſm̃ elfa a Skogunum 
Piet gefa Kalfana/ af pui að þar veg eckt neitt Sras / Villedyren ftanda á Nabiorgu⸗ 
si Á fe epíer Vedrinu / ſo ſ þ Orekarner og gefaft opp / Af þui að Þat vara ccke 
át Graſa jurtrer. — 
Ah / DROen. Vorer Miſgiorningar hafa Þ fullu forpienat / efi þu hialpa þo fy Ben Jeremie 
et bins nafns aker / þf vor Ohlydne er mikel / med huerte vier hofum ſyngaſt a mote pier. 
Sett Iſraels huggunar ftaufi z þra Naudhialpare / Pui hegdar þu þier fo Liſka ſin at var 
er pu eirn Geſtut í Candinu/z ſp ſm̃ eirn Framande mañ / huer eð par ecki duelſt Heita vm 
Hfurfafer? jar fyrer hegðar þu Þict fo fí eirn ofluge mati Quglaus/ vg fo fi Riſe ſm 
eckt kañ SMalp að veita? Eri bpu DOTTen ert po a medal vor/z vier nefnunſt epter biſ⸗ 
Mi nafne / Yfergief bu off ecki. 
„So feiger EROTEKNR vm ptta Folk / Peir þlaupa fegner bingat og bangat / z eru Jere. v8 
eckt gjarnan heima / har fyrer þa pocknaſt br ecti Rä /Hhelldꝛ miftift hñ nu a Þra 
tifgisrning/æz vill heimuitia bra Gynda. Da DROTTEN fagðe til mín/ Pu ſkallt jr 
tdi biðja cýfnar fyrer bíta Folt / Put þo að Ýr efi foftuðu/ Þa vil eg eckt helldꝛ heyra bra ð 
San / og po að þt bere efi fram̃ Breñe forner z Mataroffur /pa pocknaſt mier Þr þo ecki. 
Hellde vil eg í burt flýta þa með? Suerde/ Qmgre z Drepſott. 
Pa ſagde eg Aha / ORotten HRASIn Gia pu / Prophetarner ſeigia pmm / Eingen Þeir Fellſtu 
Suerd Manu bier ſia / og eckt neitt Hallre hafa í hia ydur / hellde mun eg gefa vöut godann err 
Fridi bſſim Grad. og OYOIN ſagde til min / Pen Prophetar Gpa Falſkliga í miſ/ Sere. ei xcvi 
nu Naftu / Es hefe eckt vt ſendt ba/ eeck boði þm Þ/z eigi talað við ba / Þeir Predika fyrer xxix. 
ydur falftigar fioner/ Viſkyringar Afgudaðprfaner/z fín hiartans Suikrcede. 
Þat fyrer leigt DROTEKNN ſo / Vm þa Propheta fi Gpmi mínu Mafite/ þa fem 
eð Defe po eck vtſendt / þr Predika þo ſamt / at þar (fule ecti neitt Guerð nie neitt allar 
Fl koma í bíta Cand, Suoddan Prophetar ſkulu beyta fyrer Suerde z Mgre / Og Þ folk | 
8 nt Spa Þífu/ ſt igaia af Guerðe r Hungre Nier z huar a Gtrætunn til Jeruſalem / 


ngen mun greptra pa/ Lijka hnen Þra Kuilir / Synꝰ 2 Detur/z þra Sligirne vil eg fb 
vrauſa yfen ba, — | 

— 

Ma ec 


| 


g Pu ſkallt ſeigia þm Þíta Ord. rín Auqu Þau fliotat Tarum Dag E Mott lin⸗ 
ti / Pinad fu Jungfruen Dotturm míns Folls / er hreedeligana plmgud/z —— 
A if ſleigen. 


Propheteñ 


ſleigen. Gange eg vt a Volluna / Sia pu / So liggia þar Þr eð í Hel ſlegner er mz Suer⸗ 
dum / Kome eg jñ í ſtaden / þa liggia þar þr eð Moaꝛttlauſer eru af ungte. Þuiat þr Pro⸗ Ð % 
phetarner / og einen liſka Peſtarner hliota í burt að fara ví í eitt afiad Land / huert eð þeir 






A Huett hefur þú þa í burt kaſtad Suða * ba hefur þin Sala vidbiod fil Dion? Huar 
Dem Sett þa þef þu tA víf ſo / p eingen kañ að leekna off? Vier vonudum að þ ſtyllde Frida 
#  yera/þa kom þar eckert gott / vier vonudum  vier ſtylldum Neilbrigder verda / En ſia pu/ At 
pa er þar efi meire ffenð. DADT FSN vier meðfefíni vort ogudligt Athofi / Miſaior⸗ 
der vorra Forfedra / pt vier hafin fyriðgaft a moíe þicr. Ef fyrer þins Rafns ſaker þa Ími, 
tunff eci fl féafar verða, Laittu ecki þ tignát (Ssteð þifiar Dyrdar ſpottad bva/ Minſtu 
a Þ/og lat þií (Gattmaæla ecki endaft við off Þór eru Þr onguer Afguder á meðal Neid 
ingiafia/8 s Doggena kuña að gie fa / Og Qiminen kañ eigi hellar að laita tigna. Hu ert po 

ſa DRROTTINvor Guð a huern vier vonum / bf þú kant alit ptta af giera. 






9 


GDDRZTJen ſagde fil mín) Dg efi po að Moifes 2 Gamuel þeir ſteedu 
D frame forer mier/þa hefða eg þv ccti neitt hiarta til Folks Þífa. let þa í A 





Moiſes burt fra mier/z leattu þa hiedan fara. #09 nær eð þr (eigta fil þín / Quort 
Ganuel þ {fulu vær bieðan? þa feig þu fil þra/ Ep {eigir DROTTIN. Sa eð de⸗ 
A via ſtal þfí kome þar til / Sa fí vnder Suerdet ſkal / hũ kome þar til / Sa fí 


Hungra ſtal / hñ kome þar til / Sa fí fangað? {fal vera/ hafi Eome þar til. 
2. Þuiadeg vil vitta Þra mʒ fisgra handa Plaigum / Seiger ODROTAZ / Medr Suerde 
Fiogra báða (g að þr ſkulu í Nel flegner verda / Medr Humdum / fí þa ſkulu ſlita / og mz Fuglu Loptſins 
a afses vg mg Dyrum Karðarinar/ fo að Þr ſkulu vppefaft 7 af ongu verda. Og ég vil lata i burt 
íífý. Beg. KtÍ. driffa þa hingat z þangaf vm all Konga riſken a Jorduñe / ſaker Manaſes ſonar Ezechie 
í, Par xxxiu. Fongfins Juda / vegna þíf að hí hafde girt til Jeruſalem. E 
Nuer vill þier þa Myſtunſamꝛ vera þu Serufalem? Nuer mun þa ſia atm: a þier/ Sú 
mun þa framganga z mena þiet Friðar Pu hef vfergiefit mig/{eiger DROTESN/T B 
ert Þarf horfen fra mier / Þar fyrer hefe eg vt riett mina hond a mote þier/ ſo þeg vil for 
diarfa þig. Mier leidiſt Myſtunſomu að vera/€g vil með? Vidſtupluñe } burt kaſta þm 
vt Candinu Sg eg vil mitt folE/b {í ecke vill ſnua fícr } burt fra fijnu vondu Athcefe gigra 
mig ollu fodurlauſt / og fyr er koma þvi fo. Mier ſkulu fleire Eckiur verða a meðal bra efi 
Sanduren er við Sioarſtrondu / eg vil lata eirn auglioſligan Fordiarfara koa yfer Merdur 
nar bra Vngu Mañſkapar mafafia/og lata pañ ſtaden ſkyndeligaña z oforuarande yfer 
fallaſt / ſo að hun fí ſio Born hefur / ſkal aumlig vera / Z{aran Miartans trega hafa. Pui 
at hefiar Sol ſkal þegar af Þíottumi deigi vnderganga / ſo Þ beede hefiar Frægð z Fóanud: ÍR 
eirn enda hafa/z ba 5 afgangs eru vil eg gefa vnder Þra Ouma Suerd / feig" ÐROtten. 
þ Aum mi Peoder / að þu fæðder mig a mote þin ed huer mað? i ollu Lãdenu Deiler z þr 
ter. Eg hefe huerke jíítetii nie vtlanaf medꝛ Otre / po Boluar mier þú maðr. 
R3R fagde/ Nu vel / Eg vil lata nockra af ydr afgangs verda / br ed aptur á E 
tp ſkal vel gaga / Og eg vil ydr til þialpar koma í Raudiñe /? preyngſluum a meðal Quin⸗ 
é afia. Peincker þu eckt að þar fie einshuers ſtadar þ a Jarn / fí í ſundr kuñe að fla þ Sar 
em) ned ? Þafi Kopareñ af Rortrenuẽ Ef eg vil að: fyrer fram giefa ydart Godz og Fiarſtodu 
síni unn ypit að Herfage / ſo að þier fkleð ei neitt graðfa þar fyrer/£ þ ſama fyrer allra yduara Synda ſa 


— ker / ſm Þier hafit framit vti ollu par Ladzealfu. Og eg vil flyfia vour burt til Ouina ydua⸗ 
deos ra / P Landit 8 pier pecket ecti/ Puiat Ellduriũ er vᷣpptendradur yfer ydr / i miñe Reidi. 
Aha / Pu veift DRROAAIN minſtu vor / og haf Vmſio yfer vff/€ hefn þu vor á vo⸗ 
rum fjórum. Tak off að þicr/og Drag eigi vñdan Þina reiðe við? þa/ þí bu veift þ vier 
verðum forfmaðer piña vegna / Eñ pitt orð/ p efle oſſpa ed vier fan b/z þ (ama þitt Ord et 
vor hiartans Glede / z huggunar frauft. Pun vier eri nefnber evfer inu Nafne DROtten 
Guð Zebaoth. Vier ſamlogunſt eigi vid Hadungarmenna / og glediunſt et bello? mz Þr. 
Eñ vicr eimer verðum fyrer þiffe hende / Puiad bu gister þig ofsa teiðan við2 vff, NMar Ð 
forer þa varer vor Phna ſo leinge? Og vor Sar eru ſo prwten mz ollu/þ eingen kañ ad 
grada þau? pu ert off orden ſo ſin fa Bruũur / s eckert oppſprettu Vatn giefur. R 
— bar fy⸗ 





Ban Sa mic 





Jerennas | RÆNT 
Þat fyret ſeiger DROG EIN ſo / Ef að þu hallaſt til við mig / ba vil eg og hallaſt til Hugeun 

Við big / og þu ſtallt vera mir Predikare Da ef þu Eiefter hinum Riettlaita / að {Eilia fig í Zerenne 
burt fra Eífu Illpyde / Þa ſkalltu vera mifi Cærimeiftare. Da fyrr efi puſtyllder hneigiaſt 

fil Bralba RRu þr fyrr hneigiaſt til við þig. Punad eg hefe giott þig að einil ruggii Kopar 
Mwruegs/ i giegn Þífu folke. Po að Þr ſtrdi a moti bier / pa ſtulu Þr bo ecki yferuiña Þig 

Puiad eg er í hia pier / ſo að eg vil hialpa Þier/og frelja þig feiger DROITEIN/Eg vil 

os eirnen leyfa þig af hende Fra hina Iliſtu fullu / og frelſa þig af valdi Viſtingaña 


XVI. 


d BOrd OXOTTZARSp ſtiede til min / og ſagde / Ongua Konu ſtalltu 
A Pier til eignar taka/ og huerke Gpne nie Dætur gicta í pᷣſſum ſtad. Puiad 
ſo ſeigi DROTENIN af Em Gonum e Dafrum ſĩ fæðaft í bſſum Stad 
Kt fg eirnen af Medrumum Þra ſm bau fæða) ág af Feörunii Þrá fem þau 
2 gicfa í þeffu Cande. Pau ſkulu deyia af Solt / og ban ffulu buorfi hormud 
—X nie Jordut verda / helidꝛ ſRlu þærað Saurendu verða í Landenu / bat af auf 
forer Suerde z Nungre / fyrerfaraft/vg bra Likamer ſkulu Fuglum Coptfins og Dyrn Sar 
Datifiar að Athu verða. - 

Þuiað ſo feiger DÐROTTFN/ Du ſkallt ecki ganga Burt iNrygdar huſit / z eige ſtall 
os Í fara í nockurn ftað til ar grmfa/nic að hafa nockra Gambormiig nfer þm. Þutað cg þer - 
ti burt feti miíi ærið í fra Þífu Folke / ſege ROSE £ifa eirnen mina Hæð og 
Moffunfeme/{n að bæðe Gforer z Ommer ffulu deyia í bífu Cande/ z verða huerke Jard⸗ 
ader nie Nrmdauder / og eingen ſtal reyta ſitt ær nie giora ſig Skollottan peirra ve⸗ 
Gia, og eingen ſkal neinu vt kipta hia Grofiñe Pmm til hugſuolunar yfer £iEenu/zetti ge/ Seres vit 
fa þin þari Muggunar Drycken epttr Foður Mode Þar fyrer ſtalltu ett jiganga í noc⸗ 
kurt Dryckin þyys/íil að fifa hia Þrm/huerte til Matar nie Dís. Þutað ſus feiger ORO⸗ 
TTERN Zebaoth Guð Iſraͤels / Sia u/ Eg vil burt tata í Þífum ſtad fyrer ydar augſyn / 
og af ydur Lifendum rauſtena Öledifiar og Bnadſemdariñar / Rauſtena Brwogumans og 
Brwdarinnar. 

#09 neer eð þr hefer nu ſagt pſſu Fokle allt ptta / og Fr feigta til þíjn/ Huar fyrir Meler 
OROTENN yfer vf{ alla bffa foru Ogicefu/ Quer er fit Synd z fa Dtisaistning:/ þar 
ed vier hofum ng ſyndgaſt a mote ONAOtne Gude vorum? Pa ſkalltu ſeigia þm/þar fy 
rer / ad ydrer Fed yfergafu mig feiger DATTen / og epterfylgdu añarligum Gudn / pi/ /⸗· 
Hðu Þn og ſilbadu þa/efi mignfergafu Þr z bielldur ccfi mitt Soamal. Og þict giorit þat Sauken huar 
€il Vert ef ydrer Forfedur / Puiad ſia þu/að þú lifer epter fíjnu vöðu hiartas hughode / ſo að ter Guð ftrap 
hũ hiyden mjer ei. Par fyrer vil eg vt driffa ydur af þífu canbe/ bu⸗ ip land ſem huorke pier þet Þa 
ur ydrer Forfedur vita nein beile a/ þar fEufu Þíer þinna afatligum Gudi dag z Mott/þar Sere. Fri 
vil eg og eirnen ongua Mad audſyna ydur. — SR 

Þar fyter fa þu/ Ga time kemꝛ / ſeger ONDTTen / p ecti íR optar ſagt vera/ So fart R ; 
átliga ft Drotten lifer/fa eð vtleidde Iſraels ſonu af Egiptalande / Hellde / So ſañarliga 8 
— Nlifer fa eð vt leidde Iſraels font af pui Nordurlandenu / og vr lin Em Lon 

a ff ha hafde iburt veki þa/ Þutad eg vil jũflytia þa aptur í þ Landit / ſin eg hefe gefið. 
Þtta Borfoðrum. — 

Sia pu / Eg mun Fiſke meñ vt fenda/ ſriger ROAIN / Þeir ſkulu veiða þa/r bar 
Ller a vil eg vtſenda marga Veide mefi/ prſkulu þa veida vppa olli fislhun/z vppa ollum 
Ey 09 t ollum Biargſtorum. Þariað min Hugur alýta alla þra vegu / ſo ad Þr Eufia ec, 9 

e að dyliaſt fyrer mier / bra Miſgiormnge er open fyrer minn Augum Ef adr fyrre Zölunum ) 
pa vil cg þra Miſgiormng og Symd tucfafíðu laung / fyrer þ at Þr fautguðu mitt Sáð með? Ss 
ið Akunum fífta af Guda / og vppfylldu mina Arfleifð mede ſiſnar Sunurdingar cg Érendu þar 

DROTS/ Pu ert mif Styr: 2 Grape: /ug mitt Athuarf ĩNaudie. Miner Heidnu Þyrer titolocb 
Fa til þin koman fra enda Beral(dariffar/ z feigia/ Borer Forfede hefðu Falſta og fa, BeenJercmie 
eta Gude / firi ecki kuña að bialpa. HNuernen Fari eirn Mad: Afguðe að gista Þa fem 
s eru af guder? Þar fyrer/Gsia Þis/9l on vil eg kienna Þr mina Qond/z Mractr" veil 
de/ ſo að Þr féytu formerkia / h eg heitt DROTENM 


8 tíð. sn Eynb 





Jere. v 


a Prophetin % ; ' 

E XVII. — 
ynden Juda ct mg Jarnſtile / og med huoſſum Adamas ffrifuð/ævígtafina — 
 Þra Nartans Spiolldum / og vppa pra Alltaris Sorttii, So að Þra Bor, A í. 


Em Hu ffule til þugar koma þau Slltinen / og Ruñ arner ihia þm Blumgur A 
mm Nou Trianum / vppa Nabiorgunum. Ef eg vil giefa þínar Noder / baðe a { 
Í 







Fiollumm = a fliettlendino / mz sllu þínu Godze 09 Ficar fíoðii til Nerfags 
Að) fyrer bíta Synda ſater ſm þu hefe giort jíían allra þífa Sadamerfia, Og 
þu {falt vfretin verða af þific arfleifð (fh eg gaf bier / og eg mun gisra þig að Proele Oui⸗ 
na þifía/j þuí Landenu ſm þu pecker ecki / Puiad pier hafit vpptendrad einn Elld minnar 

Reiðe (í breña mun eilifligaña. 

Ep ſeige DROETSN. Boluadꝛ ſie ſa mað. ſm̃ hefur ſitt Trauſt á Maũenum / og 
heild? Holldet fyrer ſiũñ ſtyrktat Arm / og í burt vit: fra DROTTne nn ſijnu Marta. 
afi mun vera ſo ſm̃ aflað Lyng a (Ende merfu/og mun eigi fla ba til komande Nuggan 

pſal⸗ í. Helldꝛ mun þíí blijfa vti þm Purknum / Eydemorkeñũe / j einu hrioſtugu Laðe/ þar eð eingẽ 
bygger. Eñ Bleraðz er fa mað ft freyfter a DROEENN/ z hí fí að DROTTIN B 
| — er bíís Athuarf. Mer lika ſm̃ þ Trie fí að grodr (ett er í hia Vatnenu / og við Leekeñ et 
stiinadar) rotfeſt. Pun þv af Mite koe / pa er hũ þo eckt hraddr om fig/ Helldr blýfa hũs Laufblod græn 
—— ) og kunder ecki við/þo að Perre Maren kome⸗ helidr færer hí Auort oaflatanliga. 
- feme/bage Vel - Mañſins hiarta er a Metnadar fullt z Druinlunar ſamt / Huer kañ að rañſaka pat? | 
Þa er ffletnadr Eg DROT SIN Eafi Nartad at rafifata/ng Nyrun að þtofa/Z eð gef einum ſierhuer /⸗ í 
og Úpfiste í epter fíjmuim gisrninge/ z epter Auextenũ fifa verta. Þuiað lýfa fí fa Fugl er liggur a 
Eganm / kleke þm eigi vt/ Eins líta ſo er fa maður ſm̃ Kangfeingit fie til ſamans drege | 
Þurtað hí blyfa Þar í fra neer eð þíí minft varer / Z hlytur þo að ſijduſtuñe Daruffap bar | 
tilað hafa. Eñ fa ſtadureñ vors Nelgidoms / {fi er / Tignar Sceled Gudz Borðar Þ hefur 
— ala túma ſtadfaſt verit. í 

Ban Jeremi Þitað Þú DROTTen ert Iſtaels fullnadar Trauſt / Aller br 5 þig vfergiefa/ Þr hli⸗ 
ota fil Lam̃ar að verda / og Þr híner fra horfnu ſkulu j Jordena ſtrifaſt / Puiat Þr yfergiefa 
DRſm̃ er vppfpretta his lifada Vatzins. OROtten gekna þu mig þa verð eg 
Qeilbrigda/ SVialpa pu mir þa em eg holpin / pt þu erf mifi Cofftir. C 

— — vSia Þu/ Deir feigta fil min/ Quar er þa boð DROESING? Siate/ attu þ koma 

Það ex/ Korfiyt hingat. (Fá þar fyrer flyde eg ecti fra þicr þu min Mord. Eg hefe z ei girnſt a b Daga 

- ana/buersdsg mañ ſins / Pad veitftu/ Huad eg hefe Predikad / Þ er riettferdugt fyrer þier. Berfu að eins 

at 5 ecki hardudligzꝛ vid mig þu ſm̃ ert mitt Athuarf í Naudinme / Lattu þa til {fattar verða 

A fi mig offaðia/efi eigi mig. Lattu þa ſtelfaſt efi eigi mig/ Lattu Olucku Dagar koma nfer 
"0... þa/ogi fundur fla þa tuefalldliga. á 

So ſeiger DAOLESN til min/ Far burt/ oo ſtattu í Borgarhlidinu Folkſins / vm huͤt 

Þ Kouguren Suða geing? vt z j / 2 í ollũ Byrgarbfiðii Jeruſale / Og feig þu fil bra. Neyr⸗ 

Exo xx eð Ord DRoltens bier Kongar Juda / z pier aller víi Juda? aller jñ byggiarnꝰj Jeruſalem 

Det: xſm jíígangif om þífi Borgar hlið / ſuo ſeiger ONDAI3. Varit ydur / og Þerif ongua 
Byrde a Puottdeigenũ í giegnn Jeruſalems Borgar hlid / z flyfieð onguan byrdar þiiga vt 
Huottdagurin af ydar huſn a Þuoftdeigenii/z fremied eckeneitt Erfide / helldur halldit Puottdagen HNeilag 
an / ſo ſm̃ Þ eg hefe bodit ydar Forfedru. Eñ þr heyra Þ eigi/og hneigia ecki ſijn eyru hier 
til/ hellde bliffa Þeir Nardſunrader / ſun at þeir ffule ecke mier heyra / nie lata ſig leidrietta. 
Ef að pier heyred mier ſeigir DAACTA / ſo að pier Serif onguan Byrdarpunga að 
gyrerheit Þuoffdeigenum í giegnii Eíli Borgarhliden / bella: Neilagã halldit pañ hiñ ſama / ſo að pier 
gisreð ecki neitt verk a Em ſama deige / þa ſkulu og eirnen vm Þífi Stadar Porten ganga vé | 
og já Konngar £ Hofdin giar(pr fi fifia a Daudz Stole) Rudande og Reñande / bæðe a 
Bogm og efti þr ſialfer z ſo þra Hofdingiar / mz ollu pᷣm 8 bua í Suða og Jeruſalem. | 
(Og Þíli Borg ſkal þa byggiaſt æfinligafia/ / þr miiu koma ví af ſtedunum Juda / z mod | 
rum ſm̃ hier liggia í Eringum Zeruſalem / og or Ben Jamins Lande / vr Dalunum z af fjall a 
bygdinm / og af Sudrenu / fífi færa breñe Forner / Offraner / Matoffur ⁊ Reykelſt / til peſſ 


Á 








990. "at BIN Hwſſens DRORT Lens. 
En ef pier heyret mier ecki / ſo Þ þíer Nelgan haldir Puottdagen / og berid eigi byrg 
Dar bpunga 


| Sms ER 
dat punga jñ vm þau Borgar hliden i Jeruſalem a Puottdeigenum / ba vil eg vppkuetkia 
eiri Elld vti heñar Borgarhlidu / ſa eð foreyda ffal Fn Nwſunum í Jeruſalem / og hñ ſtal 


ecki vtſlocktur verða. 
XVIII. 


Etaa er þ order ſm̃ ſliede af OROTANJ til Feremia/z ſagde / Stattvpp Pottamatar⸗ 
Ef GANA sad ofan í hus Leirkera fniðfins. Jar vil eg Ínta Þig — mitt 01ð, ans 2115 
2g eg gieck ofan í Nwſit CeitEicrafmiðfins/z fía pu / hũ erfiðade þafi fama Kom. ír 
Á A)/g fa a Liolenu. Og fa Potturen fem bí var að gista af Seirenu'funtur #fa- Ít íe 
)brotnade í hafís hondum / ba giorde hafi eirn añan Pott aptur / ſ honum 
bhhagade. Paſtiede ord DROE ens til mijn og ſagde / Kañ eg eckt eir 
Heit ſo að gista við yð2/ þier af huſe Iſraels / ſo s að Þífi Leirkiera fmiðute * feit DR 
a úfafem Þ Ceirið er í Leirkieraſmidz hende/Gits ſuo þa eru pier af Iſraels æfi í 
line Nende 
á tog ffyndeliga fæ eg falat a mote eirnre Piod og Kongs Ríite / ſuo Þ eg vilie af ma Idranar 
nidurheioa z forðiarfa Þ ſama. Eñ ef Þ ſuyr fler í burt fra fífie Sllgitne/A mote huerre €g Stig 
fala/þa ſkal níg æ eirnen angra þa Ogicefu fi eg hugleidda af gista pin. Og ming farr æ3ecb, víti 
liga þa fæ eg talat vm eina Piod z Kongs tijte/ Þ eg vilie vppbnggia z grodſetia þ. Eñ ef xxxiyj. 
hisrer jlla fyrer mifie augſyn / ſo að p hiyder eck mifie Rauſt / þa ſkal mig z eirnen angra 
bið goda / ſm̃ eg hafda fyrerheited bm að gista. | 
So feig þu nu til brai Suða/z til Borgarmafrafia í Jeruſaleem / So ſeiger DROtten, 
Gia pu/ Es til by vð? eitta Doicefu / eg hefe eirn hugar panka a moteydur. Þar fyrer ſnue 
fíet hú fi eirn j burt fra fínu vöðu Atheefi / og yfer beeted ydar Breytne z Giorniga. Eñ 
r ſeigia / Par verð: ecki af bt vier villi gaga epter voru ſialfs Qugboðe/æ gista huer epter 
ijnm vondum hiartans hugar panka. A — 
„ Þar fyr? ſeige DRRXITIN/ Spyriet eptet a meðal Neidifla pioda / huer af nockum 
tima hafe heyrt ſuoddan? p Sungfruen Iſtael giore fo ſtora Suunrdeliga hlute Enoreñ 
Cer po leig? a ſteinnum t Morkiſle/ neer eð Þ fniofar hier að ofã j fra Sibanon/z Regnuafneð 
tefittt eckt fo ſnart í burt / ſuo fern þ mitt Soft forgleymer mier. Þeir veifa Reykelſinu fyrer 
Öoðunum/og vppbyria ſo hneykſlaner a fínum vegum cefinliga / / og ganga ſo á Ouegunii/ 
ſo af Bra Cand verðe í Eydelagt / þin til æfinligtar ſtam̃ar / ſo at huer fa fí þat geing: fram̃ 
bia/ {Eat ondraft Þ z rifta Nofudet. Puiat eg vil mg einum Auftanvindej fund? dreifa pm̃ 
yrer prra Ouinũ. Eg vil ſnua við bn bafenu/efi ei Andlitenu / neer eð Þeir forðiarfaft. 
a EA Prfeigia/Komeí tokum vor Rad á more Jeremia / pt þr Þreftarner kunna ecke — 
villt að fara j Lsgmalenu/ og Br hiner Viſſu kuña ecki að bregdaft í Raðagistdifie/ og þeir Ofſokn See 
doyhetarn kuña ei oriett að keña. Komed hingat / Laam off drepa bíí mið? mg Tungue / vg — 
gefa ongua gaum að ollu pui eð hũ falar. —— 
BROEEIN/ Gef pu girtur að miet og heyr þa Rauſtena miña Moiſtodu manna. 
Er ð riett að madureñ (aune Illu fyr? Goff? Pinad Þr hafa grafi eina Grof Wife Gm Been Jeremte 
{u/ NQugleittup þúne eg hefe frame ſtadet fyr? þið / til at tala bra eð befta/z (nuna biñe Grid 
teiðe } burt fra pm. Fyrꝰ Þ ſtraffa nu bra Born m Siigre z (mt þa j Suerdz eggi" falla/ / Jere xx 
fo af Þrá Ruifi z Eck iur ode Barnlaufar/r þ ra Ciðgmefi í Hel flaeft/ z fb Þra effumenn — 
medr Vopnum veigift í Gtríðenu. Er að Þ Niod heyrt verðe vr þra Quſum / huerſu ffynde Pr þet 
liganag að þu hefe ſatid Strijdzmeñ ena yfer þa Eoma. Puiad Þr bafa grafit eina Grof til væs þoðnafi - 
að veiða mig víi/og lagt Gnstur fyter minar fæfur. Og mx því DRD EEen/ að þú veiſt þta Ar hepe / oa 
tan bra Aſetning a mote mier/að Þr vilia Aflífamig/þa a fyrer gief þu ecki þafi þeirra ſtyrk pa et 
Miſgorning / og laat eckt þær bra Synder afmendar verða fyrer þier/ Lattu þa verda niður 
flegna fyrer þier/og breyt viður þa epter pinne Reide. 


ál 


⸗ Bo ſeiger DROTTFN/ Far burt / og kaup pier eirn Leir pott af Leirſmidnum / ⁊ Leirpottun 
| Sá „ fa mg bier nockra vt af Olldungunũ folf ſins/ og vt af binii Elldſtum Preſtumn/ í Beg.t 
LS 09 gack vfi Bent Nin noms Dal/ {í ligg: fyrer vta Tigulſteins Þorteð/ og ið 

⸗ ú 














— 


Straff Af 
gudaryrkunar⸗· 
Zere. vi 


— Hrophetin | 
ka þar Þau Orden / {ffi eg ſeige þier/ og tala pu fo. Heyret ord BROS Sind þier Kon⸗ 
—— af Juda og Borgar menn Jeruſalem So ſeiger ——— Zebaoth/ 
Guð raels Siaed eg vil laata ſodda Ogicefu gaga yfer pettan Stad / að hú ſm̃ þ heyrer / 
> ífal ſyngia fyrer bis Eyrum. Dar fyrer ad br forlietu mig / og gæfi eiri aflarligi Gude 
þefian Stad / og hafa þar jñe veifat Reykelſe fyrer affarligti Godn/s huerke Þr nie bra For 
feðut/nie Kougarner Suða hafa beckt / og hafa vppfyllt pefian Stad med ſallauft Blod. 
Pui br hafa Baal Herder vppbygt / til að brefia ſijn Born / Baal fil Breñeoffurs / Huad eg 
hefe huerke bodit þm/nie nockurn tijma Þar vt af ſagt / par mz kom þ alldreigi } mitt hiarta. 
Þar fyrer ſia pu / ſa tjme mun koma / ſeiger DRottin Það Þífe Stadr {tal ecke meir 
kallaſt Ehopbet/nie Ben Hin nom Dalur/þelld: mun hí Dreaps dalur Neita. Puiad eg 


Ben Hin Nõ vit ba Guðs Pionuſtuna Juda og Jeruſalem í peſſum Stad nið? brinta / Eg vil lata þa 


Dalur 


Thopheth 


Supra vij 


Þeehur 


Acremias Óð? 


1. feigat od Í 
ardhalld ſett 


falla fyrer Suerde / Duina ſinna/ i þeirra hondum ſiñ fætia epter þra lijfe / og bra Súýfame 
vil eg Fuglum Loptſins Dyrii Jardarifar at Athu gefa. Og peñã ſtad vil eg leggia í eyde 
og fil Hedungar giora / ſo að aller þr ſin þar fram hia ganga / peim ſkal bikia vndru gegna 
allar þra Plage/ og gista Spie að þm. Ég vil lata þa etha Kioted Sona fifa z Dæfra 


z (suck Bra ſkal etha afiars holld / þre auð 2 Angififii ad Þra Ouiner /? þeir eð fætia ep, 
u 


er þeirra Cúfe milu puinga Þa mz. 

Os þu ſtẽ allt í ſundurbriota Leirpotten fyrér Br moffunii ffi vt geingu mz þict/z (eig þu 
til bra / So ſeiger ÐROTEIN Zebaoth / lifa 5 at madr í fund? brytꝛ Pottaſmidſins Leir 
kier / p ſin ecki kañ aptur heillt að verda / Eins liſka ſo þa vil eg z eirnen í ſundurbriota pᷣtta 
Folt / z þefian Stad / þar til má ſkulu Þr grafner verða í Thopheth / af pui að bar mun ecke 
añat rum til vera að grafa þa vti. Suoddan vmgang vil eg hafa við beftan Gtað/ z hafís 


Inbyggiara / ſeiger DROEEcn/ad Stadur Þíle féal vera 8 Thophet. Þar mz ſkulu þau Ð 


huſen i Jeruſalem / og ofer Kougaña Juda / verda ſo ohreinlig/ ſin að Þífi Stadureñ Tho 
pbeter, Ja / Oll þan hwſen þar 5 þeir bæru Reykelſlt vppa Peliutle / allre himneſlre Set 
ſueit / og fornudu aſarſiga Godnum Dryckiar offurit. 

Sg þa eð Jeremias kom heim aptur fra. Thophet Þangað fem DROTESN hafde 
fent hí til að ſpa / gieck þí jfí í Forðyrnar hia Noſt NOTT SNO/0g ſagde til alls Lyd 
fits:Do feiger DRD EEIN Zebaoth Suð Iſraels / Sia pu / Eg vil laita koma alla þa 
Dgicefu yfer þefian Stad / og yfer alla hís Stade / ſo (ffi Þ eg hefi að: vmreedt á mote honũ 
af bui að þr eru Nardſuirader / og vilia ecki heyra mijn Ord. 


Ber Niñnom Dalur) Ben Hiñon hefe verit eitt Fagurt Lyſteligt Daluerpe / hart nær 
Jeruſalem / huers eð getur / Joſue xv. Cap. J þífii Dal baka Þr fjö eina vijdkræga Gudʒ þíonuftugtórð 
ptad / Pui Lyra ſeiger / yer erfi. Cap. Leuit. 20 Iſraels ſyner hae í pᷣſſũ Dal Brent og Opprad ſin 
Sorn Sturgobenu Moloeh/ Moloch var eitt Likneſte aß Kopar / holt þið ífira/þ rppnylitu þr mz Rild 
eg lógðu Bornen í þartg huñ / og lietu þau btefia/ SE Preſtarner gioͤrdu Ohliod niz Þtóllii og Huinbi og 


gðtii liodnerũ (fo Forelldrarner heyrdu ecke Grat Barnana / Ar pᷣſſu Sen Aiñon gléta Gpsmefteiner eitt 
vidurſtyggeligt napn/Ög Chriſtus Math. v. og Évi, dregz þar ab Geþeria, Það er / Helutgtſta ellde / Þeriæ 


Dal basa þr ſydan Topheth kallat/ og pydeſt Hlioda Hwo eð? hlioda Kirkla / og Efaías xxx Tilreider 
Kongimũ ap Aſſe ſtyka Groͤß / Pad er / at hn fkle í Heluute beita 


XX. — 
N pa eð Paehur Preſte / Sonur Imer Keñemans / fem að ſettur var fil 
WM Hofdingia Noſt OMROIAANS /heyrde að Jeremas ſpade bſſu ordũ / 
hæð Þa flobí Jeremam Propheta / og kaſtade honum jñ j Nuelſid ond? pui 
Nadſta Þortenu Ben Jamins / ſin er hia huſe DRottens — 
Gk. nt 06 að Morgne Dags/ tok Pashur Jerenmam burt vr huelfinguñe apt:/þa 
ſagde Jeremas til hae / DROTESN Fallar þig ecke Pashur / helldur 
Mag/ allt om kring. Puiad ſo ſeger DRROAAZIN / Gia bu/ Eg vil gefa þig z alla bina 
Vine vti hreedſluna / og Er ſtulu falla fyrer Suerde Duina ſiña / þ hid ſama þa ſtkalltu ſia 
ng þínum Hugi. Og eg vil giefa gioruallt Suða í Nond Komgſins af Babilon / ſo að hafi 
ſkal burt flvtia Þa til Babilð/ æ ix Guerde drepa. Og ſo eirnẽ állt Godzit pᷣſſa Gtaðarins/ 
mz ollu þra Verkſmijde / z alli dyrmeetum Grip /z alla þari Siatfioð Kogſins Juda / þa vil 
eg gefa í bra Ouina hendr / ſuo að þr ffufu Rena bun/ Taka Þ/ z fvtta til Babilon / og pu 
Pashur mʒ ollu þínu Qeimtyfie/ ſkallt Nerteken ganga z í Babilon koma / þar ſkalltu dey 
SR ia 09 
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E gar og Daruſkapar. Pa peinkta eg / Nuvel / Egvil eigi leingur minnaſt hans að 


Jeremias XXXVI 
ia z Jardader verda / mz ollũ binn Vinũ hueriũ eð þu Predikar Lyggena. ég Á 
DROTENN þu hef ſo talit vm fyrer miet/z eg hefe latid vmtelia mig / þú ert mier 
nogu Oflugur vorden / og þu hefur vñit. Ef eg er dagligaña fyrer þ fama at Nadugu vor Bás Þrebitun $ 
diñ / ng huer mað: þa ðmrar mig. Puiat ſijdan beg Talade / kalladi og Predikade vt af bre Sportafr 
laguñe ag Foreydſluñe / pa er mier hord ORATAINS dagligaña vorded til Nadũ⸗ 





Fi 


og Predika ecti meir í bas nafne. Eñ Þ varð í minu Hiarta/ fo ſm p eirn logande Ellde hef 
e þar jñe lucktur verit / i minum Beinn / ſo að eg kuñe ecki að lijda bat / og eg var ſuo nær fri 

af mier komenn. 
uiad eg heyre huerſu marger Þ ſkraffa mig / z hræða mig alla vegaña / Aklagit þí akaf 


liaanaCfeigta aller miner Miner Ææ kuñingiar) vier vilium aflaga híi/ ef að vier gicetum {un 


Drertomit hm̃ / og næð honum/z hefnt vor ſo bít. Ef DROSESN er hia mier / ſem 
irn Oflugur Kappe / Par fyrer munu miner Of oknar meñ falla/ og ecki Sigt vifra/ helldr 
uunu hr miog ſkam̃ader verda / af pin að Þr breyta ſo fauiſſligaña / cefinlig mun ſu fé ba 
Mette að ecke mun forgleymt oͤda. Og nu DRÐETEN Zebaoth / í profar hiñ Rettferd Supra xt 
a / þu (ffi ſter Nytun Niortun / Laittu mig ſia þína efnið a Þrn/ puiat eg hefe þier mitt 
glefne a hende folgit. Lof ynged DROrtnc/ Vegſamit ORotten / hí ſm̃ frelſad hefur 


a SÍÐ hins Fateta / vr hendir Þra Silgiornu. 


S luadur vere fa Dagꝛ / a huerium þ eg var ferddr / Vanſignade vere fa Dag: a bred arnar 
win Moder hun fæðdenig. Boluad: ſie {a ſm̃ lutte minii Fodꝛ þau Fagnadar tiſdinde og Elögurt Setemie 
ſagde / Eirn Vngan for hefur þu feinged / ad hí villde fo gledia hn mz þui. Ga hiñ ſame ma 

dur þf ſie ſo ſin br Slademet / huerunn ð DROTEIN omfurnade/z þ angrade hũ eigi / a 
og bít ſkal ar Morgne Heyra ofſa vop / og vim Middeiged Sorgar graat. Eñ þvi hefur pu 99 xix 


" etti Belld: aflijfat mig í odr Fuiðeð fo að min. Meoder hefde matt ba min Gref / ẽ bennar 


Ruidr hefde ſo bungadur verið alla æfina. Nuar fyrer mum eg framkomen af Modurkuideẽ? 
llde eiga at fia ſoddan Eymdar lag/? hiartans Ang:/z ad enda fun mina Lifdaga 


degſtky 
3 Skofm̃ 
XRX I. | 


2 at e Efta er Þ orð ſ fEieðe af DROEEne fil Jeremia / þa eð Kongureñ 302 
ri GANA Oecbias ſende Pashur Malachia font til hañs / vg Zephama Son Maeſia — 
624 | Sefiemans/z liet ſeigia honn / At ſpyyr þu ORDTTeã fyr? off þf Nabu⸗ Zedechia 
ha godonoſor Konuguren af Babilð ffrýðer a more off bað DROtten vill, Zere . verid 
ASK De þo gista við vff/epter ollum fnr Daſemdum / ſo að hũ mætte i burt dra⸗ 
—qa fra oſſ. | 
xemias ſagde til pra / Seiget ſo til Zedechia / Petta feiger DROEEc Gud Sfraels 
ie ia þu Eg vil ſma þm Bopnii a bat aptz ſm̃ þier hafed t yðar hondu / medr þín eð pier ber 
á a mote Konungenũ af Babilon/og í mofe þm Caldeis fí ydur hafa vmkringt hier vtify Spadomur ví 
EG al / og vil fafna þm til ſamans midt jñ j ſtaden. Og eg vil ftrýða a mote ydꝛ A lg dſlu 
z vtriettri Nende ſterkum Armlegg / mz mikille Reide Grimd og Myſkunarleyſti og eg vil fslem St 
4 Æorgarmefena Þíla Stadarens / bæðe Meñ og Fienad / ſuo að Þr ſkulu deyia af mitille 
tpiott, Og þar epter a(feiger DASZemon ea giefa Zedech aim FKommgen Juda / 
ng his Þienara/ og Folket ſm̃ epter verð: í þífum Stad af Drepſottiñe / Suerdenu / og 
Nungtinu / í bend: Rabugodonoſor Kongfens af Babilon/.æi Þra Ouna þend/ z í þra 


* 










C A, ſomu henodꝛ ſm̃ leita epter pra lijfe. Ad hũ ſkule fola þa með: Suerdz eggium/að þar 


al eingen værgð eða Vorku nie Myſkunſeme a vera. 


8 feta þu Bífu Folke / So ſeige DROTENN, Gia pu / Eg legg ydur fyter veigen fil Sere. xxx vð 


ins / og veigen ti Daudans. Huer þí blijfr í pſſu Stad / ſa ſſ deyia fyrer Suerde / Mig 
09 Drepfott, Eñ huer cð giefur fig hier fra ví fil þra Caldeis / fí yður hafa vmkringt / ſa 


TR llifa.æ fj Sif biþallda/fifi sðru hlutſkipte. Puiad eg hefe fett mitt auglif ví yfer beñ 


í Pfað fil Ogicefu/og til einſt is goðs/feiger DRD Eten/ hafi ſtal siefaft hendur Kon Íekræti 
"efins af Babilon ſo að þú ſkal brefia híi vpp mx Ellde — — — 
Sg heyred Þið DROITITINS / pier af Hoſenu Kongſins Juda / Pu Dauidz hws ali a 
So {tiger DROTTIN/ alldit Dome a morgnemũ / og frelfif þí ſm̃ roentꝛ st I 
HR — ofſoknaran 


Supra tiij 


Jere. 


Propheteñ 


Ofſoknarans / oppa B mín Grimd ſkule eige vt fara fi Ellde / og brefia/ ſo ad eingen kunne 
yf að ſlockua / fyrer ydars vondſligs Atheefis ſaker. Sia pu / ſeiger DROCIN / Ég ſeige 
pier þu fi byr í Dalnum / a Fiallenu / og a Slettlendinu / z þu ſeiger / Quer vill off yfergang 
veifa eð. jñ Éða í vora Nerkaſtala? Ég vil (ia ydr heim ſeiger ÐROS Een ep Auexte 
yðuara verka / Eg vil kueilia eirn Elld j befiar Skoge / ſo að bí ſkal foreyda ollum hlutum / 


þ“ alt vm ring. 
— NKIL 
8 — — O ſeiger DROEEKN/ Gack þu ofan í Noſtt Konungſins Suða/z tala 


fa þat pᷣſſe ocd Ss feig þu ſo / Pu Konungureii „Suða ſm̃ fífur vppa Daundz at 
6 Á tí 





Folt fí om Þífar byr jfíganga. So feiget ONOZten / Nalldet Oomen 2 
Riettimſena / og frelfít hin niður þreytta at bende Ofſoknarans / og ſturled 
AAeckt hiñ Framanda / Fodurleyſingian ? Eckina / og giorit ongu Ofrijke/ og 
vchellit ecti Saklauſuů Blode í bſſum ſtad. Ef að pier giored ptta / þa ſtulu Er Konungar⸗ 
ner ſm̃ ſitia a Dauijdz Gtole/ifi Draga vin Dyrnar pſſa Hſſens / beedi a Vognũ og Neſiũ / 
mz ſynum Pienurũ æ Folke. Eñ ef pier hlyded ecki pffu / pa hefe eg ſuared vid ſialfan mig / 
(feiger DROEEKENM að ptta Hws ÍR niður brotid verða So 

Puiad ſo ſeger ROTTIN af Nwſinu Konunsfins Juda / Gileat pu ert mitt Nofut 
i Libanon / Nuad gillder cg vil gisra þig tyde/z þa Stadena fyrer vtã Síbvggiara. Puiad 


Slole / Neyr pu Brd RROTAI / bode þú eg piner þicnarar/z þí 





eg hefe til einkat Foreydflu melt yfer pig / huern mg ſiũe Veriu / Peir ſkulu afhoggua þin vt 


Sallum 
dj Beg. Frí 


Joachims 
Strapß og 
Heyning 

tf Beg, fg 
xxiiq 






ualen Cedrus Trie os kaſta mi € id. Þa munu ẽ marger Heidingiar ganga frati hia 
pſſũ Stad / (eigiah tl afiars/ Quar fyrer mi DROEESN hafa ſo breytt viða þefia 
Þinn miðla Gfað? Ef þar mun ſo {varað verða/ Af þvi Þr yfer gmfu Sattmalañ DRot 
íens Guög fijns/ z tilbæðu afarliga Gude / z pionudu þín. 

Grated ecki yfer Srafiliðnii/ beref enguan Harm epfer ba / Eñ græteð hella? yfer Em 
firi í burt fer/bt há mum alldreigi aptur koma / p bít fae að fía ſitt Foſturland. Puiad ſo ſci⸗ 
get DROTESN af Gallum ſyne Jrſia Konungfins Juda / hũ huer að er Kong: í ſtadẽ 
ſins Soðurs Jofia/ er eð í urt er faren af pſſum ſtad / han mun etki hingad aptur koma / 
* sp Fn ftað/þangat ſm̃ þí er hertekin / i burt fluttur/æ hafi mun eigi meir - 

Bei ſie bn ſĩ bogger ſitt hws mg Epnd/z fíjn Herberge mi Driettindũ / hũ ſm̃ lætur ſiñ 
Namga erfiða fyrer eckert / gef: hí ecki ſitt Berdkaup / þeinter ſo / Nu vel/ Ég vil bygg E 
ia mier eitt ſtort Mws/z víðar Gal/æ ætur hoggua fíer Vindaugu þar a /og pilia mg Ce⸗ 
drus vide / ¶ Mala vf með rauðu. Huort peinker þu/að þu vilier þar fyrer Konungur vera/ 
po að þu hallder þier fil mg Cerdus videẽ Hefur ecki eirnen piñ Fader Eted z Drucked/ og 
gierðe bo famt Miettan Dom z Kiettvúfena/z p vegnade híft vel, Nũ hialpade hinũ purftu⸗ 
ga eg Faiceka til Riettarins / z gieck honum vel. Er þ eigi ſo / at ſUifkt kalliſt rietteliga að 

peckia mig / Seiger DROTTNI Eñ pijn Augu? þitt hiarta ſtanda eigi ſo / Helldr 
vppa Agirne / og að vthella ſaklauſu Blode / til að veifa yfer gang z Ofrijke. 

ar fyrer ſeiger DRotten af Joachim ſyne Joſia Koniigenii í Juda / pat eige munu Þr 

Harma hã / Aha Broder / Aha Syſter / ⁊ p eigi muu Þr graita hí, Aha þu Herra / Aha þú Ð 
ettasfuge. Ha mun Jardade verða fí aftar Aſne / Dreigen z vífaftad: fyrer Porten i Je⸗ 
tufalé, Sa gack pu þa oppa Libano z Falla z lat heyra til þín í Báfa/ z falla fra Abari/ 
þí aller pin Aſtuiner eru herfiliganaforeydder. Ég ſagda þict p að: fyrer fram̃ / þa ed Þ 

geck efi vel til/ Eñ þu ſagder / Es vil eigi heyra þ. So hefe þu giert alla þína Lijfdaga / at 
þu villder ecki hlyda mirie Rauſt. Vedrit þa feeder alla þýna Nidara / Og þíner Aſtmeñ far 






é 
seti á FAR A ra Nertekner í burt/Þar hlytur þu þa til Qaðungar z fÉafar að verða/fyrer allra þifía Ill 


Jechomas 


dioerda ſaker. Pu (em nu byr í Libanen / og Nreidrar þig í Cedrus Vide / Nuerſu Deegelig? 


— þa alitz vera/nær ed yfer pig kemꝛ Nermung og Narmkucele / Liſka fem Soðfiufrar 
Or | 
So ſaßarliga fet eg life(feigir DROTT FI) þo að Jechomas ſom Joachims Kon⸗ E 


ft Beg. xxiit · imoſins Juda være eirn Signetz hringe a minne Heegre hende / þa villda eg þo ſlijta þig 


pev af/og gefa þig í bra hendr ſm leita epter þíjnu Liffe og fyrer huerin að pu ert — 
| a em € 








| á í —— 
* á : Á % 
I Jerennas xXxXXxVI 
fi Bann Nabagodonoſor Konungſins af Babilot!z í bra Chaldeis Bendi. Og eg vil 
J tifa þig og þíjna ogur 5 Þig fedde / burt i eitt afíat Cand ffi ecki et ydart foðurlað/z þar 
| Au bier beyta z ccfi koma aptur hingat í þífa Land j hueriu pier villdut bo af hiarta fegn 
er eiga. að vera, Nuerſu Aumlig? Forſmanarlegꝛ og Qerfilega mad⸗ þa er bo Jechonias? * 
Eitt ſtyggeligt Kier/ Aha / Pui er hñ ſo vtflcemdr mx ſijnu Seede / og í burt rekiii j eitt O⸗ é 
aðltigt Lande O þu Carð/Cand/Cand/ Neyr þu vrd OROTens. So (eiger NO 
| ss Skrifed híí vpp fyrer ein Fordiarfadan mañ / fyrer þafi mañ ſm̃ eigi mun vel luck⸗ 
„SE vm ſima Lifdaga. Puiad hũ mun eigi þar Qamingiu fil hafa / P nockur vt af bis Sce⸗ 
á Þe ſkule fitia a Gtole Dauids/z hiedan í fra Nijkes ſtiorn bafai Júda. 


NN 


AC Et yður Hirdurum / bier ſ Fyrerfarid z í ſundurdreifed miñe Word / íta Bsecb. Ernu 
A €g fte/feiger ORottken. Þar fyrer feiger DROG Een Óuð Sfracls/ vé 
NV af in Hudurum 8 fæðu gefa minu Folke / Þier hafet í ſundurdreift og í 
bint rekit mina Niotd/ 2 heñar eckt vitiad/ Siaed / Eg vil ſcekia vð? heim 
fyrrer ydars Illſtuligs Athafis ſater / (eiget DROESKN. Og eg vil þa 
f̃ epter eru vordner af miñũe Nord / ſamanſafna ví af ollũ Londu / padã 
ſem eg hefe burt rifið þa/z eg vil flvtia þa aptur til fita Sviardar Hwſa / fun að Þr fEulu 
Vita Z marger verda. Og eg vil fefia Hirdara yfer þa/Þr eð þín ſtulu Fadſlu gefa / ſo at Pi 
ſkulu eckt meir Hreedaſt nie ſkielfaſt / mie heimſokter bða/ feiger DROTTen. 
að PU Sa tíjtne kem feiger BROS EFIR að eg murte Davið vppuekia eiñ Rico — vt 
lletis Kunſt / og bi ſkal eirn Konung? vera/ {a eð vel mun ſtiorna / og vpphefia Domen og Set ér ni 
ás ð fina á Sorðu. A þeim tíma (fal Suða holpen verða og Sfrael voglaus bwa. DG —— 
ᷣtta mum hũs nafn vera fi br munu Falla þi/ OXXITTen 8 ert vor Riettlceting. að 
Par fyrir fia bu / Sa iiſme mun koma / ſeiger DNOTEEN/At eigi mun meir fagf bða = ** 00ts 
Go fafartiga fít ÞONÐSLER lifer/fa eð vtleidde Iſraels font af Eaiptalande/belldr | 
So ſañarliga ſ ROTSSN tifer/ s heimflutte det Owffens Sfrael/ vt af orður, 
þikugl og Dr ollum beim Londum fem eg hafde i burt reit þa/{v at þeir (fulu Þa i fíalfs 


eitra Cage, 
a hug A mote þeim Dropbefunum | 
Maitt Hiarta þ vill fundur ſpringa iminu Cúfe/ sl mín Bein þau ſkialfa / mið fer fv 8 
edru Fordruckm mañe / s hmad hraſar af Vijne/ fyre ORotne? fyre hũs Neilsgu vrde. 
Ad Landu tr ſo fullt af Nordomum / ad Cander ſtendr ſo Nerfiligaña / ad þvi er fo fyrermeellt — 
„ $8:Að ngiarnar a Eydemorkeñe eru j Burf þornaðar/z bra Lifnadr er vond:/æ ra Stior⸗ Supra tí, 
Lan duger eckert, Þujað bode Prophetarner z Preſtarner eru Illmeñe / og eg fin eirnen Þra | 
fu minu hrofi/feiger DROT Een, Þar fyrer er Þra vega fo B.eirn Halku veg? í Myrk 
tett1t/4 huerium eð Þr fétiðna z falla, Puiad eg vil lata Ogicefu yfer þa Eoma/a þui Aare 
nu þa Þrá verði vifiað/ feiger OROTten. 
(0 fofiu/þá fa eg Neimífu í ha Þropbefunii í Samaria / ad þr ſpadu fyrer Baal/og af Sere, tx 
„Vega leiddu Mitt golk Iſrael. Efi í hia Prophetunm fil etufalem/ fie eg Guinirbing" / huer⸗ 
(190 br drygia Kotðama/ og fara ms Sngat/ oa ſtyrkia hinu Illſkufullu / ſo p eingen ſkule 
ſuua fíer í Burt fra fine Sgirne. Alle eru Þr fyrer mier ljEa fi Sodoma / og befiar Borg 
„eft fu fí Somorta. Þar fyter feigð DROEten Zebaoth (o/ af bn Bropbetunum/ . 
Gia pu / Eg Vil fæða þa mx beiffre Malurt / og Gefa pm Gall at drecka / Punat af þúrt Pro 
a etunum fil Jeruſalem Een: Prefite vti allt Landit. | 
So ſeiger DROTTKN Zebaoth / Ohdit ecki ordii bra Prophetaña 8 ſpa fyrer vdur / 
villa ydur / þé Þr Predtka fioner fijits þiarta/z eckt af Munñe DRottens. Þeir ſeigia —— 
N mi mis Laſta DROTESN hefr fagt b/ að yður ffule vef ganga. 29 þr feigia fil = í 
sa tað ganga eptꝰ fynu fialfs hiartãs huobode / þik eingen ogicefa komay er ydr. Pui 
bú hefe ſo naleo verit radagiord ONttens / ad hí hafe ſied eda heyrt hůs Ordẽ ht 
e eft formerkt og heyrt is Orð. | SA 
— Gia by ÍGtormuindur DROG Berts mun koma mz Grimd / og eitt hreedeligt Hretuidre 
un falla yfer höfuð hiña Dgudligu. Og Neide DROttens mun eigi I í ; 
Rr 6 í 









Propheten 


bí hefur þ fullgiort / og þu fil vegar komit 3 honum byr i ſkape / hier eptera feita meit milt 
str þr vel formerkia þ. Ég (enda eckt þa Prophetana / po hlupu þr famt/ Eg talade ecki til 
þra/þo ſpaadu Þr. Pun þar ſm̃ þr hefðu verit við mitt Ræð/og hefðu Predikat mitt Ord mí 
kg þa hefðu þri burt ſnued þui fra ſijnu vondu Athcefi / og fra fíjnum bendfligum 
Lifnade. SR — 
Et eg ecki (a Gud 5 nalcege er / ſeger DROE Een/og ecki fa Gud õ fjarlægut er? Pein 
Fer þu að nocE2 kuñe fo leyneligana að fela ſig / p eg fac eigi ſied þí? ſeige OROTTIN 
Et eg eige fa fit vppfyller Nimen og Jordẽ ſeige DRROTAIN. 


Eg heyre p vel/að Prophetarn Þr Predika z Gpa falſkliga í minu Mafne/ z ſeigia / Mig S 


Dichmde p̃ / Mig Drepmde þ. Quenar miiu Þr Prophetarn vília þo liña pſſu / ad ſpa falſtli 
gañã / z að ſpa fyrer þra hiartans Suikreede? og vilia að mitt folk p forgleyme minu nafne 
vegna pra Drauma 5 þú þra Preditar fyrer odrũ / Lijka 3 að þra Forfedꝛ forgleymdu minu 
Nafne fyrer Baals ſaker. pl 


Ga Prophete ſm̃ befur Drauma / hũ Predike Drauma / Eñ hú há þef? mitt Orrd / ſa pre ; 


E dike mitt orð rietteligafia- Nuad ſkulu Agnernar hia Nueitenu? feiger DROT Ten. Ér 
eta) — tit orð ecke laka fí ein Ello:/feigir DRD ET SN lifa s ein Jarnljamar fa cd Bior 
Ranglíga vtþyi gen í ſundur molar? a — 


oaog fela Þa ar fyrcr fia pu/ Es vil til við þa Prophetana / ſeige BROTIN / Þr ös Gída 


FR minu Orde huer epter afafi/ Gia þu/ Eg vil fita þa Prophetana / ſeiger DROtten / fem frá 

— ſiy lia Þra eigen ord / og ſeigia / NR hefe ſagt þ. Gia pu / Eg vil fita þa/5 fyrerſpa falſkliga 
Byrdarunse) Drauma) ſeiger DROtten/og predika þa hinu ſomu / z villa ſo mitt folk mz fínum Lygu ⸗ 
— Caufmalge/hueria at eg hefe bo ei vtſendt / z eigi hellde bodit bm þ/z þr eru ecti eirnen Þífu 
Í ot otð tar olEc nytſamliger / {eig DRRTTen. Si 


Íað Þyrðar þin D?t eð Ptta Folk / eda eirn Prophete / elligar eirn Preſtmad⸗ ſpyr þig að/Z (eig! Huer er ſa G 
ga / og haldet DRROITINSb Byrdarpungen? Þa ſtalltu ſeigia til bra huer að fa Byrdarpungen 


þer mz Zere⸗ 


2 míam (ó fri pye ſie / Eg vil burt kaſta v02/ ſeiger ÐROEEIN Ef ef eirnhuer Prophete eda Preſtur / ell 


et eifi Gtipting igar Folket ſeiger/ p er fa Byrdar pungen ORTTens / pañ vil eg heimfætia z híis Qws 
| þar fil 3. Eñ ſo mum huer til afiars tala / og ſin a millii ſeigia / Hueriu ſuarade DRotten? 

og huad ſeiger RROAIINe z kallit þ ecki meir/eirn Byrdarpunga BROS Lens þí 

huers mans ſialfs eigeð vrð ſtal vera þonii eirn Byrdar punge / Þar fyrer að Þicr vmſnued 

Ordunum vors Gudz bíf Lifanda DROTEEns Gudz Zebaoth. Þar fyrer ſkulu pier 


{eigia fo fil Prophetaña / Hueriu ſuarade ORTen þier/og huad ſeiger ROZTenẽ 
Eñ mi pin bier feiget/ Byrðarþunge OROCTATAG /Par fyrer Þa ſeige DRO⸗ 


Tten ſo / Nu þier kalled ptta vrd / ern Byrdarbunga OROICTINS /og eg hefe ſendt til 
ddar laited ſeigia fil ydar / ad pier ſtylldud ecti Falla þ cirn Byrdarpunga BROS Eense 
Siaed / Eg vil yður í burt taka / pañ ſtaden mz ydr ffi eg hefe gefed ydur Z yðar Forfedrũ / 


v 


3 


og i burt fleygia ydur fra minu Auglite / Og eg vil lata yfer ydur koma æfinlega (Ee 08 


Eilijfa Forſman / ſm̃ alldreige ſtal forgleymd úða. 


XXIIII. 


tað Ja þu/ DROTTen ſynde mier tucer Fijkiu karfer / ſeltar vti fyrer Muſt/ 
Fitiu AR tm DROTEING(epter p þa ed NRabagodonoſor Aonunguren af 
—— mm, Babifon hafði í burt flutt Jechonia / ſon Joachim Konungfins Juda / medr 





ER SR — 23 
— Hofdingium í Juda / Trieſmidu z hagleiks mm af Jeruſalem / og flutt 





þet hinar fyrſtu fulluarn“ Fijkiur. J hiñe añare Korfiñi voru misg jllar 
Sítiur/ at þær voru onguum etande / ſo jllar voru þær. Og DROtten ſagde til mijn / Jere 
mia / Huad ſier þu? Ég ſagde / Fijkiur / þær godu Fijkiurnar eru miog goodar / og hinar volt 
du eru moig vöðar/ að þær eru eigi jethande ſo jllar eru þær. 


í 88 „tlf. og ffieðe urð DROTEcns fil myn/ng ſacde / So ſeiger DROTEM Gud Sfrals/ Á 


Jere xxx; xig. Liſfka ſm̃ að pſſar Fijkiurnar eru godar / ſo vil eg Nadarſamligana taka þa að mier 3 fang“ 
ader eru af Suða hueria eg hefe burt latid fara af pſſum ſtad / í bra Caldeis Land, Og eg 

vil líta Nadarſamligaña til Þra/z jñflytia þa apíur í ptta Land / Og eg vil vpphyggia þa 

efi ecki nidurbriota / Ég vil grodſetia þa en ecki vppræta/og eg vil gefa þin FA þeit 

# át — ſtkulu þett 


þá fil Babíloniam) í þre eirne Korfiñi voru miog goðar Fikiur / ſo s at eru 


— 


Te 


— Jeremias | XXXVIII 

ſtulu beckia mig b eg fi OROIAIN / ʒ þr ſkulu vera mitt Folk / þa vil eg og vera Þrra 

Gud / Puiad Þe munu ſnua ſier af ollu hrarta til mín, 
Ett lúta fen að þær vondu Fijkiurnar eru fb vondar/þ eingen Fann að etha þær(feiger 
€ DROttem So vil eg vtgefa Zedechiam Konungen Suða/og bíis Nofdingia / og Þ huad ep 
ker et ordet fil Jeruſalem z í þíju lande/ og Þa ſ̃ bua í Egiptalande. Ég vil fil ſenda peim 
Doicfu/z laata þa ecke vera i neim Kongarijke a Jordu / ſo að Þr ſkulu að ſtom verða/og 
ad Ordʒkuid / og Srafagu/vg að Boluani sllum Stodum / pangat fi eg mun í burt refa þa/ 
f0g eg vil a meðal bra ſenda / Suerd / Qung? 2 Drepſott / Pangat til að Þr foreydder verða/ 

vt af put Cande/5eg hefe gefit bm z Þra Sorfeðri. 


NR a 


Sæ # Efra et Þ orð ſm̃ ſtiede til Jeremia / yfer ollu Folke Juda / a Fiorda Aare ab: 
| Doachim fornar Joſta Komgſtus Juda / huert eð var Þ fyrfta Ared Raba Joachim 
)ß godonoſor Konũgs af Babilö/ Nuad er Propheten Jeremnas talaði eirnen 
Jtil alls Folkſins Juda / z til allra Borgarmañañiai Serufalem/zfagdi. Sofia 
|, „Það ord Drottens ſkede til min/ j fra pin þinu Þrettanda Maren Joſia/ 
ſonar Amon Konungſins Juda / allt til pſſa dags / og eg hefi hugarlaitli⸗ 
— ga Breditað fyrer yður í oríu Mar og Tutugen pier hafið alldreige viliað heyra Þ. — 
So hefe ⁊ einn OROTTen ſendt til ydar alla ſijna þíenara þa Prophetana hugar⸗ un Beg. erif 
 Íútliga/en Pier haſit allreige viliað henta Þm/ nie hneigia yðar eyru tilað heyra En. þa — FER 
eð þíi ſagde / Suued yður huer ſm cirn í Burt fra fiynum vondi veige/oa í burt fra voru vanr 
du Athefe / pa féulu þet alla tína z alla æfina vera í því Ganbenn) fi ONSTTen hef 
> giefit ydꝛ og ydar For fedrum. Epterfylged eckt affarligii Gudum / ſo að pier þionit pᷣm / edur 
tilbidiet þa/ vppa þ að bier reited mig eigi fil Reide mg ydar handa verkum / z Þ eg tilfende 
Vdur eina Dgirfu. Eñ pier villduf eigi hlyda mier / ſeger OROTTIN / ſo að pier gierd⸗ 
ud mig fullkoligana Reidan / mz ydar handa verknũ / yde til eigenligrar Ogicefu. 
Þar fyrer ſeiger ſo DROTESN Zebaoth. Fyrſt pier viliet ecki heyra mijn ord / Sie 
pu / Pavil eg vtſenda z Eða lafa allt ptta foltit a mote Nordrenu (feigð Drotte)Dg imen % 
miñ Dienara Nabagodonoſor Konungen af Babilon/ z eg vil færa þa vfer om þífa Land 
D9yfet þa fi bwa þar jfie/z yfer allt Þ folf 5 hier liggur vm kring / og eg vil fyrer fara og 
reyda pm / og gisra þa að Hadung z eiliifre Foreydſlu. Og eg vil hiedan í burt fata alla 
gledeligan Song / Rauſtena Brodgumans? Brwoariñar / Kuarnar nyden z Lios Luckter⸗ 
nar / ſuo að allt Þífa land {fal liggia í eyde/z niðutbrofeð. #09 ptta Sol ſtal þiona Konun⸗ 
genum af Babilon i Gistíge Mar, Þau Eini 
2 09 nær þau Gietíge Naren eru liden / ba vil eg ſeekia heim Konungen í Babilon z allt tjge Merleiðy 
að Folk(ſeige DASTTem fyrerpra Miſgiorda ſaker / þar mg eirnen Cand þra Calde⸗ trigar ar 
lS/Z vil eg gista til eirnrar cilýfligrar Foreydſlu. So vil eg jñflytia oll mín orð yfer þetta A xxix 
Land / Þau ſm̃ eg hefe talað a moke þui/eintii s er allt þíta huad ſkrifad ffend: í bíjare Bot/ Borið 
Þ ſin Jeremae hefe ſpod vm allt folk / og Þr ſkulu eirnen biona þv að Þr ſie eitt mikels haf, Facha. ? 
{20 folt / og mikler Konungar. Go vil eg endur giallda Þín epter Þra Berðffulldan/z epter 
Peirra ſialfe anda verkum. Zere.i⸗ 
Huiad fo ſeiger DROTEYN Guð Iſraels til mijn / Tak Þefian Bið“ af miñe Nende Þjar, 1prs 
fullan af Reiðefrar iitte/2 fEeinE ollu folke bar ví af/til huers ad eg ſenda big / ſo að þeir 
Drucke / Dette Druckner verðe fyrer þui Suerde firi eg vil ſende a medal Þra. Sg eg tok 








Bikaren af Hende DORTens og ſteinkte ollu Folke / til huers að DROTTNN (endi 
wig einkum ſm̃ er Jeruſale / og Borgernar Suða/ pra Konungar og Nofdingiar/ ſuo at - 

j r — a E tiðitbrofner liggia / og vera fun ein Hndung 2 Boluan / ſuo fen að það er 

í peñan Dag. 

#08 einen Pharaone Konungem i Egiptalande / ms hñs Pienurum z Nofdingium / og 

Olu his golke Dium Londum í mot Beftrinu. SDR Konungi í Sandenu Byj allir Kon> 

Utguni í Paleſtina Cande/ my Aſcalon / Gaſa / Acharon / og þr fi epter eru i Afdod. Þeim 

J af Edom / þin af Moab / þín ſonum Amon. blu Konungunii til Thyro/ olíum Koniig 
N HU í Zidon / pm Kongum í Eini hinumeigen Nafſins. Þeim af Dedan bm af Thema 
| KG (SE) — Þm af 
| 


Propheteñ 
Þmaf Bus/z ollum Nofdingium í því Takmarkenu / aullum Konungũ i Arabia. llum 
Fonungũ mot Veſtrinu ſin bua í Eydemorkiñe / ollum Konungum í Zimri / olli Konungi í 
Elam / olln Konungunii í Meden. Ollu Konunguni mot Nordrenu beede ncerre Z ficerre / ſo 
einum3 oðrum z ouu Kommogunũ á Jerdu þm 3 a Jardrifke eru / Æ eimen Konunguren í 
Seſach ſkal drecka epter þefa. si 
Eefacb) E a þu fil bra / So ſeige DROTTIN Zebaoth Gud Iſraels Drecket ſo að þiet E 
pad hat vera verdit Druckner / Spyet z fallet nidr / riettet ydr ei vppaptur / fyrer Suerdenu þui fem eg vil 
BongnnteR (enda a meðal ydar. #09 ef þr vilía ecki taka við Bifarnum af þifíe ond drecka / pa (eig 
Sn þu til þra/ So ſeiger DNOSENN Zebaoth / nu féulu þier drecka. Puiad fía þu/ Eg vil, 
Eezech· ix vppbefia að loga í pſſum Stad fem ad nefnd? er epter njnu Nafne Í De ſtylldu pier O⸗ 
„pet. Bú taffaðer ba? Pier ſtulut K A vera / Puiad eg Falla Suͤdet yfer alla þa 8 bwa a 
Jordu / ſeig DROtten Zebaoth. 
fn fall all Þíftorð/og (eigðu til bra / OROA TIN mun gtenta af én 
Heedumun / og lata heyra fína Reidarprumu / af ſijnum Steilaga Bvftað/ Hañ múi grenia 
yfer fifie Hiord / Ná mun ſyngia eitt Ruxde/(o 8 þr eð Bínpruguna froða / yfer ollum Sfir 
byggiendũ Candfins/ huer hliod bestaft munu alle til Veralldariñar enda, ONOERIN 
obel tf þí hef: Kinrumal við Neiðingiana/z vill halla Dom við allt Holld bít mun yfergefá hi⸗ 
Amos Í ta Soudligu vnder Suerdit / ſaeger DROE Te. 

So feiger DRotten Zebaoih / Gia pu / par mun koma plaiga fra einu folke til añars / vg 
eitt mifeð Stor mudre mun vppuakid verða/i fra ſjduñe Landſins. Þa munu Þr ſm̃ ſlegner 
eru af DROSEne/a þin ſama tima liggia í fra einii Hard“ endanii allt fil eins añars en 
dans / ſo að eigi ſtulu þr Narmader vera / eigi j burt tekner nie Jardader / helldur ſtulu þeir a 
Vijguollumm liggia/æ að Ohreinindũ verða. | 

Hlet nu þier Hirdarar / og Nropet / og vellted yð? i Oſku bier Vollduger yfer Niordinne / 
Puꝛad fa tijme er komen / pad þier ſkulut Slatraſt z {1 undurðreifðer verða/z í ſundurbriotaſt 
jm̃ eitt koſtuligt Ker / og NArdararner ſkulu ecke om flued gieta / hiner Volldugu yfer Mor⸗ 
deñe ſtulu ecEi kuña vndan að komaſt. Pa munu Sirðararner batt þropa/ og hiner Volld⸗ 
ugu yfer Siordufe munu apa / OROTEIN hefur ſoi eydelagt þra Nagalende/ z þra 
Eingiar ſm̃ ſo ſtodu mg Bloma eru fordiarfadar / af grimligre Reiði DROS Es. Nat 
hefur yfer gicfit ſjna Tialldbwo 8 eitt vngt €con/z Þra Cand er ſuo í eydelagt af Vijkings⸗ 
ens þungligre Neipt / og af bíis Grimdarfullre Reide. | 


MXVI. 


Bpphafe Riſkes ſtiornar Joachims / Sonat Sofia Konungſins Juda / ſtiede A 
ptta vrd af DROSENE/og ſagde / So feiget DROTTEN/ Gack þú í 
Fordyrnar á Noſe OROTtens / og Predtka fyrer ollum Stodunum Juda / 
þar jñganga að tilbiðia i Wife OROTTens / Oll þau ord fem cg hefe 
oðif pier að (eigia þm/æz tat ecti neitt ondan/ Ef ſo verða meette at Þr villdu 
Þ heyra / og ſnua ſier / huer eirn j burt fra fínu vondu Atheefe / ſo að mig meette 
z titnen angra þær meinfender/8 eg peinke þm at giora / fyrer þra vondſligs 
Atheefis ſaker. Og feig pu til þra/ Go feiger OROtten / Ef pier viliet ecki mier hlyda / ſuo 
add Þier gangit i minu Logmale því ſm̃ eg hefe lagt ydr fyrer / og að þicr heyred orden minña 
Keg uq. pienara Prophetaña / pa ſm̃ eg hefe alla tima til ydar ſendt / og bier villdut po ecke heyra/ 
se. #4 —  Þui vil eg ſo giora vid Ptta Nwoe / ſo ſm við Silo / og gista peñan Stad ollum Heidingium B 
a Jordu til Boluanar. 
Þa eð nu Preſtarner / Prophetarner og allt Foſked heyrdu Jeremiam / pa bí talade ſod⸗ 
dan orð í i hwſe DRO Eens/og er Jeremas hafde endat allt huad BROTTIN hafde 
Feremias boded honum að ſeigia ollu Folke / pa gripu Preſtarner £ Prophetarner hũ / og allt Folked / 
veiði opſoltur og ſogdu / Pu hlytur að deyia. Nuar fyrer dirfeſt þú að fp í Nafne ORVTEns? 08 
feigia / Pad ſkal ganga Þífu Hwſe ſo ft Silo / og Þífi Borg ſkal foreydd verda / ſo að eingen 
ſtal þar jñe bwa / og allt folked ſafnadiſt til ſamãs i hwſe OROTTens / i giegn Jeremia · 
Þa ed Nofdingiarner Juda Neyrdu pᷣtta / geingu Þr vt af Köungſins hwſe vpp í hws 
See. xxxt ORTTens / og ſettu ſig níð: fyrer bn miu dyrumm DROTTens. Og Preſtarner og 
Prophelarner ſogou fyrer Nefdingmum ẽollu folle / Peſſe er dauda verda/ þí hñ —— 
mofe pᷣſſu 





Rg NO NR A ER SR * * 


— 





ng 
— 


deremiss RÆRIR 
Þeffum Stad / ſem þer í afeð heyrt med yðar Eptui 

- Ei San ai fil WNafðingtafa/z til alla Solffins/ BROSSIN hefr fertt 
mig / ad eg fEyllbe fpa a more Þífu Noſt / og more Þífii Stad / alle Þ fí bier heyrdut. Þar fy⸗ 

er þa forbettet ydart Atheefi / og Breytne/z hlyded Rauſtiie OMOo Gudz ydars / 
fo mun ẽ DNOTENOI jóraft þrar Meinfemdariftar/ fíi hũ befz talað a mote your, Gia Subra vij 

- Þu/ Eg er í yðar Sondum/þict meiged gista til við mig huad ydur lýEar, Po féulu Þiet vis 
ia / ef pier Sinti mig / pa munu pier vthella ſaklauſu Slode yfer ydur ſialfa / yfer beñann 

Slad og hũs ũbyggiara / Puiad ſañarliga hef DROTEKSÍ ſent mig til yo“ að eg {fyll 


de tala Þíta allr fyrer yðar eyrum, í 2 py Í Micheas 
ii ga Ísgðu Hofdingiarner z allr Folkit fíl Þreftara z Þropbetara/ Peſſe ér ecki Dauda 
u 


Mareza 
t/ Dutað þí hefa talat til vor í nafne ÐROEtens Gudʒ vors: 7 — | 
(09 nockrer af Olldungumn Candftns ftoðu vpp/og ſogdu fil allg Mannfioldans / A 
O Degum Rzechia Konungſins Juda / var hier (a Prophete Micheas af Mareza / og þí fag 
de il alls Softfine Suða Go ſciger BNOTTIN Sebavíb/ Sion kal plugiaft fen ari 
ar fur z Jeruſalem ſkal vera fít oñur Griothrwga / og þ Fiallet ſm̃ hwſit OROTtens er 
a / ſkal verða að Eydeſkoge. Eñ þo liet Ezechias Kommgur og allt Suða ccki þar fyrer 
ad helldur lifflaata bfi. Ja / Peir ottuduſt miflu framar DROTTen / og tilbadu/ fyret 
OROTne. þa Idradeſt einen DROTEFN pff hins vonda/3 hí hafðe talað a nno 
te hm / þar fyrer gistum vier misg ja amotevoiEafi. a 
E ar var eñ añar ſin Spade í nafne OAÐERING/ Vria Semia fon/ af Kiriath Vria 
Jearim/ hñ ſpende í gegn pſſum Slad / og giegn pſſu Lande / cjka fi Jeremias. Enn það 
Fonunguten Joachim / og aller hus Maktar men og Nofdingiar heyrdu hũs ord / þa villde 
Sonunguten Ímfa drepa hũ. Og er Vria ſpurde Þ/ Hreeddiſt þí ẽ fiyde vnda / for burt i E⸗ 
giptalad. Eñ Kogureñ Joachim ſende meñ epter honũ til Egiptalãdz / Elnatan Achbors ſon 
é Aðra fleire mz þonii/ þr fluttu híi af Egiptalande z færðu bí Kongenũ Joachim Eñ hañ — 
liet agýfa bít mg Suerde / og liet fíjban Jarda bris Chtama hia Alpydu folke. San 
að} * var hond Ahikam Saphans ſonar ng Jeremia / fo at hũ kom eij Folkſins enda Ahikam 
Ne (la A 


ch 
XxXVII. 


Vpphafi Riſkesſtiornar Joakim / ſonar Joſta Konungſins Juda / ſkiede ßta 
ord af DROTENE fil Jeremia / og ſagde / So ſeiger DRROCTCTIR til 
min / Gior bier eitt Ok / og heing þ a þifi ale. #09 ſend p til Kongſins í Er gg =. 
dom / til Kongſins í Moab / til Kongfins bra Amons ſona / til Kongſins í Ep 
ro / og til Kongſins í Zidon / mz pm Sendebodunũ ſm̃ komner eru til Jeruſa⸗ 
lem/til Zedechia Konunafins Suða, #09 bioð Þín að Þr feige til fifa Yfer⸗ 
á herra / So (tiger DROTEIN — Iſraels / So ſkuiu bier ſeig 
Vdar Vert / Eg hefe giort Jardriked / og ſo Maͤñen6 þafi Fienaden / ſin á Jorduñe er 
B fyret mig hiñ mikla Krapt og vírietta Armlegg / eg gef Þ huerm eg vil, gr 
Eñ nu hefa eg gefif all þífi Cond í hond mins þicnata Nabugodenoſor Kögfins af Babi Sg * 
lon / Eg hefe og gefit honn þau Villedyren ſm eru á Skogunn v að þau ſrum biona Þori. Sat 
„Dgallt for ſkal þiona honum z híis Gyne z biís Sonar ſyne / bangad tíl át keim ſa tijmen Iece. pig. 
bfis Landz Pí margar bioder og mettuger konungar ſkulu hí þinna. Eñ huer ſu Piod og 
Konungs Ryfke / ſim ecki vill biona Nabugodonoſor Kongenu af Babilon/ og hu eð ect vill 
— Hals ynder hũs Ok / p Folk vil eg heimfæia ins Guerde/ Higre? Drepſott / ſeiger 
ÁR 





SN/þagat til að eg fyrerfer þm foter hũs hand. 
| Par fyrer 


li heyret ecEi yðar Prophetum / Spamonũ / Draumuitringũ / Dagueliurũ Tof⸗ Zere. þig 
„ Mofi 5 feigia til ydar að þicr ſkuled ei þinna Stonginii af Babilon. Puiad þeir ſpaa fix 
nt dogar / ſo að Þr flyfie yður lágt iburt vr ydru Lande / ſo p eg vtrekt ydur z þier forglatift 
c Puiad huer fu Pibd fern gef? ffi hails vnder Dk Kontigfiris af Babilon / og bionar bít/ þa. 
Pind if eg Ímta í fijnu Lande vera/ ſo að hum bogge og bue þat jite/feiger DROS I 
9 eg falaðe allr þíta fil Zedechia Konafins Juda / og ſagde / Gleſn ydar Naſa vnder Zedecha 
lið Koeſmn af Babilö/ z þioned þí z hits Folke / þa ffl þier lifenu ballda. Huar fyr ti Begiky 
er vilie bjor deyia / pu z þitt Folk fyrer Guerde/ — ẽDrepſott / ſos p ——— 5 
— je ala 


Jere. xxviij. 


Jechonias 
iiij Beg. xiiij· 
tín Reg · xxv⸗ 
1EWſre⸗ ie 


Ananias 


Jeremias 


| Propheten 
talad / yfer pui Folke ſm̃ ecki vill þíona Konungenum af Babilon. Þar fytet ſtulu piꝰ ecke 
íyna Þra Prophetaña ordum / ſĩ ſeigia fil ydar / pier munut ecki þiona Konungennũ afða 
ilon / pᷣt þr ſpa vor lygar. #09 eg hefe ecki ſendt pa (eig? Drotten / helldꝛ ſpen Þr Lyg! onder 
mínu nafne/ vppa þeg vtreke yð2/z bier tortyneſt mg pᷣm ropbefunii ſm ſpeu ydr. — 
Sg tii pra Preſtaña og fil alls folkſins talade eg / og ſagda/ En feiget DROS⸗ 
TIN / Hhoded ecki orðum yduara Spamaña / ſm ſpa fyrer ydur / og ſeigia / Siaed / pau Ke⸗ 
ten vr hæfi DRROTAENS munu fnárliga Eoma bingað aptur fra Babilon/ Þuiað þe 
{pen Engar fyrer yður Ayd eð þin ecEi/ Hella: þionið Konungenum af Babilon/{ð munu þið 
{úfe halda. Eñ huar fyrer ſtal þíje Stad ſo foreyddz vera? Eru þr Þrophetar/ Og hafe 
þr orð OROTtens / þa lmteð þa biðia þí af DROEENE Zebaolh / ad þau Keren ſem 
epfer eru vorðen í þóf DROTTESNO/ 2} pui Noſinu Konungſins Suða æ Í Serufalem/ 
ſkule ecki eirnen í burt flutt verða til Babilon. J E 
Pinad (ó (eig: DROTACRN8ebaoth / af þm Stolpunum / og af Nafenu af Gtolunii " 
og af Kerunum ſm̃ efi eru epter vorden í Þeffum Stad / þau eð Nabugodonoſor Konung 
uten áf Babilon hafde ecti í burt / pa ed hí j burt flutte Jechomam for Joakims / Konungen 
Juda / fra Jeruſalem til Babilon / og alla Nofdingia Suða Jeruſalem. Puiad ſuo ſeiger 
DROtten Zebaoth / Gud Hfraels/af Þr Kerunum ſm̃ efi nu eru epter vorden i hwſe ORO 
TEINS/og í fi Konungſins af Juda? Jerufalem / þau féulu í burt flutt verða til 
sBabilun/og vera þar allt til þf dags þa eg vitia pra / ſeige DRROTTIN / og til Þí{ at 
eg leet flyfia þau vpp hingad aptur til þefja Stadat 


XXVII. 


a g a þui fáa Aare / i vpphafe Rijkis ſtiornar Zedechia Kougſins Juda / a Þr ot 
SN Sinta Manadenum hins Fiorda A arfins/talaðe Ananias Azurs ſon Pro⸗ 
a Apbefen af Eibegn/fil min í fi Dottens j naueru Pceeſtaña z allg Folk⸗ 

Ð)) ſins / og ſagde / So ſeiger DROE Ee Zebaoth Gud Iſtaels / Eg hefe i ſudꝛ 

Vbrotid p Oked Goniigfins af Babils. Og eð? efi Tus Aar eru vmliden / pa 

RE) vil eg lata aptur flytia til pſſa Stadar þau Kerin vr fi DOROTTens / 
Sem Nabugodonoſor Konunguren af Babilon tok í burt af pſſum Stad / z flutte til Babi 
(on. Þar mg eirnen Jechoniam ſon Joakims Konungſins Juda / mz alli þm odrum s Ner⸗ 
feiððer voru af Juda / Sg burt flutter eru fil Babilon/þa vil eg z apíur flotta til pᷣſſa Stad⸗ 
at / ſeger ORSIIN / pt ég vil í ſundur briota Okit Konungſins af Babilon. 

Pa ſagde Jeremias Prophete fil Anania Propheta / ad hia verondum Preſtunũ og olíu 
Folte ffi að ſtodu if DROETEINS/ ogſagde Amen / DROSESN hí giore ſo / 
DRottenhíi ſtadfeſte þíjn Ord fí þu hef: Opað/að hí vilie aptr flytia fra Babiló þau Ke 
tenvr Hoſ DROSEENS til pſſa Stað" / mz þin allt ffi Herleidder ert, En þo heyr þu 
eirnen þtfa orð ſ eg tala fyrer þinum eyrum og fyter Eyrũu alls Folkſins / pr Prophetarner 
ſm̃ veret hafa forer mier ẽ þier/ fyrer langre eefe / Peir hafa ſpaad í mote morgũ Londum og 











it lum Kongarútin/af Bardagi af Ogicefu og Orepſottum. Ef nær eð einþuer Prophe 


fe fpmer fyrer vt af Fride / Nñ ma þectia af þui/ huert DROEEIN hef? fent hã / ſañliga 


„þa bíís orð vppfyllaſt 


Þa tof Propheten Ananias Oked af Halſinum Prophetans Seremia/ 2 i ſundurbraut E 
Þ. Vs anania fagðe að hiauerande allu Folke / So ſeiger DROEEIN/Súta ſo þa vil 
eg í ſundurbriota Oket Nabugodonoſor Konungſins af Babilon / aadr efi p Tus Mar ert 
vnlivem af Halſinum allz Folkſins. Og Jeremias Prophete gieck i burt ſna Leid. 

Ei orð DROTEING p ſtiede fil Jeremia / epter þ að Anania Prophete hafde Í 


sá fundur brofeð Sked af Halſi Jeremia Propheta / og ſagde / Gack þu burt / z {eig íil Anamiã / Ð 


St xxix 


Go ſeige DROEESN/ þu hefei funde broted þ Trie okid / ſo gior nu eitt Jarnok i ſtadẽ 
peſſ. Puiad ſo ſeige DRROITAINZebaoth Gud Iſt aels / Eg hefe heingt eitt Jarnok a 


Halſana allg pſſa Folks huar mʒ þr ſkulu piona Nabugodonoſor Konungemn af Babilo / 


og hom ffulu þr piona / þé eg hefe z eirnen giefit bi þau Villedyren. 

Da Seremias Prophete fagði til Anama Propheta / Neyr pu Anania/ DRoOtten hefur 
efi vtfendt pig / og þu hefur þ giort / að þetta Folt treyſter vppa Lygar. Þar fyrer —*— 
á | ro 


ff JA 


FJexremas NL 
DROTten fun) Bia pu Eg vil fata Þig í burt af Jordu / og a Þífu Mare fEalltu Daia Anania 
Puiad þui Bit fn Ef DE medur þifie ordreedu. So deyde {a Prophe⸗ andaft 


Set Anamia / a þvi ſama Aarenu a þin hinum Gisunda Manade. 
XXIX. 


F "4 EEſſe eru þau orð j þvi Brefenu ſin Jeremias Prophete fende fra Jeruſa⸗ 






E Hoſdingumum Suða/2 þm af Jeruſalem / mz þin Trieſmdum? Hagleiks 
ER ꝰmoñum af Serufalem voru nu í Þurtu) með? Eltafa ſyne Gapbans og Ge⸗ 
maria (be Qilfia/ þueria Zedechias Konunguren Suða fendei Babilontil Nabugodono 
for Fenumgſins af Sabilun/og ſagde / So ſeiger DROLEEN Zebaeth / Gud Sfracls/ 
B fil allta hra hiña Herteknue ſm eg hefe j burt flytia latir fra Jeruſalem til Bablun. 
Bygged vpp hwſin j hueriũ þier kuñed áð bwa / Planted Alldengardaa af bi pier kuñit A 
Uartares að neyta. Taked yd? eigen Kon z gietid Syne 2 Decte / Taked Sonu yðar Eigen 
FO) Z gefit meii Deetru vð" fv að þet giete Syne Danum Fieiged yðr Þar fo áð bier ſieut 
ecki allfaer. Leited Þíf Stadarens eð beſta fil huers að eg leet i burt fyiia ydur/ vg lidiet fyr“ 
Dirt til Drottens / pin net ed p vegnar híft vel fo vegnar þögyða vel. Því fo ſeiger DAD 
en Zebao th Gud Sfraels) Cmteð eck þa Prophetana / og Búfinda meñ (út Þar hia ydur 
Cc eru meiga ſunia yður/æ hlyded ecke ydar Draumũ ſialfs fí Mur dreymer / pt þr fpat ydꝛ Ly⸗ 
gar vnder minu nafne / Eg hefe ecki vtſent þa/(ciðer RO Eten, gn 
„ Duiað fo feiger DROEten/ Mær eð Gistijge Aar eru fullEomnut í Babilon/ Þa vil tg 
Þiíta ydat / og eg vil mitt bið Jtnbarfamfiga fðrð vppvetia fer yður / að eg flvfie yður ap⸗ 
(ut til þfja Stadar Puiad eg veir vef huern þanta eg hefe il pdar({tiger DROTEc) 
(fi ct panta Ftidarens efi eigt Pynunñat / ſo að eg vil giefa ydur þa Ending fem þiet vanted 
epter / Og pier ſkulut a Falla mig/2 ganga í burt z biðia mig/£ eg vil Banheyra yður Pier 
munut min leita 2 tttig fifia/ pin ef þier leited min af ollu hiarta / þa vil eg lafa vor fiíta mig 
ſeige DROTIN / og eg vil vmſmia duare Herleidinon/ óg ſamanſafna vour fra allz⸗ 
hattudn Folke / og fra ollum Þr Stedum /til huerra að eg hefe i burt ſcufad vour / ſetger 
BROtten/og eg vil flptia ydur apíur til þíja Sladar / huadan eg liet í burt fiytia ydee Pui 
Ð Pier meined þ að BAÐ Eíer hafe vppuaked yður Propheta ta Bablon. 
¶X luiad ſo falar BRÖEttr vm ban Kommgen fé finn a Davids Swie/ d vm allt þ 
Folk ſm̃ ad bpgger í Þífum Stad / fí er vm þa vo" Brað2/ (ii ecki ero í burtur flutter / tg ydr 
t Sterleiðingina, Fa) sp feiget DROE EFN Zebaoth / Sia pu / Eg vil koma lata Suerd 
Nungur/⸗ Drepſott a meðal bra / oo eg vil breyta við þa ſſn við vond gikur / peer eð matie 
er vidbiode við að Etha. Og á bak til við þa vil eg vera nig Suerde / Hungre z Drepſott /? 
tð vil Þa ccki vera lata í neinu Kóngaríte a Jordn / ſo að þr féulu verða að Boluan æ Vn 
drum / ad Ndung fornan) a medat allra Bioda til huerra að eg mun í burt kaſta Pi 
E Af þu að Þr hlyddu eckt minum ordu ſeiger DROEtcn/Eg huer að ſende alla tima mina 
EPienara Prophetana til ydar / eñ þier villdut eckt heyra ſeiger DRAOtten. AS 
„Ef þicr aller ſin ettefner eruð í burt fluttet/ þa (í eg hefe lated burt fara fra Jeruſa⸗ 
lem til Babilon/ Heyred pier orð OROttens. So (tiger RATen Zebaoth Gud Iſ⸗ 
rals i giegn Achab fyne Kolaia/z í giean Reðechia Gync Þaefeia/ {ii ſpa yður Moar vn⸗ 
Der tin dtafne/ Sa pu / Es vil giefa þar Mendꝛ Nabugodonoſor Konungſins af Babilö/ 
Ni (fat lata ſla þa forer yðar Augum / ſo að af Þn fomii ſkal gisraſt ein Boluan / a mzal 
allra fangafia vr Juda / ſem eru í Babilon/ ſeigiande OROSten giore þiet líta fi 367 
dechia #9 chab / Hueria ed Konungureni Babilon litt ſteikia a Ellde. Fyr Phr hofdu fra 
med eina Qeimftu i Sftael/og drygt Noraner mz odrum Konum / og Predikad Cygar i mijnu 
Nafne huad eg hafda eck Boded Þin/ Detta veit eg z votta B/{eiger DRD 
Sga mote Semaia af Nehalam (allar feigia/ Guo ſeiger OROTten Zebaoth Gud 
ll Af þui að þu vífender Briefit onder þinu nafne fil alli Folkſins Þíf fí et í Jeruſa 


itten hefur 


ÁNA Lem/til pra epterblifnu SDliðungafia/ firi í burt voru flutier / oo fil Preſta⸗ aað 
A fíaog Prophetañia / og til allg Folkſins s Nabugedonoſor hafðe í burt flutt J 


vraherteknue 


Itil Babilo( Epter þ eð Konguren Jechdias Drottnigen / mz Nirdſueinũ Rabulon 


Siotijger 
Sertekningart 
"mr 

Jere. xxv⸗ 


a 
Babilon) 
Pab er/ pier 
ſtulut ede trua 
yðar Spamoͤnũ 
Babilon/ Eg 
Þeke ha ecke 
phuated fo fi 
brer meinet 
eter ærtiif 
eter xltiij 


Achab 
Zedechia 


Semaia 


lem / og til Keñemaſins Gepbania ſonar a z til allta Þreftana/E{agðer að DRD: . 
— | Ginj. 


og bui Nyia 


Propheteñ 


Eg ten hefur ſett big til Preſtz í ſtaden Joiada Kieñemans / ſo að bier ſkulud vera Yferſtonar 
meñ i Noſt DROETINS/ vfer ollum Gifíulaufii ẽ Spaiſagnarmonum / fo að pu leg⸗ 
ger þa í Fietur og Fangelſt. Eñ huar fyrer ſtraffar þu eckt Jeremiam af Anatoth / s fpmet 
fyrer your? Af pui að hñ hefur ſent boð fil vor í Babilon / og lated ſeigia oſſ að Þ {fule et - 
leinge vara / Bygged vpp Nws ſm̃ þíer kuñed í að bwa / og Þlantið Alldengarda ſo bier et 
— þar vt af. Puiad Sephania las það ſama Brief / og liet Jeremiam Propheta 
eyra það. - a RE 
Þar fyret þa ſtiede od DROTESNO til Sercmia/z ſagde / Sendet hiedan til allra C 
Þra fem Nertekner eru og lated feigia bm. So feiger DROTTNI í mote Gemaia/ af 
Nehalam / Par fyrer að Semaia fpner fyrer ydur / og eg hefe þó ecti ſent hañ / og bí giorer 
Pad pier ſetied yðar trauſt vppa Lygar. Dar ſyrer feiger DROT Een ſo / Gia pu/ Ég vil 
heimſcekia Semaia af Nehalam / og hũs Soedde / ſo af eingen ví af híis ÍR vera a mal folks 
Þíla/og bí ſtal ecki ſia Þ hið goda ſm̃ eg vil giora mínu Folke / ſeiger OROTAIN / Pui 
„að bann hefur ſnued þeim fra ÐROTENE með ſijnum ordum. 


' XXNX. 


etta et p Ord ſm̃ ſkiede afk DROEtne til Jeremia / So ſeiger OROT⸗ 
RGud Iſraels / Skrifadu Þier oll þau orden í eina Bok / s eg tala til A 






Peſſer Tueit 28 ifat 
€ap. fpa pytet. Á WN þúrt. huiad ſia pu / Ca tijme Eem:/feiger OROSIAGN / Ad eg vil ſnua 
vt ap Chriſto⸗ 8 — INerleidinguñe mins folks / beede Iſraels Juda / ſeiger DROTten / Og eg 


Teſtam̃tino / par { 
mz huggar bri 


Já? vil flytia þa jñ aptur j Landit ffi cg gaf pra For fedrum / fo að þeir ſkulu 
pad eignaſt. 





Þ hertekna pot Er þífe eru þau orde s OROtten talade vm Iſrael æ Juda / Puiad ſo (eig? DROtten/ 
le eyrum þa Rauſtena ſkeluingariñar / ſo að þar er ecki vtan Necedfla vg eingen Friður 


epterßylgiande 


Capitulũ 


„Ef ſpyried að pui ng gefif girtur ad / huert ad Karlmaduren meigi Barn fæðast huernẽ 
et bffu þa vared / Þ eg ſie alla meñ hafa ſijnat hendr fo lagðar að ſijſnum Lendum / ſuo ſem 


Konur í Barnſott / vg oll Andlit eru ſo falt Það et eirn mikill Dagur og hũs lijke var eige 
o o er eirn Hormungar time Jacob / bo ſtal hm̃ þar ví af Nalpat verða. — 


Chtiſtus 
Eſa · xliiij 


Sup⸗ x 


Supra fe 


Eñ Þ ſaſtie a þm ama tijma / ſciger DROTten Zebaoth / ad eg. vil í ſũdrbriota his OE B 


af þínum Halſe / og i ſundurſliſta þýn bond / ſo að þari (al ecke meir þinna añarligum þar 
vft/ Nelldur OBROAARZ Gude fijnum/z fo pm ſhnm Koge Dauid / hún eg vil vppuckia 
Þm. Þar fyrer vertu Ohrceddur miñ pion Jacob / ſeiger DROEten/og hreedſt ecke þu Hf 
rael. Puiad fia bu Eg vil hialpa þiet vr fiarlcegum Londu / og binu Soede af bra Herleid⸗ 
ingar lande / ſo ad Jacob ſkal apturkoma í Friðe/ Lifa 2 gnægð hafa / vg eingeñ (Éal ſkielfa 
hũ / Puiad eg er hia pier / ſeger DRVITAIN / að eg vil hialpa pier. Pui eg vil eirn ert 
da gista við alla ba Neidingiana / til huerra að eg hefe vtdreift bier / Eñ við þig vil eg ecke 
eirn enda giora / Eñ Aga vil eg þig mz hofſeme / ſo að þu hallder þig ecki ſaklauſan. 
Yuiad ſo A DROSSIN/Dúýn Lemſtur eru. ein obæfande Illſka / og þýn Saur 
etu ogrcedande. Þitt Malefne ræter eingen / ſuo að hafi binde par vm þijn Saꝛr / Eingenn C 
kañ þig að greeda / aller þiner Aſtuiner þr forgleyma bier / ⁊ ſteyta ecki vm þe Ég hefe ſleig 
et þig lífa ſm̃ að eg ſkyllde ſla eirn Ouin / mz Myſkunarlauſre NArting / vegna piña mikilla 
Miſgiorda / og fyrer piña ſterkra ſynda ſaker. Naar fyrer ber pu big jlla. yfer piſie ſtadſed 
og yfer þinum ogræðande Illſtu harmkucelum? Eñ eg hefe þv giortpta vegna biña ſtoru 
Miſsiorda / og fyrer þifía ſterkra Synda ſaker. — — 
Poar fyrer kulu aller þr fí Þig hafa ethed / vppfetner verða/z aller br (fí þíg hafa ang 
- að fkulu aller Nertekner verða/ogþr eð þig hafa rænt ſkulu reenter verða/og aller þr ſm fyr 
er þier hafa griped þa ſkal og fyrer þín gripið verða, - Eñ eg vil þig apíur Heilbrigdan gis⸗ 
ra/z þín Sar græða/feiger DÐROTTINM/af því þu kallaſt bin vtrekna / z Sion er hun 
fem eingen ſpyr epter. ' 
So ſeiger DROTEIN/ Sia pu / Eg vil ſnua Herleidinguñe Eialldbvðafia Jacobs / 
z Myſtkunſaligur ba yfer hns bæfteon/z Staduren {falvpp aptur byggiaſt a ſinne xd) 
og Muſtered {tal ſtanda epter ſjnum ſkamte. Og Lofſogn vg Glediñarſaungr (al padan 
vígaga, Puiad eg vil fiolga þa efi ecti formika / z eg vil gista þa Neidarligre eñ 
— F —— haltar⸗ 








a a LEI 


ljá Heirra Syner ſkulu vera liſka ffi adur fordum / og þra Sofnudur ſkal Cucfu hafa 
rer mier / Puiad eg vil ſcekia heim alla þa ſin bana þvinga. Og heñar Hofdingiar kulu 
vt af Ein flalfum framkoma / og heñar Stiornare ſkal vtganga af þin ſialfum / og hañ ſkal 
hallda fier i mijn / Put huer er hñ firi adhylleſt mig mz einu viliugligu hiarta? ſeiger DR 
OTten. Og pier ſtulut vera mitt Folt / og eg vil vera yðar Gud 

Gia þu/ Dar mun koma eirn Bindur DRROTTINS ng Órimd/z eirn hroedeli ⸗ 
gur Stormur mim falla yfer Nofud Þra hiña Ogudligu. Puiad Grimdar reide DROT, 
Átt mun eigi aflmta/fyrt efi bí gisrer p/ z Þui til vegar kem fi honu byr í fifie. A Bin 
fijðafta týna féulu þiet fat ſubddan að formertia. 


Xxxl. 


Hein ſama tima / Seiger DROTETIN/ Vil eg vera Guð alls Iſraels 0 
AN St Z þr {fulu vera mitt Folk. Go feiger BROETEN/ þad fol „aði Áuggar 
| 197 fit epter er vorðeð fyrir Suerdenu / p hef fundef Nad í Eydemorkiñe / Iſ⸗ Byðínga/ að 
rael fer burt til fifiar Quildar. DROTESN birtiſt mier a leingdar/ Eg — 
| — a g 
Shefe z alla tíma elſkat pig / par foret hefe eg ladad þig ad mier af (fintte moriade 
ið Myſkuſeme. Nu vel/ Eg vil byggia þig oppapf:/ ſo að þú Rf heita vpp 
bygd / Hu Jungftru Iſrael / pu ſkallt efi nu fara með gledeligañ Bumbuflætt/ og vígaga 
Danſen. bu ſtkallt planta Vngarda aptur að nyiu a Fiallbygdunum Samarie Planta 
Miu Þe æ þar ing Pijpur Blmfa. Puiad fæ tijme mun efi koma / ad Vardmeñerner á Ephra ⸗ 
ns Fialle munu kalla / Tokum oſſ vpp/ forũ af ſtad / og latum off ganga vpp til Zion / til 
DROIAAs Gudz vors. 
Þuiað ſo ſeiger DROT Een/ Kallið yfer Jacob mz Glede / z fagned yfer þu Heſdenu 
B eðal Neidingiaña / Kalled hatt / Hropet z ſeiget / DeOtten / Malpa þu Þýnu folke ẽ ept" 
St otdef í Iſrael. Gia þu/ Eg vil flytia þa vt af Nordurlandenn / z eg vil ſamanſafna pᷣm 
i frá Jardaufa enda / beede Blindii Nolltum / Oliettum z Sængar konũ / fo að Þeir ſtulu þa 
oma hingað apte mg nritli Hopa fielda. Þeir mu koma Greatade z biðiandi/ fo vil eg þa "#98 
ſeigia þin leid / Eg vil leiða þa j hla Batslatiunir a flietta veigennm/ ſo að Þeir fteyte ig 
ei / puiad eg er Iſraels Fader / og Ephraim er mili Frumgieten Son. — 
Heyre þier hiner Heidnu orð DROE(ins/ Eimgiered þí þr fatlægu Epiunii/z (ei 
ged / Sa ſc̃ í ſundur Dreift hefur Vfrael/þíi mun z einen famangafna bífi aptur/æ bí mum 
Vatðueita hí / ſo 5 eirn Hirder fíjna Niord. Duiað DROTten mun frelfa Jacob / og leyſa 
Úr vt af hende hins Vollduga. 09 Þr munu Eöa/Z Öledia fig a Heedunũ til Zion / þr mu 
ſaman ſlyckiaſt Nopa til pra Aſtgiafaſia ORAttens / ſm̃ er til Korns / Vijns / Vidſmi⸗ 
ors / Zyngra auða og Nauta / ſo að Bra Saler / munu vera lijka ſem eirn votlendur vrtra 
gardur /ſkulu eigi meir angrader verda. Da munu Meyiarnar glediaſt i Danzenum / par 
Með ff mennerner / og fo hiner gomiu huer mg odm. Puiad eg vil ſiua bra Sorg í gle⸗ 
e/hugſuala þm gledia þa eptꝰ pᷣra Mrmungar. Og eg vil gista Keſſemañaña hiarta 


Gíðafta For 


eydſla Gydinga 





Bs 


C fullt af gledi / z mitt Folk ſkal hafa allzkonar nægð/af mínum Aſtgiofum ſeiger ORotten. Math. a 


¶So ſeiger OROTten / Menñ heyra hreedeligt Op ẽ beiffan Grat / a Mdunn / Rachel Supta ý 
elur fer (Song ſijn vill eigi huggaſt læra yfer ſjnu Bornum / pt þ et vtgiort vm þau 
Eñ fo (eiger DROEten/ Cmt þína Kueinan z gemt/ Tarafollen bifla Augna / Puiad 
pitt Erfide féal vef launad verða/feiger DROEten, Þeir féulu a aptur koma af þu O⸗ 
Una Landenu. Og þiner epterfomerid2 hafa margs godz að veenta / ſegeir DRD Eren/ því 
að þín Born ffufu koma aptur í Þífa Cand. 
Ég hefi vel heyrt húnen þEpbraim flag“ ſig / Pu hefi Agad mig / eg erz eirnen Agadur 
ÍD 3 ein Cúfað? Salfr. Enu þu mi þa er mier ſnued / Puiad bu OROiten ert mifi Gud. Tendum) 

„ #9 tt eg ſneruſt pferbætta eg mig / Pinad epter þ eg fot að gieraſt Forſtall / hiellt eg af a 2 — —— 
Lendonum / þí eg em til Faífar borden og ſend riodur af Dutrdingu/Þuiað eg hiyt að — 
Da peer Qdugar mins Bngdoms. Er Ephraim ei miñ dyrdarligur Son / og mitt elſtuligt mtuelís(f0 frí 

arn? Puiad eg minunſt efi nu vef a Þ huad eg ſagda til bis/þar fnrer hneigiſt mitt hiar⸗ giðta (oðfiubat 

Ð fa til his ſuo að egblvt híft Myftunfam að vera (ist ORCEEa. séð 

Aeiſtu pier opp Miñing! teikn / ſettu ppp Sorgar merteð/Z (et þitt hiarta a þa tp 





Dropbefeii 


mu veigena / ſũ eg hefe a geinget. Pu Ifrael Jungfru / ſnu þu aptur / ſnu þier aptur til þfjr 
ara þifía Stada Nuerſu leinge þa villtu ganga þa Villuveigina / pu bin fra horfna Dott 
uren? Puiad OROtten mii ſkapa nockut nytt í Ladenu/ a Kuiñian mi vmkringia Mañeñ. 
So feiger DRROAIINZebaoth Gud Iſraels / ad Meñ munu efi tala þífe Ord áð 
myu j Ladinu Suða/æj pſſu Stedn / pa eð eg mun ſnua bra Herleidingu / ORXOTten hũ 
Hina).  Blee pig / pu Kicttlætefins Bwſtadur / pu hid Heilaga Fiall/æ Juda mz ollum ſijnũ ſtodũ / 
Þetta vnderſtã ſpal ba þar jñe / par mz eirnen Akurkarlar z þr fi Nardar giceta. Puiad eg vil endum 
ER "se tæðinar þreyttu Salernar / og feðia þær hinar Sorgbitnu Galer/þar fyrer þa vaknadi eg 
Gbrífto og Na og Ítif vpp / hafni ſofit fo vcert. — 
tíu/það brt — Gia þu/ a thme keme ſeiger DROTten / gd eg vil yfer fn fit Iſrael æ hwſit Ju / E 
an da / beede mg Meñ æ Fienad. Og lijka ſo fífi eg vakte yfer þeim/til að afma / vpp ræta/af af - 
tringour/pad briota / Fordiarfa /Z til at Þlmga ba / ſo vil eg # vaka yfer þm fil at vpphyggia þa zat grod 
et Gíeten eg ſetia þa/ feiger DROZten,. A þm (anna tijma munu meñ og eigi meir feigia/ Feður voret 
Suður et ct · ¶ hafa eted þ beiffa Vijnberid / og Barnaña tefiur eru fliofar vordnar / helldur ſkal huer ein 
Deya fyrer fifa Miſgiorda ſaker / Og huer maður fern etur beiſtt Vijnber / hans Teñur þa 
ſtkulu Sliofgaſt. | 
be. t Siad pu / ſa tjme kemun / ſeiger OROTten / Pat eg vil gisra eifi ma Sattmala við Iſ⸗ 
Gattmale raels hwa / z við Qwſit Juda / Eckt ſo fí fa Sattmalen var / ſin eg giorda vid gedur þra/þa 
Fíf nyia Teſta⸗ ed eg tok þa vid HNond / leidde þa ví af Egiptalande / huern Sattmala Þr hafa ecki halldit 
m̃tis og eg blaut að puinga þa/feiger OROTten. Helldꝛ ſkal pta vera fá Sattmalen ſm̃ eg vil 
gista við Iſraels hwo / hier epter / ſeger OROTten / Eg vil gefa mitt Csamml í þra Nior 
íu/z ſũſtrifa Þ í bra Nugſtot / Og Þr fku vera mitt folk / Go vil eg vera Þra Gud. Og ein 
gen mum leera afíaun/z et eir Brodureñ aflafi/ Seigiande / Pektu DRD Eten/ hella: ſkulu 
þr aller beede Smaer z Storer peckia mig ſeiger ODTten / þí eg vil fyregiefa þm þeirra 
SMifgierning/eg alldreigi meir í miñe leggia Þra Synder. | 
"5 Go ſeiger DROEten/{a eð Solena giefz Deigenii fil vpplyfingar/z Tůglit 2 Otr 8 
fornurn“ epter Þra gage/ Nottiũe til vppbirtu/ SN fít hreerer fímfar hafir fo at þýf Bylgiur 
vpppiota DROTESN Rebavth er híis Nafn. Mær eð fusoðan fil ſtipan legſt af fyret 
mier / ſeger DROTESN/ þa ÍR z eirnen aftakaſt Iſraels Seede / ſo að það ſkal ecki meir 
ba eitt Folk fyrer mier cefinligafia. Go feigð DROLEIN/ Mer ed mañ kañ að moeela 
Hminen þar vppe/og ranſaka Grundusllen Jardariũar / pa vil eg z burt kaſta ollu Iſta⸗ 
els Sede / fyrer allt þ fí Þr hafa giort / ſiger OoRVATIN. 
Gia bu / Sa time ſkal koma / ſeiger DROTSIN/ þ fa Staduren OROTZens 
fkal vppbygdur verða/i i fra Turnenum Nananeels / allt til Hrmingar Portſins / og ſa Ma⸗ 
feftreinguren ſkal ganga vijdara ví hia pui hinu ſama / allt já til Gareb heedar / og ſnua ſier 
ſo fil Gaath. Og allur fa Lijka dalureñ z Oſkuñar mz ellum Akrenum / allt til Lekiarens 
Kedron / alt jfr til pſſ Nornſins a Neſta Portenu mot Auſtrenu / pa ſtal vera OROttne hel⸗ 
gat / ſo að það {Eal alldreige meir ofan rifed / elligar nidurbroted verda. 


XXNXII. 


a, e Efta er Þ orded ſm ſtiede til Feremia af DROTTNE/ Apui Tiũuda A⸗ 
re Zedechia Konuugſins Juda / huert að er hið Attanda Aar Nabugodo⸗ A 
„lá stofor. Þa Ía í kringum Jeruſalem Nerlidit Konungſens af Babilon / Enn 
Propheten Jeremias la þa fiottað. í Fordyrunum Myrkuaſtofuñar /i hia 
hwſe Konugſins Juda / par eð Zedechias Konuguren Juda hafde lated ũe 
Sihtia bí/ 2 fagt/uar fyrer Spaer þu z feiget/ Go ſeigi DROTTIN 
Supra xxe Sia bu / Eg vil giefa peñan ſtad í hendur Konungſins af Babilon / hñ ſkal yferuiũa hañ 
vet og Zedechias Konunguren Juda fkal ei vmfluet giefa vr hondum Þra Caldeis / held: 
— vil eg giefa þí í hendur Konungſins af Babilon / ſo að hñ ſtal tala Mufiliga við hũ / og þ 
xxcxvuj. xxxix hã ſt ſia hũ mz Augum fíni. 09 hñ mun í burt flytia Zedechiam til Babilö/þar ÍR hafi Z 
vera þangað til að eg vifia hñs / ſeiger DROTter/ ui þv að pier ftríðet a moti þm EA 
deis / pa ſtal Þ þv ecti luckaſt ydr. B 
Dg Jeremias ſagde / Ord Drottens er ſlied til min / ſeigiadi Sia pu / Naameel font Sn 
| ;ð 


* 







Zedechias 








Feremias ÆTI 
Böðuttbrobitrs bins Eern? fl pin / og feiger/ Kicere Kaup þu mifi Akur Anathoth. Pinad 
er nanaſtur ætímaður til að kaupa þí. Da banameel Brodurſon Feður mins Eom til 
Min ſo 


2 arg Hanameel 
n ſo fi DATten hafde ſagt / fyrer Fordyrnar Myrkua ftofufar/og ſagde til mijn / — 
late kaup bu mi Akur Anathoth / ſm liggur Beniamin Lande/ piuao pu hefur Erfda srun. exi 


þu ert hiñ nanafte/ Kicere Kauptu hí. Þa ſometa eg ad þáð var ord Xxxyi 


Ttens / og eg keypta Akuren af Hanameeh Brodurſyne Fodur minst Anatbotb/og 502" 


æ anameel mins Fodurs Þroðuts (onte/z þm Vottuuum 8 ffoðu í Kaupbrefinu/z í naueru al 
= tara Gydingaña 8 biuggu hia Fordyrunn Myrkua ftofuffar. Os eg baud Baruch fyrer 
kra Mugum/og ſagde / So ſeiger ONDTTen Zebaoth Gud Hfraels) Eat Era Bréf þía 
—— — Raupbrefit/z þa hinu opnu Btftriftina/ 2 legg þau í eitt Leirkier / ſo ad þau 
ige 


en kauoa ſier Qwo/ Akunono e Bíngarda í Þffu Lande 


— a fagde/D BROE Ker ONDESIN/ Gia / þu giorder Nimen og Jord fyr 
iñ 


n 
A Pu ſm̃ gisrer Myſkunſeme við margar Þusunder/z endutgelldur Illſtu Fedra ER % 
Q/t Barn 


baoth er Þitt Nafn / Mikill af Rade/ vg Maittugur af istninge) z þín Augu ffanda o⸗ 
Pet yfer ollum vegum Hana ſona / ſo að þu gefur huerium epter fire verfan/z epter A⸗ 


a 7— 08 giorder pier eitt nafn / ſo ſ þ er efi nu beñan dag. Og bu (utter þitt Soft SÁ 
. víg | 


(99/Z fyrer ftotar Gtielfingar/z gafſt þm Þíta Lad / ſo 8 að þu hafðer ſuared þra Forfedrũ 
þ pu villder giefa Em eitt Cand. í hueriu að flytur Miolk og Hunang. Os þa et Þr komu 


oma yfer þa 


Saa pu / Peſſe Stadur er biſlagdur allt vm kring/ fö Þ ha ſtle yferuiñaſt / vppgefin úða 
í Bendur Þrá Caideis / ſm̃ ſtrjda a Mote honũ mz Suerde / ungri z Drepſott / og ſo ſm̃ af pu 


Hið Ak ſy geing? þu til/Þ fíer þu fialf2. 09 þu ÐROT Een ONDEEINfeiger til 
i 


Enin Kaup þu Otur fyrer peninga og haf Votta þar vid / eñ Staduriñ ſtal þo oppgiefaft í 
Ehendur þra Tadeie. 


viſſulega aptr 
oma 


rd DAÐTTENG þ ſtiede til Jeremia / vg ſagdi / Sia pu/ Eg ÐAÐ Erenet eiũ — ett 
r æð Alls Palla Styllde mer nocfut omoguligt vera? Dar ſyrer ſeige DROTEIN (b Seed, tír 
Gia þu/ Eg gief peñan Stad í hendur Caldeis / og í hond Nabugodonoſor Synunafens af 


Zabilon / hũ ſkal yferuina hi / og Þr Ealðei fí ſtrida a mote þífum Stad / ſtulu Forma hier 
Jíi og Eueitia (lið í honum) og btefta hũ opp/ Z oll þau Qwſin fan a hetta Refrum er 
ÞE boru Reykelſi fyrer Baal / og offrudu aftarligum Gudum Drycklar offre / ſuo at Þr reitte 
Mig fil Veiðe, 

ui 


að Iſraels Born og Juda bern / hafa alla títna þegar í fra Þra effuvaldri giort b Quat fyret 


; lei a lett,fle 
a Rr ljEat júla/æ Iſr aels fyner hafa reitt mig tí Reide mg frjnum handa vettum/ feiget saa bð“ í 


og Neiptarfullam all til pſſa dags / ſo að eg hlyt í burt að ſtwfa honu fra min 2 uglite/ fyr 

tt allta Illgiorda faer Iſtaels Barna Ihda Barna / ſi Þr hafa givrt/að þr reirtu Mig 

til Reide. Gia/þr fialfer/bra Kontigar) Nafðingiar/ Þreftar/Brophetar/ z Þt 8 bwa i Ju 

9 a Dg Sttufalem/bafa (nueð Bakenu við mier og eckt Andlitenu / Po að eg let⸗ alla tima 
keña pm/ výllðu pr eci heyra nie nferbata ſig. Þar mz ſettu Þr finar Suiurdingar í það 
Nyfit fr af mier þafbe Mafn/ Guo/ ad br Saur godu þ. Og Þr hafa vpphygt Hedern 
Baals Ben Stiiomdal/fo að Þrvpp brende par Souſſna Dan fyrer Moloch / Huad eg 
— haſde ccc bode Fm/z þ flo allbreigi í mitt Siñe / at þr ſtylidu gita (yðða þaki 

med 4 


Eg 


porey dd 
Tten. Puiad þaðan í fra að þíje Stadur var vppbygdur/ hafa Þr giert mig Reiða - 


Jere. vi 


Re ij 


„með að Þeir komu Juda ſuo fil að ſyndgaſt. 


Eitt Nugg⸗ 


unar Trauſt vé 
ek Cheiſti 


Rijke 
Erzech⸗ xxxvi 


Datt, xxx 


Supra xx xi 


Nolunar 
fkíelping 


Quggun 
Eitt agicetl 
Sytetbeit vé 
aß Chriſto 
og hus Rijte 


Eſa. xliij. 


Jerevii. 
A 


ligur / p bí giorer eilúfigana til gooda / vg Pra ſin færa Þadlætis ofur í Mufir DRÐE 


Fyrerheit 


„tt xxiii 


- Þ Bið goda8eg giore böm / ſo að fíalfa þa mun furða Þ/ z ugia allur fa Goode / og allur. {ér 


nie Fienadur jfe/z} ollum his Stedum Þa ſtulu þar efi nu vera Nos Þra Nardargeym⸗ 


Propyheten — 


Da nu fyrer bíf ſama ſaker / tala DROTEIN Gud Iſraels fo vm bpeñañ Stad / af 
huerm pier ſeiged að hñ ſtule forer Suerde / Hungre og Drepſott vfergiefinveðaiheður 
Konungſins af Babilon / Gia pu / Eg vil ſafna þín or ollum Londn fem eg hefe í burt faft | 
að Þm/i mifie mikille Reiðe z Örind/z Onmffunfeme/z eg vil flytia þa hingat aptz tilþfja | 
Gtadar/ {un að Þr ſkulu vgglauſer bwa / og þr ffulu vera mitt $olt/ ſo vileg vg vera þrea a 
Gud.f0g eg vil giefa Em eitt famlidat hiarta z Atheeſi ſo að Þr fklu ottaſt mig alla fína 
in fdaga / ſo að p íRle bn vel vegna z þra bornu epí“ þa. Og egvil giora eirn tilýfa Catt RA 
smala við? ba/ ſo að eð vil ei pin liña að giora þín til goda / z eg vil giefa Im mína bræð 
lut hiartad / ſo að Þr ſkulu ecki í burt vifkia framier. Og p ſkal vera min glede/adegmeigi 
þeim gott giora / og truligana vil eg grodſetia þa í peſſu Lande / af ollu Narta og af allre sn 
Salu. — Et 2 
Þuiað So feiger DROtten. Súfa ſm̃ þeg hefe alla Þífa hina myklu Ogicefu lated ko / G 
ma yferr Pᷣtta Folk / ſo vil eg z (ta allt gott koma yfer þa/ 3.eg hefe talað tilþra/ æ þat ' 
ſkulu efi nu kaupaſt Akrꝰ í bífu Lande / vm huert að þier feiged/þ Ítal í eyde liggia ſo at þar | 
ſkal huerke Folk nie Flenade jfie vera/z P ſkal giefaſt í hendur Þra Ehalveis. Po ſkulu mefi 
kaupa ſamt Akurlond fyrer Pemnga / 3 ſama mg Brefu Inciglum æ Vitnum í Ben Sa 
min Lande allt vm kring Jeruſalem £ i Stedunum Suða / j Stodunu a Fiallbygdun í 
Stodunn í Dolunum / z í har Stodunu mote Sudrenu / pui eg vil ſnua þeirra Nerleidingu 


ſeiger DAD EIN. | ða 
SEN 


R. SÐOÐNOTEING Þ ſtiede fil Jeremiam í añad ſiñ / pa ed þávar ei 
Su jñelycktur i Fordyrunum Myrkuaſtofuñar / z ſagde / So feiger DROS = 
Iten / ſin ſiukt gisrer verkar Z frati kucemer/ OROTten er hũs beite. Kalla 
FJpu til min þa vil eg ſuara þier/z eg vil kuñgisra þier mikla og Merkeliga 
hlute / ſem þu veift ecti. Þuiað Guo (eiget DAIAIN Guð Iſraels af 
er — Myfunum Þfja Stadarins / af hwſinu Konungſins Suða ſm̃ niður er broten 
áð gisra af Heruirke til varnar/ eg af þín ſm̃ eru hier jn komner til að Gtríýða a mute beim 
Chaldeis / ſo að Þr vppfylle þau hinu ſomu mz Dauda Likae / hueria þ eg vil í hel fla í mifie 
Reide ẽ Heptargrimd / Puiad eg hefe byrgt mina Aſtonu fyrcr bífum Stad / fyrer faer all / 
ta pra Illgiorda. —— En 
Siapu / Eg vil Greeda þa Neilbrigda giora / og eg vil auglyſa beim þa Banera ví af 
Fridenum æg Truſk apnum. Puiad eg vil ſnua Herleidinguñe Suða z Nerleidinguñe Iſra⸗ 
€ls/z eg vil vppbyggia þa ſo ſm̃ í fyrſtuñe. Dg eg vil hreinſa þa vt af sllum Miſgiordum / B 
medur huerium þr hafa ſyndgaſt a mote mier / z eg vil fyrergiefa bm alla Miſgisrninga / 
medr hueriũ þr hafa afvega geingit z Miſgiort a mote mi? Og Þ ÍR vera mið eitt glediligt 
Nafn / Freegd z Forprijs a meðal allra Neidena Þioða a Serðu/nær eð Þr fa að heyra allt 





Fridur fem eg vil giefa beim. 
So feiger OROATEN/ i þífu Takmarke af hueriu bier ſeiged / Pad er í eyde / mz því 
að þar er huerke Meñ nie Ficnade / i bᷣm Stodunu Juda / En Streetunn til Jeruſalem(s 
ſo eru í eyde logd / ad þar er ecki Folk neitt edur Borgar mefi nie Ficnade je) ba ſeiu po (át 
Þar jñe heyraſt aptr Niomuren af Glediñe z Vnadſemdiñe Rauſten Brvdguans 2 Beið 
ariñar / og ſo þra Rauſt ſm̃ ſeigia /Packe bier OROttne Zebaoth / p hí er. (o Nadarſam⸗ 


tens / Puiad eg vil ſnua Nerleidinguñe Landſins / inka fíi p í fyrſtuñe ſeiger DROtten. 
Go ſeiger OROtten Zebaoth / J pſſum Stad fí ſo er i Eyde að bar er huerke Mei 
ſſu mafia ſin Niorduñe fredflu giefa / beede þm Stodumm a Siallbngdunii/z í þr Steodu ⸗ Æ 
SRA gagn ; Stodunũ Er Sudrinu j Ben Jamin Cand eign/ æ allt om krig 
alem / / j þin Stodunum Juda / ad þar ſtulu efi nr aptur Niarder ganga / taldar ví £ 
fífigr DADEESN. EÐ 
Gia pu / Ca time kemꝛ feigir ORVATEN / Ad eg vil vpputtia þ Nadareñar * 
—— | —— ——— 








Jexemias XLIII 
þitt að eg hefi talad til Noſins Iſrael z til Hwſins Juda. A Þr ſemn Dogũ z a þin ſama 
nma vil eg lata Dauid vppreña eirn Riettleetiſins Kuifi/æ hú ſkal vera eirn Konungur ſĩ 
vel ſkal Stiorna / 2 þí ífal vpphefta Domen z Riettuſſina á Jordu. APm tíma (Éal Juda 
holpen Vera Jerufalem bwa vgglauſt / æ þr munu falla haſi / ORROTCIN fem er vort 
Riettlete. Puiad ſo ſeiger DRotten / Það ſkal alldreigi breſta að þar ſkule eigi eirn af Dar ij Reg. vit 
Mið ſitia a Þr Stolenum hwſins Iſrael. Lijka ſo ſkal þ alldreigi brefta at þar ſkule ei vera 
Keñemen ẽ Leintar fyrer mer / offra Brefeforner z vpptendra Mafaroffreð/æ (læra pm 
Fornfceringum eilijfligana. 
Dg ord ORRtens bp ſtiedi fil Jeremã og ſagde / Suo ſeiger OROTten Mer ed Fat, vilt 
„Min Sattmale tefvtil að priota við Dag z Moít/ fo að þar be ef Íeing? Daga z Mott á ſij þráð 
Hin tiſma / Eins lýta ſo Þa kal mir Gattmale priota við mi þinn Dauid / fo að br hafe 
ecki eirn Son fil Konungs a ſynum Stole / mg Pm Leuitunũ € Preſtunn minum Þienurii — 
Lifa fo ffi man kañ ectt að telia Þ Nimnefka Nerlided / eigt hellde ad mæla pañ Sandiñ við... 
—— 9— eins ſuo vil eg fislga Sceded Dauidz mins Þienara/og þeirra Leuitanna ſem æ ; 
iona. aſta) 
Oo ord DNROTEING ſtiede til Jeremiam / og ſagde / Nefur þu aſkynia vorded huad ak 


„0. Þtta Foit talar og feiger? Ad DROEten hafe í burt kaſtad þín tveim Kynkunſluum / ſem í vantar 


- bf hefur ytualed/z a Cafta fo mitt Folk / Oka ſm að ffyllde það eckt meir vera mitt Folk. og Ærafdnvat 
Go ſeiger DROTEAN/ Nelld:cg ecki mifi Sattmala við Dag æ Nott / z þa ſkickunena 
Simens z Karðarifi". Pa vil eg z eirné burt kaſta Scedenu Jacobs z Dauidz mins piena⸗ 
ta/{0 að eg tafe þa eckt vf af Þra Sade / firi ftiorna ſtulu yfer Sceded Abrahams Iſaact ẽ 


acobs. Puiat eg vil ſnua þra Nerleidingu pm Myſtkunſamur vera. 


XXXIIII. 


JG Me Etta er þ Orded ſm̃ ſtiede af DR Etne til Jeremiam / / þa eð Nabugo⸗ Í 
' donoſor Komũguren af Babilon / mz ollu fjnu Nerlide og ollum þm Köga Supra ex 
Að ORútium a Jordu ſm̃ onder hũs Vallde voru / og ollu folfe/ Bardeſt a mote xcxig 
Jeruſalem ẽ ollum heñar ſtodu / og ſagde / So ſeiger OROten Suð Iſ⸗ 
| raels / Gack hiedan / og tala við Zedechiam Konungin Juda / z (eig þu híft 
a ER $ Go (eig ORDOEEFN/Sia þu/ eg vil giefa þennan Stad í Sendur 
Konliafins af Babilon / og hñ ſkal vpphreña híi mg E'llde, Og þu ſkallt eefi vmfluet gieta 
fta þris Nondum helide (fallfu gripen verða ẽ giefin vera í hũs hond / ſo ad þu ſkallt fia hũ 
3 Augunum / z hůs Muñur ſkal tala við piñ Muß / og koma ſo fil Babilon. Zedechias 
So þet þu po Seðechia Konguren Juda orð OROEns So feiget DRD: Se 
B SIN vm Þig eigi ſtalltu Lyflaten verða mg Suerde / helldur ſkalltu í Fride Deyia. Og ſo 
ft þr hafa kyndt Bolelld yfer þíjnum forfeðrum hinum fyrre onungunum ſm̃ fyrer þier 
afa verid / ſo ſkulu Þr z eirnin kynda Bal yfer þier £ harma big / Oho Merra /Puiat eg be 
e þat ſagt/ ſeige DROITTERN / Og Jetemias Prophete talade all þffe ord til Zedechia 
Otafins Suða/i Jerufalem /pa þegar eð Nerlid Konungſens af Babilon tok að Beriaſt Lachis 
mot Jeruſalem / og a mote ollum yfer blgfande Stodum í Juda / s var a mote Lachis x Aſe Aſeka 
ka / þí pſſer voru efi epter a meðal þra Stadaña Juda / ſo 8 Þr hiner ſterku Stadernre. 
Petta er þ Ord ſm̃ ſtiede af OROtne til Jeremia / epter þeð Konunguren Zedechi 
ða hafde giort ein Gatímala við allt Folked í Jeruſalem / til at kuñgisra titt Frelſuar Aar 
fo af her ffyllde giefa ſiñ Þræl og huer ſijna Ambatt frialſa / ſũ hañ var Ebraiſcur og hun — 
Ebreſkt / ſo að einge Gydinge ſcylide hallda añañ fyrer eignar þræl a medal þra ſialfra. Þa Hae. gp 
Hlyddu aller Hofdingiarner / og allt Folket fi vnder hofdu geinget ſuoddann Sattmeala / að 
huer ſkyllde giefa ſin Þræl iauſan Ambautt / z halida þa ei meit fyrer eignar Þrala/z þr“ 
- Sufu þa laufa. Eñ par eptera toku Þr fig aptur / z heimtu fil ſijn þa Þienarana z Pion⸗ 
uſtu Konurnar aptur/ ſin br hofdu Frialſa giefit / þvinguðu þa ſo íil / að Þr hlutu að vera 
tælar Amboꝛater. 
Þa ſkiede ið DROTEINS til Jeremia af OROTTRE / og ſagde / Guo ſeiger 
DEENN Guð Iraels/ Eg gorde eirn Sattmola við Fedr ydar þafi tíð eg vtleidda 
Pa af Egiptalande/af pui Preeldoms þwfi/ og ſagde Neer ed Gis Aar eru Ve 
| A pa yllde 







* 


Propheteñ 


þa (fyllde huer ltta firi Brodur frialſan fra ſter/ ſin vcrre Ebreſke/ e hefde ſellt fg honũ / og 
pionat í Ser Aar. Eñ ydrer Feður hlyddu mier ecki/ hneigdu ecki fijn Eyru þar að. Guo 
hafe þier og eirnen ſnued pðut í dag / og giordut b mier vel pocknadiſt / p pier lietut boða citt 
Frelſunar Aar / huer við ffi Naunga / og giordut vm cirn Sattmala fyrer mier / i pun hu⸗ 
finu ſĩ að nefnt er epter minu nafne. Eñ þicr kolludut p aptur z vanhelgudut mitt Nafn / 
og huer heimte fífi Þionuftu mañ og Þionuftu konu apt:/ ſm̃ bier hofdut frialſa giefit / ſuo 
áð huer ſkyllde raða ſialfum ſier / þier Kuget þa nu aptun / ſuo að þeir hliota að vera ydrer 
Þrælar z Ambatter. | 


Þar fyrer ſeiger OROTTIN ſo / pier hlyded mier ecki fo að pier vthropet eitt fret 


ſunar Aar / hu ſjnu Brodr z ſijnn Naunga / Gia pu / ſo vthropa eg({eiger DROttemyde 
eiff Frelſunar Aar / til Suerdſins / til Drepſottariñar / til Ngurſins / og eg vil ecke laita ydr 
bliffa í neinu Konga riſke á Jordu. Og eg vil gista Þtta Folk ſm̃ yfertredur miñ Sattmo⸗ 
la / og helldr eckt þau Sattmaala orden ſm̃ pier giordut fyrer mier/ Cyka ſo fen þari Kalf⸗ 
nt) ert huern eð Þr fundur ſkiptu í tuo Stycke / z eru ſo geingner a millum Þra ber gia ſtyckiaña 
Da ti ſm̃ eru No fdmgiarner í Juda / Hofdingiarner í Jeruſalem / Hirdſueinarner / Preſtatner / og 
it ein Dýfa til allf folked í Candenu/fíi geingner eru a millum Era ſtyckiaña a Kalffins. Og eg vil gefa 
féxðpeftingar — Þa ififia Ouina bendur/z í bra hendur fífi fætia epter Þra Súfe/ ſo at þrá Likaer fRlu Fug⸗ 
*Hettis Gat lunum onder NRimnenum/? prunii á Jorduñe að atu verða. 


æ 
rn 7 ID Zedechiam Konungeii Suða oa ís ofdinaia vil eg giefa í Þra Ouina hende / É 


og eitt ſamnda vg bra ſm̃ ſcekia epter Þra Cúfe/og þui Nerlidenu Kogſins af Babils / p fí nu er j burt drei⸗ 

Merke Scd fra ydur. Puiad ſia þu/ Eg vil bioda þeim (ſeige DRITINdog eg vil flytia þa 

Zere rxxvi hingat aptur ſyrer pean Stad / og Þr féulu ftrýða a mote honum z yferuifia hñ /og breña 
hũ vpp mg Ellde / og eg vil foreyda Stedum Juda / ſuo af eingen ſkal bua þar leingz. 


XXXV. 


„Etta er þ orð ſm̃ ſkiede af BROS te til Jeremia / a dagii Joachim So⸗ 


JIoachim far Sofia Konungſins Juda / og ſagde / Gack þu í Rechabi⸗ hwo / og tala 





VBnin. Þa tok eg Safania ſon Seremia/ ſonar NabasSinia/ mz hñs Broed⸗ 
Kr tu ollum his Sonum / Enn gioruoilu hwſt Recjabitis/ æ Íciðde þá iñ j 


Rechabiter Qws ODRTens / t þa Capellua Nanã ſona Göar Jegdalia / bíf Suða 


Sallum Dyrauordſins. 


Dg eg ſette fyrer þa ſonu af Rechablus huſt Staup og Skaler fullar af Vijne/ Og eg ; 


ſagde fil þra/ Drecket Vijn / Eñ þr ſuorudu / Vier bretum ecki Vijn / Puiad Jonadab Fað“ 
por ſonur Rechabs hefur bodet oſſ og ſagt / Pier og yðar Born ſtulu alldreige drecka neitt 


mans / huer að ct í hia Capelluñe pra Nofdingiaña / fyrer ofan Capelluna Maeſeia ſonar 


Á við þa/ og leid þa í hus DROE GENGI j eina Eayellu/ og (feint þan 


Sr Þetta Vijn / og vpphyggia eingen hus / og ongu Kornfæðe fr og ongua Vijngarda gtoðfefia/eige 


a sm Belld: hafa / Eñ þier ífuluð bwa í Tialldbwdum alla ydar Lyufdaga / ſo að pier ſtulut leinge | 


lifa/i pui Candenu þar eð bier je ganget. 

So hlydum vier nu þre Rauſtiñe Fodurs vors Jonadab fornar Nechab/ j olíu hví 
ſm̃ hũ hefur boded oſf/ ſo að vier dreckum ecte neitt Mín vm vora daga/ Huerke vier nie vo 
tar Nwofreyiur Syner eða Deetur / og vier vpphyggium ecti hella? nein os að bwa i/ Og 
vier hofum huerke Vijngarda / eigi Akurlond nie Kornſcede / helldur buum vier í Tiallobw⸗ 
dum / og hlydum pui z gierti allt þ fern Fader vor Jonadab hefur bodet oſſ. Eñ þa eð Nabu 
godonoſor Konunguren af Babilon dro hingað vppi Landed / ſogdũ vier / Komed z latum oſſ 


— 


fara til Jeruſalem / vndan Nerlide pra Chaldeis / hiñ a Syrlendſku / Og hafi ſo ſij dan beð 


i Jeruſalem. 
las ord DROETING til Seremiam vg ſagde So feiger DROTEIN Zeb⸗ 
aoth Gud Iſraels / Gack burt og ſeig til bra í Suða 7 til Borgarmañaña Jeruſale / Vilie 
þier ecki yferbeeta yður fo að þier hlyded mínu orðe? feigeir DROEten. Order Jonadab 
ſonar Rechab verða hallden ſin bí bauð Bornum ſijnum / ad þau ſkylldu ecki dreck⸗ Vijn/ 
Z þau drecka ecke Vijn allt til pſſa dags / af pui að þau hlyda fiyns Fodurs bode Eñ eg hefe 
alla tijma lated Predika fyrer ydꝛ / po hlydit pier mier ecki. So hefe eg z alla tijma ſent 
ydar / alla 


1 














deremias XLIIII 
ydar alla mina þicnara Prophetaãa / z laited ſeigia / ſnued vð? þú í fra ſtjnu vondu Athcefe /⸗ 
ferbected yduarn lifnað/z epter fylged eki afíarligum Gudn / til þíf að piona hᷣim / þa ſkulu 
Piet bliffa í Candenu/hút að eg hefe giefit vör z yo“ Forfedru. Enn þier villdut eigi hneigia 
dat eyru þar at/eigi hello: híyda mier. Eñ þr ſyner Jonadab fonar Rehab bafa þa hall 

'ð Def ſyns Fodurs boðorð 5 hñ bauð pᷣm / Eñ þía Folk hlyder mier ecti. 

Þat fyrer þa ſeiger ſ DRXITIN Gud Zebaoih r Guð Iſtraels / Sia pu / Eg vil la 
fa koma yfer %uda/z yfer alla Borgarmefi í Jeruſalem / alla ba Ogicefu ſem eg hefe talat 
a mote þm/af pui / ad eg talade til þra/ z þr villdu ecki heyra mier / Eg kallade z þr vildu 
eckt Suara mier. 

Og Jeremias ſagde til hwſins Bra Rechabitis / So ſeige DROTTEN ZebaothGud 


Iſraels/ Fyrer Þ að pier hlyddut bode ydar Fodurs Jonadab / halldet ſo alla hñs ffipan/og. 


Kiordut alle þ fit þí Bauð ydur / Par fyrer þa ſeiger DRD Elen Zebaoth / Gud Iſraels ſo / 
Pad {R alldreige breſta Jonadab ſon Rechab að ÍR þar einatt ein bú ví af bis ftanda fyr? 


mier. 
"AR XXXVI 
hu fiorda Arenu Joakim ſonar Joſta / Köungſins Juda / ſliede btta orð 
— fil Jeremia af DROTENSN/z ſagde / Tak eina Bot ſtrifa þar í alla 
1" þa orðræðu ſm̃ eg hefe talat fil þin/nfer Iſrael yfer Juda/z vfer ollu Fol⸗ 
A ke / jfta þeim tíma eg talade fyrft við þig/ fem er j fra tijd Joſia / 
| i€ allt fil hífa dags. Ef (ie meette að huſit Suða nær eð Þr eyra alla þa 






> 


vondu Atheefi / að eg meetta ſo fyrergiefa Em þeirra Meifgterninga, 
A Þa kallade Jercmias a Baruch Neria (or. Ga hinn fame Baruch ſkrifade í eina 
Bok / af Mufie Jeremia / alla þa Ordreedu DROEEens ſm̃ hí hafde talað við hi. Dg 
IXremias ſkipade Baruch / og ſagde / Eg er jñe byrgdur / ſo að eg kann ecki að ganga í Nos 


, Dgiafu fí eg hugda að gisra Þm/að Þr mune Þa ſnua ſier / huer fra ſijnu 


Joachim 


Bar 


ÁOGSENG. Eñ ga þu þangat/ z (es þífa Bot í hueria þu hef férifað þavið . 
8 redu DROTEKNG af minti Muñe / fyrer Folkenu í hwſt DROSSENGS á Feſtu 


deigenum /⸗ þu ſkallt leſa hana fyrer Eyrum allz Juda / s hingat jñ koma ví af fijnii ſtedũ. 
Ef ad fy meeite (Pie ad br villdu Liſtelceta fg fyrer DROTENI ms Beena akalle / og ſnua 
ſier ſierhu í burt fra ſijnu vondu Athcefi. Puiad ſu Reiden £ Grimden er nukel s DROtten 
hefur omtalati giegn þííu folke. Og Baruch Neria ſon giorde all Þ fí Propheten Jere⸗ 
mias bauð honum / Suo að hañ las þa Ordrecduna DROTTENG af Bolinne/ í Qvfi 
OROTSINS. — 


Ef fo bar til a pui fimta Arenu Joakim ſonar Joſia / Konungſins Juda / í þm Niunda 

Manade/ p bodut var ein Faſta fyrer DRD Eíne ollu Folke til Jeruſale / z ollu bui Fol⸗ 
Ee fí kom til Feruſalem / v af Stodunum Juda. Og Baruch las þa ordreedna Jerem ias 

vr Bokifie wf DROTEens/i Capellu Gemaria ſonar Saphan / Cantzilerans / i Im 

efre Fordyrum / fyrer pui mia Portenu a Mwfi DRAVIAEO / ſyrer olluFolke⸗ 


E Það Michaia ſonur Gemaria ſonar Saphan heyrde nu oll orð DROttens vr Boke 
ſie / pa gieck þí ofan í Konungſins Gard í Cantzelerãs Nwo / og fia pu / Ad þar ſatu aller 
dofdingiarner / Eliſama Camtzelier / Delaia ſonur Semaia / Elnathan Achbor ſon / Gema 
"ta Saphan ſon / Zedechia Nanania ſon mz sllum Nofdingiunũ. Og Michaid kuñgior⸗ 
þin alla þa roedu/ ſm̃ þí hafde heyrt ſuo ſin p að Baruch las af Bokinne fyrer Folkſins 
yrum. 


Þa ſendu aller Nofdingiarner Judi (on Nathania / fenar Selemia / Sonar Chuſt epter 
Baruch/2 left (eigia þín/ Eat þu Bokena mg Þier af huerre þu hefur leſit fyrer Folkenu / 
29 kom fo hingað. Og Baruch Meria ſon tok Bokena mz fier/æ Enn tilþra. Og Þr ſogdu 
til hũs ſet þig niður z Íes fo að vier heyrum p. Og Baruch las hana fyrer Þra Eyru. 09 

„Et Þr heyrðu alla þa ræðu ſkielfduſt br við b / eirn mz odrũ / z ſogdu fil Baruch / Vier viltum 


Ufigista Konunginum alla þíía teðu/z Þr ſpurdu Baruch at/ Seig bu off huernen af þu 


hefur ſtrifat alla pᷣſſa reedu / v af his Muñũe / Baruch ſagde til Þra/ í Las alla pſſa Roeedu 
Ð Dret mier mz ſijnum Mufe/ z eg ſkrifade haa mz Bleke Bolina. 


Þa fögðu Meſdingiarner til Baruch / Sad burt z geym þig með Jeremia / ſuo ad eingen 
Sú vife huar 


Prophetin ;) 
vite huar þið eruð. Eñ Þr geingu burt til Konungſins í Fordyrnar / æ lietu Bokena vera 5 
Setberge Eliſama Eanígelicrans/z ſogdu —— alla þífa Roedu / þa ſende Konguren 
Judi burt / ad ſcekia Bokena / hñ tok haa af Her erge Eliſama Cantzelierans. Og Judi las 
Bana fyrer Konungenn og fyrer ollum Nofdingmmum ſm ſtodu hia Konungenũ. Ei Kong 
uren fat i Vetrar Salnum fyrer Skorſteinenum á bn muda Manade. 
—— Eñ ſim̃ Judi hafde leſit Þríu eða Fiogꝛ blod / þa {far hũ þat í burt mz Skrifhniffe/⸗ | 
Jeremie kaſtade þm a Ellden ſm̃ var fyrer Skorſteinum / þagat til að Boke var oll vpp Brend í Ell | 


Bið de Os ongim blgfftaðe við Þífa/nie í ſundur reif ſijn Kleede / huorke Konungureñ nie híís 
Pienarar / po að pr heyrðe alla Þífa reedu. Eñ bo að Elnathan / Delaia / Gemaria Badu 


⸗ Konungen ad þí villde eigi Breña Bokena / eñ hi hlydde þm ecti, Þar til mg bauð Konũg / E 
uren Jerahmeel ſyne Namelech / og Geraia ſyn⸗ Aſriel 2 Selamia ſyne Abdeel / ad þr ſtyll⸗ | 
du grijpa Baruch Skrifarañ / Jeremiam Prophetan / eñ DROEten hafde forðað þm. 

Þa fficðe orð DROEtens til Jeremia/ epfer þ eð Konugure hafðe lated breña Bor | 
kena / og þa Drðræðuna fi Baruch hafde ſkrifad epter Muñe Seremias z ſagde / Eat pier 
eina aðra Bok apt/æ ſkrifa alla pa hinu fyrre orðræðuna þat í 5 ſtod j bre hiñe fyrre Bot Hi 
ifie/búia eð Joachim Koniiguren Suða hafoe vppbrent. Og feig fv af Foachim Konugenn | 

— Juda / So (eig? OROtten / þu vppbrender þa bokena / ⁊ ſagdir / Nuꝰfyrer ſtrifader þu þar 
jñe / Pad Konguren af Babuonſtyllde koma ẽ forðiarf. aptta Land / og gisra þ ſuo að par 
ſtyllde huerke Folk nie Fienadur meir je vera? F 

Þar fyrer ſeiger ORÐ Eten af Jdachim Konungenum Juda / Þar {fal eingen ví af $ 
hñs Gade fitia vppa Dauidz Stole / z hũs Likame ſkal liggia vífaftaðni a Dagen í Hita⸗ 
num / og a Nottuñe í Kuldanum. g eg vil vitia bíis Neim / z hñs Gaðis z hũs Pie⸗ 
nara / fyrer þra Miſgiorda fafer/z eg vil lata allkyns Ogicefu koma yfer þa/ z yfer Borg 
I i Serufalem/og yfer þa í Juda / ſo ſ̃ Þ eg hefe ſagt peim / og þv að þeir Nyddu 
mier ecke. — 

Þa fof Jeremias aðra Bok / z fieck hana Baruch ſyne Nerie Skrifaranum / hũ ſtrifa⸗ 
de Þar epter Muñe Jeremia / alia þa orðræðu ſm̃ {tuð í hiñe Bokiñe / pa s Joachim Konung 
uren Suða hafde í Ellde breita latit / z vmfram þa hinu ſomu / þa var þar efi myklu meire 


rceda eñ Þi hiñe var, 
RNKVIL Ég 
Er G Zedechias Joſia fon/ varð Koniigur í ſtadin Jechania Joachim fonar/ þí 
9 
2 


Nabugodonoſor Konunguren af Babilon giorde hñ að Konunge í Landenu 






Zedechias 





Juda. Eñ hũ hũs Þicnarar/z Folked í Candenu/ hiyddu ecti MOE ÐRO í 
Ætens/þui fífi hí talade fyrer Jeremiam Propheta. 
Efi þo fende Köguren Zedechias Juchal fon Geftmia/z Geybania Gun 
Maeſeia þí Kellemañ til Prophetans Sergnia og liet feigia honũ / Bið þu 
DNOAAN Gud vorn fyrer off, Puiad Jeremias gieck þa ví z jñ a medal Folkſtins/ æ 
eingen ſette hí í neitt Vardhalld. Go var vg ðz Herlided Pharaonis vtdreiged af Egipta⸗ 
lande/z br Chaldei ſm̃ þar lau fyrer Jeruſalem / bañ tijd Þr heyrdu ſoddan Rykte/ þa drogu 
þr í burt fra Feruſalen. ta a 
#06 við DRD SE SN ſtiede til Seremia Propheta / og fagde/ Guo feiger DRD E, * 
#3 Gud Iſraels Seiget til Konungſins Juda fí ſende yður til mijn til að ſpyria mig af 
- Gia þu/ Það Herlided Pharaonis 8 ví dreiged er at fa ydr til hialpar / ÍR fara beim ap⸗ 
fur t Egipfaland/z þr Chaldei fRu aptur koma z ſtrjda mote pſſu Estað/ z yferuiña hñ/ og 
brefia hí vpp mg Ellde. Þar fyrer ſeige DRO Sten ſo / Toelet ecti Gler ydrar / þar þict 
hugrid fo/þ þr Chaldei mi í burt Draga fra off / Peir míiu ei í bur draga. Og þv af þier í 
Sel ſſcegud allt þífa Nerlid þra Chaldeis 5 ſtriſder a mote yð2/2 nockrer ydr yrde far“ þar ví 
ari þa mundu þeir þo tala fíg vpp huer vr ſijnu Candtiallde/g breña vpp Þennan Stad má 
€ de. 
Eñ ſm̃ þ Herfolked þra Chaldeis var mi burt dreiged fra Jeruſalem / vegna Nerlidſins E* 
Pharaonis / gieck Jeremias af Jeruſalem / og villde ganga í Ben Samin land / til að hlut⸗ 
Jeria ſtipta þar Akur lende a meðal Folkſins. Og þa eð híi kom i Ben Famins port/ þa var þat 
ſettur til Oyra vords fa ſim̃ ed hiet Seria ſone Gelania/ ſonar Nanania / hñ tok I * 
| pheta þei 








Mafia hendur ſm̃ (etja epter þinu life 
" — 


deremias # NLV 
Þbeta hondum) z fagde/}Du villt flyia til Bra Chaldeis / Jeremias fraraðe/ Það er ecke ſatt / 
vil ei flyta til þra Chaldeis / Eñ Seria villde eckt hlyda hm̃ / heilde greip hn Jeremiam ? 











eidde hũ fil Nofdingiaua / Og Hofdingiarner reidduſt við Seremiam/og lietu fla hñ / og ko⸗ 
fuð þri Myrkuaſtofu í hwſt Jonatan Skrifara / hu fettu þr til að vera Borð Myrkua Jeremias 
ſtofunar. So gieck Jeremias ſijdã leingi j Dyplytzuñe z í Fiotrun/:ælm þar lága tijma. — og í — 
Ð .  iDg Konnguren Zedechnas ſende pangat vg hef fæia hn / og fpurði hí beimugliga ar beanselſt ſettu 
i finu Qerberge/z ſagde / Er þar efi eckt eitt orð af OROCTtne fyrer hondumẽ Seremias a 
agde / $a/bujað þu munt giefin verða í þerð: Konungfens af Babils. Og Jeremias fag tres xxviii 
De fil Konigfins Zedechia / Nuad hefe eg Misgiort a mote Þier/ z a mote þinum Pienurũ / 
08 a mote bᷣſſu Folke / ad Þr hafa kaſtad mer í Myrkuaſtofu? Nuar eru nu ydrer Prophe⸗ 
far fi Spaadu ydur / z ſogdu/ Konuguren af Babilõ mun ecke koma yfer ydur / nie yfer pᷣtta 
Lande Og heyr mig nu miñ Nerra Konungur / z lat mína Bæn duga fyrer þier/ z Ímt ecke 
hafa mig í burt aptur j 5 Hwofit Jonatan férifara/{v að eg deyie þar ecti. Pa ſtipade Kon⸗ 
guren Zedechias að Þr ffylldu geyma Jeremiam í Fordyrunum Myrkuaſtofuñar / z liet ger 
fe hom̃ huern Dag eitt lijted Brauð af Bakaraſtreetenu / pangat til að allt Brauded í Stad 
um var vpp eted / Suo bleif Seremias í Fordyrunn Myrkuaſtofuñar. 
XXXVIII. 
Ger Saphatia Mathan (on/Z Gedalia Pashur (ort / z Juchal Selemias — xxviti. 
MN h fort/og Pashur Malechia ſon heyrdu þa Ræðu fit Jerennas talade til alls 
Á MM Folffins/(eigtande/Cv (eiger DROTTIN / Nuer þí blýfur í bſſu Stad aa 
(Jr a) 9 a ſt al deyia fyrer Suerde Hungre ẽ Orepſott / Eñ huer hafi geingur ví til hati kr 
S I pra Chaldeis / ſa mu lýfe hallda/æ finu Lijfe þar í fra btarga 8 odru erfa 
ge. Puiad So feiger OROTten / Peſſe Stadur ſtal yfergiefiñ verða/ pui 
Merlide Fonungſins af Babilonz þr ffulu vifahar. | | 
Þa ſogdu Hofdingiarner til Konungſins / Lattu lijflata þari mañ / Puiad með ſuoddan 
Heette þa fraſnyr bí Strijdz folkenu / pui ſm að efi nu er epter ĩ bſſu Stad Jafnuel eirne ollu 
“Brit Folkenu / mz put að hũ ſeiger ſuoddan ord til bra. Puiad ſa madur fer eigi Þíf a leit fín a 
fil Friðar heyr ri Solte/Stelld: hins ſm til Ogicefuñar horfer. Konunguren Zedechtas aanjagi 
agde / Siaed / ha er í yðar hondum / Puuat Konunguren lcetur ecki neitt a mote ydur / Pa to verðuri Dyr 
ku þr Jeremiam / og koſtudu honum í Oyplytzuna Malachie ſonar Namelech / fíi vari For plitzu baftadr: - 
dyrũ Myrkuaſtofuñar / z lietu bf ofan ſijga mz Reipum Dyplytzuna / þar ſm̃ eckt neitt var | 
Batn/vtar Leirbleyta / og Seremias ſeck niður í Leirbleytuna. 
Eñ (í Ebedmelech Blalendſki eirn Nirdſueirn í Kongſins Garde / heyrde að pr hof⸗ Ebebnel 
du kaſtad Jeremiau Dypiytzuna / og Konguren ſat þari ſama tíma í Ben Jamins Porte/ að 
Þa gieck Ebedmelech vr Knungſins Garðe/z talaðe til Konungſins / z ſagde / Miñ Serra 
Koniigur/ Peir meñ hafa jlla giort við Seremiam Propheta / ſm hafa kaſtat honũ Dyplyt 
zuna þar eð hi hlytur af Nungre að deyia / Puiad hier er ei neitt meira Brauð fil í Stadnu. 
Þa {fipade Kontiguren Ebedmelech Blamañie / ſagde / Tak Priatijge meñ mz þí" 
af þífum/z drag Jeremam Propheta vpp vr Dyplytzuũe / adꝛ efi hn deyr par · Og Ebedme⸗ 
lech to Mefena mx ſier / z gieck jů í Konůgſins ws pnidr vnder ffi Fichirdſſuñar voru / Z 
tok þar gamla fundur rifna z vtflitna Klwia / æ liet þa í einum Streing ofan í Dyplytzuna 
til Jerema. Og Ebedmelech Blamadur fagðe fil Jeremiam / Læt pſſa gamla fundur rifna 
vtſſitna Klwia onder Þíýna Armlegge kringum ſtreingen / ẽ Jeremias gierde ſo. Og br dro 
gu Keremian vpp vr Dyplytzuñe mg Togenu / Og Jeremias var fun ſijdan í Fordyrunum 
Myrkuaſtofuñar. — — 
Og Konunguren Zedechias ſende pangat og heimte Jeremiam Propheta til ſijn / vnder 
Þat hiñ pridia jĩgangen a huſe OROTTens. Og Konunguren ſagde fil Jeremia Eg vil 
Pyria þig. að nockru / Kicere dyl ecki pſſ forer mier. Jeremias ſagde til Zedechiam / ſeigi eg 
a þa {æfur þu lijfloata mig / eñ þo að eg giefe bier eitt ræð/þa hlyder þu mier eckt. 
Da (bor Komgurẽ Zedechias Jeremia Heimugligang / z ſagde / So fafrarliga fem ONotten 
lifer / ſa eð hefur giort off pᷣſſa Galu/ Þa vil eg eckt lijflata þig/ og eigi helldꝛ giefa þig í bra 
Og Jere 


— — 


* 


Jeruſalem 


Foreydd a 


xi Aare Zede⸗ 


cbías 
tit, Beg xxv 
sett, Íú 


Zedechias 
verdur pan / 
gadur 


„ Önd hialp 
Zerent a 


| Propbheteñ 

g Jeremias ſagde til Zedechia / So ſeiger OROTTIN Gud Zebaoth Gud Iſra 
els / Ef að þu geingur ví til Nfdingiaſia Konungſins af Babilon/þa muntu Lijfi hallda 
og Þíle Staduren mun þa ecki vppbrendur verda / hell: ſo / pu z þitt hus munut þa lijfe hall 
da, Eñ ef þu geingur ei ví til Nofdingiaña Konũgſins af Babils/þa mun bífi Staður 
giefaft í hendur Þra Chaldeis / br muu brefia hũ vpp mg Ellde / z þu munt ecki eirnen fle 
ppa vr bra bendum. Þa ſagde Konunguren Zedechias til Jeremia / Eg hreedunſt þ eg mu 
Þeim Gydingunum ofurfelld2 verda / ſem fig hafa ondergiefit þeim Chaldeis / ſuo að peir 

Jeremias ſagde / Eigi munu Þr ofurſelia big / Kiceri / Ayd þu Rauftife ÐROTLENYns 

ſm̃ eg ſeigi þier/ þa mun bier bᷣ vel vegna/og þu munt þa lýfe hallda / Eñ ef þu geingur eigi 

ví/þa er Þíta þ orð fíí DROTEen hef auglyſt mier. Gia pu / Allar þær konur ſm̃ að eit 

nu eri í hwſt Konungſens Juda / bær ſtulu víleidaft til Hofdingianna Konungfins af 
Babilon þæt munu þa ſeigia / Auin / Diner Qugfualarar hafa blett þig mz orðum/z þig a E 


Ænlar dreiged / og niður bryckt þicr í Ohreininden / z þr laita þig nu þar fitia. Guo bliota 


allar þínar Konur z Born vt að leidaſt fil bra Chaldeis / z þu flalf2 munt ecki vmfluet ges 
ta fra Þra hondum / helldur muntu handtekin verða af Konũginum af Babilon/z Þífi Star. 
Dur mun mz Ellde vppbrerd? verða. 


Og Zedechias ſagde fil Jeremia / Sia pu fil að eingen fae þífe ord að vita / pa muntu Á 


ecfe deyia. Og ef Noſdingiarner fa þ að vita að eg hefe talat við þig/ z br forma til þýn/ 
og feigia/ eigðu huad þu talader við Konungen / Dyl ecki fyrer off þa vilium vier ecki aflij = 
fa big / Og huad talade Konunguren við big? Þa ſeigdu / Eg bað Konungen p bf villdi ecki 

lata leiða mig aptz í Jonathan hwoe / ſo ad eg Dæge þar ví af. —— 

Þa komu aller Nofdingiarner fil Jeremia / z ſpurdu bí at/ z há ſagde þm fo 5 þ Ko⸗ 
nungureñ hafde boðet honii. Ha forlietu Þr hñ / mg þui að þr kuñu ecti neins af honum vij ⸗ 
{er að verða, Og Seremias var í Fordyrum Myrkuaſtofunnar / allt til Þíf dags þa Jeruſa⸗ 
lem vat vñen. | — 
NRNIN — 











G Þ ſtiede að Jeruſalem varð vñen. Þuiað á pui Niunda Aarenu Zede⸗ A 





Nú —R chia Konungſins Juda / a þm Tiunda Manade / forn Nabagodonoſor Ko⸗ 
nunguren af Babilon z allt hns Nerlid fyrer Serufalem/z ſettuſt vm hana 
Rr 5) nadar / pa brutuſt þr jítt Gtadé/z aller Asfðingtarner Konungſtns af Bar. 

bilon drogu þar jñ / namu ſtadar onder Midportenu fem voru Þífer / Ner⸗ 


Og a pui Ellefta Aarenu Zedechia / á þm Niunda Deigi hins fiorda Mar 
gal SarCzer / Gangar Nebo / Sarſechim hífi aðfte Hirdſuein / Nergal SarEzer fr 


„ meiftaren/z aller adrer Nofdingiar Konungſins af Babilon. 


Eñ s Zedechias Konuguren Suða hí (a þa/z his Strijdzfolk / þa flydu Þr om Nott D 
vt af Stadnum / j hia pm Jurtragardenũ Konũgſins / vt vm þ Leyneported a millum tuegg⸗ 
ta Mwrueggia / drogu ſo vt ad Eydemorkiñe. Eri Nerlided þra Chaldeis ſoktu epter pim / 
z gatu griped Zedechiam a pui ſliettlendinu hia Jericho / z fongudu þí z hofdu hí til Na⸗ 


bugodonoſor Sortiigfins af Babilon / til Riblath ſm̃ liggur í Landenu Nemath / hann ſagde 


Dom yfer honum. Og Kontigurer af Babilon liet í Nel ſla Bornen Zedechia fyrer hafs 
Augum í Riblath / z aflijfa alla Nofdingiana Juda / Eñ a Zedechia þa liet hí ſtinga ví Au 
gun / og binda híi mz Jarnuidium / og bí flutte hí ſo fil Babilon. 

Og þr Chaldei brendu vpp bæðe Konungſins hvis z þau huſen Borgarmañañia / og 
mdurbrutu Mwrueggina Jeruſalem. Eñ þ huad þar var fil af Folkenu í Stadnum / og það 
añat huad þar hafde til þra flued / pa flutte Nebuſar Adan Nerehofdinge alla ſaman her⸗ 
tekna fil Babilon. Eñ af þui miñahattar folkenu fí ecki neitt attu til / liet Nebuſar Adan 
Hofudzmaduren j Þ ſama ſiñ nockra vera epter j Landenu Juda / og gaf Þeim Vijngarda 
Boeie og Þorp. | 


(fi Mabugvdonofor Kongurif af Babils / hafde bodet Nabuſar Adan Nofudzmañen É 
ar Af Jeremia / og ſagt ſo / Tak þu þí að þier/z lait bina vernd yfer bít vera og gior honum 


eckt neitt til vonda/belld: gior við hñ epter þu ſm hñ beideſt af þier. Pa ſende NebuſarA 


dan Nofudꝛ madur / og Nebu Saſban hiñ cedſte Ardſueirnen / NergalSatEzer fa of 


meiſtare 





— 





| ; Jeremias XLVI 

meiſtaren / og aller $ongfhis NHofdingiar af Babilon / og Íiefu ſcckia Seremiam vr Fordyrũ Gedalia 
Myrkuaſtofunan/ Og bendur feingu bff Gedalia ſyne Ahikam Saphan ſonar / ad hñ ſtyll⸗ Stee, xi 
de leida hñ í ſitt hwo / og Þ bfi ſtyllde vera hia folkenu. 

Orð DRROTAZNS var ſkied og ſo fil Jeremiam / þa ſtund eð þf Í eft nu jñe⸗ 
luktur í Fordyrum Myrfuaftofuffar/z ſagde / Gack þu burt z {eig til Ebedmelech Blamaft Gr 
ſins / So ſeiger DROEEIN Zebaoih Suð Iſraels / Sia þu/ Eg vil lmta mut orð koma Ebedmelech 
yfet þeftafi Gtað/ til Dsiæfu z til einftes godz / dg pu (falt ſia þar ſama tima. Eñ eg vil 
frelfa Þig í þafi fama tijma / ſeiger OROTten / Og bu ſtallt eckt verða þuigvlfe að Nut⸗ 
ftipte/fyre hueriu pu hreediſt. Puiad eg vil þiafpa þíer þar í fra / ſo að pu ſkallt ci falla fyre 
Suerde / heuͤdꝛ ſtalliu þar í fra þinu lijfe biargat gefa/lýta ſiũ odru hlutſkipte / af pui at þu 
ſett Tru til mín ſeiger DND Elen 





SolEfins/þíf fíi epter var í Landemn. 


ham fonar Gaphart (bor þm z þra mofíum ein E'ið/z ſagde bræðift eigi þat at vera beim 
Chaldeis ondergiefner) Blijfid í Landenu / z vereð Konungenum af Babilon hlyduger / pa 
un h vegna yður vel. Siaed / Es bv hier i Miſpah / ad eg ſtule piona þm Ebaldcis ſein til 
Þor koma / Pat fyrer ſafned ſaman Bíne/ Fykium ẽ Biðfmiore/æ laated þ í yðar Ker / z bu⸗ 
ed ſijdani ydar Stodum fífi ydur hafa þlofnaft. rs — 

g aller Þr Gyðingar ſm̃ voru i Ladenu Mvab/z Am̃on fong/z í Edom / og í ollum 
Sondum / pa eð þr heyrðu nú Þ að Korungurer af Babus hafde lated nockta epter vera í 
Juda / og ſett yfer þa Gedaliam ſon Ahikam ſon Saphan / þa komu þr aptur í Landet Su 
da yr ollum aitum / padan ſm̃ pr hofdu í burt fluit/fil Gedalia í Miſpah / og ſamanſo fnudu 
neeſta miklu Bjne Sumars Ausrtum. —— 

Eñ Johanan Kareah fon/nig ollum Nofudz moñunum ſem ficr hafðu fordat a Eydi 


maorku / komu til Gedaliai Miſpah z ſogdu til hũs / Veiſtu nockut þ Baelim Konungurinn Johanan 


Am̃s ſona / hefe ſet higat Iſmael Nethaia ſon að híi ſkyllde ſſa Þig í Nel? Eñ Gedalia Ahi Baelim 
am ſon villde þu ecki trua. Pa ſagde Johanan Kareah fen til Gedalia beimegligana í 
tifpal/ Kicere / Eg vil fara í burt / í Nel fla Iſmacl Nethania ſon / ſo að ingen ſkal pað 
A að vita. Nuar fyrer ſkal hũ ſla þig í Hel / ſo að aller Evtingarn? s fil þin eru ſafnader 
ſtulu i ſundurdreifder verda / ẽ að Þr ſm̃ epfer eru vordner af Suða ſkulu nu ſuo fyrerfarafis 
| Mii Eiððda 


A 


tzedalia i 
"el ſleigen 


Aſſa 
fj Reg· xx 


Johanan 


Kimham 
Zere · Þrif 


Propheten 


Efi Gedalia Ahika ſon ſagde til Johanan Karea ſonar / Ei ſkalltu þ gisra / p er ecki ſatt 


ſm̃ þu ſeiger af Iſmael. 


| 










—3 


lon haſbe 





9 Na pᷣm Gisunda Manade kom Iſmeal Nathania ſon Eliſama ſonar / vt 
A af Konungligu Sleckte / mz Tignar mofium Konoſine / Eiu mefi mebur Á 
llsð  bonum/til Gedalia Ahikam ſonar / Saphan ſonar / til Mizpah / og pr ney⸗ 
tíu þar Matar í Mizpah huorer mz odrum. Og Iſmael Nethama Son/ 
bio ſig til mz þa Eiu men fíi honum fylgdu / og ſſou Gedaliam Ahikam 
ſon Saphan ſonar mg Suerde til Bauds/fyrer þ að Konũguren af Babir / 
(ett hñ yfer allt Landet. Par fil ng ſlo Iſmael alla þa Gydinga ft voru hia Ge⸗ 


dalia í Mirpah / og ſo þa Chaldeis ſm þr fundu par z alla Stridz mefi 

. Alfars dags epter þa Gedalia var fleigen/ Æ viſſe ef eingen/fomu Attatife meñ af 
Sichem af Gilo/og af Samaria / og hefðu ſijn Skegg af rafad/z í ſundur rifed ſijn Klæði 
z Elorað ſig / og baru má ſier Matar offur Z Reykelſt lad offta því í huſi DROTTens. 


Os Iſmael Rethama ſon gieck ví a mote pᷣm oiieck ſo reikandi Gratadi. Pa 


eð hũ kom nu ad þín ſagde hã til hra / pier kulin kom til Gedalia Ahikam ſonar. Eñ 8 Þr 
Eomu miðt í Sladen / Sio Iſmael Nethania ſon þa í Ael/z þr hefi ſm̃ hia honum voru við 


Bruñen. Eñ þar voru Eiu meñ á meðal þra 


ſm̃ (sgðu fil Iſmael / Kicere Ola þu off ecke í 


Hel / Vier hofum folget Sie liggianda í Akrinum / af Seite Bygge / Vidſmiore £ Nunan a 


ge/ Pa bette híí af pui z aflijfade þa ecti mʒ 


hinir odrũ. 


Eñ (a Bruñurin í huern þ Iſmael kaſtade þín daudu Lifkomunũ ſm̃ hafi hafde í Mel 
ſleiged með Gedalia / pa er fa hiñ fame s Kommguren Aſſa liet gisra í mot Baeſa Iſra⸗ 
efs Fonunge / pañ vppfyllde nu Iſmael Nethania ſon mz þa í Qel ſlegnu / Og Þ Folkit ſem 
vmfram var í Mizpah / eirnen Konungſins Dotter / p flutte Sfmael Nethania ſon Nertekit 


iburt með ollu pui ſolke ſm epter var í Miſpa 
hafde ſett Gedaliam Ahikam ſon / og ſjdan O 
fíion Sona. 


h yfer huert Nebuſar Adan Nofudzmadureũ 
tv þann í burt / og villde yfer vm aptur til A⸗ 


(Fá þa eð Johanan Chareah ſon / aller Nershofdingiaru 8 hia homm voru ſpurdu 
oll þau jllſtuverk ſ Iſmael Nethania ſon hafde giort / Sofnudu Þr af fer tofium/z drogu — 


vt i mote Iſmael Nethania ſyne til Bardaga 


/ æ nadu hom við þ mykla Vatnid hia Gibe 


bn. Eñ þa ſolked þó var hia Iſmael ſa nu Johanan Kareah fon 2 alla Hershofdingiãa 8 
hia honum voru / vrdu Þr glaðer við. Og allt þ Folket 5 Iſmael hafde í burt flutt fra Miſ⸗ 


pab ſnere fíer við/æ þuarf aptur fil Johanan Kareah fonár. Enn Iſmael Nethania Son 
fíyðe vndan Johanan víð attanda Mraf) æ dro fil Amon ſona. — 
Og Johanan Kareah for mʒ ollu Nershofdinginum s hia honũ votu/ fofu allt það 
Folked 5 epter var vorded af Mizpah til fijn/hueria eð Þr hofdu nað af Iſmael Nethania 
ſyne / af þui b Gedalia Ahikam ſon var í Hei fleigen/ {í voru Strijdzmeñ Konur ? Boern/? 
Hirdſueinar af Gibeon / ſm Þr hofdu aptur flutt. Og foru af ſtad og ſneru já til Kmham 
til Herbergis 8 bio þra Bethlehem / z villdu Draga til Egiptaladz fyrer ſaker pra Chaldeis / 
Punad bt voru hreedder við pa / Af því Iſmael Nethama ſon hafde i Selíleiget Gedaliã 
Ahit am fon/ huern að Kommguren af Babilon hafde ſett yfer Landet. 


NLII 


* 


R geingu aller Hershofoingiarner Johanan Kareah ſon z Jeſama Hoſa 


a (ortar rn sllu foſte bade Smaum ẽ Storum / Og ſogdu til Jeremiam 
2 ) á Tropbeta/ Kiare/Set vora Ben gillda nockut fyrer þiet/ æ bið til DRNO⸗ 





ville fufigiora off huert vier ættum að fara/z 


Í Etens Æuds bins fyrer ofl/vegna allra pſſara ſem epter eru vorðner(}oni 
eð ad vier erum / því verr er / mig forer epter vordner af mergum/ ſuo ſm̃ það 
flalfur þu fier off nu mg þinum Augum En þ ÐROSSEN Suð þinn 


huad vier ſkulum fil gista. 


£09 Seremias Prophete ſaode til pra / Nu vel / Eg vil pſſu hlyda / og ſiaed / Eg vil bid⸗ 


ia DROTTEN Gud yduarn s pier ſogdut / 


Zeg vil fufigiera vour allt þ huad DRÐE | 
Een {varar ' 


gg 





Sr Jeremias XILVII 
efi ſuarar ydur z dylia eckt neitt fyrer ydur #04 Þt ſogdu fil Jeremia / DROSESN 
ft ſie ÞÍf eirn truligur z fafiarlig? Vottur a millum vor / ef at vier gisti ecti allt huad DR 
TTen Gud þif ſender bff boð fil mg pier / huort þ er hella? gott eða jllt / pa vilium vi? hly 
da Rauſtie OROTTINS Guds vots/ fil hũs fí vier ſendum þig/{ að þ meigi vegna | 
oſſ vel/þar eð vier þlyðum Rauſtine DROSEens Gudz vors. " Guðs foret 
B „#09 Tiu dogum þar epter ſtiede Ord ORTTens til Jeremia. Pa kallade hafi vert tír þrá ep⸗ 
Whanan Kareah fon/z alla Fyrer meftina Nerſins / ſin hia honũ voru/ug allt Folked bæðe terordnu t 
Ma og Stora / ? ſagde til þra/ So ſeiger ORETTen Gud Iſrael fil his fí pier fen Auda 
dut mig / ad eg fEyllda flytia yðra bæn fyrer þann. Ef að þier blijfet í Þífu Lande / þa vil eg 
pbyggia yður eit ecki nidurbriota / Eg vil grodſetia yður efi ecti vppræfa/ þui þ bið vonda 
fi eg hefe giort yður angrar mig nu allt fil reiðu. Pier ſkulut ecki hreedder vera vm yður 
yrer Konungenum af Babilon / huern þier ottiſt / ſeger DROEEen/eti ſtulu pier ann 
redaſt / Ht eg vil vera hia ydur að hialpa z frelſa yður af bíís hende. Eg vil augſyna ydur 
€ ffunfeme/æ vera yður Liknſame / og jñflytia yður í yduart land aptur. 
Eñ ef þier ſeiget / vier vilum ecki vera i peſſu Lande / huar með þicr vilieð ecki hlyda 
Rauſtiñe DROTtens Gudzʒ yduars / helldur ſeiged / Nei / vier vilium fara í Egiptaland / ſo 
ad vier ſtulum onguan frið ſia / me heyra neirn Nerlwdra blaſte / 2 þurfa eigi helldur neitt 
Ung? að lýða Braudſins vegna / þat vilin vier vera. Nu þa heyred Ord DROTtens 
pier ſm̃ epter erut vordner af Juda / Suo ſeiger DROTENN Zebaoth Guð Iſraels / Par 
€ð þier ſelied ydra Afionu fil að fara í Egipta Land) ſo að bier viliet þar vera/ Þa {fal 
Suerded fyrer hueriu pier þræðder erut / heefa ydur í Egiptalande/z Þ Nungred fyrer huiu 
ier kundet / ſkal alla tiſma vera kringum ydur a Egiptalande/æ þar ſkulu þier deyia. Þeir 
ie huͤter eð vilia 5 þagað fefia fijna Aſtonu að fara í Egiptaland/ il að vera þarf Þeir hin 
la ſtulu deyia fyrer Suerde / Nigte z Orepſott / ſo að þ“ {Eal eingen epter verða/nic það 


Supra xxvij 


ið vonda vmfluet geta / ſ̃ eg vil lmta koma yfer ba. 
Puiad (o feiger OROTTen Zebaoth Gud Iſrael / Lijka s min Reide z Grimd et geir 
ngen yfer þa Jeruſalem jũbyggiata / ſo ſkal hun z eirnen ganga yfer ydur / ef að pier farit 
tEgiptalarið/{o að pier ſkulut vera til Boluunar/til Forundrunar / ti¶ Blotz Forſmcanar 
ẽ pier ſtulut þa ecki ſia þefian Stad aptur. 
„| Það Orð DROSEens Fen yður fil/þier fífi epter erut vordner af Juda / ſo að bier í 
| ſtulut ecti jñdraga í Egiptaland. Þar fyrer þa vited að eg vifna fyrer ydur í Dag/ b bier % 
þR munut þa miſſa ydart lijf par / Puiad þier fendut mig til DROTTENS Gudz yduars/z 
— ſogdut / Bid þu DROTAZNR Gud vorn fyrer oſſ / og fufigist oſſ fo fíjdan allt huad OR⸗ 
BÆT Gud vor bí ſeiger / ſo vilium vier z giora þar epter. Það fama hefe eg nu lated 
|" yður fa að vita i das / Eñ þier viliet ecki hlyda Rauſtine DRTTens Gudz yduars / ? eigi 
| helldur neinum pm boðum ſm̃ hñ ſende mig mg til ydar. So ffulu þier nu p vita at þier hlio 
ted að deyia fyrer Suerde / Nungre z Drepſott í Þr Stodumũ til huerra þier peinket ydur 
nu ad fara/z þar að bwa. 
Þa LIII. 


SK jag, er Á eð Jeremias hafde vt talat oll Orð DRTTens Guðs Þra til allz fo" 
VÍ AN fEfins/ (í DROSSTNN Gud bra hafde ſendt hí fil að boða þm all peſſe Aſaria 
Ord) Gagðe Afarta Hoſaia fon/z Hohanan Kareah fon/ z aller Illſtuſa / Johanan 
liger mefi til Jeremia / Pu Eng/ ÐROTEIN Guð vor hefur ei ſent þig Supra el 












Folkenu 
BKar⸗ 


| 
| olk ed fiti aptur var komed til að bwa í Canbinu Nuda/ } fra allsbattuðum Þivðum/z þan, 3 
Sat hofdu fluet / bedde Meñ e Konur z Born z jafn vel eirnen Sinnungfins Dætur/og allar P ———— 
St Omler fi Nabufar Adan Hofudzmaduren hafde epter lated hia Gedalia Sym hita — 
ſonar Sapham e einen fifa Scremiam Propheta / ⁊ Baruch Neria fun/z fotu ſo a 
| / eð ; t an t 


Zere xiri 


Soken huar 
þyrer Suða og 
Jeruſalem 
verda þorp 
eyddar 


Supra xxv 
xaxvij 


Amos ix 


Ohoflig Ill⸗ 
fka og hardud 
xrolkſins 


Propheteñ 


land / pt br villdu ecki hlyda Rauſtiñe BROS Eens/z komu fil Thachpanhes. 


#09 Orð DROZRS bᷣ ſtiede til Jerenua j Thachpanhes / 2 ſagdi / Tak ſtora C 
Steina z byrg þa í Tigulofnenum / ſm̃ er fyrer Portdyrunum a hwſe Pharaonis iTach⸗ 
panhes / ſuo að þr meñ af Suða ſiae *. Og ſeigdu til bra / So ſeiger DRXOIASCIN Zeba⸗ 
ot Gud Iſraels / Sia pu / Eg vil ſenda hiedan z lafa ſeelia min Pion Nabugodonoſor ſo⸗ 
nungen af Babilon/z eg vil feua þíís Siol ofan a pſſum Steinum / hueria eg byrgde hier / 
ng hũ ſkal ſetia ſitt Landtialld þar vpp vfer. Og hñ ſtal koma z ſla Egiptaland / 2 Drepa 


huern ſm̃ ſo hitteſt vppa / og í burt flytia þafi Nerteken {fi ſo kañ a að 


hittaſt / þafi mz Suͤ⸗ 


ðe drepa ſm þad vill fil. Sg eg vil fetta Elld j þau huſen Gtwrgonafia j Egiptalande/ ſuo 
að híí ſtal vppbrefia þau z j Burt flyfia. #09 bíi ſkal j Elæda ſig Egiptalande / liſka ſem eirn 
vider jElæðet ſig ſunu Fate / z Draga burt padan i Fridi. Sí ſkal ſundurbriota þau ſtalla 
Goden fil Beth ſemes j Egiptalade/z vppbrefia mz Ellde Skwrgodahofen Egiptalandz . 


KL 





yðingafía ffi biuggu j „, 


ður ſtjn Eyru til að ſnua ſier i burt fra ſijnnm vondſkap / ſo að Þr ſnere ſier z bæru ecki Reyk 
elſt annarligum Gudum. Par fyrer vpphofſt mijn Rei ez Ótimd/ z brann yfer Stod⸗ 
sátum Suda/z yfer Streetunum í Jeruſalem / ſo að þau vrdu ad Eydemorku z Obygdum / ffi B 


fia ma ef í Dag 


Ru / So (eigir DROTEAN Guð Zebaoth / Gud Iſraels / Pui giore bier ſo mykla 
Jilſku a mote ydar ſtalfs eigen Life? fyrer hueria það vpp ſkulu rætaft a medal yðar beede 
Farlmeñ og konur / bede Bern Brioſimyltingar af Juda / ſo p eingen af ydur ſßepter ba 
af því bier reited mig ſo til Reide mz yðar handa verkum / og beret Reykelſt fyrer añarliga 
Gude ĩ Egiptalande / pangad õ pier erut yf farner til Nerbergis / ſo að Þi* yrdut þar afma 
bet/z til Beluanar z til Forfmanar/a meðal allra Neideña þioða a Jordu. Hafe þíer for 
gleymt Daiæfufie yduara Forelldra / þre Oluckuñe Kenungſins Suda/z þvi Luckuleyſenu 


Þra Eigenkueña / par til mg yduare ſialfs Ogicefu Ohanungiu vona 


ta Eigenfuefia/8 yfer 


yður hefur komit a Gydinga lande/z a þm Streetunum fil Jeruſalem? Og bicr audmyked 


Riettindum / (í eg gaf vð? z yðar Forfedrũ. 
Par fyrer ſeige DRÓTEIN Zebaoth / Gud Iſraels ſo / Si 


yður efi ei allt til þíja Dags z vgged eigi vm ydur / og þier ganged ecki mínu Logmale 2 


a pu / Eg vil feria mitt € 


Auglit a moie yður til Ogicefu/ z allt Huda ſkal afmad verða. Og eg vil fata þa fem eptet 
cru vordner af Juda / pr eð ſijnu Auglite hafa ſnuit til at fara í Egiptaland/z af ſtadfeſtaſt 
par / ſo ſk al p fa eirn enda inz alla þa í Egiptalande/z Þr ſkulu falla fyrer Suerde / og fyrer 
faraſt af Nungre beede ſmaer z Gforer/ z þr ſkulu deyia fyrer Suerdi z Nungre / ⁊ þr íkíu 
að Sceringum / ad Vndrum / ad Boluan z að Forfman verða. Ég vil Z eirnen vitia ra jñ 
byggiaraña í Egiptalande medur Suerde / Hungre z Drepfott/lýfa ſo fíi p eg hefe giort til 
Jeruſalem / ſo p eingen af Þít ſm̃ epter eru vordner af Suða ſkal vnda komaſt eða epter bar 
Þett eð po eru fyr? pañ ſkulld hingað komner í Egiptaland að ſtadfeſtaſt hi / ſo ad Þr moet⸗ 
tu pui helldur aptur komaſt til Gydingalandz / huert eð Þr villdu giarnan eiga aptr að koma 
og bwa bar / Eñ eingen af þm kal þangað aptur koma / vtan Þr ſm̃ hiedan flyia. áð 
Þa ſusrudu aller mefi Seremia/br {ét viffu vel að þra Nwofreyiur baru Reyfelfi 


añarligum Guðii/z allar þer Konur ſm þar ffoðui miflum Solfs fiolda / mx ollu Folke 


þui ffi bio í Egiptalade/z í Þathros/z ſogdu / Bicr vilium ecki hlyda þicr epter þarorout 
fí þu falar til vor í Rafne ORTens / hellar vilium vier giora epter ollum þín ordum 
| ; fí vé 


Jeremias XLVIII 


fot ganga af vorum Mufßẽe / ʒvier vilium bera Reykelſt fyrer bre Rmenſins Melechet / 


(3 
oßra beit Dryckiar offre/ ſos vier z vorer Forfedur / vorer Konungar z Hofdingiar hafa Melechet) 
Slot Stodunum Juda / a Streetunum fil Serufalem/ Þa hofdum vier og eirnen nogligt A 
Braud / o8 pa gieck off vel/ og ſaum ongua Ogicefu. Eñ vpp fra pui að vier lietum af að, arsþattud veði 
Br Reykelſt Qimenfins Melechet / og að offra befte Drycklar offre / þa hofum vier lided rstta(Þíte tuide 

it a olum hlutum / og hofum forglataſt fyrer Suerðe z Muhare. Da fus'tfifa þa nær eð 291 fnior etct, 


Í ; Sa 3 3 — 03 Í 
þitt barum Þre Hunenſun⸗ Melechet Reykelſt æ offrudum Dryckiaroffre/ þa giordũ vi? — 


beckt FER fiu þapa Þe ſtig 
EM m vilia vorta Qusbærda/ að vier bokudium þefie Brauðlatur/ z offruðum heite tat til atoða og - 
E Oryckiaroffre heñe fil vmbyggiu. —— 


a ſagde Jeremias til allz Folkſins / beedde Karlmaña z Kucta z allz Lydſins fem fo —— 
ahe ſuarad hn. Ja/Eg meina z eirnen það DROTTIN hafe minſt á þari Reykeiſis iiar groðe fyll 
rad fem þier hafed framit Gfaðunum Suða z a Gírætunumt fil Verufalé/ mynd“ Foro laga 
cdrum Sonungum/ Nafðingium z ollu Folkenu Candfins/og að hũ hafe feft Þ i ſijnu Niar⸗ á Di 
ta / ſo þú kuñe ecki leingur að líða ydar vondſliga breytne Sinurdingar fem pier giordut / tv 
huar fyrer þ eirnen ydart Cand var fo i eydelagt / er fyrer p vorded ad Forundran z af Bel 
in ſo að eingen Byr þar jfie/ fo fit Þ ſtendur eñ þeftan Dag. Fyrer þ að þicr barud Reyk⸗ 
elfit/ og ſyndguduſt a mote DROTENS z híyddut ei Rauſune DROSEens/ug vill 
ut ecki ganga í híis Cogmale/Micttindum z Vitnie burdum / þar fyrer þa hefur yður ſtid 


5 ſuoddan Dgiefa ſo fit þ ſtendr efi peñan Dag. 


#09 Seremias ſagde ítl alls Folkſins/ vg fil allra Kuefrafia/ Neyrid Ord NOT, 
ENS pier aller af Suða ſm̃ erut Egiptalade / So ſeiger OROTTen Zebaoth Gud Iſ⸗ 
rael. Hier z ydrar Hwofreyiur hafet talað þing yðar muiie/z fullfomnar Þ tig yðar benti 
ſin pier ſogdut / Vier vilium hallda vora Lofan fí vier hofum heited Amenſins Melechet / 
ad bera hefie Reykelſi z offra heñe Oryckiar offre. Nu vel/ Pier hafið ent ydra Lofan z hall 


ded ydart Heit. 


— Guo heyred nu Ord DRO Etens/þíer aller af Juda ſm̃ b di Egiptalande / Siaet 
Eg ſuer við mitt bið mykla nafn / ſeiger OROTteñ / Pad mitt Nafn ſtkal ecki meir nefnaſt 
af nockurs mans Muñe v af Juda / ollu Egiptalande / fem Þ ſeiger (So ſañarliga fet Þ 


NOTENN hñ lifer) Gia þu/ Eg vil vafa nfer Pm til Ogicefu æ til cinfis g0ð3/{uv að 


huer fen er } Égiptalande ví af Juda / ſa ſtal tortynaͤſt fyrer Suerde z Qungre/ allt þar til 

að þ hefur feingeð eirn enda med þm. Eñ Þr ſm̃ vmflued gieta fyrer Suerdenu / Þr féulu þo 

gptur koma j Landed Juda af Eaiptalande/með eitn liteñ vc mara/ Og aller Þr adrer af. 

Juda ſem jñ eru farner í Egiptaland til að bwa par / ſeinu þa formertia huers orð þá munt 

ſañare vera/ mijn edr Þra. — 

vie Haul Meerlis /ſeiger DROEEen/b eg vil vitia ydar í þífum Stad / ſo at þicr ſtlut Pharao 

ad mitt Orð ſkal ſañarligt ba yfꝰ ydr fil Olucku / Pa ſeige DROTEIN ſo / Sia þu/ Haphra 
g il giefa Pharaonem Haphra / Konungenn af Egiptalande í bafis Suma þadur/ og Apues 
raſm̃ leita epter hũs Lijfe Lika fo 8eg gaf Zedechiam Konngen Juda í his Ouina hend 
abugodonoſor Konutgfins af Babilon/ z í Þra Benda fi funduðu epter bíis.lýfc. 


XLV. 


EEtta cr p Ord fern Jeremias Prophete talade til Baruch Neria ſonar / pa Baruch 
eð bíí ſkrifade þífi orð í eina Bok af Mufie Jeremias / a pui Fiorda Aar ⸗ 
enu / Joachim Joſta ſonar / Konũgſins Juda z ſagde / So ſeige DRCT⸗ 
* J AERZebaoth Gud Iſraels af pier Baruch / puſeiger / Bei mier / Huernẽ 
| X Befur RO Eten lagt mier til Sorg ofan a Sorg / Es ſiyn mig moðan z 
sad fi ongua Huild. Geig þu hm̃ ſo / Suo (eigir DROTEIN/Gia þu/ Eg 
Mitðutbryt pᷣ ſem eg vppbygde / þ ſĩ eg hefe grodſett p vpproete eg aſamt med ollu Þýfu míj> 
igen Lande. Og þu girneſt ſo mifla þlute/Girnft þ eci/Duiað fia pu Eg vil Eorna (ar 
% Ooicefu yfer allr Nold/feiger DROSENN/ Eñ eg vil giefa pier þýna Salu að Nut⸗ 
fEipte/hucrr fern þu fet. BE 


; | XLVI. 





Mote Pha 


Propheten | — 
AKA Ata et Ord DROTEIN ſem fſtliede til Seremia/ a mote ollu 
TR iðnn Piodum. 
# M mote Egiptalande S 
AMote Nerlide Pharao Necho Kögfins af Egiptalade / s (við Vat⸗ 
nid Euphrates j Charchemis / huert eð Nabogodonoſor Konunguren af 
EK $ Babiló ſio/a pun Fiorda Aarenu Joachim / Joſta fon“ Kougſins í Juda. 
— cd til Skiollduna og Buklarana og dragit ví i Strided / Leggit a Neſtana æz latit 
(a, xtx xx Riddarana Þar vppa ſitia / Setied vpp Hialmana / Nueſſed Gladielen / fared Bryniurnar. 
Esech. xxix Eñ huernen am b til að eg ſie Þr eru Duglauſer æ flyia vndan / og þra Kempur eru í el 
FEEe FRL. rognar? eir flyta ſo geyſt vndan að Þr lýta eigi aptur / og Skielſingen eri Eringum þa/ 
feiger DROTESN. Ga hiñ Skiote Fari ecki í burt að flyia/z eigi hello: hifi SDfluge vn⸗ 
Dan að Fomaft/ Þr eru fallner og ríður flegner imof Nordrenu / hia Vatnenu Cuphrates. 
Quar Er nu for fem dro þingað vpp ſm̃ eitt Vatzflod / huers Bylgiur ſig vpphoofu 8 aðrar 
Batzbylgiur? Egiptalandzmeñ drogu vpp þingað fem afiad Vatzflod og Þeirra Bylgiur 
hofu ſig batt fo 8 vatzbylgiur / z ſogdu / Eg vil draga vpp bangat fil að hylia Laded / z fil að 
fordiarfa þa Stadena með bí 8 þar jñe bwa. ; | tig 
Ru vel/Gtíjgeð a Heſtana / hleyped mz Vagnana / Lated Netiurnar vfðraga 2 Bla, Í 
meñena / z pa vt af Put fíi Skisllduna hafa/og Bogaſtkyttuñar af Lidia. Puiad þtta et 
Dagur DROEtens DNO Eters Zebaoth / eirn Hefndar dagur / þat haũ vill hefna ſijn a 
ſi num Ouinum / ſo að Suerded ſkal vppeta þa/æ verða fullt z drucked af þra Blode. Pui⸗ 
að rt hliota að verða DROEEne Zebaoth eitt Slaitrunaroffur í put Landenu mot Nord 
renu við Vatned Euphrates. Du Jungfru Egiptalandz Dotter / Gack hiedan vpp til Gile 
að og ſcek þier Smyrſti/ Eñ Þ kemur til einſkis að bu farer mz myklar Leekningar / pu verdur 
ecki Neilbrigd að helldꝛ. Puͤn Skom̃ er auglios vorden a meðal Heideña þioða/ af pinum 
Grale er Landed fullt / pt ein Hetian fellur fer adra / og liggur ſuo huor vm puerañ añ an. 
Þetta er þ Orð BROS EINS í híi talade til Seremiam Propheta þa eð Mar É 
bogodonoſor Konunguren af Babilon Dro vt tilað fra Egiptaland / Kufigiered þ í Egipta 
Supra texti lande og vnderuiſet þ í Migdal / Lated þa í Noph z í Tachpanhes fa þ ad vita / og ſeiged / 
Bu þig til Barnar/þí Suerded mun vppeta allt það huad í kringum þig et. Quernen ke⸗ 
Mmur Þ til/B piner hiner Volldugu falla fil Jardar / og gefa eckt vidſtadete BROTIN 
kaſtar þm ſo mdur / hñ giorer þ ad ſo marger falla af ydur / ſo ad huer liggur þar vm puerã 
afian. Da ſogdu hr/ Bpp/og latum off Draga fil vorra mafía í vort Fvfturland/fyr? Suͤ⸗ 
denu þíf Vijkingſins. Pa mun Fallat epter þm þ Pharao Konũguren af Egiptalande li⸗ 
ggi falleñ / og hí hafe miſt ſijn Landtiolld. —— 
Guo fañarliga fí eg life / ſeiger ſa Konunguref fi heitt DROTTEN Zeba⸗ 
orth / hñ ſkal dragu hier fram ſo þæt 5 Fiallet Tabor er a meðal afiata Fialla / z ſo 5 Char⸗ 
Thabor mel þ við Given ſtendur. Pu Satturen ſm̃ byr j Egipfalande/ Tak piñ gerda buning / þí 
Charmel Noph mun i eyde logd og vppbrend vda / (bað eingen mun bua par jſſ̃ee 
Egiptaland er eirn Feitur Kalfe / eñ ſlaatruñ armaduren Eem af Nordrenu / og þeir a Ð 
5 Daglaunararner fífi þar jñe bua eru eirnen 8 feifer Kalfar Eñ þv hliota þr að ſnua ſier a 
Dagfaunarat) Flotia / þer mz odrum / ⁊ fa ecki við ſtadit / Puiad fa Daguren pra Olucku mun yfer pa ko⸗ 
hokbingiar og ma / einkum 5 er þra Bitíunartjme, Deir bruna bar fram ſo eð glamrar í pra Natneffe/ og 
Þroria. — koma mg Oujjgan Ner / z flytta Auxar yfer hana / líta s Skogarmeñ. Peir hiner ſomu mu 
íau tata nu fo hoggua í héfiar Gfoge(feiger DROTTFNMað þ mun ecki teliande vera / Puiad þí 
n flere efi þar Eingeſprette 8 eingen fæ faled* Dotturren E gipfeland ſtende mz ſkom̃ / þé 
hun er giefen í endur bff folkſins af Rordrenn. | 2. 
DROKEEN Zebaoth Gud Sfraels þf ſeiger / Sia þu/Ég vil vitia Þra Stiorna E 
raña af No / og Pharao / og bra í Egiptalande má ſynum Gudum ? Konungi. Sa Pharao 
með ollum bm 5 frauft hafðir á honum / pa vil eg giefa í Þra hendur 3 ſtunda epter Þralýfe/ ' 
og í þerið? Nabodogonoſor Komgſins af Babilon z hfís þienara. #09 þar epter a frallífu 
bygd vᷣda / ſo 8 Þ var forðum Daga ſeiger OROTten. | ; 
Eñ þu mifi Þienare Jacob vítaft ecti/og þú Iſrael vert Ohrceddur. Puiad / Gia þu j 
Eg vil hialpa þier af því Fiarlcega Landenu / og pinu Sarde burí vr bra Qerleiðingarlaðer þf 
So að Jacob ſtal aptur koma / í friðe vera/z gnogligt hafa/æ eingen ſkal (Eielfa —— 
— yt 








Jeremias — XLIN 
fyrer ottaſt ecki miñ Dion Jacob / ſeiger OREIATIN / Puiad eg ér hia bið. Bið alla þa Huggun Þrá 
etiðingja til huerra að eg hefe í burt rekit þig vil eg eirn enda giora / Eñ við þíg vil eg eecke settinu 


neirn enda giora/þelld: þa vil eg aga þig ms hofſeme / ſo Þ eg laue þig þv eki oþegndafi Surra err 


XLVII. 


Fel Á Etta er p Ord DRottens 5 ſtkiedi fíl Prophetas Jer emia / a mote Philiſte ⸗ Philiſtet 








Ris / adreñ p Pharao ſlo Gaga. Soſeig DRotten / Sia pu / Par fem: Vatn 
á opp af Nordrenu / s giora ÍR eitt Flod Þs j burt taka {R bæðe Lãded z allt 
A) (ið 9 8 þarer jñe / beede Stadena z þa 5 i þm bwa / ſo Þ allt Folfeð í Caðenu ſß 
| —8 ſtymia hætt/og aller jíbyggiarar í Landenu ſkulu bera ſig lijtt/ gtarta fyr 
att" SSA Í er þm Gm Þra ſterkra Vijgheſta ſm̃ þar fram bruna/z fyrer billdran bra . 
Bagna/ og Ohliodum Niolaña / ſo p Fedurner ſkulu eigi lúta vm kring fig epter Bornum 
8 fo hreedder fénu þr vera fyrer þm Deigenum fíi kemẽ / til að foreyda sllum Philiſteis / og at 
vppreeta Thirũ æ Zidon / mg þin odrum Þra hialpar meñum. | 
Puiad BN Eten mun nidurbriota þa Philiſteis fí epter eru ordner / af Þin í Ey⸗ 
- Uli Capthor / Gaza {fal ſkollott verða/z Aſcalon fordisr fut með þm fem epter eru vrtoner í 
bra Dolum. #9 þu Suerd ORSTTens / Nuerſu leinge þa færer þu? Mær villtu Þífu lifi, 
05 Far þu aptur í þínar Siſdrer/ z but þig/z vert Eyrr. Eñ huernen kantu af að lmta/ 
tg pui að DROE Een hefi ífipað bier a mote Afcalon/ng {ett þig a mofi bm Hofnunum 


Ginfar haffins. 
| XLVIIMI. 


Moie Moab ſeig DROCTTen Zebaoth Gud Iſraels fo) Bei bn Stad Moab 
óð BL uit RNebo, Þuiað bít er í eye lagður z er Merfiligaa til reika / Chiriatha/ Ha. xvi á 
im er vfiin/ fa Kaſtaleñ ſtendur aumligaña / og er niðurtifefi. Pad frau Mjetp Ek 
ſtarkappit Moab er vti/ fem hñ hafde Á Heſbon / Þuiað þar huraſt nockut 
vont á mote honum / Einkum ſm̃ er / Komit / Vier vilum af ma Á ſuo 
kg að Þr ſkulu ei vera neitt Sol meir / Og þu Madmen ſtkallt eirnen forðiarf 
Uð verda / Suerded ſkal koma a bak til við þig. Meñ heyra eitt Nareyſte til Noronaim af 
Foreydſiuñ⸗ ẽ mikille Eymd. Moab er í Nei ſleigen / Þr heyra hũs Vngmeñe kalla hætt. 
Puiad Þr ganga gratande a veigenum vpp fil Luhit / og Ouinernꝰ heyra eitt aumligt hliod 
d PM veigenum ofá fra Noronaim / ſm̃ er Þéta/ Hafit yður í burf/z forded yðar Lijfi / Eñ þu 
lif ba fo 8 þ Lynged aFydemertifie. — 
—— Þar fyrer að þu treyſter vppa þina bygging/z a Þýna Fieſtodu / þa ſkalltu vñen úða) 
8 Chamos þí hlytur og Hertekiñ j burt að fara má fjnum Þreftum og Nefdinguum. b 
Puiad fa Foreydſſumaduren ſkal koma yfer alla Stadena / ſuo að þar þFal ecti eien Gtaðut — — 
eldar ganga/ Þar féulu bæðe Dalerner Forðiarfaft og Gliettlendit foreydt verða / þí DR þes —— 
META hefur ſagt . FJere xvn 
Bliefit Moab Fiadrer/ hũ ſkal vtganga ſm̃ að flygie hñ / hlis Stader ſkulu í eyde legg Ssecba xxix 
aſt ſo að eingen fk hva í þin. Boluad: ſie (að (uiffamliga gisrer Berfeð DROK Kens/ 
Boluað, ſie ſa fi fyrerbydꝛ ſjnu Suerde að vthella Blodenu. pps 
ál Moab hefa verit Atbugalaus ifra Barndome fijnum/ og leigit kyrr a fifie Dregg/ẽ 
dreigi vtſteypt verit vr ooru K erinu i añad / og alldreigi í Herleiding vidreigen vered / Par 
| rer hefur honum fit Smekur biti fame vereð/ z hũs Ilmur ecki vmſkiptelige ordet. 
NE Þat fyrer fia þu/feiget DROK Sen/Aið fæ tijme ſkal koma / at eg vil fenda þeim þa 
Sa treður 3 pa ffulu burt bera/z tæma þra Kierolld / og í fundur briota Þra Cegla. Og 
vab ſkal til ſamar verða yfer Chamos / la fo s p Sfracls Nwo er til ſtamar orded yfer 
| Bethel/ á huͤt eð Þe treyſtu. 
9 M Quernen dirfeſt pier að ſeigia / Vier erum Nettur ẽ rietter Strijdzmeñẽ mz bu bo at 
—  0Ab faf forepdaft / va vpp tan ftijgef ba j hue Borger/ æ bra þiner Bein Goftuftu Æla kvi - 
Lt — ſkulu hliota ofan ganga fil Qocaftocffins/ feiger fa Konunguren ſm̃ heiter DR 
— te IR) NZebaoth. Puiad Oluckan Moab mun bræðliga koma / og hñs Ogicefa hu fly⸗ 
á t ſier mieg Kicere / ſiaed bo aumur a bífi þier 8 buef í Éring vm hú/ og hñs — 
J — eige 








Fa 





Prophetin 
ſieiged / Niernen et fá hiñ Ofluge Vonduren / og fa hiñ Dyrdarlige Stafuren ſuo í ſundut 
brofenn? En ð 
Gtíjaðu niður fra piñe Vegſemd / þu Dotturen ſm̃ byr i Dibon / og fit í Poſta / Puiad 3) 
{a Sorðiarfaren Moab mun koma vpp þangað til þýn og ofan rífa þína Kaftala. Gack 
þu fram̃ a veigen og fía til / pu fífi byr í Aroer / Spyr þu þa að 3 þar flvia vndan blaupa/ 
ng (eig þu/ Nuerſu geing: bᷣ til? Auui Moab er Fordiarfadur Z í eydelagd?/ Yled vog ceped / 
Kuñgioret p í Arnon að Moab er í eyde lagdr. Reffingen er geingen yfer þ ſlietta Landet / 
Borgernat ſm̃ er yfer Nolon / Zahza / Mephaath/ Dibon / Rebo/ Beth / Diblathaim / Kiriathaim / Beth 
———— gamui / Bethmeon / Kirioth Bazra / og yfer alla Stadena Í Landenu Moab huort Þr liggia 
ficerre eða neerre. Það Nornet Moab er afhogguet / og hũs Armleggur er ſundurbroten / 
(it DNDOLEm - | — 
Gist þu hñ Drueken ( Puiad hũ hof ſig a mote DRtme ) ſo að hũ ſpye / og nue ſij E 
nun hondum til ſamans / ſo að hí verde eirnen til Hadungar. Puiad Sfrael hefe hloted að 
vera þitt Athlcege / ſo 5 að hefde þí beð funden a mral þiofa/ Og mz þu að þu talader pui 
fátt a mote homũ / þa ſtalltu z eirnen í burt. Og pier jabygglarar í Moab yfergiefit Stade 
na bued í Qellunum/æ giorit ſo 8 Dwfurnar / peer eð gisra ſter Nreidr í bm diupu Nolunũ. 
Alla tíma hefur ſagt vered af þinum Rikelata Moab / p hafi ſie misg Rifkelatur / 
Dramſamt / Ofſtopafullur / Sierlatur Forſugur / Eñ DRD Lt feiger/ Eg becke vel hũs 
Jere. xixtReide / ad hñ ortar eigi fo myklu / z hũ afefz ſier meira að giora efi hñs Matur er fil, Þar 
A fyrer hlyt eg að grata yfer Menab/z falla ví yfer allaf Moab og Narm bera fyrer því fol 
Eenui Kirþeres. Eg hiyt og að grmfa yfer þier Jaeſer / þu Bínuíðuren í Sihma / Puiad 
Þíner Vijnuidar kinſtet eru farner yfer vm hafit/ug komner allt til pſſ Siafarhafſins Jae 
ſeꝛ / ſa Fordiarfaren er jñ fallen í þína Hauſtuinu og í þína Vijnyrkiu. Gledin æ Frygden 
/ tyena, eri burtu af Akrenum / og af þvi Landenu Moab og Þr ſkulu ei neitt Bín meir froða þar. | 
Rute iosb Hus Víjnbereni fundur tredr ſkal eckt meir kueda þar fljna Búfu. Vegna þí Heropſins F 
— — i Qefbon iñ til Eleale / huert eð hliodar jñ til Jachza fra Zoar þre Preuetre a Kyriſie / jñ til Í 
æ(as sv SVoronaim/Duíað þart Votnen Nimri ſtulu eirnen vpp purkaſt. — 
Og DRO Sten ſeiger / Par mg vil eg gista eirn enda mz Moab / ſuo að Er ſculu ecte 
feingur otfra þar a Bppheedunum / ng bera Neykelſtt fyrer ſiymum Gudi, Þar fyrer gellur áð 
smiít Hiarta yfet Moab 8 eirn HNeriwdur / og yfer þvi Folkenu iKirheres hliod mitf Niar⸗ 


ö— — ——— — — — — — ——— 


fa/5 Trameth / Puiad Þr gisrdu Formtked þar vt af/ hvar fyrer af Þr {ku z í eydeleggiaſt. 
Sill Hofud ſkuͤlu ſkollott vera / si Skegg ſkulu afrskut / allar hendur ſtulu í fundur klor⸗ 
n / og huer maður ſkal klceda fig í Seck / og þr ſtkulu Grata z Kueina allauegana j Moab 
bæðe a Gttætunum í Qufunur og a Reefrumum / Puiad eg hefe í fundur ſleiged Moab / ſuo 
ſm̃ eitt herfiligt Kieralld feigec DOROAIN. Og huerſu hí er Fordiarfadur / huerſu att 
ligana þa grata Þr/ huerſu ſtamarliga þa niðurheingta þr Hefudin / ẽ Moab er vorden til | 
Qdungar/z til (fielfingar ollũ þr 8 bwa í kringum bí. 
Puiad So feigt ORTTen / Sia pu / hũ flygur fram̃ 8 ein SDrn/og vtbreider ſijna 
Zere · xxicg¶ Voernge yfer Moab / Kmeath er vñen /z Þr hinu ſterku Staderner eru ſũtekner / þau hiormũ 2 
yra Stappafía í Moab / ſtulu vera a bm farna tima (108 Konu Narta í Barnſott. Puiad 
Moeoab {fal afmad vetða/ ſo að hí ſkal ei neitt Folk meir vera/ Þar fyrer að hafi hefur 
vpphafit ſig mofe DRÐ Efne. Hreedſla Órafer 2 Onsrur koma yfer þig/þu 8 byr í i Mo 
ab / ſeiger OROTTen. Nuer ſm̃ vmflyr Hrtedſluna hí mun falla i Grofena / æ huer ſem 
femft vr Grofene / hí mii veið? verða í Susruũe / Puiad eg vil lafa eitt Þra Vitinar Aar 
koma yfer Landid Moab / ſeige OROI. 
Peir ẽ vr Slagenu flyia munu leita fler Nialpar í Nesbon / Eñ þar ſkal eirn Elldur 
vtganga af esbon/z eirn Loge af Sihon / huer eð foreyder pui Strijdzfolkenu / og pm Ladz 


ifum í Moab, Bei þicr Moab / Pad Chamos folk er fortapad / Puiat þr hafa teket þina 
Syne z Dafur z Nerleidda í burt flutt. Ef eg vil ſnua Herleidinguñe Moab á þín epterfa 
snande tjmum) feigð OROTTen. Þetta fie fagt af þre Refſinguñe yfer Moab. | 


XLIX. 


A mofe 


|! 


—— — — 


D n der leggia þa/z niðurbriota 


Jeremias | L 
Mote Am̃on Somm feiget DROTSAN ſo / Hefur Iſrael þa eckt nein Am̃on 


) Bern / Eda hefur hn onguan Erfingia? Ouar fyrer eignaſt þa Malchon Kzech. xxv 
Þ Landet Gad / og bris Folk byr í þra Stoume Þar fyrer fía þu/ Ga tír Malchen 
me Fem:/feiger DROTten / Eg vil lafa heyraſt eitt Nerop yfir Rabbath þepur Apgud 
Am̃o ſona / pat hun í eirne hrwgu fÉal í eyde liggia /? bra Deetur ſkulu með xetet Amono 


8 Ellde vpptendradar verda / Eñ Iſrael ſkal þú eignaſt þra Land / s ſier eigne ſona 





it hus /ſeig DROS(en, 


Kueina pu hatt Nesbon / þí Ai er niðurbrotin / HNaſtynie pier Deeturnar Rabba / vg 
kleeded pour j Gecte/armeð Hlaupet í Eringii Mwruegoena / þí Malchom ſkal Nertekẽ 
burt ſiytiaſt m ſijm Preſtũ Nofdingium. Nuad kreyſter þu vppa bina Dale/ þin Da 
er eru nidur ſokner / Hu bin Ohlyduga Dotturen / pu ſm̃ treyſter a þina Fieſiodu / og ſeiger í 
Pinu Stiarta/ Nuer þorer að Eoma í mofemier? Gia pu / So ſeiger OROTTen DR, 
RZebaoth / Eg vil lana koma Sðredflu yfer Þig / af ollum Þín ſim í Eringii Þig bwa/ 
ſo að ſin veigen ſkal huer vtreken vera / z þar ffal eingen (a vera/ m ſamanſafne bm aptur 
Das a hafa / Eñ þar epteta vil eg ſnua Werleiðingufie þra Amon Gona/ feiger DR⸗ 


A mote Edom 


B Go feiger ORETTen Zebaoth / Er þar þa einen Bíjóðorn? meire Themanẽ 


cg 
at þa eckert Rad hia Vitringunuẽ Er Þra Vijsdomẽe fo laufligz? Flyed vndan / ſnu⸗ ak a 
eð ydur / og feled yður diupt niður biet jfibyggiarar } Deðan/ pt eg læt Ogicefu koma yfer E⸗ 

ſau / a hũs Vitiunartijma. Þeir ſm̃ bið nya Vijned jfilefa ſtulu koma yfer pig/ þeir eð eckt 

Munu lata þig fa m yklu jfi.að ſafna /og Piofar ſtulu yfer þig koma a Nattarpeli þeir 

ſtulu forðiarfa hana mog Huiad eg hefe giort Eſau Naken / Da hañs Neimugliga hlute 

penſkara / ſo að hñ féal eeki Euíia að ſkyla ſier / hĩs Soede / hũs Braður/og þíis Nabuer er Eſau 

TU forcydder/ ſuo að þar eru onguer fleire epter af bmm / Eñ þo Þ huad epter verður af binum 
Fedurleyſingum þm vil eg vía <iffins/og þínar Eckiur ſkulu vona a tig. 


C — Put ſo ſeger DROTTX N/Sia þu/ Þeir fí Þ hofdu ecti verdſtulldat at Orecka 


Kaleifen/þr hliota að dreck⸗ hñ / Og þu féyllder Segningarlaus vera? Þuffallt ecke 

gndur vera /þelld? þa hlytur þu eirnen að drecka hí. Puad eg hefe ſuared við fralfan 

mig / ſeger DROTSES það Hasta ſkal verða ein Vndran Sman / Foreyding 2 Bel⸗ 
Man/z aller heñ ar Sta der ein cilíftia Eydemork 


Es hefe heyrt af DONOTne / at þar ſte eirn Bodſkapur vtſendur á meðal Heideſa 
Þioða/fananfafneð vður og Eotner fn mote hefie/ Bued yður í Barðagans. Puiad — Á 
#2 u / Eg hefe giort þig lítels hættar a meðal Heideña Pioda / æ fyrer litna a meðal mafir Í 
ið líf Fors og pitt Nartans ofſteekn hef? ſutked þig/af þuí að þu byr í pm Steinhell 

num / ¶ hef? hæbisrgvnder Þiet Po að þu Hreidrader þig ſo hatt ſin Örnen/þa vil eg þo 
hrinda þier ofan þaðan/feigir DROSEKN, = #7 
Rr Go fÉal Edom verða í eyde/að aller þr 8 ganga þar fram̃ hia ſkulu vndraſt b/z blift Get, þe 

pfer slum bíis Þlmgum. Liſta ffi b Sodoma z Gomorra med fijnunn Magrefíum eru æfa. í of 
A! ſeiger BROTEFN/(Ð þ eingen fFal þar bwa nic neirn mað: Hws hafa. Pui A, 
a bu / Hñ keme vpp hingad 8 Leon / fra bre Dramblatu Jordan / j mote Þeim ſterkum — — 

iardarhwſunum / Pinad eg vil lae bít ſnarliga þangað hlaupa. Og huer veit þú ſa hin aye fa (ik átt 

Su gemaduren er ſm̃ eg vil víbwa a mote þm? Þui huer er mict jafn? Nuet vill fexða Æónd fkyllbe 
mig? 9 huer er ſa Hirderen 8 ſtadet giete við mier? vina 


So heyret nu Raded BROS Sens 8 bíi hefur yfer Edom / og hũs Quafans þí ,. — 
hefr pfer þin Jñbyggurunn Thema. Nuad giliber/ efað þr c Hirdſuemarner ſtulu ecki Eir ) — 
bra bwſtader So að Jorden ſkal Heceraſt vid / neer eð þr far Það er /Zapdin 
huer vm bueran aftan/z þra Hropan kal heyraſt j hia Hafenu Rauda / Sia pu 3 — 
ĩ flygur vpp hingad fi ein Bin⸗ bí mun vtbreida ſyna Bengt yfer Bazra. Á Þín fæ pi Mívdarar 
a tíma ſkulu Niortun Kappaña i Edom / va lijka s eitt Kon⸗ hiarta í Barnburdarſott. téllafibist hvet 
— Á mote Damaſcum ———— 
emath 2 Arpad eru aumliga ſtaddar / ra mefi eru Duglauſer/ Puiad Þr henta eitt 5: Flut goda 
— Þeir 8 ba við Qafið eru fb Hedber ad þr ffi ongua hiunld at hafa. Damafr greip 
er Nuglaus/ Z ſiyr vndan / Nun ſkiel fut / og er Angiſt Harmtuele fi Kona í Bam— 
F if⸗ 


ſott. Que⸗ 


a 


Propheteñ 


Þar fyrer ſtulu hũs ceſtumeñ þar nidurſlegner liggia a hũs Streetum / Og allt hũs Strudz 


(off. ve þa? Er hañ nu ecke yfervñen fa hiũ Nafn froege/ og Lyſtelige Staduren? 


folk fkal falla a þm ſama tijma / ſeiger REE Zebaoth / Og eg vil ſetia Elld í 
Morueggina fil Damaſcum / ſo af hñ ſkal foreyda þm Herbergiumũ Ben Nadad. 
Mote Kedar og bun Rifkenu Haſor / Huert eð 


Nabugodonoſor Kontigur af Babilð ſlo 


So ſeige DROTEIN/ Standet vpp / og fared vppi Kedar / og foreydet þm Bor⸗ 


Kedar | nunun a mofe Auſtrenu. Þeir ſkulu tafa þra Bwſtade z Fienad / þeira Landtiolld vg sl 
—— og Þra Vlfballda ſkulu þr í burt Feyra/æ þe ſtulu hræðeligaa falla að peim allt 

Flyed vndan / Flytid ydur ſnarliga þaðan/ æ byrged ydr diupt nidur Haſors jñbygg⸗ 

íatar) (eiger DROEEIN/ Puiad Nabugodonoſor Konunguren af Babilon hef? nock⸗ 


F 


Hazor uð í ſiñe við ydur / þá huxar til ydar. Fared a Feetur Z draged vpp þangað mote pui Folke 


3 nog hefa til / z vaglauft byr / ſeig Dottern / Þeir hafa huorke Port Byr nie Hurdarſtei⸗ 
gut/ug bua einer faman. Þeirra Bífballdar ſkulu gripner öða/z bra hid nukla gie í butt 
fefcð verða. Sg eg vil í burt dreifa bm í allar Atter Vindang / frí hæg í AfEimunum/æ a 

ollum Attu vil eg lata bra Ogicefu koma yfer þa/ ſeiger OROTten / ſuo að Naſor ſkal 


vera Drefa Þale/z ein eilnflig Eydemerk / ſo að eingen ſkal bua þar z eigi. nockur mað ík ð 


hafa þar fítt Neimile. EÐ EÐ 
Þetta er þ Orð DROTTINS (í ſtiede til Jeremiam Þropbefa/ a mofe Elam 


a 
tam) joppjafe Ríífesftiornar Reðecbia Korungfins Juða/z fágde/ Guo {eigu DROTTEN Ö 


— þefa a pa Eia þu/Eg vil ſundutbriota Elames Boga/þra hið cedſta Belldi/z eg vil lata þa 
— fiora Vindana vr pᷣm fiorum Attum Nimenſins koma yfer þa/ Og eg vil:j búrt dreifa þin j 
alla þa fem Vinda / ſo að þar ſkal ecke neitt Folk p tilvera/að eigi ſtule þangað koa hin" 
burt refnu af Elam. #08 eg vil gista Elam Duglaufan fyrer ſijnum Ouinum / z ſyrer þm 
ſĩ ſtunda epter þra Liffe / z eg vil lata Ogicefu koma yfer ba mz miñe Grimdar Reide / ſei⸗ 


q 
Stol ger DROEEEN. Sg eg vil (enda Guerded a bat til við þa/ þangað til að eg befefor 


t 
BR rt eydf þm. Eg vil fefia mifi Stol í b Elam / og eg vil fyrerkoma þar bæðe Ronmgenm £ í 
fa fí yptuai Hefdingiumm / ſeiger DRROTTen. Er a epterkomande tifmum vil eg ſnua Nerleiding /⸗ 


Elam = ufie Elam / ſeiger DROTten. 


Etta er p Ord fr ÐROEEEN talade við Seremiam Propheta / a moti 






Babilon að: 
Ba, ev xitij c F Babilon ẽ Landenu Þra Chaldeis. Kun giered þ a medal Heideña pioda — 
Supra xxv og laated p vidfreegt verda / Setied vpp Merked ẽ lated Þ Alkunigt verða/ 


98 Ebyrged þ eci niðri/z (eigit/ Babilon et vñen / Bel ſtendur mig ſlom / Me⸗ 
St rodach er í ſundurbrotiñ / heñ ar Af Guder ſtada maffoít/ z heñar Skwrgod 


Í eru frið? broteñ. Puiad þar ðteg2 eitt Goll vpp af Nordrenu a mote þm 5 


Þra £að kal í eyðeleggia/{b að eingen ſkal þar jñe bua/ helldur ſklu bæðe Meñ £ Fienadr 


flyia í burt þaðan. 
Petta er hei⸗ A þin Dogum z á hn ſama tijma / ſeiger DROTTIN ſtulu Iſraels Born með 
BN Gonun Suða koma ẽ fara hingat gratande / og leifa DROTEENGS Guðg þra. Þet 
fona bt Habír munu ſpyria epfer veigenum til ion/z ſnua ſier pangat / Komed z nalagum off til DA 
fon/þveris — SS SLEMÖ/m einum eilýfligum Sattmala ſm̃ alidreigi mun forgleymdur verða. Puiad 
— En mitt Folk et {05 ein glotud Mord / Þeirra Nirdarar hafa leidt þa afuega/ z (mtit þa villaſt 
a Fiollunum / ſo að Þr geingu af Fiellunn ofan a þer Nadernar / og forgleymdu ſo ſij⸗ 


% 


num Hiardarhwſum. Allt huad ſm Þa fa Þppv(uefgde þa/ z Þra Diner ſogdu / vier Gið 


rum Þ ecki orietteliga/af þuí að þr hafa ſyndgaſt a mtte OROAtne í byggingu Riettlce⸗ 

tiſins / a mote þm OROTTtne fí er vonen bra Forfedra. | | 
veð vt af Babilon / og farið burt af Chaldeis Lande / og hegded vour ſo 8 Kiarnhaf 
Vt af For⸗ rar fyrer Qierdiie. Putad ſia þu/ Eg vil vppuelia miken ſiock margra Pioda af pui 
éyftu Babílor Landenu í mot Nordrenu / og flytia þ vpp í mot Babilon / Þr ſkulu bua ſig vé a mote hefi hu⸗ 
nar er at bana ſkulu z vifia/ Os fkeyte eru s eins Aflugs bardaga mans/ 3 ei fara én miſſ viðr 


Sſa· te og Landed Þra Chaldeis Ík verða eitt Merfang/z aller Þr 3 b Rana ſkulu þar Nog a fl 
ſeiger 





Séttmað | — 
leiga RROcSN. Þat fyter að pier glediet ydur af þui/z hrofit ydur vm það að þier — xvi 
hafit tent mina Arfleifd æ þí ſtuckut vpp 8 feiter Kalfar / rudud við 8 ſterker Bígbefi". 

Yðar Moder ſtende mg ſtorre ſkom̃ / z þun 5 vð: hef? fæði er tíl Naadung vorden / ia bu/ A: 
mzal biodaña er hu hin fíjdafta foreydd/ Bifen z tiimara. Þuiað fyrer ſaker Reide DR 
DET hlytur hun obygd og mg ollu foreydd áð vera / ſo að aller Þr fífi fram ganga 
ot Babilon ſtinu vndraſt h / og blerfa mz bli ſtran að ollum heñar Plaagum. — 
Bwed yður til / pier allar Bogaſkyttunnar / vtan vm kring Babilon / Skioted áð heñe/ APR 
ſpared ecke Skeyten / pt hun hefur ſyndgad a mote OROttne. Glediet ydur nfer heñe / hun | 
Atur að pfer gefa fig/beriar Grudueller eru fallner/befiar Mwruegger eru niður brotner 
Puiad þ cr Befnden DROTTENS/ befnið yðar a Ei gisrit við hana ſo 3 þ hun he 
fut giort. Afmaed bæðe þafi 5 Kornenu fmer/z bifi s þ vpp vifur af Babilon/ ſuo áð huer 

a Ílefiertil ſſus Folfs/z huer fine í fitt Land / fyret put Suerdenu Vijkingſins. 

Ð I Sfrael hlaut að vera ein fundurtuiſtrud Hiord / Céoner bafa í burt drifet. Fyrſt vpp Huggun 
at paKonunguren af Aſſyria / þar neeſt Kwgade þa Nabugodonoſor Konunguren af Bab⸗ —* 
on. Þar fyrer feigt DROEEKIN Zebaoih Gud Iſraels ſo / Sia þu/ Eg vil vitia heim 
Kommgſins af Babilon/ óg hũs Landz / lúfa 8 að eg hefe heim vitiat Konungſins af Aſſy⸗ 
ria. Enñ Iſrael vil eg Aytia heim aptur til ſijns Nimkyñie ſo ad þí ſkulu ſier Fæðflu fæ 
vppa Charmel og Bafan/ 2 þrá Galér ſkulu ſaddar verda / vppa Fiallenu Effraim z Gile 
40. AL þin ſama ima / og a bm dogum ffal leitad Vera að Miſgiordum Iſraels / ſeig DR 
MT TENG þat munu snguar til vera / að ſyndum Suda/ € þar munu snguar fifia fé 
Huiad eg vil fyrergiefa þær þín fí eg (æt ept? berðá — að 

tag vppi þ Cand ſm̃ alla befut NQugmodad / far vpp Þangað i mote þín jftboggilriiunt 
huerra vitað ſkal verða / Ende legg z níðurðrep þra epterkomendur / feiger RO Ætefi/ 
Z Giði Þ allt fí eg hefe boded pier. Þar er eitt Herop í Landenu / og ſtor Anaud. Huerner 
geingur Þ fil/ að fa Namaren alli“ Beralldarifi" er iſudr broten z í furíðutfleigen? Nuernen 

— kemur Þ til að Babilon €r ſo j eyde vorden a mzal allta hridefia Þioða? Eg hefe (ett Sno⸗ 

Erur fyrer þig Babils/ þ" fyrer ertu eirnen Herteken / adr er þig varde pff/ ert þu füden zBönð 
lut / Huiad þu hefur fætt pig gigt DeBIT / g DROEEen hefur vpploked ſiñi 
Hirdſlu / ¶ frambored Bopnat ſinat Reide Þuiað Þífu hefi DROtten OROtten Zebaoth 
til vegar komet j Canderu Þra Chaldeis. A 

Komit þingað a more heñe vé af ydſtum Endemorkum / cuked vpp heñar Kornhuſum / 

Kaſtet here í eina Nrwau / ⁊ foreyded hana / ſo áð þar verde ecki heitt epter. Drepet all þes 

far Born z leided Þau fil Noggſtockſins / Bei þm/Duiað fa daguren er komen þra Vitiuar 

tima. Þatmunu heyraft Bra þltoð 5 fiyia/æ Þra fífi vndan hafa Eomift or Candenu Babi⸗ 
áð prkuũgiore í Sion Nefndina DROTTINS Gudz vors/z þa Nefndena his “ 

Kallið matgá a mote Babilon 8 ſpaña Bogana/og leggit at Befit alla vegana pier 

aller BogafEytturnar/z laited onguan padan komaſt / Gialldet heñe 8 hun hefur verdſtulld 

át fil/Gioref við háa ſo 5 p hun hefur gistt/ þé hun hefur bendlat Drambſamuga í giegn 

ORÐ TNJ hinum Weilagai Iſrael. Fyrer p ſtulu heftat ceſtumeñ falla á berar Stree⸗ 

tum. Dg ailler hennar Strijdzmenn ſkulu nidurſlegner bañ ſama tijma / ſeiger DRRO⸗ 

TTIN. Gia pu / Pu hin Drambſama / Eg vil til við þig ſeig DRTten OROTten 

Zebaoth / Pmad biñ Dagur er komen / ſa tijmen piñar Vitiunar / Þa ſkal fa hiñ Drambſa ⸗ 

me nidurhrynia ẽ falla / ſo að eingen ſkal veita hm̃ vppreiſn / Ég vil ſetia Elld í þafis Stade 
4 eð foreyda ſkal ollu pui huad í kringum hñ er, 
¶So ſeiger DROTEIN Zebaoth / Sia pu / Þat Iſraels Born mz Bernum Juda 
hliota að týða Yfergarig z Oriettinde / af ollum þm s þa Nertekna í burt fluttu / og hallda 

fjðan/z vilia þa ecki laufa (mæta. Eñ Þrá Frelſare er oflugur / Nañ heiter ORÐZEIN 

Zebaoch / bíi mi 2 framkucema pra Malefne / ſo að Landet mir hriſtaſt vid / Þr ſũbyggiarꝰ 

Meri Babilon munu ffralfa þ* vt af. — — 

í Suerded ſkal koma (eigir DROTTNN yfer þa Ehaldeos/z yfer þa jíbjógiarana | 

Babilon / yfer heñar Hofdingia z vfer heñar Spekinga. Suerded ſtal koma yfer hennar 
paſagnarmet / ſo að pr ſeuln að Vitleyſingum verða. Suerdet kal Eða yfer heñar hina 
flugu / ſo að þr kulu Duglauſer verða. Suerded ſkal koma yfer þefiar Vijgheſta Vag 

na / ⁊ yfer allan Almugaũñ ſm̃ þar er jñe / ſo að þr ſtulu verða ſin Sonur. Suerded ſkal koa⸗ 

| ð il | yfer beftar 


| Propheteñ | 
yfer heñar Fiehirdſlur / ſo að þær ſkulu burt ſuiptaſt. Purkuren ſtal koma yfer heñar Vatz 
foll / ſo að þau ſkulu í burt porna / þí þ et eitt Skwrgodaland / z hroſar ſter vt af ſijnum þræ 
Beligum Afgudum. Þar fyrer ffulu z Órifilig Ovr og ræfuglar þar jñe bva/ z Sngare 
Eſa · xiij ner Gtrwfsfuglafía og hun ſtal alldreigi meir bygd verda / z eingen ſkal bwa i heñe þieðan 
af om Allder z að Eilifu. Cyka fífi p Gud hefur follfaftaf Sodoma £ Gomorra medr þra 
Gen. xix ak ſeiger DROESIN/{o þar (tal eingen jñe bwa / nie nocfur maður þar jnne 
ws hafa. 
% er pu / Par Eem: Folk af Nordrenu / margar Heidnar pioder / z marger K onungar E 
ſtulu taka ſig vpp af Ende morkum Landſins / hafa Boga z Skiolldu. Þeir eru Grim̃⸗ 
{eiger z ðmvffunfamer/þra Niod eru ſm̃ Giafar hliod / þr Riſda a Neſtum tilbner s Bar⸗ 
daga meñ a mote þier þu Dotturen Babilon. Jr eð Konunguren af Babilon heyrer þíli 
Tidinde / pa mun hñ laata berð: falla / honũ ſkal fo ſart 2 Angurſamt við þ verða | $Söu 
Barnſoit. Gia þu/bfi Een vpp hingað fí aflað Leon / i fra Þre Drambſomu Jorda / tl 
3 Þra hiña ſterku Hybylaña / Puiad eg vil lafa hfi (natliga þangað hlaupa. Og hú veit huer 
vnge madur) fæ a Vnge maduren er 8 eg vil vtbwa a mote hefie? Pui huer er mier iafn? Nuer vill kenna 
Aier nder mnier vockute Og huer er fa Nirderen / s ſtanda kañ a mote mier? | 
kp Guo heyreð nu Radagierdena DROTSENS/ þa 8 hafi Hefur yfer Babilon/og | 
hãs Qugfaner 8 hũ hefr yfer pin Inbyggiurun í Ehaldeis Lande. Huad ſtal gillda / ef það 
hiner vngu Hirdararner ſkulu ecki draga þa vt / foreyda bra Buſtade? ⁊ Jorden mi ftial | 
favt af þvi Nareyſtinu / þ mun víðfrægt verða medal Heideña Þioda/nær eð Babilan bd? | 


vñen. 
LL 


Vo feiger DRO Een | Gia þu/ Eg vil vppuetia huaſſan Vind a mote 
SBabilor/og a mote hefiar jííboggiurum/ þm ſm̃ Þig hafa (ett a mote mier / A 
Þa. (ég vil ferða vt þa eð vinfa til Babilon / s bana ſkulu vinſa / og heliar Lan 
w JK be j burt ſopa / Þeir eð alla vegana (ku vera í Éting vm hana/a deige heñar 
NG) Slucku. Puiad hefiar Gfvítur (ku ei ſtoted geta/ og heñar bryniaðir Bat 
/ a Dagamefi ſkulu eigi kuña að verta ſig. So ſpared nu ecke heñar yngismeſi / 2 
drepit niður allt heñ ar Nerlid / ſo að hiner í Nelſlegnu ligge drepner í Chaldeis Lande / ⁊ þeit 
hiner í giegnum Ísgðu a heftar Streetum. Puiad Iſrael £ Juda ſkulu eigi Eckiur latner 
vera af bra Gude Drottne Zebaoth / pui þ Landet bra afiara hefa misg þiigliga ſyndgaſt 
a mote þinum Neilaga j Iſrael. Flyet vr Babilon ſo að huer biarge fifie Solu / ſo að pier 
fortapiſt ecki i hear Miſglormnge / Puiad ptta er fa Nefndartimen ÐNOEtens/ hñ ſm̃ 
er endurgialldaren / z hñ vill endurgiallda heñe. í 
Ga Gull Kaleifuren í Babilon / ſem alla Verolldena hefur giert Druckna / hañ er í B 
* sr NHende DROEGENGS(/af heñar Vijne hafa Drucked allar Neidnar pioder / þar fyr“ þa 
Suptarrwtg hafa allar pioder vordet ſo galdar. Nuerſu ſkyndeligana þ Babilon er fallen z niðurbrot 
ent/ æpeð hatt yfer heñe / Taked eirnen Smyrfl til heñar Sara / ef að fv kyñe ad ſlie að hun 
meette efi Cerknud verda. Vier Leeknum Babilon eñ hun vill ecki Heilbrigd verða. þar fyr⸗ 
et latum bff yfergiefa hana / z forum huer til ſijns Landz / þé heñar Refſing tekur vppi Ni⸗ 
menen / og nemur vnder Skyen. DRSTten hef framflutt vora Riettleeting / Komed latum 
oſſ vpptelia þau Daſemdar verken ORottens Gudz vors fil Zion. 
Ja feaget Skeyten z tilbued Skiollduna. DROTSEN hefur vpphuatt Nugien 
Pra Konungaña af Meden / Puiad hũs Nugſaner ſtanda a mote Babilon / p hafi vilie For⸗ 
diarfa hana / Puiad pᷣtta er Refnden DROEtens/ Hefnden hũs Muſteris. Sa ſetied vit 
voopp Merken a Mwrueggiunum í Babilon / Taked jñ Vardhollden / ſetied til Vokumeñ ena 
Tilbwed Nioſnina / þí DROT TIN hú hugſar noctut/z hũ vill eirnen framkucema það 
xewery ſama / ſin bf hefe talad a mote þeim Síbyggiurunum í Babilon. Pus Þyri hia pui hinu 
u Sepstt — myéla Batnenu / hefur ſtorat Fieh irdſlur / þin Ending er Eomó/z þín Agirnd er vte. HI 
vagtutinde Zebaoch hefur ſuared ſo við lina Gml/ Eg vil fylla þig vpp ms Menn li⸗ 
Zane ka ſm̃ að være þad a Kefer / Þeir ſtulu kueda þier Vijſu. | 
- Mi ſm̃ giort hefur Jordena fyrer firi Krapt/z tübwed þa Jardarkringluna mg ſijnũ Að 
Vierome / þíí 8 Nmenen hefz tilreidt ſo (ficFanliga. 
Mer eð hñ Lyſtz Reidarprumuñie / pa er þar nogligt Vatn vnd' Nimnenũ / hũ vppdre⸗ 
gur þotum 
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e gur Pokunai fra Jardariñar Enda. 


Jeremias a 


í gister Elldingarnar í Regnenu / og lætur Vinden koma vr leyneligum Attũ. 
— Aller Meñ eru Puſſar í fifie b Bitffu/z aller Gullſmider ſtanda ſtkam̃ader med ſijnar 
ikneſt iur / þí Þra Afguðer etur Guifræðe 2 hafa ecti lúf 


Hf 


Það er eki neitt van Aegome z Guiffamligt verk / Þeir ſkulu og fyrer faraft nær b 
ed bra — vitiad. ——— 
í þí er ei fo ſa s Jacobs Fieſiodr er / helldr er hũ ſa s alla hlute ſkapar / og Iſrael er Það er / Str⸗ 
fa Stafuren his Arfleifdar/ hñ heiter AA — —— 
g a Ert miñ Hamar / min Neruopn / fyrer þig hefe eg } ſundurbrotid Heidnar bioder z 
B ongarikeni eydelagt. Eg vil j fundur ſia þina Vijgheſta ẽ Rijdande meñ / Eg vil fundur 
ota bina Bagna ZKeyreſuema, Ga vil ſundurlemia þina Karlmefi Konur / Eg vil 
iſundurlenn; þina óðlldunga z öngmefe/Æg vil í ſundurlemia þina Yngismefi og Mey⸗ 
tar Eg vil i ſundurlemia þina Nirdara og Niordena / Eg vil í ſundurlemia þina Kotfarla z 
Eir. OE/Eg vil fundurfemia þina Qsfbingta 7 Nerrameñ. Puiad eg vil endurgiallda Ba 
tlon/z vllm jfí byggiurum þra Ehaldeis / alia þa pra Illſku 5 þr hafa giort í mote Zion / 
rer ydar Augſyn / feiger DR Een, 
Gia þu/ Eg vil fil við þig þu bið ſkadſamliga Fiall / pu 8 fordiarfader alla Verolld 
a / ſeiger DROCTI M/Eg vil vtrietta mina hond yfer pig / og vellta þier fun ofan af 
Zargenu / æ eg vil gista eitt vppbrendt Bjarg af bier / ſuo að þeir ſkulu ecki giefa teked cirn 
prnngarſtein eður Grunduallanarſtein vé af þier/ helldur þa ſkalltu vera ein eilifflig Eydi 


mork / ſager DROII. 


. 


filfetieð 


3 Setied vpp Merken í Landenu / Blarfeð í Nerlwdrana a mzedal Heideña bpioda Nelgit 
hina Heibne mote heñe / Kallet a mote heñe þau Kongariken / Ararat / Mem ẽ Afcenas/ 
te Nofudzmeñ á mote heñe / Nafed Neſtana vpp hingað ẽ hurrãde Kefer. Helgit hina 
eidnu a mote heñe / ſen er Konungana af Meden inz ſjnnn Nafdingium z Nerramonñũ / 
28 llum Nerra ſtiettmm pra Candffapar/ ſo af landit ſkal bifa z ſkielfaſt vid/ Punat peer 
hugſaner RRSOAA‘ ſkulu fullkomnadar verða a mote Babilon / ſo af þíi mun gio⸗ 
ta. Candef Babilonar af eyðemetEu/ fo at cingen ffal þar jñe ua. | 
Dar Netiurnar í Babilon/fEulu ecti þora að draga vía Vijouollen / hellde munu Þe Rúni) 

hallda fig jiie fínum Sioftulum/þra Nreyſte er vtgiord/z Þr eru orðnir 5 b Konur / peira 133 ex agee 
Bwſtadur er vppbrendur/z þra Slagbrandar í ſundurbrotner. Ner hleypur eirn þar añar Zuglaufer fen 
uer mote odrum / z eirn Sendeboden meeter hier £ þar huer odrum / at þr kuñgiere þ Komũ̃⸗ tarna 
genum af Babilon / p hrís Gtaðer feu yfer vñer allt til enda/z Hafnernar jñteknar / Gias "9? 
fatbien oppbyenð / z Bardagamennerner Duglaufer vordner. tip) 
Puiad fo ſeige BROTTEN Zebaoth Gud Iſraels / Dotturen Babils hun er lij⸗ 
ka ſĩ eitt Kornhlodu golf nær ed þe preſtia þar a/ heñar Kornſkera ſkal ſnarliga koma. 

abogodonoſor Konungurer í Babilon hef vppetit z fyrer komed mier / hũ hefur giort eitt 
tomt Ker af mier / hũ vppſuelgde mig 8 eirn Dreke / hñ vppfylldi ſin Kuid af mínu befta/ í 
hefur vtrekid mig. Eñ nu mun koma yfer Babilon þau Oriettinden 8 Babilon giorde mi? 
ocminu Hollde(ſeiger hun s bygger j Ziom)og mitt Blod yfer þa jñbyggiarana í Chaldeis 
ſeiger Jeruflem. á 


Par fyrer feiger Drotten ſo / Sia pu / Eg vil framfylgia þinn Malefne/z hefna þín 


— 
Eg vil opppurta heñar Sio / og lata heñar Batzbruña vppporna. Og Babilon kkal ða Druckna) 


áð eirne Grioch wgn / og að Biekaben að Sorundran z að Blyſtra ſo að eingen ſtal bwa fó 39 
ar e. Aller ffulu Þr grema fí Ccon/z wimna bætt fen Vng Leon / Ég vil ſetia þa í hia aiaif eppftua 
"3 ftfi Dryck / og vil gista þá d Druckna ſo að þr ífulu glader vera/z ſofna eilijfligum ſuef I 
"el af huerium Þr féufu alldreigi vatna/feiger BROSTI. Eg vil leiða þa hier ofan af / it þóst 
iſka 8 Lomb fil Blodtrogſins / ſo s NHrwia mg Kiarnhofrum. þa minſt varer 
Quernen cr Seſach yfer vnem Þr hiner freeguſtu í allre Verollduñe eru ſo hondla⸗ a — 
der / Quernen er —6 ſo fil forundrunar meðal Neideña þioða? Siafarhafed er — 
Wnged yfer Babilon / og hun er þulen af Þín fislbanum Bylanafia Þíí binsfama. Heñar á. anga að eig 
fader eru í eyde Í agðer/og vorðner að Mioſtre Obygdum / að pui Lade ſm eingen Byr jfie njpu 
„29 Þar eð eingen maður geingur jñe. Puiad eg hefe vifiað þff Beels í Babilon/zðreiget Seſach 
VE af bis Kuerkum fí hñ hafde jfifuelgt/ æ þv þiner Neidnu ſkulu ecki meir blaupa fil his Jere. xx 9. 


ÞuiaðdMytueggerner í Babilon eru eirnen niðurfallnere 


ii | Draged 


Probheten 

Draged vt mitt FolE/z biarge huer fifie Galu fra hre tindar Reidiße — 
TINS. Yart hiarta meette añars blygdaſt við þ/ og bræðílufullt verða af pui Nerope⸗ 
nu 8 Þe munu heyra í Landenu. Puiad a pui Aarenu ſkal þar otganga eitt Nerop/ z cpter 
p bið ſama / a pin odru Arenu eirnen ein Naſtynian yfer Ofrijke í Landenu / æ huer Hefd 

ingen mun vera i mote odrum. 
ar fyr? Gia þu/ Ga tijme kemẽ / ad eg vil viltia Afgudaña í Babilon/z allt heñar íað 8 
ſt aĩ verda til ſtam̃ar / ẽ heñar í Nelſlegnu fkulu liggia þar ye. Nmen z Sorð z allt huad 
Ppar er vti ſkal gledia ſig yfer Babilon / p heſiar Foreydſlu maður er Komen af Nordrenu/ 
(eig DROTTSN. Sglijka 8 Babilon feildi þa hina í Nelſlegnu í Iſrael / ſo ÍRlu þeir 
hiner í Nelſlegnu fellder óða í Babilon víi ollu Ladenu. 

So fared nu burt þier 3 fluid hafed fyrer Gúðenu/z tefieð ecki leinge/ hureð til DR. 
OTTens í fiarlcegu Cande/z Ímfeð Jeruſalem vera i ydru hiarta. Vier vorum ſkam̃ader 
þa vier hlutum að heyra þa Forſman / og Skom̃en hulde vort Andlit þa eð hiner añarli⸗ 
gu Eomu yfer Nelgedomeñ í Hoſe ORVITAINGS. Þar fyrer fía pu / Sa time Eenn/ {tie 
get DRIIõo / Það eg vil vilia heñar Afguda/z þr s Banucener eru af Saarum fkíu 
ffynia j sllu Landenu. Og þo að Babilon flíjge vppi Nimenen/æ giorde fier þar SKaftala í 
Hedunum / pa ſkyllde þo Foreydſlumaduren koma fra mier yfer þana/feiger DNOLLeN 

Men hehra hropad í Babilon / og ſtora Eymd í Chaldeis Lande þr ÐROTSIN 
foreyder Babilon/bíi Fordiarfar hana mz fo ſtoru Nerope z Nareyſti / þ her“ Bylgiur þær 
Dynia ſo 8 mikilla Vatna. Puiad Foreydſtumaduren er komen fer Babilon / heliar reyr 
ſtemeñ ſkulu Hettekner verda / heñat Bogar í fundur brotner / þí Gud BROS ten Hefndat 
mmar endurgellde hefie. Eg vil gista heñar Nafðingia £ Vijsdoms meñ / Yferualldz Nerra/ 
Hofudezmeñ £ Gírídamefi Druckna / ſo að Þr féulu fofna eilýfligum Suefne / af þm þr ſßlu 
alldreigi vppoakna / ſeiger fa Konunguren fi beiter DROSSn Zebaoth. 

Ep (eiger DROTTNN Zebaoth / Þeir Mwrueggerner hiñar mitlu Babilon fkíu 
nedan fil grafner verda / og heñar hin hefu Port ſkulu mz Ellde vpptendrud verða/ fun það 
Erſided Heidenia pioda ſkal til forgiefins vera / og þ ſkal Brendt verða fem Folked vppbhygde 

mzʒ Exuidismunum. — 
Seraia Þetta eru þau Ord ffi Jeremias Prophete baud Seraia ſyne Neria ſonar Maeſea / 
þa eð hã for til Babilonia mz Zedckia Konungenum Juda / a því Fiorda Arenu hñs Rijkis 
ſtiornar / ẽ Seraia var eirn Fridſamligur Nofdinge. Og Jeremias hi ſkrifade alla pſſa O⸗ 
gicefu í eina Bok / {í koma ſkyllde yfer Babilon / Einkum 8 eru þau orden huer að ſkrifud e⸗ 
tu a mote Babilon. Og Jeremias ſagde til Serata / Neer þu Fen til Babilon/ þa ſia ſuo fil 
#2. að þulefer all þífe Orð/æ ſeig þu ſ / DRAOITIN þu hefur talað í giegn pſſum Stad að 
2. þuvillder afma bíi/{b að eingen ſkal bua þar yfic huerke Meñ nie Fienadur / Helldr ſkal þí 
ieeyde vera eiliffligana. Og nær eð þú hefur vílefit Bokena / pa bitt eirn Stein við hana og 
kaſta heñe fo vti Cuphrates / z (eigðu ſo / fa ſo ſkal Babilon nidurſokt verda / ecti vppap 
tur koma fra þre Ogicefuñe 8 eg vil leiða yfer hana / helldꝛ þa fÉal hun forganga. So lãgt 
hefur Icremias talad. 
LIL 


Zedechia 37 vat eins Aars og Tuttugu gamall þa ed í varð Konungur / 2 br Rijete 


G: 


Sg Ag, tf | Ellefu Ar fil Jeruſalem ks Moder hiet Hamutal Dotter Jeremia af Cibna- A 
ý Data, ÞE Si giorde þó DRD Ene jlla lykade / ika ſo s að Joakim hafde giort. Puiad 
Zere. xxxxij Reide DROEEINS gieck yfer Jeruſalem z Juda / pangad til að hũ í burt fle⸗ 
ygde þm fra ſijnu Auglite/z Zedektas fell fra Konungenum af Babilon. 

Exñů a þvi Niunda Aarenu hũs Nikisſtiornar / þín Ziunda Deigi hins Tiuda Ma 
Hiſtorian vt nadar / pa kom Nabagodonoſor Konunguren af Babilon með allan finn er á mote Jeru 
a al falem/z ſettiſt vm þana/og giorde Heruirke vtan vm Ering hana. Og Staduren var ſo vi 

erufalem — Ítfifi allt til hins Ellepta Arſins Konungſins Zedekia. Eñ a pᷣm muda Deigenũ hins fiorda 

Supta err Manadar / tok Nungred miog að vara Stadnum / z Folked j Landenu hafde onguan Mat 

— rev til meita að efa. þeir brutuſt þa já í Staden / z aller Strijdz meñ flydu vndan / z drogu vt af 

Zedekias Stadnum a Nattarpelt / vm þafi Veigen að Portenu/ a millum tueggia Mwrueggia ffi et 

i hia Konungſins Alldengarde. — 
Eñ peir 





| Jeremias LI 
2 „Ei þr Chaldei laagu i kringum Staden. Og þa eð Þr drogu vt af bm Veigenum a 
ſliettlendit / ba ſokte Nerin þrá Chaldeis epter Köungenũ / z tefu Zedekiom a þm Vollum 
sta Jericho / Pa tuiſtradiſt allt hũs Lid í burt fra honum / og Þe gripu Kongin og hafðu hañ 
vpp til Konungſins af Babilon í Riblath / s liggur i Candenu Nemath / Hañ vrſturdade Dö 
yfer honum. Þar liet Konunguren af Babilon drepa Beiuen Zedekia fyrer hans Aug⸗ 
mn /Hañ ſſo ng i Hel alla Hofingla Juda i Riblath. Eñ á Zedekia ſtalfum lier bari 
ſtinga ve Augun z binda þí mx tveim Jarmudium/? Konunguren af Babilon flutte bí ſo 
til Babilon / z ſette híi í Myrkuaſtofu/ pagad til ar bíí andadift þar. í 
A Þitt tíunda Deigenum hins fimta Manadarins / ſin þa var p Nilianda Aared Na 
bogedonoſor Konungſins af Babilon/ kom Nebuſar Adan Hefudzmaduren / ſm̃ ing jafnaðe 
Þat hja Sionungenum í Babilð/ til Serufalem/z brende vpp þys DROEESNG/z-K0r 
ungſins hwe / z oll hwſin í Jeruſalem / oll þau hinu ſteer ſtu huſin brende hũ vpp mz Ellde/ og 
allur fa Heren Þra Chaldeis ſm var bia Nofudzmañeninn niður rifu Mimrueggena Erigum 
alla Jeruſaleim Eñ Þ Orifka Folked añad Mwygafolk fi efi var epter it Stadnum / Ar 
Weinged hafðu a hende Komgem af Babils/ z an ad Haduͤks fol 3 eptꝰ v"/ Þa flufte 
(ebufarððan Safudgmaðuren Herrekna burt, Og af Þut fatceka Folkenu a Caðsbygdirit 
Liet Nebuſaradan Nafuðsmaðuren vera Vingardzmen zAkurkarla. EA 
€ Eñ þa Koparſtolpana í Nwfi ROS TEens/ 2 Giolana/z það Koparhafit í Noſ 
BROKK NS / fund? brutu Chaldei 2 fluttu alla þafi Malmen til Babilon. Og Earl 
áta z Gleifarnar/Qnifana Munlaugarnar / Matkrokana z sll þau Sioparteren fern þeir 
Plaguðu að hafa til Sudz Pionuſtuñat / pa toku br í burtu. Þar fil mg fot Qfudzmadureũ 
allt þ i burfu huad Gull z Gilfur var / bade Bikara / Glodarker / Muũñlaugar / Katlar/ Lioſa 
fiatar/Geider 2 Skaler / pa tuo Stolpana/ p einfa Hafit/ þa Tolf Koparurxana / ſemi 
aden Skolaña foðu/ hueria ed Salomon Kongur liet giora t Noſt DROCTTens / Mal⸗ 
muren vt af ollũ pſſum Sierum/ var ſo mikill / aði varð eigi veigen. 

Efi þr tueir Stolparner var huor vm ſig Atan Alna haar / vg ein Snwra tolf Ana 
long vafdiſt í Eringum þa/ z hun var fiogra Fingra pyck zhol jñ an. Og vppa huorum fy 
rer ſig ſtod eirn Koparhnappur / fim Alna hær/z þar voru gisrð van vin ring buorn Ma⸗ 
Ppefi Fegurdar Eple / oll ſaman ví af Kopat/z eirn Stolpen var fíi hiñ añar / 2 þau Feg⸗ 
urdar eplen fifa fo/efi þau Fegurdar Eplen voru fer e Miuttjge/ z all þau Fegurdar Eplen 
voru Ndrad a eirne iſtu allfomFring. — 

Os Nofudzmaduren tok Preſten Seraia af Þre fyrſtu Skipuniñe / og Preſten Zep⸗ — 
hania af Þte añare ffipuniie/æ þria Dyravorduna/e enn Ardſueinen ví af Stadnum ſem liit Veg. xxv 
dt Þar ſettur yfer Strijdzfolked / eſto mei þa 8 vera aattu hia Kongenum / pr ed funduſt / 
Sladnum / pat til m̃ Sophar þafi Hershofdingian fen vanur var að velia ví Seiðangurs 
siðed/þar fl Gertíjae mefi af Landa folfenu/fem funduft í Gtaðnum, Peſſa fot Mebufar 
Adan Hefudz maðuten/z flutte þa fil Konungſins af Babilun t Riblath. Og Kouungur 
en af Babilon liet Drepa þa í Riblath / ſem liggut í Landenu Nemath. Pañen varð Suða í 

urt flutt af ſihnu Saðe, . Ealan bra 

Petta er p Folk s Nabogodonoſor burt flutte / einkum a þui Sieunda Aarenu / Þtiar betleiðbu 
Puſunder pria æ Tuttugu Gydinga. Eñ a pui AMtiaða Atenu Nabogodonoſor Atta ir: 
drud Priatige tier Gler af Jeruſalem / og a pui þriðia Tuttugaſta Aarenu Nabo⸗ 
godonoſor í byr flutte Nebuſar Adan Nefudsmaðuren/Gis Qundruð Fiorutijge z fimm Om 

er af Suða, Allar Galer ern Ficra Puſunder z Sex Hundrud. SS 
E Ef a þu þríjtugafta 2 Gistiða Arenu/ epter þ eð Joachim Konũguren Suða v“ j burt Idachim 
fluttur / a hm Euttugafta æfiimfa deige his Tolfta Maadar / vpphof Euilmerodach Kortin 
Sten af Babilon/ a því Aarenu ſĩ þá varð Konungut / Hefuded Joachins Konungſins 
„ST Suða/og liet bff vt af Myrkuaſtofuñe og talade vinfamligana við hñ / og fette hũs Stol 
let Stolum bra Konungata hia honum voru i Babilon. Og hñ vmſtipte við bí þeim 
Stlaðnaðe fern í Myrkuaſtofuñe hafde há haft / ſo ad þí Ath tg honum alla tijma ſo leingi 
ſem Díi lifde. Og hí varð alltýð giefid ſitt opphellde af Konungenum fíl Babilon/ Þ hom̃ 
Þat tileinkad þa frið hñ lifoe/ allt til Daudadags. á " 


Ending Prophetans deremie 





tf Reg· vi 


Qatmasta 


Harmagratur Jeremie 
Ni 


Sten liggur ſu Borgen íeyde fem pull var með 
TR folEs Hus var ein Hofdigs fru a mzal Piodaña er vorðin 8 cin Edia/ A 
En CR Og Drotíningen í Candenu hlytur nu Skattgilld að vera, 
Nun greetur a Nottene / ſo ad Taren reita ofan epter heñar Kiſibei⸗ 
rum / par er eingen a meðal allra heñar Aſtiuna 5 hugſuale⸗ heſie / AU 
beñar Naungar fyrerljta hana/z eru vordner hefiar Duiner 
uda er Herteken i Vtlegd z þungan Preeldom hun bygger a mal 
Þioðafía æ fifiur ongua Nuhld / Allet hefi" Ofſoknar meñ breyta võdz 
ligana vid hana. 

Beigerner til Zion liggia í ende/af put að Þangað Femur eingen vpp til neirnrar Na 
tiſdar / Allar heñar Portdyr ſtanda audar / heñar Keñemen Þr Anduarpa þiigt/hefiar Mey⸗ 
iar eru Sorgarligar a að ſia / buin ſialf er Narmprungen. 

Qeñar Motſtodu meñ tu vpphafner / Neñar Duinum vegnar allt vel/ Puiad DR: 
#0£ 330 hefur fyllt bana ms Eymd / fyrer heñat mifilla Synda fater/z hefiar Bern eru 

Nerteken í burt faren/fyrer Augſyn Dunnatins. ; 

ÍÐU: Fegurð" pryðen er burt fra Dottureñe Zio / heñar Nofdingiar eru lijka fem þeir 
Autar eð eckert foodur fifta/ z ganga preytter fyrer þm ed þa frafnrefur, 

Serufalem beinkir a bſſum týma/ huerſu þ Aumlig og fyterlifen hun er/ og huerſu 
mitel Mudæfe að hun hefur haft forðum daga / mz búi að allt heñ ar Folk liggur þat niður 

ſleiged Af Ðuinarens Nende eingen er ſa 3 heñe bialp" /befíar Ouiner Þr fía ſijna lyſting 
a heñe / ? Opotta heñar Puottdaga. 

Jeruſale hefur Syndgaſt / par fyrer hlytur hun að vera 5 ein ſaurug Kuiña / Aller þr 
ſem hana heidrudu Þr forſma bana nu/ með bui að þr ſia heitar Vauirding / Eñ hun blæs 
pungan / og et aptur ſnuen. 

Heñar Ohreinende þau loda við falldin a heñar Kleedum / hun hafde ecke ſo meint ad 
p munde ſo eiga að ganga hefie að ſijduſtuñe/ hun et fo þræðeligana vnderlaugð/ z bar med 
Vefur hun onguan þafi fen heñe hugfualar. Aha DROTTNI Lijttu a mína Eymdar 
veſolld / þí Duinuren hí þífeft ſo mikell. ; 

Ouinuren befur lagt fíjna bond a alla heñar Dyrgripe / Þr hun hlaut að horfa a Þ/ 
„at Biner Neidnu geingu jñ í heñar Nelgedom / vm huad þu hefur po boded / að brſkylldu ecki g 






jñkoma í þina Samkundu. 


Allt heñar Folk þ ſtynur hatt / z leitar fíct fcedſlu / Þr ſelia vt fijnar bæfur fyr“ Mat 
Þr kuñe ſo lífga Saaluna / Aha DROSEIN/ Alt ÞE hygg að pui huerſu Aum⸗ 

ig eg em orden. 

Your ſeigi eg Þ ollum þm fe hier fram hia ganga / Skoded Þ z hyggit að pui / huert 
þar er nockur Sorg ſo s min Sorg fem eg befe í rafað/ Þuiað ÐROSESN hefur fyllt 
mig af Eymd / a þí Deigenum ſiñ ar Grimdat Reiðe. | 

fi hefur ſendt í min Bein eirn Elld vt af Hedunum / og leetin bí geiſa / hañ hef: (ett 
Met fyrer mínar fætur / hnept mig fo til bafa/ bí befur giort mig að einu Drbæle ſo af eg 
hlyt Dagligana Sorgbiten að vera, 

Mínar þungar Gynder eru vppuaknadar fyrer hũs Reffing/og erni Nopum Forn 
hat yfer miñ Nals / ſo þ allur mir mafiffapur líð? i burt /(DROETSN hefur ſuo vtreidt 
mig / p eg kañ ecki vpp að kamaſt. 

DROTZAEN hefur nidur troded alla mina Ofluga / pa 8 eg hafde / þri hefur Ímfeð 
vthropa eitt Nelgehalld yfer mier/til að forðiarfa mina Kaſka Vngiemeñ / DMMOoAAIN 
bf liet Meyiarnar Dottureñar Juda troða Bujnpruguna. — 

þar fyrer græt eg fo/og bede min Augu ſuota af Batne / af pui ad ſa Nugſualar⸗ 
en fen endurlífga ſkyllde mina Sailu er mier miog fjárlæga/ Min Born eru t burf/ þí Oui 
nuren befur feingií fígur vr (Eiptum, 

Zion breiðer ví fijnar hendur / og þar er þv eingen fín hugſualar heñe / Puiad —— 


TEN 


= 








— — 


| Wetemfað LIIII 
3 EEN ſkipade Duinum Jacobs í kringum bí ſo að Jeruſalem laut að vera a millũ ra 
Lita {ífi cinfaurug Kuifra. 
DRRTten er Riettlatur / Puiad eg var hũs Muſie Ohlydug / Heyret Í allt Folk æ 
hygged Að tnifie Sorg / wijnar Meyiar og vngismefi eru í burt geingn? í HNerleidingena. 
Ég kallade a mína — Þt tceldu mig / Mijner Preſtar og Olldungar í Gtaðnii 
a þé þr ganga z biðia ſier Matar/ ſo að Ýr kuñe þar með að endurlifga ſij⸗ 
A Kier * * 
Do ODROCTen /A lijttu bo huerſu Kualen að eg er/ fb að mier er aumt í Kudem 
St Þfaf/ Mitt Hiarta Þ flæft vm í minu Cife/ þí eg em ming Narm þrungen/ Vie þa hefa 
Suerdit mig/ Hwſimn þa hefur Dauden giort mig til eirnrar Eckun. 
LLerr heyra p vel að eg anduarpa fo bungt / og eg hefe po onguan Hugſualara / A ller 
nner Ouiner þeyta mína Ogiefue gleðia fig Þíl/Þfarma gister pu / So lat þo bañ Dag 
ma ffi bu vthropar / ad pm {fule ganga lúta 5 micr. sr 
Lont alla þra Illſtu koma fyrer big / og vtreid þa ſo 8 þu hefur vtreidt mig / fyrer alle 
ra miña Miſgiorda ſaler / Puiat mín Anduarpan er mikel / og mitt Marta er Narmprũged. 


II. 


E y Vernen hefur OROTten yferauſtt Dotturena Zion mʒ Myrkrunum fin“ 
Reide / ii hefa vtkaſtad Þre Dyrdine Ifraels af Minni ofan á Jordina,/ hú 
El NA DUgfaðe ecke til fífiar. Fotſkarar / Ein deigenũ ſinar Reide. 
“. DROKEEN hefur Myſtunrlauſt afmað alla Buſtadena Jacobs 
)  Sðí hefur j ſine Breede niður broted sll Gíytttarvíae Dottureffar Kuða/ ng 
* Mgiort þau fliett/ Nann hefur Oſcemt beede hennar Rúfes ſtiorn og ſuo heñar 
dingia. | er 
Sí hefur í ſundurbroted oll Iſraels a Horn i fire grimd“ Reide / Hũ Bro ſijna bægte hend Bert) 
a ba vin ſig / ba eð Oumuren kom / og hefur ſuo vpptueitt þafi Eid í Sacob firi eyðer allt Ek Es 
vm uerfis. — tepnet Orn 
A hefur oppfpent firi Boga ſm̃ eirn Quin / hñ hefur síað fíjna Negre hend 8 eirn Mot 
edu madur / og hefur miður drepit allt þ fi ylteligt var að ſia / vtaujeð ſite grimdar Rei⸗ 
Bde 8 Ellde í Buſtadena Dotfurefar Sin. En | 
DNROEEt er lf 3 ſie hn Danur / hũ hefur Iſrael í Eydelagt / hañ hefa Afmað 
heñar Vrberge / og hefur fordiarfad heitar ſterka Kaſtala / Mi hefur giort Dotlureñe Suða 
mykla Sorg z barm, 
Níi hefur vm koll kaſtad fifie Tialldbwo / ſo ſem einum garde / og fordiarfad firi Bw⸗ 
ſtad DON hefur lated gleyma beede Hatiſdum og Huottdags Helgum í Bion/og 
-Ínteð ſo Vanuirdaſt í fifie Grimdar Reide Þaðe Konungeii 2 Kefiemafefi. 
TTN hefti hurt kaſtad fijnu Alltare / beluað ſhnum Helgedome / Yr hefe 
giefid Mwrveggena heñar Nerbergia vti Duina Hendur / fo að peir hafa hachliodad í Nwſt 
ROTeno igka fí á þatídar deigi, - nk 
DRDÐTEGN hefur hugað að forðiarfa þa Mwrueggena Dottureñ at Zion AR 
Hefur dreiged þari Meliftreingen þar ví nfer/z þíi ſneri ecti fifie hende þaðan i fra/ fyrr efi 
9 hafde afmead bana/ Vijgſtorden þau ſtanda fargræieligaa/ Mwrueggerner Þeir ligg 
tá Hormuligana. | HÉR á Á 
Sefiar Port dyr figgia diupt í Jorduñe / þá í ſundurbraut heñar Glagbranda/z giordi 
Þa að ongu / Hefar Konungar ⁊ Nefdingiar eru í burt a meðal Heideña bioda / þar eð þer ; 
meiga ati jóa Cogmatit/ og Hefiar Prophetar hafa enguar fioner af OROSÆNS Bert 
“. Þeir llöigarn“ Dottureñn. Bið liggia a Jorðu/ 7 eru fyrr? b br aufa Mrolldarðup það er/vtgist 
a hofut fier/ z Elæba fig í Gectium/ OMeyiarnar af Jeruſalem beingia. fyn Nofud fil #0 Aid eru f 
atðar. Sg Á 
„ Eg hefe fo ncer vtgrated mín augu / fo að mitt Cýf b tefz að ſaarna Þar af/ Mín Lifr 
ét vthellt a Jording / yfer Eymdiñe Dvítureftar mins Folks / pa eð Brioſtmylkingarner og. 
mabornen hungrudu a Stretumm í Gíaðnum/ þa ed bar ſogdu fil ſina Moedra / 
Aar er Brauð z Vijn / paũ týð þau ſulltu á Gírntunum j Stadnum / Sía ſm að gr 
s R 






sið A 
áð 





Harmagratur 


arð til olijfis / og gafu ſo vpp Aundena í faðmefira Meedra. | | a 
Auui þu Dotturen Serufalem/ Vid hvern ſkal eg jafna þier? Og fyrer hvern ſtal ég Ð 
reikna þig/ þu Sungfruen dotturen Zion / Nuerium féal eg famlýfia þig! huar með að eg 
— ſo að hugſuala þier/Dutað piñ Skade er ſo ſtor ſem eitt Stafar haf / Huer Fafi að groe 

Da ig· 

Piner Prophetar hafa Predikad bier Lygar / og fauíjfligar Gioner/z hafa ecki opinber 
að þier þinar Miſgiorder / huar mz Þr hefðu matt frafnua bifie Nerleidingu / hello þa hafa 
Þr Predikad fyrer þier Lygeſamligar Predikaner / mz huerium Þr hafa Þretifað þig vé af 

Landenu. — 
er Þr ffi þar ganga frafi hia klappa hondum til ſamãs / blijſtra að þier/og {fata fin 
hofud ept“ Dottureñe Serufalem/er þ fa Staduren af huerium þr ſogdu að hñ være fa hinn 
allra prydeligaſte / af huerium Þ allt landed gladde ſigẽ 
Aller þiner Ouiner vppluka ſijnum mufie a mote Þier/ Blijflra að þier/ nífta Tori E 
Zenit rt — pg feigia/ Wei Nei / Vier hofum afmad hana / þ erfa Daguren vier hofum epter Beded / 
„ Þet, Fri Vier hefum æ feingeð/z vier hefumb lifað. 
ROEEIN hefur framkucemt þ huad honum bio í ſiñe / hũ hefur fullkomnad ſijn 
Ord þau ſm̃ hũ hafde adur fyrer langre æfi boðað/ Myſkunarlauſt hefe hafi i eyde lagt / 
þina OQuine hefur hñ gladt yfer þier/z vpphafid p hornit þifia Ouina. 
Ppeirra Niarta Fallar til DRORCTINGS/⁊ þu Mwruegguren Doffurefiar Zion / 
ið — ofantefía Natt og Dag liſka s añan Loek / lat eigi af pui / þifi Augaſteirn 
liñe pui ecke. 
Statt vpp á Nattarpele kalla / vthell pijnu hiarta fyrer Augſyn OROTTens / a 
Pre fyrſtu Eyktaruokuñe ſo 3 Vatne / Halit vpp þinum hondum fyrer honum / vegna Sail / F 
naña þifia vngharna s Dou af Nungre fram̃e a ollum Streetunum. 
OROCTIN Gia Þ/ og hygg að því huern að þu hefur ſo Fordiarfad / Skylldu 
Konurnar efa Auorten ſijns Kuidar / pau vngu Bornen Spañarlaung? Skylldu Prophet 
arner z Þreftarner ſo nidur drepner verda j Nelgedomenum DROTTENG? 
Þar Ínu á Streetunũ a Jordufie Vnger 2 Gamlꝰ Ímínar Meyiar £ Yngieme eru 
fallner fyrer Suerde / hueria þu hefe í el ſleiged á þm Deigenum piñar Reidi/ þu hefur 
nidur drepit Veegdarlauſt. — 
Hu kallader mina Ouine vtã om kring mig ſo 3 á eirn Natiſdar Dag / So að eingen 
komſt vndã eða varð epter a þm Reideliar deige DRÐEEINS/ Þa s eg hafde foſtrad ? 
vppfcedt / pm hafa Ouinerner ſyrer fared. 


III. 


R G et eirn Aumligur mali fen hlyt að fia Refſingar Bond hũs grimdar 
Reide. Nũ leidde mig / lief mig ganga í Myrkre og ei í Lioſt. Nũ ſnere fit A 
hende á mote mier / z hí hendlar allt odruuijs við mig vm Alldur og cefinlig 
ana. 






—X — M hefir giert mitt Nolld og Norund gamallt / z í ſundurkramed min 
Si Bein, Nú bygde í kringum mig / og hefur vmuafed mig inz Galle z Beiftre 
Armeedu. NR hef: lagt mig vti Myrkrit / ſo ẽ hia Daudu í Verollduñe. 

A hefur jñe mwrad mig fo að eg kañ ecke vt að koma / og lagde mig j harð Fiotur · 
Og nær eð eg kallade og Eueinade/þa tilbyrgde hi ſijn eyru fyrer mijnu Beena akalle. Nat 
hefur tilmwrad miñ veg ma baggnum teinum z tilbyrgt fo mýna ſtigu. 

Ny fat vm mig fern eitt Biarndyr / ljka fem afiad Leoni Fyiſnenu. NM liet mig miſ 
fara a veigenum / hñ í ſundurſkipte mier z giorde mig að sngu. Nñ fpenti ſin Boga = ſetti 
mig vpp fíl Skotmals fyrer Pijluñe. í — 

Mii hiet ſtiota af Aurfamslernum í mín Nyru. Eg er ein Hadung ellu minu Folki B 
z dagligur pra Kuedffap:/ hñ ſadde mig mz Beiſtleika z gaf mer ramar Jurtrer að drecka · 
Ski í ſundurmolade minar Teñur í ſma parta / hũ vellte mier i Oſku. Mijn Sala er 
t burfðrifen fra Fridenum / eg hlyt að forgleyma pui hinu goda. Eg ſagda / min Matta er 
t burtu/og mín oon til DROTLCNG. | | AR 
| hugleidtu 





dJeremie — LV 


Hugleidtu huerſu eg er Aumlig og Fyrerliten / Dryckiut mz Salle og beiffum Surtrit 
Ea hugfa vppa / þé min Salla ſeiger mier b. Es legg Þ og í miñe / par fyrer vona 
eg pſſenn nu, ÍR 
Godgirne DROTEENGS er B að víer erum ecti Olldungis vtgiorder / his Myſk / Nuggun ag 
unſeme hefur efi nu onguan enda / hellde er hun ny huern Morgun / og þifi Truleike er mik⸗ Syrerheit 
ell. OROTTen er mitt hlutſkipte / ſeiger mín Sola / par fyrer vil eg z vona til hũs. 
Da OXOATIN er Aſtſamligur við þa fri vona epter honum / bm Galum á 
leita að honum. Það er eirn merkeligꝛ hlutur að vera Polinmodur z vonavppa Nialpena 
C DROtiens. Það er Mafrenii eirn merkiligur hlutur að hũ bere Oked í ſſnum Vngdome. 
Gun að fa ſie Polinmodur fem yfergiefin er / neer eð nockut kañ yfer hũ að bera / og Þ 
ii ſtinge ſijnum muñe í Molldardupt / z vcente ſo vppa Wonina. Og tilſtedie Þ hũ ſie a Kiñ 
vangan ſleigen / og p honum ſie mikel forſman til logd. 
puiad ORTien burt refur ecki eiliffligana / Mello: ſo / hũ hrygger að vijſu / eñ hañ 
tiðer fljna Myſkunſeme aptur / epter mikilleik fita Myſtunſemda. Puiad hañ Blmgar og 
hrygger Mañen ecki vt af Narta. E 
Lijka fí að ville bí alla Bandingiana a Jordu olldungis niðurfroða onder fijnar 
cxlur / Og lata eins Mas Riettarfar Þeygiaft fyret hinum allra þæðfta/z Ímta eins Dias 
D Mallefne rangligana veffurdaft/ lýta 5 að DBROTSIN (ægi Þ ecki. 
AQAuaer dirfiſt Þ að ſeigia / að flýtt mune ſkie / DROTTNA ſtipe þei? 100 Þ huͤke 
Illt tie Gott kome af Muñe hins allra Neoſta? Pun mogla þa Mefiern ſo í lífenu? Huer SK 
eirn Mogle i mote ſine Synd. Ka 
Lmfum off ranfafa og vppleita vora breytne / og ſnua off ſo ti BROTEINGS. 
Loatum oſſ vpp lypta vorum Niortu mz votum hondu til Gudz a Himnũ. Vier / vier hofum 
yndgaſt æ beð Ohlyduger / þar fyrer giorder þu riett at bu hlúfðer ei. 
Selldz yferhellier þu ẽ offofter off mx Reide/z hefur lated drepa oſſ Myſkunarlauſt. 
Pu huider Þig my einu Skye / ſo að þar kuñe eingen Been i giegnum að koma. Hu hefur 
te Liort off að Gaur z Ohreinendum a meðal Folkfins | 
Aller vorer Ouiner opna ſtjna muſta a mote oſſ. Vier Nidurbryckiunſt 2 Puingũſt 
Mg ſkielfing Sorg. Mín Augu refa mz Tara Icekium yfer bre Eymdiñc Dottureñar 
= Ms Folks. Min Augu þau fliota z kuña ecki af að Ímta/ puiad þar (ætur alldreigi af/ 
Pangad til að BRoTEN fer p z hyggur að pun af inum. Mitt Auga Foreyder 
minu (úfe í burt / fyrer fafer Dottureliar mins Stadar. 
— Miner Duiner elltu mig fífi añan Fugl að ſaklauſu. Þeir fyrerkomu mijnum Lika 
Mai eina Grof / z koſtudu Steinum a mig. Þeit yfer juſu Z fo mitt Nofud mz Vatne / Pa 
gda eg / Nu em eg m olin vtgiordur. 
Eñ eg kallade a þitt Nafn DROTEIN nedan vr Grofiũe / og þu Neyrder mína 
Nauſt. Byrg ecki pin eyru fyrer miñe Anduarpan/z Akalle / Nalceg þig fil mijn noer ed eg 
kalla til pijn / Og (eig pu / Ottaſt þu ecki. 
* Eegs pu DRROTTIR Tom a Malefne mifiar Salu og frelſa mitt Lijf. ORO⸗ 
0 EEN aliſttu þ-huer Oriettinde mig ſkie / vg hialpa mier til mins Riettar / Du ſier allar 
bra Qefnder z allar þra Qugfaner a mofe mier. — 
— DNN puheyrer bra Sorfman/z allar þra Qugſaner yfer mier / Varernar 
0. fia Motſtodu mafia ẽ þra dagliga vppotktan a mote mi? / Sia þu po /Nuort at Þr ſetiaſt 
| mour eða ſtanda Þr/ vpp ba kueda þr Býfur vm mig. 
| DROtten Aumbuna þín Þ ſm̃ þr hafa verðffulldað/Cat Þra hiarta (Eielfaft og for⸗ 
merkia þina Boluan / ofſcek þa mi Grimd / og afma þa Qmnenũ OROAING. 


I 


ET að (Í) Bernen er þ Gulled ſo mz ollu Blakt / z það (fita Gulled ſo liott ordedẽ? 
Sg Steinar Nelgidomſins liggia ſo í ſudurdreifdꝰ fram a alli Streetunũ. 
| Þau Edla Bornen Zion ſtira Gullenu ſamjofn / huernen eru þau nu Nallcere 
liſk bm Leirpottunum ſm̃ Leirkieraſmiduren giorer · 
Drekarner þr tictta Brioſten að ſiſnun Vngum / og giefa þm að ſiuga / 
K — Eñ Dottu 









* 





Bert 


Jeremie 





Harmagratur | 
Eñ Dotturer mins Folks ſkal vera fo Myſkunarlaus / (vo 8 eirn Strijd fugl a eydemorku. 
Tungan Brioſtbarnaña toller við Gonien a þm af Porſta / pau vngu Bornen beins 
aſt Braudz / z þar er eingen fa ſ þm hriote h. 
heir s adur fyrre míu þið Lyſteligaſta/ þr ungra nu a Stroetunum / Þeir ſm̃ ad? 
voru kloedder í Gilte/ Þr hliota að liggia nu í Ohreinendum. 


Ga Miſgiorninguren Duífurefar mins Folks er færte efi Synder Sodoma / þeirte 


ſim̃ vm var Turnad / og þar kom eingen band fil. 
Heñar Magarei voru hreinare eii Gninr/æ ſkicerre efi Miolk / Þeirra yferlit var rau⸗ 
dara efi Kuriel/ bra Aſiona v" ÍýEa fi Saphirus. — 
(Ef nucc brayferlitur deckun af Sorta / ſo að meñ peckia þa ecki a Streetunum / pra 
Skiñ þ loder við Beinen/z þr eru ſo purrer ffi Erie. 


Þeim vegnaðe þ befz 6 Drepner voru mg Suerdenu/ helldr efi þm 8 dou vt af Nung / - 


renu / pr fí ſulltu / og í Nel ſtungner orðu vegna Þíf Auaxtarleyſis Aklurlandaña. 
HQinar Hiartfaaruſtu Kunñur hlutu ſialfar að ſioda ſijn Sorn / ſuo að þær hefdu node 
ut að eta / bre Eymdiñe Dottureñar mins Folks. 


BRodꝛ hefur fullkomnad ſijna Reide / hñ hefur othellt fe grimdar Breede / 


hñ vppkucikte eirn Elld í Sion huer eð foreydde heñar Grunduallan. 


Gommgarner a Jardrike hefðu þí ecki truad / eigi hellde allt Folked í Verollduñe / p 


{a Motſtandaren z Ouinuren ſkyllde jñdraga vin Jerufalem Borgarhlid. 
Ef þ er ſkied fyrer ſynda ſaker hefi“ Propheta/ 2 fyrer Miſgierda ſaker her“ Sefier 
mañi / {í vthelltu Riettlaatra maña Blede þar he Ba 
Þeir tæfuðu þingað z þangað a Streetunum / lnka fit Gionlaufer mefi/z voru ſaur⸗ 
gader mg Blode / ſuo að Þr mattu eckt ſnerta þau Klerde hiña añara. 


Eñ þr kolludu til þra/ Vijked fra pier hiner Saurugu / Vijked fra Vijked fra) ahrde⸗ Ð 


red ecfi neitt. Puiad þr forðuduft þa/z flydu fyrer þm/ ſo að ſagt var eirnen a meðal Neid 
íngiafia/ Þeir verða þar ecfi leinge. 

Þar fyrer hef Heide DROTTSNS i ſundurdreift þmn/z vill ecki meir fía til Þra/ 
Af pui að þr ccEt í heidre hofdu Þreftana/ z giordu ongua Myfkunſeme við Olldungana. 

Po goondu ſamt vor Augu ept pᷣre Megoma Nalpeñe / þagat til að þau voru prott 
laus eirnen/ þafi túð vier vonudum a þ Folked ſm̃ off kuñe angua hialp að veita. 

Þeir eltu oſſ fo að vier þorðum ecki að ganga á vorum vegum / Pa komu einen vot 
cefilok / vorer Dagar eru vte / vor Ending er komen. 

Vorer offofnarar voru fliotare efi Ernur í Loptinu / Þr ofſoktu off a Fiollunum / og 
ſoatu om off j Eydemosrkeñe. 

Sa hiñ ſmurde OROTTens / ſm̃ var vorf trauſt varð þar herteken pa þr foreyd⸗ 
Du off / ahue rum vier þafðum vort trauſt / ad vier villdum lifa vnder hafs Skugga / a medal 
Neideña pioda. 

Sa Glod pig / og vert Gladucer þu Dotturen Edom / þu fí byr i Landenu Vz / Puiat 
þifi Kaleikur ſkal eirnen koma yfer big / pu hlytur eirnen að verða Drucken og Naken. 


Eñ þu Dotturen Zion / piñ miſgierningur hefr eirn enda / hũ mir eigi optar laita þig 


fyfia rfi þins Mifsistinings þu Dofturen Edom mun hí vitia/ og opinbera ſuo pi⸗ 
na Synd. 


V. 







—* vorre forfman.“ Bor Arfleifð er order Þín añarligum að hlutſtkipte / Og 
vort hus hinum Vtlendſku. Vier erum Fodurlauſer og hofum enguan 
Fedur / vorar Moedur eru fem Eckiur. Vort eiged Vatn hliotum vier ad 
Drecka ſyrer Pemnga / Vorn Bið verdum vier að lmfa ſcekia mz verde bita 


# (aðan. Deir keyra off fram yfer vm pueran hnackan / vg nær eð vier ern 
vppgefner af Merde / pa lata þr níf þo engua huijld hafa. Vier hofum orded að giefa oſſ 


—9 


vnder þa í Egiptalande og í Aſſyria / ſuo að vier meettum ſadder verða af Braude. Vorer 


Fedur br Syndgudu og Þr eru ecki meir fyrer hondum / og vier hliotum að giallda Þra þr 
— giornin 


4 


Vgleidtu að því. DROTEKN huernen þ off veiter / Alijt pu og hygg að „í 


e 


Jeremie | = NF 


" Bistnitgæ. Preelar Droktna yfer off! og Þar et eingen firi frelfar off vt af pra hende. 
PR Vier hliotum að fæfia vort Brauð mz vorum Lijfshaſka fyrer Suerdenu a Eydemorkena. 
Vort Norund er forbrendt / ſo ſ í odrum Ofne af þvi hreedeligu Nungrenu. 


Þeir hafa Skamad z Vanuirdt þet Kuiñurnar í Zion / og þær Meyiarnar í Stod⸗ 
unum Suða, Þeir Nofdingiarner eru Neingder af pim / vg Þr þr engua Birding gi⸗ 
ort hinum Gomlu. Hiner Bngu Katlmefi þlufu að mala Kuarnarfteinum/z biner Gmau 
áfram að hraſa i Vidardreettenum. Niner Gomlu ſitia ecki leingur í Port dyrunum / og 
hiner Bngu jöfa eigi meir nein Afiodfæri. Bor hiartans glede hefur eirn Enda / vor Oãs⸗ 
leete eru vmſniuen i Sorgarkucede. Koronan vors Nofudz er af fallen / O Vei / ad vier þor 

ut fo Syndgaſt. Þar fyrer er eirnen vort NRiarta ſuo Narmprunged / og vor Augu dau⸗ 
Put orden / fyrer ſaker Þíf Fiallſins Zion að þ liggur í Eyde / ſo p Ref!“ blaupa þar yf“ om. 


J Ef þu DROEESN (an ert eilifligana / og þifí Velldisſtoll om Alldur z Eilijfu. 
Sar fyver villtu fo Olldungis forgleyma oſſ / og með ollu yfergiefa oſſ fo leinge? DRÐ - 
' : N eið oſſ aptur fil pijn / ſuo að vier mættum komaſt heim í gien / Endurnyia 
— voora daga / lijfka ſem Fordumtijd. Puiad pu hefur kaſtad off í burt / 
og ert orden Ofreidur viður off Li 
* — 


Ending peſſ Harmagratſins 
Jerenne 


“ Formale ypét Bok Ezechielis 
Propheta 





Mer til hialpudu nu af ollu Megne þeir hiner Folſku Prophetarner / ſem alla tíma 
Bertu þa vpp til Jeruſalem / ſuo ſm̃ þ að eigi ſkyllde hun yferuñen verða/ / Og Jeremias hart 
munde Liuga þ ſm̃ añar Falſare og Fordeda. Pa kom Pog eirnen vpp fyrer þn(8 va⸗ 
Maligt er)að þri Jeruſalem toku að þrofa ſier / og færa ſig af þui/ að þr være Neidarliger 
Sreoftemei/ og Þ Þr fylgdu befur Gude 7 þí Sonfturlandenu/EFfi hiner aðrer fí í burt hof 
du farit / og yfergtefir fifi Guð og b — ſin dygdarlauſer Dreinger / þeir — ft 
ij· t hefdu 








| Formale Ezechielis — 
ke hefðu kullad að trua nie treyſta Guðe/belld: gæfir fig ffrar fyrer eins mans ord z A egg⸗ 
ian jf til fia Duina/ ſĩ var fyrer Caufmalgis (afer Seremia pᷣſſ Oialarans z ct, Pat 
potte þm ſm̃ í burt voru farner í Babilon þungt onder að bwa / og angrade þa neeſta miog / 
ſuo að þm þotte ſijn Herleiding bin Nerfiligaſta. Eñ huerſu marga Forbæn og Blotzyrde 


þa peinker þu að þr mune beðeð hafa Jeremia Gpamafie/ að þuers ræðum þr þottuft ſuo 


hafa fared z Nerfiliga vmtalder verit, 


Fyrꝰ þafi ſkulld ba vppuekur nu Gud pᷣm í Babilon þefian Spamañen Czʒechiel / til 
að hugſuala Þín og hreyſta þa hinu Nerteknu/ og fil að Spa í mote pᷣm Fals Prophetum 
í Serufaleam/z að ſtadfeſta bau orden Jeremia Spamans. Nuad eð hñ vg eirnen hið koſtgi⸗ 

cefiligaſta giorer / ſuo ad þí fr myklu hardligar / og ſeiger fyrer huernen Þ Jeruſalem ſky⸗ 
llde niðurbroten verda / og p Folked a ſamt mz Konungenum og Landzhofdingiunum niður 
drepit og í Nel ſleiged vera//z þ myklu framar eñ þ Jeremias flalfur hñ giorer. Og kuñgi⸗ 
orer þo þar mg og ſeiger fyrer þar jafnframie þa Neimferdena og apturkomua Folkſins 


i€andef Suða. Og bíle et ſu hin cedſta Grein í Bok Ezechielis / fem hafi hefur á fijnum. 


tíma vm and haft / og framfylger fo þre hiñe ſomu / allt til hins Tuttugaſta z fimta Cap. 


Þar eptera vtpenur hñ eirnen ſijna Spadoma vppa all síur kringum liggiande Lond / þan 
eð eirnen ſtylldu Plaagud verða af Konungenum i Babilon / Og p ſama allt til ens 
Prijtugaſta z fiorda Cap. Þa epterfylgia þar efi fiorer Capitular af Anda z 
Rijkis ſtiorn Chriſti / Eñ þar eptera af þíí ſijdaſta vfergags Vijkinge í 
Chriſtz Kite Gog og Magog. Eñ ſeinaſt þa vppbygger hí Se 
ruſalem aptur / og hughreyſter ſo þar mz Folked / að þ fkle 
heim aptur koma i Landed. Eñ i Anda pa meinar 
— hí hina eilijfligu Borgena/ þa Nimneſku Se 

ruſalem / vm hueria í Bokifie Apoca⸗ 
lipſis verdur eirnen talad 





RPMropheten Vʒechiet 


A 5 pui prijtugaſta Aarenu / bañ pim 
(SE) | a Dagen Þíf fiorða Manadar / þa að egvar a 

MS 8 is í meðal þra Nerteknu við Vatned Chebar Dpne 

; — NE 

ÁN 












aðift Nimenen/ og Gud vífaðe mier Syn. Sa 
ſame fimte Daguren Manadarins / var riett lij⸗ 
ka ſo a þui fimta Aarenu/epter Þ að Joachim 
Koniiguren af Juda var Nertekeñ í burt futfa. 
Þaffiðde Orð DROTSEENS til Erechiel 
Sonar Bufi/ Keñemanſins í Chaldea Cande/ 
við Vatned Chebar / Par kom Nond DRD L, 
tens yfer hñ. | 
Sg eg ſa / og fia pu / Ad þar kom eitt Storm Í, „ 
vindur af Rordrenu / mz myklum Skyfloka fulli 
af Ellde / ſo Þ lyſte allt om kring / midtj þm ſa⸗ 
ma Elldenum var eitt ſkiert Lios. #09 par jñnã * 
„ tj eit Mynd / þuilýtaft 8 fisge Dyr / og Mynd Fiegur 
heit eins amedal Þra var ſuo ſn Mans mynd / og Þyren 
huert þra hafde fiorar Aſionur og fiora Veengi. 
Dg bra Footlegger ſtodu rietter / eñ pra fætur voru ſuo ſin Bra feetur / eg Liomudu ſuo fet 
añat ſkicert ſlietta Ctun . Og hofdu Mans hendur onder ſiſnum Voengium / a þeim þra 
fiorum Altum pt þau hofdu ali fíegur fjnar AÁfionur/z fijna Senge/z þr ſomu Banger 
ner ſamlimudu ſig ſo þú við aflan. #09 nær eð þau geingu/ þa þurftu þau ecki að ſnua fler/ 
helldun þvert firi þau geingu þa geingu þau þ beint ffi þau horfdu. 
Peirra Afionur a pᷣm forum til bægre hlidar / voru liſka ſm̃ eins Mans ? eins Leõs / 
Eñ a þm fiorum fil Binſtre hlidar / voru pra Aſionur lijka ſo ſin eins Bra z eirnrar Arm“, 
— Do pra Aſſn Banger voru fa fil adſtkilianleiger / ſo p tueir Bængerner ſlou til ſamas / 
0 gt tveimur Veengumum huldu þau ſijna Lykame. #09 huert ed þau geingu þa geingu 
Þau h beint fram fyrer ſig / Eñ þau geingu í þa Attena þaðan 5 Binduren var / Og purftu 
0 ttfi að ſnua fier við nær eð þar geingu. Og Dyren voru ſo alitz ad ſia ſin Logande Elldz⸗ 
Slxdur/z lúta ſm̃ breftande Liosloge þa gieck a millum Oyraña. Eũ {a Ellduren gaf eina 
Bittu af ſier / og vt af þm Elldenum gicc ein Leiptran / z þau Dyren hlupu bingað z pan⸗ 
gað fo 5 ein Íogande Leiptran. 
En d eg ſa nu fo Dyren Sia hpu / þá ſtod þar eitt Mol a Sorðutie/i hia pᷣm flori Dyr 
mum / og b var ſuo að ſia s fisgur Niol. Og pau ſemu Niolen voru ja s aflar Turckis 
ſteirn 2 all þau fiogur voru eitt odru iinnkt og þau vort ſuo a ab lúta lýta ſin þ buert Qiolet 
Þete jffan í odru. Tær eð Þau ſkylldu af ſtad ganga/þa kufiu þau að ganga í allar Fiorar 
Atternar/z þau purftu ecti að ſnua fer við) þa eð þau geingu/ endurnar z Fra Noed voru 
Bræðefigar/ og ſuo Þra Rander voru fullar med Augu allt om Erig a ollum þm fiorum Niol⸗ 
unum. Og nær eð þau Dyren geingu / pa geingu 7 eirnen Molen hia pᷣm / Og nær eð Dy⸗ 
ren loptudu ſier fra Jordunne / þa loptudu ſier og eirnen Niolen. Nadan ſm̃ Vinduren 
ſtod a / padan geingu þau og eirnen / og Molen loptudu ſier vpp hia þin/ bí þ var eirn lijfadi 
Vindꝛ í Hiolumũ. Mer eð þau geingu þa geingu z eirnen Þífe/ ner eð þau ſtodu þa ſtodu ? 
€itnen Þífe. Og nær eð Þau Loptudu fier vpp fræ Jorduũe / pa Loptudu fer z eirné Nolen hia 
m / pt þar var eirn lýfande vindur i NRolunum. 
Eñ fyrer ofan Dyren var þuí ſiſkaſt ſ Mimen verre ſo ſm̃ ognarligur Chriſtallus 
vt breiddur mot yfer þm, Go að þra Banger ſtodu onder SNimnenti/ þúf riett a mote odru 
Z íueir Bangerner ſkyldu huers þra Liſkama. Og eg heyrde Bengiafia Pyt / líta 5 mikils 
Vatzfallz/? fo fi Gny hins Almattuga / noer eð þau geingu/z ſo ſm̃ eitt ſtort Bullde mikils 
Manñfiolda. Eñ noer eð þau ſtodu kyrr / þa þau Verengena niður/09 nær eð þau a 
iij nu kyrr 





Adamas 


lu þeir þo ſamt vita / ad par er Spamadur a medal bra; 


— * — — 

— A | | 
nu Eyre/z lietu Bangena ſo mide / pa Lioſtudu þar Reiðarþtunn í Nmnenum vppe yf· pᷣm. — 
Og vpp yfer þm Himnenn ſm̃ yfer þm var / þa var Þ ſuo ao lýta 3 afiar Saphirus / a. | 
fa fi einn Belldis Stol / eg Þar fat eiñ á þm fáa Stole ſo alitz 8 Madr. Og eg (á að hafi E 
v eislífa s eitt ſticert Lios / Og Þ v" jñan allt vm frig ſo að lijta 5 Elldr / Vpp fra has 0 
z vfanifra/{a eg að p lyſte 8 Elldr allt í Fringi þí. Lijka ſo 5 p Regnbogen er alitz í ſkyiu⸗ 
num neer eð Dogg Hefur véref/eins ſo Íyfte þ allt vm Ering. Peſſe var Sionen Þrat Dyrd | 
efar OROTAINS. Og þa að ég hafða b ſied / ſiell eg fram a mína Afionu/ z eg heyr⸗ | 

Da ein Tala. ER | — 
II. 


Ea G þfí ſagde til mijn / Pu Manſins ſon / Statt vppa þina fætur/þá vil eg ta 
ON Ía við þig. Og þa eð bí talade ſuo við mig/ þa lifnaðe eg við aptur / og ſtod A 
B Zoppa mina feetur / og hlydde honũ 3 talade við mig. ts 
A — Og bíi ſagde til mijn / Pu Manſins ſon / Eg ſende þig til Iſraels So⸗ 
Ana / til þíf fraſnuna Lydſins / s mi? er frahorfenordeñ / beede þr 2 Þra Forfedur 
iy C/ hafa giort mier i mote allt til pſſa Dags. Eñ þar Born til þverra at eg ſen 
De big / Hafa hord bofuð z forbstomuið Niortu / Pu ſtallt ſeigia til bra / So feiger DROT 
fn OROITAIN Nuort helldur að br hlyda þu eða ecki/ h et eitt Ohlydugt Nus / pa ſtu⸗ 








Og þr Manſins ſon ſtkallt eigi þræðaft þa/ug ecki ottaſt bra orð. Deir eru Anduij⸗ 

ger z huaſſer Klungur byrnar hia vier / og þú byr a medal Flugorma / Eñ pu ſkallt ei hroed 

aſt þra Illyrde / og ecki hellde vggablanden vera fyrer bra ygldum til litum / po að þr fíeu ſãt 

eitt ohlydugt Nos. HNelldur ſkalltu ſeigia þin mijn Ord / huort hella? að Þr hlyda bm eða ei 

ge. Puiad þ er eitt Ohlydugt Folk. | | 

Eñ þu Manſins fon/ Heyrdu huad eg feige bier / og vert ecki Ohlydugur / ſuo Þ þið Á 

ohlyduga Hwſit er, Luk þinum Muñe vpp z et Þ huad eg tmii giefa pier. Og eg leit til / og 

fia bu þar var ein hond vtriett a mote mier / ſ̃ hafðe eitt ſamanbroted Bref/ bað vtbreidde 

hũ for? mi? /z Þ var alſkrifad vfa z jfian/z þar jñe ſtod fÉrifað? Harma fpreingur Z Sorgar 
gratur / Og Eymdar vie/og hũñ ſagde til mín/þu Manſins ſon Et þu þ fan fyter þier er/8 

et ptta Briefit / og gack ſo í burt/og Predika fyret Iſraels huſe. Þa vpplauk eg mijnum 
Muſie/ og hñ gaf mier þ Brefit að eta. Og bíi ſagde til mijn / Pu Mañſins (on {falt eta 

Ptta Brief 8 eg gief þiér í þifi Kuid z fylla piñ Kuid þar mg. Da at eg Þ/og Þ var fo fxtt í 
minum Muñe s Qunang. | | — — ER 

„Og bít fagde fil min / Pu Manfins ſon / Gack burt til Iſraels þus/z Þreðifa Im min C 

Ord. ui eg ſende þig ecki til peſſ Folks ſem eitt framanda Mal hefur / og eitt 
okuñigt Sungutete/ Helldr til Qwſins Iſrael. Ja viſſeliga ei til hſſ mykla Mwgafolk⸗ 

ſins 8 hefur añarligt Mal z oſkilianligt Eign teke / huerra Orð at þu ſtilur ecki. Dg þo 

að ſo vcere ad eg fenda þig efi til þuilýfra/þa mundu þr þo giarnan heyra pier / Eñ Iſraels | 
hus vill ei heyra Þier/ þí þr vilia eckt heyra fíalfum mier. Puiad gisruallt Iſraels hws ' 
befur harð Eñe og hardudug hirtu. Eñ þo hefe eg giort pitt Andlit Hart i giegn Þeirra 

Andlite / og bitt Eñe í giegn pra Eñum. Sa eg hefe giort þitt Eñe ſuo hart fem eirn Ada⸗ FA 
mas huer að hardare er efi Griotſteiñ. Þar fyrer ottaſt þu ecki/ og vert eigi hreeddꝛ við þa ' 





- Þo að þr fíeeitt ſuodan ohlydugt hus. 


m. 


BG hü ſagde til min/Du Maſins ſon / Merk þu oll min Ord í þiu Hiarta/? J 

lat bier í Eyrum loda huad eg ſeigi þier. Og gack burt til pins Folfs/bra “ - 

Herteknu / z Predika fyrer þin/Z (eigðu fil bra / Suo ſeige DROTTEEN 
DORODTten / huort helldur að þr heyra þ eða eigi. Og eirn Vindur tok mig 

vyp / og eg heyrde a bak mier aptur eirn Gny / ſuo 8 eins mikels Jardſtialfta ) 

(<offámlig fie Oyrden DROTESNGí fíynii ſtad) z þar var eirn Nydr 


J 





af Bangiunum Dyraña þra fí numu til ſamans / og Bulldran Niolaña 8 voru par þarf 


ncerre pm / Gnyr eins mikels Jardſlialfta. Pa tok Vindurẽ mig vpp/z flutte mig í burt 
Og egs 


— — 


— it LV 
% eð föt þaðan og varð miog bixbo:/Ef Honden ORÐSINS hiellt mier faſt. Oog 
9 fil þra WerteEnu/ ſem biuggu hia Vatnenu Chebar / pa ed MandelFjarnarner ſtodu 

— ongan iAbib Manade / og ég (etta mig niður hia þm s þat Saatu / Og eg var þar a 

93 Al Þrá miog hrygaur í Gis Daga, | — 

— #09 er Þr ſis Dagar voru vmlidner / Pa ſkiede Ord DRCTens til mijn / og ſaodi / 

| Du Manſins 

heyra Orded 
ga / Pu ſkallt Dauda deyia / og þu varar hafi eigi vid / og ſeiger honum þ ecti/fo að fá hin ¶ 
— tufie að vakta ſig fyrer ſynu Ogudligu atheefe / ſuo að hn meige Lufi hallda / þa mii 
Ooudlige Depia fyrer finna Synda ſaker / Eñ hns Blods mun ég krefia af piñe hendi. 
n varer Þú hiñ Ogudliga vid / e hũ ſnyr ſier ecki í burt fr fijnu Ogudligu Athefi £ Beige 

a mu fí deyia fyrer ſina Syndaſaker/ eñ þina Gal hefur þu freiſad. — 

vil Ðg ncer eð eirn Riettlatur ſnyr ſier í burt fra ſijnu Riettlæte/ og giorer rangliga / pa 

C eg lata hñ refa ſig þat a / ſo að þá deyie / pt mz pui þu hef? ecke varað hñ við/ þa mi hũ 

cia fyrer fia Synda ſaker / og hũs Riettunſe fí bt hefur giort mum eckt aliten vera / hell⸗ 
mun eg krefia hũs Blods af þifie Nende. Eñ ef þu varar hiñ Riettlaita við að bí ſku⸗ 
€ tcti Syndgaſt / og hũ Syndgaſt z eitnen eckn pa fkal hñ lifa / þé bí liet vara ſig við/æ þu 
hefur freiſad þina Gal 
Og band OROAENRS kom bat yfer mig / og hñ ſagde til ða vpp Z gaf 

ví á ſliettleded / par vil eg tala vid big / Og eg bin mig til og giecE vía fliett léndið. Dg fia bu 
Ad Þat ſtod Byrden DROTEens/einslýta ſm þeg fá hana hia Batnenu Chebar Og 

Sa flell fram a mina Afionu/z ég lifnade vid / z ſtod vppa minar Feetr / og hñ talade við mig 
og ſagde fil mijn / Gack þu burt og iyk pig ifiiþinu hu — 
Dg pu Man ſins ſon / Sia pu / pr munu leggia bond á pig / z binda þig þar með ſud 

að bu ſkuler ecki hlaupaſt vm. Og Þina Tungu vil og lata tolla vid Gomen a pier / ſuo 

að bu ſtallt Malllaus vera /og gieta eigi leingur funded að við þa/ þí þat er eitt Ohlydugt 
Nus Eñ noer eð eg tala við Þig/þa vil eg vppluka þinum Muſie / ſuo að þu ſtallt feigia 
til Þtra/Guo feiger DROEEN DROE Een/ Mer þí heyrir (a beyre h / huer hũ ſkeyt ⸗ 
tt þar ecke vm / ſa ſteyle þvi ecEe/þuiat þer eitt ohlydugt hus. 


———— 


9 


ns 






B þu Mañ ſins ſon / Sat þú eiñ Tigulſtein / legg bann fram fyret þið og 
la þar vppa Borgena Jeruſalem. Og gigt þar Nerbwder vtan vn 
kring / og gier Þar eitt Neruirke Eringum / og bygg eirn Kaſtala þar 
vtan vm / og graf þar eirn Virkis vegg í fringum/og ſtipa par Svltingum 
vtan vm kring / og ſet þar Vijguielar alla vegana í kringum hana. Eñ þu 
—* tak pier eina Farnpoñu / og mt það vara eirn Jarnmwr á millum þin og 
Borgariñ ar / og hef pitt Andlit vppa mote befie og ſit vm hana. Það farna (Éal vera eitt 
Teikn Sfralsbf í A 
Du ffallt og leggia big a þina hinu Vinſtre hlid / og leggia þ“ vppa Miſgisrninga 
Muffins Sítaels/ ſo marga Daga 8 þu ligg: a hifie ſomu hlid / ſo leige þa fRíu bera þra Miſ 
giorder. Ef eg vil gista þier þau Marin þrá Mifgisrningá að daga tolu / Einkum fi eru 
Priu þundrirð z Miutíger Dagar / ſo leinge þá ſtalltu bera þæt Miſgiordernar Hwſſins 
ſraels. Og nær eð þu hefur p fullkomnad / Þa ſkalltu leggia pig a hina MQegre hlid / og 
Pu ſkallt bera Miſglordernar Nuſſens Juda í Fiorutijge Daga / pt eg gief þiet hier z eirn⸗ 
8 en eirn Dag fyrer eitt Aar. | — Ss 
Sg bernda þínu Andlite og Þinum berum Armlegg í giegn bre vthfetifie Jeruſalem / 
og ſpeadu a mote heñe. Og ſia pu Eg vil leggia band a pig ſuo að þu ſkallt eckt kuña að 
nuga pier fra erne Mdeñe fil afiarar/ allt pangad til að þu hefur fullkomnad pina vmſat⸗ 
urs Daga. Ep taf nit fil þin NQueite / Bygg / Bauner / Grion /Hrijsgrion / Kugtmisl/z legs 
Fífa allt ſaman vti eitt Ker / og gist þict ſuo morg Brauð þar ví af 3 þu ſkallt liggia Da⸗ 
Lana til a þina hlid / ſuo að pu hafer til fæðu af Þín í Priuhundrud og Niutige daga/ fv að 
piñ Matur ſkal vera Tuttugu Seckel að pyngd / fem þú ſkallt hvern Dag efa. — | 






% tú. 


ſon / Eg hefe ſett þig til tins Vardhalldz mars yfer Iſraels Hus / Pu ſkallt A A 
af minum mufie/z. vara þa við miña vegna. Mær at ég (eigi fil hins Daudlir meet 


Propheten 

fkalltu neyta í fra Þet einum kij manum tl añars. Pu ſkallt og drecka Vakn epker ffamte/ 
ſm̃ að er hiñ ſietta part vt af Min/æ það ſkalltu eirnen drecka fra einum tijmanum til añ ⸗ 
ars. Byggkoku ſkalltu eta þa fífi þu (fallt ſteikia fyrer bra Augum við Maña preck. Og 
OROEESN ſagde / lúta ſo ſtulu Iſraels Born eta fift ſaurugt Braud a meðal Heid 
ingiaña / til huerra að eg hefe j burt rekit ba. Ef eg ſagde Sþ ODROTTen DROC⸗ 
Ten / Sia bu Min Sala er nu efi ecki ſaurug orden / Puiad í fra Barndome mijnum allt 
til pſſa dags þa hefe eg efi ecki neitt Sem edur Dyra ſlitur eted / Z alldreige þa hefur þar efi 
neitt ſaurugt Slaitur komed í mi Muñ. Þa ſagde þí til mijn / Sia þu/ Eg vil leyfa pier 
að þu taker Nauta tað fy? Mañabpreck / og bata þitt Braud prvid. Og hñ ſagde til min / 
Pu Manſins ſon / Sia þu/ Ég vil í burt taka neektena Braudſins í Jerufalem / ſuo að þeir 
ſkulu efa Brauded epter Vikt / og mz Eymdarneyd / og drecka Vatned af ſkamte og med 
Eymdar neyd / Af pui að þar ÍR priota beede Braud z Vain / z huer ſkal harma mg odrũ / 
og Vanmegnaſt ſuo í fjnum Miſgiorningum. 


V. 
tm Ö þu Mañiſins ſon / Tak þu eitt Suerd Þ fem er ſo Maſt s eirn Narhni g 
—  fur/og drag Það yfer pitt Qofut og Nokufkegg / og tað ſijdan cina Meta⸗ 
N Iſkaal / og j ſundur ſtipt því ſuo þar mg. Pañ eirn þriðiungen ſkalltu oppbre 
3) )ý fia mg Ellde/miðt j Stadnum / neer ed þr Vmſcatursdagarner eru vte. Eat 
| SJ JR þafi aftan þriðiungen/og fla þu hf allt om Ering mx Suerdenu. Þafi ſein 
á afta briðiungen ſkalltu vtdreifa j Vinden / ſo Þ eg ſkuli ryckia vt Suerdenu 
epter pᷣm. Eñ þu tak nockut lijtid vt af pui / og bitt þ í Kapublad þitt/og tak þu ſijdan nock 
ut af Pun / og kaſta pui vta Ellden / z vppbrefi þ mz Ellde / þar ví af ſtal koma eirn Eldur 
yfer allt Iſraels hus. 
Guo ſeiger ÐROETM ONtten Pad er Jeruſalem 5 cg hefe (ett a medal Neid/ og 
ingiaña / og p Lãdet allt om kring hana. Eñ hun vmſnere minu Logmale í Ogudliga Leer 
Straff doma / meir efi Neidingiarner / og minum Riettindum meir efi þau Lendin ſm̃ þar liggia allt 
Syndafi a F vm kring hana. Puiad Þr forleggia mitt Logmal / og vilia ecti lifa epter minum Riettin 
Bette dum. Þar fyrer feiger DROEEM DRTTen ſuc / Fyrſt að pier giored þ frekara efi , 
eiðingiarner 8 eri kringum pdur/z lifed ecki ept" mínum Bodordum / giered ecki epter 
minum Riettindum / helldur Brente pier epter fiðueniu Neidingiaña Þra 8 eru i kringum ydur 
Þat fyrer feiger DRROTten OROTTen ſuo. ar 
Sia pu / Eg vil fil við þig/eg vil og lata ganga Riettiñ yfer big / ſuo að Heidingiar/ 
ner ſtulu ſia vppa þ. Og eg vil ſuo hondla við þig ſem eg eft alldreige giorde / og ecki hiedã 
í fra giora mun / fyrer allra biña Sunuirdinga ſaker. Suo afi þíer ſkulu Forelldrarner eta 
ſijn eigen Born/z Bornẽ fúna Forelldra/æ eg vil lata fuoðda Riettarfar gãgayfer big / að 
aller ß s eptꝰ blijfa af þið þa fku vtdreifaſt í allar Atter vindaña. Pfyꝰ / So ſañarliga $ 
eg Life / ſeger OROTTen OROTTen Af því að þu hefur ſaurgad miñ Nelgedom mg 
allzhaittudum Suiuirdingum z Afgudum / fyrer þ vil eg vg j ſundurſliſta þig/ / mitt Auga 
ſtal ecki vægia Þicer/z ecki ſia Aumur a þier. Pridiunguren ví af pier ſkal deyia í Drepſott 
og af Hungre að ongu verða/z fá afiar Pridiungur ſkal falla fyrer Suerde allt í Eringunt 
pig / Og þafi hiñ fijdafta briðiungen vil eg í fundur dreifa víi allar mtter Bindafa/ z Suͤd⸗ 
enu vtryckia epter þí 
Suo ſkal mín Reide fullfomnaft / og tín heiptar Grimd fram̃kucemaſt yfer Þin/ 
að eg kuſte {o að hefna miñar Suiuirdingar / Og Þr féulu fornema Þ að eg ÐROZLEM/ 
hefe talað þíta í mifii Vandleetingu / neer að eg befe vfgisrt mina Grimd viður þa. Ég vil 
* Þig til eins Eydebols / og til Forſmaanar fyrer þm Neidingiunum ſm̃ eru í kringum þig Ð 
ter allra Þrá Augſyn fí þar ganga hia. #09 bu {falt úða ein HNoadung / Sorfman) Ept ⸗ 
erdceme / Byſn Forundran fyrer sllum Þim Neidnum piodum fí að eru í kringum þig/ þa 
neer að eg Íxt Xietteñ ganga yfer þig mg Akefd / Heipt z Nefndarreide Eg ÐROEEM 
ſeige PNʒOg nær að eg ſkyt þm Hungurſins Meinſemdar ſteytum til bra / {í ſkadſamlig mu 
nu verã / og eg ſtyt því yður til Fordror funar / z (æt fo b Hungred allt jafnt magnaſt yfer 
ydur / og í burt ſuipte þre Neektiũe Braudſins. Sa eg vil ſenda Mgur ⁊ grim̃ BR 
li á Sá me 





— — * 


medal 





ydar / bau eð ydr (Rit giora Barnlau 
ẽeg vil leiða Suerdet yfer big / 


G Ord DNO 
A Pin Auglite í giegn Fiellunmũ Iſraels / z fpmdu a mote pᷣm/ vg ſeig þu ſuo / 
N. Hier Iſraels Fioll / Qeyret Ord DROTEens DRO 
JORDEtm DROEEen baðe fil Fiallan⸗ og Needa 
Á 4 og Dalafa/ Gia bu / Eg vil jñflytia Suerded yfer 
— ydrar Neder / ſo að yðar Ollturu ſkului eyde leggiaſt z ydrer Afguder í fund? 
rverda. 


Ezechiel —— LIR 

fa/z þar {R geifa Drepſott æ Blod a meðal þíjn/ 
Eg DROTLEIN hefe þíta talað. ' 
VE 


SEIN ſtiede til mijn / og ſagde / Pu Mafifins fon/Gnu 


TTens / So ſeiger 
ſia / Beede til Loekia ⸗ 
ydur / og foreyda ſuo Ezech · xxxvt 


Og eg vil mai Hel ſla ydra Likame fyrer En Sitneffiunum. Ja / Eg vil 


fella Efni Iſraels 
að 


afma / og hiner í Hel 
Bſie BR 


Efi nockra vil eg lata epter verða af 
„ medal Heideña Þioda/ 


em e 


tekner að vera / pa að 
og Þra Quo Au 


binum 
fyrer ſt 
af D 


vmydar Ollturu. NMar eð bier bwed þar ſkulu Staderner í eyde verda og þær Hedemnat 
Obygdum. Puiad þr munu 


briota yðar Afgude z til 


pter eru ordner af yður/ munu 


ulu Þr falla fyrer Suerde / Qungre z Drepſott. 
ZStepſott / og hiñ ſm̃ nalcegur er ſtal falla fyrer Sue 
áefu gietad forðar ſier / pa ſkal fa deyia af Nungre. Su 


Sona / fyrer vörum Likneſk ium / Og eg vil ſũudrdreifa yðar beinũ í krig 
yðar Olltarum foreyda og að Obygdum giora/ og i ſundur 
einkis giora þa/og í fundur ſla ydrar Likneſkiur/ ẽ ydrar ſticktaner 
ſlegnu ſkulu liggia þar a meðal ydar/ ſuo að pier ſkulut fiña þ að eg / 


ydur / ffi ſier ſkulu fyrer Suerdenu forðað gieta / 
þa að eg hefe nu í fundur dreift vour Landenu. Þeir hiner ſomu 

hugſa fil mín a meðal Piodaña / þar fí Þr hliota Ner⸗ 
eg hefe nu j ſundur ſleiged Þra hooru hiarta fen í burt vifu fra mic 


gu 8 ſkygndu epter fijnii Skwrgodum / Og Þr ſkulu jöraft firra Illgiorda / 
Et hafa framið ts allzhaattudum Guiuirðingum/ So Þr ſtulu fiña þ 

C INog hafe p ecki til for 
| Gu feiger OROT 
fofuni niður z (eig ſuo 


að eg er ROS 
giefins talað að giora Þín ſuoddan Ogicefu. ' 


En ORYOTTen / Sla þu þinum hondum faman og ſtappa 
Bei vfer ollum Illgiordum Gniuirðingafia í þufi Iſraels þ“ 
í þer að fiarlcegur er / ſtal deyia 

rde / Eñ hi huer eð epter er orden og 


uo vil eg nu fullEomna mina grim⸗ 
at Reide a meðal bra ſuo að Þr ſkulu fifia þ/að eg er 


nu vt af p 
und / d á slö ha 
udum ſtor Eitn 


ta peirre Eydemork 
OIEN. 






GOr 





# Á 
N: 


A 


Mitt 


ter put fífi þu hefur forþienan fil/z bina 
B ſkulut p fornema/að eg et DROTEKN. 
ROTTen DROTTen / Sia þu/ Ein Ogicefan kemur epter adra / 
nderen kemur / Vaurduren er yfer pier / Gia þu/bfí kemur. Af geingꝛ 
yſt fram yfer þig / þu Landſins jũ byggiare. Tijden kemur / ſa Mrimũ⸗ 


Guo ſeiger D 

Endiñ kiemur/ ſa E 
vpp hu pegar / og Þr 
Sat daguren er í na 


m liggia þar a meðal Afgudaña / allt om f 
Sisllii/z onder olli Blomgudum B 


/ tj huerium Stodum Þr færðu finar Símande Satleiks forner/ fyrer allgo 
kyns Skwrgoblnn (tg vil vírietta mina 


DROEEen/ner ed hiner í Nelſleg 
ting þau Olltoren þra/ a ollum hæð 
iðarfianum og vnder ollum pyckgrein⸗ 


Nond a mote þm/æ stara Landed tomt z} eyde/ í 


iñe allt fil Diblath / huar ed þeir bwa / Og þeir ſkulu fina það að eg er 


XII. | 
d ONTIS tiede til mín/ og ſagde / Pu Mañſins ſon / ſuo 


feiger OROTTen ODRXSTen af Landenu Iſrael / Enden kem / ſa et 

| dertpfer allar fiorar Alfe Landſins. Nu kemur endennfer þig/ Puiad eg vil 
* ) vt ſenda mina Reide yfer pig / og eg mun dcema þig epter pui fit þu þef? for 
bienan til/og eg vil giefa pier huad ollum þínum Sinuirdingum beyrer. 


Auga ffal ecEe fpara pig / nie vægia pier / helldur vil eg Íauna þier ep⸗ 
r Suiuirdingar ſkulu hia þer niðz koma / ſo að þier 


| nd / ſuo að þar mun eingen Gaungut a Sisllunum vera. Gnarliga þa 
bil eg nu víhella miñe 


Ra Þig epter þí e 


heyrer. Mitt Auga fé 


Weiptarbræðe nfer big / og fullkomna ſo mina Reiðe a þier/ og eg vil 
m þu hefur forbienad / og giefa pier Þ fem ollum þinum Suiuirdingũ 
al ecki hlijfa pier og eg vil ecki Lijknſamur vera/ Helldr ſtal eg — 





Prophetin 


pier ſuo ſm pu hefur forþienad/z Þínar Suiuirdingar ſtuli nidurkoma amedal þin/ So að 


a 
reenkaſt) 
Það er / Hũ et 
til reidu/ honũ 
luckaſt þ/og et 
talað en on 
gin ap Babilon 


Life 
Á 


| Prouer. tt 
Eíap, í 
Eccle. v 


pier ſtulut fornema þ eg ſie ORTen ſa ffi ſlcer pour 
Gia pu / Daguren/ Gia pu / Nũ kemur hingad / hí Þryft fram / Vonduren Blomgaſt B 


og fa hin Stollte þí s Greenkaſt. Bútinguren hefur reiðubweð fig fil að vera Bond? yf 


bina Dguðligu/{r að eingen af Þa eður af Þra Folke nie af Þra Flocke ſkal nockud taut 


bafa. Þar fyrer kemur {a tijmen / og ſa Daguren tekur að nalcegiaſt. SN huer að kauper 
þarf eigi að glediaſt / z bifi fa eð Selur þarf eigi að kuinda / Pui reiðen mun koma yfer alla, 
hefíar Mañflock. Þar fyrer ſkal hí fa 5 Selur ecki hugſa epter fijnuim vtlogdum fiemunũ 
þí (a fí þa lifer þí {fal bíjþallba þui. Puiad Spadomuren fer llum befíar Maffisla 
{tal ecke til bata ganga / eingen {al — fyrer fífia Miſgiorda fat". 
Lated þa blaſa í Nerlwdrana z til bua alla hlute / po mii þar eingen ví fara til Bar D 
dagans Pinad min Grimd geingur yfer allan þeirra Mañflock. Suerdit geifar a Streetu⸗ 
num/ Drepſotten og Nungred Þ geingur j Noſumum. Satt fem er a Akrenum {Éal deyia 
fyrer Suerdenu / og huer fem að er í Gtaðnum þafi {al Drepfutten z Nungteð vppſuelgia. 
Da her eð vndan gefur flued af þm/fa mun á Fiollunum felaft/ z ſo 8 allar þær Dwfur 8 
Dolunum krytia flj a mille / huer fem eirn fyter fita Miſgiorda ſaker. Alta Kend: fkíu 
niður (íjúa/ æ oll Knie ſkulu fo {fialfande ftanda 8 s Vatn. Og Þe munu vefia fig í Seck⸗ 
—— yferauſaſt með hreedſlu / vg oll Andlit ſtulu hryggelig áð ſia / æ allra hofud ſtulu 
arlaus vera. | | 
peir munu vtkaſta finu Gilfre a Goturnar / og akta ſitt Gull fen Ohreininde / því É 
að Þra Gilfur og Sull mun ecke frelfa þa a Fm Reideñar deigi DROTESNE. Da pt 
ſtulu bo eckt ſedia ſynar Saler þar mz / og eigi fylla fifi Kuid þar af / Puiad það var þeim 
ein Hneykſlan tilfíía Miſgiorda. Þeir giordu af ſijnũ Dyrendis gripum(fein Þr ſkortu⸗ 
du við) Lneſkiur ſina Sumirdinga z ſkwrgoda. Þar fyrer þa vil eg giera þin þ forna að 
Ohreinendunn / og eg vil giefa p í otufiugra hendur / ſuo að þr ſkulu ræna pin og hlutſt pta 


því hinum Ogudligu a Jordu / ſo að Þr fEulu ſaurga þ. Eg vil ſnua mýnu Andlite t burt 


Gupraf 


— 
Awoherran) 

Gud Þat 205. 
herra tíl Xerufa 
lem/ eñ Þr líetu 
fm Stwurgod 
þar ífi/Þ mifl 
'gtaoe honum 


að Þr féulu Gaurga mína Fiarſiodu / Ja / Ræningiar ſkulu koma yfer þa/tg 
aurga pa. 

Gler þu Fiotra / pt Landed cr fullt mg Blodſkulld / £ Stadureñ fullur af Motproa . — 
So mun eg lata koma þa hinu Veſtu a meðal Neidingiaña / {ip ad pᷣr ſkulu eignaſt þeirra 
Hwo / vg eg vil giora eir Enda a þvi Drambleetenu hiña Volldugu / og ſaurga ra Kirk⸗ 
iur. Foreydſlumaduren kemr / Þa munu þeir leita Fridarins / þí mun eigi þar vera. Eitt 
Glyfit mun koma epter añad / vg ein Othdinden epter ofur / Pa munu þr Spyria að Vit⸗ 
ran bla Prophetunum / eñ þar mun huerke vera Logmal hia Preſtunum / nie Rad hia DÚD 


mgunum. Og Konguren mun hryggur vera/ og Nofdingiarner munu í Sorgar Euninat Ö 
kledder / og Folkſins hendur j Landenu munu duglaufar vera/ Eg vil hondla við þa fd 


fem að Þr hafa lifað til/og eg vil deema þa ſuo 5 að Þr hafa verdſtulldat / ſio að fir ſtulu for 
nema þ að eg et DROESKN. ſuo að fr fí 


is VIII. 


æm,. Ó það ſtiede ſo A því Sietta Aarenu / þafi fimta Dagẽ í þin fletta Mart 
 aðenum/að eg faf t minu Nuſi / og Olldungarner af Suða ſaatu fyrer mier / 4 

Par fill Nerd NOTEns DRD Eee a mig. Dg ſia þú / Ad eg fa 

7 5 ſm̃ var vnder is Lendum / það var lífa fíi eirn Elldur. Eñ fyrer ofan 

SJ þí Sendar var þ fem ſtinaude Geiſt·. Og bí vtrietle lijFa fi adra hond 

Á 09 to Nared a minu Hofde. Þa flutte eirn Vindur mig a millum SVN 

ens og Harðar /og flutte mig til Jeruſalem / i eirne Gudz ſyn fil pra jñ ſtu Dyraña fen ſtan⸗ 

ba í mote Rordrenu / par eð þa ſted eitt Likneſke til miſpocknunat við Qwoherran. 

Dg ſia þu/ að þar var Dyrden Gudʒ Iſraels / ſo 5 að eg hafde ſied hana aidur a Akre⸗ 
num. #09 bann ſagde fil mijn / Pu Mannſins Gon/ Vpplypt þinum Augum a mote B 
orbremn 09 Þa eð eg vpp lypte Mijnum Augum } mofe Rordrenu / Sia pu / 
þa ſtod þar giegnt Nordrenu þ Opocka Likneſkit / hia Portdyrum Alltariſins / riett par 

ſem jñ er geinged. Og hann ſagde til min/ / Pu Mannſins Son / Gier þú eirnen þua 
Þífer Þr giora? Einkum þa myklu Suiuirdingena / s wfit Iſraels giorer hier að þr þr 
; (St mig lan 





/ 


—— Ezechiel 
Mig langt i burt fra mnum Helgedome / ſkallt efi ſia myklu ſteerre Suiuirdingar. 
Ogg hũ flutte mig fyrer dyrnar Fordyraña / vg ſia pu / Ég fa að þar var ein Hola jñ j 
Vegges. Os þí ſagde til mijn / Pu Mañ ſins ſon / graf þú já í gicgnum Beggen/iða þa 
eg groof í giegnum Veggen / Sia pu / pa voru þar einar Dyr. Og hafi ſagde til mijn / Gack 
pu þar jú z fépda Þær vondar Suiumdingarnar ſm̃ Þr fremia hier, Og 5 eg kom þangað jñ 
og ſkodade / Sia þu/ Pa voru þar allſkyns Likneſtiur Orma 2 Dyra / vg ecki vtan Sunrd 
ngar / allffyns Afguder Qoſins Iſrael v“ par afla vegana í kringũ Beggena / Fram̃e fy 
sét huerium að ſtoodn Gistíac Mefi af olldungunum huffens Sfracls/ z Kafania Gapban 
ſon fo) eirnen a mille ra) æ huer af þm hafde fitt Glodarker í Nende / z þar gieck pp eir 
POE Dofa af Reytelfinu. 
#08 brí fagðe til mijn/ Pu Man ſins ſon / Sier þu huad Olldungarner Moſſens Iſra 
els Þt gista í Myrkrenu / huer í ſijnu Prydeligaſta Werberge? Þuiað þr ſeigia / ROS, 
SEN hí ſier vff ecki / helldur hefur OROCTTen vfergiefit Landed. Og hñ fagðe til min 
Du falli er nu fía miklu fætre Suiuirdingar fífi br giora. Og þí leidde mig jíí til þeirra 
rafia í NF OROESINGS/ fem ſtodu í mot Morðrenu/og fla þu/ þar Gæfu Konur á 
em grietu pfer a Thamus. Og Fi ſagde fil mijn / Pu Mañſins (on/fier þu Ptta / Po (Ball Thamus) 
iu eñ nú ſia ſteerre Suiuirdingar eft bff" eru, sr — 
ẽ hn leidde mig jñ ipañ jnſta Garden a fi DRNVATERS / Og ſia þú ad fv — 
er Muſteteſine dyum DNOEESNG/ a millum Fordyraña og Altarifins/ bar vo hus bía eið? 
AR fim og Tuttugu meñ fí ſneru Bakenu við Mufteri DROTSENSI og fíjnum ingíum. 
Andlitum a mote Auſtrenu / z Þr til baadu í mote Solariñar vppgongu/z hí ſagde fil mínf 
EN afiſins ſon / Sier þu þíta? Quert er finu Juda Þíta efi ofitſted /að gista ið allar. 
" an 













Suiuirdingar? Þar ed þr fremia þo ecke vtan Yfergang z Dtiettinde í sllu Cande 
M/Z fara þafien að ng Reita mig ſuo fil Reide. Og ſia þu að Þr hallda Vijnuidarkuiſtum 
Að Roſunum. Þar fyrer vil eg bendla viður þa medur Nefndarreide / og mitt Auga ſt 
ecke ſpara ba / Eg wil og eckt Veegia þin. Og po að þr kalle efi með hairre Rauft fyrer mí 
sd Eyrum / pa mun eg þo ecke Beenheyra pa. 
IR. 
tt, S bí kallade mʒ harre Rauft fyrer mínum Eyrum / og ſagde / mt Vitiun⸗ 
— 40 A Stadarens —— og huer eirn ſkal hafa Oraps Vopn ſiñe Nen⸗ 
NS L ðe. Og fla þu þar Eomu fer Meñ a Beigen/bingat fra þvi Y ferporfenu 
AN ) fen féendur mot Nordrenu / og huer Þra hafde eitt Banucenligt opn í flíte 
bende. Og Þar vár eirn a meðal Þra fem Linkleede a ſier þafoe/z eit Skr⸗ 
nl Sr iffætevið ſjna Sijdu. Og Þeir geingu þangað í / og ſtoodu hia Kopar⸗ 
arenu. F 
— #08 Dyrden Eða Iſraels lypte ſier vpp fra Cherubin / yfer huerium hun var vn⸗ 
der huelſing Swffens/og kallade a Þafi ſm í Linkleedunum var vg Skrifferen hafde við ſi⸗ 
na Sijdu. Og DROE ten ſagde fil his. Gack þu í giegnum Staden Serufalem/z teikna 
Teikne í Eñum bí Folkſins 8 Stynia ẽ aumka ſig yfer ollum pm Suiuirdingum 
m par ſkie jiſe. 
Ef þí ſagde til hi a añara / ſo eg heyrda Ganged epter honum i giegnum Staden / Jere axt 
09 ſlaed þar í bland/ ydar Augu ſtinu ecki vægia nic Pyrma. Slaed bede Gamla Vn⸗ try 
ga / Meyiar / Kom og Born alla til Daudz. Eñ onguan af Þn fkulu pier ahrcera 8 Teik í petti tí 
Með hefur, Eñ taked fyrft til a minum elgtidomi. 09 Þr oppboofu a þui Gamla folfenu 
C fem þar var fyrer finu, | Ss 
SN #09 hũ ſagde til pra / Saurged Mwfir/ æ fylled Fordyrnar mg dauda Likame / Gangid 
vís Og Þr geingu ví og í Hel flogu þa 8 í Stadnum voru. Og ba eð Mtafífallið var ftied/ 
* Þat eg eff epfer orden. Os eg ficll fram a mina Afionu/ kallade z ſagde / oh DROT, 
ten OXOTCen / Billtu þa fyrerfara peim ollum (fí epter eru ordner j Iſraelẽ Fyrſt að 
D Pu vthelitet fo piat Reide pfer Feruſalen. | — 
Og bfi ſagde til mijn / Su Mifgisrd Hwſſins Iſraels og Juda er mikels til fftor/ N 
Þar er eckt vfan Ofrijke í Landenu / og Kanginde í Stadnum / Puiad Þr ſeigia / Ar 


ö— —— D— — 
— — — — — — —— 
— 





át 








| Propheten — — 
I hefur yfergiefit Landed / og BROTE bí fet oſſ ecki. Þat fyrer ſkal mitt Aaauagg 
ecki fpara pa / Eg vil og ecki ſia aumur a Im / Nelldur þa {al eg laata koma þra Gierning 
yfet Qefuð þm. AR 
Dg ſia pu / Ad fa Maduren ſm̃ í Linenu var kleeddur og Skriffteren hafde við ſtjna 
Sijdu / ſuarade og ſagde / Eg hefe ſuo giort fem þu ſtipader mer. a 
Á“ " 
ER, 65 eg ſtodade / og ſia þu/a a Nmnenum vpp yfir hofdenu Cherubim / var lifa þr 
D Jð álits fen afíar Saphirus / og Þar vpp vfet var Þ lijka ſuo til að flafheaim 
N Veilldis ſtoll. Og bí ſagde til bff Manſins í Lijnkledunum / Gack þú jñ a 
> 5) f millum Hiolaña vndꝰ Eherubim/z tað þinar henn. fullar mg Elldzglcedur á 
A #2 ett á mille Cherubim / og dreif þeim vé yfer Staden. Og hfi gieck þangað 
3 jñ / ſuo að eg fa að fa hiñ fame gieck þar jn. Ei Cherubim ſtodu heegramei⸗ 
geni Nwſinu / og Fordyrnar vrdu jñan til fullar af Poku. 
Dg Dyrden DORSEENS vpplypte ſier fra Cherubim til huolfſins a Nwſenu / 
og Hwſit varð fullt af Poku / Eñ Fordyrnar fylltuſt tg ſtinandi Geiſſa af Dyrdifie ORO 
TTens. Og Pyturen Veengiaña þra Cherubim heyrdiſt allt vt yfer Fordyrnar / Liſka ſm̃ 
Rauſten Almattugs Gudz neer eð hñ íafar, 
Og þa eð hũ hafde buðeð þm Mañenum í Linkleedunum / og ſagt / Tak bu Elldeñ a 
millum Hiolaña onder Cherubim / þa gieck fa hiñ ſame ifi/z ſtod hia Hiolunum. Og Che 
rubim vtriette ſjna Nend / a millum Fra Cherubim til Elldſins ps fem var a millum Cheru 
bim tok þar af og fieck i hendur Maßenum í Cunkleedunum / hũ tok víð pui og gieck vt. Og 
Þ ſyndeſt a þr Cherubim / lika 8 ein Maſis hond ond? Þra Voengium. La 
Sg eg leit til/ Og fia þu/ Ad þar froðu fiogur int hia Cherubim / hia huerium Che 
rubim eitt Mol / og Molen voru ſo til að ſia líjEa fern eirn Turklis / og sllfiegur voru þau Þ ¶ 
eina lijka ſm̃ bið añat / lijka ſuo ſem huort Hioled være } dru. Mær eð þau ſtylldu nu gangg 
af Siad / þa fufíu þau oll að ganga í fivrat Atter / og purftu ecke að ſnua ſier vid þá 
eð þau geingu/ felldur huort Þ hið fyrfta gieck þangað geingu bin epter / og þurftu ecti að 
ſnua fier við aſamt med fjnum gieruollum Lijkama / rygg endum æ Vongium. Og Nio É 
(et voru full ing Augu / allt on kring Á ollum fiorum Niolunum / og bí kallade til Hiolaßa / 


{3 
— a Galgal ſuo að eg heyrda Þ. hr | 
ttgar/ ſuo fem Quert þa hafde Sísgur Andlit / bad fyrfta Andlited var eins Eherubim/ þ anað var 
Fa eins Mans / þið pridia eins Leons / fiorda einrar Arnar, Og Þr Cherubim lyptu ſier vpp/ 
Þie/ {nu þier, Petta et þad (ama Dyred fern eg fa hia Vatnenu Chebar. Dar eð Cherubim geingu/ pa 
Guo fem.fkylldi geingu Z eirnen HNiolen hia pᷣm / og ner eð Cherubim hreyfdu ſtjnum Veengium / að prelopt⸗ 
það ——— udu fier fu fra Jorduñe / þa ſneruſt bg eckt at helldur Hiolen í fra bm. Neer ed hiner beit 
fet og sela þa ſtodu og eirnen pſſer / Nyptu hinet ſier vpp þa vpplyptu ſier og eirnen Þífer/ þí þat 
var eirn lifande Vindur í þin, | 
08 Syrden DROTTENG gieck í burt aptur þaðan fra Nuolfenu a Nuſenu / og EÐ 
ſette fig yfir Cherubim. Da hreyfdu Cherubim ſijnum engi / z loptudu ſier vpp fra 
dufie:fyrer mínum Augum / z nær eð Þr geingu ví Þa geingu Niolen hia þm/æ Þr geingu fil 
Fra þr á Nwſi DROTTENG | a mot Auſtrenu / og Dyrden Gudz Ffracdlsvæk 
vpp ofer þeim. | 2 
A Sr er farna Dyred fem eg fa vnder Gude Iſraels hia Vatnenu Chebar / Og eg. 
Supkg ⁊ formerkte að þ voru Þr Cherubim fen þau fiogur Andliten hafdu / og þa fiora Bengta / — 
og vnder bra Veengium lifka ſuo ft Manehendur. Peirra Andlitzmynd var eins líta ſos 
Þ eg {a í hia Vainenu Chebar / og þau geingu beinan veg fram̃ fyrer ſig. 


XI. 


G eim Vindin tok mig vpp/og flutte mig til Dytafia a Huſt DRO ——— bt Ei 
þras borfa a mote Auftronn/ z fla pu / ad Vnder Dyr voru fit mei € SUM 
g ugu, a eg fa Jaſama Afjur ſon a meðal þra/ og Þlatia Banaia ſon / A 
giand 





a 





B 


Guði EXI " 


ana a medal Folkſins. Og þí ſagde til miyn / Pu Mañ ſins ſon / Peſſer meti afa Illſtuſam 


ligar Dugfanet/ z {faðfamlig“ Ræðagistðer í þífir Stad / þf Þeir ſeigia / Pad er efi ccti ſo nær 
omed / Latum pf byggi vpp Oufin/Gr hũ Kietelliñ ſuo erum vier Kioted. 

„Dar fyrer ſtaliu Mañſins ſonSpani mote þeim. Og Ande ORROTTens fiell yfer 
mig / z ſagde til mijn / Seig þu/ Guo ſeige OROECTIN / Pier af Nwſit Iſraels hafed ſo 
falað/og og becke vef bafi Andan yduars Nugſkotz. Pier hafit marga í el fleiged í Bífum 
Stað r Dis Stroete liggia full af Daudiun mofium. ' 
ny. PAT fyrer ſeige BRBTTen DROE Een ſo / Peir fi þier hafiti Nel ſleiged þar 
ũe/ li ert; Kioted Eyfi er Kietellen / Eñ Pier hlioted hier vt. Eg vil laata Suͤded koma yfer 
ydur / ſem Piet eruð rædd? við/{eiger DROG Een RO Et. Eg vil víffwfa ydur j burt 

eðai1/æ gefa ydr í aftarligra jendur/z eg vil gista ydr yduarn Riett að þicr (Rut falla fyr 
Suerde / J byr Candgalfunum Iſraels vil eg dæma yð2/z pier ſkulud fornema Þ at eg fie 

00 TEN. Eñ Staduren ſkal ecke vera ydar Kietell / eigi helldur bier Kisteð þar vij / 
helldur di eg deema yður í Iſraels Candamerfin. Og þier ſkulud fornema að eg er DR⸗ 
ÞETA. Puiad þicr hafit ecEi geingeð epter minum Boðorðii/z ecke hallded mín Riett 
inde / Helldur hafe þicr breytt epter ſtdueniu Heideña bioda / pra fem eru ĩ Kringum ydur 

Og þari tíð eg ſpende fuo/ þa Deyde Platia Benaia fen. Þa fiell cg frm mína 
finu 09 æptemg harre Rauft/og fagde/tobo ORAITten ORXOTTen Huort villtu nu 
Blöungis gista eirn Enda a sllum þeim fí epter eru ordner j Sfracl? Þa ſtiede Ord DR 
STS il mín æ fagde/Þu Manſins fon/ Diner Bræður z Manuftu Frændur 2llit 
Iſtaels hus ferm efi nu byr j Serufalem/feigta vel ſuo þer við afñan / hiner aðrer eru Cangt í 

St ſyder fra DRO Erne/ Eñ vier helldum Sandenu. Þar fyrer þa {eig þu/ Guo feiger 
ROF Em DOROTTen / Sa eg hefe lated Drýfa þa langt í burt a meðal Oeiðingiaria 


23 ðreifi þm výða vm Sander. Po vil eg ſnarliga vera Fra Frelſare / þífi Condunum 8 þr 


u komner til. 


Þat fyrer ſeig pu / Suo ſeiger ORTTen ODXSCTTen /Eg vil ſamanſafna ydur 
i fra Folkenũ / og eg vil ſafna ydr vor þm Londunum fern bier erut burt dreifdꝰ/ zeg vil gefa 
ydur b Landed Iſrael⸗ Þangað ſkulu þier Eoma/og j burt taka þaðan allar Afgudadyrkanꝰ 

muirdingar. Og eg vil giefa ydr eiff ſamhugad hiarta/ z eg vil giefa eirn wan Anda i 
a / og eg vil i Burt tafa það Steinhiartat wr ydru Brioſte z giefa ydur eitt Kiotligt hi" > 


D fo að Br munu ganga í úninun Getningum 2 hallda mijn Kiettinde/z gista þar epter. tenu 


8 Þeir ſtulu vera mitt $ott/fo vil eg vera þra Guð, Gffi Þr fen gaga epf' Þra ſialfs hiar 
lane Afguðaðprfun 7 Gtinirdingum/ Þeirra Giorningum vil eg pm flalfum í Koll kaſta / 


Ss ſeiger Bjorn RO Een. 


; 


„ Daflsttu Cherubim bra Bangium/og Hiolen geingu hia þm/z Dyrden Gudz Iſ⸗ 
tátls bar vpp yfer þm. Og Dyrden OROITNS vpplypte ſier af Stadnum / og ſette 
ſig vppa Fialled bað ffi liggur mot Auſtrenu fra Stadnum. Og eirn Bind: lypte mier vpp 
eð flutte mig í eirne fyn Guz Anda í Chaldea til bra Sangafta og fu ſynen 8 eg ſa huarf 


anuer. Og eg fagðe fil Fangafía all þau ford END Ætens/ ſm̃ bíí hafde víjfað mier. 
XII. 
BSGHrd DROTTNING (ficde til miniog ſaode / Pu Mañſins Son / Pu 
A byr á meðal eins Ohlydugs Moſs / ſin vel hafa Augu ſuv af þr kuñe að fia z 
oilia bo ecti ſia / Eyru fuo að Þr kuñe að heyra / og vilia bo ecki heyra helloz 
ið ly et þ eitt ohlydugt Hws. Þar fyrer þu Mañſins Gon/ Tak biñ Ferða bw⸗ 
—R ÁÐ ning / og far af ſtad þaðan a biortum Deigi fyrer bra Augum / pu ſkallt fa 


ſuo meette verða að Þr villdu formerkia Þ/að Þr væri eitt Ohlydugt Folk. Og þu ſkallt tafa 







ið þin Sarangur vt mi pier / ſuo fífi bwen til ferðar a Þietfurm Deigi/forer Þra Augum ga 


"Mete Kuelldenu ffalltu í burt fara bin aſtaondum / hjÉa fuo ffi bað Maður byr fig af Stad 
"td þri vill ferdaſt. Da bu ífallt arefa í giegnum Veggen / fyrer Þra Augum/z fara ſo 
átt giegnum. Os þu {fa{lt taka Bvppa Þínar Oerðar og era þ ſuo ví þa Myrti et or 
ð. þu ſkallt byrgia þitt Andlit firð að þu ſtaer ecke Landed / Puiad eg hefe (ett — 
— 


Jere. tlf 
Nuggutt og 
Syretbeit vt á 
Chriſto og but 
Nyia Teſtamen 


Eſa. Evf 


ra i burt fra þinum Bwſtad til eins affars Stadar / ſuo að bt fiae þ/Æfað 


Jerc. xxiij 


2 Prophetenñ 
els Nwſe kil eins vndarligs Fyrerburdar. sr 
Og eg giorde fem mier var boded / z bar ví ná Farangur ſuo fem buen til ferðar a 
Bierfum Deigi/og vm Kuellded grof eg mz hendiſie í gegnum Veggen / z þa eð Myrkt var 
ditet of eg hí vppa herdarnat / z bar há ví fyrer bra Augum. 

Sg Orð DROETING ſtiede til mijn ſnema vín Morgunen og ſagde / Pu Mafi C 
ſins fon/ Hefur ei Iſraels hws Ohlyduga Noſit ſagt til þín/ Quad giorer bus So {tig 
þu fil bia / Suo ſeiger DROTLN DRTen / Peſſe Byrðarbungen ſnertur þa Nofd 
ingiana j Jeruſalem / z allt Iſraels hus fem þar er tfie. eig þu / Eger ydart vndarligt 
Fyrerbyrdarteutn / ſo fem eg hefe gist lýEa ſo ſkal yður ffie / {ud að bier blivfeð að fara vg 
Hertekner j burt flutter að verða. Yðar Hofdinge ſkal í Myrkrenu a Herdunum bera/z víi Ð 
sigrum þafi Veggen mun hñ fara fi þr munu briofa til at fara þar vti giegnum / bís 
Andlit mun byr giaſt / ſuo að hí ſkule eckt ſia Landit / mz huorugu Auganu. 

Eg vil kaſta mínu Nete fyrer ha / ad þí ſkule veidaſt minn Veidarfeerum / og eg 
vil flyfia fí til Babiloniã j Chaldeis Land / huert ed hñ kal bo ei ſia / z þar ſkal bí deyia · 

J Og eg vil í fundur tuiſtra bn ollum ſem að eru í Kringum hũ / hũs Sulltingisrum og Alſtud 
mngsmeñum / og ollum hůs mzfylgiurum vil eg vtdreifa j allar Atter Vindaña / ⁊ vtryckia 
Suerdenu a bat fil við þa. So ſkulu Þr formerkia að eg er DROEEen (ner eð eg í burt 
Eeyre þa a meðal $leiðingiafía og í fundurtreife þm om Londen. Eñ eg vil po lata nock / E 
ra fa eina epter verða af þm fyrer Suerdenu / Nungrenu og Drepſottiũe / Þr ſkulu kuñgiora 

brra  heias Suiurdingar a medal Heideña þioda/ til huerra eð þr munu koma / z þr {fulu for⸗ 

Á neétia að eg er ORROTen. 
= Og Od DROETNNG (fiede til mín/ ⁊ ſagde / Pu Maũ ſins ſon / Du ſtallt efa 
þitt Braud mg Hrcedſlu / og drecka bitt Vatn má Skialfta Sorg .· Og ſeigia til Folkſins í 
Landenu / So ſeiger OROTten ORXOTten af Inbyggiurnum Jeruſalem j Iſraels Lã⸗ 
de) Þeir féulu efa fitt Brauð mg Sorg drecka fitt Vatn mx Eymd / pt Landed ſkal verða 1. 
eydelagt mz ollu þuí ferm þar er jñe / fyrer Motproa fafer allra jfibyggiarafía, Og Þr Stad 
erner ſem vel eru ſetner ffulu í eydelcggiaft/ € Landeð að Skin verda / ſo ſtulu pier for 
mierkia adegeDÐROLTm“ 

#09 Sid D AS p ſtiede til mijn z ſagde / Pu Mañſins Son / Quad hafe $ 
pier fyrer eitt Ordteeke j Iſraels Lande? Og ſeigit / Fyrſt Þ dregſt ſo leinge vndan þa verdur 

n hiedan j fra ecki neitt af Spadomunum.· Dar fyrer ſeig þu fil bra / Guy ſeiger OROT 
En DXOTTen / Eg vil i burt taka þ Ordtceked / ſo að þ ſkal eckt meir tíða vera í Iſra 
el. Og tala þu fil þra/Ga tijme er nalægur z allt þ ſ ſpad er fyrer/þuiaf nu hiedan i fra. 
ſkulu þier formertia að þar ſtal a ongre Sion breftur verða/ Z eingen Spadomur ſtkal breg 
Daft í giegn Iſraels Hwſe. Puiad eg ee OROAAIN / huad eg tala/ það ſkal ffie/z ecki 
long freft a verða/belldur vil eg Þ a ydrum Dogum fullgiora / pu þið Ohlyduga Nwo / ſuo s 
eg hefe talad / ſeger ORDTen OROTten. 


f0g Ord OEROTtens ſtiede til mijn / ſagde / Pu Mañſins fon/ Siadu / Iſraels RS) 


ſeiger / Gu Synen ſm̃ að pſſe hũ ſier hun er eñ nu langt j burtu / z haf ſparr af bm Thmanũ 
fí að efi nu er miog fíarlægur. Þar fyrer {eig bu til bra / Suo feiger DROEn DAD 
en / Quad eg tala par ſkal eckt leingur freft a verða/ hellur ſkal þ ſlie / (eiger ÐROTEIN 
BROTIN. í 

— ÆTI 





ELʒech. xxxiig pu a mote pm Prophetunum Sfracls/z (eig til Þra ſin ſpa vt af ſijnu ejgen 
Hiarta / Heyret Ord DROTTING/ Cuv ſeiger DÐROTEN DID 

S giegn þm TTen / Bei bm Heimſkuſamligum Prophetunu á epterfylgia ſijnum eig 
GBóldu Spu⸗ Á. entigum Anda/z hafa bo ongua ſyn. O Iſrael þiner Prophetar eru fýta 
áð las ſuo fff Refar a Eydemorkum Peir ftíga eki vpp yfer þar Jardholurnar / 


— Z hallda ſig ecki fil Miardarifar j krurgum Iſraels hws / æ Þeir ſtanda ecki í Strijdenu 8 

pera Aenms deigi DROTTINS. Þeirra a Sioner eru hiegome/z Þra Spadomar eru Lygar. þér 

Zarbomut ſeigia DROTEIN ſaode þ/þv að OROTTZN ví ſende þa ecti/z omaka ſig fu vm 

p að Þr fae ſynum efnum framhalldet. Er þ eigi ſuo að ydar Gioner eru — 7 
padomart 


GOrd ODROTTZS ſtiede til min og ſagde / Pu Mañſins ſon / Spa A 
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Spadomar eru Lygarde pier ſeiged þo ſamt / DROTten talade b / po hí talaði b eige. 
ar fyrer feiger DNOEten DROEten ſuo / Fyrſt að pier Prediked þ 8 ecki er vtã 
BNegome? ſpared fyrer Lygum / pa vil eg fifia ydur / ſeiger ORO Tten ORXOTten z mín 
Send ſtal koma yfer þa Prophetana ſm̃ Predika Þ ſm̃ ecki er vtan Niegome/z ſpa ecki vta 
Sgar. Þeir ſkulu ecki vera í i Samkundu mins SolEs/z eckt jñſkrifadet vera j þa Toluna a 
Wyffena % fracls/z eigi hello: jn koma í Ladet Iſrael / Og Þier fRlut fornema að eg er DR vegg að býgata 
Dæten DROEtn. þar fyrer að Þier afuega leidet mitt Foik / og feigeð Frid þar ſĩ po Sr s 
Sr titgen Friður, Folked Þ a vppbpgger Beagen/Eti Þr lfma þí mg halldillu Kale. Seig fí tent ee/ba 
pu til hra Mwrrſmidañ a fen inma mg pui Halldilla Kalkenu/ ad Þ ſtule af falla / Pt ÍR Stwtueggen að 
koma tin ſteype Dagg/z þar ſtal koma ſtort Hagl / ſuo að hrynie niður/z eifi Nuirfelvin⸗ nn | 
dur ſtal nidurſla ß / Sia pu / So ſtal Vegguren nidurhryma. Quad gillder það pa mune 
ſuo ſagt vera til ydar / Quar er nu Mwrſmijded pᷣ ſ̃ pier hafit ſmijdatẽ ſtuie vel til 
Suo feiger DROEten DROEten/Eg vil lata eirn NQuirfiluind blæfa í miñe Grimd — 
* eina ſteype Dogg Í mífie Reide/z ftort Hagl í mãe Heiptarbreede / pau ſtu vm koll kaſta * 
Sl hlutũ. Pañen vil eg mu vm koll kaſta þm Veggnum ſm̃ pier hafit Cimt mz því halid or nerna 
tu Kalke/ eg vil hrinda honum niður til Jardar / ſuo að fia meige bris Grunduoll at þafi Cygar 
ligge þar/z Þier ſkulut z eirnen tortynaſt þar jñe / reyna ſuo þ eg fie DROTEten. Guo 
„bil eg fullkomna mína Grind a þm Begnum/z a þms bí hafa Mwrad mg halldillu Liſ⸗ Huerier þeir 
me/ẽ ſeigia fil yðar / Viet er huerke Vegguren nie Mwrſnidurenn. Pad eru Þr Iſraels Mefſmnd 
tophetar huerier að ſpa Jerufalem/og Predika af Fride bo at þar ſie eingen Frdur / ſeiger Á 
ASTen ROSE. ' * —— 
Da þu Waũñ ſins ſon ſet þitt Andlit a mote bre Dotturiñe þins Folks / ſen par af 
ſinu hiarta / ſpaadu a mote heñe / feig pu / So ſeige ORVTRTen DRO Eten/ Bei yde 
9 GiÐteð Folkenn Heeginden vnder Nandleggena / z Koddana vnder hofuden beede Bngum 
omlum / til að veiða mz Salernar / Neer eð þier hafed nú veidt Sailernar a medal mins 
odlks / pa lofe þier pm Lufenu. Og Vanhelged mig a mijnu Folke fyrer eir Onefa Bygg 
miols / d eitt ſtycke Braudz / þar mg að pier bæmeð Gmlernar fil dauda 5 bo attu ei að dey 
Z a pm Lijfed 8 þo mttu ei að lifa / fyrer yðar Lygar a meðal tins Folks / s giarna: 
ter Lygarnar. — ið 
. Þar fyrer feiger sa DNDEten/Gia þu/ Eg vil fifiapdar Neginde medr 
laufa huerium pier veiðeð/z offreyſted Sailernar / eg vil j burt flijta Þau fra yðar Sandleggtiif 
* Vigra þa Anduana ſm̃ * veided Z Hughreyſted. Og eg vil j fundur rijfa þa Koddana yd⸗ 
at/z freiſa mitt Folk af yduare hende / ſuo ad bier ſtulut eckt meir veiða þa/z pier ſkulut for. 
Nema að eg er DROTien. Þar fyrer að þiet hrelldut þau Niortun Riettferdugra (uiffa - 
Íísana/fir eg hafe erfi hrellt / þier ſtyrktud þær hendurnar hina Ogudligu/at Þr fnete fee 
ett 1 but fra ſjnu FE amligu Athæfe/{tro eð þr mættu Lifa. Þar fyrer ſkulu pier ecke 
Meir Predika/ pg ecti helldur ſpa fyrer onytſamliga Leerdoma / Helldur vil eg Frelſa mitt 
Folk pr ydar Noendum z pier ſtulut fornema ad eg er DROETER = 


SI I 





í Þetta Folk helldr ſier mz þra Hiorlum við fijna Afgude /ẽ hallda faſt a þre Lzechl xx 





aldur faſt a hn Stamf inun ſiñia Illgiorda / Eemur til Prophetanñae/ þa vil eg 
DE fara þín hinum fama fo fí þí hefur forþienat með: ſim mifille Afgud⸗ 
SðDtEan/bpp a þ að S ſraels hus ſkule tælaft j finu hiarta / af því at þr í burt víti all? fra 
8 ier / mʒ Afgudadyrkan. — * 

sm Þar fyrer ſkalltu feigia til Hwſſens Iſraels / Suo feiger DRÐEftn ONROTTen / 
nendit Z í Durt fnueð yður í fra yðuate Mfguðadyrfan/2 fnueð vdat Mndlifum í burt fra 

Aum yðar Eniuirðingum. }ouiað bú Madur af Iſraels huſe edꝛ Vtlendigur fa fen 
| a fra. 





— Propheten 
Iſtael / ſem j burt bijkur fra mier / þríjgur mz ſijnu hiarta til fita Afguda / og helldur ſamt 
við þa hneyrlun ſiũar Afgudadyrkunat / og kemur til Prophetans / Phũ at ſpyrie mig fyrer 
hã / þm vil eg DROT EIN ſialfur ſuar giefa. g eg vil fefia mitt Auglit a mote peim 
„Hinum ſama / að Þr ſkulu blíjfa í eyde lagðer/ z þafðer vera að fyrerburde z Onlshæfte/ z 
eg vil vppryckia pᷣm fra mínu Folke / So að þier kulut fornema ad eg er ÐRDESM 

Og þar ſm̃ eirn Falsprophete falar cuchuad / Pa vil eg ORO Zen laita pañ fa, C 
ma þar í gien ſuiken verða/ og eg vil vtrietta mina hond yfer hũ / og vppryckia honum fra 
minu folke Iſrael. Guo ſkulu Þr huorutueggiu bera ſin Miſgiorning / og ſuo ſm̃ að hans 
Miſgiorninge er ſm̃ að ſpyr / eins ÍhEa ſuo ſkal og fa Miſgisrninguren prophetans va / So 
að Þr fRíuei leing? villa Iſraels hus í burt fra mier/z eci meir ſaurga þa mz alls bætfuðii 
Cagbrofum/ eldur ſkulu Þr vera mitt Folk / z eg vil vera Þra Gud / ſeiger ÐROTS, 

á mn DROTSCN. | 
Siegra han⸗ Da tðrð DROEESNG ſtiede til mín z ſagde / Pu Mrafífins ſon / ter eð etíf cãd D 
da plægt ſyndgaſt a mote mier/æ Þar mz forfmar mig þat ofan a/ Þa vil eg vtrietta mina Sverð yf 
| er Þ þið fama/z í burt ſuipta Braud neektunum / z eg vil enda þangað Nungur ⸗ Hallcere 

ſuo að eg ÁR vppryckia þar jñe berde OMtgfíii Fienade. Og þv ad pr þrir meñ / Noe / Dani 
Nallcere el'z Job være þar jnne / þa mundu Þr að eins ſijnum eigen Salũ biargad gieta fyrer ſtal⸗ 
fé ſiue Riettuhſe / feiger OROTTen OROSten⸗ — 
#08 þv ad eg jñleide Maũſkiced Dyr í Candet/ ſm í burt drifa Folked / og eyda Landed E 
Mañſtied ſuo að eingen kyñe að ferdaſt þar jñe fyrer Dyraña ſaker / pſſer þrir meñ vcere þar z eir⸗ 


Dyr nen jfie/Guo (afíarliga ſm̃ að eg life/({eiger BROKK DROTEaNþa mundu þeir 
huorke — gieta Sonum eður Doetrum / helldur alleinafta ſialfum ſier / Eñ Landed {al 
í Eyde leggiaſt .· 


Elligar ef eg (æt Suerd koma yfer Landed / z (eigi fil Suerdſins / Far pu í giegnum 
Landed / z eg vpprykte fo beede Moſium z Fienade/z þr þrir Mefi være þar jũe. Guo ſañ⸗ 
Sverð arliga {ífi eg Lifecſeiger DADI Et BROEEeþa mudu Þr huorke fa biargat So⸗ 
if Með? Doeetrum /helidꝛ ſkyllde Pin alleina biargað verða. 
Drepfott Elligar ef að eg jñſende Drepſott i andeð/z liete ſo auſa miñi grimd yf þ/z vthella ð 
a Blodenu / ſuo að eg vpprykte bæðe Moñum z Fienade / ve Daniel ⁊ Job være þar ſñe / 
— A ir Guo (afarliga ſm̃ eg Life (eiger ÐROEEN DROSTM/ ba mundu Þr huorke gieta 
— 1 DA biargað Conii eð? Deetrum / helldur alleinaſta fijnni eig Salum / fyrer fjalfs ra Riettunſi. 
bílon baggi að“. Þui ſuo ſeiger RO Et ORXTTen / (Ef að eg jfifende mínar ſiorgr Refſingar 
fn a plaagut yfer Jerufalem / ſm er Suerd / Hungur / Olm Oyr / Drepſott / Ad eg vpprykie ſo par G 
í þra að tor Jú beede ofur ng Fienade / Gia pu / Pa ſkulu þo nockrer þar je epter verda af peim / 
ína/ap þverium ſin pPadan {fulu vtleida Syne z Deetur /z koma hingad til ydar / ſuo að pier ſkulut ſia huer⸗ 
— sje hen að Im veonar / zNughreyſta yður yfer þra Gicefuleyſt ſem eg leet koma yfer Jeruſolem 
il — tg ollu pin sðru ſem eg liet koma yfer hana, Þeir ſkulu vera yðar ⸗ NQuggun / Norr eð þí“ 
og Dygdlaufer faed Að ſia huernen að þm vegnar/z þíer ífulut fornema / ad eg giorda þ ecki forer (atleyfi/ 
Breinser huad eg hefe þat jñe giort / ſeger OROTTen ROLL. 


KV. 






(í — er þ Erieð af Bíinuideni fyrer sori Triamnn / Elligar eirn Vinkuiſture 
RBBſſyrer odrum Eriariuni í Skogemume Betur maður þ nockut z gigret þat 
— (5) eitt það af? Eða gisreft þar ein Bola ví af. ſus að þar meigi nocti 
BR Ás vppa:fefta? Gia þu/ pui verður a Elld kaſtad / ſo pui verðe foreydt / ad el 

RC turen foreyde ſo bandum Þíf endum / z bréfie eirné vpp Midbykid þar vt af 

ar til ſtyllde þ nuðugas. Duger b og þa fil nockurs? Gia pu / Þafi fd að þ var efi nú 

þa heillt varp fil einkis / Nuerſu myklu miður þa Ea þar nu þieðan í fra nockud af þui að 
gistaft/ fyrſt ad Ellduren hef? foreydt þui/z vppbrendi þí 


Þat fyrtt feiger DROSEN DROTTen / Lúfa ſm̃ eg gaf Vijnuidar triedi æt B 


en að hñ foreydi þui helldur efi sbrum Trianumi Skogemn / Einſinka ſo vil eg eirnen gista 
viður þa jũbyggiarana í Jeruſalem. Og eg vil fefia mitt Auglit a mote Pin ſo sj ÍR 
K | e vn 


SO DRIF EINS (hide tilmín/z (agde/ Du Maßſine fon/ guað 
n 





—— Ezechiel LXII 


ke vndan Eld num komaſt / Helldur ſtal Ellduren vppeta þa/ Og bier fkut fornema að eg er 
ROTTEN/ neer eð eg (ef mitt Úuglit a mote þn/ og legg Landed í eyde / af pui að þeir 
Forſma mig/feiger BROTEA DROTEIN, " 


XVI. 


SGOrd ORXOTZS fire til mín/z ſagde / Pu Manſins ſon / Kuft⸗ 
BO ð St gist þu Borgiñe Jeruſalem hefiar Gniuirding“ /z (eig pu / So feiger DR 
—J N: OR Een: DROTten til Jeruſalem / Þitt Kynferde z þín ett ef af Cana 
PAN 9 Jans Lande / piñ Fader af Amoreis / þín Moder af Þín etbeis/ Du foedd⸗ 
iſt ſuo / piñ Rafie er ecki Vmſkorif þa eð bu vart fædd / ſuo hafa Þr z ecfi 
7 gy augað Þigj Vatne / ſuo að pu ſkyllder verða hrein / og eigi belldur nued 
Þig Sallte/ ẽ eigi hell: vafed þig í Keifn/Þuiað eingen fa Mun a Þier/nie Etende í brioſt 
vm dig / ſuo að hũ veitte pier eitt af pſſu / Sella? varð þier vífaftað ſm̃ vtburde / ſo fyrerliten 
var Þín Salla pañ týð þu vart fado. 
Eñ eg gieck fram hia þier/z fa þig liggia ſpijnu Blode / ſagde til pijn / þar eð þu vellir 
iſt ſuo ibijnublode / Pu ſkallt lifa Sa til pijn ſagda eg / þar eð þu velltiſt vm í þýnu Blode 
u ſkallt lifa. #08 eg hefe fæðt þig vpp/ z lated þig vaxa / ſuo 5 Auextin a Akurlendenu / 
Á vart Varin / Stor og Fogur orden/ þin Brioſt voru varen/ og pu haſder fein⸗ 
it langt har z fagurt/ Eñ þu vatt þa efi nu ber z nafen/ Ss eg gieck fam Þía pier z leif a 
til þín/Dafta þu/að þ var ime til að a biðta þin. Ha víbreiðda eg miit Fat yf þig/z breið Bidia 
eyfer þína Blygdan. Og eg frulofaðe þier þuí að pu ſtyllder vera mín/z gaf mig víi eirn —— 
Sattmala vid pig / ſegir OROTten DROTten. „vere 


2 #09eg Laugade þig mg Bafne/z puode þig af þínu Blode / z ſmurde big ms Balfa 
mum / kleedde Þig mʒ koſtuligum Kleednade / z dro á big Flugels ſko / Eg gaf bier pryde⸗ 
lig Lyntleede/e Silke ſicedur · Og prydda þig mg forkoſtulign Skarte/ lagde fpeingur a 
Ma Armlegge/ẽ Feſtar a biñ Nauls / z fieck þi* Gullhlad a þitt Em / ẽ Eyrnabringa j þin 
Enru/z eina Virdeliga Koronu a þitt Hofud. Snogt að ſeigia / Þu vart ſkrydd mg Gull æ 
Silfur/ og kleedd med Lijnkleedum / Pelli og Purpura/ Hu atſt ecke vtan Nueite / Qunang 
ẽVidſmier/⸗ þu vart frabcerliga Ben/z hlauſt p Konungs rijked. Og þin Freegd barſt 
ví á meðal Neidena Þioða/fyrer pinar Fegurdarſaker 8 algiorligana er fullfonmut/vegnæ 
ſſ Bunings fit eg fefte a þig/feiger OROTten OROTten. 
Eñ þu forlieſt þig vppa þitt Segurdarffraut/z af þui þu vart ſuo víðfræg ba dryg ⸗ 
der þu Nooraner/ fo að pu gior der þig Almeñeliga for? huerium Marie ſĩ gieck fram vm 
la bier / z giorder híís vilia. iða þu tokſt af binum Slæðum/ g giorder þier miſlit Alltare 
Þar ví af/og framder þina Hooran þar vppa / fern alldreige ſkiede fyrrfnie fEiemun. 
hu tokſt af þinu Fegurdar (Fatte/ fen eg gaf þíer af minu Gulle og Gilfre/ og 
Korder hjer Matismynder þar nt af/ drygder þína Nooran meður þí. #08 þú fotft þú 
toftufiguftu Klede ſkrydder þær þat mz / z lagðer mitt Oleum z Reykelſi fyrer þær. Miñ 
—— gaf þicr til Feedu / Nueite Bidfmior og Nmang lagder þu ſyrer þær til Scet 
Ilmo | ; 
ab kom eñ ſo langt / ſeiger DROttin DROTten / að þu tokſt bíjna Syne? DR Eeutt, retg 
fut 8 pu fedder mier/ z vffraðet þa Þín fil Feedſſu. Peinker þu þa að þýn Horan ſie eiñ lýt, pfal. cot 
els hættar lurur að þu flttarmýnum Bornum / z (ætur breita þau vpp fyrer þeim. 
4 hefur efi nu alldreigi í piñe Suiuirding z Nooran hugleidt biñ eeſtu tijma / huerſu Ber 
lnaken þu varft/z velltifti þýnu Bloðe. — 
#09 vmfram̃ alla þíja býna Illſku (Ach / Vei / Bei bier) ſeige DNDEten DR, marghaittud 
Tten/ Þa bogger þu bier Biargkirkiur/ og giorer pier Biargalltare á ollum Streetum /? Apguda Þyril 
Fifa llum Vegamotum bygger þu pier Biargalltare / og gisrer þifi Fegurdar Bloma í Sfvæl 
Sa pu ſloer þínum Footum í fundur mof ollum Em 8 kring vm Þig ganga / og 
tt mykla Aoran, 
; Forſt þa drygder bu Noran við Egiptalandz ſonu / pina Nagraña fí hofdu Kietmi 
ed/ ⁊ framd myklar Moraner mier til Stygdar. Eñ eg vtriette mijna Nond mote as hi 
A aptra 

















— Vrxcphetin — | 
aptrade þre þifie Breytne/z yfergaf Þig i villa þira Puina Philiſteis Detta 8 fésfíuðuft 
fit vegna þíns ſtamarligs Atbafis. 





par epfera drygder þu Noraner viður þa foru Aſſur / og þú kuũer ccfi að ſediaſt par 


ot af. Ja þa eð þu hafder drygdt Horaner medur þm/z þu fufer eck ad ſediaſt þar ví af / 
þa framder þu efi meire Noraner í Eanaans Sande/jfi tíl Chaldets / æ þu Eufier efi eckt að 
feðiaft þar mg, Nuernen ſkal eg þa vmítiera þitt Giarta? feige DROEIN DRtten 
med þvi að þu gister ſuoddan eirnrar Hefudſticckin giorning / par mz að þú bygger þínar 
Sialgturkun / fram á ollum Vegamotum / ſmidar þin X (fare a ollum Streetum. 


Þar til mʒz vart þu eckt 8 ein afíur Þortlýfis Eona/ 5 faupaft kañ mx Peningũ / reiði Í 


helldur ſuo fe fu Horkona fí tefur afían í ſtaden fijns Mans. Pinad ollum odrum Port 
uſſis konum gefaſt Peningar til / Eñ ollum pinum Fylgiumoñu þa aiefz þu Peninga til / 
2biſgafar þa/ ſo að þr kome allauegana til þín /æ drygie Noraner mg þier DOg haf finfE 
hia pier / puert a mote ſidueniu afiara Kueña ma Þifie Horan / Af pui af Madurcũ þí hley 
pur ecke epter Þier/ Nelldur giefur þu honum þar Peninga til / efi hí ecke pier / ſo breytet þu 

par puert a mote. 
Þar fyrer/ þa heyr þu Noora Orð DROTTINS/ Guo ſeiger DROTten OR⸗ 
Oten / Med pin ad pu gefur ſuo giarnan Peninga þar til/æ mg býnu Portlufe vppflettꝰ 
piñie Blygdan fyrer þinum Fylgiu mm̃ / æ piñe Suiuirding j mote sllum Afgudum/z Þ þu 
vtheller Blodenu piña Barna þra 8 þu offrar þm. Þar fyrer þa fía þu/ Ollum þinum 
Fylgiu m̃i / meður huer ium að pu hefur Lyſting framed / aſamt med slit þin 5 þú helldr fv 
v ter Bine / vil eg ſamãſafna til pifia Ouina / Og eg vil ſaanſafna bm huorutueggiu a mote 
ati —— þi alla vegana/z vppfletta fyr? bm piñe Blyoda / ſo at Þr ſtu gioruallega ſia þina b ſkom̃ · 


Et aftað er fu #09 €8 vil lata Domen Hordoms Konufíar ẽ Þrar eð Blodenu víkeller gaga yfrer þig. Og 


ístamlíga Sotr eg vil vthella þinu Blode mg Grimd? Bamleetingu. Og eg vil giefa Þig } þra Nendur / ſo E 


„ eyda li að Þr {ku ne SBiargfirfiur £nið: fla þin Biargalltare/z færa þig vr binũ Klee 
—— et (tuo dum /z taka pin Sin uligafi Buning fra pier / og laata þig ſuo ſitia Onauða 2 Alnakta. 
að óugu orden tog Þr ffulu jfileiða yfer þig miken Folksfiolda / fíi Þig ſkulu Griote gtyta/z í funda 
aggua þig meður fíjnum Suerdum /? vppbreña þín þus mʒz Ellde / z gista þiet þifi Riett 
vrer Augſyn margra Kueña. Guo vil eg gista eirn enda a þinu Saurlijfe / ſo þu ei lein⸗ 
gur gicfer þar Þeninga fil. Og eg vil Einla mina Neipt a þicr/z ſedia a pier mína Band 
Íting/að eg meige huilaſt z þurfe ecke meir fo Reidur að vera. Af þui/ að þu hefur ecke 
hugleidt biũ æffu tijma / helldur reitt mig til Reide medr ollum bᷣſſum / Par fyrer vil eg z eit 
Mlesdia alla þina gisrninga vpya þitt Nefud / ſeiger DROSEM ORXOCTTen / po að 

eg hafe efi ecki giort þar íns/epter pre ſtamarligre breytne í þinum Suiuirdingum. 

Gia pu / Aller Þr fi plaga að ſdka Moalehatiũ / Þr fEulu hafa þefa Malshatt / vm 
pig / Dotturen cr ſuo fi Moderen. Du ert Dotter pißar Modur / prar ſm̃ rak vt Bonda 
ſin z Born ? þu ert Syſtur þifa Syſtra / fí vtraku fijna Bændur 2 Born. Var Stoð? 
er eim af Heiheis / og ydar Fader eirn af Amoreis. Gamaria er þýn hin ſteerre Syſter 
mz heñar frii 8 bwa þið fil Binfire hliðar / Eoðoma er þin bin miũe Syſter með þefiar 


Datrum ſm̃ bwa fil þifíar hægri hliðar. Po að þu hafer ei lifað ep bra Athæfe/z eigi 


helldur giott epter Pra Guinirdingum/ þa breſtꝛ þar þo ecki mifeð a / ad þú hafer giort ve⸗ 
tta efi þar þellu pinu athæfe. | 


á ESnde Suo ſañarliga 3 eg life (eiger DID Eten BROEEM/ Sodoma þín ſyſter ze 
óð far Dætur hafa ci ſuo giort fem þung þínar Ocetur. Sia pu / Detta var Miſgiorden 


yſtur þifiar Sodoma Drambfeme/ Byſfe æ Fridur godur / ſin hun z heñar Deetur peer þef 
du. Eñ hialpudu ecki þinum Fatecka z Naudſpurftuga / Nelldr voru þær Drambſamar og 


A. 


glordu Suiuirdingar fyrer mier / Par fyrcr ſuipta eg þei í burt þa ad eg tok til ad ſtygna 


Sodome) þar ad. 
Ei hj fin hefur z einen Samaria ecke gierf elmingen af þinum Syndum / Eñ þu giorder 
Zuda / eñ Sama pina Suiuirding myklu meire efi p hun hefur giort / ſuo að þu hefur giort þína yſtur Fro⸗ 


scl —— 
þá —— ma hia þier/ mg ollum þín Sutuirdingum á pu giorder. Suo ber þu nu eirnen þina ſkom̃ 


vir þaðinyia pus Þína ſyſter giorer Froma fyrer þínar Synd' Par þu giorder ſtterri Suiuirdingar efi 
Rr hun / Z giorer hana fe Fromare efi þu ert. Af pui ſkamaſt þín z eirnen z ber ſialf pijna 
af tl Eeífnuim Esi fyrft að þu hefur giort þína ſyſtur Froma hia þí. 
Ef eg vil ínva þra Qerkeivingu/ fíier * pflarar Sodoma 2 hefiar Dectra é pre I 
ingunn 


— ——— =. 
— ö— —— — —— — — 


Edi — z heñar Doetra / þa hina Herleiddu í pſſare biñe Herleidingu / med Þþm/ 
ut 





Eno Ölið ſeig þu m/Guo ſeiger DROEtn DROEEenlEtyllde þ vel luckaſtẽ Sa 
€ 






LR 


allt ſialfe bera Þúna {om = Forſman / ſyrer allt p fí þu hefur gistt/ z po ffulu 


ga ða huggader. Og þin fnfter Þífe Goöoma = bear Darfur ſtulu ſnuaſt / 
ta ſm̃ 


St voru fordum daga / Og Samaria z heitar Detu ſkulu ſnuaſt / lika fit bær vo 
Sá Ar Meir / par til my (Balí eitnen = binar Dætur ſnuaſt / lnka fi að þicr vorut foroum 

Að fg þu ſkalit ecEi meir Brofa bite fyftur Sodoma ſo 6 a fijma piñar Drambſeme / pa 
Þín Juſta var enn eckt opinber. Guo ſem a Ben tíma þa eð Gyrlands Dætur z Þær Phi⸗ 
eis Deetur ſlomudu þig a alla vegu/z Forfimmðu þig allt vm kring/ þa eð þicr hlutud að 
beta yda⸗ ſkamer 2 Gniuirðingar/feiger DRD Eten OROTSIN a 

ti ſuo ſeiger DROEten DROEten/Eg vil gíra við Þig lýEa fí þu hefur gis⸗ Fyrerheit vr 

tt/ að þu Forſmaer Eiden/z brytz Sattmala. Eñ eg vil mifiaft a mit Gatímala 5 eg gigt fÞ Villa 
Da Við Þig a binum effu alldre/z eg vil vppbyria eitn eilij fan Sattmala við þig. Pa mun Thriſu möte, 
maſt a mina Begu/z ſkam̃aſt þín nær eð þu ſkllt taka að þier þina ſteerre z biamine 
fi2/ fíti eg vil giefa bier fil Deetra / Eñ eki vf af pijnum Gatímala/ eld? vil eg vpprei⸗ 
fa min Sattmala við þig) fo að þu ſkallt formertia að eg et DNOTEAN. Go pu miñ · 
iſtaße ſkamiſt þín/z B þu ditfeft eigi að vppluka þifi Dufi fyter Kiftoða ſaker / Mær eð 
eg vil fyrergiefa pier allt ptta firi þu hefur giett/feiget DR Eten DOROten. 


XVII. 


Sin af þr ſama Cande/z ſade þvi i þ ſama goða Landet / par ſm mikel Votn eru / og bur but pímti/ 
—— slæ 
fétte þfaurigana niðut 209 í vogr bpp/z várð eitt pyckt Vinuidartrie/ ePo lagt / Pias Í if 145 lað er 


abilon / ſoedet 
teinernar þar a beygdu fig nidr / Ræfurnar þar a voru onder þui/z það var fuoðdan eitt Þ fent lauft va 
uuidartrie/ frecé Stuifte z Greiner, Niðltfæð sr 


2 — cbias 

Do þat var ein síur féot Vrn / mz myklum Veengium? morgum Fiedrum / Og ſia pu / ——— 
Vimnda tried hafde eirn girndat hug ſijnn Noofum til Þrar fornu Arnariñar / víþandi Eeiptaland3 
ta Vijnuidar kuiſtu a mote heñe / ſud að þr ffylldu vokuaſt af hei“ Grodſetningum. Og la ſu 
Þ vat þo grochſennen Frivſo mu lade / hia morgu Votnum / ſo að þat hefde vel matt fór ór —— 
Kuiſtue bera Auort /? verða eitt agiætt Biſnvidarttie 


Í munu vppryckia Rotumm þat af/z af rijfa Ausxten / z bat ſkal vpphorna ſuo ad ll 
fulluaen blod þar a ſkulu j burfuifna/ 2 þ {faf ecti (fie forer eitn fotan rmlegg/eða fyr 
ET iken Mañfiolda / vppa Þ að meñ ſkule j burt flytia Þ fra ſijnum Nootũ. Sia pu / Bel 
groodfeit/ Eñ ſtyle pui luckaſt þar mx? Ja / ſuo ſnart ſin Auſtanuindurẽ kemur við p/ 


= amu þú burt vifna í þin ſama Stad 8 þ bor vpp, 


Eti þa bina Bolldugu j €andenu tok hí í burt / ſo ad Rit ſkyllde verda leeckad þar mz / 

os Það ſecke ſig ecEr vpy / ſuo p hũs Sattmole ſkyllde hallden verða z ſtoduge ſtanda. 
EÐ ſama Sade fell fra þonum/z ſende firi Bodſk ap til Egiptalandz / at pr ſtylldu fet Eidrof verður 

da ſier Viſgheſta z margt Lide ſole Skyllde hm þ vel luckaſtẽ Skyllde fá vndan Eomaft 8 fétapþað 


E Íoðban gigterð #09 ffpllðe hí vndan komaſt fi ryfur Gatimalar? Guo ſafarliga fí eg 


tig BRETA BROSA | } þm Etað pſſ Konungſins fri bí fette til Kon⸗ 

(38 Þa ffal þí veyia/huers Eið bí beft Foraktad / huers Gattmala bi hef: tofeð/einfit 

Í er jf gs pf, #09 Pharao ſtal eckt veita honum ſtyrk í Gtríjðenu/mg myklu a 

é morgu Folki / ner eð mefi hlada vpp — garðdana/z byggia vpp Nerkaſtalana / ſo a 
— | tifj. 


Fyrerheit vt 
„ gÞ Chriſto 


Zzech· It 


margur fÉule j Hel fleigem verda. Puiad með bu að þí hiellt ecki þari Eiden / og rauf þa 


Satar giordena / ſ bí gaf oppa fljna Sond/z gisrer allt ſuoddan / þa ſkal hí ecke vn⸗ ; 


dan komaſt. ' 

Þar fyrer ſeige DRO Etn OROTten ſuo / So ſañarliga ſm̃ eg life þa vil eg ifífæra F 
mi Eið þafi 8 þí foraktade / mifi Gattmala þafi fi hñ braut/ fer bíís Nofud. Puiad 
eg vil kaſta minu Nete yfer þí/ z bí féal hondladur verða i minu Lagnete / og eg vil flytia 
þí til Babilon/z þar vil eg ganga í Lagadom við hñ / af pui að hafi hefur ſuo forbroted ſig 
við mig. Og allcr hũs flotta meñ s flyia mz honum / pr ſkulu falla fyrer Suerde / og Þr fen 
epter blijfa þa ſtulu í burtdreifder verða í allar Atter Vindaña / z Þr ſkulu Formerkia að eg 
DROCTAR hefe ſagt ptta. 


Suo ſeige DROETN DROEEM/Eg vil z taka Toppen af pui hafa Cedrus G 


trienu / z briota eirn fagran Kuiſt af Þre heedſtu Greinefie bar er a/z eg vil grodſetia þann 
vppa einu hæfu Stalle fí vpp er hladet / er á Iſraels hæfu fialle / ad hí (tal fa Greiner z 
bera Auert/z blifa eitt vegfamligt Cedrus trie / So að allra handa Fuglar kuñe að bwa on 
Der honum / z allt p 8 flogiet giefur kuñe að blijfa onder ſkugganum hũs Greina. Og oll Cað 


ſins Trie ku fornema / ad eg DNOEEEN hafe nidurprykt pui hafa Trenu / vpp 


hafit b hið mdurbryckta Tried / ⁊ giort p grtena tried purrt / h þurra Tried Greent. Ég 
OROTAAN tala Þetta og giore pat eirnen. 


XVIII. | 
(5 ðrð DROEEENS ſtiede til mín/z fagde/Quaða Malsheette er þ A 
SS Þier hafed j Iſraels Cande? z (eigcð / Feðurner atu það beiffa Bínber 

SS eð/efi Barnaña Teñur hafa fliof gaft bar af? So (affarliga ſm̃ eg Life / 

AN )ý ſeiger OROTTen OROTten / Þa ſtal ſuoddan Malshattur ei meir 
an ganga a meðal ydar í Iſrael. Dúi fíaeð/allar Sailer eru mijnar / Fodurſins 

EU Gal er jafnuel mín ſuo fíí Clear Sonarins / ſu Öml fen Syndgaſt un 
ffal Deyia. 

Nar eð nockr er nu Fromur z breyter vel z Riettuijſliga / huer að eigi eftur a Fiollunum / B 
huer eð eigi vpplypter ſynum Augum til Afgudafßa Moſſens Sfraels/z ſaurgar eigi Eigen 









Gonu Maunga fijns/z liggur eigi mg Konuñe í Henar Krankletka / huer eð onguum Mafíe 


giorer ſkadreede / huer eð Skulldamañenum fær ſiñ Pant aptur / huer að ecki grípur neitt fy⸗ 
ter odrum mg Vallde / huor eð vtſtipter fijnu Braude mz Nungrudum / ? kleeder pañ 8 Nak⸗ 
en er / huer að ecki fremur neitt Okr / huer að ecke tekꝛ nockurs Mans Abata fra honum / þú 
að í burt ſnyr fífie hende fra Rongu / huer að deemer riett a mille afíara Maña / huͤ at geing? 
epter mínum Riettindum z hell? mijn Bodord / ad hũ giore þar aluarligana epter / {a ét 
Riettlate / bí ſtal lifa ſeige OROTTen DROLTm 


Eñ ef hñ gietr eifi Gon/z verðe hf eirn Mordinge / (í vtheller Blodenu / eba gisrer eitt C 


huert vt af pᷣſſum Illſku verkum / z giorer eckt neitt af hinum odrum / hello: ef: a Fiollũ vppe 
z (aurgar Hwffreyiu Naunga ſijns / gisrer ſtadreede hinum Fatceka ẽ Volada / tekur nockut 
ni Vallde / gef? eckt það aptur fem til Panta var ſett / vpplypter fljnum Augum ttl Afgud⸗ 


aña / huar mx bí gist“ eina Sinuirding / lanar ví mz Okra / leitar Auiñings / Skyllde ſa li⸗ 


fa? Hũ ſtal ecki lifa / helldur með pui hfí giorde afla fuoðdan Suiuirding / pa ſtkal hann Dau⸗ 

da deyia / ís Blod ſkal yfer honum vera. Es) 
Eñ ef hñ gefur eirn fon/ ſm̃ ſier allar ſuoddan Synder / bær eð hafís Fader gister/og er 

ottaſleigen Þ hũ giore eigi ſo/ etur ecki a Fiollum vppe/z hefur ecki fn Augu vpp til þeirra 


Afgudañ a Nwſſcns Iſraels / ſautgar eckt eigen Konu Maunga ſyns / gisrer ongii ffaðræði/ 


z hello? ecki jñe því ſin ; Þanta var ſett / tek? ecki neitt mg Vallde / viſtpter ſijnu Braude mz 

Nungrudum / ? kloeder pañ fí Naken er / j burt ſnyr ſiñũe hende fra Rongu / tekur ecke vppo 

OE z Auming / Hellde vardueiter mn Bodord lifer epter minum Riettindum / {a ÍR eti 

deyia fyrer ſjns Fodurs Miſgiorda fater/hella. lifa, Ef híis Fader ſin Ranginden? of 

rijked framde/Z giorde a medal ſns folks / ecti dugde / Gia pu / {á hiñ fame ſkal deyia/ f) 

ret fífia Miſgisrda (af? | 
So ſeige Þier/ Huar fyr? ÍR Gðurefi ei bera fins Fodurs Mifgisening? Fyrer Þ að 

gio 





A fer fra attre fire Iliſtu fit bít þefa giert/ ba (Fal bít lifa efi ceði beyia, 


Ey LAN 
Kierde vef 7 Kiettuffliga/z hn þiellt  giorde oll mn Riettinde / þa ſtal Bí fifa, Þuiað huͤ u Beg, tiij 
Sala fín Syndgaſt hun ffal — Sonuren ſtal ecke bera Fodurſins —— eege 
en ſkal ei bera Gonarits Xanglete / Helldr ſkal Riettlæteð hins Rettferduga vera nfer þín 
EÐ Kanglatcb hins Xanglmía ſkal vera pfer honum. 9 | 
Eñ ef fa hin Dgudlige í burt ſnyr fíer i fra ollum ſtjnum Syndum ſm̃ bi hefur giort / og 
ardueiter ou¶ min Boðord/z gigrer vel z Riettuiſſliga / pa ſkal bí lifa efi eckt deyia. Allar 
hũs Illgiorder ſĩ hñ hefur giort ſkulu ec ; Mitte feſtar verða / helid ſkal hũ lifa fyrer ſij⸗ 
us Riettlcetis ſaker / ſ bí giorer. Peinker þu þ eg hafe pocknan a Dauda hins Ogudliga per, xxx 
Feiger DROTSn DROTTen)x efi myklu hello: að hñ í burt ſnue ſter fra fínu tr se3ecb, eci 
tefe z Eifeð í 
#0g ef hiñ Riettferduge í burt fyr ſier í fra fifie Riettunſe/? Þreyfer vondfligana/z lifet 
RA ollum þr Suiuirdingum ſm̃ hiñ Ogudlige hí giorer / Skyllde fi lifa? Ja / oll hafís 
Aettutſſe ſm þri hefur gistt ſtal ecti j Miñe leggiaſt / bell? ſtal hí deyia j ſyjnum Miſgior 
Ki ẽSyndum ſm̃ hati hefur giort. Eñ þo (eige þíer að DROTSSN handle ecke 
Meffeliga, 


„ Suð heyred nu þiet af Nwſi Iſraels / Er Þ eigi ſuo? Eg hefe Riett / efi bier bafetiðr 
Hef Dúi nr eð hiñ Riettferduge ſmyr fiet j burt fra ſine Riettuijſe / breyter vondſligaña 
ba hlytu hñ að deyta / Ef þv ſkal þí deyia fyrer ſaker ſtalfs ſin ar Iliſkus hñ giorde Þar 
mote / neer eð þiri Ogudlige í Burt ſnyr ſier fra ſiñe Oriettuiſſe / bí hef? giort z brent? nú 
Sel d Riettunfliga þa ÍR hafi halida ſae ſcalu lifade. Pui fyrft bí ſter ſig vm z burt ſnyr 


„ Eti þo ſeigia Þr af Iſraeis Hwſe/ að DROTEYN hũ þondle efi riett. Skyllde eg — 

hafa Drieire Hier af Iſraels huſe hafed Oriett. Þat fy? vil eg deema ydꝛ pier af Moſi Iſ⸗ — 

raels / huern epter fifie tilverkan / ſeger OROTten OROTten. ar fyrer þa vmuended 

20ut af ollum yðar Logbrotum / ſuo að pier falled ect fyrer yduara Mtifgisrda (afer, Burt 
fleyged fra yður ollu ydar yfertrodſlum / medr hucrium-þier hafed afuega geingeð/ z giored 

YODt eitt tr hjarta z cien myian Anda. Pui huar fyrer villtu ſuo deyia þu Igels hwoẽ 

Puiad eg hefe eigi teina villd a þíf dauda / fíi deyr / feiger OROTten ONO TEN/ 

Pat fyter fnuef v0a/ æ (fulu þier Sifas . " " 


XIN. 


Nn pu gior einn Hrygdar graf yfer Iſraels Nofdingium/ z ſeig pu 
Quar fyrer liggur pin. Moder Leoniñan a medal Leonaña / z vppelur fijna PS 
Leons Nuslpaẽ Nun vppfæðde eirn af Þn/z þar af vard eitt a vngt Leon / ——— 
hñ vande ſig á þ að rifa Meſi j fundur z eta þa. Eñ þa eð Neidingiar⸗ A kr 
net heyrdu nu Þtta af honum / næðu þr honum j ſijnum Talgrofum / og Suða/buerrt eð 
tn fluttu hñ j Jarnuidium til Egipralandg. | — — 
Ha ed hũs Moder ſa nu að heñar Bon var vte þar eð hun hafði leinge epter vonad / pa Sue 
8 ÞE hun ein b ananñ af finni Huoipm egierde eitt vngr Ceon af honun Þa eð hafi gieck Í 
ML a medal Ceonaga þa varð þí eitt ungt Leon / hũ vande fig z a Það rífa folk j ſundur / 20an) 
€fa það bí leerde z þ að peckia þra Eckiur / z í eyde að leggia Þra Stade / ſo ad Landet og — nb 
allt Þ ſm̃ Þar var jñe hroeddiſt hs Grimdar hliod. Pa logdu Neidingiarner ſig af ollum — 
Londum al ikringum hũ / z koſtudu einu Lagneti yfer hñ / z næðu honum (ið i fíni Em for serleiður 
Stafutn/ Z hneptu híí bunden vti eina Jarnuidia grind/z fluttu hũ ſo til Konungſins af Ba 
bila Þr lietu jñebyrgia hñ / ſo að hůs Rauſt fEyllde ecki meit heyraſt a Iſraels Fiollum. 
C Þín Moder var ſm eitt Viſmndaͤrtrie) Einfliſka ſm þu/ grodſett í hia Batnenu / og þeff 
= Mig z Greiner Þet ſpruttu af pui mykla Vatnenu / ſo að þíf uift? blifu fb Sterker af þe 
dugdu tů Stiornarſprota Yferualldzherraña / z vrdu haafer a meðal Kuiſtaña. Og þa ef þr 
AU að Þ var frp þantt/æ hafde ſuo marga Kniftu/varð pin vppkipt / og í fundurrifið í Grim 
dt teiðe/z varpað niður til Karðar/ z j burt Faftað/ Auſtanuinduren vppþurfaðe Auexten 
ar a/ og peer hinar ſterku Gteinernar þar á vrdu j ſundurbrotnar / ſo af þæt vífnuðu z vpp 
Etenduft, Eñ nu er þ grodſett a Eydemorkiñe / j einu þurru þvrftugu Lande. DOg þar et eifi 
Elldur vrgeingen af pᷣm ſterku Kuiſtunum þar vppa/fifi foreydde þeim Auextenum 







Propheten | | 
var a / ſuo að þár et eingen fterfur Fuiff? a pun meir/ firi heefur er til eins Stiornunarſprota / 
Þat ſama er eirn aumligur og hormuligur Nutur. 


EN. | 
AR D Kr Ad bar ſuo til a þvi Gisunda Aarenu / þafi Effunda Dagen j beim fímta J 





Manadenum / pa komu nocfrer af SDlldungumii  Sfraeí að að ſpyria DR 
| OZTEN/T ſettu fig niður hia mier. Pa fÉieðe Orð DROTTENS 
fil mín z ſagde / Pu Manſins fon/ Tala þu til Mudungaña og feigðu til 
W Þra/ So ſeiger ORROTTen DADtten / Eru þier komner fil að ſpyria 
mig? Guo ſañarliga 8 eg Íife/þa vil eg ei vera adſpurdur af ydur / ſeiger 
ROTTen. Ef villtu Maſiſins ſon vmuanda við þa/þa mættu a peñan 
deg fiña ad við þa/ Lat þa fa að vita Suiuirdingena ſiña Forfeðra/ z (eig þu til þra. 
Mer 5 Guo ſeiger ORATen ORXOTTen / A Þn tíma þa eð eg vtualde Iſrael / Vpphoof 
— eg mína hand til Scedeſins þíf Hwſſens Jacobs / eg auglyſta mig fyrer þin í Egiptalade. 
né Soltfins Ja eg hoof mína ond vpp fil þra/z ſagde / Eg er OROTTen yðar Gud / Eg vpphoof 
Mína Nond þafi (ama tífma/að eg vtleidda þa af Egiptalande j Þ Cand er eg hafða fyrer 
hugad pᷣm / p fi ryñe mg Miolk 2 Nunange / Eitt agicettligt Land fyrer ollum Londũ. Og B 
eg ſagde fil ra að huer Eafte j burt þre Gunirðingufie fra ſjnũu Augn / æ ſaurged ydur ecke a 
Þm Egiptalands Afgudum/ þí eg er RROTTINydar Gud. á 
'€fi Þr voru mier ohlyduger / z villdu ecke heyra miꝰ / z eingen af þm í burt Faftade þrre 
Suiuirdinguñe fra fíjnum Augum / z yfergafu ecki þa Egiptalandz Afgude. Þa beinfta 
eg að vthella miñe Grimd yfer ba / z laata alla mijna Reide koma yfer þa/ba þegar j Egip 
falande, Ef eg giorda Þ eigi fyrer mijns nafns ſaker / ſuo að Þ ſtyllde ecki vanhelgad vᷣda 
fyrer eiðnum biodum / a meðal huerra þr voru / fyrer huerium eg hafda mig auglioſan 
giort í pui að eg villde vtleida þa af Egiptalande. 
Eñ þafi tíjð eg hafde vtleidt þa af Egiptalande / z leidt þa burt í Eydemorkena / þa gaf 
—* eg bᷣm mín Bodord / z kiende þín mijn Riettinde / fyrer huer ad Maduren lifer fa ſm̃ helldur 
þau. Ég gaf þin z eirnen mifi Puottdag til eins Teikns a millum mín z Þra/{uo að Þr 
viſſe þat ví af að eg fie fa DROT Ken fíi þa Neilaga gisrer, Eñ Ifraels hws var mier 
oblydugt/eirnen lika í Eydemsottifie)z lifðu ei epter mínum Bodordum / heldur fyrerlitu 
Þr mín Riettinde / fyrer huer ad Maduren lifer ſa ſm̃ hella? pau / Þr faurguðu mina Puott 
daga. Þa peinkta eg að vthella miñe Grimd yfer þa í Eydemorkiñie / z foreyda þm mz ollu⸗ 
Eñ eg giorda þei fyrer mýns Nafns ſaber / ſuo að Fr ſtyllde ecki vanhelgad verða a medal 
Neidingiaña j fra huerium eg vtleidda þa. — 
Os eg vpphof mína Nond a mote þin j Eydemorkeſie / að eg villde ei jñ leida þa j p Car 
ded fí eg hafde giefit pm / z er flytur mg Mioik Nunange / eitt agicett Land yfer all Lond· 
4 9 pui að Þr fyrerlitu mijn Riettinde / z lifdu ecke epter minum Bodordum / z ſaurgudu miũ 
Pouotldag / Dutað Þr geingu epter þín Afgudum ſijns Narta / Eñ mitt Auga vcegde þm að 
“0 eg forfynde þín eigi/ z þeg fyrerfoor pm ecti mz ellu á Eydemorkiñe. 
EÐ Og eg ſagda til Barna þra a Eydemertifie/ Pier ſkulut ecke lifa epter Bodordum Fed⸗ 
* rá yðuara/z ecki vardueita bra: Riettinde/ æ ecti ſaurga ydr a pra Skwrgodum. Puiad 
eg er DROEEIN yðar Gud / Pier ſkulut fifa eptð minum Boðordum/ z þíer ſkulud þall 
da mín Riettinde æ giora þ“ epter/z þí? ſkulut helga mina Puottdaga / ad Þr fie eitt Teikn 
a millũ mijn ydat / ſo að þter fRlut vita ateg er DROTTen yðar Suð, Eñ Bornen 907 
- tu mier eirnen Ohlydug /ẽ lifðu ecki epter mnum Bodordum / Vardueittu z eigi helldz mijn 
Viettinde / at Þr giordu þar epter fyrer huer at Maduren lifer fa fí þau vardueiter / og peir 
Vanhelgudu mina Puotdaga. Ð 
Pa peinkta eg að vthella mifie Grimd yfer þa/z laita alla mina Reide geiſa vfer þa a Ende 
morkiñe. Eñ eg fnere mifie Nende vm / z giorde þ ei fyrer míns Nafns ſaker / fv að Þ ſtyll 
Dc ecki vanheidrad verða fyrer NReidnum biodum / j fra huerium eg hafde vileidt þa, Eg vpp 
hof eirnen mijna Sand j mote bin a Eyðemortifie/að eg í burt Dreifða þm a nizal Heiding 
tafía/Z } ſundurtuiſtrade Þm vti Londin / af pui at þr hielldu ei min Boðord/z fyrer litu mijn 
iettinde/ z Vanhelgudu mína Puottdaga/ z litu epter Afgudum Feðra fíla, þar — 
— 


" Ezechiel LXVI 

Gaf eg þa í þar Lardomen firi eckt et goður/z j þau Riettinden j hueriũ þr Euita ecke að har 

alifeð/0g í br kaſtade þen mg ſitt bffur / þar eð þr vppbrendu alla fjna Frumgictninga 
„St glde huat img eg eydda Þm/fuo að þr viffe Ð af eg et DROTEINR. 

Þar fyrer tala þu Maũñ ſins ſon við Iſtaels þws/ z eigðu til bra/ Suo ſeiger OROT⸗ 

len ER Kon ydre⸗ Forfede hafa efi nu framar Lyti mig æ Caftat. Pinat þa cg bafða 

| Si p at Sanbei/pfet huert at eg hafda mina bond vpphafed / a eg villbe gicfa þm það/ 

ed br 


tu ar Daðugligar Giafer þangat/æ Sornfærðu par ſiñ ſeetleiks Slm/ z víelltu þar ſij⸗ 
te 910 kallaſt þ ſydan Hoder allt til bíja Dags: 


Siðe/allt til þífa bags/ a ffvliðe eg fata ydr af Sfracfs Qwſe ſpyria mig? So ſañarliga 
ſ eg life ſeiger ONten OROTien / Pa vil eg vera oſpurdur af yðr. Dar af auf þa 


At mote mjer ydar a mille/þm vil eg burt ſoopa / Ja vr pun Landenu 5 su bua þr j/og Ím, 
a Þa ecki koma Iſraels Land / ſuo að þier ſtulut Þ vita að eg er OROtten. 


„ Dat fyrer þiet af Iſraels Nwſe / Guo feiger DRO En DROEten/ Fyrſt að þier vil 
ied ecke mer hlyda / ſuo farið j burt pione huer ydar ſhnum Afgudn / Eñ lated hiedan i fra 
itt Qeilaga Stafir vera oſk amnad ms vörum Fornfterngnn Afgudum. Puiad ſuo ſeiger 
ROom DROTten / Vppa minu Neilogu Fialle / því Hafa Iſraels Fialle / þar 

(Eat al Iſtaels Nwo / z aller Þr fi Landenu eru þinna mier/ þar ſkulu þr pocknaſt mier/ 

? þat vil eg krefia yduars vppbafningar offurs vg yduara Frumforna/mg ollu þui þier hel 
Smit, Pier fEufuf mier pocknaſt mx þafi fætleiEs Ilmen / nær að eg víleiðe ydr fra fol 
u / famanfafna yður af Lendunum til huerra at pier erut j burt dreifder / eg vil Neiga⸗ 
6 ur verda iyde fyrer Neidingiunum. — 
209 þier ſkulut fyr að vita að eg er ORROTAIN / Mar at eg hefe jleidf yðri Iſraels 
Sand} þ Candeð fer huert að eg vpp hof mína Sond/ af eg vtllda giefa yðar gedrum pad⸗ 

Þar mun þier miñaſt a yðar breytne/z a alla yðar gierninga / mede huerium þiet erut ſaur 

dader / yður munu angra allar ydar Illgiorder ft bier hafed giort. Og pier fÉulut for 
Mettig að eg et NOT EEN/ Mar að eg giore víð ydur fyrer mins Nafnus ſaker / eñ ecke 

Pter yduare vondre breytne z ſtadſamligum giorningum / Pu Iſraels hwe / ſeige DRROT 

ten OROTicn. 


XXI. 
| | i é 
Ö fDrð ORTTens ſtiede til mín/z fagde/ Du Mañſins Gon/ Get þu 






æ 
A Þitt Auglit a mote Suduraatteñe / æ lmf driupa mote Sudrenu ẽ ſpadu amo Sudrenu) 
te Pm Skogenum j Morkine a mote Guðrenu. #08 (eig pu til Skogar⸗ Jerutem Íígv 


—— ut í Suduratt 
ins mof á Sudrenu / Heynr pu Ord OROAAZA / Suo ſeiger DROT a Söabilon/ 


— 
)} 
> A DROEten/ Gia pu / Eg vil vppkuetkia eirn Elld t bið hí (Eal bæðe fot yr var s3ecbt 


í í 1 í Þabilon/ 
eyda Blomgudum Triam 2 purrum Vidum / ſuo Maũñ ſtal ecke kuña ad Bei 
a tis Coga/ felldur allt Þ fí dende fra Sudrenu jf fil Deotdurfins p ſkat vppbrent —— 


Do allt Holid ſkal p ſia að eg OROTken hafi kueikt pan Elld / z eingen ſkal a Falla þat 
| | EÐ! | á 





{keg mot fuð 
renu 


Spadomur i 
giegn Zeruſa⸗ 
lem 


Aſm̃on 
Jere xlix 
sEiecþs xxv 
Amos Í 


peinkia vppa Miſgiorningen / ad hñ ſkule vifia hana. Þar fyrer ſeige DRROTten DA F 


Hel / ſ er oppfeegt að ſkule niðurðrepa/ z Þ Ík leiptra af pui / Þar fyrer að þu lieſt (eigið 


Prophetin 
að vtſleckua hã / Og eg ſagde / Aa OROTen ODROTten / þr ſeigia vm mig / pſſe talar 
ecki vtan Myrkyrde. 

So Orð OROTTens ſtiede til mín z ſagde / Pu Mañſins ſon / Set þitt Auglit a mor 
te Jeruſalem / z lat driupa a mote Nelgedomenum ſpa þú á mote Iſraels Lande. Og (eig 
pu til Iſraels Jardar / Guo ſeiger ORten DROtten / Gia pu / Eg vil fil við pig/Eg 
vil Braga mitt Suerd vr Glýðrum/z eg vil afma í þier bæðe Miettlmtan FRanglmía. Ef | 
mz þuí að eg vil oppræfa j pier beede Riettlmtan z Kanglatan/{uo ſtal mitt Suerd ví fara 
af Slijdrunum yfer allt Nolld / fra Sudrenu allt til Dorðurfins/z allt Nolld fk vífa að eg 
DROEENN hafe vtdreiged mitt Suerd vr ſtjnum Sliſdrum / z  féal ecki ſliſdraſt aptz. 

Og þu Mañſins ſon ſkallt ſtyma / þangað til að þínar Lendar fata að ſarna / Ja B 
pu ſkallt ſtynia Beifkligana ſuo að br ſiae þ. Og nær eð Þr feigta til pijn / Quar fyrer ſtynr 
þufuo? Pa ſkalltu ſeigia / fyrer þíf Dops ſaker ſm̃ þar kemur / fyrer hueriu að all Nertu 
mu Duglaus verða/z all“ henð: fallaſt allra Qughreyſte niður falla/z oll Kme muu reña 
fí Batn Sia þu þ fen z Þ ÍR (Eie/feige DAÐSEA DAÐA. 

So Orð DROLESNG (ficde til mijn/ og ſagde / Pu Mañſis fon/ Spaadu z ſeigdu / 
Guo ſeiger OROTten ORen / Seig þu Guerded / Ja / Suerdit er hueſt foegt / pat 
cr huaſt giort ſuo að Þ ſtule Drepa / p̃ er fægt ſuo að Leiptra ÍR af þvi. O hverju glader vil 
du vær vera/ þo að hñ giorde all Erien að Nrijſuondum / handa þín hinu vondum Borni. 
Eñ hũ hefur lated fægia eitt Guerð/að fa hynum þ í Nond (í Hel ſkal ſla. æptu z Falla C 
bætt þu Mañ ſins fon/Þí p geinge yfer mtt SolE/z yfer alla ftiornendur j Iſrael / fá ſamã⸗ 
ſafnader eru onder Suerded / aſamt mz minu Folke. Þar fyrer ſla þu a pijnar Lendar / því 
að híí hefr optliga Reffad þr/E á huad hef? þ hialpadẽ Ga Vonduren hiña vondu Bat 
naña vill ecki ſtoda feiger OROTten DRD Eten, — 

f0g þu Mañ ſins ſon / Spadu / ⁊ ſla þínum Nondum til ſamans. Puiad Suerded ſkal 
koma tuefallt/ Fa Prefallt / Eitt Dræps ſuerd / eitt ſtort Mañdrapsſuerd / huert ed eirnen 
p hitta {fal a þa í Nerbergiunum / þangað ffi Þr flyia. Ég vil lata Suerded ſaungla / ſuo 
að Hiortun ſkule duglaus vera/z marger ſkulu falla í allra þra Borgarhlidum. Auu þúfu 
leiptrar Þ/ z veð? afram̃ til Noggſins / z (eigia/ Beg þu beede fil Megre g Vindſtre hlidar / 
huad ſm̃ fyrer er. Pa vil eg þar yfer glade vera / minum Loofũ tilfamans Elappa/z lata 
mina Reide geiſa / Eg DROTTSN fagðc Pta. 

Sg Ord DAICTAN ſtiede til mín ẽ ſagde / Pu Mañſins ſo / Gior fun Vegu vm 
hueria að koma ſkal Konungſins Suerd af Babilon/Æfi þr bader ſkulu ganga fra einu Lã 
de/fet eitt Leidarmerke fram ſyrer a Veigen giegnt Stadmm / ſm̃ víjfar að honum. 08 
gior ſuo Beige að Suerded Fufie. að Forma til Rabbath Am̃on fona/z j Suða til Þrar ſter⸗ 
fu Borgariñar Jeruſalem. Puiad Konunguren af Babilon mun fefia fig a þau Vegamo É 
ten / fremfta á þm tveimur Begunum/ að lata ſpa þar fyrer fler/ z ftiota þar má Oruar 
(Eeyfum vm Alutfalled/ adſpyriande ſuo fíjna A fgude z ſkodande Lifrena. 

Og Spa ſognen (Eal viſa a ba heegre hlidena í mote Jeruſalem / og haft ſkal lata flytia 
þat að Vijguielar / z giora Grafer / z yferfalla pa / niðurðrepa mz myklu Neroope/z hũ fk 
flytia Vijgturna j mote Borgarhlidunu / z byggia þar Sirðingar 7 Heruirke. Eñ (a Spa 
Domurin kal pm brkia Falſligur verg / hañ ma ſueria ſuo ſtort fí bí vill / Eñ þo mun þan 


ERN ſo / Fyrer þ at á ydur verð? minſt fyrer ſaker yduara Miſgiorninga / ⁊ yðar O⸗ 
hlydne er Opender / ſud að Mañ Eafi at ſia ydar Synd j ollum yd Giorningum/Sa þar fy 
ter at yðar verður Minſt / þa ſtulu bier mx Vallde Hertekner verða. 

Og þu Iſraels Nofdinge / pu fín ert deemdur z vrſkurdadꝛr / huers Dag? eð koma ſtal / noet 
eð Miſgiorninguren er til enda komen / Suo ſeiger ORTTen DROTTen / Legdu af 
Hofudklerde / tað ofan Koronuna / Puiad þar nun huorke Hofudkleede nie Korda fil vera/ 
hella: fa fi vppbuof fíg hñ ſt al mourlcegdr verba/ z hiñ ft niður pryckte ſter ſkal vpphafen 
vera / Eg vil giora Koronuna til einſtis / til einſtis / til einſtkis / Pangad til at þí Een ſm̃ þar 
na ſkal bafa/ þí vil eg gefa bana. | 

9 þu Mrafifens fon/ Spaidu z ſeigdu / Sun ſeiger OROTten DROT Een af peim ö 
Am̃on fonum z af þra ſkamfyllingum / 2 {eig þu“ Suerded / Suerded er vtdreiged fil að flt } 





pier falſligar ſioner / fpa pier Lygar / huar mz þu ſtallt ofurſeliaſt a mzal pra Li Er 
igu {€ 








2 lau fí mdurdrepner verða/ huerra Dagtir að kewur þa ed Miſgiornin 


Czechill EXVI 


guren var komen að 


— bo ad Suerdet ſlijdriſt efi apte / þa vil eg bo ſamt dæma þig j þin Stad ſm̃ þú ert 
ſkapad⸗, 


A003/ Æi þu Cande fri þu ert fedde Og eg vil vthella miñe Reiðe yfer þig / Ég vil vpp 
leig min Heſpptarelld yfer þiet/ z eg vil ofurſelia Þig þui folfei ben: 8 fat ar Breta æ 
— fi ordiarfa. Pu féallt ba Elldzmatur / og þitt Blod (Fat vthellaſt í Landenu/ og pijn ſtal ecke 
meir minſt verda / Puiad eg DROESKN hefe talar bat 


II. 


$ Orð DROTSING ſkiede til miin/æ fagðe/ bu Maũ ſins ſon / Villtu 
Fecki ſtraffa þafi Mañdraapo Stadem birta honum allar fijnar Suiuirdin⸗ 





RC 5 þu vtheller / 2 þu faurgar þig mg þm lfguðii 8 þu giorer / par img fram 
leider pu bina Daga/z gister p ſo at þin Mar hliota at koma. Þat fyrer vil eg giera þig at 
irnre Nadung meðal Neidingiaña/æ til eirnrar ſkamar 


8 a ſkulu Þr heeda þig/z þu ffallt hafa eitt ſkemeligt Ordrykte/ líða ſtora Neyd. 


Gia þu/ þeir Heſdingiarner j Sfrael/ huer Þra er Mektugur j bía þíer til að vt bella Sondernar 
Blodenu. Þeir fyrerlifta Sad? Modur / inum Bílenda giora þr Balla ? Ofriſke / Peir a 
unga Eckiur z Fodurlaus Born. Pu foraktar mif Nelgedom / z ſaurgar mijna Puott⸗ 


— uikarar eru a meðal þýn/ fo at pr kune at vthella Blodenu / Þeir eta Offtid a 
Fiollun 


u/e hondla brioffufamligafia í þier. Þeir vppfletta Blygdã Fedra ſiña / Naud 
hf — Þra Krankdeeme / Þr fremia Guiuirðingar ſijn a mille/ Bin með Hwffrey 
ijns Bing | 


é 
C 


t/ Peit fEaffía ſijnar Sncerur my llum Motbproa / Peir Naudga ſijnum Snær) 
Igen Gpfirum/bn Deetrunum fijns Þoðurs. Þeir biggia ttstur at vthella Blodenu / pr ſona Buírr 
Giota Otyr/z Hafa Auifing hver a odrum / og fremia ſiñ Mgirndar Kiðtatt viða ſijna ta 
unga / og huer gigter ðrii Ofrife/vg forgleyma mer ſo ſeigꝰ DROTTen OROEtn. 
la pu / Eg ſlee mínum hendum til ſamane⸗ yfer þre Agirndiũe 5 þu frem og yfer pun Supra. ri 

Blodenus vthellt er i bier. Eñ beinker þu að þitt hiarta mun kuña að lijda þ? Eda þíýnar 
Berið: fae þolað þ/a Þtn tijma / ner að eg vil — Eg DROC Ten hefe talat þíta/ 
Eg vif og eirnen fullgiora það/og eg vil j burt dreifa Þicr a meðal HNeidingiaũa / og ví feyk⸗ 

á BE Vin Lenden / og eg vil giora eirn Enda a þifte iDþet/ fo að þuffallt teifnaft Bol⸗ 


Ð Had hia Seiðin iunum / Og formerkia at eg et DROSTNN, 
Og Ord | 


dXSOAS ſtiede til mijn / fagde/ Pu Drarfins Son / Iſraels Ss et sta. t 
wier ordet að Froduſkwme / Allur þeirra Kopar / Tin Jarn og Bly / er ordet Ofnenum að 
Silfur froðu, Þar fyrer ſeige DROTSEN DROE Een ſuo / Fyrſt pier aller erud ord 
Her ſuo ſm̃ Froduſk wm / Sia pu / Pa vil eg ſafna yður ollum til ſamans j Jeruſalem / Cika 
E fi ac lagt verð? Sufe/ Kopar / Jarn / Bly vg Ein til ſamans j Ofnen/at Þar ſkule vppbla 
ſaſt eirn Elldr vnder og j fundur at ímellta Þ. Lijka ſuo vil eg eirnen fafna yde til famans j 
a ðE Srimd og Keiðe/ fileggia og ſmellta ydr / Ja eg vil fafna yd? og vppkuerkia miñ Reid⸗ 
iñar Elld a medal ydar / ſuo ad bier ſtulut þat jñe bradna nið2. Lijka s ad Silfur Þórr 
Mar niður Ofnenum/ ein Aiſka ſuo ſtulu þier cirnen niðurbræðna bar jñe / Og vita að eg 
—— hafe vthellt miñe Grimd yfer ydr. dei 
DOo Ord Dꝛce EINS fkiede til mijn/ og ſagde/ Pu Mañ ſins ſon / Seig þu til Þta/ iða 
Pu ert þ Land ecti Fari Qreinſad at verða/ljta 5 eitthuad þ ſm̃ ecki verða Nreinſat a Reid Spa he íiet 
F Er tiſma. Þeir Prophetarner 3 eru þar jñe hafa ſamteked mz ſter at vppefa Salernar/ * 
ita ſĩ grenianda Leon/nær ed Þ tekꝛ ſier Brad. Peir hripſa Godz og Þeninga fil fijn/æ Þreftama 
ta þar margar Geir jfíe. Þeirra Preſtar vmſnua nn3 O fðirfð minu Logmwle / Z {aut 
Ba mi Helgedom Þeir hallda enguan greinarmun a millum pffed Heilagt er z hins 8 9 
heilag et/ z prkteña eck huad reint eð? Ohreint er/z Þr varðueita ecki mína Puottdaga — 
teg Verð vanhelgade a meðal ra. Peirra Qafðingiar eru þar jfie/ lýta 5 glepfande Bar Hofding 
Sat/til að vihci⸗ Ölodinu/z fyrerfara Salumum fyrer þra Agirndar ſak ·· ie að 
8 þeirra Prophetar mæra þa í Í Sk Kalklime / Predika Negoma pg 


Propheten 


LCandzlyd — Op þm Cygar/z ſeigia / Suo ſeige DORTTen DROtten / Po að VROTAGN ha 
ni „fe þei talad. Folked í Candenu veiter Yfergang;/Æ recner mg Ofbellde / þr kwga hiñ Fat 
fa z hiñ Bolada/z giora hinum Vtlenda OfriEe 7 Ranginde. Ég leitade a meðal þeirra 
huort nv ſette ſg Mwruegg mitt í giegn/ vegna Láðfins ſo at eg ſtyllde ei forðiarfa þat. 
Eñ eg fañ onguañ. Par fyrer vthellte eg mifie Reide yfer þa/z eg giordi eirn enda a þeint 
mz minum Neiptar Ellde / gaf þm ſuo pra Forpienud laun yfer þra Nofud / (eiger DR 


tten DAD Een, R 
XXIII. 


Afgu 

sua á tucer Kuiñur eirnrar Modurdo etur /þær drygou Noraner a Egiptaladi j ceſtu 
í Aíifie/ þær lietu þar fata á ſiſmum Brioſtum / og þreifa vm fínar Meydoms 

Noortur. in ftxrre hiet Ahala z heñar (yfter Ahaliba. Og eg tok þær fil Niu 

F {taparbands/z þær feeddu mitt Syne z Deetur/ z Ahala kallaſt Samaria / 

eñ Ahaliba Jeruſalem. 






Supra xx Ahala drygde Nooran / pa að eg hafda hana að mier tekit / hun brañ fyrer fijnum Fyl⸗ 
Ahala giumoñum / fyrer þr Aſſyrijs ſ komu til heñar / fyrer bm Hefdingiunum z Nerramoñum 
Samarta ſm̃ mz Silke voru kleedder / fyrer ollum valnum cdeſkumsñum / einkum s var fyrer Ridderum 


lin Kegr #90. 2 Boegnum. Og hun framde ſkom mg olſum frydum monum j Aſſyria / ẽ ſaur gadi ſig með 
ollum Þra Afgudum / huar eð hun hafde Lyſting fil ſterhuers bra. Þar til ms yfergaf hun B 
ecki helldr ſyna Nooran við Egiptaland / {á mx heñe hafde leiged j fra. Barneeſtu heñar / og 
preifad vm heñar Meydoms brinft/æ frarnet ſtera Moran mz heñe. Payfergaf eg hana í 
hendur ſiña Fylglumaña / ſona Aſſyriorun / fyrer huerin að hun brañ af <oftagirnd. Þeir 
uͤetu ſia hefiar Blygdan / z í burt toku hefiar Syne z Det/2 þr í el ſlogu hana mg Suͤde 
Og b Þarft ví að pᷣſſar Kuifiut vere ſtretffadar. 
ÍS Eñ þa eð heñar ſyſter Ahaliba fa þ/|oa brañ hun myklu vert eri hin efíur/z brygde meire 
Ahaliba Hooraner efi heñar ſyſter / brafi fyrer þr Aſſyrije ſonum / ſiñ er fyr? Nofdingiunũ z Herr 
DZeruſalem Em ſm̃ komu til heñar vel vtbwner) Riddorum Vognum 2 fyret ollum vngum frij⸗ 
bum ſtumoñum. Pa fr eg að þær vöru bæðar ſaurgadar mg ſama þætti. Eñ pᷣſe fram € 
de ftærte Nooran / Pui þar eð hun fa Malada mefi a veggnum í Raudum litarEfæðum bra 
Chaldeis Likneſkiur / belltada om Cenbarnar/hafande miſlita Matta a fínum þofðim(og 
aller eins að fia 8 Vollduger meñ) eins z þr Babilonar z Ehaldeis ſyner bera í ſijnu Foſt 
lande / hun brañ fyrer þa ſuo ſnart fí bum fa þa/z bum fende boð fil þrá í Chaldea Lands 
Eñ þa eð þr Babilon fyrter komu til heñar áð fofa hja heñe / epter Kicerleika / þa ſaur⸗ 
gudu Þr hana mz þra Noran / z hurt ſaurgade ſig mz pm / ſuo at hun var preytt af bn . #96 
þa cd heffar Noran z ſtamer voru ſuo neerſta opinberat / þa varð hun eirnen mier huimleid / 
inka 8 at ſyſt hefi" var mi? Leið orden. Eñ hun drygde ſijna Hooran þf meir / z mintiſt a ſiũ 
Barn eeſku tijma / ba eð hun framde ſijna Nooran á Egiptalande. Og brafi fyrer fijnii Fyl⸗ 
giu moñum / huer Girndarbrune að var lika ſin añara Aſna z Stoodheſta. Og þu fram⸗ 
Der pin Gaurlifnað lýta 3 j æffu piñe / par eð Þr í Egiptalande preifudu a þinum Brioſtũ / 
z ſtruku vm þínar Geiruortur. í " io 1 á 
Þar fyrer Ahaliba / ſeger DROEtN DROTte/Gia pu / Eg vil vppuetta Þína Fyl 2 
giumeñ a mote pier/ ba ſm pier eru nu leider ordner / eg vil ſafna Þr allt í kringum þig/$ 
eru Þr Babilon fyntek z aller Chaldeis mz Nofudzmoñunum / Hofdingiunum Nerrunum 
z alla Aſſyrios / miz Bin hinum aſtaliguſtu æffumsfíum/all“ Hofdingiat £ Stiornarar Ridd 
arar z Frijborner meñ /ẽ allzhaattad Riddara lið, Og þett munu koma yfer þig tilbuner Mig 
Vogninn zHiolum /z mz myklum Folksfiolda / æ þefku ſettaſt vm Þig mg Buklara ſttoll /· 
du z Hialma / allt om kring. Þeim vil eg Doms atkucedet j hendur fá/{uð áð pr ſtulu dæma 


Þig epter fíjnúnt Logum. TE 
Hefndar Es vil lata mína vandleeting ganga yfer big / ſuo ab þr ſkulu breyta Veegdarlauſt viðt 
ftayp pig / pr ſtulu fnýða af þier beede Mafernat z Eyrun/z huad ſiũ epter verð þ ſkal falla fyrer 


Guerde. Peir ſkuluj burt taka Syne bijna Doetur / brefia þ vpp mg Ellde 3 epter ver⸗ 
ður. Þeir ſkulu draga þin kloede af pier?j burt taka þitt ſkart / Guo vil eg giora eirn enda 
a pinum Saurlifnade z á þifie Nooran við Egiptalade / ſuo ad þu (allt ecke A 
Ll in 


* —— — — — 
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Ezechiel LEV 
Augu / og beinckia ecki meir vppa Egiptaland 
LHut ſuo feiger DRcien ADSL Sia bu / Eg vil í hende ſelia Þig Em fem 
Piet er jlla við/z þier erud þuimleiðer/ Deir íéulu hondla við big ffi Dumer / og í burt taka 
alt:5 5 pu hefi aflat/z lata þig natta Noturuiga / fu að þín Blygdan z þif Sauruf⸗ 
nade 2 noram ſkule auglios vera. Þetta ſtal Þig ſtie fyrer þyns Saurlifnadar ſaker / {ii 
u hefin ramed við Neidingiana / faurgað þig ms Bra Afgudum. Pu hef? geingeð í Fot 
ſpor Syſt bifar / þar fyrer gief eg bier einen Befiar SaleiE í þina hond. 
9 leiger DROSSEN ONOTLEN/ pu ffallt drecka þífiar Syſtur Kaleik / ſuo 
á PAN ẽ vjðan ſm̃ hñ er/Þuféallt verða tií ſuo ſtorrar HNadungar og forſmanar að Þ ífal 
Er obereligt. Pu fFallt drecka Þig fulla af þm ſterka Orycknn 2 Gymdite/ Puiat fa Kalet 
alert biñat ſyſt· Gamatie er eitn Gymdar z Hormungar Kaleit:/þafi ſtalltu drecka reint 
af/ Þat epfera ſtalltu j fndz kaſta Brotunii z í ſude rifa þin Brioſt / Puiat eg hefe talað 
þ ſeiger OROEEN DROT En. Þor fyrer feiger DROTTen ONO En fuo/ 
Fyrer Þ af þu forgleymder mier/z lengd? mer á bat Þicr aptr / par fyr“ þa ber þu nu eirnen 
falf Þif Gautlifnat z þína Nooran. | 
Og BROTETN (agðe til mín) pu Mañ ſins fon/ Billtu ei vanda vm við Ahala ? 
Abafiba/ Z birta fyrer þin fjnar Guiuitðingar/ huernen að þær hafa framit Nordom/ og 
DUE víþellr/z Hordom drygdt mz Afgudurm / bar img vppbrendu Þær hm til Offurs ſijn 
igen Barn ſm þær fæðbu mer 2(0 aut Þfja þa hafa þær giort mier Þ/ af þær faurguðu 
añ ſama tíma mir elgeoom/z Banbelguðu mýna Duotíðaga. Þuiað þa eð þr hefdu 
ſlotrad fijnum Bornum fyrer Afgudunum / þa geingu br pañ fama bag í mifi Nelgedom / 
at ſaurga þ/ Gia þu/ ſubban hafa Þr giert í mýnu Oft. í 
Þeir fetdu z eitneii boð epíer motgum 6 koma ffyllbu vt af ſiarlergum Londum / Os fia 
Þu/þa eð Þr komu Laugader þu pig / ſtautader bier z pryðd? pig mi Skarte þm til Vird⸗ 
ingar. Pu ſatſt a eirnre vegligre at) fyrer huerre af ſtod eitt Borð til bwed/ Par vppa 
PU Reykelſinu / z offraðer þat a minu Vidſmiore. Þar vpphoofuft mikel Gledſtka 
Pat hliod / z hr gæfir Þr moñum fi þangat voru komner vr llum Attum / af mifelshmtt 
At golke z af Eyðemortirie/ Pryde a ſijna Armlegge/z vegligar Koronz a bra Sofuð. 
Eñ eg þeintie ſuo / hun er von við Hoordom fyrer langre defe / Hun fær ecki af þui lated 
6 að Hooraſt/ þé þr ganga jñ til heñar lýta fí að if er geingeð fil eirnrar Portlijfis Konu⸗ 
Einslika fun þa ganga Þr til bala æ Saurlijfis Kueñaña. Dar fyrer ſkulu 
t Eniu meñ refſa Þn/ fi paũ Lagarietten fRíu fullkomna / s þær horkonurnar z Blod dra⸗ 
ja ſkulu ſtraffaſt m3/ Þuiað þær eru Nordomo Forn og þeirra hendur eru fullar af 
DOC, í 
Suo ſeiger ORXTTen DRÐ Eron/Kileidiu vpp hingad yfer Þe eirn miken Mañ ⸗ 
fielda/z gef þær ví fil Werfangs z Hlutſkiptis / pm 8 bær ſtulu mg Griote Cemia/zi giegn 
um leggia mz föjnum Suerdum / og í Nel ſla þra Syne vg Doetr / og breita vpp Þrra vs 
að Elde, Med ffi vil eg eir enda gista á, þm Gaurlifnaðinum j Landinu! ſuo af allar 
DIR ſkulu fig Þar areka / og breyta ecke epter ſuoddã Saurlifnade. Og Þr fRlu leggia vpp 
yur allan duain Saurlifnad / bier ſtulut Bera Syndernar yduara Afguda / So að þier 
kkulut formerfia at eg et BROESER NOTE, 


XXIIII. 


tm BOSrd OXOTAGNõ ſbiede til mijn / a því niunda Aarenu / Þafi tiun 
St ða Dagin í Þín tiunda Manadenum og ſagdi / Pu Mañſins ſon / Skrifadu Epterlijking 
upp Þefían Dag / Ja beñan ſama Dag/ Þuiaf Konunguren af Babilon vt Ab einum 
hefur a beñan fama Dag vtbuet fig a more Jeruſalem / og gef bui Ohlyd⸗ Potte 
ugu folke eina Epterliking / e (eigðu til Þra/ Guo (eiger ONOStN OR⸗ 
OTten / Lait þú eirn Pott vpp / laat þú hñ vpp/ yg laittu Vatn j hafi. Legg 
mans Þar }/fíi bar ſkulu j/og þar hinu beſtu ſtycken Leeren og Boogana /ẽ 
FDbu bít mʒz bau hinu beſtu Beinſtycken Eat hið befta af Qiordifie/z kynd eiri Elld þar 
vnder / og fipð þau Beinſtycken æ laat þau miog ſioda / ſo at Beinſtycken verde fullſoden. 
Pat fyrer ſeiger DRO Ein DRO Eten/ YO þí Mañdraps ſtadeñ ſm̃ er eirn óg 


Propheten 
Pottur / at þ hid við brenda klem̃iſt þar við og vill ecki afganga / Cat huert ſtycked ví epter 
añat / z þu þarft ecki af vedia om huert að fyrſt ſtal vt. Puiat hrís Blod er þar j 8 hñ hef 
vthellt vppa einu Blodugu Biarge/z ecki a Jordena þarð að það efi hefde matt hyliaſt ma 
Mollduñe. Og eg hefe æ cirnen þar fyr“ lated hãa víbella pui fáa Biode a eirn beran Sell 
uſtein / at þar ſeylide ecEi yfer verða huled / vppa þ at mijn heiptar Grimd ſkyllde fo koma yf 
er hñ z at þífa ſkyllde hefnt verða. a 

Þar fyrer (eiget DROTEN ODROTTen / O þu Mordſtaduren / huern af eg vil gig 
ra af einu foru Elldzbaile. Ber at eins hingat miken Elldeuid / Kuetktu vpp Ellden ſuo að 
Kioted verde ſodet z krydda þ vel / ſuo at Beinſtycken þau brefie við. Getíu einen Potten 
toman a Gleedurnar fun að hñ verde vel heitur / þ hůs Malmꝛ vppbreñe / ef at hũs ſaurin 
de villdu ſuo í burt ſmelltaſt / his Skoofer afganga. Eñ huerſu misg ſm̃ hũ brer2/þa vill. 
po ecki þ hið vidbrenda afganga / Puiat þ er ofmiog vidbruñed / pui hluta Þ í Ellde at ſmell⸗ Ð 
taft. Piñ obreinleife er ſuo ofhardnadꝛ / at þo af eg villde eñ gista Þig hreinan / pa villtu þo 
ecki laata breinfa big af þinum ohreinleika. Þar fyrer Eantu ecki hier epter hreiñ at vera ap 
tur / fyrr eñ mín Grim hef: kicelt fíg a þicr. Eg DROTESN hefe talat Þíta/b ſtal og 
koma / Eg vil giora þ z þ eckt vndan draga / Eg vil ecki vægia eigi hella? Ímta b angra mig/ 
lr ſkulu dæma þig/epter pui 5 þu hefur giort z lifat til / ſeger OROTTen DRD 
æ 5 

Og Ord OROTAS ſekiede til mín z ſagde / Pu Mañſins ſon / Sia pu / At eg vil E 

a í burt taka a Lyſt piña Augna mg eirne ſott. Eñ þu ſkallt ecki Narma nie grata / og eigi 
"a rað „ Bello? víþella neinu Emre. Eñ Neimuglega mattu Anduarpa / eñ enguan Narm ſkalltu be 
—5 Mm va yfer hinum Dauda. Nelldr ſkalltu pryda þig þínum fegurðar buningi/z Draga þina ſko 
a big / Eigi ſtalltu byrgia Þifi Muri) bu ſkallt z ecEe eta þ Gorgarbraudeð. Og þa að eg 
falaðe til Folkfins (nema vm Morgũen / pa deyde min Kuifia vm Kuelldit. Og eg giorde hiũ 
afian Morgunen liſka 5 at mier var boðet/z Folket ſagde fil mijn / Villtu ecki kungisra oſſ Þ 

huad þíta hef? að merkia við oſſ / ſũ þu giorer? 

08 eg ſaode fil Þra/ DROEEen talade fil mín z ſagde / Seig þu til Iſraels vs að F 
DROEEN DNOTEen (eigi ſuo / Gia pu / Eg vil vanbelga miñ Nelgedom ydart hið 
heedſta Trauſt / ydar Augnalyſting / z ydar hiartans OfE/z yðra Syne z Deetur 8 þíer ſkul ⸗ 
ut miſſa z falla ſtulu fyrer Suerde. Og pier ſkulut giora ſuo ft af eg giorde / pier ſkulud 
eigi byrgia ydarn mufi/z ecke efa Sorgar braud / hello? ſkulu þí? ſetia vpp ydart Skart vpp 
a ydart Nofut / z Draga a ydr ydar Skoklcede. Pier ſkulut huorke Narma nie Graita / hell? 
ſkuͤlu pier vppgiefaſt yfer ydar Syndum / ẽ Styma huer mg odrum. Og bpañen ſkal Ezechi 
el vera ydr ein Forundran / at pier ſkulut gista lýfa fí hũ hefa giort / nær eð þ mun koma / 
huar mg að pier ſtulut formerkia at eg e DROTLN OROTten. 

Og þu Mañſins ſon / Neer eð eg mun í burt taka fra þín pᷣra Makt æ Trauſt / pra Aug 
nalvfting og Þra Niartans Oſt / Deirra Gvnez Datur/Sa a pIm ſama tíma ÍR eiũ koma 

á. til þýn fa eð vndan hefur fuet/z kuñgisra þier þ. A Þa (ama tijma ſkal þifí Muñur vpp 
lukaſt ng honum / ſm vndan hefur fuet/ ſuo af þu ſkalit tala ecki meir þeigia/ þí þu ſkallt 
vera þra Forundran / So at Þr ſtulu formeria at eg ee BROS Ten. | 


RNV. 


Bord ORXOTZS ſtiedi tilmíjn/z ſagdi / Pu Maß ſins ſon / Snu þu Á 
SS þínu Auglite amot Amon fonti/z ſpaidu a mote þm/z (eig þu fil Am̃on fög 





Am̃on NMHeyret Orð ROA/ So ſeiger BROEEen DROESAM/ 87 
Sk (ASS) ver það ad þier ſogdut Ha ha/ yfer minii Helgedome at hũ være vanhelgadr 
er tefur ROM 2 yfer Iſraels Lande at Þ væte í eydelagt / yfer Quſenu Suða at þ ſie Het⸗ 


tefet í burt flutt, Þar fyrer fía þu af eg vil giefa þig j bend. þra Barna 
Þa aa fía af Muftrenu/z Þr ſtulu byggia ſijna Kaftala æ Byftade þar jñe / þr ſßlu efa þín Auort 
ll í vo z drecEa þina Miolk. Og eg vil giora er að z ſonu Am̃on til Fic 
tit Nagranar BR A sá 
irdara / Og Þr ſkulu ſo formerkia af eg er SE 
el A p þui ſo — ROSE ORXOTTen / gyrer b at bu klappader þínum Í li B 
Cap⸗ - tflfamans/2 ſparkader mz fotunum ẽ hef? ſo mz Nedne gladt þig af ollu pinu — í 


/ 


RN ES 0 Sa — * 
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| Ezechiel | LEITIN 
Iſraels Lande. Par fyrer fia bu / Eg vil vtrietta mína Nond yfer þig/ z giefa þig Neidnũ 
piodum til hutffiptis/z vppryckia pier fra Solfenu/z foreyda þier vr € andenu/z afma þig 
ſuo at þu ſtalit formertja at eg et ORÐ E ten. 
Gu feiger BROS Ten ONDEic/Af bui að Moab z Geir ſeigia ſo / Sia þu/ Þaf Moab 
uſit Suða er ita ſuo ſm̃ aller aðrer Steiðingiat/ Gia pu / Eins þa vil eg opita Moaba ið 3 
hlidiñe hñs Siodum / z j Takmorkum bff Edlalandſins / Einkum fífi er Beth Jeſimoth / = xlv 
wel Meon ẽ Kiriathaim Þr Bermmum of Auſtrenu með Am̃on ſonũ / eg vil gief⸗ Em 


F til Arfleifdar / fun ad eckt kal meir ſona Am̃on gieted verða a meðal Neideña Pioda. 


$eg vil lata ganga Lagadom yfer Moab/ Þr ſtulu formerkia at eg er DRÐEEn, Edom 

Guo ſeiger DROEten RO Eten/ Þar fyrit at Edom Bef? befnt fjn a Noſenu Ju⸗ Sete. xlix 
a/æ ſyndgaſt ſuo með. fifie Nefnd Par fyrer þa ſeiger DRO Sten ONDEín fu0/Eg 
Vil vírietra mína and yfer Ebom/z eg vil j burt ſuſpta Þaðan beede Moñnum z Sienade/z 
ána j Eydeleggia/ fra Theman jf til eðan/z fella þa fyrer Guerðe. Og eg vil Nefna 
Mín aptur a Edom vegna mis Folks Sfrael/z þr ſkulu gista við Edom / epter miñe Reidi 

ẽ Grimd / ſuo að þr ſkulu former ia mína Hefnd feiger RO Sten ONO Eten, Philiſtei 

D Suo ſeiger OROTTen DROTFen Fyrer þ að þe Philiſtei hafa Hefnt fijn/ og Æ(a, xi 

Nefnt ſuo Þií gamla Natur ſins / epter ollum ſiynum vilia mede ſkadreede mins Folks / Þar fy 
té ſeiger DRO Tin DROEten ſuo / Sia pu / Eg vil vtrietta mina Nond yfer Philiſteis 










Z afína þa Bardaga mefi/z eg vil fyrirfoma þífi 8 ept? eru ordn við Giafarfijduna/z eg vil 
Sista ſtora Hefnd a þin/z Refſa bm ng Grund / ſuo að Þr ſkulu formerEia að eg er ORRO⸗ 
2 TEN/þa eg hefe fullgiort mina Svefnd við þa. | 
XxXVi. | 
a G p ſliede a pui Ellefta Marenu/þafi fyrfta Dagen þíf fyrfta Manadar⸗ — 
AN IN —9 atti Ord DNOT Een ſtiede til mjn/ z fagde/ Pu Mañſins ſon / Fyr? — 
—9 — | Þat Tyrus eig? yfer Jeruſalem / Qei ah / Borgarhliden Folkſins eru niður 
6 broten / Nu er ð komit til mín/eg fyllunſt nu fyrft hun er i Eydelsgd. Þar Tyu⸗ 
ia fyrer feiger ORTten DRO Een ſo/ Gia bu / Eg vil tilvið þig Tyrus / | 
0 NN Z eg vil flytia vfer þig margar Heidnar pioder / gijka ſuo ſm̃ at eitt Gimfar 
Ég haf þ forhefe fig mg fjnum Bylgium. Þeir ſkulu forðiarfa Mwrueggena í Tyro/? ofan 
iota heñar Turna / Ka eg vil z eitnen þui Duptenu j burt feykia firi fyrer þei er/z eg vil 
Sista háa at berũ Gteine/ z að einum olma í Nafenu / par eð Þr meiga víbreiða ſijn FilEe 
net / Puiad eg hefe falat Þ/feiger DROSten DROTTen / Og hun ſkal verða Heiding⸗ — 
Wu af Nerfange / Og heftar Dætur fífi liggia m Gliettlendenu fkulu Drepnar verða fyrer Ed 
Guerðde/z Þe ſkulu formettia at eg et DRROTten⸗ ð s 
Qui ud feiger DROEten ONO Eien/Gia pu / Eg vil lata Nabugodonoſor Konũg⸗ 
tf af Babilon Eoma vfer Tyro fra Nordrenu( hũ 5 cr eirn Konung? vfer ollum Konungi) - 


> EN Vijgheſta Bagna z Miððara lid/ mz eirn mikeñ Mañfiolda / hañ ſkal í Hel ſla pijnar 


R 3 a ſuettlendenu liggia. Eñ a mote bier fR þí vppbhyggia Heruirke/? Gudingar gi⸗ ⸗ 
| NHerſtlolldu vtbua a mote pier. Si fEal mg Vedrum þýna Mwruegge niðurbriota/og —— 
Ma Turna medur fínum Neruopnum ofanrijfa. Joreykꝛ af fioldamnn his Viſgheſta — 
Ífal holia þig. Guo ffufu zeirnen biner Diiwruegger ſtialfa af brafenu Viſaheſtana Niod Pí ts þuetre þe 
dtafta z Wiofafra / Neer eð hũ mun jfiðraga vm þirt Borgar hlið) fifa ſm̃ Þ meñ plaga jñ GÉ brutu Murueg⸗ 
raga vti eiti mourbroten Grad. Ná mir med footunum fiffa Heſta nidurtroda oll pin Stroeti ge þorði daga 
itt Folk mun ffi með? Suerde niðurðrepa/z pijna ſterka Stolpa at Jordu ofan rífa. Hijnu 
odze ſkulu br træna/ z í burt grípa biñ Solueyrer. Pijna Mwruegge ſkulu Þr ofanbrio ⸗ — 
ta/z pijn Fegurdar hus niður rijfa/? br munu þýnu Mwrgriote / Nofauide / ? Sorpe vtka⸗ * 
ſta a Vanet. Og ſuo vil eg gista eirn enda a þínum Gaungblioðum/z Glmttarþliom> 
uren biñar Horpu ſkal eckt meir heyrd⸗ verða, Og eg vil giora big að berum Steine/⸗ að ef 
Mm Nolma / par eð þr víbréiða ſijn Fiſt enet a/ fo að bu ſt allt ecki meir vpp apfur byggiaſt / 
Puiad eg er OROTEIN/ ſm bíta talar/feiger DROTEen BROS. 
uo feiger DROTÆen ROK Een j mof Tyro / Quad aillder þ að þer Eyjarnar 
nu ſkielfaſt við/nær eð þu ſkallt ſuo ſkem̃eliga falla / og ba eð þíner hiner Grit Cemft> 
— | if rudu munu 


Propheten 
rudu munu ffynia/Þr ſm̃ j Þier ſkulu drepner verða. Aller Er Nofdingiarner við Sioen ſku⸗ 
lu afſetter verða fljnum (Stolum/z af ſier leggia ſijna Kyrtla/⸗ afkleeda ſig ſynum Tignar | 
bwninge / z ganga í ſorgar Klænum z fifia a Sorðurie/z Þr ſkulu ſkielfaſt við b/ z vaga om 
fig fer þifie fuv nærfta ſtyndeligre Nrapan. Og br Gtulu ſargreetilig ana harma big / og 
ſeigia af pier / Auui / Nuernen ert þu ſo mz allu eyde orðefi/þu hin Nafnfreege Stadure? 3 
liggur við Sioen / z vart ſo Mektugr á Siafarhafenu medr pinum jñ byggiurum / ſub at allt 
Landed var hreedt við þig. Auun / Nuerſu þræðdar voru Eyiarnar vm fig/af þifie Mapa / Sa | 
pm Eviuniy Nafenu ognaðe þin Foreydſla. 
(Gud feiger DNO ET DROTten / Eg vil giora þig at einum Eydeſtad / {un fí þa D | 
aðra Stade þar einger byr yfie/ z eg vil lmta eitt miteð Vatzf od koma vfer Þig/{uo at mi⸗ 
fel Botn ſkulu hylia þig. Og eg vil kaſta þier mor til pra fi ofan fara j Grofena / ſm̃ et 
til hina Ðauðu. Ég vil hrinda þier hier ofan af/nid: vnder Jordena / og gtera þig ſuo fí 
eina eilífa Eydemork / medr þm ſin j Grofena niður fara/ ſuo at eingen ſkule 1 þier búa. 
Eg vil giora pig / þu hin Prydeliga / j Landenu lifande Maña / ja eg vil giora þig at ſtielf 
igu/{uo at pu ſtallt eckt meir tl vera/ og nær eð Þr ſpyria af þier/ þa ſalu þr alldreige fifia 
Þig eilifligana/{eiger OROTten DRO in. 


XXVII. 


BGoOrd DROSENNG ſkiede til mín og ſagde / Pu Manſins ſon / Giet A 
enn Sorgargrat yfer Tyrus / og ſeig þu fil Tyrus / brar fí liggur fram̃ 
oid Siafarhafit / og Kaupſlagar við margar Eyiar Piodaña / Guo {eigir 
NOROEEM DROTSEN/D Tyrus / Pu (eiger/eg er þafi allra feg⸗ 
7 vefti/þin Candamerte eru 2 mitt j Safenu/og þiner vppbvggend: hafa til 
8 —* bued þig hið allra prydeligaſta / Þr hafa allar pinar Pilfialer af þinum 
Nide 4aBenu Vorduid giordar af Ganir/ og lated flytia Cedrus trie af Cibanon/ vg giort þín Moſtur 
Sl þar vt af / og pijnar Aarar af Eike trianum vr Baſan / og þína Becke af Fijlsbeinum / og 
Su soraer Þínafoftulega ſtola vr Eyiunum Chitim. Pin Gegl voru faumat Gilte af Egiptalan⸗ 
þotp og Atta/ de / og þýtt Sigurmerke þar jñe teitnut/ og þin Tiolld af Gulu Gilli og Purpura / wr pm 
Suo þad Eynmum Elífa. | — 
í Þeir af Zidon 7 Aruat voru þiner Gfipferiarar/z þu hafder ffynfama meñ til Siglin⸗ 
act" veldi ga i Tyro / Þeir Olldungarner 7 hiner Hagteeku af Gebal hlutu af ſmijda þýn tip. 55ð) Í 
SR Gaf{fipen £ Gtipfolfeð fanft hia þiet/ þr hafðu fifi Kaupſk ap Í þier. Þeir or Þerfia/ £07 
dia z Cybia voru þiner Oftúði meñ / ſ fíjna Skiolldu z Hialma vpp feftu j pier / og giordu 
Þig ſuo prydeliga. Þeir af Aruat voru mg þinu Qerlide/j Eringum þýna Mwruegge/z hi⸗ 
elldu Berð vpp í þynun Turnum / Þr feſtu fíjna Skiolldu alla vegana ví a a Mwrueggena 
z giordu þig ſuo prydeliga. 
Marknadur Pu hafder pin Kaupſkap a Nafenu/z flutter allzhattadan Varning / Silfe / Jarn / Ein 
Tyri z Bly/til þífíar Kaupſtefnu. Jauan / Eubal/ Meſech Kaupſlogudu við þig/ z fluttu þitt 
Þræla ⁊ Malm til þifi“ Kaupſtefnu. Þeir af Thogarma fluttu þier Vijgheſta ? Gagna/ 
og Mnlafna til þinnar Kaupſtefnu. þeir af Deðan voru þiner Kaupmen / z allavega 
na hef: þu haft piñ saupífap í Eyiunum / þe felldu pier Fiſſabein og Nebenuid. 
Þeir af Syria ſoktu pitt Erfide hia pier / ſi þu verkadꝰ /æ fluttu Rubin Purpura tiolld / 
Silke z Flugiel? Ehriſtalla til þífiar Kaupſtefnu. Juda æ Iſraels land Kaupſlogudu eit 
nen við þig/z fluttu þíer Queite 7 Min nitb/æ Balfamum/ Hunag £ Oleum 2 Maftir til 
þifíar Kaupſtefnu. Þar til (ofte eirnen Damaſcus hia þier þitt Erfide/ og allgþættabalt 
Garning fyter ſterka Bí d koſtuliga Vll. | í ; 
Dan Jauan € Mehuſal fluttu eirné a þitt Eorg/Sarnfmíð" / Caſſia z Ealmus ſuo af þu 
Saupílagaðer þar mg. Dedan keypte við þig mg tiallda Vefnade þar eð a er ſeted. Arabi 
a z aller Hofdingiarner af Kedar hefðu Kaupffap við pig / medr Gaude/ Hrwta? afra- 
Þeir Staupmefterner af Saba z ðaema Eeyptu við pig / z fluttu þier alizhaattadar Jurtrer 
7 Dyrdliga Gimfteina/z Gull til piñ ar Kaupftefnu. Naran og Chane / og Eden mz peim 
Gaupmsfíunum af Seba / Aſſur z Elimad voru þiner Kaupmeñ. æ 
eir Kaupſlogudu aller við þig mz koſtuligum Kledum / mz Gille z dyrindis — 
uer 








— 


Ezechiel | LXX 
huern eð Þrj Koſtuligum Kiſtum af Cedrustriam ſmijdodum og vel vmuendudum fluttu til 
iñar Kapftefnu. Eñ þau Nafſkipen voru bin yppurſtu a biñe Kauprein. Pañen 
ertu orden Rike Tijguglig i miðiu Gimfar hafenu / z þiner Skipmeñ hafa flutt at pier yf 
er vm mitelshaattar Botn. | A ; 
Et eirn Auftanuind? ÍR y ſundurbriota þig miðf j Gionu ſo af piñ Solu eprer/ Kaup 
meñ / Kaupſt ap⸗ Skipfolk / Styrimeñ z ſtipaſnuder / þiner Barningsmefi og aller þíýner 
Gttijðgmefi/z allt SolEcd Í Pier ſkal tortynaſt midt / Gtafarbafenu/ a þm tyma nær eð þu 
ÍF niður í gruñ af brapa/{uv at Nofnen ÍR z eirnen ffialfa við/af Þín Nahliodunum piña 
tyremaña. Og aller Þr ſm̃ rooa mz Baitzarunum aſamt Slipuernum 2 Meiſtoru fRlu 
ga af Stipunum vppa Landet / e mi Hahliodum æpa yfer þier/æ harma big beiſkligana 
auſa Molldu pfer Hofud fet) Z veilía ſier Dſtu Þr munu rata fig berſtollotta vfer þier 
6 EVefia Gerfjum j kringum fig/ æ af Qtarta beiffligana grata/ z Gorgayf“ þier. 
Heirra Born munu eirnen arma pig / Aha / Nuer hefe nockurn tjma ſuo kyrr orden a 
afathafenu fr fé þu Tyrus? ar eð þu framder þifi Kaupſtap a Sionum / Morg 
0 auögað? pu / Ja þu audgader eirnen þa Konungana á Jorduñe mede þinni Barninge 
Kaupfkap. Eñ nu ertu af Siafarhafenu Í burt koſtut j þ ming diupa Vatnet / ſuo at oll 
n Landiteran z allur þifí Marnfislde er niðurfallen í þier, Aler Þr fem j Eyiumun bwa 
a ſkielfduſt pfer þier æ Þra Sonungum þá vgnaðe þ/og baru fig Normuligana. Þeir 
upmen Condunum bluſtra epter pier / at þu ert ſuo fEpndeligana forgeingen z kant ecke 


Meir vppapte að komaſt. 
XXVIMIII. 


G Ord DROTESNG ſkiede til mín og ſagde / Pu Mañ ſins Son / ſeig — 

þu þin Hofdingianum j Tyro / Guo feiger DRROTten DR Tten / Fyr⸗ ak a 
er þ af þitt Narta opphef: fig/æ ſeiger / Eg er Gud / Eg fit a einum Velld Par Kona 
isfiole Guds / midt a Gionum/ Po af þu fiert Madur enn eingen Gud / 

efi po forhefr ſig ſamt þitt Niarta / lijka fi að være p eitt Gudz Narta. Gia 

pu / bu pikeſt Hggnare efi Daniel / at ecki ſie neitt Nuled fyrer þier/og að 

þu hafer fialft komed fjEre Magt fil vegar/fyr? pin K lokſtap z yggiuvit/æ ſoddã Fiar⸗ 
iodu ſamandreiget af Gule Gilfre/og giorſemis Gripum. Og mí pijnum Vijsdome og 


Irerſton hefr pu feinged ſuo ſtora Magt / par ví af ertu fuð Drambſamur orden at þú ert 
ſuo Mektug. 


Z 


ar fyter ſeiger DRROTTen DNOTten ſuo / Med þui at þitt Niarta þ forbefr fig 
líta ſm̃ eins Sudz Niarta / Þar fyrer ſia þu/ Eg vil jfileiða yfer Þig þa hinu Sramandt 
(í eru Þr Bíingarner HRidena pioda / þe fEuluv fðraga ſijn Suerd yf“ þifie fegurðar Bit 
W/og giora þína ſtora Begfem af Banuirðu, Þeir féutu ſteypa bier Órofena nid2/að 
u fkuler deyn midt j Siafarhafenu / fo ſm̃ þr hiner j Selflegnu. Nuad ſtal gilldae Nuͤt 
Þu mut þa ſeigia tí Þrað þig í Qel fla / Eg er Gud / mz þí af pu ert þo eingen Gud hell⸗ 
dur €irn Made/ og í bra Qondum ſm̃ þig í Hel ſla. Pu fkallt depia/ lifa s hiner Oomſkor⸗ 
Gg nu ſyrer hende hjfja añarligu/ þí eg hefe talað Þ/ ſeige ONOten DRTten 
99 Orð DROStens ed til mún/z ſagde / Pu Mlatifins fon/ Gior eirn Natmagræt 
ter konungenum af Ento/ 2 {éta þit vin hi / Guo ſeiger ORVTen DNOtten/}u ert 
eitt Qreinligt Incigie / fullt af Viſsdome / og ofſa fagurt. Pu ert Gud⸗ lyſteligꝛ Jurtragar 
ur / og ÞIÐ? mz allzhattudum Gimſtennm/ Einkimn fi er með Gatdus/ Topafi Ada 
was / Turkis / Omir / Nafpis/ Saphirus / Carbunculus / Smaragdus og Gull. VBpp frá þm 
Binna MUM ed þú vart ſtapade þa bíutu hia þier teiðubunar að vera þinar Horpe og Nliod⸗ 
Piput, Hu ert fem eiri Eherubim/3 fig vijdt vtbreider / og hylur ſig / Og eg fetta þig vppa þ 
tilaga Fialled Gudz / ar þu ſtyllder ganga a gloande Gteinum/og þu vart flecklaus j pi⸗ 
ii orningum á Þr Deigi eð þu vart ffapad:/Þangat til z ſuo leinge þ þifi Miſgier⸗ 
ti Þatð funden. Punad pu ert orden þið jñra full af Ofſtopa af pinum myklum Mark 
vil /æ þu Syndgadiſt ſuo Þar fyret vil eg vanhelga þig j fra pin Stallenu Gudz / d eg 
E — Þig þu hiñ vthreidde Eherubim af þm Sfoande fteinunum. — 
Bar þin að þitt Hiarta Þ vpohefur fig vegna bifar Fegurdarpryde / og pu lieſt pin Synder 
Rlokinde tcela þig bijnu Skraute /Par fyrer vil eg kaſta pier mour til Jardar/ gisra þig tg 
M ij áð Vnd⸗ 


Prophetin 
að Vndrum fyrer Konungunum. Puiat þu hefur forðiarfaf biñ Helgedom með: bifle mik⸗ 
ille Miſgiord/ rongum Kaupſkap. Þar fyrer vil eg Ímta eirn Elld vtganga af þier/s pier 
ík fereyda/z eg vil gigra þig at Oſku a Jorduñe / ſo að oll Verollden ÍR fía vppa þ. Aller 
Þr ſm̃ peckia fil þín a meðal Heideña pioda / ſtulu þræðaft piña vegna/þ þu ert ſo ſkyndelig 
ana Í gruũ fallen/z kant alldreigi meir vpp at komaſt. 
Se Ord DROTEINS fkiede fil min og ſagde / Pu Maũſins ſon / Set þitt Auglit a F 
Zidon mole Zidon / ſpadu a mote hefte/z {eig pu / Suo ſeiger DROTien DRO Eten/ Gia þú/ 
Eg vil tilvid þig þu Riðon/2 eg vil eiga Sigre af hroſa a þier/{o að Þr íku formerkia að eg 
er DROEEEN/ ner að eg leet Domen ganga yfer hana / z auglyfe a heñe að eg fie Nei 
lagur. Og eg vil tilſenda heñe Drepſott /z Blodz vthelling a heñar Stroete / z Þr féulu ng 
Banucemigum Auerkum falla þar jfie/fyret Suerdenu ſm allauegana ſkal yfer sana gan 
ga/z þr ſkulu formerkia að eg et DROSENN. Og ſydan ſkal þar alla vegana ifring G 
vm Iſraels Hws ſĩ þra Duiner eru / eingen Flungurpyrne vera ſm̃ þa (rule ſtinga / edur 
neitt þ Illgreſe fí þm ſkal mein giora/ So að þr ſtulu formertia að eg er ÐROTLESN 
DROEEII - 
Guo (eiger OROTten DROTtcn/ Neer að eg famanfafna aptur Iſraels Qwſej fra 
Dart. xxvti þvi Folkenu meðal hverra þr eru j fundur dreifder / þa vil cg auglyſa a pm fyrer Leidingiu⸗ 
æ{a. Ito num það eg er Neilagꝛ / og þr ſkulu bwa j fijnu Lande þui ſm̃ eg gaf minum þion Jacob / og 
fr ſkulu vgglaufer þar jũe bua/z huſen vppbvggia £ Vijngardana planta. Ja Þr fku vag 
aufer bua/nær að eg læt Domen ganga yfer alla þra Oinne allt vm kring / Og þr ſtulu fur 
meria að eg er DRROten pra Gud. 
| OO KKIR 


Pui Tiuma Aarenu / pañ tíunda Dagen þíf Tolfta Manadar / ſtiede Ord 






Sl A DROSSSNÖ til mín z ſagde / Pu Mañſins fö Set þitt Auglit a moti 
|)“ Þbarav Konungenum j Egipta Lande / z ſpadu a mofe honum / og j mote 

pharao TP. slíu Egiptalande. Predika z {eig pu / Suo feiger DROT Een ÐROT 

ETen Sia / Eg vil koma yfer þig Pharao Kung? Egiptalanda/ þu hiñ myk 


Egiptaland Á BY (e Orefe 5 ligg2 í pijnu Batne / z (eiger/ Vatzſtraumuren et mifi/ z eg hefi 
0 gistt micr hi. Eñ eg vil leggia pier eirn Bitel j Mun/z Ímta þa Silfana j þínu Vatne / 
BR — loda a þinu reiftre/z eg vil Draga þig ví af þýnum a Vatzſtraum / mz ollum þín Siffunii 
ær etttus/oa Í PU Batne ſim loda a þýnu Meiſtre. Eg vil vtkaſta þier mz þinum Fiſkũ or pijnu Bat 
merle allt Eg ne/burt j Eydemorkena / a Lande ſkalltu falla z ecki vppaptur leſin nie ſamanſafnadꝛ verða) * 
— Kne⸗ helldr ſt alltu verða Dyrunum í Landenu 2 Fuglunum Loptſins að Tafne. Og aller Þr (í j 
sr Egiptalande bua ſkulu formerkia af eg er OROten / Fyrer Þat þeir hafa verið Iſraels 
hwſe eirn Reyrſtaft / huer eð brotnade nær eð Þr hielldu honum i Nendiñe / ſtack pꝓa⸗ giegnũ 
Siduna / eñ nær eð þr ſtuddu ſig þar vid / þa braſt hí j ſundr / ftacE pa / Miadmernar. 
Þar fyrer ſeiger ORTten DRO Ei ſo / Gia pu / Ég vil lmfa Suerder koma yfer 
pig / z burt ſuipta beede Moſium z Fienade Í þicr. 09 Egiptaland fk verða að eirne Ey⸗ 
demorku z íDræfum/z Þr ſtulu formerkia af eg er DROKENN. Syrer Þat hafi feiger/ 
Vatzſtraumuren er miñ /æ eg er fa 8 þí giorer/ Dar fyrer fía þu/ Eg vil til við þig z við þú 
na Bafsftrauma/z eg vil gista Egiptaland af Eydemorku? fðbvaðii/fra Turnenũ fil Sie 
ne/ jñ til Landamerkiaña Blalandz / ſuo að þar fk þuerfe Meñ nie Fienadr jñeganga / eda 
þar jñebwa Í Fiorutijge Aar. Putad eg vil giora Egiptaland j Eyde/z lata Þíí Endemork 
obygd vera/Z þa Stadena í Eydeliggia vm Fiorutijge Aar / ſuo {í aðra Eydeſtade / z eg vil 
vtfk wfa þm Egiptffum a medal Piodaña / 2 eg vil j burt tuiſtra Þim vm Londen. 

Þo feiger DROEEn DROEtn ſo / Dar eð þau Fiorutiu Aaren eru vmliden / pa vil 
eg (afna þm Egiptſkum til ſamans / j burt fra pm Þíoðunum a meðal þerra þr fklu vtdrei 
fðer verða/z eg vil ſnua Nerleidingu bra Egipiſkra / z flvíia þa jf apíut j Landet Pathros / 
Patrhos huert at er þra Fooſturlad / z þar íkíu Þr ba eitt lited Kongs rijke / Puiat Þr fklu vera Litlet 

atrh hia odrum Fongarikunn / z ecki meir Drottna yfer Neidnu biodum / Og eg vil giora þa lij 
— í R Er li þa nr yfer ei So Þ Iſraels Nwo ÍR ecki meir trey 
tavppa þa/z fyndgaft ſo bar mz / Neer eð þr hallda mz pᷣm t íRíu formerkia af eg ét 
DROZLn DRD Eten. ; G a a p 

#09 


ete. tví 


7 


| Ezechtel LXXI 
D #8 þbar ſuo til/ a þui Tuttugaſta z fisunda Aarenu / a þm fyrfta Deigenum Þíf fyrſta 
Ranadarins Að Borð OXOTTens ſbiede til mijn / og ſagde / þu Mañſins Son / Nabo 
godenoſor Konguren af Babilon hef? flutt ſitt Nerlid fyrer Tyrus / mz mikelli Armicedu / ſo 
at allra Hofud eru Narlaus orden / ẽ allra Sijdur preyttar / z hũs Erfidismuner fyrer Tyr 
us / eru huerke honum nie ís Siriſozfolke una. 

Þar ſyrer ſeiger OROTten ONROTten ſo / Gia pu/ Eg vil giefa Nabogodonoſor Ko⸗ 
Lungenum af Babilon Egiptaland af bí fR j burt taka allt þra Godz / Rena Þ z Aupla/ - 
uo að hñ laune Þar ng ſijnu Nerlide. Eñ honum ſialfum vil eg giefa Egiptaland fyrer ſij 
an un hũ ef? haft þar fyrer/ Puiad þr hafa Pionat mier/ ſeige DROE. - 

MONROE. i 
A Þín fara tijma vil eg lata Þ Norned Hwſſens Iſtaels vara/z eg vil vppluka pijnũ 
Muñe a meða þeirra/ Og br fRlu formerkia að eg et DROTEEINM 


NEN, 


S Orð DOROTEEINS ſtiede til mín z ſagde / Pu Mañſint fon/ Gptðu Guerð ÍR ko⸗ 
 Efeiaðu/ Guo feiget DROEEcn DROEEen/ Kueincd z feiget/ Bei parið gipu 
Bin Deigenum / Pt fa Dagureñ ernalægur / Sa ſa Daguren BRÐEtens 
| er nalcegur / eirn Myrke Dagur/{a tímefi er jnand Þ hiner Neionu ſßlu ko⸗ 
a / ⁊ p Suerdet ÍR koma yfer Egiptaland / z Blaland ma bræðaft neer ed 





“ mer j Nelſlegnu falla j Egipta lande/z þá eð það folk verdur j burt flutt / 
a edpff sins Í kolluelltiſt. Blaland / Lybia z Lydia / mz allsbættuðu Mwga ⸗ 
folle/z Ehub/z hr ffi eru af Gattmalans Cande ſtiu falla með: Þín fyret Suedenn. ; 
Suo feiger ÐRO Eren/ Þeir Landuarnar meñ Egiptaland bliota að falla/z ſu Drab 
fetnin bra Oratraruellis ÍR nið. fleigen vera/ j fra Turnenum til Giene ſtu þé fyrer Suͤdi 
falla/ feiger DAOTten DROSten, Og br íRlu j we leggiaft/lúta ſm þer Þra hinar 
ygdu Candz alfurnar/æ þíf Stader fklu j eyde liggia a meðal afiara obygdra Stada / So 
af Þr fu formertia að eg er ORROITCAIN / Mar að eg vppkueike eirn Elld j Egiptaladi 
ub að aller þeir fern þvi veita Naip foreydder verde. A þeim ſama tijma ſkulu Gen 
debodarner pf fata fra mier j Skipen / at þræða Blaland ſm̃ nu er ſo athugalauſt / þat ſß — 
Vera ein hreedſia a meðal bra / lijka fun fi p gieck Egiptalande / þa eð þíf týme kom / Puiad Slalan 
ſia þu/að viſſeligana kemur . — 
Suo feiger BROTien ORÐ Tten / Eg vil j burt drijfa Mañſioldan Egiptalandz fot 
R st Nabogodonoſo Konungen af Babilon. Puiat hũ hũs Folk mg honum / aſamt mg bim 
NerufEingunum Neideña þioda/eru þar tilkomner at Þr Fordiarfe Candet/ 2 Þr munu ſijn 
uerd vtdraga a more Egiptalande/{uo að Landet ÍR alla vegana líagta fullt med þa ſ Hel ⸗ 
flegnu, og eg vil vpppurka Vatzſtraumana / ⁊ ſelia Landed Illſkufolke / og eg vil fyrer þa 
a tifarligu foreyda Landit / z allt huad þar et ſae Eg DROEEen hefe talat . 
uo ſeiger ORVTTen DROTTen / Ég vil í burt ſuipta Skwrgodunum j Noph / 
afma Þa Afgudena / e hiner Egiptſku íRlu onguan Nofdingia einga hafa / eg vil ja ſenda 
eina hreedſlun Egiptaland. Eg vil Pathros j eyde leggia/z vppkuelkia eirn Eud j Zoan / 
ta Domen ganga yfer No. Og eg vil vthelia miñe Grimd yfer Sin / ſem at er ſa Sterke No 
taftale Egiptafands/sDa eg vil vpptycia pᷣm Mafífiolbanumj Mo. Eg vil vppkueikia 
EIÐ j Egiprafande/r Gin ÍR hafa Angift £ Neyd / Og No ÍR úða jeyde logd / 2 Noph 
ÍR hafa dagliga Anaift. Þeir hiner ongu Sarlmeft í On Bubaſto fRlu falla fyrer Suer 
Koninnar fRíu QerteFnar j burt fluttar verða. Thachpanhes ÍR fa eirn myrkuã Dag 
att af eg j ſundr fle 5 SOEid Egipiſkra / ſo að Drambfemen þra velldis Maktar ſk fa eifi en 
Da Þat jiie/Qun ÍR hyliaſt mz Skyiunum / z heñar Date ſkulu Herteknar j burt fiytiaſt · Og 
oil lata Domen —— At Þr íkíu for erkia at eg EÐRDSTEN. 
9 Þbar ſuo fil æ þui Ellepta Aarenu / þari fisunda Dagen a þin fyrfta Manadenum 
— AÐ Ord DROttens ſkiede fil mijn / (agðe/ bu Mañſins la vil j fund? bricta Arm har 
aain Pharas Konnafens af Egiptalande / Os fia þu/að ei ÍR vm híí bundit verda / ſo at bí Phatao 
SS Eknaſt / ha ÍR z ecti eld: með? Gpelfun vruafen verða/fuo að þí giete ſtyrkr oto 
ed/⁊ fae Sudenu halldet. Þar fyrer (eiget DRoTlen DROTEen fun Sr jó EN 


Propheteñ 


fil við Pharao Konungen } Egiptalande / z eg vil j ſundurbriota hafis Aemlecg/bæðe baft 
hiñn íDfluga z hifi Beta / ſuo af Suerded ÍR falla af hafís Hende. #09 eg vil j burt dreifa 


 $m Égiptffum a meðal Piodaña / j burt driffa þa vti Lenden. 


Babilon 


Þharan 


Supta Kif xxx 


Aſſur 


Ef eg vil ſtyrkia Armleggẽ Konungſins af ósabilð/ æ fa honum mitt Suerd j Hendꝛ / zð 
eg vil j fundurbriofa Armleggena Pharaonis / ſo at hũ íR ffyna fyrer þonum/lúfa fí fa er 


til Olífiser Garður. Ja / Eg vil ſtyrkia Armleggina Konungſins af Babilon / ſo at Arm⸗ 

legg? Pharaome fkíu níð fíjga/ Bppa Þ at þr ſalu formerkia að eg er DRotten / Mær ed 

eg gef mitt Gúð j Konungfins hend af Babilon/at bí ſkal vtryckia pui fer Egipfaland/ z 

eg í burt Dreife bm Egiptſkum a meal Þioðafía/ z burt ſtipa bm í Londin / So at þr fkíu 

formertia at eg ee DROTTSN. | 
XXI. 


d num / að Drd OROS Tens fkiede fil min z ſagde / Pu Mañſins ſon / Seig 
pu til Pharao Konungſins Ggiptalande/z itl allz hũs folks / Nueriũ peink 
JJ er þu þa at þu ſiert lúr j þifie Begfemd? 
Sira pu / Aſſur var ſm̃ eitt Cedrus trie a Sibanon/ mz fogrum Greinum 
MC caufpyckun z misg hoor / ſo at hũs Toppꝛ ſtod hatt a meðal þra ſtoru Dig 
tu Greinaña. Vatnit giorde Þ at þí varð ſo ſtor / Diupit af hñ Bor ſo hatt. Nũs Vatzra 
— geingu vtan om kring Bolen a þonum/z hũs Leeker til allra Vidartriaña j Lãdenu / Par 
ter varð hũ heerre efi oll Erie j Landenu / ? fiecE margar Greiner og langa Kuiſtu / Puiad 
hñ hafde nogligt Batn fil at vtbreida ſig mx. Aller Nminſens Fuglar giordu Nreidr a hás 
Fuſtu / all Skogdyren hafðu Vnga vnder hñs Greinum / e þar biuggu oll Stormeñe on 
der þíís Skugga. Hi hafðe fagrar ſtorar ? langar Greiner / Puiat hũs Reete hofdu miket 
Vain. Sg par var ecke neitt Cedrus trie honum lítt j Gud Alldengarde / z Grenetrien ku 





fu ecki at jafnaft við bas Greiner/ æg þau Kaftaneu trien voru eckirt hia hans Greinn 38 


hí var ſo fag2/af þar var ecki neitt fegra Eric j Gudz Alldengarde. Ég giorde þí z prydi 
uͤgan / ad hñ ſeck Margar Greiner / z all lyſtelig trie j Gudz Alldengarde hotudu hí. 


a meðal ſtorra hoarra pyckra Greina / z hás Narta opphof ſig af þvi at hů var ſo haꝛr / þat 
fyrer gaf eg hñ j vend? bm Megtugaſta a mal Neideña pioda / 8 ſkyllde handtiera við hũ 
zj burt drifa hñ ſo (ífi þíí hafde verdſkulldad mz finu Ogudligu atheefe. So að hiner añar 
ligu fklu vppryckia bonum/fíi að eru þr Heruntingarnꝰ Neiðifia pioda / z} burt dreifa hm̃ 


7 hũs Greiner (klu liggia a físllunum æ j ollum Dalonnm/z bis Greiner ſundurmolad 
jhia ollum Leekium j Landenu. So af alit Folked a Jorduñe ſtal í burt vífia fra bís ſku 


„ al Þralyfteligra Triaña? Puiat þu hlyte nið2 fata onder Jordena mz þm lyſteligu Ærianl 


gga/ zvfergiefa hi/z aller Suglar Nimenſins fafu a hũs níðutfalnii Gtofne/z ll Skog⸗ 
dyren logdu fíg a hífs Óreiner. Gun að eingen Erie ſkylldu vppbefia fig hiedã af í hia Vat 
nend j fífe hed / af pun að Eopparner ſtanda a meðal ſtorra pyckra Greina / pad ei neitt 


Erie hia Batnenu ſkule vpphefia fia yfer añat / Punad Þr ſkulu aller vnder Jordena / ẽ ofur 


ſeliaſt Daudan ſm̃ adrer mefi/Þr eð mið fara | Örgjina. 





6 Þ ſtiede a pui Ellefta A arenu/þafi fyrfta dagen j þm þriðia Manade⸗ A 


| 
Þar fyrer feiger DOROtten DROtten (0) Af þvi að hũ er orden fo bær/ at hafís Toppꝛ ſtod C 


Ep ſager DRROTten DROTEEN/A hm tíma ter eð þf ofan for til Helutftis þa O 


giorda eg ein SJarmagrat/að Vnderdiupen huldu híí/og hatis Vatzſtraumar hlutu kyrrer 
af ſtanda / og Þau hinu ſteru Votnin kuñu ei af refia/og eg giordi pᷣ at Cibanó bar Narm 
epter há/ z ll Erien a fltettlendenu j burt þornuðu yfer honum, Eg þræðda Neidingiana 
þa ed þr heyrðu há falla/bafi tíð eg ſteypta honum til Heluntis nidr / medr þm ſm̃ ofanfara 
Gro fena⸗ Og all þau Lyſteligu Trien vnder Jorduſie / þau þin Edlabornuſtu z bin beſtu 


a Sibanvn/z all þau fí fyrr hofdu ſtadet hia Vatnenu vñu honum vel. Puiad pau hlutu 


eirnen með. honum ofan að fara til Heluiſtis / til bra (fí vegner voru fg Suerdenu / mz pui 
at Þr hofdu bued onder Skugganum hñs Armleggia a anal Neideña þioða, | 
Querſu for meinar þu þa að pu( Pharao) ſiert mg þinu bramle z vegfemdarffraute a mz 


z líagia medal hiña o vmfkornu / ffi j Mel vegner eru medur Suerdi. Pañen ſkal þ gãga 
Pharao med ollu hfis folfe/ ſeiger DRDTTen OROTten. 


#8 


Ezechiel — LXXII 


B bar ſuo fil a put Tolfta Aarenu / pañ fyrſta Dagen j Þn tolfta Mar ph 

Nynadenum / Ad Orð ORXOTtens ſtiede til myn vg ſagde/ Pu Maũſins ſon / Spa rit 
Gior þu eirn Sorgargrait yfer Konungenum af Egiptalande/z ſeig þu fil vrextri 

hũs / Pu ett lýta fit eitt Leon a meðal Heidena Þioða/ z{D fíi eirn Siafat 

Dreki/ ⁊ ſtockur j pinum Vatʒſtraumum / rootar Vatnenu mz þýnum Fo 

fum/z giorer þ Gruggugt. Go ſeiger ORROTten DROS Ten / Ég vil 







* 2 
V 
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- —J A 


kaſta minu Mete yfer Þig/fyrer eirn mieri matífislda/8 þig fRlu refa í mitt Lagnet / Og eg 


vildtaga þig vppa Landet / 2 kaſta þiet vppa Volluna / ſo áð aller Fuglat Simenfins ſßᷣlu 
lia a þict/z gfi Dyren af Jorduñe fRlu mettaft af pier. Og eg vil kaſta bijnu Hrcee vpp 
B á Slollen/z vppfylla Dalena my þirie eð. Eg bíl giora Candeð ſm̃ pu ſueimar jñe raudt 
af nu Blode/ álit vpp til Fiallaña / ſo að Leekerner ſtulu verða fuller af þiér. ðg nær eð 
f er niu mz ollu vtgiort vm big / pa bil eg byrgia Niminen /? myrkua hũs Stiernꝛ / ẽ draga æEfſaxch 
hrer Solena tig Skyinum / Tunglit ſkal eckt Skina. Og all Lioſen á Nimũenũ vil eg la Soel 
fd myr É verða pfet þiet/ € ég vil göra Myrkt j pinu Lande / (eiger ROSE DRD: Miatþ, xxitt 
tit, Þar tig vileg ſtielfa Oiottun margra bpioda / neer að eg læt Heidengtana formerk —— 
Á þina Wefndarplmgu/ E morg Þau Cand fi þú pecker ecke. Og margt Folk fk hreedt vér 
a Þinna Vegna/ þeirra Konunga ſkal grwa fyrer þiet/ nær að ég læf mitt Suerd leiptra a 
Ba Z Þt ſkulu ffielfaft ſtyndiligana / ſo að þra Morttu ſkulu verda Huglaus af þifie 
= te 


Dit fó ſetger DRITEMÐROEEe onungfins Sverð af Babilon ÍR hæfa þig 3 
Zeg Vil inde fia þitt folk fyrer Sappafia Suerðum/z fyrer allzhattudum Heruijfkngu Heid Foreydig 
Sa Hioda / Pr ſkulu foreyda Vegſemdiñe Egiptalands/fo ad allt pff folk (Eal afmað verda Lgipialand; 
8vil fyrerEoma bum Dyrum hia pui ſtora Vatnenl / ſo að einſtis mans Fotur z ein 
Dors klauf ſß giora Þ gruggugt. Pa vil ég hreinſa bra Votn / ſo að bra Straumar ſku 
u fliota fí Vidſmor/ ſeiger OROTten DROS Een/ Noer að eg hefe Egiptaland í ep 
Á lagt/ z foreydi bin þtlirð þar er j Sandeni/ z j el fleigeð álla s þar bua ſñe / Ad þr (fur 
u ſormerkia áð eg ér OROTTen. Þar veiði ein ſtor eymdarneyd 8 Meñ meiga vel þar 
Q/ ða margar Dætur tiðefía bioda {fulu framfiytia ſoddan Grait yfer Egiptalande / at 
d ſkulu grótta fer ath Bífu folbo/ feiger DR Etn DIOTEEN | 
= á Pun tolfta Aarenu þáfi finitanda Bágett j fara Manade / þa ſtiede Ord OXO⸗ 
S2SNG til mýn óg fagde/ þu Mañſins ſon / Graat þu folfcð j Egiptalande / z ſteyp þut 
bur / mz Gy Deetrumum hiñ a sflugu Piodafa onder Jordena / til Þra fit ofan fara Gro 
— NQar ot: þín Bel lyſting? Far þu nið2/og legg þig hia þín oumffornu. Þeir (fs 
falla á medat bifta Helſlegnu titg Suerdenu. Pad Guerðéð ér ni þegar teket z þui et vt 
a bfer allt Þíta golf. Þar pt af ſkulu hiner flugu Kappar feigia j Helimte meður ſin⸗ 
med Hialpar tngfium/þt 3 aller eru ofan father/z liggia þar a medal pra Ovmſkornu / 
Bia} Hei ſlegnu mg Suͤdenu. 
fattar liggur Aſſe grafen má ollu ſynu Folke allt vm kring / fí allet erli Helſlegnet / og 
Alnet fyrer Suee Þeirta Legſtader eru Diuper í Grefununi/ úg hafis folf liggur gra Aſſur 
ft alfa vegana om kring/ ſĩ aller eru j el ſlegner og fallner fyrer Suerdenu / fyrer hueriu 
æ 7 98 Verbliden vár hrabb, | a 
át ligg2 eirnen Rlam atafen nteð állan ſiñ Flock allt vm kring / Þr fí aller eru ſſegner F 
é fallner ter Guerðenu/.æ mde farner lífa ſin þiner SQumftornu under Jordena/ fyrer þús Elam 
iði Verollden var Bteeðð/z bt ſkulu béra ſijna ſkom með: þm ſm̃ ofan fara jGrofe⸗ 
9 Þeir voru þar lagder mz allan ſin Mañſiolda a medal bifta j Helſlegnu / z þeir liggia 
— eð Stafner allt om Ering/? érttaller lijka fé hiner Oumſkornu / Nelſlegner tg Suerde⸗ 
| e ſyter herinn að eirnen þ oll Verollden hlaut áð vera htcedd / Þr ſkulu bera fína ſtom̃ 
á Þat fi ofan fara j Grofena / 2 véta þat á medal hina Helſlegnu. 
S tu at ligg Mefech z Ehubal medꝛ allan Þra Mañſiblda grafner allt vm kring / ſm̃ aller Meſeck 
En umſkorner 2} Hel ſlegner mg Suerdenu / fyrer huerium að oll Verollden hlaut eirnen Ehubal 
ti Kal dð ba, Og aller aðrer Kappar 8 fallner eru a meðal þifia fðumffornu/ z ofan eru far 
a Neluftis medr ſijnum Nerurpnum / z Þr eð logdu ſijn Suerd vnder ſijn Hofud / — 


Prophetin 


Miſgiorningꝛ er komen yfer Bra Bein / pr eð eirnen voru Meedeliger Kappar j allre Vers⸗ 
ldiñe / po hliota þr fo að liggia. Eins ſo þa ſtalltu æg eirnen viſſeligana fund: kramen ver⸗ 
day/a medal hifia Domſkornu / og liggia ſo a mille pra 8} Helſlegner eru mz Suerdinu. 
Edom bar ligg2 Edom með. ſynum Sonungum/ Z ollum ſijnum Hofdingium / a meðal hinna í 
gere, xlv Vel flegnu ing Suerdenu / og a medal bifia Dumſkornu/ mz þm odrum ffi ofanfara j Grof⸗ 
Supra xx ena / huerier po hafa verit Mektuger· Sa aller Nofdingiarner af Nordrenu hliota bang / G 
ad / og aller Zibonier ſin eru ofanfasner meða hinum j Helſlegnu / og Þra hræðileg Makt 
er orðen filítafar/z þr ſtulu liggia a meðal hiña Oumſkornu / z þra fem j elflegner eru 
ís Guerðenu) Z bera ſyna Skem með: þm ſm̃ ofan í Grofena fara. | 
| Þeffa féal Pharao ſia / og hugga ſig mz ollu fínu folke / fí vnder honum eru} Helſſeg⸗ 
Pharao ner mx Suerdenũ / ⁊ mz ollu ſynu Serliðe/ ſeiger ROTten DROtten. Puiad oll Veroll 
den ÍR efi eitt ſiñ vggande vin ſig fyrer mier / ſo að Pharao og allt hus Manñfislde ſhliggia 
a meðal hina Oumfkornu / og í hia peim fí eru) Mliſlegner með Suerdenu / ſeiger BAO. 
TTen ORXTen. — 


XXXIII 





a dika a mofe þýnu Folke / z {eigðu íil bra / Ef að eg æt koma Suerded yfer 
apsz/40 tala MCandef/z $elteð í Landenu tefz eirn Mañ a meðal ſijn / og fe: hñ til arð 
— dalid n ae /do þí ficr Guerðet koma yfer Landet / og hũ blæs í t Herlwduren 
— * í og varar fo Folked við. Nuer fíi þa heyrer hlioden Herlwdurſtas / vill. 


eg ecEi vafta ſig z Suerded þ lem z fivter honum j burt/ his Bloð íkvera 
pfer has Nofde / Puiad hñ heyrde Herlwdurſins hliod / og hef? Þo ecki af bellda varat ſig víð 
a a þa * híis Blod yfer honum. Eñ hver ſm̃ leetur vara ſig vid/ hafi. mun biarga 
ijnu lijffi Þarjfram = A 
Bardhalldz Gef Barðballdynaðuren ſier Suerdet Eoma/z blæs eckt j Nerlwourin / varar eigi hell B 
gi í ður ſut folk við/Z Suerdit keme / z ſunpter nockrum j burí/ þe þiner ſomu verða af vijſu j burt 
Ee tefner fyrer fifia Synda ſaker / Eñ þra Blodz vil eg krefia af Barðhalldamaffins hende. 
Sg nu þu Mañ ſins ſon / Es hefi ſett þig til eins Vardhalldzʒmas yfer Iſtaels hus / net 
eð þu heyrer nockut af mýnum Munne fem pu ſt allt vara þa við mifia vegna. Mer. að 
eg ſeige nu ſo fil his Ogudlega / Du hiñ Ogudlige ſkallt viffeligana deyia / þu ſeiger honũ 
ceklp ſama / ſo at fa hin Ogudlige teeke ſier vara fyrer ſiũt breytne / pa ſkal hiñn Ogudlige add 
viſu dey ia fyrer ſijns Ogudligs athotfis ſaker / ER eg vil krefia hañs Blodz af piñe Nende. 
Eñ varer þu hin Ogudliga við ſine breytne/ að hñ ſuue fíer þari fra / hũ vill ecki ſnua ſier 
fra fijnu athæfe/ þa {fat þí deyia fyrer ſina Synda ſaker / eñ þu hef frelſad pbina Saalu. 
Þar fyrer þu Man ſins ſon / Seig þu til Iſraels hufs/ Pier ſeiget ſo / Vorar Synder og C 
Miſolorder þær liggia a of{/{o að vier forgongũ þar vnder / Huernen kuñũ vier þa at lifa? 
Gudʒ Pa ſeig þu til þra. Guo ſañarliga {í eg life ſeiger DRXOATen DRO Eicn/þa hefe cg 
Fyrerheit ongua pocknan a Dauda hins Ogudliga / helldr Þat (a hiñ Ogudlige ſnue ſier fra fifie bre⸗ 
Dech. xvig píne/æSife, So ſnued ydur nu j fra yduare vondri breytne. Eda huar fyrer vilie þier deyia 
þíer af huſe Iſraels? 
Os þu Mañſins ſon / (eig þu til pijns Folks / Mær eð eirn Riettlatur giorer Rangliga/ 
þa mun þ ecki ſtoda honum af há hefur Niettlatur vereð, Og nær eð eirn Ogudligur gior⸗ 
iff Riettuijs/ba í b eckt ſkada hñ at hñ hef? Ogudligꝛ verit, So kañ z ecti hiñ Riettferd⸗ 
uge at lífa nær eð bi Syndgaſt / Pui ef að eg ſegde til hins Riettferduga / hũ ſPlifa / bí ttt. 
yſter vppa ſijna Riettuijſe giorer rangliga / ba mun oll hũs Riettinſſe ecki j mifie logd vᷣda 
helldr mun hí deyia j ſynu Rangloete (í hũ gisrer. 
Dg ef eg ſeige til hins Ooudliga at þí fkle deyia / Og hñ ſnyr ſier fra ſjnũ Syndũ / z gið Ð 
ter Þ 8 goft z Riettunſligt er / ſo að hifi ogudlige giefz þ apfz 6} organ var fett/z bitalar þ 
apte 8 bít þef griped / z geingr epter lijfſins ordum / ſo að þíi giðrer eckt neitt Kágligana/ þa 
fk hũ lifa ei deyia / Og allar þfis Synder ſm̃ bíi befur giort ÍRlu ecti Sugleiðdar verða/ þé 
eupar bí gtsrer nu Þ ſm̃ goít er z Ricttuifligt/þar fyrer ſtal hí lifa A 
A Po feiger þift Folk DROTTNI deemer ecke riett / Þotf að Þr hafe oriett. Puiad net ed 
hiñ Riettferduge ſnyr ſier í fra ſiñe Kiettuiie/ 2 giorer Rágligana/þa a hũ mg riettu að þr 
; ið AR yia (í 


G Orð DROTSING Nice ti mijn og ſagde / Pu Mañſins ſon Pie⸗ Þr 


—— Ezechiel | LÆRT 
ia þat fyrer, Og neer eð hiñ Ogudlige ſuyr ſier j fra ſynu Dguðligi atbefe /£ gisrer Þ ſm 
Lott og riettuiſligt er / ba a bí að lifa. Þó (eigi bier ſamt að DROGTEN Dame ee 
riett / Po at eg deeme yd? af Iſraels huſe / huern epter ſiñe til verkan. 
—— Þ ſtiede fo a þri þinu tolfta voru erleiðingar Aare / þafi fimta dagen í þm Tiunda 
Manademm At þa kom eirn fil mijn fa fíi vndan hafde komiſt fra Jeruſalem / Og ſagde þ 
Staduren være nidurbroten. Og Hend DNOTEING var yfer mier vm Kuelldet / Fyrt 
eñ fá kom ſm̃ vndan hafdi komiſt / vpplauE mir Muñ / bar til bí kom til mijn vm Morg⸗ 
unen / d bí vpplauk fo minum Meufe a mier / p eg kuñe ecki meir að beigia. 
Og Ord RROTSAINS ſkiede fil mijn / og ſagde bu Mañ ſuis Son / Þr ft bua í þm 
fotcyððu Gstsðunum Iſraels Cande feigia fo/2Abrajam var að eins eirn Made / ehñ erf 
de btta Cand z vier erum marger / því afum vier efra Riett fil Landſins. Þar fyrer feig 
ö þu fil bra/G5o feiger DR Eíen/ DRO Sten, Pier þafef eted Bloded z vpphafet yd" Hu 
Sutil Afgudaña / z vthellt Blodenu / Og pier meined af þicr viliet eignaſt Candeð? Sa bier 
alldet cetid afram vm Maſdrapen / og fremiet Suiuirdingar / eiri þí ſtkamar Eigenkonu 
ins añars / z þier meinet að bicr viliet eignaſt Candite 
So ſeig þu til bra / So ſeiger ONO En ONOtten / So ſañarliga fem eg Life/ ba 
Flu Þr atler fí búa j þri Eyde ſtedumm falla fyrer Guerde/z huað (fi a Akurlendumm 
et Þ vil eg gicfa Villudyrunum fil foedſſu / og Þr hiner fem eru j Koftsfunum og Hellunum 
lu deyia af Drepſott. Puiad eg vil tig ollu foreyda Candet/z giera eitn enda a Þta Drã á 
bserme/z Maktarvellde / ſo at Iſraels fioll fRíu-{o í eyde vera/at eingen ífal ganga þar yfer Ruebey 
vm. a lu formerkia að eg er DROTEIN/ Mar at eg hefe Cander ſo olldungis j — að 
6 Melagt / fyrꝰ allra þeira Guiuirðinga fater ſ Þr gista. ei fí — 
Nu Mañ ſins ſon / Þitt Folk talar a mote Þier/ hia Mwrueggiumm / 2 j Hosdyrunum / z bata fia lipnad⸗ 
bú feiger til afíars) Kieere/ Fomed lam off besta huad BROÐEESN ſeiger. Og Þr mu #0 til að Hee 
| Hu koma fil þín j Gafufiðutie/ z fitia fratte:fyrer bier / ſo 8 mitt Folk / mu heyra bin orð — — 
| | eñ ecki neitt giora þar epter/ eld? munu Þr blúfira ep“ Þier/z lífa þo ſamt epter ſine Agir⸗ Ear1s, fo beiðp 
Me. Og fía pu / Pu verð: að vera bra a Kugde / huert af þr munu gjarnan kueda / og ſter að viðu þr Guðs 
| lg hafa / ſo munu þr nu heyra þín Ord dẽecke neitt giora þar eptér. fi nær Ð Bemur- ÖTÐ/ Alta fi 


uad koma ſkal / Sia þu/ Þa fklu þr formerkia af eirn Prophete hefe verit a meðal tar il —— 


NYNTIL 


d. BOrd DROTKats fficdetil míýn/ z ſagde / Pu Saffinsfon/Gpaðum. 
V mote Nirdorum Iſraels / Spadu z {eigðu til þra/ So ſeige DROTten Falshird 
DRORTien / Bei þin Iſraels Hirderum ſm̃ ala ſtalfa ſig. Eiga ecki Nird arar 
ararner að ala NRordena? Eñ pier etid það bið feita/ z kloeded ydr mz Bllu 
BÆ ft þict ſlatred pui fi Aled er / Eñ Saͤudena vilie bier ecki ala, Pier gi⸗ 
aꝛted ei að pui vanfoꝛra og leeknet ecki b Giuta/ Þ fem fært er Greede bier 
ecki / fen Vegaulit fer fætie pier ecEi aptur / og pier leited eckt eprer pui fífi glatað er/ bell 
Drottne pier ſtreingeliga og hardliga yfer þm. Og mijner Sauder eru furdurtuiftrað“ 
lýta fit þr eð onguan Nirder hafa / og ollum Villudyrunum að Atu ordner / z mʒz ollu í ſundꝛ 
dreifder/ Þt raifa villervega hingat z þangat á Sisllunum/ og vppa Em bafu Nalſimum 
bg pt étu þ ſundurtuiſtrader vm allt Landet / og bar er eingen ſem ſpyrie epter þeim/ da 
irde vm ba. 
2 þar fyrer heyre pter Hirdarar Ord DROTTENG/ Eb (afarliga ſm̃ eg Liſe / ſeiger 
ROten DROEEen/ Af þui að Þier lateo Saude mina verða að Nerfonge/z mína 
Nord ollum Billedprunum ar athu / mz pui at Þr hafa onguan Wirder/og mner irðarar 
ſkeyta ecki vm mína Hiord helldr eru Þr ſuoddan Hirdarar 8 ala fralfa ſig Ef mina Gaur 
DE vtlia Þr ecki ala. Þar fyrer þier Qudarar / Heyret Ord DRÐ Ttens / Suo feiger ORO 
TTen DRXOTTen / Sia pu / Eg vil koma yfer ba Nirdarana/? krefia miñar Niardar af 
ta Slondum/z eg vil laata Þa hafa ein enda⸗ fö að Þr ſkulu eckt feing: Adarar vera/z Þt 
RÍu ecfi meir afa fv ſtalfa fig. Eg vil frelfa nnjna Saude af þra Mure/ ſo át þr ſkulu ecti 
feit vppeta þa hiedan j fra. 
Pui fo feiger DRtlen ORÐtícn/ pu / Eg ſialfe vil taka mina Niord að mier? 









Fyrerheit 





Nuggqunar 
Sytetbeit . 


Fyrerheit vt 
Byr og 
his Röte 


Jere. xlix 
REzʒech.· tel 


Seir 


fodum . Og pier ſtulut formerkia að eg et ORVAAEN. 


Propheten 


að þin liſka ſm̃ eirn Nirder leitar að ſijnum Saudum / neer eð Þr j burt villaſt fra hũs Hiord. 
So vil eg leita at mínum Gaudum/z eg vil frelſa þa af sllum pᷣm Stodum / j hueria þr vo 
tu j burfðreifðer/a þm tíjma þa eð þ var. ſo Myrkt æ Dimt. Eg vil víleiða þa fra ollu Fol 
Fe/z {amanfafna þm af allum Lendum / Og eg vil ſaſiytia ba í Þra Cand/z eg vil þm $æð 


ſlu giefa a Iſraels fiollum/z j allum Eingeteigum 2 } ollnm Takmorku Candfins. Ég vil Ð | 


{eiða þa fil hins Þefta Naglendis / þra Sauda hus fk féanda vppa Hafiollunum Iſraels / 
Þr (Ríu liggia j einu Lyſteligu Gaudaþuse/z fæ gott Naglende a Iſraels fisllum | 

(Ég vil fíalfur ala mina Saude/z eg vil bæla þa ſeiger BROS T DROTten. Eg 
vil vppleita p glafada/z leiða aptr ea villeift/Z græða Þaf þið Lemſtrada / og gicetq af pui 
hinu Vanfara / vg eg vil geyma að búi ſm̃ feitt og velfært er / og eg vil hafa vmhugſan for 
er þm fo sp Porf er. 

Eñ til ydar min Nierd feiger DROT Le BROS tenfo/Gia pu / Eg vil Dæma a mi E 
{um Saudar z Saudar / og a millum Nrutaſia og Hafraña. Mæger p eigi af pier hafed ſo 
gott Naglende? Og ſo yferfliotanlig að pier trodet p níð. mz Fotum / og ſo fagra Bruña at 
drecka ví af / ſo gnogligana af þier ſtiged þar i/og gioret þa vþreina? So að miner Sau⸗ 
der hliota at eta þ ſm̃ pier hafed ix ydrum fotum durodet / oa drecka p ſm̃ pier hafed með 
ydrum fotum Gruggugt giort. Par fyrer feiger OROTten DAD Zen ſuo fil þra/Gia 
pu / Eg vil dcema a millum hins Feita og hins Magra Saudareẽs / af pui að bier ſlaet með 
fotunum og ſtanged frá yður þ hið vanfera mz ydrum Nornum / þangaf fil að bier j burtre⸗ 
ket þa alla fra ydur. Og eg vil hialpa mile ierd/at Þr ſtulu ecki meir verða ſo af erfa 
ge/og eg vil dæma a millu Saudar og auðar 

(Og eg vil vppvefia Þm eirn einka Nirder/ fí þa ſkal Ala / Einkũ fíí er miñ þienare Ða 8 
uid / bi fk Bin fæðu giefa/z híi ſkal vera þra Arder / Og cg DROEEIN vil vera peirra 
Gud/ eñ miñ pienare Dauid ÍR vera eirn Hofdinge a meðal bra / Pad ſeige eg ÐANOEI 
0, #08 eg vil gista eirn Friðarins Gattmala viður þa/og í burt refa oll Illſkudyren af 
Candenu/{ að Þr ſkulu ohrcedder bua a Eydemerkunum / og ſofa í Etogenii. Ég vil blega 
þa/og allat minar Neder allt vm Ering/z Ímfa rigna yfer þa í riettan tijma / Þffal vera ein 
blegunar Dags. So af Erie a Akurlondunum {fufu bera ſiñ Ausrxt z Landed ÍR gefa ſiñ 
groða/æ þr fklu ohretder bua í Candenu. Og Þr fílu formerkia af eg er BROTIN Ö 
Hr að eg hefe j ſundurbroted þra OE/z frelſad þa af Þra hende huerium Þr hlutu að pio⸗ 


na. Sg Þr ffulu eci meir Neidnum þioðum að Herfange verda / eingen Dyr a Jorduñe 


Elu meir vppſuelgia þa / helldꝛ ſtulu þr sxugger bua an allrar hredſlu. 

Og eg vil vppuekia Þín eirn Nafnfroegan Alldenkuiſt / áð br ſtulu ecki meir líjða ung? 
Landenu / Og Þr fRíu ecki meir bera fifi Gífiroda a medal Heideña pioda. Og þr Íklu for 
meria að eg DROETEN Þra Gud er hia þm/og að þr eru mitt Folk af. Noſi Iſraels 
Heigt DRROTTen DROTSM. Sa þier meñ ſkulut vera iorden miñar Feedſlu / z eg 
vil vera yðar Gud / ſiger ORVTTen DROTTEN. A 


XXXV. 


GOr DNOE orS leiede til tín eg ſagde / Pu Manſins ſon / Set Á 
A Þitf Andlit a mote Fiallenu Eeir/z ſpadu amote þui /z {eig þu fil þf) So 
eiger DRROtten ORODten / Sia pu / Ég vil til við þig þu Fiallet Seir 
og vírietta mina hond a mote þier/ng eg vili eydeleggia Þig my ollu. Es 
víl gista þíjna Stade at ÍDrbylum/{o að þu {falt verða að Obygdum / Og 
formerfia at eg er DRROTten. Af pui að pier bered eilijfan Fiandffap til 





Sifraels fona/ z rakut þa vnder Suerdet þa eð Ein veitte la? Þra Synder hafðu enda g 


Þar ſyrer / So ſañarliga fí eg life / ſeger BROTIN DROten / Bil eg eirnen gio⸗ 
ta þig Blodugan og þu {falt ecki komaſt vndã Blodenu / af pui af þu hef? lyſting til Blod 
ſins / pa ſkalltu ecki vndan komaſt Blodenu. Og eg vil gisra Fiallet Geir at Eydemorku og 
Srefum ſo að eingen ÍR ferdaſt edur ganga þar vppa/og eg vil vppfylla oll hũs Fioll eg 
Nalſa / Dalena Sliettlenden mz bjna Daudu / þa ſm̃ þar fkulu liggia j Nei flegner með 
Guerðenu, Sa eg vil giora pig fil eirnrar eilýfrar Eydemerkur / og eingen ÍR bua í pijnum 


Os af 


— — — — 


| Ezechiel LæRTIT 
€ á Ðg af þui að þu feiger/ Detta huertueggia FolE og beede Þeirra Lond ſkulu vera mijn /? 
egvil eignaſt pau / bo ad DROTEYN bíi bue þar. Þar fyrer / So ſañarliga ſm̃ eg life/ 
ſeiger DROTEen- DOROTTen / Eg vil breyta við þig/epter biñe Reide æ Hatre / ſo fi 
áð þu hefur breytt við þa af ticttu Satre/z Þr Íklu Þectia mig þa at eg hefe Reffat bier, 
#09 pu fkíf formettia að eg OXTTen hafe heyrt alla þína Nadung / {ir þu hefur tale 
að a Mof Sfraels Sisllum/z fagt/ Þau eru j Eydelogd z off ofurgiefen til ar fotðtatfá þar 
= 08 þier bafeð Nelſt vm við mig/z talað Guiuirdeliga j giegn mier / p fama hefe eg heyrt. 
9 Ep ſeiger nu DROEEN DROEEM/Eg vil gista þig að eirnte Eydemorku/ ſo at 
allt Landed íRe gledia fig. Og ſo ſm̃ að þu hefe gladt þig af pui að þu eignadiſt Arfleifde⸗ 
Ha Hſſens Sfraels/n15 pui að þ var j eydelagt / Lijka ſo vil eg giora við pig / ſuo að fialled 
Geir jR vera í eyde / mz giertallte Edom / Og Þier fkíut formerkia að eg e DROTEKN. 
XXXVI. 
G þu Maũſins ſon / Spadu Iſraels fiollũ z feigðu/þiér Iſraels ſtoll/ Hey⸗ 
red Ord DRROTTIS / Go ſeiger OROTTen ORXTTen / af pin 
Jat Ouinerner hrooſudu ſier yfer ydur / Haha / Þær hinar æfinligu Hedernat 
jð eru nu orðnar vor Arfleifd / Þar fyrer Gpaðu z ſeigdu / So feiger ROS. 
ten RO Et, Mʒ því að Þr í eydelogdu z afmaðu ydur alla vegana /ná 
—* þier erut þm epterordnum Neidingiunum áð hlutſk ipte ordner / og erut kom⸗ 
st SDlfins Munia / z erut ordner að vondre Didhrtoopa. Þat fyrer heyte þier Iſraels ſioll 
eð DROttens DROttens/ Go feiger DRotten DRotten /beede til Fiallaña z til Anlfa 
Ra/til Cxtiafa r Dalaña / til óDræfa Eydemarkaña z obygdar ſtadaña / ſin eru þeim epter⸗ 
ordnu LQeidingiunum að Ótipðeilldum og Hadungum otðner/ allt vm kring / Ja ſuo ſeiger 
—ã— OROTten. Eg hefe talað í mifie brefande Vanlcetingu mote þin epterordnu 
tiðingiunum/zi mote gieruallre Edom ſm̃ mitt Cand hefe af ſier teið mz fagnade af sllu 
iarta / tag Nadugligu Adhlatre / til að forðiarfa z ví arma RE að Sa 
Dar fyrer ſpadu om Sfraels Land/z ſeig þu til Fiallafa z Oalfafiá/til Cæfiafia 2 Dar 
laña / Go ſeiger ORVETen OXTen / Gia pu /Es hefetalatj mifti Vanleetingu og 
Grim, Af þvi að þier hlioted af bera ſoddan Forſman af Neidingiunum / Þar fyrer ſeiger — 
NOTE DROT Een ſo / Eg vphef mina Nond / að ydrer Nagrañar þr Heiding tg öppbek 
latter allt om kring {lu þat j gien ſtalfer bera fljar Skam̃er. Eñ þíð Iſraels Floll ſtu mina þénð) 
lut Blomgaſt aptur / 2 bera yduarn Ausxt mínu Folke Iſrael / z P ſaſnargligana (fie. 29 Sue 
 Þui flað/Æg vil ſnua mier til yðar apfur/æ ginta að ydur fo af bíer fRíut vppbyggiaſt 
Z Þlantaðer verða/z eg vil fislga morgu Folke hia yðr pui gioruollu Iſraels Nwſe ollu til 
amans. Og Staderner ſkulu bygder verða vppaptur / Ja eg vil fiolga hia ydr Folke z Sie 
nade / ſo að Þier fklut Fiolgaſt z vara. Og eg vil jñſetia yd? apfr þar þið biuggut fyrt meir. Fyrerheit eg 
3 eg vil gista ydr meira gott hellde efi nocFuen fína að. fyrte/ Dg bier ſtulut formerEia áugaun 
Q0 ég er DROEEen. Eg vil ñflytia mefi til ydar / ſ fklu vera mitt Folk Iſrael / pr ſkulu 
ig eignaſt / þu fRít Bra Arfleifd vera/æ þu ſkallt ecki meir vera Etfingialaus. 
o feiger OROtten OROtien / Mg pin ár Þr feigta p vm ydur / pu hefe vppetid Folkit/ 
Z þu hefi giort pitt Folk Erfüngialauſt / Par fyrer fkltu eci nin meir vppeta Folked / eige 
Belld: gista Þitt Folk Arflauſt ſeige DROEEN ORTten. Og eg vil ei lafa þig lein 
Sur heyra Brixlen Heidena þioda/z þu ſkallt ecki leingur heyra NRadungar Heidingaña/ 
D og þu ſkallt ecki giora Þitt fol Erfingialauſt leing: ſeiger BROS OAOTEEN 
Dg Ord DROTEKNS ffieði fraífileiðis til mijn / Pu Mañſins fon/ Þa eð Iſraels 
wo bin j ſijnu Lande/ ſaurgade þ medr fifie breytne Giormngum / ſuo að þra Breytne 
Þat fyrer mier/ ſo 5 Ohreileike Kuiñuñat j heñar Kueñligu Kranfonme/ þa vthellta eg mis 
A Örið yfer þa/fyrer þí Blodſins faer 8 Þr vfhelltu jLadenu / fautguiðu Þ ſama ms Þrá 
audum / d eg vtdreifda þín a meðal Heideña þioða/z eg í burt raf þá vti Londen / z deem⸗ 
pa epter bra Breytne z giorningum. Og Þeir hielldu ſig lijka fun fem Neidingiarner til 
Hetta þr komu/? Vanhelgudu mitt þíð Neilaga Nafn / ſo ad Þr fgðu fo af Þm/ Er ptta 
Folk SR Erens Þ hũ blaut vt að draga af fínu Lande? Eñ eg vægda fyrer míns eila 
Sa nafns ſaker / hut ed Iſraels hus þ vafiþelgade a mzal Heidena pioda til huͤra Þr komu. 
DR í Þar fyrer 






| Propheten 

ar foyrer ſtalltu ſeigia til Iſraels Nwe / Guo ſeiger OROten ORDten Es aisri E 

Þeige fyrer ydar ſtulid pier af Hwſe Iſraels / hellde fyrer mins Neilaga Rafns ſaker / huert 
pier hafet A a meðal Heidena pioda / il þverra þier koud · Puiad eg vil helga mitt 
þið mykla Nafn / {í af ydr er vanhelgat fyrer Heidingium / það fí pier hafed vanhelgat a 
tnedal pᷣra Ss þr hiner Heidnu fklu formerkia at eg er OROtencſeiger DAÐA 
Huggun DATen Mar að eg auglyſe mig a ydr fyrer þin) þeg ſie Neilagꝛ. 

og Syter beit (  }uiað eg vil fæfia ydur til Neideña þiuda/z ſamanſafna ydur af ollum Londum / og jñ⸗ 
flytia yd? aptur j ydart Land. Og eg vil ſtockua hreinu Vatne a yd/ ſo af þicr ſtulut verða 
hreiner af ollum yðar Gaurindum/z eg vil hreinſa ydr fra ollum ydar Afgudum. Og gefa 
vᷣdr eitt nytt hiarta Æ eirn nyan anda j vd2/z eg vil j burt taka p Steinhiartad af ydru Noll⸗ 
 Be/z giefa ydꝛ eitt Kiotligt hiarta. (Ég vil giefa mir Anna í yde / og eg vil giora eitt ſuodd / 5ð 

an Folt af yður ſm̃ geingzi minum Bodordum / z helldr min Riettinde og gieter þar epter. 

#09 þier ſkulut buaj Landenu ſm̃ eg gaf yðar Forfedrum /? þicr fkílut vera mitt Folk og eg 

vil vera yðar Gud. Og eg vil Frelfa vo? af öllum yðar fObreinleita/€ eg mum Ealla Korned 

æ eg vil margfallda þ/ z ecti neitt hallcere vil eg íta koma fil ydar. Ég vil Margfallda 

Auoxten a Trianum æ Ausxten a Akurlondumũ / ſo að Heidingiarner þRíu ecki meir hæða 

ydr mz Þre Nallceris tijdiſte. 

Þa munu þíer hugleiða ydar vonda breyfne/z yðar giorninga ſĩ eigi voru goðer bier 
munut þa Idraſt yduara Synda æ Afgudadyrkunar. Peſſu vil eg til vegar koma / ecke fyrer 
ydar ſkulld feiger DROTten DRO Eten/{o að pier ſkulut vita Þ/belld? ſo af pier ſtulud 
eitnen ſkam̃aſt ydar/ bera inroda / pier af Iſraels Nuſe / yfer vora vonda breytne. 

So ſeiger DRten DiTien / A þin ima nos eð eg mun hreinſa ydr af ollum yd" 
Syndinn / þa vil eg byggia pᷣſſa Stadena apíut/t Þr hiner foreyddu Staderner ſkulu j gen 
vppbyoder verða. það foreydda Landet ÍR etiaft aptur / po ad þ voere fordiarfat / ſo at aller 
þeir fem þar ganga om ſkulu ſia það/ og feigia/ betfa Land var } eydelagt/ og nu er bað 
fí eirn lyſtelige Alldengarde / og þeffer Stader voru nidur brotner z eydelagder og ofan rif 
ner / Eñ nu ſtanda þr ramliga bygder. Og þær Heidnar bioder ſem epter eru ordnar j krin⸗ 
gum yður kulu formertia at eg: DRXITEN/ſa ſcn vppbygger þ (ii ofan er broted / e 
grodſet Þó i eyðe var lagt. Ég DROT EIN (ág þíta/z giore eirnen Þ hið ſama. 

Suo ſeige DROEEn DROTten / Ég vil lata að nyiu Iſraels huſ ſpyria mig fuð 
at eg meige augſyna mig pn / Z eg vil margfallda þa ſo 8 Mañſins Nord / ſo fíi eina Set 
laga Neid / ſin eina No⸗rd til Jeruſalem á beitar Hotidum / fo ſkulu Þr foreyddu Stader⸗ 
ner fuller verða af Manana Mord / Os Þeir ſtulu formerkia at eg er ORVTen. 


XXXVII. 


BHend DRROTTIANS kom yfer tig/z flutte mig í Anda NOTE, Á 
n SRS Z (ette mig vppa eir výðan Bell/(ífi fulli la af Dauðramafa bein 
Anum/z hñ leidde mig vm hí allan/og ſia þu/ Þar Ímgu ofſa merg Bein a 
ÍF Bellenum/z fía þu/ þau voru misg féinen. 09 hañ ſagde fil míýn/ Pu 
NA Mafífins fon/Meinar þu nockut að Þífi Dein fÉule verða lifandi? Og eg 
NC (tgde/DROEtn DROEten/þ veiftu vel, ER 
Dg híí ſagde til n:ífn/Gpedu af þýfi Beinum/z (eig þu til Þra. Pier ſtinen Bein/ Ney 
red DDNOEEtns. So ſeiger DROEtn OXOSten af Pſſũ Beum / Sia þu eg vil 
jñ (enda eirn Anda j ydr / ſo af pier ſkulut Lifade verða. Eg vil giefa ydur æðar Sinar /? 
Ímfa Kiot vara yfer hdur / z draga Herund þar yfer / z gefa yd? Anda fo at pier fklut verda 
Afande apte / Os pier ſkulut formerkia að eg er ROSE. | ; á 
#36 tg ſpada ſo ſm mier var bíjfalað/z ſia þv að þar varð Nark / þa át eg ſpade ſia pu 
að þan hreerdu ſig / ẽ beinen komu til ſamans aptur huert til ftjns iðar. Og eg fa/æ fia þu. „ 
— vgtu aðar z Kiot a pmm / og hañ dro Nerud yfer pau / po var þar efi nu eingen Ande 
peim. 
Ob hã ſagde til mijn / Spadu tl Vindſins / Spa þu Maũ ſins ſon / £ feig þu fíl Vindſins 
Sus ſeiget DROEten DROEten/ Vindur kom þu hingat vr fiorum Attůum / 2 blas á 
þífa hina Daudu / ſo að Þr verde Lifande. Og eg ſpeade ſo 8 hũ ſkipade mier. P Pr 
era 

















F 


| Ezechiel LXXV 
a ba / ⁊ þeir lifnudu aptur / Og þeir reiſtu ſig vppa ſijnar feetur. Og það var mig 
8 — bít ſagde til mijn / Pu Mañ ſins ſon / Peſſe Beinen eru gisruallt Iſraels hus. Gia buj 
út feigia þr/ Bor Bein eru ffinen/z vor Bon er fortsput/z þ et vtgiort vm off, Par fyr? 
ſpadu z feigðu til bra / So feiger DRÐ Eten DRO Eten/Gia pu / Eg vil opna yðar Gra 
€t/Z cg vil vtleida yd? mitt Folk af þm/z fũflytia ydr j Iſraels Cand. Og Þier ſkulut For⸗ 
Mertia að eg er DROCCTIN/ pa át eg hefe opnað ydrar Grafer/z ví leidt ydr mitt Folk 
af þin, Og eg víl giefa mifi Anda j ydꝛ / ſo að pier ſtulut verða Lifande aptut/z eg vil ſñſet 
lá yður j ydart Cand/ #09 þier fklut formertia ad eg er DROtten/(Eg tala Þ/z giete b eit 
< Men/ ſeiger DROEKEN | 
#09 Orð DROEEING (kicde til mín z ſagde / Pu Mañ ſins ſon / Tak Þier eitt Kefle 
€Erifa þar uppa Suða z Iſraels Born/z þta Gamlags meñ. Og tak eñ nu eitt añat Kef 
le/z ſtrifa þar vppa Joſephs / er Ephraims Kefle/æ alla Iſraels huff/z bra Galagsmefi, 
E glegg p eina til ſamans við hitt añat / að p verde fo ſin eitt Triekefle j piñe hende. Neer 
ed bitt folk talar nu fil þún/z feiger/ Villtu ecki kuñgisra off 5/þuað er þu meinar bar mg? 
Þa Ítig til pra / So ſeige DROT En BROS Een/ Gia þu/ Eg vil taka þ Triekef 
ed Joſep s / s er j Ephraims Nende með. ſijnum Samlags meñum Iſraels ſleckte / vg vil 
ggia þa til Kefieſins Juda / z gista þat ſo eitt Kefle af / z Þr ſkulu ſo ba eilt miñe Nende 
SÁ SR hallda a pᷣm Triekeflunum j þiie hende / a huer eð þu hefur ſkrifad / ſuo að 
fae að, l S 3 É ; á — 
D þu fkallt ſeigia til pra / So ſeiger ORDTAEN DROCTen / Sia pu / Eg vil fæ 
kia aptur Iſraels Born til þra Neidingiaña til þuerra eð þr eru j burt farner/og eg vil ſa⸗ 
 Mattfafna þm or ollũ Attũ / e jñflytia þa aptur í þra Cand. Og eg vil giora eitt SolE af þm - 
s Mum j Candenu vppa Sfracls Fiallbygðum/z Þr ſkulu aller til ſamans hafa eirn einta 
Konung) z Þr ſtulu ecki meir ſtiptaſt í tuefíar Pioder /eigi helld Kus Kongarijke. Suo 
ulu þr æ eirnen ecki meir ſaurga fig má ſijnum Afgudum z Suiuirdingum z allzhattudum 
Syndum / Es vil hialpa þin vt af ollum Attum / j huerium þr hafa Syndgaſt / eg vil þrei 
a þa/æ þr ſkulu vera mitt folk z eg vil vera Þra Guð. E A 
6 Og Dauið mifi Þienare ÍR vera pra Konung:/z eirn einkanlige Hirder allra Þra. Og 
Þe ſkuſu ganga j mindi Kiettindum/z halda min Bodord £ giora þar epter.4Dg þr íRlu bua 
bui Landen aptur / ſin eg gaf minum Pienara Jacob / j hueriu þ ydrer Forfedur þr biug⸗ 
gu / Peir z þra Born z Barnaborn ſklu buabar fñe eilifigana / z D auið miñ Pienare ſtkal 
vera þra Hofdinge eilijfligana. Og eg vil giara Fridarins Sattmala við? þa/ P ſkal vera 
Ein etltjf? Sattmale við þa/2 ég vil efla þa z margfallda / mifi Nelgedomꝛ (Fal vera a mæ 
bra tilifligana. Og eg vil bua a meðal þrá/z eg vil vera Þra Guð og þr ſkulu vera mitt 
Folk. Go þ eirnen Neidnar þioðer ſkulu formerkia að eg er DROE Een fi Iſrael gior“ 
Heilagan/þa eð miñ Nelgedomur verð. eilijfligana á meðal þta. 
XNXVIII. — 

8 Ord OROATINS ſtiede til mijn og ſagde / Pu Dlafifins ſon / Snu Gog 
Wier a mote a Gog ſm er í Lande Magog / z hit cedſti Nefdinge í Meſech ? 
| Eþubal/Z Spadu af þonn/z (eig þu/ So ſeiger OROten DROSCt⸗ á 
en / Sia pu / Eg vil fer Þig Gog / þu fi ert hiñ cedſte Nofdinge / af Landi — 
herrunum ſ Meſech € Thubal / Sia pu / Eg vil vmkring ſnua þiet z leggia — 

þier eifi Bitel ; Mun / ð eg vil vtleida þig mg allt þitt Nerlid / Neſta Meñũ / þar ee Tartart 

álla vel buna/ z þer eirn mifell Mañſiolde / pr eð aller hafa Buflara/GEioildu € Guerð. eður Moſchout 

Hu flyt mg þier þa vr Perſia / Blalande z Lybia / fí aller hafa Malma og Skiolldu. Þar —— 
tig Gomer ⁊ allt hũs Nerlid / mz pui Quſenu Thogorma ſm̃ liggur mot Rordrenu / mz lu 

Ð bis Herlide / Sa þu flytur margt Folk mz þier. Nu vel/ Bu þig vel vt / þu z all: þifi Mat 

flockur fífi er ia þier/ z vertu bra Hofudzmadur / þu ſtallt heimſoktur verða/eptér langari 
ma vmliden. 
2 Brin þinum ſudaſta tijma / kalltu koma í þ Landet ſm̃ aptur er leyft fra Suerdenu / ẽ til 
ſamans er komet afmargu Folke / ſm̃ er vppa Iſraels Fioll / þau ed í langa tíma afa í 
Ðe - epðeleigit/ 





Propheten 
Edyde leiged / og nu víleiðder ern fra morgu Solfe og bua oaglauſer HYu ſtallt draga vpp 
þangað/z koma þangat má einu ſtoru Harke z Nareyſte z pu ſkallt ba ſm̃ eirn Skyia klaſi 
fil að hylia Landit / þu z allt þitt Herlid 2 þ þið mykla Folked ng pier. 


So ſeiger OROTTen BROTten / A þm tima ſkalltu aſetia pier ſuoddan / z þu mit C 


Hafa vondan afefning/z þeintia ſo / Eg vil jfífalla j b Landet ſin er an Mwrueggia / ko⸗ 
ma yfer þa 3 ſo bwa mg ſpeckt z vgglauſer eru/ Þr et aller ſitia vtan Mwruegggia / vg hafa 
huortke Vijgſkord nie Borgar hlid / vppa Þ að þu kuñer bæðe að Neria 2 Reena / og loata þú 
na ond ganga vfer þa hina foreyddu ſm komner eru j Buffaparlag aptur/ zyfer þ Folk 
eð ſm̃ j gien er farnan fafnað í fra eiðnum þíoðum/ z hafa vífett fig fil ví vega apíz og að 
drmtta/æ bua mitt Landenu 


Ottfeð Arabia / Dedan / e br Kaupmeñern a Giafarþafenis/z all? mifels baffarmefi mu, D 


nu feigia til pijn / Eg meina þ að þú ſiert Rictfeliga komen til að Ræna/z Þ þu hafer faman 
dreiged þífi Mañfiolda til að Heria / ſo að þu meiger burt taka bæðe Silfur z Gull/z ſafna 
pier fo fie 2 Audcefum / z fremia fo eitt miked Neruirke. 
ar fyret Spaadu Mañ ſins ſon / ſeigdu til Gog / So ſeiger ÐROTSEN DROE 
TEN / Er beigi fo? Pu muní giteta að ner ed mitt folf byr vgglauſt / þa mũtu koma af 
þinu Takmarke / einkum fí er af þre aalfu mot NRordrenu / Pu og margt folk mg þier/aller - 
a Neſtum / eirn mikell Mafifinlde z eitt Mektugt Herlid / og bu munt draga vpp hingað fer 
mitt Folk Iſrael / fúfa ſin Skyaklaſe tilað hylia Landet / Þetta ÍR fÉic a bm ſijdaſta tijma. 
Eñ þar fyter vil eg laita þig koma í mitt Lad / vppa Þ af hiner Neidnu fRlu peckia mig huer E 


ſen ad eg verð Helgadur ſyrer þra Augum a þier/ o þu Gog · 


So ſeiger DROTEM DROLTM/ Du ert ſa hiñ fame/af huerium eg, fagða forðir 
fyrer mina Þienara Prophetana j Iſrael / fíi ſpoadu a þeim ſama tijma / að eg villde lata 
Þig koma yfer þa. Og Þ ÍR ſtie a þm tijma / neer eð Gog Fen yfer Sfraels Lad(ſeiger OR 


SEten ORROTTEN) þa ſtal mín Reide vpporaga í mifie b Grimd. Og imiñe Vand F 


leetingu tala eg ſuoddan / 2} Elldenum miñar Reide / Puiad a þm ſama tijma |R þar verða 


“ 
8 Ba „ ein ftor ſkielfing j Sfraels lande/ fo að Fiſkarner j Gionum/z Fuglarner onder Nimnenum / 
fin Reide og Fienaduren a Akurlondemum / z allt p ſm geingur og brærer ſig a Landenu / og aller þr meñ 


Repſingar vétti 
dur / vegna Syn 
da mins Chri ſt 


ens Lydz 


Gog 


fí eru a Jarduñe ſkulu ſkialfa fyrer mínu Auglite / c Fiollen þRíu om koll kaſtaſt / Begg“ 

og aller Mwrar ſſelu nidurhrynia. — 
tog eg vil falla Suerded yfer hñ / vppa ollum mijnum Fiollum / ſeiger DROTten ORG 

Rten / ſo p eina Suerded ſkal vera a mote hinu odru. Og eg vil deema hñ mg Drepſottum 

og Blode / 2laata rigna Nregguidre mg Nagle / Ellde/ z Breñeſteine / yfer hñ z hũs Herlid / 

og yfer p mykla Folked (í mg honum et, Go þa vil eg verða Dyrdarſamligẽ / Heilagur og 

alfuftigur fyrcr morgum Neidnum piodu / So að þr ſßlu formerkia ad eg er OROTTen⸗ 


XXXIX 
65 þu Mañſins ſon / Spadu moti Gog z ſeigdu / So ſeige DRÐTEN/ A 
ORTTien / Gia pu / Eg vil fil við þig Gog / Pu ſm̃ ett hiñ æðfti Nofd 
inge í Meſech 2 Thubal / Sia pu / Ég vil om kring ſnua þier z locka / og eg 
Moil vifiytia Þig j fra þín Endemorkunum mot Nordrenu / og lata þig koma 
Eoppa Síracls Fioll. Og eg vilfla Bogan vr piñe Vindſtre hende/og j 


í ð burt fleyia Skeytunum af þifie Neegre hende. Pu ſkallt a Iſraels Fiollum 
niður við Belle lagð: verða/ bu mz ollu piſnu Herlide / og mz þinu Folke ſm̃ er mz bier. Og 








eg vil giefa þig Fuglunum huadan fíi Þr koma fliugande/og þm Oyrunum a Morkine til 


að vpp(uelgia big / Pu ſkallt við Belle niður lagdr liggia / Puiad eg DROCten OXOC⸗ 
EEN hefe ſagt þíta. 


So eg vil vfaufa Ellde yfer Magog / vg yfer þa fí Vaglauſer bwa Epiunum/ Daft 2 


fkíu formerkia ad eg er DROTEen Huiat eg vil kuñigt gista mitt bið Neilaga Nafna 
meðal mins Folks Vftaels/z eg vil ecki leing ur lata mitt þíð Heilaga Nafn Vanuirdt bæ 
helldur ſtulu hiner Heidnu formerEia/ að eg ſie (a hiñ Heilage | Iſrael. Gia pu / Petta et 
Ff sög og ſtied / ſage DRÖEEN ORTen / þetta er fa Daguren vm huern 
eg hefe talad. 
Os 


— — —— — — —— — — — — 





I Bebe | LENVIÍ 
Dag Þr ſũbyggiararn j Stedunum Iſraels fRíu ganga vt / og kynda Eld og breũa vpp 
onen / Skiollduna Bucklarana Bogana Druarnar/ Striſdhamrana / vg Þau laungu 
——— i fia Aar ſkulu Þr þar af afa noga Elldeuid / ſo að pr ffulu eckt þurfa að ſcek 
g a að Biden a Merkurnar / edr heggua bít í Skogunum / hellde {fult Þr kynda Elidana n 
nunum · Og þr ffulu ræna þa af huerium Þr voru rænter/ng taka af pm ſem j fra pm 
Bofðu tek:d/ féger DROEEen BIÐETÆð, —— 
Ogb6 ſkie a þin tijma / ba vil eg gefa Gog eirn Legſtadj Iſrael fi er fa Daluren þar 
gienged er til Siafarins mot Auſtrenu / ſuo að þeir fíi bar ganga fram̃ vm / ſtulu a Ford það fa 
alt þan Staden/ bat fyrer að þr hafa þar Sarðað og med: fjnum Haffislda/ Þ ſkal yrer Viten veg 
a tallaft v Bogemwgadalur. Ei Iſraels hws ffal Jarda þa vin fis Mranade/ fuð ad na Olyttat 
Bolbægr — — allt Folked j Landenn ſkal nog hafa að giera að Jarda Sogemea⸗ 
munu Nafnfroeger bðá fyrcr Þ) í eigi mi rd feiger ÐR í 
— —— pt b / Ad eg auglyfte á þm deigi mina Syrd (eig DR — 
#29 Þr munu kioſa bar mefi til/ ſin mz jafnaðe ſkulu fara vm kring j Landenu / og Þr ſm̃ Ss 
Stafa hina Daudu með? Þít/til að Jarda ba fem epter eru ordner í Sardenu/ (un að pᷣ verde Boga Tiggui 
ð reinſad aptur / Epter ſis Manade ffulu þr ranſaka. Og þr hiner fífi fara om Ering j Cart þat grapen 
enu / og fae þr að ſta j nockrũ ſtad eitthuert max bein / ba mij Þr ſetia þat eitt Merke vpp 
hia / pangad fil að Þr ſin Jarda hina Daudu grafa b eirnen / Gogsmwgadal. Siſdan ſkal — 
ſa Staður kallaſt - Namona / bafen mum br hreinſa landed. amona) 
Nu pu Mañſin⸗ ſon / So feiger ORDATen ODROTTen / Seig þu ollum Fuglunũ / RALA 
„ Baðan firi þr ftiuga / og ollum Dyrunum a Votta Gafneð ydut fil famans z EðMeð hár ene 
Wingar/ reñedallauegana at z Eomið til famans/til mins ſlatrunar Offurs/8 eg flætra yde / 
Ef mik ed Slatruna roffur a Iſraels Sinllum/og eteð Kioteð z DrecEeð BLÖÐ. Pier (ul 
Ut efa Kioted bita Sðfiugu/z þier ſtuſut drecka Blodid Hofdingiaña a Jorduñe / Qrwtara 
ambaña z Hafraña,/ Vraña / ſm̃ allerfaman eru feiter bg vel Alder. Og bier ſkulut eta 
p bið Feita / ſo að þier ſkulut ſadder verða / drecEa Blodet ſo áð þiet ſkulut verða Druckner 
af Pi Slatrunar offrenu ſm̃ eg ſlaitra ydur. Metted ydur nu við mitt Bord / af Heſtum ? 
F ridade Nofum af þm Oflugu z allzhattudu Strudz folke / ſeiger DROtten OROtten. 
Do eg vil koma mille Dyrd á meðal Heiden⸗ Hidoda / ſo ad aller Neidingiarner ſtulu fra 
Mit Dom fífi ég hefe lated ganga / mina Hond 8 eg hefe lagt a pa / Og ſo einna 
taels Hus formertia að eg et DRABTAIRN bra Gud / fra Þín Deigi z æ fíjðan framleið 
ÍS. #09 Neidingiarner ſkulu formerkia huernen p Iſraels hus ér í butt flutt/ fyrer fifia SÚ 
Storða fater/z þ eð pt hafa fyndgaft á mote mict/Dár fyre hefi eg byrgt mitt Auglit fyrer 
Pm og hefe giefed þa j Send: ſina Motſtodu maña / fo áð Þr aller ſaman ſtulu falla fyrer 
Suerde. Eg gierda við þa lika fo fit þra Synder z Illgierder hofdu töffulldat/z byrgði 
8 mitt Auglit fyrer bn. KR 
Dar fyrer ſeiger OROTten DROT Een ſo / Nu vil eg fnirá HNerleidinguñe Jacobs 
nknſamur vera ollu Iſraels Hufe / og Bandleeta vn mit bið Neilaga Nafn. Eñ þr mu 
tra ſijna Forſman / og allar finar Synder / með? huerium þeir hafa Shudgaſt á mote 
ier/ noer ed pr hua vgglaufery ſijnu Cande/ at eingen mune ſkielfa þa/ Og nær ed eg hefe 
ſokt þa aptur í fra pin Folfenu/z fattanfafnat Þín j gien af ſina Ouina Cande/z næt at eg 
arð helgað? af Em fyrer Augſyn margra Meidifía pioda / Pa féulu þr Þ fyrmertia að eg er: 
DROEEKYIN Þrá Gud / (fr ie í burt flytia þa a medal Heideña binda /z hefe ſamanſafn 
at þin apt2 j bra Land / laitid ecki eirn af þm par epeter verða, Ogeg vil ecki meir byrgia 
utt Andlit fyrer pm / Puiad eg hefe vthellt mínum Anda yfer Iſraels hus / ſeiger DRRO⸗ 
TTen ORXOTten. — | 
XL. 


A Vui Tuttugaſta 2 fimta votu Herleiding· are þí Tinda dagen i Maaden snksa 
| vpphafenu Aarſins / Það er þ Fiortanda A aret epter pᷣed Staduren vár Vcygein 
Í | nidrbroten. A pᷣm ſama Deige forn Hond DROEEN NG yfer mig / og allta (ins etci 
á J flutte mig pangadj birt fyrer Guddomliga ſyn / fí var j Iſraels Lad. Og Í Af 

N (0 ft mig vppa eitt mig öfutþætf Fiall / þar vppa var ſuo firi eirn bygdur sori 









Siadun fyrer fufan fram ðð þ 
all Re lu bn ÐÐ ÞR 


Prophetin 


Da pa ed hit hafde futt mig pangat / Sia pu / ea var þar eirn Madi / he pfelit var 


Cmtun/híi hafde eirn Lijnuſtreing z eina Meliſtaung í fifie þende/z ſtod vnder Porteu. Oog 
hñ ſagde til míýn/}bu Mañſins ſon / Sia þu/og heyr þu mx affngle/z hugleidtu vel að því 


huad eg vil ſyna þier. Puiad þu ert þar fyrer hingat fluttur / ad eg ffule ſyna pier Þ/ {un at 
þuffuler kuñgiora Sfraels Nyſe allt Þ 5 bu ſier hier. 

Og fia pu / Par gieck eiin Mwrueggr vtan vm Nwſit allt j kring om þ g Maduren haf 
de þa Moelisſtongẽa j hendifie/ Ni var ſex Alna Long þú Alen var eirne puͤhond leingre efi 
almeñelig Alen. Og hñ meellte breiddena a bygginguíie eina Melisſteng / og eina Mixlis 
ſtong a Nedena. 


Sg hũ kom fil Portdyraña ſm̃ horfdu mot Auſtrenu / og hñ ſtie vpp ad Troppunum og B 


mellte Syllarnar a Portenu / hu Syraſyllen var eirnrar Moeliſtangarbreid. Og hñ meell⸗ 
te ſo eirnen þau Nerbergen fi voru beggia vegana hia Þortenu/ að leingdiñe eina Melis 
ſtong z að breiddiñe eina Moerliſtong / z pᷣ rumed a millum Nerbergiaña var fimalna breidt 
2 þíí meellte eirnen Dyraſyllena jñan fil hia Portenu / vpp að Lopthuſenu eina Malifiong. 
„Dabí mællte Copfhufit jríar til hia Portenu efna Meliſtong / og hafi moellte Lopthuſit 
hia Portenu Atta alner/z Vtbroted þar á tucer Alner/z Lopthuſtt jñ an fil a Portenu. Og 
Herbergen voru priu á huora hlid hia Portenu j mot Auſtrenu / Sa p eina fo breidt ſm̃ hit 
añad / Og þar ſtodu víbrot badumeigen báu voru jafnſtor. 
Par eptera mellte hí Vijddena Dyrañia a Portenu / ſin var Tiu Alna / og leingdena a 
Portenu Prettan Alna. Og fram̃e fyrer Nerbergiunum voru Scete baidumeigen / Alnar 
breid / eñ Nerbergen voru fer Alna a vijddena beggia vegana. Sad 
Þar til meællte hũ Ported fra Pekiuñe Nerbergeſins / jñ til þefiufiar a Portenu fim̃ Al⸗ 
na z Euítugu breidt / og huorar dyrnar ſtodu í giegn odrũ. 
Of giorðe eirnen lopthus Sextijgu Alna að heed / z einar Fordyr fyr? huͤꝛu Lopthuſe hia 
Portenu allt vm kring. Og jñ til pᷣſſ Lopthuſſens hia pui jñſta Portenu þar jñ er geinged 
pa voru Fim̃tijgu Alner. 

Og þar voru mio Vindaugu jñan til a Nerbergiunum / z Lopthuſin jñ anvert hia Porte⸗ 
nu allt vm kring · Go voru þar z jñan fil Vindaugu a Lopthuſunũ / og þar var a vtſkoren 
Þalmvíðarlauf allt om Frig. 

#6 hf leidde mig framleiðis fil hiña ydſtu Fordyraña / z fia þu/ Þar voru Nerberge 09 
eitt Gteinlagt Golf j Forðyrununt allt vm Ering/z Þrtattjgu Nerberge a Golfenu. Og þ" 


var eitt hætt ſteinlagt Golf hia Portunum / ſo langt fíi Porten voru / hia þvi nedſta Stein 


lagda Golfenu. 
Og hũ moellte breiddena a pui nedſta Portenu j fra þeim jũſtu Portdyrunum vtan til / 
Nundrad Alna bæðe mot Auſtrenu z Nordrenu. 


So mellte hñ z eirnen það Ported ſm̃ horfde mot Nordrenu / hia þm ydſtu Fordyru⸗ 


nii að leingdiñe z breiddiñe / hafde z eirnen Priu Nerberge huorumeigen og þ hafde eirnen 
ſijn Bíbrot/z Lopthus / lifka ſo ſtor ſm hia pui fyrſta Portenu Fim̃tijgu Alna að leingdiſie 
Fim̃ Alna z Tutlugu að breiodiñe. ða hafde eirnen ſijn Bindaugu og ſijn Lopthws / 
'z fín vtſkoren Palmudar lauf / lika ſin þ Ported mot Auſtrenu / z P hafde ſis Troppr þar 
ed vpp var geinged / zP hafde ſitt Lopthus þar fraftte fyrer. 


Og Þ Ported hia Þín jn ſtu Portdyrunum var giegnt pui Portenu fen ſtod mot Nordre/ O 


nu z Auſtrenu/ Og bí mellte Nundrad Alna fra but odru Portenu fil hins añars. 

þar eptera leidde hĩ mig mot Sudrenu / ⁊ fia pu / Ad þar var efi eitt Ported á mot Sud 
tenu/z hũ mællte pſſ vᷣtbrot z Lopthus lifa 5 hiña añara / p hafde eirnẽ Vidaugu ẽ Lopt⸗ 
hus allt om kring ýta 3 þau oñur Vindaugun / Fim̃tiſgu Alna long z fim̃? Tuttugu alna 
breið, Og þar voru ſio Troppꝛ vpp at/z eitt Lopthus þar fram̃e fyrer/ z vtſtoren Palmuid 
arlauf a þíf Vtbrotum badumeigen. 

ða ha mællte eirnen Þ Ported hia Þn jñ ſtu Fordyrimum mot Sudrenu / fí var Nund⸗ 
tað Alna fra pui ſydra Portenu fil hins afiars. 

Að hñ leiðde mig efi leingra fram / j giegnum Í ſydra Ported j þær jñ ſtu Fordyrnar og 
mellte Þ ſama Port mot Sudrenu / líta ſo ſtort ſem þin sfíur með: þí HNerbergium Vtbrotũ 
ng Sopthufum/z með? Bindauguim ẽ Lopt ſuslum þar a / liſka fo ſtor ſ bin síur / allt vm 
fring/ Fim̃tijge Alna lang ⁊ fĩ £ Tuttugu Alna breið. 


Os þar gieck eirn Copífalur vm Ering/ firi Tuttugu Alna lang: z fri Alna Es EA 
oð vítt 


— EGzechiel LXXVII 
ſtod bit ſyrer j giegn pu jüſta fordyrenu / bi hafde viſkoren Palnnundat lauf á Bíbrotunn/ 
Par vorir affa Zioppe opp af ganga. | 
Þat eptera leidde hã mig til pff jñ ſta Portſins j mot Auſtrenu / z meellte Þ lifka ſo ſtort 5 
Nur medꝛ piſ Herbergium / Vrbrotum og Coptbufum/z pᷣſſ Vindaugum ? Copifuslum 
| S Om tring/ Íífta fb ſtor ſin bin oñur / Fim̃tijger alna long z Fim̃ 2 Tuttugu Alna Þreið 
8 hafde eirnen eitt Lopthus giegnt pui ydſta Portenu / víféoren Palma lauf á Ber, 
| rotunum badumeigen Z mítfa Troppr vpp að. 
56 Ptera leidde hn mig ar pun Porunu mor Nordrenu / h moellte hñ lifa ſo ſtort 8 þin st 
— ð medꝛr fj Lrbergium vtbrotum ẽ Lopthuſu z pſſ Vindaugum z Loptſuslum allt vm kring 
—9— Fim̃tyge Alna long z fim og Tuttugu alna breið. ða Þ bafðe eirnen eitt Copt hus giegnt 
til ydfta Portenu/ einen VífForen Þalma lauf a Bíbrotunum badumeigen og Atta 
Troppur vpp að. | | 
9 Meðan fil vpp að Vtbrotenu hia hueriu Porte var eitt Setbergi mz eirne Dyrahurd 
e Þr logdu Breiie vffreð/ Eñ í Lopthuſenu fyrer Bottenu ſtodu tug Bvrð a huora lið) 
sr þvert Þr ſkylldu fímtra Brefieofrenu Syndaoffrenu 2 Gata offrenu / Og a Hlidiñe vtan 
ltil par ed geinged er vpp ad Portenu / mot Nordrenu ſtodu eirnen ius Bord / é til hiñar añ⸗ 
andar vnder Lopthuſenu vpp að Portenu eirnen oñe ius Borð. Go að par ſtodu þu 
umeigen fioge Bord / p eru Atta Borð fil ſamans / s þr ſlatrudu vppa. 
gpau fiogꝛ Borden 8 fil Breñeoffurſing voru giord / p voru vthoggner Steinar half 
oñur Alen að leingd z breidd z Alen að hæð/ vppa huer þr logdu allra handa verEfæte til 
at ſlatra mz Breñefornunum z öðru Offre. Og Þar vorir ſpeingꝛ vtan vmkring / beygdar 
„ Mað/ 1 Bandar að Herd / og a bau Borden attu þeir að leggia það Kioled/ ſem SD fs 
E, ' 


„ taft féyn 
Og þar voru Herberge til Saungmañaña vía fyret pui jíífta Þortenu j Þitt jñſtu Fordy 
runum / Eitt hja þre hliðifie vpp að Þorfenu mote Nordrenu / h horfde við Sudrenu / hitt afis 
at vpp að hlidinle mot Auſtrenu / Þat horfdc við Nordrenu. 
So hñ ſagde til mijn / Pau Herbetgen mot Sudrenu heyra Þr Preſtunum til ſm̃ þionæ 
siða j fen. Eñ þau Herbergen mot Nodremn heyra þeim Preſtunum fil fen piona 
tei, #09 Þr etu Jadoch ſyner / huerier alleinafta af fonli Cent ſtulu framganga fyrer 
DROETIN ál að þiona þonum, ' | 
So hn mellte þafi Aeten í Nwſenu 8 var Nundrad Alna fang? 2 Nundradalna breiður / 
fettantad/z þar féð eitt Mllfare tiett fyrer Muſterenu. sr 
#09 hũ leidde mig jñ í Loptſaleñ Muſtereſins / 7 moellti Lopthuſit badumeigen / Fĩ Alna 
xeidt / E Porten a huora ſiſdu/ Priogia aina breiðr, En Lopifaluten vat Euttugu Aina 
angur z Ellefu alna Þreið:/ z hafde Erappr 3 Þr geingu þat vpp áð/Z þar ſtodu Stolpar 
nedan ad vpp að Bíbtotenu/ enn a hvera Ýliða 


NEI 


hn. Ö Bí léiðði mig jñ i Muſterit og. mellte Vtbroten Bia Veggiunum / pau 
A Dori fe Alna breið a huora hlid ſo víð (it hufit var. Og Porten voru Tiu 

Jalna breid / Eñ Veggerner á huora hlid hia Portenu var huor fyrer ſig fim 
alna breidꝛ. Og hñ meellte romit j Muſterenu / Þvar Fiorutijge Alna að 

cleingdiñe ⁊ Tuttugu álna að breiðdeie. 

Bif. Og bíi giecE þagað jñ / g meellte Dyrnar tucer aliter/ 2 Dyrnar vort {eg 

lner z breiðben Dyraña Gis aͤlner. Og hñ ſtikade Tuttugu alner a leingdera/og Tu 

9 U alnꝰ a breiddena hia Muſtereu / Og híí ſagdi til min / Petta er Þið allta Neilagaſta 

mr S fi meellte Beggen a huſenu / ſer alna að hæð / þar voru Sualer allauegana vfan vm 

ing / viſt wtar ſ SVerberge ſin voru fiogra Alna víð a alla vegu. Og þan fornt Qerberge 

tu Prettan og Tuttugu huorumeigen eitt hia odru / þar ſtodu Stolpar neðan vnder vpp 

0 Veggena a Nuſenu allauegana vm kring / 5 þ barn. — 

— yfer pᷣſſũ voru efi fleire Loptſualer allt vm kring / Sualern voru ofan fil vijdarefæ eft 

Kingu fra hiñe neðftu z til hiñ ar fit í mided var/æ fra þre j mided var fil hiñ ar herdſtu / z þú 

ein ſtod fer diina yfer añare. Og vijdden a Þre hiñe efftu Coptfueluiie var TR —5 





= 





Propheten 


arner baru Sualernar vpp að Nuſenu / og þar voru Tuttugu alner j fra odrum Veggnum 
til eins añars j huſenu. — 

Dg par voru tucer Dyr vpp að Vindſteinenum / adrar a mot Nordrenu / efi aðrar a mote 
Sudrenu / Vindſteirneñ var fim̃ alna vijdur / Oog Mwren mot Veſtrenu var Fimtan vg C 
Sextijge Alna víður Niutijgu Alna lang. 

Og hñ mellte leingdena Nwſſens / Þ hafde Hundrad Ana vtar í gtegnum / mz Mwrnũ 
og pui eð þar var hia / og vijdden fram̃e fyrer a ofan mote Auſtrenu mz pui ſm̃ þar ſtudde 
að var og Nundrad álna. — 

SOSg ham mexllte leingdena a Bygginguſie / með ollu pui fem þar ſtudde að/ frá einu 
Hornenu til hins añars / p var Nundrad Alner á huora ſijdu mg þvi inu jñra Muſterenu / 
z Lopthuſenu æ Fordyrunum / mz þin Dyrunum / Vindaugum / Hyrningunum / z bn. Prime 
£opífuslunum/z þvi Gtafíþilenu alla vegana vtan om kring 

Srí mællte z eirnẽ huerfu hætt Þ var fra Jorduñe opp áð Vindaugunum / z huerſu breið 
Þ Bindaugun fÉylldu vera. Og bí mellte fra Portenu jñ fil hins allta Neilagaſta bæðe jñ 
an z vían allt vm ring. Sr 

Og þar voru Cherubim vtgrafner a Noſenu riett vm kring / fra neðanuerðu z að efffuÐ 
Ónttifie a Dyrunum / ? a Veggiunum / og þar voru vtſtoren Palnundarlauf / ſmijdut onder 
Cherubim. Og huer þra hafde tus hofut / odrumeigen ſo ſn Mañs hofud / eñ hinumeigen 
fo ſm̃ eitt Leons hofud. 

Og Dyrnar a Muſterenu voru ferkantadar / og aller hluter voru lyſtiliger til famas ſett 
er / huer við añan. 

Og b Triealltared var priggia alna hatt / og tueggia alna að leingd z breidd / z aller langue 
ggerner Mrmingarnar voru af Eric/z hũ ſagde fil mijn / ptta er þ Borded ſm̃ ſtanda ſtal 
fyrer ORROTTne. 

#09 Dyrnar bæðe a Mufterenu/z hia pui hinu allra Neilagaſta hafde tuo Nurdarucen⸗ 
ge / {í meñ laita vpp z aptur / z þar voru eirnen Cherubim z Viſkoren Palmuidarlauf a/ liß 
fa fífi a Veggiunum. Og þar voru ſterkar Steingur fyrer / giegnt Lopthwſenu / og þar 
voru á mio Vindaugu / z merg vtſkoren Palmuidarlauf / allt vm kring a Lopthuſenu / og ea 


Veggiunum 
í XLII 


Sn G hafi leiðde mig vé til hiña ydſtu Forðyrafia mot Nordremn / a mille þeirra A 
EN Werbergiafia fí voru giegnt byggingufie/ brre 8 ſtod við Muſtered z la Not 
J — Dan fil við Muſterid / huer lotur eð var Nundradalna lang:/} fra pui Port 
— em mot Nordrenu / 2 Fium̃tijgu Alna Þreiðz. Þar voru Tuttugu alner í mof 
pm ñ ſtu Fordyrunum / og j mot Skeingolfenu j þeim ydſtu Fordyrunum vo 
iy Cru hriatijgu Alner / fra því einu Nornenu til hins añars. Og þar var eir 
flatur jñan til fyrer Nerberginu / Tiu alna breide fyre Nerbergisdyrunum / pta la allt ſamã 
mot Nordrenu. — Á 

Og ofan ofer pᷣſſu Nerbergiunum votu oñꝛ miorre Nerberge / Puiad Rwmed a pui hinu 
nedſta z a pui Nerbergenu ſm̃ í mided ſtod var ecki ſtort / Dut þ voru Priu Nerberge að hæð 
z hafðu po onguan Stolpa / lijka ſo ſin þr Stolparner eð Fordyren hofdu / helldur voru bau 
fett huert ofã a afiað. 

Yog Þ yðíta Fordyred / vtã vm Þ var hladet mz einum Muvr / hia huerium að ſtodu Herber B 
gen / hũ var Fim̃tijgu alnalange / og Nerbergin ſtodu huert epter odru / Fim̃tijgualna at lein ⸗ 
gd / hia pui yſta Fordyrenu / Eñ Rwmed fram̃e fyrer Muſterinu/ var Nundradalna langfe 

Og niðre fyrer Nerbergiunum var eirn flotur mote Auſtrenu / á huern þ geingit var af 
þvi ydſta Fordyrenu. | A 
Og þar voru eirnen Nerberge vpp við Mwren mot Auſtrenu / bar var og eitn flotut 
fram̃e fyrer beim lýfa ſo fem fyrer hinum odrum Nerbergiunum mof Nordrenu / og allet 
hluter voru lijka með leingd og breidd / og ollu pui eð þar var a/ lijka ſuo ſem ofan a hinum 

edrum. 
#08 mot Sudrenu voru eirnen lijka puilijk Nerberge með: ſijnum Dyra vmbunade / og fy 
ter þm flotnum voru Dyrnar mot Sudrenu / til huerra að geingeð var fra þm MR 

ig 
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et liggur mot Auſtrenu. | 
“ og hũ ſagde til mín/ þau Wetbergen mote Nordrenu og Herbergen mote Sudrenu/ úð 
4 Muſterin bau heyra til Helgedomenum / j huerium b Preſtarner Matar neyta nær 
eð þr ora DROnn⸗ Þ þið allra Heilagaſta offted / Og þar fu þr jfileagia þer hinu allra 
Niloguſtu Fornernar / fífi eru Matar Offren Sundabren Sakaroffren / pt það er eirn 
st Gíaður | 
gher eð Preſtarner ganga Þaágat jñ / pa fku Er efi ganga ví apte af HNelgedomem 
Þær oſtu Fordyrnat / helldr fEufu Þr Þat fram̃e ſyrer leggia af fíer ſin j Bveriii B 
Vafa Þionað/j bau famu Herbergin/ Huiad Þr eru Qeilager/z ſijdan ſtulu Þr fæta ſig apt 
Í Þau sur fijn Ficebe⸗ ganga fb vf a medal folffins. 
Au g þá eð ff hafde mællt Muſterit alle ſaman yfian til/ Ceiðdi hñ mig vf að Portenu mot 
Sttenu/z meelite fra pui hinu ſama alla vegana om ring. Hot Auſtrenu mælti hí fim̃ 
Numdrud Maleſteingur a leingð/z bí ftitaðe ſo eirnen mr Nordrenu / fim hundrud Neeele⸗ 
(ing? ad leingd/? lýta ſo mot Sudrenu Fim̃ hundrud Mtelefteing2 að leinaͤd/? þa eð hafi 
mot Veſtrenu þa ftfade bff eirnen fíffi huͤndrud Moeeleſtreinge ad leingt. Suo var fat 
wren ſm̃ þf hafði mallt fertantaður a huora hlid / æ Fim̃hundrud Marlefteing riett yn 
ring / huar í b bið Neilaga ſkylldi fraſtilid va fra þui 


hinu Oheilaga. 
XLIII. 






Bhh leidde mig aptur að Portẽu mot A uffrenu/z fia þu/ að Dyrden Gudz 
Iſraels Kom vr Auſtrenu / og vat að heyra lúEa fun fern eirn yður mifcls 
Batzfalls. Og Þ lyſte misg a Jordufe af bífs Dyrd. Og Þvar hja ſuo 

J 8 ſu Synen õ eg hafda ſied hia Vatnenu Chebar / þafi ima eð eg þar Eö/ 

fs, að Staduren ſkylide í eydeleggiaft. Þa flell ég frati á mina Afionu/æ Dyr 

hn den ÐROTESNS kom jf j huſit / jñ vm Ported a mofi Muftrenu/ þa lyp 

0 —— flutte mig jñ j þ jnſta Fordyred / og ſta þu/ Ad Dyrden ORO⸗ 

ens vppfyllde huſit. 

B Og eg heyrda talad til mijn vt af Hwſenu / eirn Madur ſtod hia mier  fauðe til 
mijn. Pu Manñſins fon/ Þetta er mitt Æignarfæte/z þau Sotfporen mifía Fota j huerium 
ad eg vil bua tilifligafía a meðal Iſraels Barna. Bo Iſtaei⸗ hus ſkal ecEi meir faurga 
mitt hið Heilaga Mafn/ huerke Þr nie þeirra Konungat / meður finu Norunar lifnade / 
ẽmedr bm daudum Likomunum fiffa Konunga } Þeirra Heedum Þr ſm̃ (ettu fijna Proſkull⸗ 
Du hia minum Preſkellde z ſhnar Stoder hia minn Stodum/⸗ þát var eckt vtan eiri Veg⸗ 
Sur a millum mín ẽ Pra. Og Þr hafa fo Gaurgað mitt bið Heilaga Nafn meða fjnum Sui 

irdingum ſm̃ Þr giordu/ Þar fyrer hefe eg z eirnen foreydt þm j mtie Reide. Efi nu ſkulu 
r burt kaſta ſynn Oorunar lifnade / þm Likomunum ſiña Konga langt j butt fra mier / 

Z eg vil bua a medal þra eilijfligaña. Hr 
06 bu Man ſms ſon / Syn þu Iſraels fe þíta Muſtiere/ at Þr ſkamiſt ftjn ſyrer fría 

Mifgistna ſaker / og laattu þa tata eina fEixra fyrermynd þar af. Dgner eð Þr ſkam̃aſt 

in nu begna allta fifa Miſuerka / þá ſyn þm beñan Form z fyrermynd a Nuſenu / og Þíf ví 

gãg Zjfigang/ z alla Þíl ſtipa / z allar bíf Siduentur z alla Þíf fefninga/ Z all þíf Esgmmi 

#9 þa Ð fyrer Þim fo að Þr ffulu hallda allar þíf Eipanet/ z allar þ{f Giðueniur og gið 

ar epter. 


709 Píta ſtal vera Hwſſens Logmonl / a hedum Fiallſins / fó vidt ſin pſſ Talmark er / þa 
ÍR Þ vera bið allra Qeilagafta/ ptta er Nwſſens Logmal. 
epter Þre Alen ſem er eirne Puerhond leingre ef ein 
Almeñelig alen Fotſtalluren á pui er ein alen að herd / og eirmar Afnatbrerð? og Alltared 
eim vpp að Gpongifie þver að er fpafíarbreid allt vm kring / z Þ er heñar það. 
„ Deifr — gtölfetil þíns nedſta Þreyfins er fueggia Ana bætt/ 2 
alnar breidt. Eñ fra pui ſama Mb 


á Prepenu fil bis mykla Scetiſins / ér fiogra alna haatt 
; á Mat breidt / < Harel fisgra Ana 


Of alna lagt? Eolfalnabreiðt ferka 
ortan alnabreid ferkontud / þar 


C 


bætt/ z fra Ariel ofa verðir fioge born. Og Ariel var 

ntad. Og ſu þin effta Trappã var Fiortan alna long 

gieck ein Speng allavegana víð vm kring õ vár sk 
| ; na 

— 1 

— 


a 


Harel) 
Kallaſt Guðs 
Fiall / Ariel 
Buð3 þíonufta/ 
So kallar hñ þ 
ehſt a Alltare 
nu / bar obprad 





DropBeten | 
alnar breid / Fotſtalluren þar a/var alen að Med / Troppurnar þer horfou við Auſtrenu. 
Dg hũ ſagde fil mijn / Pu Mañſins ſon/ So ſeige DROTTen ORXOCTIN / Detta 
ſtal vera Siduenian Alltariſins a ᷣm Deigi/nær ed þ er giort að þr ſkulu leggia Breñeoff⸗ 
red þar vppa / z dreifa þar a Blodenu. Og þu ſkallt giefa Preſtunum af Lein/ Jadochs 
Sedde / ſm̃ fyrer mier ganga fil að þiona mier / eirn vngã Bra til Synda offurs / ſeiger DR 
OTen OROTen. Og pu ſkallt taka af pui ſama Blode / og ſtockua búi á þau ſtege 
Hornen hia þm effta Pallenum / og allt vm kring a Spongena / Þar mx ſkalltu hreinſa b/ 
€ Sriðþægia. Og þu ſkallt taka Bran Syndaoffurſins / Brefia hí vpp Í þeim Stad (em 
þar er til eintad:j wfenu/vfefyrer Nelgedomenum. 

Ef pañ afían Dagen ſkalltu oſſra einum Krarn hafur / ſĩ er Caftalaus/ til eins Gyða Ð - 
offurs z hreinſa Alltared þar mz / lika þí þ var breinfat mg Vranum. Og nær eð Areinfun 
eter nu vtendut / pa ſkalltu offra einum Vngum Vra / ſm̃ er Caftalaus / z einum Orwt af 
Niorduñe Caftalaufum/z þu ſkallt offra þin badum fyrer DROSEne. Og Þreftarner 
ſkulu Dreifa þar Gallte a / og Fornfæra þa ſo DROTEne/til eins Breñeoffurs. 

Og {o ſkalltu ſis Daga í ſamt huern epter añan / dagligana offra einum Kiarnhafre til 
Syndaoffurs / og Þr ſtulu offra einum vngum Vra/ og eimm Nrwt af Hisrdiñe badum la 
ſtalauſum / og ſtulu ſo j ſis Daga Forlijka og hreinſa Alltared/ og vppfylla pſſ bend?. Og ep 
fer þa femu Daga ſkulu Preſtarner a þm Attunda deigenum ætíð og alla tima epter Þ/ off⸗ 
ra ydru Brefieoffre/og ydru Packloeetis offre vppa Alltarenu / ſo vil eg vera yður Nadarſam 
ligur / Seiger DAÐSLEN | DROTTEN, — 
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SGh leidde mig vtaptur/ að but ydſta Portenu Helgedomſins mote Auſtre / M 
nu / Eñ b var fil luckt / ?C¶ DROEten ſagde til mijn / Þetta Port ÍR ba fil 
Ilukt og ecki vpplukaſt / og jn vm pᷣ ſtal eingen ganga vtan alleinafta DRD 
Tten Gud Iſraels / hñ ſkal ganga þar jñ vm/ og bad ſkal vera til luckt. Ad 
AE Hefdingiunum þo vndanteknum / Puiad Hofdingen (al ſitia þar jnne 
O til ad neyta Braudſins fyrr OROTANE / hñ ſkal jſganga vm Lopthu⸗ 
ſed / og ganga ſo vtaptur om b hið (ama, 
Siſdan leidde há mig að pui Portenu mote Nordrenu fram̃e fyrer Qufenn/ og eg ſa/ og 
fia pu / ad hwſed varð fullt af Oyrd OROIZINS / og eg fell fram a mína Aſtonu. Og 
DOROTTen ſagde til mijn / Pu Maũſins ſon / Hygg þú gloggligana ad/ og fia þu/ og hly 
dtu jfíuirdeliga ollu bui / huad eg vil ſeigia Þicr af ollum Siduenium z Setningum í Huſe 
OROATG / og gicet vel að pui huernen að þar ſkal jñganga / z að ollum vtgongunũ 
HNelgedomſins. 
Dg ſeig pu / pui ohlyduga Iſraels huſe / Suo ſeiger ORVATen DROTEM/ Pier 
af Iſraels huſe giored þar hellſt formtket ví af / mz allar yðar Suiuirdingar. Puiad pier 
jñleided j mifi Nelgedom Framandafolk mx einu oumſkornu Marta z vumffornu Nollde/ 
fyrer huͤia að pier ohelged mitt Nos / noer eð bier offred miu Braude/Keitifie z Blodenu. Og 
briotet ſo miñ Sattmala mí ollũ yo“ Suiuirdingũ / hallded ei beer Siduemurnar mins Nel 
gedoms / helldr giored yður ſialfum nytar Sidueniur j minum Helgedome. 
Þar fyrer ſeige DÐROT TEN DRD Eten ſo / Dar ſkal eingen Framande medr einu 
oumſkornu Narta og oumſtornu Nollde / koma í miñ Helgedom / af ollum þm Vtlendingũ 
ſm̃ eru a meðal Iſraels Þarna. Ha z eci hella? þr Leuitarner / ſin í burt viku fra mier z eru 
geingner Billuvega fra mier mg Iſrael / epter pra Afgudum / par fyrer ſkulu þr bera ſijnar 
Synder. | 2 
Eñũ Þr ſkulu biona í mínum Nelgedome vti Dyragicetzlufie Huſſens / z Þr ſkulu þiona | B 
Nuſenu / og ſtulu ecki vtan ſlatra Bregeoffrenu z vdru pui offre/fíi Folked hefe hingad / og 
ſtanda fyrer Preſtunum til að piona þm. Af pui að þe bionudu hinum odrum fyrer peirra 
Afguðn/z gæfu ſo Iſraels huſe eina Hneyrlan til að ſyndgaſt. Þar fyrer hefe eg vtriett mij 
na Sand yfer þa/feiger OROten BROS S/að þr ſkule bera fínar Synder. Og ec⸗ á 
Ee ſkulu Þr nalægiafi mig/til að framflytia mitt Keliemaͤs Embatte/og eigi hellddadEomi — 
til nockurs mins Nelgedoms hia þí allra heilagaſta / helldur ſtulu þeir bera fíjna aj a 
á birÐU 


* 





Etbil Lóðin 
uirdu vg ſijnar Suuirdingar ffi þeir fromdu. Þar fyrer hefe eg fett þa fyrer Adgicetſlu 
meñ / til allrar pionuſtu í Hwſenu / og fil alls Þeff fi meñ ſkulu gfs þar jñe. 

Eg Þreftarner af Leuunmum Zadoch fletti fi hielldu Siduenurnar mins Helgedoms 
þa eð Iſraels born fellu fra mier/ þeir ſtulu ganga fyrer mig og þiona mier/ og ſtanda fra 
fe fyrer mier / ſo að þeir ſkulu offra mier pui binu Seifa ? Blodenu/ ſeige DRROATEN 
DROTEGN. Þeir ſkulu ganga já í minn Helgedom / og ganga fyrer minu Vorde æ þið 
na mier og hallda minar Sidueniur. 

Dg neer eð peir vilia ganga jan vm. jñſta Portit a Sorðprenu/ ſtilu peir færa ſig í þau 
e€ Lijnkleedin / og ecki neitt Vllkleedi a ſier hafa ſo leinge fíi að þeir piona í pui hinu jñſta Port 
enu Fordytfins / Og þeir ſkulu hafa Lijnhwfur á flynum hofdum / Lijnkleede om ſijnat Len⸗ 
dar og eigi ſkulu þeir gyrda fíg j Sueita / Og nær eð Þeir ganga einhueriu ſiñe vt til Folk⸗ 
ſins af puydſia Fordytenu / þa ſkulu þeir færa ſig af þeim Kleedunum í huerium þeir hafa 
bionat / og leggia þau hinu ſomu í Nerberge Nelgedomſins / og færa ſig aptur í oñur Fot / ſo 
að þeir helge ecki Folkit í ſjnum Kloedum / Eigi ſkulu þeir raka ſijn Hofud / og Þeir ſkulu eckt 
helldur Ímra Narir vara misg ofſa langt / helldur ſtulu þeir lata kringſtiera Þat/ Og ein⸗ 
gen Kieñemadur ffal þa Bín drecEa/nær eð þeir kulu ganga í Þjfifta Fordyrik. Og enga 
Ha Eckiu nie þa fem við mañ er ſkilen ſkulu þeir tafa ſier til Eigen konu helldur eina Mey 
af þvi Sadenu Hoſſens Iſraels / edꝛ eina epterlmtna KiefemafisEti 
Dg Þeir ſkulu kieña minu golke ſo að þeir vite að gista greinarmun a millum hins Nei⸗ 
laga Z bins Oheilaga / z a mille hins hreina og hins ohreina. Og neet eð þór kiemur eitthut 
Kicerumenl fyrer pa / þa ſkulu þeir flanda og deema vm það z vrſturda þ epter minum laga⸗ 
liette / og haldda mín Bodord og Grðueniur/ 7 hallda allar minar Natijder og Nelga mijna 
Huottdaga. Sg Þeir ſkulu ecti gága fil neins Srannliðins/€ faurga ſig ſo/ vtan alleinaftæ 
til Fodur og Mode Sonar eða Dottur / Brodur eða Syſtur ſm̃ eckt haf: efi Gipt verit/ yfer 
pm meiga þeir ſaurga ſig. Og Mañ ſkal telia ſis Daga epter þ eð bí er hreinſadur. Og 
neer eð hñ geingur jñ aptur í Nelgedomen i þyfifta Fordyrit til af piona í elgeðdominum/{0 
ſtal hí offra fíjnu Syndaoffre / ſeiger HROKINN ORROTten. 
Ef Arfleifben fem þeir ſkulu hafa vil eg ſialfur vera/ Þar fyrer ſkulu þír eckert Lad ge 
fa þeim í Iſrael iil eignar / puiad eg er þeirra Arfleifd. Þeir fkulu hafa ſitt Vpphellde af 2 
MRataraffrenu/ Gyndaoffrenu og Sakaroffrenu og allt það (ííí forlofad er í Iſrael / þaffal 
P vera þeirra, Sg allur ii fyrfte Ausxtur 2 Frumgietningarner af ollu Bppbafningat 
offre þa ſkal vera Kieñemañafa. Pier ſkulut og eirnen giefa Kieliemsnunun ið fyrſta 
af ollum Mat / ſo að Blezunen ſkule vera í þinn Mwſe. Eñ oll daud Nroe / edur p fet Dye 
bitid er/fie það af Sugfum eður Fienade / pad ſama ſt ulu Kieñemennerner ei eta. 
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RN ar eð þíer vtffiptit nu Ladenu mʒ hlutfalle þa (Eufu þier afftilta eitt vpip 
Mhafningar offur af Landenu / þat fí DROACANG (kál Helgat vera fim̃ 
og intugu JDufunder Marleſkopt að leingd / og tíu Puſunder ad breidd / 
{a Floluren ſkal Heilagur vera ſo langt ffi hã hrockur. Os þar ví af ſku 
Níu ſim̃ hundruð mæleifspt Eoma il Helgedomſiñs ferkantad / og þat til 
frialsligt rwm alit vm kring Fimtigu Alna — 
Os a þeim ſama ſietnum ſem er ſii og tuttugu Puſunder Moerleſk opt að leingd æt fín 
Puſunder breidun / pa ſtal Nelgedomuren landa) og þat hið allra Heilagaſta. Enn þ epter 
verdur af bui Landenu ſkal heyra Kieñ emonnunum til / fen piona í Helgedomenum / og gan 
Al BNOKENE til að piona honum / ſo af þr hafe rum til Hwſaña / og þ ſtal eirn 
eilagt vera. F 
Ei þeir Seuifarner ffi þinna fyrer Quſenu ſtulu eirnen hafa ffi tuttugu Merleſlopt 
at leingd / og tiu Puſunder að breidd í ſitt NAutſtipte til tuttugu Herbergia. 
ða til Gtadarins (fulu þier einen latfa eirn Floten fyrer allt Iſraels hwoe / ffi Puſ⸗ 
under Maelefkopt a breiddena og fim og tuttugu Puſunder a leingdena / ndeſt þí Slofnii 
{if afſtuldur er til Nelgedomſins — 
Pier ſkulut eirnen giefa Hofdingianũu eitt Takmark huorumeigen / a milli Kieñemanna 
flotfine og a millum Staðarflstfins/t mot Veſtrenu og í mot Auſtrenzu og hí ſtal Í ss 
— a gur mo 





at 
—B 


eð 


í titt 





a 
Epha) 


Propheten 


gur mot Auſtrenu og Veſtrenu. Það ſkal vera hũs eignarſt ipte í Jſrael / ſo ad mner Hofbd 


ær Kant dingiar ſkulu eckt taka meira það minu Folke tilkiemur / helldur ſkulu þeir lata Iſtaels Folk 


%:tb) 
r Meelex til 
Y ms eg Vid⸗ 
LG) 


Siclus 
Ein Minz hell/ 
brl ſiclos / hui 


is ie bíla ið 


bijhallda Landenu tilfifa Kynkugſſii. 

Pui ſo feiger DRO Elen DR Eíen/ pier Iſraels Nofdingiar hafet giort p nogu lein⸗ 
ge/Ímtið af Nænt og Rangindum / og giorit það huad gott og rieftuffligt er / og latid af pui 
að otdrijfa mitt Folk ſeiger OROTien OROTie. 

Pier ſkulut hafa riettar Boger/z riett Meekierolld/ riettan meeler /· Epha ẽ b Bath 
ſkulu jafnar vera / ſo að eirn Bath ſtkal hallda eri tiunda parten af einum Homer / og Epha 
eirn tiunda parten af einum omer/ Puͤnad huortueggia ÍR p molaſt epter einn Nomer. 

Eñ eirnc Giclus ÍR hafa tiu Gera / ein Mina gist" tuttugu Siclos fit 2 tuttugu Siclos 
Z fimtan Siclos 


Í gtg raf mu voprefmaun ofni fi þer (Fufut bpplea fem e jf fette partur 
lus beliðr tuð en af einum Epha / af einum Nomer Nueitis / Z eirn ſiettunguren af einum Epha z af einum 
Drachmas/ Per Homer — * 


Fiordũgꝛ Ryn 


p u⸗/ edr ort 
or errum Zoch⸗ 


„me mal 


Og Þier ſkulut giefa eirn Bath af Oleum / ſem er fá þir tiunde Bath af einum Chor / og 
hiñ tíunda part af einum Nomer / Puiad tíu Bath gtoter eirn Nomer. — 

Sg eitt Lamb af tvenn Nundrudum Sauda af peirre Miordifeð er i Iſraels Gras 
haga / til Mataroffurs Bregeoffurs æ packleetteo furs / til eirnrar forlýfunar fyrer ba / ſeiger 
DMOCEEN DAOLSEM... SR ÚR 

Allt Folkit í Landenu ſkal færa foðda Vpphafningaroffe til Nofdingians í Iſrael. Og 
Hofoingen ſkal offra finu Breñeoffre Mataroffre £ Dryckiaroffre / a HRatdunu Tugl⸗ 
komunum og Puottdogunum / og a ollum edſtum HNaitijdum Wwffins Iſrael. Þar til mz ÍR 
bí fornfæra Syndao frenu / og Mataroff enu Brefieofjrenu og Þarf lxtisoffreim/ til eirnrar 
ſaeee 

So ſetger OROTien DROT:m/a þeim fyrſta deigenum þeff fyrſta Manadarins (kt 
þu taka eirn vnzan Bra ſm̃ er Laſtalaus / og hreinſa Nelgedomen. Og Preſturen ſkal taka Ð 


af Syndaoffurſins Blode / og dreifa put a Stolpana í Noſenu / óg a þau ſiogur Hornen a 


Troppunn Alltariſins / a Stolpana í Portenu beſſ yñ ſta Fordyrſins. Lika ſo þkíu z eirn⸗ 
en giora á beim físunda Deigenum Manade num / ef að nockur kañ at hafa hraſat edr for 
fieð fig/að pier ſtulut ſo breinfa Nuff, . 

A heim fiorfanda deigenum hins fyrſta Manadar þa fRlu pier halla Paſchana / og í ſis 
daga Neilagt hallda / og eta oſytt Braud. Og a þeim fama deigenum ſtal Hofdingen Offra 
fyrer ſier og forer ollu Folkenui Landenn /einum Bra til Synda offurs. Ef a Þeim ſto Na 
tijdisdo gunum ſkal hí huern Dag offra ÐAO SEN eitt Breſcoffur / s eru ſis Vxar zfig 
Mwiar ſm̃ Laſtalauſer eru/ og eirn Kiarnhafur til Syndaͤoffurs enn til Mataroffurſins (R 


- í offra einum Epha til eins Vra/ z einum Epha til eins Nrwiſins / og eitt Nin mz Oleum 


ll 
=. Öl þéini ſimtanda Deigenum hins fisunda Manadar ÍR þíi Heilagt hallda í fis Daga hún 
epter añan / eins fo ſ þa aðra ſio Dagana / og hallda þa einſliſka fo mg Syndao ffre / Brenne 


oſſte / Matatoffie og Olen. 


ið) BO (eiger DROTten OROTten / pad Þorfið á pin jñ ſta Fordyrenu / ſim a 
tn, ér mot Auſtrenu ſkal vera til luckt pa ſer rvmhelga dagana / efi a Puottds 
ounum og Tuglkomunum /kal þ opit vera. Og Hofdingen ſkal ganga vt ⸗ 





> at fíl ond? —— á Portenu / z ſtanda við Stolpana á Þortenu. Og 
Preſtarner ſkulu offra bis Brefteoffre og packlcetis offre / eñ hñ ſkal tilbiðia 
a Proffkullde P 


á Pro ortſins bg ganga fíjdan ví aptur / enn Portit ſkal opit vera til Kuelldz 
fg Folkit af Landenu fFal einſiika ſo tilbiðia fyri DROSENE í þin ſomu Portdyrun⸗ 
um / a Puottdsgunum og Tuglkomuhatijdum — 

Það Breheoffrit þm Hofdingen ſkal offra fyre OeROTTREG á Þuottdeigenum/ ſkal ve 
ra þer Lemb fem eru Laſtalaus/ eirn Hrwtur Caftalaus/z eitt Epha Mataroffurs til ein 
MNwtſins/ til Mataroffurſins Eñ til Lambaña fo mikit fi hũs hand giefur til Oataroff 


Urſins / og eitt Nin með Oleum fil eins Epha. 
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; En a þeim Tunglt omunum ſkal hí offra einum vngum Bra fifrer Caftalausz fer Con 
bum/og tili rt Laſtalauſu / einu Epha til rans/z emu Epha til Yrwtfins/til Mar 
aroffurſins / enn til Canibafta fo mikit ffi honum ſyniſt / eiriu Os Oleum til eins Epha. 


Da neꝛer ed Hofdingen geingur jñ pangat / pa ſtal þí Ganga jíí að Portenu Lopchuůſſens / 
„99 ganga ſo þafi ſama veg vt aptur. Eñ Þ golkit í Candenu fí Erem: yter DROTLSEM 
a Þeim ſteeſtu Hatijdumum / að:tilbiðia/0g geingur jf að Þortenu í mot Nordrenu / þa ſkal þ 
Ganga ví aptur af þui Þortenu mot Guðreriu. Og hueriet fífi jiganga vm það Þortit more 
Sudienu / pa ſkulu þeir vigargá vi pat Porut more Morðrénu. Og þeir ffufu ecki vt aptur 
Sága vm þ fáa Þortet ſm̃ Þeireru jñ geingner / helldur ſtulu Þr gangartett fram/z ſo vt. Eñ 
Nofdingen ſkal ganga beede n dg víg þín. —— — 
Esg a Nelgum dogunum og Þeim ſteeſtu Hatiſdunum ſtal offraſt til Mataroffurſins / til 
Ett Bra eitt Epha / og til NAwiſins eitt Epha / og til Lanbaña epter þvi ſm̃ hũs Nond vill 
Stefirhafa/ög eitt, Hm Oleum fl eins Epba.. A 
Eñ hær eð Hofdingen vill Fornfrera DROTENE eitt viliugligt Breſeoffur/ edr Pack 
lcetis offur / ſo {Éal vpplukaſt fyrer honum p Kortið mote Auſirenu / ad bí meige ſo offra ſynu 
Breñieoffti og Packleetis o te/lýfa ſo 8 hí er vanur að efra a ÞPuottðagunum/ z nær ed hũ 


„ S€ingur vf gptur / pa ſkal Portit lataſt aptur epter honum. 


So dagligana þa ſtal hí Fornfera ONVXE eitt Brefteoffe/einku ſm er / eitt Mars 
gamallt Lamb Laſtalaufi / pin ſtal hů offra huern Morgun. #09 hñ íR huern Morgũ leg⸗ 
gia þar vppa eirn fiettung af einum Epha til Mataroffurs / og eirn þriðiung af emum ir 
Oleum til að vokua mz Queitemiolet/DROSENE til eins Matar offurs/ p (Fat vera eiñ 
efinligur riettur vm þ bið dagliga frír. 09 huem Morgun ſkulu þeir offra Lambenu / my 
Mataroffrenuog Oi eum / til eins dagligs Brefeoffur··. 
So ſeiger AROTien OXien / Mar eirn Nofdinge giefur einhuerium af fijnum So 
num eina gafu / af ſine Arfleifo / peirre hiffe fóru ffúlu bí Syner bihallda / og ad Erfdum 
ugnaſt. Ei giefe þí ndekrum af fönum Sueimm eitthuad af ſiñe Arfleifd/ p fkulu þeir eig 
naſt til Frelſunar Aarſins / ba ſtal þ falla til Nofdingians aptur / puiad hafís Arfleifo tal 


Allemaſta erfuaft af bið GSonum. Ðá Nofdingen (ál ecke reitt þafa fra Folkenu af þeirra 


a rfleifd / og ecfi áð örgfa þa af þeirra eigen Gotze. Helldur ſkal þí lata fitr eigi Gon fíni 
ftalfs til Etfdarfalla fo Þeingen af minu Folke ſtuli í burt drifaſt af ſine eign æ 
Eftleifð. — 
tög hũ leidde mig vnder jngangen hia Hlidenu á Portenu í tot Nordrenu hia Nelgedom 
ſins Herkerge / {fi kie ẽemo ñunum til heyrde / fia þu/að þar var eitt rwm reirne HMrmnguñe 
mot Veſtrenu. Og hã ſagde til mijn / þetta er fa Staduren / a huerium Pre ſtarner fkulu fioða 
Sakaroffrit og Synda offrit / og baka þ Maiaroffut/ ſo að þeir purfe ecki ad Lera þ ví vm pᷣ 
hid ydſta Bortoprit/til að Helga Folklit. 
Part epter á leidde br mig vt til hins Fordyrſins / og had mig að ganga í þau fisgur Note 
rt á Fordyrenu / Og ſia þu/að þar voru vti huerium af Þeim fiorum Qornumum síur ſma 
tðpre/til að verfua Reykelſenu vís / Fiorutigu alna löng og priatijgu afna breið / oll fiogur 
tg einum ſkamti. Og þar gieck eirn litil Mwr vtan vm kring huert eitt af þeim ſiorũ / par 
ru z giorder elldzſtader neðan fil vpp við Mwren. Og hafi. fagte til min/ þeita er þ Mat 


diorda hufit í hueriu þ Pienarar Nwſſen⸗ ſtulu matreida þ ſm̃ Folkit offrar. 


XLVII. 


NN Bí leidde mig já aptur áð Dyrunum Muſteriſins / Og fa þu/at þar flaut 


Aidena hia Muſterenu / heegra meigen hia Alltarenu í mot Guðrenu. Og 


ie Puſund alner / og leidde tig í Vatm / pangat til að p tok mier í Qnie. Nũ mælt — 
Oij. nu ſiñe 


Propheten 

sg ſinne Puſund alner ẽ liet mig vaða pangat til at þ tok mier meir efi t midt Leer. Pa 
mellte hñ ei Puſund alner/z þa varð pᷣ ſo diupt að eg grynta ecki / puiad Vatmit vat ſo diupt 
at par matte ſynda yfer vm / og eg kuñe eige af na til atufifins. #09 bí ſagde til min / þu maí 
ſins ſon / petta hefur pu nu ſied. 

908 bann leidde mig aptur om ſama veg til Lands / og ſia bu / að þar ſtodu rir, Í 
ſta morg Erie hia Gtrondifebeggia meigen Da hfi ſagde fil mín/þ Vatnit ſm̃ tefur vt 
hie dan mote Auſtrenu / p ſkal rifta í giegnum p ſrettlendit / vti Giafar haſit / og í frá þvi ti 
naGiafarbafenu íb afiat. 99 neer ed þ kiemur vf í afit/þa ſtai þ ſama Vatn ba Neil⸗ 
(vfamligt/a allt þf þar lifer vtt og bræter fig/ þangat fi er þeffer Vatzſtraumarner Þeir 
Eoma/5Þ {fal fa og ífal hafa misg márga Fiſt a / og aller ſtulu þeir lifa og Neilſuſamlig 
er verda / huar eð Þeffi Vatzſtraumur hñ kiemur. 

ða. iffavarner ſtulu ſtanda vid pañ hinn fama/ í fra Engeddi og jú fil Enegglaim / 
þa ſkulu þeir víbréia Fiſke netin. Puiad þar ſtulu vera misg úiarger Fiſkar / liſka ſm̃ í pui 
——— Siafarhafenu. Eñ Gítenn3 Pyhletner þeir munu eckt heilncemer vera/ Belldur 

Og hia Strondiße við (áa Vatzfall beggia meigen íkuvara allra handa frioſamlig Al C 

dentrie / og peirra Laufblod ſkulu ecEt viſna / og Þeirra Allden ſkulueckt rotna / og huern Ma⸗ 
nað ſkulu þau bera wan A utt/þuiatbrra Vatn reñur vt af Nelgedomenum / peirra Auox 
fur ſkal Duga til Matar / og bpra Laufblod fil Leekninga. 

So ſeiger DRO ten BR Eten/Deffeæru þau Landamerken epter huerium bier ſkulut 
vtſt ipta Landenu a millum pra folf Kyntuýflafia Iſraels / piuad tus blutftipten heyra Jo⸗ 
ſeph eettlegg til/og þier ſkulut fEipta pui jafnt bé eins fí orum/þuiaðeg hefe oppha Ft ie 
na Nond / ſop eg vil giefa yðar Forfedrum vg ſo yður Landit til Arfleifdar. 

Peſſi eru nu Endemorken Landſins mote Nordrenuſi fra pui mykla Siafarhafenu / í fra 
Nethlon jñ til Zedath fí er Nmath / Berotha / Stbraim fit nalceger ſig við Damafo/z Ne 
math/og Nazer thichon ſm̃ ligg? við Svaueran. Það ſtulu vera Landamerken / frá Nafenu jñ 
til Hart Enon og Damaſcus / og Nemat ſkal vera Landz enden mote Nordrenu. 

(fi Candamerfen mot Auſttenu ſkulu þier mæla millum Naueran? Damafé/ z millum Ð 
Gileað/og millum Candfins Iſraels hia Jordan jũ til Siafar haffins mote Auſtie au. það 
fk ulu vera Landamerken mote Auſttenu. | As 

(Eri Candarmerfen mofe Sudrenu eru i fra Thamar / jú til þræfu Vatſins í Cades / zwo⸗ 
te pun Vatzfallenu / til hins mykla Nafſins. Pat ſkulu vera gandamerken mote Sudrenu. 

#04 SandamerEen mote Befiremreru í fra put hinu mola Nafenu beinleiðis já til Nin⸗ 

ath. það ſkulu véra Candamerfen mote Veſtrenu. 
ESs ſtulu þíer nu viſt ipta Landenu a medal peirra Kynkuijſlaña Iſraels. og net eð pier 
kaſtu pui hlutfallenu / til að vtſt wta Landenu a medal ydar / ſo ſtulu pier hallda þa hinu fræ 
mandi ſm̃ þa bua hia ydur / og ala þar Born hia ydur / lijka fí þa ſuͤbyggiarana Landſins 
amedai Ifraels ſona / og þeir ſkulu eirnen hafa fina hlutdeilld í Landenu / huer ſin eirn a med 
al þeff Slekteſins ſm hũ byr hia / ſeiger OROTien ORXOTien. 


A Elle eru þau nafnen Kynkuiſſlaña í fra Morð: attire/ fra Nethlon mot He 4 
S ÁS AN mafð QzarEnon / fra Damaſco mot Nemath / p ſkal Dan hafa ſitt hlut 
AR {fipte/} fra Auſtrenu jñ fil Veſturſms. 5 
k Sk 8 al hafa i ſitt Nutfkipte / hid næfta hia Dani fræ Auſtrenu til 
sa urſins 
ephiali ſkal hafa ſitt hlutſkipte neeſt hia Aſſer í fra Auſtrenu jñ til Veſturſins. 
Manaſſe ſkal hafa fitt hlutſtipte i hia Nephtali / i fra Auſtrenu jú til Sl 
Ephraim ÍR bafa fitt hlutſkipte næft hia Manaſſe/ i fra Auſtrenu já til Veſturſins. 
Ruben ík hafa fit þlut(fipte nceſt hia Ephraim / i fra Auſtrenu jñ til Veſturſins. 
Juda ſkal hafa ſitt hlutſtipte næft hia Ruben / j fra Auſtrenu jú til Befturfins. 
„ Ef þier ffulut fraffilta eitt Takmark næft hia Juda / fra Auſtrenu já til Veſturſins / ſem 
vera {tal fí og tuttugu Puſunder Meẽleſt opt ad breidd 2 Leingd / ein Deillden af pui Nut 
ſkiptenu 
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Ezechiel LNXXI 
ſtipten/ ſm̃ tt: í fra Auſtrenu fi fil Veſturfins / þar je ſkal Helgedomuren ſtanda. 

Dsg þar vt af ſkulu þíer fra {tilia ONDESNE eina hlutdeilld / fiũ og tuttugu Puſun 
der Mexleſt opt að leingd/ og tíu Puſunder Moerleſt opt að breidd. Og ſu hin Neilaga hlutdeill 
den þa (al heyra Þteftununrtil/8 ér firi z tuttigu MR Dare opt áf leingd mot Nordrenu æ 
mot Guðrenu/og ti Pufunder að breidd / mote Auſtrenu £ Veſtrenu. Og Sel geððuren DR 
OS INS fFalftanda bar miðt jfiami. Pat (al Nelgat vera til Preſtaña/ s eru af Za⸗ 
doch ſonum / huerſer ad hielidn mnar Gíðueniur = ötu ti af fallner mz Iſraels ſonum / ſo m̃ ß 

euitarner ér af fallner. Oo bífe þin fraffilda hlutdeillden ÍR vera Þta eign af Ladenu / þú - 
iu Þ þið állta Heilagaſta er bta Seuitafia Sandanetfiurm. fk a 

Eñ Leuitarner ſkulu hafa í þa Preſtaña Landamerkium / ffi É tuttugu Puſunder Meele 
ff opt að leingd / tíu Þufunter at breidd/ inka fí hiner adrer. Þutáð oll leingden ſkal hafa 
fiffi og tutkugu Puſundꝰ Myaleſt opt /æ breidden tiuDufunder Moexleſtopt. Og þr ſhu ei neitt 
{elta þar bt af edr í burt fa /ſoad ecki neitt fEute í burt fargaft/ af hinum fyrſta Landſins A⸗ 
uerte / puiat ber OOTANGE Algat. 

Eñ Þau fi Puſund Moereſkopt ſm̃ epter eru vorden a breiddena/ a motz vid þau fimmog 
kuttugu Puſund Maleſtopt a leingdena / pau ſkulu til Gtaðarins almeñelig vera / til ad bua 
þar {fie/z ſo til Forſtadaña / Staduren {k ſtanda þat mndt jíran í) z Þífal bá hñs ſtaãtur / 

Fiorar Þufðerz ffi Hudrud Neeleſtopt mot Nordrenu / ẽ mot Sudrenu. Lika ſo rirnen fio 
tar Puſunder É fim̃ hundrud Moeeleſteopt / morð Auſtrenu ? Veſtrenu. a 
Eñ forſtaduriñ tug hundrud og Fimtiu Meeleſkopt more Nordren og mote Sudrenu / ſo 
eirnen Ía tus Nundrud og fimtiu celiſkopt j mote Auſtrenu # mote Veſtrenu. 

Eñ Pepter er vordit af pre ſomu leingðdife fra pui hinu fraſkilda 2 Nelgada / ffi ern Tiu 

Þúfund Meele Lopt mote Auſtrenu ẽ mote Veſtrenu / ÍR heyra fil þrá vpphelldis ſm þíona í 
tadni/z þr ffi arfiða eiga í Flug fklu þr aller ba af Iſraels Bletti. 

So ad ſu giöruoll atffilningén 3 hefa firi g tuttugu bpuſund Moeeleſtk opt z er Ferkentud / 
bú fk va eitt Heilagt Takmark / iul Stadarins eigendoms. sr | 
Efi þráð 8 Þar tr eñ nueptꝰ beggiameigẽ hia Þré atſkildre heilagre hlutdeilldiñe / z hia ſtadat 
ins hlutdkilid / ér firi z tuttugu Þuftiðer Moerleſkopt mote Auſtrenu z mote Veſtrenu/ pᷣſtal 
alt ſaman vera Hofdingians á ſu hin atſkilda Heilaga hlutdeillden / Muſterit Nelge 
domſins ÍR vera pat midt jfían i / eñ huad fí a mille ligge / á millum hlutſt ipteſins Leuitaña æ 
€ hillum Stadarins hluiſkiptis / og millum Candametttafia Inda og Beniamins Landa⸗ 
merkig / p fk vera Hofdingians. Par eptera ſtlu vera hinar adrar Kynkuiſlernar / Benia 
min ÍR hafa þitt blútfEipre fra Auſttenu já til Veſturſins Et Simeon ík bafa fitt blute 
fEipte naft Bemamins Landamertin/ fra Óuftréru já til Veſturſins. Ifachar ÍR hafa 
ſitt þlutfEipte hia Simeonts Landamerkium / fra Auſtrenu jñ til Veſturſins. Sabulou ÍR 
hafa ſitt hlutſt itpe hia Iſachar⸗ Landamerkium / fra Auſtrenu jf til Veſturſine Gad ÍR 
hafa ſitt blutffipte hia Sabulons Ladamerkium / fra Auſtrenu já til Befturfins, Eñ neeſt 
Bad / er Landamerkit mot Sudrenu fra Thamar jñ til þrætu vatzins í Cades / og í mot pui 
Vatzfallenu hia pun mykla Nafenn. S fR Ladit víffiptaft til Arfleifdar a meðal Iſra⸗ 
els Kyntuifta/z P ÍR vera pra Arfleifd / ſeig BROTIN OROTiten. Da Staduren fk 
vera ſo vijða/fiorar Puſũder € firi bndruð Moerleſtopt mot Horðrenu/ z Þorfen Stadarins 

lu kallaſt epter nofnum Ifrarls Kynkufſta / puu Þorten mot⸗ Nordrenu / hid fyrſta Portid 

tr Ruden / bið aftað Suða) þíð Pudia Étui. iða ſo i mofe Auſtrenu fiorar Puſunder z fit 
hundrud Maleſt opt / og þríu Porten / ſm̃ er bið fyrſta Portit Joſeph / hið añat Beniamin/ 
þið pridia Dan. Mot Sudrenu eirnen lijka fiorar Duftiðer z fitti hundrud Moeleſkopt / og 


priu Porten / hid fyrſta Simeonis / hid añat Ifachar / þið pridia Sebulon. Og lijka ſuo 


| 
mote Veſtrenu fiorar Þufiiðer og fríi hundruð Moexeleſt opt / og brin Porten / hid fyrſta 
Portid Gad / hid afar Aſet / þið þríðia Nephtali. So ſkhũ hafa datian 
Puſuder Marleſtopt allt vm kring | óg þá ÍR Staduren kallaſt / 
hier t DIIENNR. 


Ending Prophetans — 
EGzecchielis 


Dii 


Daniel er kom⸗ 
sen ffl Babilon 
to Idachim * 


Kongs 


6, Daníels 
pramperde 


udz gær Da 
mele giepnar 


I 


IT 






2 gi . 


S binutt ððrii Cap. wppbyrtaft Vesfembattígniit Dantelfs/ilað ed {kíeð? as Konafhts Draume / huern 


Daniel verður Damel aß Guddomligre opinberan / pinur aptur oa vtþyðet bi, Syter þeta tilepnte werdur þí ettn Hoßdin⸗ 


ttl 4ttönrs 


ge yper öllu Balilons rye ⸗/ Rirn Hyfkup og 4ðþuðym dur yzer (öllum, Dýfenda moͤnum og Spetingume 


þakúri -öttað ſtied er ttl huggunar Gyðinga iyd / ſo þeir í ſine wtlegð eæi fkylldu þálla tóthilnan nie GOpolinmedi / 
fo ſm̃ að beið Guð kaſtad þeim pra ſter / og fýnt Syrerbeit vt aß Chriſto burt tekit⸗ Par pyrer Teíur Gud 
eirn Herteken Gyding ſtioͤrna fo mektugu Kongsrijte/Ög ei weiteiſt fá Heidꝛ teinum, Babiloneſtum mañe. 
Es ᷣ er a að ſta/ ad bí haße wettt til þeff eins þangabur óg iburt ßluttur / at þíi fkyllde werda fo megtugur 
„etta og Koͤrduige/ apnuel yper beim ſm̃ bí þókoti í burt pert óg hertektt. So Daſamliga breyter Gud 

Siðgr einualldʒ "víð fita vtnalda/og weiter beim miklu mara er nockur Ee atófkár „í... 

Rongarytea „Æti fa Draumꝛ í ap Áitnefkatu er í Textarum aß Daniele flalpum lioſtiga vt byddur / vm þau piogꝛ ein 

Söru uaildz Bongarýten/ap buceiunt þið þyrfta war. þertta Affyrtorum óg Baliloniorum· Það añat þv Wet 

* dorũ og Gettia/það bridia Alexadri þíns mikla og Grickia / þat piorda ev Komuerta tijtés. |... 

Zomueria Rite Jpeſſare dt pydingu og meiningu er allur „etthitten fambltods / Bíðrningatner og Sagnabæfurnat 


(afia þetta noslias/Sri bi talat meſt og letnoſt vm Þat Romuerſta rijtit / þar pyrer ſtin vter vaðlíga tilhlyda · 

mdurlagenn / þá ed Jarnleggerner taka at ſtiptaſt t ſunduri cernar / þar. ſeiger bít pyrer þeta hlute⸗ 
tap bput Romuet(ka týtenu, Siñn yrſte et fa/at Ternar eru adſteildar eður ſundurlauſar/en haßa bo hra 
wppruna ap Jarnßeetenũ / So (í a Zikama manſins eru ſundurlauſar Ternar eñ eru Þó ab:Setetum Vaxne 


"at/c8 þeyta et num, Go warð þat Ronmerfka rykit í ſundurlauſt / pPa Siſpania Frackland og Ringlad 


KRomanum st) 


tom Era þuí/6g pleite óttur Bongatiyté/Gamt ex þat þo hier wt an waxit / og (ið firi! ártur Þlaritan/nidue 


ettum vandar 2 


tum a Grecis at: 
Germauos 


plantáð/og Þlutt( fo ſm̃ peir fetgta ) ranſt atum í pea þem Örifku til hrar Pydlurſtu þíoðar fo at þat hepr 
efi tu Art og luru Zarnſins burat þat hepur efi nu ſun a Rrisſtiorn er met og Baðberta/ Lögmál og 
Zágattet/{0 fí í þýrve HNoine, Þar þýrer ſeiger bít þiev/ þó at þat lie ſundurlauſt Rijte/ Þa bekur þat þa 
rót blakin eða legg SatnfiidN =. 32 A A Th Ra 
„Það anat er þetta/at flýtar atſtilt anligar Tær fie ohýtar/fumar aß Jarne/ ſumar aß Leire / þat wt þýði * 
er þí ſialpur / at þat nm wera eitt ſundurlauſt Rúte/fíundum ſtyr kuara ſtundum weytata.. Þetta hepur ſud 
ſued / Puiad þat Romuerſta výttt hepur opífiriis hapt agiecta Keiſara / fí war Katlamagnus og þeir þtifu 
Öttones/og þvalýtar/fíf oyperuin anliger woru⸗ Par a mote hepur þatog ſtundum Veyka og Ogicepuſania 
Reifara þat/þuetier opiſims woru yßeruñer og Sigrader.. Rg ET 3 
Þetta alltfaman er þurfa (agt/atwiev fkulum wita/at þetta Romuerſta vftit (al eta þat fiíðafta/og 
„<efngát mu þa Þat þoreydt og híðutbrotið/wtan Cbríftus fialþut mz ſunu Rte, Þat þyret þó át fó fie at mac 


Komuerta Búte ger“ Kórigar hape ſig vppterft mote m þyðuerfka Keiſaradomenũ / og þa át Tyrken berieſt odlega bonii í mo 
ſtal wera það =te/og bape(tann wera) nockrar Oriſtur vñit / edur kuñe að wina / þá fkal þri þo ſamt þeffa Jarnroͤt og Plant⸗ 


ſidaſta 


í 


an eckt yperulũa nie vpprota / Petta Rijke mun wara allt til hins ſudaſta bags/ huerſu weytt ſm̃ pat er. Þutt 
Daniel Lygi eti/og Vaunen beput allt hingat til hier wm witne gtepe(/bæðe wm þa Romuerſtta Paua/ og 
DA Va ST A A AR I 
Það þriðia er þetta/at: þeffav fundurlaufat otapnar at (ie butlijkaſt ffi femanblendáðat/ðg fo ſm̃ huer 
wid aðta famtangu. „þaðwt:þyðer Daniel fialþr ſo / At þetta Rjke múr werda ſo weytt Rijte/at þat mun 
= mg Vinattugo dum og Mogdum hier og þat t bra hinum og oͤbrum Konungum að fet hnyſſa og ſier ſtyrks 

lelta/ en þat mun þó ei hialpa ste ttyggeligt werda Ög mun fo allefnafta/þyver Gudz -Syterbyggiu haßa 


Siyrt og Sigur/ þegar aliggt: 


En þat Sjallit/aþ beru Steirnen ward apfliten æt mannligra Zanda / pat wthyda fuer ap pre het 


Stallit ap huer fög Zompru Mariu⸗aß buetre Cbrifti er peedde / pyrer wian Mans til metan / huer wtþyðirtg abedti er V⸗ 
tu ſteiraen Wat  cpriftelig. Eri þetta þtall Ma og eirnen wel merkia giorualle Gyðinga Rte óg polk / aß huertu Chriſtur er 


flitert 


komiñ / huerra Solld og Blod bít er/ eñ er nu pra þeim burt ſlitin og komen a meðal Aeiðeria bioda / og er 
ſo orden og mun bijna ein RROTTAX og -erra allz Heimſins / vm áll þeffe pisgur Koͤngarike. 


Erir men aß glo J hinum pridꝛa Cap, ſtripar bítennwm annat harla ſtort Dafemdaruert Truarinar Sem er/ að þet 
Andi Öpne preir þer Meñ prelfaft rþ bterianda sÆllD3opne/buav ap Ronguren kiemur til ſlijtrar Gud; widurkienn ingar / ad 
ſader þr Zecter þíns finu Rite/ pryſar og wegſamar Gud vm alit ſitt Kongsrijke. Huad og ſo eirneñ ſtied er / beim Her⸗ 


Wu Gydingum 
til buggunat 


teinu Gyðingum til buggunae/buerter afamt mz þva Gude oͤlldungis þorfnaðer og pyrerlitner worli 1 #4 


bilon/a mepal Þytingaíia og Slurgod ana · Eã þer werdur þrá Gúð haleitliga prijfadur / pram yper 





í fo.at bít tiffev í cum, Aund 09, Aytania/ Zönd og Lyde / hit ad eslalft aí Het Þitt Vangleetis Vnlin Hirting 


Þá abl Seinoͤgu / og tala Gudlaſtaner í gegn Chriſeo/ hnad vær reynum / og ſtaum pyrer vorum áuguri/ 


a fi a mg eee 
. 5 42 1 4 eg Jaya 


| Vrophetan Daniel LXI 
dra Gude/ So að þeir fklile bil ſtadpaſtliga trua / ad ha beede gfste og ſo wille þíalpa Þrínta fin tja) 
Enn þeff a mile ha fkulu. þeir hallda og bitgga ſig wið fit bris Dáfermbar Viðit og Grormerte, — I 
A 3 binnm plorda Cap, ſtendur eitt merteligt Epterbæme Guðligtar Reiðe) í giegn þm grimu Valldz Tyrana ſtrappe 
ſtiornar moͤnn og Vijkingũ. Þurst bar verðir fa hin myckle og marttuge Konungur uptr fj ſtzilninge 08 Gud 
Fevðut fo vit laus og. olmur áð. meri verða að binda bá ſm̃ arit Olmari hund ns Diðnum/ 04 ſeppa bort, AA 
nt wt/ þé teitgætu, bít ei þía Mmóniiliðit, Yr þiter off beta lítils vett/e meðan Þ féðndur t Boks En beg í: 
Vuff vier vtít þar t bía/ og fieð þar vppa/ þá heßdum vler ſied eirn þíæðeigat og Gonun ramligaũ Guð3 2. 
Dom / So að fer þet Vifaðr hí heßde mat aþ biatta aumt fig yper alla DallS3ar og DijEmga/að fo þig 
befrtbar Domur benget yker þm/þár fr þe misbreyta ffni mattar vellbe,  Elytt er 08 eitnon í. þari jm 5 
fkícð til þúggunar Br vtlægu hertekin Gyðitantn/ (o og nu / og tapitalt hier epter / oͤllum Im tit huggunar ſm Bud hepner ſtae 


"orlett hja og aß þm Rangl atum verða okfotter/50 að þr ſiae þ/að Gud giete og ville bipa bót á vott Þing 


Otunii/ þyngra og prekara eit Viet ofkir. €50 m {s Einfuðafte ztiande pfalmur feiger, Sa Þri Riettlat⸗ mun Chuſtner fRlu lif 
nz glede fia hepndena / og baða þætu fina t blode Þff Rattaleras Þar þyret etgi víer fita Vijinga Et að eins da wonda Þatlir 
Ri3 Bolinmæðe að vmbera / helldur og fo eirnen aumt off yker þa/beana Þíf bípndar Doms firi þm yper böð dimer að bíði: 
de hagar, 08. bdia Gud aß bíarta þytér Him / luka fo fi (a gode Daniel þri Þict qfðtet/ bi anðtar p/ad yß ¶ Gud Fytet 
et Rong:íi( þver ed br hielit þo hertelin og bis Sóðuk end batbe.poteyðE) fkyllde fg rmung $1198/ þeim Ft 


eg ofkar hana helldur þús oinu FR DR Ag * JA — 
„let pPur a mote?er hᷣtta ollum godum Herr og ho dingum ein huggun arſamlig og pogur ſyking / ad Zuggun er pyrer 
Guð DRETTIA igler bena ogudliga KRonung wid efit pagurt Tiie/ Mett eð þæðer og tíðtet ll SNUÐ mynd. göðtæ 
inde / og hlgner þeim. vnder ſhnum gretnum og ſunum klaga = Með Þirtre ßyrermyndan Cud Dit augfaͤr / Valldzma 


að bít þyret Yerualid Hetta greki þrið.og tSpott/ Alýtð og bíalp/ Bloͤrg og nærmg/og öll Þíf uſtũbligu 


lijpe við mackt hallde Ög ad hn þodift h mög vel/Pegar eivn Aökölnge eður Validʒ madur fndurttuliga -. 


- Ebífate ſine frett/ þé bú tallat þ þagti Miðiru/ þagrár ðteitter/þóg? Íaupblóð/b én at fktli 4/Dað eru Föftulig Velgioringar 


Æyumat góð vert. Med but þa að Gude ru þan fo blægedlíg/ að bít fo prydel ga té maæiar/ prifat og peyði fi Guð wetteæ 
ét þan/ Pa íkylldu Serrarner ni lyft og ifku Franíy ga Gy Eimbæ:te/ bitru eektolsfafti! og totþuellt mótun pyrer 
fi þ verða villu Go eigu vier og eckt að ackta Atittinfr D:llbidaiana/ bellöitt þura búerfi tófili st og fyti Valldzſttornen⸗ 
ſamligt Rmheette þe haßa ap Gube/ofj til gasns cgcóða fuitog fbd 0 Ag a lg 

að þina Cap, tei pram eitt anad Spterdoome í gt:g1t þín Rangiras Vyitngis Þitað þbíð zyera epteti 

Beint ev nockut ſo ludanligt/ aßz Þitt að fa Kong féð Stragata 04 exi til Gubʒ ti5 Ckiire. Set yt, Er 
lite og Vidurkieneng / So at þít er punarle uſt aß einum Dytirtge orden eirn fasibrtlagut Aðbðlirge, En bier Baltaz ar Both 
Werði fg porherte Irumarl ufe Vit ugz werande achugalaus cg slaðrifis“ eeuhe/ tey deegd lauſt, 95 Scraßk og 


e (ktlkati a lg fö Glsað 
hið íKftetta Cap, er eut yſteligt og begurt Eptcvoxtme eftis gáðr tai Rar:ðð/ huer ed elfkaðe Dattiel/ VI 


ét fyna honum éttt #0} 


Feffblant Damel at grallba as þig óðrini Stortodum í ondlins Baiðeyi 


„ Satðiftyde/(0 at hũ werdz ot fijðst Eaftaði Leona grópiha, ter þaþa Þet. dl: erteknu Gydingar at Dantel Eaftaf é | 


Símynbeyggu:t oitiiis, Et Guð áuðfynt bít sit fyna taltab bið buggunratfánifigafia / eg ſnyr vm role * 
tit fo inti 4 — widu ſtalper vpp ateta þ þeir böjdú hn matbutt/ fo ft þ eigiſt þinn Leoua groͤpena 
pſaſnn b heß illt ĩſinne / hũ geinge 3. ogna ett þín poda Zp na bet Grýsíu Sl ha 
* eratt og wtpatt/ag et pallen í þá groͤß ſm bit giorde Eris Glucka munt tenga bomm ttcll/0g barið va 
þa — cckert anat ett eirn ſtaer og tab Speigell/r yuerum ólar ſiaum Tiu rinn Sieg Dýr — 
batatðu og betist Gigurutiring/pyver Gudz Xtað/ í gregn öllum Diðpfunt óg tílutn tiðrtinn/{uo og béniat 21 ia Þlögut Rolt 
Nólatag ANy ſemder⸗m hun pyrer Polinneede og Zroſſen beitar /bæe þý etBuð: og monc.oarite 
unda Cap tata til þær Slonernar og Spaðómatnér bt ab BO AO ER Il 
Embalis vé ap Rit, Cbvífti/þucus eins wegitá állefita át allar þeffst Gtoiter fkteð Baþa.' *ð dett þytfu 
„Steuljaride/að þan piög? einuallð3 Rongarýtert/ fi Þa hier þpre.t öðrum Eapfyiðs í þe mk  ittefktir 
Gg eit fótur lýtur bi þíet at ýtti í anzre mynd/eintum þíðgta dyra / bell E vegrta Bif —— eik {ett í 
ttlff, Rormúerfka Ríjtlfits/wt ap þusttit br féleyta Heit pái pPleira feiata Ep Áat ER Hét etyR 
—— 6 at ſaie þet allra féæjtu cuͤburder / ſ m ru Þafttt/StngdðEomart EBrifti, Mnn nin⸗ idut⸗ ft 
uſn / og SEyner:Dérallöstirati .. AÐEINS gast“ RN 
BA NU 08 BAÐI A Napa bf bið Stenar Leon þat pyrſtæ 
* —366 





a Set. Dyri Konge Bytitt Aſſzria dg Fet nnn A titð Arnar Seon Þat bytf 
Eger bat, þetta Bytit vár þat agiðtafta óg befts/ögt fó frí átð? * It )eitt Gylime lg A Dyrid medr tue 
n Eva veenget/ eru flett þlitfer Ayefintð/fff er Af yrta 64 Bab ſon ue eötðr ert YES híaera titt Din. 
"Siitroð þat endur a ſinar Sæi/Þinat tæi att ap þinum Róngarytiuturn beket Mjtan Höttiðrg baki) 2 HT 
(9 {9 Dáfaitiliga baþe tannft (l Blð3 RS bellör hepur neitt hra fokhatgámertaiga 
Vhagt og bygana, gr. hapt i Kon ſins garde / ſo m J—— ELD VALDIR — 
et Hrarrðyt/þ er Bonungs rid FÞítfia óg MI02a/ hitt eð Babílons tiftr vntur / BSiamdyr þa 
(ttaD:) 08 a þu lá þ b-þut mitt í fleira Cha fjórar 08 (tig AÐ:SDVMra 
RE Eeritt mertet þvia birta bellfti "Könintga/fifi ee Cyrus / Barmus og Kertes/buevter mytla blúte:gtötðir 
st fj Áónungstyte/, ög átu milið,tiðf/ ek/ þe —— morg og meckſug Köld og þróðær,. 
SR Það þirðia Dyttbur þarðus/ttizð þiðtn Dong óg Hi 402ði/ er tijte 2 :xandrí Mlaght ar Beit, Pat pridia Dye. 
ade / yðr þett, þar eptera/yrdirþtögut Rongaryte/fo fí vier þaunt að bæra titt epter Þylgtanða Capa PAIð 3 8 
Það plotda Dyrit ſm Zarnten urnar hepur Pat merter Þat ſjdaſta Riſte⸗ſm — Eitmg Þat BrOtða Dye 


Ni bút borðifoart fkal ett úrða hapa ⸗ Put talir Daniel hier mergt win bañ fjðáfta Dom /⸗ vg vm R 2 þa hende Jarn terta, 


vöattlöði/huertoð Forma Mii cptet Þetta Kongerhke ÁRA etötjarð reri mn Ra NNA ti 
a fi bít það Bónteefka Róli ai flýtur þætte/at Þat fkule t Fyrftu fiindurfkiptafét Bu Rórtgar —— ipe 
tl þau þu Bósa Syria / Eg ptaland / Aſta / Grickland / Apprica / Ziſpana Fracciand val tift í ſundur 
SS ab 

A — fíla AR vin þat Brernfúr hornen ap beim tit fkal apbtiðta/ það er Mahomet eð? Tyrtn Yrtabotnetþ a 
a. PRE eð nu hopar SEgtptal ið, 2fikm óg Geiðfanb, Mii felger og fo/ áð þítr litla Aórnið tlun: ftrjða EYTE:M 


* 
* 


Ör Mad 


" Formale yßer 
Putat Eyttoð be mt Sigur vatd a þm Kriftnu / og apnettar Chriftko / og vpphepur ſtn Mahomet ýpet a⸗ 
l⸗ ip þyter þöpi vit vi{fuliga að vænta hins fýdafta dass / pt Tyrtni mun ecke þlelte Hornen apbriot 
vir. 3 áttunda ág Þet Daníel efna ſterliga Syn huer eð eige ſnertur allan cirhen/fo fí Þeffe pyrerßar 
Sierlig Eyn ſm ande Synen / hald —— AA 5 ið fá 
'abrætet Gyðin, Romuerſka tytlf/óð aðteitþ Chriſtus kiemur/ einkum wriðer but pridia Rijrenu/ Alex andri hins mykla / ſo 
alleina at þeir heßdu enn at nýu eina Zuggun / og ótitfnuðuft ei í beim áarmtuélur fí yßer þa ſkylldu Fónta, 
lýta fo fí Chriſtus munde ba enn yperglepa / og ecki Eða. *g Damel vtlegge át wifufialp: Synena / Pat 
rweuren mz theim Zornunum ſie Romngurm ap Mevbea og Þerfta/Ænn Kiarnhaßurenn ſie Alexander 
rwturin hinn mykle/beſſe wann Darmm peñ fifdafta Song í þetfia/óg braut vnder fig his After Ög Daniel ſeiger⸗ 
SR at Kiarnhaßuten haße werit fo fí þliugande/át brt hape éÆi tomirwið örðena. Þutat Alexander haßde 
Kiarnhapuren fo ßltotan prámgang/at a Colß Jarum laͤgde hn onder ſig allan Heimen / pun at hn tot Kongdom a tuttuga⸗ 
fa æte fjns Alldurs / ein br Andadiſt þa bíi haßde tub Vetur hins þrorða túgats So ab farilíga(epter Ver 
í Illdarinar plagſid at tala)þa hepur eingen meire maðr a Zordu tomit/og er min pel dur koma/ eun Alexan⸗ 
Etap METRO Þr ar, En þá fíl ivar plote þat porgeinge ſatott piurat bis Ronoer te udurhrapade vnder eins og hann 
Rijte / cru orden Andad #/og vr bit vrou fög Ronoaruti⸗Syra⸗ESiptaland/Afta/Grickland. { 
pioͤgꝛ Bifte u lætur Daniel beſſetus / Aſtam og Grickland bra lijda/ en talar wifi þín ónit:/Sytiam og Kgiptaland⸗ 
Puiad Gydingaland ligar a ille þeffáta cueggla Zanda / og hepe Syriam tilxZorðurs/ enn Rgiptalaud til 
#9) So (í Sudurs þra fret/bilet tuð Byte bififat Strijd þösbít fint a mille, Þat þyzer vöru Gyðingar fno frí a mille 
Vydir galãd lig Zurdar og Gait⸗ pinguga ap buetútuegatufn Þlérgáber. Stund um biellu þett ílið is Egiptſtum / ſtundũ 
ga mulle mz Syrlen ſtum / hüort Rttt {ff Pa war Þori yrerſterkara · Og vrdu opt áð giallda ſinar nalxgdat / ſo ſin h 
1203 og Rgpta⸗ a. 1002 í almótieligte Öperðar jöýtiðlld, Giótbeitís þáfa Stalttibarð Roftgi í Syria/þuern Sagnabeerurnar 
landʒ neßna Antiochum Epiphanem edꝛ þáriit Gópga/bí þíaðe Gydinga grifiltga/m3 Morde og mañdrarpum / ſo 
sa. fí eirn Dispull. Gudʒ bionuſtugtoͤrdena í Jeruf alem tot Hi aß / ſaurgade Muſterit / og roente vr hui oͤllum 
Antiochus pi Dyrgripum / vppreiſte Apgubadyrkaner og Gllorgoð þar ítie/ Bat 1 búrtog Drap kienemenen a / og alla 
phanes Viſt ungꝛ þá fí ei willdu honum blyða. ñ willde endeliga gora eirn atrunad aß álluth tearblógðiim/og þat fkyllöt 
wera atrunadur Birta, Til Þeffa veittu botti ſtyrk nockrer wonder menn / og Truar nifðirigar vᷣt ap Gydin 
gum / beir eð m; boru mote kuñu ei tpp at komaſt / So ſm̃ lefa thá í pyrſtu at Mact abedrũ í þytfta Cap. Ef 
his ðe ſtod cétt leinge yper 


4 4 


Tin peñan Ahttochuni Alar Vamel hier / at eþlæt Alexandrum / vt hn élnu þv Þiðgra Bornanna / ſte eitt ' 


qhhud Join komit / Pad ér Anttochus Rpiphanes / aß put Aotnenu Syrta//ri wald Megtugr í móte Sudrenu 
Cijtid Horn Auſtrenu / og mote Þuí werduga Lande/ þat er Gyding lande. Pmat Anttochus tok pra Egiptaladʒ Kon. 
8 gũ moͤrg Æónd og Borger/ mz Suikn og pretiũ / ſo fífi hier feirna ſtendꝛ í ellopta Cap.  AtiEaffade mörgum 
Stioͤrnum tl —5 er/bfi drap margan Reilagan Mali Gydingalande / Aibur braut óg ſaurgade Þio. 
nuſtugiord Buð3 a Zmnum⸗ Muſterenu/ og thifette þer Glwrgöðdadgetanm 
4. Moteflýtum Standa/eppuatte Guð Siam Maccabemn / og bris Breede / pr hiellbu Bítyd/og víti 
Guð wppuaree mioͤg Mikel þrægdaknerE/og á þú Larum þelldu þeit ap Gurnunum nætre'tufnar ſinnum Ba buſun 
Judam og þíis der Mana / ſm leſa Ma í annare bot Maccabeorum. Þeir bremfuðn Landit óg Muſtent / oe það alla hi 
Eræb:imote te zptlir i lag/f0 fi hier ſtendur Texcanum / ad Muſtertt ſtule epter þið þúfund og þern bitiðriið daga þreinv 
Anuocho fat werda huer ð:gatala at giorer ſex ár og rirn Rordung ars þar til⸗ fo langan týna tlátðgðr Antiochus 
ydinga / og anoadiſt á þu ſama ſtoͤunda are· Og ſo ſamhlzodar þeffe tala miog wel ívið þat ſm̃ ſtendur 4 
Bokinne Mackabeor umn.. — * KR 
ar ßyrer feiger SRingillen hier / ad Kong Antrochus fkule mniken ſtada Grórk Gyblnglim / og at hn mune 
Grimmꝛ wera og ecke ſtzam aſt ſyn neiñrar obæpir, Og Sagnabekurnar wotta/at bfi hape bapt eitt ſkam̃arligt 
ramperde / og liat allſtyns líótum girndum Ein þri munc ſeiger Ringellnan Ja handa ſundurlamenn 
werda / huad og ſtiede. Pinat þa bít þot Perſidein Star at apla / baud bí ſunum Strijdzhoͤ bingia Lyſtas / at 
„bft ſtyllde oAldungis apina og eyðeleggta Iſt aels lyd⸗ Enn fi hí þied edit Fie / og bít fpntbe þar ng ab Iu 
Eyftes das Mlatcabers hapðe a þlorta tettt Lyſtam og Þellt bíis Zerlid / ha ward bít fínt: ap mikillre Reide og o þol 
— pe ita bapbe eiði tekiſt epter his Wilis/og andadiſt ſo myllum Zarmkueelum oð Hugar angtel 
Framanda Kæbe. —— Ea A 0 Dial LR æt 
00. ag Ættin (0 fkal þeim gublisu Dýtingum.ganga, Puiat beſſe Antiochus et hier ailunn Öguðligum Kon⸗ 
orr rB:0g opomgium Þyret ſicnet og til cptetbæmiíð ſettur / ſſerdeius þin fi æða í gegn Gude og hns Orde · 
Anttochus mer . Bar þytet þaþá aller Lteficpeðr í þoðbii týð. Elertt óg BallðiE at þeffe Antioch is ſie Síguta og hyret myn⸗ 
fer Mntatþrifti dan Jhtaebrifiiis/g — þat rieit a Pun bat wat ter bidurkuemeligt/ at flijtr ſtlemoarſkarlke 
os ſo grimur vyrmg⸗ fie til peſſ torualen/at wera þýtermynbalt þrat ſyduſtan Sinmcdingat / fo fí þat hodt 
orð í héti ij, Cap; merti⸗ þetta þíð fáttia704 hgenallga aͤugſa — 
ER ⸗ Cap, bep: pyrſt einæ Mióg Bastt og aglſea Ban huerrte Bantel bidꝛ pyrer ſynu Folke/ſm í Ba⸗ 
Danteli⸗ Bæn ien Mat bettetil/og pyrer Borgine Jern aleitt oð YtTlifteketu/að Gydingar mætti xm fljöer heim aptur ko⸗ 
2 „ tMaft/08 at nynn bppbytia Guðljða Þíðnuítugiórð, Þeffe Bon iðarð þegar beeneyrd / og aut þóff fír bí bað 
G £a werdð honum openſtaart grótt/ hverfi Á moͤrg att þar ſtulu wera / bangat til Lbrtftus bi tent:/0g wppbyr⸗ 
——4r fitt eihjpa Bjte Vg þettaer merkelig og mikil opínberalt vt aß Chriſto / ſm fo glöaglíga arued týna 
Siemger vitur hét Ehríftusfkyllde ofið... 77 Ei 
a an Þeffar flöttjae Vitur fi Eindellin pramſetut / ba hallda aller Lerepede m eini mote/ at Þ ſie ei dagtoͤlu 
íír, Þitt eru ——— Zrauitur / þat ev/fictbuer Vita hepe vis aw/enn eckt ſis Daga/{0 ſin raun giepz vitte wm/ Put 
Fi. ni ge St 
"sa núiaeL æt TR 72 BLOG T YAUTOLU iutijger ar. Go leinge fkýllöu menn þá eft vænta Chri um 
PPS: ng þa fle bí pg byra Rif. í aa) F —— 
— let ec ni adſpyrianda/ Acer óg á huertum tijma (hal vppbyrta at tettna þeffar fiðttíger Vrke Eingillen 
FA að 73 s ppbyrxi get Vin? KEing 
Or í fk — a eg 6 pga * wtgeimgꝛ/h Jeruſalem ſtule A a byggtaft, Pui GA 8 
—— / í cg vtgeing; at Zeruſalem ſtule vp j tct, Peſſe Dr 
„Ífástlellg —  þápa hiner cg edrer ynnfúga wélcgt. ERL ÞAR Ær 


* 


Xor meining er heffe/at beſſat ſiothger Vitut dulu hepteft a oͤdru tre Darij Kongs / huer eð Eallaðt bar 
handallangz Piuad á þu ſama Are ede o1b Ro pyrer blót baggeum og Sacþariati/, 
| | boða 


ad eins Ss etgtt Folk / Gydingalyd / ſynande þef hueenen þetin fkule ganga/ pyrer það 


a — — ——— 











Par bí (siger 2öpöinginn we Griðlarde 





Prophetan Daniel LR 
bíóbande Zorobabel át öpbkyggia Muſtern⸗ſo ſm̃ fia ma í pyrſta Cap. beggia Prophetaña. Þetta ÞIÐ (þ1is 
bauð Gg tteknDz A ai Í ið vm þetta epue giect og vt/ Rſore er, Purat i þa Af 
te Cyrus huer eð laufa gaß þa AevteEnu Gýðinga/allt til anars arrſins Datr/ bat xlvi — — 
tijma berr ecti maretu me bordu neitt vpp at byðgia/wegna Þorboð3 tambyfes —— að í eð Þat 
tat meſtu Muſteriſtus vppbyggingat/og fógðu/{tí þar feigift Zaggei ts ÆRI et eñ tijmen komeñ at vpphys⸗ 
gla áufit DROTTIZS. a al 
Óa —— ſte þart ſex og pioͤrutijger gꝛr / vm hüer að Gydingarner — 
Þetta Muſtere ex wpphygdt xivi am/ og þiruntít byggia bat vpp aptur á þvenn p ogum í * 3 — 
og xl. att leituðu menn wið/æðr enn mer kynne Sietteliga op ytta at ni torpell⸗ Sg 
ega veitte þat, Þutat bar epter varð Þmtög Þltotltga vppbyat a Þlótu m/2{ A — 
So — í Eingillen öllum þeffum fiðtýger Vikur í þeía parta, 2 Þeir pyiftu ſio a —— ik 
kra adru are Daríus Kongs allt ttl þins Þertugafta og niunda arrs / bha ſzulu — — 
Jeruſalem) vppoprur byggtaft/a einum Sotmuligum tymas Þíuat þ gieck þett miog torpue Br — 
d naleegar þroðer hindrudu heirra erpide fo ſũ Rehemias ſtrißar í, Ep, er ed a tuttugaſta * * 
er / a átttanda Aare epter þat orðit var vtgeingit þyret Haggeũ / pm til hialpar vr Perſta var fen að 
Ho/éð3 kann vera hellde /nulldeliga aß honum laus latter. Þuiat Eingillinn í bra El fl — 7 
fr eg t Þesfia þaþe ſier á mote fraðit Kongſins Garde / eirn bag og tuttugu / meinande( kañ fkie) 
Lellega Daga/þat eru tuttugu og eitt Aar. — — — 
Pl — tucer —— vik( feiger hñ ) mun Chriſtus werda lúslætinn, Peſſe at lxij · Vikꝛ og bin. á A a 
gt ij, eru mu og. Vitr/bað et/þíogt hundruð priu og mtictýger mt. Þa ev enn eptet ein og bin ſeinaſta fúðuftu vtturae 
Vitan/ap þertfxr. það ér vij æt, Þutat Bitgtllarfeigertoflrga/at Chriſtus fkuile ed „jplaatafé Fa 
ſeinuſtu Vikuñec huerrar meiningar ter hoßum pyrr wett) hellar epfer tucer og fexttjge — Það Er yr⸗ 
tg are/ edz í vpphape hrar ſeinuſtu Vikuñar/ a huerre( ſeiger þí) hñ Mum ſtadreſta maͤrgum Sattmalan. Pui 


ti beſſare ſeinuſtu Vituie/eð? á þeim ſto arunum / vtbarſt Ru angelium kroͤpkuslige / mz teiknum og Stor 


wmerkrum / pyrer þari áetlaga Auda⸗/og margar huſunder aß Gyðingum og Heidingium ſneru ſier til Chriſtũ Paſt a Vita 


"fo fí olta Lucas Giꝛoͤrninga ot þoftularta, Go at þeffe Vita ma wel kallaſt þafkawita/þia Paſtade⸗ 


ge /Pat er / ßgra wppriſune Chriſtt Rg 
Er Tíhiðte Hꝛe RA —— og Sornpeeringarnar aßleggiaſt. Putat ſo nor a but hridia te Moſis Zögmat 

eptet vppriſuina Cbrifti/ward Poſtulana Conctitum eðr Sampundꝛe þekðr Ack. xv. og Moſes Régmalopn gp 

titbetl:g2 aptekit/09 Aetbingtar/3a/og fo eir nen aller Gy dingar / ſagder þeg og brialſer þva bun / ſuo at það 

ſtyllde ecke halldaſt / og þat woere og ei naudſynligt til Saluhialparmnar / par ms obcereligt/ ſo ſm̃ S. Pétur 

Pteðitart heim fama ſtad. So er nu það auðfynt at beſſar ſtoͤtijger vitz / endaſt 13 þu ſiounda arre — Ending þta lxx 

að una Chriſti/ Pa war btatört tn3 ba þorbertu Gyðinga/og þa hardſurudu Jeruſalem / og Þoftulatner vina 

eru ſier til Hetdina bioda / So fíi S. Þall feiger Act. tili, —— 

lét vt aß ſiaũ fg —— kallar Chriſtum SUDSDILLBIA/ ei ſerax epter Skirnena edꝛ hũs Ebríftus nernifð 

Þteðitunar embægte( þetta meining wiet hopuin að: haßt )belldz eptet bíis wppriſu / þa eð þaíi þyver fung ókðinge epter 

Þyttu tigeð í fljna Dyrd/og fitur el Guð; bægve þandat/ög et otben DRÓOTTELTI allta Dkottna. So fita tpptifu 

fí það og einen aller Ronungar og 4óþöingtar t Ritningurie / Þe nepnaft Hopdingar að vppbytiaðre þea 

Bittsfrosn, Putad epter fyna Sbirn / heßꝛ bít wertteten Pienare Vmſturnarinn au. Go ſm̃ S. Pall bú fe 

Set fil Vom · xve ad vifn/allvar veratidarinnar Þtenave/m3 unne Pijnu. A 
Ætt þar Ringillen feiget/að Cbviftus (hule vppreeteſt/ og weta ed meir / har alutz þattorð Æfatas í lif. Ritit Checſie 

Capa. þo Botfigperner fie adrer⸗ Hũ er burt ſtitin aß Jordu lipande mafia, Öger beſſe meiningen / at Chri st 

fil Rte fkute weta/ eitt nytt Andligt Simnefkt Rúte/bápande all3 eckert / huorke aþ Moſes Æðamale ne aß kt ligt 

Veralídarinnar Ryijle/Helldz hun bí ypergießa allt þetta/ og vppbyria og Þaþe/ettt annat nytt eilijpt st iſte 

neſkt Rifte, So fí það fa fextande Þjallir ſeiger / Jeg wil edti þornpæra Era dryckta oppꝛ og Bloͤd og ecke 

taka Þrá napn mter í munn. Go fi þat aller Prophetarner plaga at tala vt ab Rytenu Cbrifti, 
Peſſum Reikumgſtap og Mata tölu er bægt ſaman at koma wid annara manna Rettning/frí et/$va óði 

El Aare Darý alle til Alexandrum Magnum eru áundrað þoruttjget og þí Aar /{o ffi Metaſthenes bann 

Krißar⸗ Fra Alexandro til Hingatburdſins Chriſtieru ccce og 9. ar / Sumer reikna ccc og x æt. Fra Hin⸗ 

gathurdenum Chriſti allt til hũs Gtirnar/eru xxx ar / put næft erni, Aar til þri Þinn, Þetta ſamanreik 

Mat gtörer all3 þíogt Aurðruð Actacnger og ih. Aar / pad eru niu og Sextuger Vitr / Eñ þau pi Mater ſem 

Mer eru / og oðrii ber fæatt við off, þát fkulum wier et læta off willa. Furdande er / at Heidinna Manna 

iHoriur og aðrar Gagnabætt werða fo giðvla fambltoða með Mantele. — — 

Tiunde Cap, et eirn Sotmale yper þari ellepta Cap. Jo fkviþar Daniel þat tne nockut ſterligt ví ap X 
Einglumm bat ſm̃ huerge annarſtadar ftendr Ritningunne / ſm̃ er þetta/at þeir góðir Ringlarnee ber 


e — te 
laſt mið þa enu wondu / wernde óg warduerte Mennena. „annt nepnet og þe vondu Kinglana Hoͤpdingia⸗/ a 


Vt aþ buetiu mertiá ma/buerten Þat tiltierm/að í Hopgoͤrdum Konunga og Hoͤßdingia fo ofkidanliga „ 
og Wondifliga ttlgeing:/og það bið goda porhindraft / Strijo og ótt Glucka wopbyriaſt · Puꝛat þar eru Diðp 
latner/wppbuetig og þrafibrýna Hletens/verta homlun og hindran / ſo að edert tatift Zudufsmliga, Til setta S * 
deemis að tata/þa Gyðingarner fkylldu lauſer giepaſt ap Kongunum í Þerfia/þta Þabylon/ þa gieck þetta gotou 
ſo ttegliga/Samt þo að Konungarner gtæpe þeim giarna gott leype þem at reiſa Þar pyrer ſeiger Eing 
tllen hier / at hn bape nodtut at fylla/oá hliote at bertaſt wid Hoͤpdingian í Perſtalande / og hñ fie vagarde vm 
Þat/eh hñ Þet t burt / ba mune Zoͤpdingen ap Gricklande koma a meða, Gt Þri ſegde fo. RNoer eð wier ſtill 
Witt eta Ggicku/ pa tem Dioͤpuilen apnan añare ap ſtad/ werde bier laufer vr Babylon / pa munu þr enu 
Strfku buinga pör. Ei ber er nog wintalat/butat þar heyrer meira tjýmartwm til/ak tala þletta þar wt ap. 
ra Cap, Syterfpat Daniel ſynu Solte/Gyðingalyð/þartnær lita fi í vij · Cap. ſagde bii/wt aß 200 al; 
Rexandro Magno⸗e þeim tuetnt Rongarýtíum Syria og Rgiptalande / Petta gioͤrer hn hellſt vegna An Anttochus hin 
ÞÓ Æpipþanes frí Gyðinga fkyllde þatöliga plaga. Þeitan wtmalar þí fo og ſnyr þantgat fijnii ordu gópge 


é Á wnder Þerfomt Antiochi wéfktipe /og wppmale Antachriſten ſtalßan / Stingande fo Fingre as a þeffa Daniel fær ei 
a ſyduſtu tyd/ t mote þeim fýbafta Þeige ftalpum, Þuíað aller Kieneßedꝛ wtleggia mz einu mote þennan fatnans 2ntto 
— Þr dom toi Antiochum / wt ap Untacbryenum. Os ſtalß orden Dantelts gießa beñan ſtalning / ſo at ner cho og Ma 


Á 
 Þotuni at þalla/at búr talar eiði etturig1s an 2nttocþurt/belldr flæt þair þetta Antiocbo og Aitasþrifi chriſtemm 
og/ettt 


Pege ſterliguſtu 


meta Bongal 


Xcerxes 
Handb 


Formale hper 

bitt / og giorer fo wiliande Ái lioſu Ord / vandſtilin. SÍ Á 
Bryr Kongar feiger þí munu eri féandar perſta. Þatet ei þrar meiningar / at Perſial and fkule þapá 
fo þa Zonga/io ſm̃ Zudar twtleggta Þ/ þuist þar basa werit minft tíu Zongar /Eñ beſſer storæ ſeigiaſt bui 
goſtanda Perſiz / at þett baþa werit fierliget í hia þínum oͤdrum / ſi war / Epter Cyrum Eom Cambifus/Da 
rius / erxes þeffet ern þeir ſierliguſtu/ Og beſſe Xerxes war þrá. riſt aſtz / hũ þor Herßerd í Grickland mj dv, 
téltande Her/ enn bít peð Öfis2/og komſt fialB? wndan naumliga m; Skoͤm̃ og Gneypus Epter beſſa kom A 
lexander og bris, Bíorer epterkomendꝛ/ enn eckt ap bris ætt nie Blode ; j 

fy Ætta er wpphaß Þra tuegara Kongarijiaña /Syrlands / og Kgiptalandz / huer eð ſijn a mille Rißuſt og B 
V boͤrduſt. áler werdꝛ ao fetia nopn KRongania / ſo fí a eitt Spialid eðr blad/ ſo at meñ þárc ecke willti Hi⸗ 


ſtoriuſie og Textanum· 


Anetvehus 
Þvos 

Þtólomcus 

Fbiledelphus 


Bernices 


Zaodieea 
Se leucus 
Gallinicus 
Antiochus 
Zierax 


ptolcneus 
Luergetis 


Seld 

Keraunus 
Nolemeus 
Philopatort 


Erudice 


Antiocus Mag 
Molcmeüus Ept 
'thanes 


nice og í Gydingalandi og Hl Jeruſalem / peir munu ed Eunna at ſtanda / helldz vg Antiochus fil 


Alexander Magnus 


Seleucus icanee Antigonus one Antipator Bon Ptolomens Rorin 


Bong í Syria "et í fia ígriGríðlande —  grí Ægiptalanðe 
tis ; 1 
— Ptolomeus Phi⸗ 

Sort, íabelpþus 
Es (yf). — hik 
Antiochus Theo ce Ptolomeus Euer⸗ 





Seleucus Antiochus E 
Gellinicus þer 


Gelíuðþiís þri title Plolomeus 
Ceraunus Antiechus Philopator 
að ir 








— a ⸗ — 3 — ———— AR 
Seleucus Antiochus Cleopatræ ktígentufta==.  Þroromí 


Þýilopator Epiphanes Epiphanes 
{a Goͤpge a 

Ftolom:us 

Philometor 


Epter Alexandrum / ward Rongsryktd í Rgiptalande miðg megtugt / vm huert Daniel talar híet, Somu C 
leidis Rongstiýtit Syria/ ſo át huerke Þet þat annar yßerunnit nie der ſig brotit / huerſu opt fí þau 
teyndu þat til/og willdu þat giarna giðrt haßa. á ÞE VA 
p Ad pyrfta Sirijd hopſt a mille þe Antlochus Theos oa Ptolomeus philadelphos / REun ſm̃ þefr þóstu 

lémgt Barde ga att ſin a mille / þa ſoet uſt þeir. Og ptolom:us pPhiladelphus war ſierliga aotætur Kon 
gꝛ / hñ eiſt ade Stiðfét:70g Als hatt adar IProtter hã hiellt marga lærða Menn / og ſamanſapnade piolda 
otawr oͤllum Heime⸗· Oydincum weitte bí myila VaAgroͤrninga / Muſterte og Gubliga pionuſtugioͤrd 1 
Zeruſalem prydde bít ſtorliga/ So at ég hello / ad hn ſie etin ap þeim 4eilágu Konungum 
Peſſe Ptolemeus bít gipte fyfta era doctur Antiocho / hun hiet Bernice / til ſtadneſtu þrá Gattargtób! Ð 
eat/og andaðift fyðan þat epler Eri Bernice/ ſo fííí eins megtuas Bonungs dotter / og þar med nu eirnen 
Wwollöug Drottmrgi Rengfins Garde / ſtundade þár epter / ad heñar Son yrde Erpuinge RXijkeſins t Syria 
Enn þat braſt. Þurat Laodicea / ſu þyrve Drottning Ant ochn Thei / og bert ar tueir Syn r Sele ucus Ball 
inicus og Antiothus Hierar/ worugramer hene og heñar Syne / cg hugdu ſielxer að erpue Rijkit. tg 
Laodices gap ſinũ Herra Antiocho Theo Öltpan/ því néft conde but Sonu ſyna í mot Bermee⸗ þra Stiup 
modr / Peir vætu bana vr Lande bur: / og drapu bana vin ſiſder / og bertar Son/ og alla Þré bienara. Pet a 
metnar Daniel hier / þar hí ſo ſeiger / Enn hun múm ei bhýpa wid Magt beſſ Avmlegsfins/ þar að aut mũ 

eñar Scede edti ſtãda / helloz mii hu mz Barnenn / Piensrunũ / In / og fo m3 heñar Serra Konge / ep huer/ 
um hum er orden ſuo Meglug / oßut felicfé í ¶ Daudan. ki 

'Blýts Mandraps hernde Bennice broðer Ptolomens Ruergetes / hñ átte Gruſtꝛ bið þá riði baða/ 
vg rat þe we Kande / Roente þrá Biſte/ og reiſte fríðan heimaptumn  Æitlu einu þar eptet/ Deydu bpeſſer tueir 

ræði og Moedur draparar einũ Serreltgum Dauba, ter win talar Damel / og feiger / at Ronguren mot 
Sudrenu mune má ógtýrie Her típallr í Rjtit Rongſins Mot Xforðrenn/og Sigz wiña. 

* pter auda Polomei Auerg tis / bruggu Þe ſig til Strydz / Seleucus KReranus / og Anttocbus bí mykli/ F 
„= fí voru ſyner Gallinici / Ann í widur bunadenũ ſialzum andadiſt Seleucus Keraunus / put ward Antior 
thus at bráða Berð ſinne yra Balylon/ og hallda þr afi wppternu Strijde mote Ptolomeo ſyne Kuergetis/⸗ 
— Ptolomeus Philopator. Rũ Þrolemeus Philopator ſigrade Antiochum Þinn mytla og hanns 
Hlið, Í —— — 
Það feigir Daniel hier/ at yner Gallinrtei wunu retbaft/og draga í mote tolomeo Philopator · Rñ phi 
lopator mun yerumna ba / og werda aß þeim Sigre Dranbſam; · Puiat þefft Philopator gap ſig ſudan il 


E 


auſleetis munadat/og brap Droltuumgu fina Rrudice( ſem war og hñs Syſter )ßyrer ſaker eirnrer Stelpu 


fb kp RE 

Enn Antiochus þiíi mytle/kt þrarðflnum Philopator / ſapnade Zibjaþla að nyiu / mote Syne þblop? G 
thors / ſa hiet a wat þa San að alldre / pidgra eðr pim̃ etta, Ög ſo ſm þat fkreðt 
þegar Herrarner þápa Siab:ll03 mei/þa ſabundu fig í more Epiphane adrer Konũgar mg Antiocbv/ einkũ 
Philippus í GriÆlanbeAðíuanðe ſaipra tað ſier Lande dins vnga ptolemci, Þat mgívat í Zanbenu ſialpu 
Oſam bycke oa Sundurlynde/ Gydingar Fidlir og cirnen benum í þva/til Antocþum, 

Ap þut friger Daniel hier/ ad Kong Antiochus mune koma aptur/og at márger Munu wpprijſa ĩmote 
þeim wngs REppihenes / fo að Armlegger Sudurſins / pat er þeit HZoͤnudzmen Epiphanis fí bi haßdin Phe⸗ 


* 





Provhetan Daniel LXNXXIII 
öll, úff kom ðg í þat werduga Land/til Jeruſalem / ba weittu GOydingar bottum ſtyrt/ til at 
Soudzmen Rpiphanes Þat kyrer veitte Antrochus By 

Sp a — ER A Sl ag 

Enn ſm bí liet fet eck hier mz nogia / helldur hugdiſt og að vitia vnder ſig Rgiptaland⸗ 
meus Rpiphanes Romueria vm ſtyrk. Þa blaut Antiochus aß að lata/ og gtörðe prid við Prolem im Epi⸗ 
phanem/ og gaß honum fit: doteur Eleopatta/ ér ei ah goðut þúga/belið?( fo ffi Danicl ice ſcager bolum gt ; 
til Hotbiðtpynar . Puas mz þífi Giptarmale fiier Dottur/ þugbe bít ſier að ſuipta þí Rytenu/, ser Dvortr Sleopatra 
ningen og þr Egiptſtu find bff SAR Bi — 
ut hæft þerraðe bít vm Rylar Aſta Candz (ſo ſ̃ Danel þri feiger)og vari margar ak Þr, Ér Romueri 

tat komu honum í mote/ og vætu hñ til bata/ttlettu bít goðiim Kyrste /batt tær öllu Aſia Lande Par ept⸗ 

er ſuere bít heim / og por Perſiden / vtltande (ætta mikid þie/ í muſtere Elamdis. ri Land polkit var vppe 

—— og flá br tí Daud og allt bíis Serlið, So bleip bit í þesmanda Lande / og vatd 
% Vhapde bi æður þyree/ þa Fr Romketfku ſig udn bít, hu at Seleucus 

vidzneßne Goͤp ban yngſta og yrerlirnaſta pter Ball Anttochi tok bris ſon Seleuens Philopator Philopator 
Kongdom⸗ eiñ þyrerlttlig: made/ſnn Daymel ſeger hier / bett ßalleñ til Byfueins og pouita eri til Rongs/þræ 
K eog eingen Zoͤpbinglig tie Mandomlig Verk upðe og ecke lermgé 


a komſt Antiochus hiñ göpge ms leynd ap Ror/ Ög þó bít være FYterlttii/og alldret ætlað: ttl Kong; Znttocbus Ept 
Tignar ſm Daniel ſoiger/ ba læðbrft bú bo Bra /og m; þytetberturn/slærð 03 poͤgrum ordum / vard hů Kongꝛ pbanes þinn 
| eſſe er fa ſeinaſte BKonge/vm huern Danrei ſtrißar / P goͤpuga goða barnid, fí allt vari mz ſleegð og ſuttũ tie 
| gi og prettum/ ei fo (í Kong, hel de fó fí eiñ ærulaus kalt; Þuiát bris tyrtditgléike vat pliipt og obæpi 
| í etfk2/og ſtamadiſt fn ettfkis/oget fkeytte Þri vm nerna fiðfetne, Vegna {{yts fkálts og Umemis/er bíje Synt 
Þelift fkicð,/ Byðrngur,tt1 Duggurtat/þústi 1 Bjfe Anttochus kyllde píatga með all;Eyns Þlægum 

So fi þí þakðe nit Ruttt pingit mg fire flægd/{0 lettaðe þít við/ med beirre ſoͤmu Liſt st komaſt yßer 
leira. Gg aß but át Egiptalandz Röng:/{a hiet Ptolom eus pýilometor/bits Syſturfon/ var á Bernſki all Ptolomeus 
dre / Pa let þíi/fim bít viilde vera Vöriðflumáð:(eð? Dmboðstti.iðr )fyns Gyfturfortar/óg tot vnder ſitt Valld Philometor 
Sorgirnar í Syria/ Phemeeog Gydingalande Enn þa Aðsöngi st Egiptalandz kropon þeffárá Borga 
ptur / ha villde híi þær et lauſat láta, þar hopſt þar Gilndet/rim breti Demtel talar hier / ad hñ fo fíi annað 
mune yper palla yper Armless Egtipeſtra/ þat er⸗ Rongia Og Hertuga hilometoris/ putat þari 

ann Sig 


á beinn - ; : LR 
„ Pella Sloegd Het þri ſier eckt noegta / hn butabe og eirnen af konia vnder ſig öllu Rgipta lande / giorde Sætt 
ÞIÐ Soͤpudzm ĩ Þbttomerstta/ Zret fá hũ goͤ de allt þetta/fii ett trivr Dörflumaðz/fyjnum Syſturſyne til 
goda yn flytum Býndugfkap/ðto bíi(fo frí Dalir. feiger yim3 litlu Lide inn í Égiptáland, Þut þv vpp 
Ketu pyret honum ll Þorgatþlið, ſo ſin dorum truum Kongſins Voͤrſt mañe rt þri fette vppa ſig Koronu⸗ 
na/ ög gorb ſig át Kong Eiptaland ge Og tuplade allt EgiptalanS/ms flýtum Siut um⸗ (fo 
ſm Texten ſeiger hier yhu d eingen a hits Forueron Þect nn vallde giórt/óg dro fyðan beim aptr fitt Rijke· 
{ ip Þb:lometor Rongi var vaten/og Þri tok Rytisfttorn/ þa leitade hñ epter at na ſuunu mz Dallde/Ög 
ſo biuggu bader beſſer Kongar ſig til Barbaga. Enn fífi fá góþúge Suerrnen Antiochus (a pat / at Philo Anttochus þín 
metor munde verda bottum yßerſterkare/ pa breytte hí epter vanda / og ladade til fyri mz Flegtoͤßũ marga / ſuo Bs 0 
'£ð Philometoris eigið BolE piell ul Antiochum / og þeff vegna vrdu margert el ſlegner / Po vann hñ ecke Goͤpge 
Rijful gt hellodꝛ. Þau noeſt gioͤrde hũ Sætt enn apít át nýtu við fit Syſturſoen/ famneyite honum / "og talcde 


3 hñ vnder Bordum / og villde giarnz efi einu fire tom {ét Egiptaland, Rñ keir trwdu honum edi fo ſem 
— fo ſin Damel ſeiger hier / ba huxudu bader Kongarner huer aftan át Þórði stpá/m3 yreruarpe hrar 
ridargioͤrdar. 


vtdrijßa ttr3 öllú 
dingum mytlar Soemder / og gaß þeitn ítotat Garpe 


but bað Ptolo Romuertar 


gnoe / og vard huerge pundiñ. 
getið í Gyſting Rofnútium ſ for Anttoch 


| 
| 
| 


Attiocbus þor nu þeim í Rúte ſitt/ nz ogrynne piar / og á veigenum / vard br þyterfinn Ryndugfkap in⸗ 
Zinn í Boigena Jeruſalem/ bar Ran⸗ bfi Muſterit og Borgena bórmiliga/ ſo ſm̃ þar: ſtendd Maccab. í. 
R Os Daniel fetger brer/at bi mun feta fitt þátta —* 


SEG arcus þol 
et M3 ßoͤgrum ordum / og kuadſt vilta rad Bin 


„Ga Tolßte Gapitule Danielið 
af D. Mart. Cut, 
vílagður 





a Formale vpet | | 
* —— Axif. Cap. hlyder mz ollu vppa Antachrtiſten / vnd nafne Antiochiẽ vp⸗ 


Í a þennan ſeinaſta tuma a þverr wier punt, Þar pyrer er hier ongrar Fraſagnar að 


A 







vænta, Helldr tiluiſar og ſeiger pᷣ hreina Ruãgeliũ eini og ſter hueruum lioſuga / nu á Fᷣſſů 
tiifna/buet eð fie ſa fari Anachriſturen / ſm̃ at ſig heßꝛ vppbapit yper alla (Buðe/ og eij 


fkeytt vm Kueña aiſtina / pat et/ Zuſtaparbandit / Helld pyrerbodit pat / Og þat t 







Zuer eð fle ſam S þet RA a 
Atti othris 8 KK) ſtaden vpppyllt Zeimen mʒz iagudadyrkan ſuns Gudz / og liotum Hoͤlldſins girndum / og 
* 0* heßꝛ Stefioðum og Aud epum eimſins wtbytt og {kept et et · Putad Kuenna æft kallaſt 
RKicerleika til Kuiñuar / þver n 


sála sr edti/{a líote Girndar brune / elldz merter þat eirn erligan og ſidſam ligau 
GSud hepꝛ ſtapad og Bodit / ſ̃ er hiuſtapar baiiðit,Mieð pun at propheten / reiknar þetta Byrer þann meſta 
Slep Antachtiſtſms / ad bí hirdi ei vín æft Kuennannc⸗· 
Vier hepoum giatna ſied / at einbuer annar heßde tekit ſier zyrer hendꝛ beñan Cap. og vtſtyrt hañ allan 
vorre Eru til ſtyrkingar / og til að vppuekia þa vort í off þeff vors Zialpreedis ég Endurlauſnar dags / ſm̃ 
"tek að ſoñu naleegz · Si ap puu pat er et fkíeð/þa vilium vier hier m3 gießpa oͤdrum lilepne at huxa betꝛ vitt 
fkilhing þeffa Texta. í —— Vi 5 FA 
Sytft ſtendꝛ þar ltoſliga í nidurlage Elleßta Cap / ad epter Antiochum / pa mune vera eñ annar tijme ßy 
ter hoͤndum / ſo at peſſe tolþte Cap. kann ei at onderſtandaſt vm Antiochum / mz pui at þat fkal vera annar 
tifme/fEnn huad a þeim oͤdrum tijmanum ſtie fkal/ þat boðar Æingillen hier / og ſeiger. 
| g fá Konguten mun gior⸗ huad hí vill ; | 
MA Að t/ fi mun et vndergießen beta netum Zögum nie Loerdome / helldr mun bí fialpr vera Loͤgen / og 
huad bíi vill /þat hlytur Logmal at heita / ſlukur Kongz í hueriu hellſt Rte fifi hã er/þa er hñ olyðanlie 
gt Viting:/Æf í Býtenu Chriſti( vm huert Daniel talar )í huerut meñ eiga Chriſto / pyrer Truna hlydner ad 
vera/ þaer flýtt Tyrannus edꝛ Vytingi tónguanmatalýdandr 
s  sbterænu Pauen mz fönunr Lit og emteñe lroſliga vtmaꝛladr / fi í ſijnum Decretalibus fkaaft ſijn 
éti að ſeigia / At allar Kirkiur og Throna eigi bíi eð Dema / Rñ hñ eigi ecki aþ neinum Dæmd? at wera · Og 
í Cap, Solitae. ſtendr f' o / So ſm̃ Solen et yet Tunglenu / ſo vert yþet Reiſaranu, Æri huar Rerualldz 
lignen er / þat et og Valldit til ad bioda / hinum oͤdrum ber ſElldad til ad hlyda. 
slæ yt ap hroͤſa hũs beofi narar / og kalla Scrinium pec bris / þat er / J irſlu hatis hiarta er polgen oͤll 
Scriniinn oͤg . Itm̃ / Sic volo/fic tubeo/fit pro ratione voluntas. da í þef Cap. Si papa. Þo at Pauen leidde til 
þectotis gielugas oteliande Gatler/þa fkal þo eingen dirpaſt at feigta/ að gtórer þu? 
So vil eg/ Metta allt faman er ei ateins fo Eient og (æt/þellðr bera hier verken ſialß vitne vme Þutað eckt er Ket 
So byð eg/ faten fralpur Keiſare/ helldꝛ Pauen / huerum Keiſaren er vndergiepen fí annat þienate/fo at þíi þlyfuz að. 
mir vilte fkal ixyſſa a hũs petur / mʒz óllum ſynum Lagariette· Petta bet ogð. Petur þyrer ſagt / Ad koma mundu þett 
gatga yrer Im Tips epter ſialps hᷣra girnd eðr vilia/m3 huerium ordum þí víleggr peſſe ord Danielis þí munt gioͤra huad 
gteiner allar hann vill. pps 
— — Pui neeſt ſeiger hi 
Nã mun fata ſig vpp / og forhefia ſig vppyfer allt það é Gud er / og í mote Þm 
Sude allra Gudaña mun þí bræðeliga tala / og þat mun honum luckaſt / pan⸗ 
E ið þa vtmauar pauen ſtalpan ſig / Þa eð ha hroſar ſier í ſynum Deeretis / ad þí ſie yper Heilagre Skript 
og vt aß ſijnu paualigu ſeete/ hltote hun ſtadpeſtu og myndugleika at meðtata, Enn myklu pramar audſy⸗ 
Peuen ſterer ſig ner þú þetta mʒ Verkenu / Puiat þeir fí pt ap ſtriptinne hapa noðuen tijnta í Mott bonum talat/þa bet þaft 
að þít {ie ppyp⸗ alla bannpætt/Sordætmt 09 í Ællde brent / fo ſm̃ adra Villumenn 09 Fandans Boͤrn / og þetta gioͤrer þí et 
et áetlagte El Ög Papiſtarner Ímta alldrei aß at Ealla/ þat Chriſtelig Kirkia Pauans ſie yper Striptiñe. Það 
Shkript kallar hier Daniel at tala hræbelig ord t giegn Gude álta Gudaña. Ög borun beg þetta ludaft/og þetta 
Id tala þræða hepꝛ ordit riett at heita/ aß Gudz Reide/ypet þeim obacklata Heime / ſo fíf S. pali ſeiger / Teſſ· je · Gud mũ 
figaigtegn fenda þeim Kroptugan Villudom / ſo að heir true Lygumdm. — 
Guðealta 2. Puiad adrer Tyrannav/þeit hapa opfott Gudz orð onitandi/ enn þeffe gioͤrer það vijsvítande og vilian 
Buðafia de / ſetut pram og Íe8 hᷣa heigu Ritning og Gudz ord / huers Herra þí vill vera / enn þorðætmer þat bo fo ſem 
47 ennait Diöþuls rdom / hueruetna þa bíi fialpr vill nt (ætur bít Ealla fig ein Jardneſtẽ Buð/3a Guð 
allta Guds/DROTTÆKI allra DRÓTTAU/ Konung alva Bonga/Edi ſliettan Man / hellde fo fí nock 
adugar nöfn urn Guddoms blenbing/eðt Guðbomligart Mañ / ſo ſm̃ Chriſtʒ ſtalpꝛ er Gud og Madꝛ / huers Vijcarium þafi 
Þausns bell: fig/ og enn (307. si % A leti 
| 6) ð bert S. pall í Theſf· ú. Cap. þernan Tekta Danielis lefit/ Þar mun opinber verda (a Gyndat 
ínnar Madꝛ og Gloͤtunar ſonur⸗ huer ed ſig vpphepꝛ og ſetur vpp yper allt og t mote oͤllu pin fí neßniſt 
Gud eð: vegſamaſt · Ág ſunt í Muſtere Gud3/og ſyner ſig ſo (í Guð. Þurat yper Gudz veru og Tignar⸗ 
nellde Et etnigen ſig át polhepia/ Helldz yper paũ nepnda / predikada / vegſ aAmada Gud / það er / yper Gudz Ord 


og Gudliga pᷣionuſtugtoͤrd edꝛ Sacram̃ta · — 
— Madr Syndariñar/ og Gloͤtunar ſonur / kallaſt hũ ecki pui at eins / at hñ er pyrer ſtalßan ſtg eirn Syndate 
Madꝛ Syndar/ óg Þorglátað?/eð? efn einũgis perſonuligꝛ Syndare / Helld fa ſm̃ er eirn almereltgur/ bat er / ſa ſ adra dre 
innar gur mö fier í Synder og Glótin/ðo frá Villumeñ og vijtingar villa og pordiarpa mm“ ſier Loͤnd og Cyde⸗ 
Glýtan ſeꝛger Heiloͤg Bitning verit hapa/ Jeroboam Kong pat bú haßi tient Iſrael at Syndgg / edꝛ lalit yn 
fyndaá ng ſinne nyrre Gudʒ pionuſtu groͤrd⸗ 
Glútt ſyndſaligt Emboeite hepur Paueñ mj tueñu mote þramit, Fyrſt í hin / at hũ hepꝛ inſett og ſtickat mar 
Syndſ amligt gar nyiar Gudz pionuſtugioͤrder / ſo fí hier feita feigtfé/ í mum Mauſim / ſm̃ er⸗ Aplaꝛt / wijgt Vatn / all 
Smtetteþpauas Sif aata/Þilegttttsgðria?/ÍÐræbi alag/ Mfukafhertet(AYieffinv/ Söflur/ belgebölið et ct. SEnn nidurbrotit og 
2 (aurgat þa riettu Gudz hionuſtuglioͤrd / ſm er Gudz ord / Truan / Sacram̃ten · 
allar ſtie puꝛ be % annan mata / at bí hepur puingat Chriſtna meri med otoͤlulegum ſetningum / og gloͤrt þat Synd ſem 
Pauen m Gud vilide ongua Synd vera ímta, Soͤngt at feiðta/ Hñ beput fo nær allar fkiepnt Guð; ſaurgat með Syn 
Syndũ ſaurgar Puiad mist at eta/SEgg/ Oſt / Miolk/ Riðt/þat var Synd þa og begar þá villde / huerra hluta Gud þept po 
Tyman vnt off ng prelſe hreinßerdugliga og átt Syndar aðneyta- Daga og tijma bepur hñ og (0 13 Synd ſaurg⸗ 
Laonna at/ þuiat þúeruetna pegar hũ vnide þa veðu menn Söftut og Hatijver að hallda / og a þeira tja Rr á * 
od neytß 





— 


atte depꝛ hñ bæðe Gudʒ Ord og hũs pionuſtugisrd aßmad og að ongu gloͤrt. 


han 


Prophetan Daniel LXXXV 
ad neyta nockurs matar / iapnuel Braudz / og ſuo að dretas 
Srtadena/ og Kieren hepur hn og fo utz Synd fautgað/ puiad Kirkiur og wijgda ſtade bepur bani ſuo — 
óttlaga grört/að menn þorðu naltga huerke að koma þar wid ſtocka nie ſteina⸗ eintum wið Alltarid „og það Stadena 
hut tilbeyrðe,bað war hoͤpud glopur / eß að nockur Zeitmaðr tot berum bórdum a Kaleiknum / patinunne/ Fieren 
Lorpot aimum yid⸗ no ckud pueigid ap þeffu/þa horde eingen Nuñg huerſu Aetlög fí hun war / að Þvo 
BYE enn það war adz þyrt.ap Brertnemafenii þveigið. So war Aaleituten/ Þartnan/ Cotpotallen/og 


„ llet wijgder þluter þuller Zögmals og Syndar.: 3 fema mata war óg eirnen Gynd/ Brullaup að hallda / a 


SAR aupen 
Borboðnum timum / Itm̃ Aionabands3 fængen blaut og í Synd Herteken að wera/þa bí willde· Soͤmuleidis lið 
ſaurgade þí og eirnen preftanna Zitame/ þutað það war Synd / að hapa bæt a þópðe/ fi xvattuvan wara Niona ng 
—— * Guð hepur ſtapad / hui vrdu preſtarner að raka Kew og Stegg/ þa worn þeit heilage halldner Preſtaña 

— | — Zitame 

Snoͤgt að feigia/ Lijß og Ættame Chriſtinna maña það war allt halldid obeilagt; enn ap hoͤnũ vigder / Af Pauanũ 
beir worũ aller Hetlager· Eg þeige wm það/buerfu auduelldliga eirn Leikmadꝛ matte miſſia ſig / og bor/ 


* * wijgder 
iha ſig a einum wigdum mane/ede oden þin fí vigt wars So hepir bít og ettneri fautgað Blæðnaden/ put BG 


að buer fá Yyjwtur eðr Ruña / ſm̃ ecke bar fina Eappa/ með þuí ſnide og þeim lt ſin boðið war / hann wat eiñ Kleeden 
Syndare halldenog pordeemanligur / Soͤmuleidts wat og hattad wm Preſta kladnaden 
Mieð beſſum heette hepur hñ / ſo net allta fkiepna Xreytflu n3 Syndimũ ſaurgad/Matin / Drycken / Klæði 
naden / Stadena Tim nẽZitane og Lißnad mannafta. Og heßde bít enn einar rijkt / ba tann verd að þann 
eFðe þyterboðið að hoſta/hrydia og hroekta / og preta · So ſm̃ were þetta Andſtrotans hopud til Þíf þar fett/ 


„80 bit fkyllde Eprniftnena mið Loͤgmals ſetningum Syndum og þorboðe plaga / pyrer neytflu allva ſtiepna / og 


RNupa ſidan Fie og Pemnga þat aß / med finne Difpenferan og leyke etc. Og ſtikar Synder og Suurdin/ 


„gs Cr 
„Sator þalionar Aelgedonn og fierug Guðs þronúfta/alyta (uo fíi erobostis Kalpar⸗ Gluta Synd og Jeroboams 


loͤtun / memar þíri belge S. Þalí t þeffate gvein/tt{ Teffalonicenfes. 0 Balpa 
2. Petta er A fama ſm̃ Dantel bú feiger/Afi fetur fig í more og wopyßer Guð allta Gudaña. Puiad py⸗ 
rer Moſen gaß Gud og fo Lsgm d/ og biade Gyðinga ms mörgum Syndum / par afiats ap Ratturuñe til 
tiger Synd war / Enn með bin bíi war ba bapðe br godan riett þar til / Eñ þetta Andſtotans hoͤp⸗ 
ud / og fu pwla Gudz pynta willde breyta þat epter/og gioͤrde marga hlute enn þvamav/ og mmote þeim fn 
Ma Bið, Þynað Guð3 þronuftugrörð hepur hu aptetið/og með oteltande Zögmals fefnngum og Statutũ 
(Pat ha hapde ongua magt til)otelianligar Gynder/pyrer neytflu allra fkrepna/i allan Heimen mnleitt, Ög 
net fig hrer med / ſo ſm ad wære þíi Guð í Muſteri Gudz / það er í Cbriftmirie / Þetta alltfaman auðfyna og 
ſanna bíis Statutur og Decretales J — os 1 
S Þr Eð þeffirm tveir blutum beguv nu Pauen tær ierarchias nidurbrotid / Med þuí þyrra hepur þann EN 
Synder Þætut ſter tvoðið weralldligt Zögmal/ Zaganna blyðne/ og yper walld/ og þ burt tetið og nidur⸗ Lagariettur 
lotið, ba hú heßur wilizð, Keiſara / Konga/ Zoͤpdingia hepur hñ aþfett/baiært/og pordiarpad og með og hlydne mið 
zunreringu pyrerbodid þetta börnum og wndergießnum að Veita. þoum þlyðne./ Gnögt að feigfa /Alla veralldliga valt 
lute hepur hñ gtövt epterutlia/og finne girnð/ og wat et neinum Riette me Lagaſetningum wndergießeñ; did aß pauanũ 
Med þut odru / ba bepur þri Cheiſteuga Zrtiu ßoreytt / heilaga Ritung wůder ſig lagt / Sacramten War ndertroben 
nod / og þerrta tijðtan vittbreytt/$Euangelum nidur bryckt / ſo ad menn becttu ee nu leings/Ög með pffů ll 


Fe R ; Kriſtnen aß Pa 

J þtiðia mata ſeiger Daniel fo — 0 manutit þoreyðð 

Guð Feðra finna mi þí ecke akta fi mum huorke Eg Kuefanemdmn 

„Guð híra/ Puiad hafi mun tafa ſig npp i mofe ollum hlutum N Ea 
ld se þyrt Eg win ——— talar þr hier topp aptur / ſo að bæ auke hier enn pleira twið. Pegar Gud hũs For 

nockz talar pyrer honum rm bris Fedra Gud / pad er / vm Chriſtum / huern Poſtularner og hañs Forßedur þeðra 


hredit ad / þa fitur hñ fo paſt / wppe yper Gude allra Guðanna/að þri fkeytet þut ed1/0g buerte will bi 


Að þeyta nie wita / Helldr ap Drambſeme / Metnade og buerbrotinne porherdſtu deyder og drepur alla Þa ſm̃ 


riettlega kienna Chriſtum. 


Zer Ög wppa bat/ að hñ lateei nockurn þlut epter opordiarßadan / Þa mun hñ ſundurſtita þa pridiu Gudz 
Seta 


rehiam/ ſm̃ Er una fétettina/4uetia bít heßur eckt að eins porbodid þm Andligu / hellde öllu 
alzad hana / ndrad / porſmad og að ongu gtðtt/i þut/að bít Þotfmanatlíga Eallat hana eina obteina m 
olldlega gibus⸗ ſtiett / huar tie að eingen Erie Gude ad biong / huxende ecke vm ad Guð beput ble3að 


Spatbandið/og nepner það finn Sattmala/og það honum vel þodnaft pad/ og þytet Gyndanna þyret iuffapurift 


Í Þa alle þí 4tufkaparband3 Gengina bretna og Aetdarltga/og will ei tilvertta þar ifie bolldfins aß Pauanum 


rnder Med þeffi bætte fk nu Antachriſturen boͤlua put fi: Gud blezar / fund: að flijta það ſm̃ Gud ſam⸗ pyrerbodinn 
hofs Það ſm — lopar / Summa (yþer Gude og t mote Gude alla hlute að goͤra / eydeleggia / ſpilla og 
ar Ár — 


Slikt þorboð Siuſtkaparbandſins hepur bít eckt gioͤrt vt aß neinũ hreinlißis kicerleika / nema að eins ap yn 


rt elid vppa bað ad hñ prij og prialſtiga meigt gioͤra huad bít will / og wera ongum wndergießen tie 
-lietigur/E50 að þr in ar LR 08 þrtalflig giðra þ 


helg *— þet þriggta bæða ſtietter / ſm ev fu andliga og werallvliga fnett og Atufkaparbaðid“ Zeilde að þri 


fi hurße ecki að bera Gueita anlitz nie annan erpuidis þunga og Atmeæbe / ſm̃ Gud bepur 


Pter ſinũ eigenligũ wilta / pru lípa í allstyns Bilije / Kyrd / Athugaleyſi/ Idiuleyſt / Vtrdingũ og Þallde, Kroſſſ̃ Gud 
Þutað að predika / kenna og læta/og Kriſtninne að þiona það hepur mytla Zrmodu/ áafkafemder og popp lagt wppa 
ínnet eð flets Gðmitlerðis er og þungt weralfbltge Vallbftrornar embætte/fif í Æögum og Latdstiette er finar þteiiar 
ar OUNDIÐ og Þolgið, Heßur og hiufkaparbandfins fretten fina Abygatu/Eæpide og óafkafember / wegna fttetter 
Zuinnu og atta/4wíf og Mettmilis, So fetget og S. Paulus / ad þett fí Hiuſtapen þyrerbioða/tale Zyr 
Sat með Atefne/burað etgt gtöra þeir það wegna hreinlýpis/belíðr vegna fins pwla/ltota/ Idiulaufa ſtalß 


—— lnadat So fin það yrjwtar plyia edte þeiian beim, þ et/þv ieþaft ecti í Blauftut vegna Helgedom⸗ * 


ine / hellde að þeir meige þaþa Soiulepfe/Stíð og góða Daga /t Hemenum· 


; Hf — feiger. Ab bí mune tala bræðelíga í giegn Gude allra Gudaña / Itm̃ / ad hũ mune ei akta 


d/Eins fo firi hiellde þri þleave Gude ad wera eñ eirn. Það et ſo áð fkilta/ Ritningen hepꝛ þa Jet 
lgu/5a/ einen Þa Veralldligů yperualld herra Gude tallað/ pfals lræxti, Fob, x. Þar þyrerer Bea A 


v 


1 


Formale yßer 
"níngen Danielis orda · Ad pauen mun huerke akta þann hyedſta Buð/eige hellar þa huerta þarm beput ab 
Gudũ gioͤrt / það er /uerke Chriſtnena/ nie hellde weraildliga hoͤßdingsſtiett · 
Þetta er nu eiñ partur / aß atheße og lipſoͤgn Pauans edz Anthachriſtſins / ſm Daniel wmtalat hier/ Huer⸗ 
{u að hã fkule í ſndurſtita / nidurbriota 08 eyða allre Guði ſtickan · Sa annar partur pylger nu epter / huad 


Arntachriſturen / Pauen ſtile þar mote wvoppbyggia/wppreiſa og adhaß aſt· 


Maos 


Stigte og 
Clauſiur eru 
Pauanum wpp/ 
bygð enn ecke 
Chriſte 


Maoauſin 
Aſan ſu liot/ 
aſta Suiuirding 
adomſins 
Stigte og 
Klauſtur wpp 
eiſt wegna 


eſſunnar 


sk peuans 


* 


* 


gripum / Pa 


Enn í hũs ſtad / mun hú finn eigen Guð Mauſim heiðra. Puiad þí mun þafi | 
Guð ſm hũs Fedꝛ viffu ecti af heidra / med Gulle / Silfre / Gimfteinum og Byte 
gripum efcf, ' 
átta orðið Mauſim / hepur eingen( það eg aþ weit yh ingad til dags wtlagt· Vier wilium bætta til / eß Guð 
willde gießa / oſſ að hitta vppa þatiettu vtþyðings Maos nepntfé mz riettu Styrkleike/ edz oͤrugt wijge / ſo 


m Slot og Kaftalar kallaſt / ſtyrck oͤrogg wifge/Ög pſalltaranum neßniſt Guð opt / wor Maos / pad er ſtyrke 


Og örugt ſtyrktaruige eð? altalda 

Þar pyver latum wier þetta orðið pyrſt meria þau Steinþus/fíi ak Gteinum eru ſmidud / og meñ Falla 
RKirkiur / os Þat ſm̃ þeim tilbeyrer/ Puiad þau bus eru porkoſtuliga ſterkliga vppbygð pramar ef önn hws / 
þnílitaft ſ̃ Slot og Zaftalar. Þetta eru Dontirtiur og Klauſtur vm allan Chriſtindomen / huer ecke eru 
Guðe nie Chriſto tl Seidurs / edit þionuftugtórðat wppbygd/ Þuíað Guð byr ett í þeim huſum fem ap 
mannabóntbum ern giðrð/{eigit Sv Gtepþanus/Mctorum vi. Allar pauanum. Þuíað í þeim rijker þat 
og leifur fitt Apaſpil m3 finu wijgdu Datne/ Meſſum Salutjöli/ Nadum / Purgatorium / og oͤdrum pleiruni 
Þ.ff bættar warum. Þangað hepur híi ſaßnad öllu werallvarinn ar Gulle/ Silpre / Gimſteinum og Dýri 
t áð aut óllum ftyrtletta og Magt fins Guddoms. Puiad þar inne leerdu og lißdu menn eptir 
Þeffe hus þepur bí og fo þorpryðeliga og ſterkliga ſtadreſt enn bo et 3 Vop⸗ 


et bíis wilia og bodordum⸗ 
fínum Bullis / Brepum og Inciglum / ſo ſ̃ annar Toͤprare ed? Galldramadꝛ · 


num eður werium / alleina mz 


pionudu Pauanũ Ranoca Kirkiuñar og klauſtren / putad í ſoknarkirkiunũ veittiſt Gude nockur 
bettenu / Sacram̃tunum Alltaris og predikun / Po að þ were ei ölldungis hreint / 
og eru þar til enn nu⸗ þeffii deige / ouirduligar halidnar / enn Domkirkiur eð? Klauſtrakirkiur. Eri í Domo 
kirkiunum og AMauſtrakirkunum / par hapa menn Dagt og eetur aß öllu megne Pauanum þíonað, Eigi 
woru þeu preditunarhus / helld Nſuhws / Daudra mam̃⸗/ Pad er / Vigiliu hus / par inne meir war leſid og 
ſungid og giort pyrer peim þramliðnu/ helldz enn heim lißgundu · Jim̃/ Þar menn dryniudu og hrinu iñe⸗ 
iem / pad woru Gullbws Silpurhws / Fieſodahus · 

geinkum meinar Eingillen m3 ordinu Mauſim / þann meſta og heeſta blut/ þa ltotuſtu Kirkiuſuiuird 

tg uadomnum / ſ et Yfieffan. Gs fo er að ſia/ ſm hí hepde wiliad lioſliga baka talad / Hann mun 
heidra ſinn eigen Gud Meſſung / og wimbreyter wiliande í ſinne roedu þeffu orde / Meſſa / ſuo að ei virdiſt þari 
inz riettu naßne að nefna Meſſu / helldz kallar bít Mauſim. 

Puitiad / Huad ern "lauftren og Domtyrkiurnar annat / enn Meſſuhus( i pauadominum )wegna Meſſ⸗o 
unnar/{o m annars dagligs / allra helgaſta Oßpurs eru þau wppbygð. Vegna Meſſunar eru oͤll þau Godz 
þangað giexen · Vegna Meſſunn ar eru allar irin þíonuftugiðrder/ og Ceremoniur ſtickadar. Vegna 
Meffunnar þapa Skolarner halldner werid wid magt. Ög henn ax wegna hapa menn til Skola geingid/ ſo 
þeir yrde Preſtar. Ög allt þat Kirkiubraml heyrde Meſſunne til og hleck þar wid / ſo ſm̃ ſeigiſt að Dölfkuví 
nar hallda ſier wid peirra Kong. Go að þegat et wat í Kírkiumne meffað;( fo ſm̃ ſtiede a Borbóðnum tij⸗ 
mum / ba woru þær Kirkiur beyggeligar að ſia / ſo fí önn eyðeþæws. Slyukan ofeiganltgart koſtnad / haba meñ 
wppa Meſſurnar lagt / Rnn Wim Gtbíð og préðifunar embættið begur lijtid eðr eckert hugſad werið / ſuo ſm̃ 
tom Meſſuna / Par fí orðið og predikunar embættið er þo það allta hellfta og ſterligaſta / ſũ meri ættu meſt 


Gs einkũ þa 
lítil bionuſta / mz ſtirnar em 


" 
hana lagt wppa að ftunda. 


Reſſen et ecke 


Vpter þí ſem 
ruen er / ſo er 
oð {a Buð Á ' 
huecn Maði 
truer 


Zuad et nu þa/fa Pauans Kirkiu Gud/ Meſſu Gud / eðr Guð Mauſim? TR 
ingen Guð er það/nte helldz wera kenn / puad {á eine og fanne Gud dyrkaſt ecke ms Meſſum / Hellde 


laſta mennt og wanuirda þá með worn DRÖLTIYI Sefum chriſtum( það er Gud Sóði ſtalpan hid allta 


bryageligafta og hreedeligaſta ffi werda ma⸗ Íþuríað þar tg wtflödtnft Truun enn werdz í ſtadin vppſet Atru⸗ 
haðarerauft eigenligva werta. Enn ap þuí að Gteipten lætur ſtundum Skwrgoden nepnaft Gude / Ög það 


sog, þionufig wætas 
Bu. pi ſi er huers manns Sad /m̃ bít ap hiarta treyſter og truer a/ buern hũ wonar / og huad hã elſtar · Æ að Trw⸗ 


aðsttvauftið et nu riett / ba et Gud og ſannur / Enn fie Trunadarirauſtid rangt / þa et og ſa Gud eckert. 


þar yrer er Guð Mauſim eert annad / enn eiñ tangi þante og tangt trunadertrauſt Pauans óg par 
piſtaña / Ad Meſſan / Kirkiupionuſtugioͤrder og ſtackãer / ſie ein ſu agieet Gudz þíonufta/09 Dyrkan/ og merke⸗ 
ligt vert/og fo mytið oppur / huers like edett et nit æra Eann. Vppa þernan rangan þartta treyfta þt/ og 

„þat bugga beit fig wid / ſo {í að weere það fa ſanne Guð fialput/og hailda þat Þaftliga/að Guð ſie fo fifi ag 
eb1/{o fí beffe þotten hehur þa bermíkad. Hier hlatpar nt Diðpullert til að ſuyrtia þetta og Þífu pram að 
hallda / og hier mi þapa þett wnber ſig komid öllum Heimſins Audeeßum og Ritdome/og tw ſider eluit(ki 
áRilve í Jeludtes let vt ap þeffuma lioſliga fkilia það huad epterpylger· A 


08 há mun Þr / ſ Bonum bialpa til Mauſim að efla/ þafi annarligan Guð 


fín þí hefur vtualid ſier / myklar Soander veita/og þa að hofdingium giora yf⸗ 
elu Godze / e Candenu að verðlaunum mg pm vtſtipta | | 


A Eyðuerfku bepðe Dantel (o ſagt / So gloͤrer pauen / acler beir fíi honum bíalpa til að epla og auka þís 
Ss 


Kirkiu hionuſtugioͤrder/ eigen Zelgedom / Gudz þíonuféugtörð og bris Meſſur/ þa mum hñ gtðta að rijkũ 
Æarbinalum/>Bylkupum/Abotum/Þropoftum/:Domberrum/þrertum Yriwtum/og þa þorbepia/ble3a ſtyrkia 
tvpp yet allt og t giegn Zeitmanna wallbenu/og fo wtfkípta þa a mille Kirkingotzum og Æðnbum/ t þra 


-qaun/ þau að aut mun þann þeim alleiha pyrerheita HZimerijke / ſuo að hiner aðrer enu Chriſtnu / munu 


- meiða að Eaupa það að beim / inz Gulle Silpre / og Hapum⸗ baris Meſſu Buðe og Kirkiu Gude til vegſemn⸗ 
bara Þetta et Paua lipſagan / edi Hiſtorian / ſtuttliga / enn ho mz settum Zitog einkienne / aß Daniele * - 
% Á : malu 


4 





AI 


Ái 





; Prophetan Dantel LXXXVI 


wtmalud / huernen hũ þepur metið þa Pauadomuren war í finne ſteerſeu Magt og wirdingu. 

Að lyktunum mun Konguren mot Guðrenu beriaſt við hñ. RL á 
effu norſt epterpylger nu / huernen Pauadomuren ſtule þalla og brapas Eñ þetta eru míög heimuglig og Nuernen Þ: ; 
Inciglud ord / huer ei er auduellt að ſtilta / pyrr enn þan þramtoma, So ſm̃ allet Spadomar eru eirnen nadomuren mi 

ßyrer fialsum Dioͤplinũ hulder / allt þar til þr pramtoma. So ſm̃ Guð ſeiger til MoyſenAndlit mtt mattu þrapa og þalle 

et Tiýta /ÆÉri mttt at eðr á bat mter mattu fia/Það er / ba eg er þram hia geingen/og eg heß þ gtórt/fifi eg ætla nidur 

mier/ pa kantu að lita epter mier / Enn praman til/ pad er/þuctt eg wil / huad eg ætla að gioͤra / það kann einv Exo. 33, 

gen lißande maðr að fia, Ei ab fiður wiltum wier oͤbrum nockurt tileßne gießa / ad hugſa hier epter/m3 þut - 

að off biker þetta Pauans Þallog hrapan miaͤg fo pramkomin wera. 
Med þut að Ringillin ſeiger optar enn erni finne til Daniel/ at þeffe orð. ſtulu wera hulin og byrgð /þa Kong: Morð: 

kann ede Rgiptalandz Róngi Þtolomeus að merkta hier þennan Rongen mote Sudrenu( ſo ſin þyrt)Æde ang 

bell? tai Zonguten mot *Zorðvenu að merkta Antiochũ Kong/ huers tijd endadiſt í nidurlage bins ellepta So Guð 

ap, fíí pyrr war fagts Helldꝛ mz bui / ad Þífe Bongr í mot Wordrenu merker Pauan(ſuo fm þeffe Capis ngur Su 

allur/et ap öllum wtlagðr wppa Anthachriſtũ) þa blytur þat epter að þylgia / að hañs Motſtandare/ það urſinns 

et/ {a ſane andlige Ronge í mote Guðrenu/fie Kong Kriſteligrar Kirkiu / Chriſtus/ huers Antachriſtur Þat 

uen er/ ſo ſ Antiochus wat t mote Ptolomeo ERgiptalandz Konge. Ær wileg hier pramſetia margt wr 

Skrißtiñe til biuijſunar / at Middeigis atten merter í Ritningunne gott/ enn Xordrid illt / Pui þ et augltofi > 

Nu ſeiger hann þut fita 


mote þíf. Eñ hier m; mun hũ ecke eñ nu palla/h mun ei wera wtan eitt Hoͤgg / Vpp haß til hũs Froͤpunar. Það fyrſta 
Petta hoͤgg( ad minum þotta ) gaß honum pyrſtur Keiſare Lodvijt Hertoge t Bauaria/ pa Clemens þar Slag gap Ked⸗ 

ue hinn pimte / og epter hñ Johannes xxij. hroſade ſier hn være Zeifate(eptet ßra þall Retfcratts Hein / ntjt Keifave 

5 — á ER uanum 

Dont t ari faklaufan. Og Þr ſkam̃ligu Lygadictarar í Vallãde/ woru bi fo graner / ad þr wfrtu hñ ecke 9 árni sg 

Þíf að bít væte reiknadꝛ í Reifara tölu/og ei nepndu þr bíi Keiſara / helldrtri Smanar / attum eð? Bauarũ. ob Si 2 


funour að ſlijtaſt) Go war og Pauen ogþað Romuerſka fætið ha nockur mt wmliðin/ eige í Kom belldur í Pafaligt Sæ 
Sracklande / þangað þlutt ap Clemens paua þeim pimta / og war þar næ fiðtiger og poͤgur Aar. 12 te Sraðtlanð 
íEri þra {lag vat ecke wt:n þreludrum og pyreleckur / ſm Chriſtus let þara wndan þu tietta flage fen S. Þlutt ve Rofi 


S. Johann 


brendur/ Og það að pauen were hoͤpud Chriſtninnar/ ecke Diuimo ture / helldur humano. Johannes 


í amt og adr weitte þetta bögg Pauanum tucer ſtor ar ogræðdaligat ſtramur / Su þyrte wat það/að Þauði 
BA Ward onanþrundið ap átmnum/og þeir ftungu (inum Þypumt fed/fo að þr þorðu ef þaðan tþta/fitc1 = rt Olaf 
at Bull og fkipatter að lata wt ganga yper Einglana. Ög Guð tot til/{kamt þat epter/að ſtrappa þei gt kra 


n var þéa/að eptet 5. Joh · Daga/ kom Pauadoniuriũ í ftora poractan og pyrer litning / Og Pauans 


mz huers kyns ſttiemdarloͤſtum / og eru ordner med oͤllu — Concilium 
eimenum RL hi er a til hra / wegna Þta pwla — ar Eonftantínenfa 
09 fa Konunguren mot Sorðrent mun ſm̃ aflar Stormur koma / mz Vognum 
Pau Londen / fordiatfa z j gegndi fara. 
P ij· AR 


| 


ið 


g - AN 4 | ' 2* 
VVProphetan Daniel | 
ÆR taßnar Pau teið eren Komg huer eð 3 grimdareede( fo fí Antioe hus Preper m; ſinu Aetliðe. Baþó at 
" Æongar og ⸗oͤpdingiar Kriſtindomſins haße mz weralldlígu wallde í ölli Loͤndũ hm̃ hialpad / til að drepa þa 


Hethun áður willumeñ (þr kalla )bad er ba Zeiloͤgu Chriſti/ ſm auamũ haßa ſloͤgen weitt )Pa meinar Ringilleñ hier eirn 


Þauans andltgan Zerbunad / það er/Bañ og Foꝛrbod / Decreta/Sullas og aðrar Pauans ſtatutur / huar mz Þr andligu 
daßa hm̃/mʒ bra Skipũ Heſtũ Voͤgnũ / pad er/mʒ Þra Rite / Sorũ og Predikunũ Þtonað/ Zuar mz þr bapa í 
Strijd og Soͤndin mg sipallið/gegnu reiſt / og yper allt geingid ms ſtorre madt/{o fíi.afiað Vatzlod / Puiad Bargdagen 
Serbimadꝛ Chri Thriſei / og Pauans bíis motſtoͤdumans / er eigenliga palin og þolgtit í Beftingu og Lerdome.epterpylger 
— —— — — DODg hũ mun koma ib verðuga Landid ? marger munu falla 

Sr p Ad er að ſteilia / hĩ mun mz ſinum anoligũ Selſttap og Herſtruda wnder ſig leggia/ei alleinaſta al pydu 
fv þolt/b p ſm þa et ecke 1 Ernie ſtadß aſt. Helſdz og ſo þa riettchriſtnu / ſm yrr voru mz fim willumoͤnũ / og mz 
Fi hralpudu til að weita Pauanũ flög/ þa ſoͤmu mun hũ bræða og pella / Pegar þr {ia huerſu haũ ſigraſt / og 
huerſu kroͤptugliga bí nidutflær þa willumeñina / og opinberliga níð? brycker fanleiknũ. Þura þú hepz þíðl 
da Slipa og Dagna/Það er ab fkilia/bari heßz noga Skrißara wtbropata/ og aß þm eru allar Atter þullat., 

Pañen bepr nu pauen þung bégg þerngið/ eri er þo ef efi að helldz pallen t 

Eñ Þíjer munu af hũs hende frelfader verda / Edom Moab / z Frumburdꝰ Sona Afið 
Edom ins ſo fit pffu Cap, bað Kongꝛ Guð: mttar og Wordurs merker nu ecke ptolomen og Antiochũ / 


So merter Edom / Noab⸗Amon ecke nu þær þíoðer fíi ßordu daga woru þær, Putad epter Holldenu þaga. 


Moab þær pyrer löngu wmbreyft/og eru orðnar Sataceni og Tyrtiar. Yui bltotii wier að hugieida pyding og meti 
Am̃on Eina Pffara orda/ itka ſm̃ wier gis dum wid þau orden / Sudr og nordz · 
Priggla benda men eru þr/þuerta Pauen mii eckt willa nie þella/þt eru og munu blýpa Kriſtelig Kir⸗ 

1 Ei a/wnder þm poreydara Antach iſtenũ / Putat heiloͤg Kriſtne edur Kirka / hlytur að wera allt til weralldar⸗ 

ner pyrſtu eru Rdomite. Edom merker Raudã eðr raudlitadã. Peſſer KRaudlitader eru þr (inar enda⸗ 


Edomitar Zeilsgu Martires og pijſlaruot ar/ ſin m; ſtoͤdugleika hapa ap Pauanũ Ryſcupunũ og / ſierdeilis ap Em Blod 


þyrftu Vu! predirunatr glu( Þr eð allmarga aßlijpad haßa ) latid ſig drepa / breña / og í watue dreckia wm all 

an Zeimen / allt tl þífa dags, Peſſer eru maͤg margers 
Þeir adrer eru YIosbite. Moab nterter ap. Söður eðr. Foͤdurligꝛ / Paternus. Pad eru þr/bíer og þat 
* ll v tt win allan aimen / m et eru Þallner þv ſinũ Séð Chriſto / bo að ei hape þe almeneliger predtkarar werid. 
Moabikar Ga einti þe eð wm ſider allt hra trunadartr auſt hoͤpdun Chriſti dauda / og oͤnduduſt / ſuo að Þr treyſtu ecke 
wppa Pauas Mauſim ne wppa hũs aþlabrep. Puilit̃a heß eg marga ſied/ eñ pleire heyrt / bede aß Mukn og 


(5. Berna banda ftiettat möfium. Go gioͤrde 6, Bernhardus / þa hñ wiſſe að baris ſind war komen / pa 
* * gleymde bí fe Ordu / og alls Pauẽs Mauſim / og þal fig Chriſti pinu / ſeigtande / Chriſtus bíi eignaſt Hm⸗ 
EÐ narijte m3 tuepólldum riette · Syrſt að erßd aþ finii goͤdt / ſo ſm hũs eilipꝛ eintafom/ Peñan riett a hũ ſtalßr⸗ 


„3 aften mata hepur bíi p wetdfkuildað og Þor pienad m3 ſiũi Pinu og Danda / Peñan riett beitt þí gieped off“ 
MR Pin bí vekur pinſt terta wegna . Suika Rernhardos og Moabitas edr poͤdurliga Chriſtna hert Guð marga 
fier geymt( í Pauadominũ)ſo fí a doͤgũ Ælte þau fið þufund maña / a meðal Iſraels lyds. 

IT Peir þerðíu/princtptíi ſiliorn Am̃on / Pad et að ſtilia / Peir Frũburder / þan Smaboͤrn a mzal Folkſins⸗ 
— Moa b cg Amon woru Broedr / ſo wilia bſſer Amonite Breedz werda hra Foͤdurligu/ Staternt. Peſſa let eg 
Y fonitar merkia / oil þau wigu meinlaufu Boͤrn / ſm endurgeten werda þyrct Skirnena/ og andaſt aði eit þan kuña að 
Saklauſu beckia eðr ſtilning hapa á Pauans Mauſim/ edꝛ hũ að ſtyrkta eð? weytia /eins og Þr Eðcmite og Moabite 
tigu Smabórn atöra, Þar þyyer nepnaſt þv Frũburder og ſyner mz polkinu / Pad er/ medal Gudz polks i Kriſtniñe / nyliga 

endurpæðDer pyrer ſtirnena · Þeffa hepꝛ Antachtiſturiũ ei kuñad að pella ntewilla, Petta eru þær briar 


Par ordr Grdines heilagra Martyres / Confeſſores / Vixgines. 3 gegn pᷣſſum priggia banda þíoði þa ſe⸗ 
Heilagra tur Emgllen adrat briggia banda þiober/þær eð Antachriſturen mi tæna/Ægiptfker/ar Lybia/ og Blalen⸗ 


Þúflarudffat vingars Þeffar þroðer eru huer í grend wid adra / og eru nabuara mynt ſo fi pordũ tijd Rdom / Moab / Amon⸗ 
Jatarar Rkxer pPfũ piodum drot naðe Anttochus Aldret / zij helldz Pauen. Vui hliotũ wier eri nu mz oͤdrũ hoette / og 
Meyar andliga wt að leggta népn pſſara þíoba/þar til ad einhuer añar kenn m3 betre þytiing, 
ED # þat pyrer fkiptii wter nu pauans Lyd í þría ſtade Egiptſter fklu wera þr hteſtu⸗ ſierliguſtu / ryjku / meg⸗ 
Esipiſt er tugu Kongar/Hertar og sófðitgtar/buerter eð þapa Valldit og veralldar audeeßen / og nockud agtærer vilia 
Esbjar — fynafts xutad Egiptalãd war alla tima a mzal añara halldid eitt megtugt og agiceit Rijke. Lybij þta 


Blalenſtt iabuar fríu wera⸗ hr fí pſſu eru næfter( að wallde og Virdingu) ſo fí að eru Borgarar og loerdermen / og z0 


ver Er ſm nockud alith haßa. Blalenſter fklu wera al bydußolk / Kotkarlar / Preelar / og odrer litils bættat 
Anſm eintis eru virdade. Þetta lætur Pauen ſier ecke næg(s/Þ hũ alla Elfa hepꝛ fuclgt ogtil Gloͤtũar 
eiee m; Ær og Gatl mj ſine Mauſim / Hñs hoͤnd þú og fo eirnen Siodu hra / og hirſtz ſeiger Engillin os 
í Heitar wíð ad bíi pae Drottnad yßer Þrá Fiarſiodũ / Gulle / Silßre / dyrũ Gripum / Pad er / yper oͤllũ þeita eig? 
num / ſo að bú komiſt yper það allt ſaman / Pad mun hñ gloͤra( ſeiger hñ) mz þeffum heette. 


* Hñ mun fina hond vtſenda í Londen / ? Egiptaland mun ecke vndã hí komaſt 


ouẽs Lega Al Eoma pra auðs Legatat á Latere⸗/ Cardinalar / Sendebodur / ſm ſender eru til Kongana og Hoͤpdin 


fita Æatete — giaña / Ja / hr fi hũ ſender og ſtickar wti Zönsen og Bifen / Kongana að pretta og þa wnder ſig að legg⸗ 
wifuðiæ ía/fo að þr þíone bí mi Znp og g0t3/berteft pyrer bít og bí fkeinde Land og Borger og ftorar Gerſemar · 
í Pui neeſt witiar þí bra ni ſinũ Rullis / Aplatũ / Skriptarbrepũ / Keyptsbregi ma hueriũ bíi leyper og ſelur 

þin LXad / Frelſe/ ERigenkonʒ Rgg cg Miolk/ Xioͤt og Smioͤr / Meſſe og Synder / Hrein ſnareildin / Leluiite 08 
stmerýte/Tyrtian/Gub og Píótulen og ſtalpan fig( bui huer er fa ſm alið han kaupſtapar batt kañ WPP at 


p telia? Reenade ſo og mz wallde ſtelade / ſo ſ være þí DRROTCTA allta hluta / Dro ſo vnder ſig þíe og pat 
auant f⸗ ſiodu / purkar muñen og bpitiſt wel haßa ſyſlad. Þetta hepꝛ bít hellſt og meſt aſtundad að þtemia ME 
latzbreß og ſinũ Zadu og Aplatstrepii/fiða hũ pe flögen( fífi pyrr ſeiger ) ſo ad hañ Elf paſtara og ſtoͤdugligar ſitie⸗ 

nader bífii Texta er almeneligt taltete komid á mal Rriſtina maria/SEintii þta/að Antachriſturen bít ſtle vpr 


Antachriſtur grasa Starfioðu Jardarmar Ja / Eg huxa bít þaþe þa wijſt þliðið og vpparaped / ſo at Heimuriũ bet ecke ep“ 
vepgtekt Stan tet belptína ap ſinũ auoapi. Þetta og allt ariat/ep þ være mz miutte malfnild vtbreitt/og mz lit og einkeñe vtt 
ſw du semfens malad ap einþuein mælfkumane/, þa mette vel fia huerſu bræðelig Gututrbing þ Þauadomuttri ſie/ Es þeð ec 

Á tíð vpptaftað Pta að eins til fkilnings og vnderftöðu Daniclis orða. Stamucigis epterpylger 


Ef eitt Kall mu ſtelfa hũ / vr Auftre Eg Sordre. Og hn mi mg mykille Grimd vifara / vil ⸗ 


jande afma fordiarfa Marga. * — * | 
blev tenn wm fioer(13 Gudz hialp) Pauãs pall og:Sarglatan/þt ef piell hn pyrer aði greindũ hoͤggum / A 


að þí 


— 


ð M 


A Fotmaleppet LSNVI 
áð Þéf þega bró nock; bíð fl 3 5 2B 


gen Z dran ar aminingar / það þo til þorgteþerts war. Vín kenn yper þíi eingen Seænað/efn Kall 
gert Lid 


Bí Sr eckert Strijdzßolkyeingen fa eð uppa bít böggue nie flae/Aelld2 einßallt hrop eð: Rall / þat aß ſtielpiſt bít peller 
o MELDA fo 


* Þat bnan 


gana/ alla 


fata muligre ótutlnæ fanuifkurtar/ þar eð etnaríi 
Soͤrmmig Rr on 19/ þut neeſt mg þörmuligte ótutlna fanuifkuriar,þ g 


- et gAbragdy Á 


Sa = , = ; att! 
bræðð?/að bíi þellut niðr. Ö Guð/buað ertu putðuftg: í þin werkũ Peffe andſtygd / {if alla Konga bept pauañ 
wnder þotum trodid / Búð ſtalzum dirpdiſt drambſamliga í mote að tala/bí bræðift nu og hrapar mðr aß einu lítlu 


Dltoðe eðr töðdu. Þr þin tæðeltga og mytla magt/ Zuernen heßur þu ftaðið a fo Þælluðl(tum grunduellee að þu wet 
Í ty koll blafen —— Peſſe orði Danielis wtleagr S. Pall fo Theff 9. DRÓTTIK Sefus ii. 
het fla bí "13 Anda ſins Muns Þetta er nu fa ſeinaſte tyme / wora daga/ a huerm Luægelti hliomar og Sidaſie 
hropar Mmon Zauann / ſo að bíi et radlaus orden / og w:it cðte huad ha fkal tt! giara / Concilium kañ bít ecke nie will liða —— 
Dit till et Rinberliga og í lioſinu lata vm Sanleifſins cpne. bónla tie tæða ysgꝛ ſier alleinafta m3 Magt niðr að kice⸗ Tý 
Þa þtta vytte, "lf Breg: wt ms myklum gtimdat buga( felger Daniel mi fi... wiðutbumðe/m3 fínum andalegum Selt 
RL Legatum/ m Bullum/ms teþilt/og moͤrgũ ſmanarbokũ / will marga deyða og drepa wppeſer Keiſarã⸗ Kont 
Sispla og wonda mefi/og allt það ſm̃ hñ kan vr ſtad at bræra, Vilian wantar þri ecke/ hñ gioͤrde þat giarna/ 
Enn hũs endi er komen. Ringen getur Þíalpað bífi fetger Danrel/ það kall er orðið fomiðafrort, Þuiað til ſiñar pyr 
anar Fet paucu alfbrer apís/og bis papiſtar inda bífi það ede/fo fí vottar Apocaltyfis Etv Tap· (Ög hlytur 
Eyrer wtan hoͤnd og Snerðflag fundur að mertaſt / Dantel vi. So ſm̃ ſtiede þús kyremynd Antiocþum, ná 
(én Það, að þtta brép Eem wr Zuftre og Xtorðte/ það et fo ſtilianda, Ad þetta Euangeltum þ tam að opan / pra Auſte 
Elm ſm er fg ſañe Oriens / Auſturatt eðr Wwppgangts Putadeingen ma mi Garleit felgia/eðr broſa ſier þar slika * 
———— ſte pramkomin wt aß bris hoͤpde edz þor beinktu tæbe/nie vilta/Mller erum wier ouarliga og oporhugſ 
ft t þetta epne· Ög það peut fkteð off ſn Æfatas ſeiger / Eg em þurðett ap þeitn ſm̃ ecke lertudu nnn / og eg birtu 
ft Þeim fi oct Bttettu að mer Þutað eg( feiger Martinus) ſm̃ wat og eiri ap Þeim tyrftu/buraðe langt þva þeffu og 
Eitað? mynn atiats/þa eg tot pyrſt til að ſtrißa / ſm er / Eg auitaðe ad eins mísbreytne aþlatfins, eit ecke Aplarid ſtalßt 
Gil friði un 


(fer fialpa/eði eitt hũs harr / Putad eg bekte þa huerke Chriſt nie Þang, Po er hetta Fo d vr Nordre 
ELiger ha Mad er / w 


veigenligu ſialps Pauans RXijte· Þutað wier woru fialþer í þar ſama tíma Papiſtar og Antachriſt 
alpu met og Þetr, % 


RA: 5 4. 
ger PÍ planta candtialld ſimar allar a mili tueggia Siafarhafa / vid b heilaga Fiallid 
——— liggt a mille Hapſins mytlaog daudahaßs. Rñ mytlu helldꝛ liggz Kom í millũ tũeggia ſtorra Siaparha Rom * 
Ba/fin Eallaft Mar⸗ Tyttenum og Adriaticũ. Ög mier wirdizt Roͤm wel meiga Eallaft ettt werdugt heilagt Stall þt belga 
ð latgar buſũder Gudz Pyjſlaruotta / og í pyrſtuñne ftoð þat- Chriſtelig Kirkia Þtnii begurſta bloma / Par haßa Síall 
a tt tpkler og agtæter tilburðer allt þangat ttl Diðþullir fettt þar fitt fæter — — Xzama nockꝛ wilte allt þta wpp 
—— batt wf legga þari mata/að Pauen yper þu werðuga heilaga plalle / Pad er / hn bepur ſett ſig Chriſtin · 
Men / ſo m̃ eiðit Gud⸗og plantað fitt Rte 3 ſinum Decratis / g Suinrdingar kieñingũ. Punad kiening Eallar Chriſe 
lanen Math, po. Hull fu plantan ffi mí átnnefka Saðer far baf ecke / hũ ſt wpprettaſt. 
Mille tueggia Stafarþafa 
þetta ma fkiliaft vg aß Chriſteligre Kirkiu / Ad Þetta Aeilaga þrall lige amílum tneggia Siaßarhaßa· bað er/ Þíle 8 
ðe LXroͤlld 08 Scluijte. Go að baþeð dauda merke annari seim bar þeir Oguðligu ByretBaraft ms aullu / eñ fa ligan Na 
* Sioren merre Þettan Heim. ii CThriftindomuten lnper et epter wer alldar þætte/ðeyr og ecke epter þetta lyp/ geingur Zauda 
— og Í ndanum Cþriftis  Eíiwrtienodutað beffestuð:ðób merte pPruann⸗ Nafid 
El eðr Sote/enn erti það Helga Stallið/ þa er Þettá meiningen / Pauen Drottnar Yer lipundũ og Dauði / með finne mytlæ 
than ede Dectetis/þuiad mz fínum Míaufim( eðr neffu )bíalpar bí öllum lapoͤndum / hier a Joͤrdu / og oͤllũ pralidnum 
hreinfn,reile áti nenner plantan / ht eina Paradijs allzkyns weralidar Saiu⸗ þepi Pauen wppfettt Rom edz 
riſteligke Kirtuu/os bepr þat öll heimſins audeere walld og wirdingar xrij og rialfliga epter ſinum wilta. 
„EIN Eina mi ſig vpptat⸗ fa mykle Noſdinge Michaei / ſin m (onki bins folls ſtende / bt mi 
a bormiigartýð vera / fit ecki hefur verið í fra pun ad meñ tofu að vera alit til bí{ tima 
ið Oo Mi 


fialp Í chael fte eitt Etngtls naßn / þa latum wier þ hier etns fí í 2Zpocalipfiymertia HZerrann Jeſum Chriſtum 
uã / hu 
Þú 


á x Á án —— á Sal P * = = ia hñ Eallar bít 
1 ft eð hier á Joͤrdu⸗ ſinũ Singli/það et/pveðtEóti/berft í mot Dötþlirii mg Euagelijo/þt hñ * 
myrla 6— biti (. a bepz mt tekið fig wpp og ſtendꝛ mz þm Cbviftnu og buggat þa mö a ——— Aeyooe 
Putad hjer til hepur verit fa þræðeligafte te fi nockurn tima bepur á Joͤrdu werid/ſo ſm Chriſtus falur fetur léguv tíð 
4 Peſſe ord Math, Xkitj. Ög heßde Þífe dagar ecke ftyft/og hepde ecke línt/ þa mun eingen tað? werda Saluholpen te pa 
aß fet Bon far Me Moabitar níe Ammonitar Þatað í Dallandi/Kom/og afiars flaðar totu men ttl að giðta fpott aðomh. 
tæru K fifi Rpicuret / og (kirðu edte merr Gniabórtten. So la (ið fialpt/að bæðe Gtttnen Og FR AgMENÐ OG AÐIÐ, Í 
sið wiſtokt/ og eingen Yfiadi b pdi orðið Saluholpinn. | 
fart SEE na þá þiet lítamlígar ati nág bl aan et mytlu þíngve og ſterre þapa verit t Soreydſtu erg 
Rob a óðrii lóndir/00 Borom bello: meinar bíí Galatiriar eð andlíga Aótmung/þuer ——— 
Sig Pui litamligar satmbuælingar baþa þeirra enda mz Al Si þter jú táWwBi 2} — —* 
St Áttfte eðr bi Sa uer yßer þallí ap Antachurfann/þyrft m3 Gguðligte þyrer itning at 
Í fattað þr ÍPE/ÐUEE EÐ a fU0 vegu et Y it þugguft vat vé aþ Gudz ai gap HOtatiR 
8 pina/etgiuligta werta og aoð törða/buar mz Er plagudn Cberfinta Met aþ huerre Sam! umna 
— — Þui var nu fá time komeñ / ad Michael tæte fig bpp / og lieti eckt rifta 
Sa öllu hyrerparaſt / ſm að meftu var vtflött/ sellur buggave bana og famanfapnaðe þei þyrer $tt þeilfufama 
Zifat Bið, Framleidis ſtendur ſo 


e, $ Marg? af Ein 3 j Molba Jarðar fofa muu vpp vakna / ſumꝰ til eilifs Lifs / ſumer til eilifrar 

manar og farar, Eg Siefefeðurner munu lyſa ſin Qiminfins geiflat / og biner fifi morgum 
pl ſa til Niettloetifins / ſo ffi Stiornur vm Allder z að eilifu. Eingillin hradar ſine tæðu til bita 
fiðafta D:98/ þar þyrer þó 


í kiiðar bát ái et Vetallk > 
í haße margt að ræða vt aß Michaelis embatte/ þa ýkiidar ba í fínu male Henda Der 
ri Er vm vppriſu —— Eñ —— þíi aptt til þyrre roedu / og talar vmn efieBeðt óg bredikara 
eſtina fo 


rerix fi fi Geiſtar Zimens og eiðenn/og fnua fMórgi aði eñ pramlidner vpptifa, Alyka ff Daníel brer pyr⸗ 
J að (ðe yrer Foreybſtu Borg 


— ariñar / pyrr eũ hů heßꝛ vt talað vm þá Siduſu ot po hla Ni í 
—— Sorgin være nið? brou. ter a að Bílt vppliſmg Keñepedrana ſie fu okomna Dyrd Kienne 
A SYvtt breti 5, Þall talat1, Cor, xv · Það et og áð Btjfu fatt/lEfi ber lati þ Metta hier gagn og naudſyn Þeat þeðrafig 
ár gpullu Guðs Krifine MargerCfeiger hñ)munu vppuakna Pulad á yfta bergi tuttii wet ei aller wppt 
fa/fo fi s Fall feiger í, Cor pv, ?utað Þr ſm á Im Deige þiriaft lißande / Pr tu huerke ãdaſt nie Wpprfa/ Sellö? 
Þeælidner 20 TeYtaft/og vppiycktaſt tfkyen mots við Chetfél, bo íniiiu * Íatget/þ et/meftr píðlde tú verða þrá 9 
SNL edz ſopgde ern, So ag Chriſtz ſieepter Truarinar orbil Ybomate babe lípaðe og baubta. Ög bít fiaii biðl/ 


vituna/ huor þo blaut áð? að vera Brome 


* — sál 
A ; R * 3— 
— Formale yper LXXXVI 
Epter Opin⸗ wyp þta Ein tíma þa pauen er opinber adr / ba er eckert wij ſara ad wona edr wenta / eñ ender þeffatav Merallv 
, beta Anachriſt var 09 wpptífan. pramliðiia/Ater er Bitntirgenmte/bíer þapa aller Spadomarner enda, 
ſme a Bítnini AA a Sramleidis ſtendꝛ ſo 
gnme 08 þu Daniel byrg þífe orð/z júicigla bíja Bok / allt til hins fiðafta tima / Mar 
ger munu komaſt þar yfer og miðinn ſtilning fiña. 
Damielis —— Eingilliũ lioſliga/ ad Þífe Danielis Hot fkle wera iñciglud( þ er hulin og oſtiliãde) bo eckt eiy 
Spabomur þepi * S lýpliga/Gelldr til hins fiðafta tima / ha ſtule hun opnaſt / og gíepa mytin fkilning, Ög Þet wor aſtundan 
ut werið þulu ſin pyrr er (agt/ Puiad Spadomarner kuña ett þullEoniliga ne mg oͤllu að wiiderftandaft( eðr fkiltaft )pyrr eri 
allt til fioafta þv eru þramtomner/Æn. þegar: þr eru bzullkomnader / pa bera werken bᷣ m witne· So ſm̃ Chriſtus þa eð pyrſta 
Týma opnaðe Loeriſueinanna bugfkot/ Luc. xxiiij· eptersfiri dauda/ ſo að Þr ſtildu Ritningarnar. Adur ſagde hati 
til pᷣra/ Petta ſeige eg ydꝛ/ whpa það ad ba Pad er ſtied / ad bier truid pui · 
- geg Dantel fa/z fia pu / pfſtodu ij. adrꝰ/ eif pᷣſſumeigẽ Vatſins hiñ aſfiar hinumeigẽ 
A hífa tuo falar þí ede meir huerier þv ſie / edz huad þv tale éd? gidre / Van at: bape werid aorer/þ.et/ 


ecke {a fame Lingilliñ fí wid bí kalade Mia tvera/verið bape þv tj. Kinglarner / eiñ Perſa Hoͤppingen 


Nindrã Gudz anar Grickia/ wm þuetia ha taladei te Cap · huerter ed Iſraelis holle hindran weittu hia Konungunum⸗ 
Erdz hia Bong Peſſer ftanda/Ög ſukar hindraner eru rapniga í hia Konugũ allt til veralldar enda⸗ Eirn til Auſturs añnar 
gum og Derrum úl veſturs / ſo ad Gudz ord os bis Kirkia fkle ei haßa prãgang iaßnliga / helldr ſo ſm̃ ſtalpur hñ weþyðer þ 

hier epter ſeigande · Marger munu verda Hreinſader klarader og reynder / þiner Ogudlegu 
mũdu jllſt uſamliga breyta / Þr Omilldu mu Þrei acta / Eñ þr Skynſemu min pffgiceta 
Pviadð /huerſu hreinliga og kroͤptugliga ſ Ruangelium praãgeingꝛ/ og þuetfu fi Chriſtelig Kirkta er ſtyrk/ 
„Oy llumeũ pa hliota ho ad verg willumeñ og Fals eñepedr hr eð bans plage / ſo að þr reyndu werde opinberer · -Ög 
Í — * ſliker villumeũ og galskenepedꝛ koma ſier einkũ þra hia Rongũ og oͤpdingiũ̃ / bañen blißa nu Villumeñ allt 

ijdi nne il enda  Dg hañ ſagde til peſſ ſin í Lijnenu var kleeddur / þver eð yfer Vatninu ſtod / 
Naorr vill ender verða a peſſum Sinuirdingum? 
XEſſe madꝛ n Lynkledunum / er Ringili( Gabriel) ſa ſ hingat til hepur talad / ſũ feigift ix, Cap, Run 


huer fa ſie fí til hñs feiger/Xrav will ender werda etc. "þf gietur bierete, S.þ er ein Rauſt og kloͤgun/ 


K logũ Kriſt % vnder Perſonu Guðs Kriſtne/ huer eð ap Harme hugar ſo kallar og ſeiger. Gud hraipe/Aoegiſt ecke þ að An⸗ 

unnar a ſidaſta tachriſtur kriſteliga Æirtin fo hiedeliga og har iner í gruñ þorðiavpar? Nu hun er ſm̃ naumaſt a potur ko⸗ 

tima men og endur lipgud pyrer MRichaelem / Au koma Villu menn / Sacramtarij / Endurſtirgrar og adrer Villu⸗ 

okt doms Andar/og wopbyria enn nu Sunudingar⸗Acer will win ſider werda a beſſu Ender? 

Sier ad aut tuker Agirnd og Fiedrattur fo miog / ad vggade ét Buageliũ mue ap ARgre þataft/og orði 

A girnd og ſins Þrenarcr ei meir wirter werda enn Kott Sodoma/ og Xzoelþyret plodid. Þutað nut vVeroͤllduñe wilia 

—— Set bæðe þærte ſtietter og lægte/bæðe Rermeñerner 09 þeir vndergiepnu eckert añad ſia ne heyra wtan Agirne⸗ 

—5 Fiedratt og ſtalprede. So að eplauſt er fæ timen komen win huern Lyra og pleijre adrer haßa talad / Ad ep⸗ 
ter Mntacbriftfins pall mn weröllden werda ölldungis athuga laus / og ſeigia / þar et eingen Bið, 

Hier fuer Ringillen eirn Eid / og kalar mioͤg alaurligũ orðii/ Dppa:þ að vier ecke fkrelþlift nie hrodder ver 


di pyrer Villumörum og pauanũ / og feiger ¶ Pat ſtal vera eirn Time / tueir Zimar / z eirn half 
Time / Og nær ed ſudurdreifing Þíf heilaga Folkſins hefur enda / þa fÉal allt þetta ſkie 

Wſſe oid heyrer Daniel og ſtalur pau og fktlur þau ecke / og bidz tbin wtſtyyring a þm. Eñ hit þær Þ and⸗ 

Pqœuar//ad þau fklu blypa {fé og iciglud alletil þins ſidaſta tima / Pa mũe hũ wppftaða t finu hiutſtipte / þ 
— er/þíis Hot {R þa gagna kriſte ligre Rintin / erter ſine gapu⸗ Eñ amtzan ſele hí huttaſt / og hũs ok fk ecke ſatl⸗ 
Eiñ Time c eð pᷣſſe Timen tuerr Timarner / og halpꝛ Timen (klv enda bapa/og ftæt eð Villumeñ muni. (eri werda 
tueir Timar aplata að mbutbtíota ſturla / og eyda Buð3 elin pan wier ee að wita/þyrt enn wier ſiaũ þ/þuctt 
halpur Time firð Kriſtnen / ſu auma og Atla hiord / helldz ſiſer m; einũ huga svið ordid / Og þe Omilldu og Heimuren lætt 
gt ſier þ leidaſt / og liper epter finumigiendii og ſteyter eð heilaga Ritnung. So ſm̃ að fia ma a allmoͤrgũ / Pr 
eð fo upa / ſo fí et acte þr Guds ord og Ritnungena ſo mykils að þr kuñe þat me að wera willumen / edz wel 

kriſtner · Pegar þ tenn/ þa er h wte/ So (fi Chriſtus feiger/Þegar Mañſins ſon kem / meinar þu að bít mune 

piña Trua Zoͤrdu⸗ So mun þa breyngia ad Chriſteligre Kirkiu⸗ að meſer pioͤlde mañligs kyns mil ſtũda 


ee añat efi Agirne Fedratt / Obr/Opneytſlu og Opßdryckiu og aðrar holldſins wellyſtingar / ſo ſ ſtiede pyrer 


Vatsþloðið, — Ogifra þín tima nær Þ dagliga Offrid er aftetið/og Suiuirdig foreydſluñar 
290 er vppſett / eru þufiið fuð: hudrud niutiger Daga, Gall er fa 8 býð z nacr Puſ⸗ | 
1386 undrud priuhundrud þríatiger 2 fifi Oogum | 

; — gs fkllbu Etta weta „almenneliger dagar þa talade Emgillen vm þa feinuftu witur í huerre möteþ Dag! 
Har dagligt Ítgt opprid war aßtekid/ pyrer Poſtulaña Conctlti/Act, tv. Og Keiſaren Caligula fettt fína Siuuirding 

Örpur war aß Muſternd. So gira Puſund tuð hundrud niutiger Dagar fo nær halpa wiku / ſ epter er / ſm er halßt Þíord? 
lagt Mat. Epter þari tima/ wtbarſt Eusgeliũ a meðal Heidingia pyrer S. Pal og Barnabã / Act. tt, Gg heßr 
pa Eing lun m peſſũ ordũ myrkua og ofkiliae giðrt fina rodu / ſſeingiande til fans þm pyrſta og feinaftg 

tíma/og fo fíí þuerpabe aptur tl að tala vm þær vis wit:/þa hñ bepur wt talat wt þari okomna tima allt 

„til weralldariñar endatekta. Eñ ep þíta er SErngillig daga tala/ Pad er / eß eiñ Dagt{R reiknaſt pyrer eitt 

wr/ſo ſm̃ i ix. Cap. war gioͤrt / þa wilta þe Puſũd tho þjjðtuð og niutiger dagar tats allt til hins xiiij ars 

Keiſara Loduijts/ huer eð aß Þang Wat bannpæidr. Eũ MF ccc xxxv dagarner / hr taka til tuttugaſta prid⸗ 

{a ætfins Caroli hins piorda/xij Aarũ yrer h ſtora Schiſma hriggia Paua / edz xlij Aarũ pyrer þ Conciltit 

Euangeliũ 7 Eñ eg willoa helldꝛ þta dagliga Gipprið wtleggia wppa andliga meining / og lata þ mertia þ (Coſtnitz 

Tiftnen mun heilaga Euageliii/þueæt eð 1apnpraf Trune og Ertfteligte Ziritu blýpa.(R allt til Heimſins enda, Æti fkie ma 
hlýgg allt til ad Heimuren werde fo ólldiigts Öguðlig:/að el fie í öllum Heime nockur predikũarſtoll / bar Gudz ord keniſt 

enoawerallbar opinberliga/ og ei werde adrar almeñeligar redr Ggudligar Suiuroingar / Og Ruãgelium ſie at eis t yu⸗ 

o Geimur ſum og hybylum þia Huspedrũ geymt og wardueitt. — #0 
en werde guð,  Ög hetta {ie fa timen ſm̃ war a millum ordana Chriſti á Kroſſenum / Conſummatum eft / og / Pater in 

ke manus tuas Comendo Spiritum meum. huiad fo ſm̃ Chriſtur lipde lítla ſtund epter það þa bíi haßde (a 


gt/ = 
Tonſum̃atum eſt / fo kann og ſkie ad Chriſtelig Kirkia / ware og blýpe nockra ſtund Kuangelio A — 





F 
Prophetann Daniee LXXXIX 
Ög ſo ſm̃ dagligt Oppur Gydinga ward í beirre ſtoundu wiku aßlagt / pyrer Poſtulaña Concilium. 
warde þo þar epter allt til poreydſtu Setufalem / og war þallbið aþ Poſtunn fiaipum/þa þeir willdu 
ER naudſynialauſt) So ma og fkte að Ruangeltum werde ecke opinberliga í Kirkiunum kient og preðitað/ 
Mt geymiſt þo 1 þitfum og bybilum þía Guðbræððlun mönnum, 


SltjE Zoͤrmung fkal cde leinga wara enn WI. ct. ye, Daga/þ ot hær halßt ptorda Aar / Putad pyrer vtan 1290 Dagar 


opinberliga Hrenning( Gudz Ordz tann Truen ee að wara leinge⸗/ med but wier fíaum a þeffum timum/ at 
Heimuren weſtnar og mannſpilliſt á einn Aare. Peir ſeinuſtu Eufund briuhundrud þí og þrtatiger dagar 


munu merg oͤlldungis iller / fo ad bææfunt eð? bybylum mun traudliga nockur Tru punden werda. Put fexar 235 5 Dagar 


et hñ / Sæll er fa ſm̃ ſtendꝛ til þeff dags / ſuo firi willde þá talað bapa. þau Örðen ſm̃ Chriſtus ſagde / Þegat S 


Mannſins ſonur Eteniz/Mtetnar þu að bíi mune þinna Etu a Joͤrdu⸗e 
Vín þetta halpt þið iorda art / haßa fo neer aller Ziennepeð: roedt/og allar Dætur ern þar aþ pullar / wt⸗ 
an þeit haßa þau wtþyðt vppa 2íntacbrifir týte. nað bo epter fkidart Textans/Daniel edi hapa will/buer 
eð Brammeigts ſparr pyrer / huad fkte fkal epter Antacbti féfits hrapan / og ſetur þetta halpt piorda Aar eptet 
ichael / og epter Rid eingilſins ſ yper Vatnenu ſtos 


Uuc· 18 


Ög bᷣo ad ſumum hie beſſe weþyðing wijſa til/nær (a ſidaſte dagr koma fkal(bttað þo Chriſtus pyrer Giorla ma 
bydꝛ að wita) Act · i. Ög í Gudzſpiallinn / Pa er það langt þra. Fyrſt pyrer þut að þe Þ Euangel oppꝛ velt eingen vita nor 
de almeñeliga aptetið/bþa mun þo eingen gieta mertt Þat og þan Dag nær það tekur að ſtie / Purad Þ kañ ſa ſeinaſte Dast 
eckt í öllum ſtoͤdum wnder eins aþtetið að werda koma fkal 


Rui noſt / po meñ wite nær (litt fkal vppbyrtaft/ þa eru að att pſſara Mecxc· Daga efi adrer Meccxxxv 
Jagat ſtzickader / ad huerrum einge maðr mun gaum geþa í llíi Heime. Snoͤgt að ſe igia / Min meining er / ad 
nge mune opinberliga hugleida nie gaumgiceßa Pſſa Mcccxxxv · Daga pyrr eñ á ſidaſta Deigt / þa beir er 
Bratomner/vtæ Guð( afi wera) bppuetie einhnen Roa / ſa ſm þa daga tettna ti/ og gloͤggliga pyrer at fetgta. 
Eg (æt mier nægta/að ſa ſidaſte Dagt et otomnt að eins / Putad þau teitnen fí að Thriſtus / og Poſtular/ 
Paulus og Petrus haßg pyrer fagt að (kie fkyllde pyrer þari dag / þan eru nær oͤll pramkomen · Baꝛrid er vtt 
ſprungid a Trranum /Ritningen greenkaſt og blomgaft/ bar ligg: off eingen magt a þo að vier witum ecki fo 
Slögt þann bag. Sa ed Eaíi þá kome þvam mz betra/ Það er viffeltgt að ender allra hluta er nalægut, 
Sier wi ap fíali wier / huad mytils hattar og metteligr maðut að Daníel hepꝛ werið/ bæðe þyret Gude og 
tetunum, Fyrſt pyrer Guðe/i þui/at bí pram ypet alla Propheta / hepur baþt ſierligar Gpaðontsfagner/ 
Einkum Ptta/ at hñ eckt að eins ſpar pyrer wt aß Chriſto / ſo ſin hiner adrer Spamennerner / helldd þá aluedre 
„Yi tímana og aren / og pramſetur þat fo glöggliga, Soͤmuleidis þa faman teli bít og fo porkuñar wel og 13 
ſtuttu male talar wm þau einuallos „Rottgariten/ fi wera fkulu vm þari akueden tim til Chriſtu m/buað 
hter annad fo fktæanliga tiaande þta gioͤrninga og Líþfögr/að mart Fari eckt að Fara willt vm Hingadkom⸗ 
a Chriſei / nema wijsuitande og wiltande / ſo ſ̃ Gydingarner · ri pramſetur og fo / i pra þm tima/ allt til 
hins ſibaſta dags / huernen put Romnuerfka rikenu ſtule wegna / og huad wid ſtule bera í Heiminum / fo friða 
anliga að ef purßum vier win þafi fiðafia Dag að willaſt / me oporuarandis lata þan yper off koma / ſuo ſm̃ að 
Slóta worer Eptcuret wijsuitande. — 
Pat pyrer wirdiſt mier / ad S· Petur haße ſterdeilis meinad Dantelem/bar eð hũ fo ſeiger/ i. þetti, i. 
Spameñerner haßa ranſakad a buerium eð? huilikum tíma Anden Chriſti tilreiknade et. (ótertut ) það 
Eallar bi/að hũ fo glögt og gtötla atueðz timan / pyrer ſetur og ſeiger buerfu lægt og huerſu moͤrg ar ljda ſtu⸗ 
' li þangað tí að Þ tenn pram ſm̃ þí pyrer ſparr · ( Huilijku) pad kallar hñ / ad hañ ſuo glöggliga wefkvipar/ 
huernen þa ſtule tilſtanda í Heimmum / huer þa fkule einualldzſtiornena haßa / edz huar þa ſtule wera Keiſ⸗o 
arg walldid. Go að bít feiger pyrer ecki að eins tíman/þelldz iapnuel atbæpe ſtickũ og tilburde ſm̃ ſtie ſtulu 
8 þí fama tima/4uað þið fama þrabærliga ſtyrker vora Kriſteliga Tru/ og giðver worar ſamuiſtk ſtadaſt ar 
o ſtoͤdugar / Med bui að wier ſtaum það pramkomid pyrer vorum auguim/{rí Daniel hepur í finne Hot lioſ⸗ 
liga og fkytlíga fo pyrer langre eepe fkripað og pyrer ſpaꝛd. AS JR 
'. Þutiað Daniel pyrerſpar og ſetur akueden tima nær Chriſtus fkule koma og nær wpphaß þars rikis( ſũ er 
hits fkeen og Predikunar embætgey{kule ie/ ſm et pim hundrud og tíu arum epter Eyri Kong Dan. ir Cap 
Ög að Kite þra perfa og Grickta (kule þa wie wera í Heiminum / eñ Romuerfka Rijtid fkle þa wera megtug⸗ 
aft/Dan, ví í. Go að Chriſtus blaut wiſſeliga að koma í tíma þf Romuerſtka titefins/þa þ ſtod mz fínum 
beſta bloma / huert Jeruſalem og Muſterid ſtyllde nidurbriota / Med þut að epter þat ſama Romueriaritid 
ſtal ekert annat riſte koma / heldꝛ fkal Zeimuren mz þuí enda haßpa / ſo ſn Daniel pyrerſeiger je vii, Cap. 
Fyrer Heimenum heßur Daniel og fó werid moͤg mikils hattar madꝛ / Putad wier ſiaum hier að hã hepꝛ 
þín tuermur pyrſtu Kongarijkiunum fí eirn æðfti Hoͤpudzmadꝛ ſtyrt og fromað, Sí willde Guð ſeigia ſuo 
Æg ſkal giepa peſſum titlum ſtiornara / bo þar late eg mina Jeruſalem / og mitt eigið þolt poreydaſt. Ög 
po ad bít haße ede Kongs naßn hapt / nie heildz ftot Gotz eðr Virdingar þat ap hlotid / þa hepur bíi þo Bon 
unglig werE/Gtörntnga og SEmbætte bat og pramit. So ſm̃ weralldarinnar þættur er / ad þeir ſm̃ i Sopgoͤrd 
unm allra meſt erpida⸗ þett haßa minſt / og hiner ffi eckert gtöra þa það meſta / epter Gudzſpiallſins malsheette 
Ætti fer ein afiar ſktier wpp Job. titj. Za þat eñ er pyngra / Zñ blant að haßa i ſin laun Hatꝛ / Oßũd/ haſ⸗ — 
kaſemder og opſokner / ſo ſ Seimuriũ plagar alla þíonuftu og velgtoͤrninga / mz uakum launũ að vmboͤna. 
Enn þetta ſtadar Daníel ecke par / hñ et Gude þuí Eiævare/og bíi launar honum þeff výtugligar/og bells 


Sidaſte dag: 


er pyrer Dyrum 


Damniel eirn 
mykellmerkeligẽ 
madur 


— 


Nuerium 


Nuilikum 
Ðan. Spa⸗ 


madur ſtyrki⸗ 
wora Tru 


* 


Vpphaf Ríja - 
efins Chriſti — 






Daniel eirn 
Mtetteligr mann 
yrer Seimenũ 


dr hñ pyrer Bong þettta í Babilon og þerfire Pulad Guð metur og deemer epter werkunum og Auextenum 


ecke epter mannurdingu nie napne. Þar pyrer ev Daniel raunar (a riette Kongz í Habilon og Perſia / ho að 
ecke bere hũ Kongligan Titil eðr naßn / og ho ei þape þri Rentu þat aß / wtan alleinaſta motgang og allfkyns 
bafkafember. Giabu/So tann Guð að weita huggan og Aetðr finum Herteknum Gydingum / ad þari aþ eini 
Borgara fyne Þear þoreyððu Jeruſalem gtórer tuepalldan Reifata/i Babilon og Perſialande. 
Snoͤgt að ſeigia/ A meðal Abrahams ſong / hepꝛ einge ſuika Tign þeingit fí Danteli Zeimenũ. 301 
fepb war og mill þía pharaone Rgiptalandz Kongt / fo og woru þr Dauið og ſalomon mytler í Iſrael⸗ 
tit allet woru Þr ſma ongar og settar að retkna í bía Habilons og Þerfa Rongum / hia bueruum Datt 
el wat hinn edſte Suornare og Hoͤrdinge Zuerium þí Dafamliga fnere til Gudz / og beput epalauſt pleirũ 
ótnum ſtora gagnféme fynti Þíti huorutueggiu rijte / ſo að preru þyrer bi komner / til Vidurkienningar / 
09 hapa Saluholpner ordid/ So firi wotta þea fönn Kongabreß / og bodſtapur / ad menn fkulei öllum Loͤndũ 
þeira Guð Damelis / Dan. ís vn 


1, 


Eanidvar 
æðffur ap oͤllum 
Bftaels fot 


/ 


PD, Ma Þenan Kr 





ið Formale per Prophetan Daníel 


— Pennan Daniel bipoͤlum wier öllum Gudyreddum Chriſtnum moͤnnum / ad leſa / huerium bít et a þeffun 
Quernen meñ ſidaſta börmungattíma/til'þæftu huggunar og nytſemdar. Enn VOgudhreddum er hũ til einfkis gagns/ ſo ſm̃ 
Au lefa Dani þíi ſeiger fíalpur í niðitelagenn/Þerr ogudligũ munu ogudliga breyta/ og Þat wm ede fkeyta, Það þeffar 
elem/og huad þytet(agner Danielis og aðrar builikar eru ecke alleinaſta þar yyrer ſtzripadar / ad menn wite huad til hepur 
aß bonum ſkal borid/ eoꝛ þuað:fkie ſkal/ edz að þfona þar ms poruitne þetta fí að nymæle girnaſt / Helldz vppa það að þeir 
lcera Guðþræbðu bugge fig og gledie hier med / og ſtyrke fina Tru og Von í Polinmoerde / ſtaande og heyrande hier / 
á ; að þra barmtugle fhule en da haßa / og að þeir mune wm ſider í þva Syndinne Daudanum Diðþlini og öllu 
ílluC fo fí beir með hugaranduarpan bíðia )prelſaſt/ og i Amerike/ til Chriſtum í hũs eilijßa Hialprodis riſfee 
komaſt. Eins fo ſem Chriſtus Luc. xxi· þí huggar fina mz þm hrodeligum Teiknum og Hoͤrmungum / 
feigtende/xtæt þetta tekur að fkie/þa wppheßied yðar hoͤpud / purad yðar endur lauf tekur að nalgafis 
Draumar 08. Þar þyter ſiaum wier og fó eirnen hier/ ad Dantel endar með Sögnuðe allar ſſoner og Drauma / huerſu 
Soner Dante hroede liger ſm̃ þett eru / fí er / mz Syrerheite Chriſti rykis óg bris Tilkomu. Huerrar Tilkomu wegna / fo fí añ 
{ís þuar wppa arar bellftu og fietliguféu hoͤpudgrein ar vegna / ſirar Sioner og Drauar eru kyrermyndadar twtþyðdat og vhp 
bæt bltoða fkeiþaðat, ⸗uer þí nu will þær 3 Auexte leſa / hũ fkal eewid Hiſtoriung eðr goͤrningana han / 
ga nie par wid blipa ad eis. Helldꝛ fkal þíi þæða og hugga ſitt bratta mz þre pyrerheitinne 


wiffeligve tilkomu wors prelſara Sefu Chriſti / ſo ſm ms fællte gledeſamligre Endur⸗ 

laufn ap peſſum hoͤrmungar eymdar bal / Par til hialpe off þeffi efi ſame wor 
elfkulige DROTAV og prelſare / huerium ms Foͤdurnum og helgu 

0 Anda ſie ZoB og Dyrd ad eilijpu / MEx/ AME⸗ 


/ 


Ender Formalans Ð. art. 


Luth. yfer Prophetann 
Daniclem. 











Plopheten nína 


{if Reg. ÉR 
gd á ij þatar xxxi 
bpridia Hare Rijkes Joachim Kon 
ungs Juda / kom Nabugodonoſor Konungur 
af Babilon fyrer Jeruſalem / ẽ ſettift om hana. 
Og ÐROS Een gaf Joachim Konungar Ju⸗ 
ða honum í valld/ z nockur Kieren burt vr Gudz 
huſe / þau ed hũ liet burt Ayíia í Landed Sinear 
jſijns Gudz hus / lagde þau ſomu Kieren j Fie 
hirdſle fljns Gudz. LE 
Og Epnliguren ſagde til Aſpenas ſijns Drott 
ſeta / að hañ ſkyllde vtuelia af ſonum Iſraels 
bau Vngmeñe ſm̃ a af Kongtigu ſlekti/ z ætt 
gefug/þau ſm̃ eingen lyte hefde /helldur Þau ſem 
være Mañborlig / Skynſom / Hyggen / Klok og 
Skilmãgsfull / fíi bæfelig være til áð piona í 
{ | tonungfins Garðe/ og til að Ísra Caldeiſka 
, | fÉtift z tungumal. Glúýfutm til einkade Konung 
|: A | urð það þm dagliga giefa (Enllde/af fialfs híið 
—— — Saðflu/z vt af pui Vijnenu ſm̃ hñ drack fralfur 
af / Ad bau fo vm Priu Aar vppfoſtrud / mettu ſijdau þar epter a þiona fyrer Konungenum / 
BMedal huerra voru þr Daniel / Nanania / Miſgele Aſaria af ſonum Juda. Og Drott⸗ 
ſeten gaf þm nsfn/2 nefnde Daniel Baltazar / eñ Nananiam Sadrach / eñ Miſael Miſach / 
Dg Aſaria Abednego. 
Efi Daniel tot fer fyrer j ſihjnu Niarta að ſaurga ſig ecki mz Konungſins Feedſlu / medz 
bui Vinenu 5 hñ ſtalfe afdrack / Og Það Drolttſetã að hñ pyrte ei að ſaurga ſig / Og Gud gaf 
Daniele þ að Drottſeten varð honn Nadige Ciknſcur Sa ſame ſagde fil hñs / Eg hreed 
duſt miñ Herra Konungen / huer eð yður hefur til eink at Mat og Dryck / neer eð hafi ſcege þ 
að ydrar Aſioner yrde megre eñ Þrá añara æffu Mafia yduara Safnalldra/ þa giordu pier 
mig lijflauſan vid Konungen. Sl a 
E. Þa fagðe Danid fíl Melzar / Þín eð Drottſetẽ hafde bijfalad þa Daniel / Nanama / Mi 
ſael / Aſaria. Freiſta þu þíf við pina Pienata vn ju daga / og lat gefa oſſ af Alldent 
ad Eta £ Vain at Drecka /⁊ ſtoda þa vor yferlit/ ſo þrá ceſku Maña ſin vt af Kongſins 
ffedflu neyta/z epter bu ſm þa ſyneſt þicr þar epter / þa gist þu víður bina Pionuſtu mef/ 
Da hí hiydde Pm j bífu/æ freiftade bff við? þa; Eiudaga/ Da að fiðnii tiu degum / voru pr 
vonñe z betre alitz / helldr efi aller adrer ceſkumeñ þr eð míu ví af Kongſins fæðflu. þa burt 
fo Melzarbra tileinkadan Mat ẽ Dryck / og gaf þin Alldene at efa, Eñ Gud pfſara fiog 
ta gaf þín Skynſeme og Gtilning j alsbærtuðum Rumngum og Bísdome. Eñ Dant R 
ele gaf hí Gtilning a sllun Burunum og Draumum. SR Bítntngat) 
) Da þacrfa fíjmevar vmliden ſ Konunguren hafde til einkad / ad þeir ſkylldu jfíleiððir Þat ert 3 þrott 
verda / Pa jfileiððe Drottfefen þa fyter Stabvgoðundfor, #09 Konunguren falaðe við þá/ — 
Og þar fanſt eingen a meðal allta { m̃ lijker være Daniel / Nanania / Miſael og Aſaria / og hia Calden 
orðu Konungſins Pienarar. Dg Konunguren fañ þa j oſlum bi greinum ffi haũn þa áð á 
fþurðe Tiu hlutunum vifare og fEilnings mette ef alla aðra Gtisrnumeiftara og Vijſenda 
Me i gisrusllu his riſſe. Og Daniel hafi lifde allt tl hins fyrfta Aarſins Cyrus Kongs. riutijer Mat 


Il. 
Odru Mare Xffes Mabogodonofur. / þá birtiſt Nabogodonoſor eirn Oraumur / 
þar af hí ottade þa þí vaknade. Og bí bauð tl fæmafs að Falla alla Stior⸗ 


tk. 4 meiſtara / Vitringa og Konftramefi z Chaldeos / að þr ſegde Konungenu hñs 
| Draum. Og þr komu og geingu Ma Konungen. Og Konunguren fagðe fil 


Þra/mi* 







á — — 










re, 
—— 





adar voru 


* — 5 


— Prophetin 
pra / Mier hefa vitraſt Draunn/huer eð mig hefa ſtielft / eg villda giarnan fa ad vita hua 
ða Draum þ vart. að s 
Þeir Chaldei ſogdu þa a Chaldaiſku fil Kógfins/ Verra Konugꝛ / Guð vñe þicr langa lijfd 
aga/Geig Draumen pijnũ Pienurũ / € muni vier pa ræða bí. Konungurin {uaraði z ſagdi 
til ra Chaldeis / Nã Er mier vr Omifie fallen. Ef að þitt ſeiged mier ci peñan Draum og 
raided hñ / pa munu pier forglataſt ma ollu / yðar gs ſkamarliga foreydd verda. Ef ef 
pier ſeiget mier Oraumen Z otpydet hñ / þa ſkulu pier af mier piggia Skeinkingar / Giafer 
og mifel Metord. Þar fyret þa ſeiged nuer Draumenz hũs Viſtyring · Peir fuorudu efi 


aplun z ſogdu / Konunguren hafi ſeige ſijnum Pienurum Draumen / og Munum vier þa ra⸗ 


Kom guren ſuarade og ſagde / Að ſeñu þa formerke eg p þier veliet þyfu freſta fyrer mier B 
pui pier fíaeð að þí er mier vt Minñe liden / Eñ ef pier ſeiged mier ecke Draumen / þa vtgei 
ge {a Vrſturdꝛ yfer ydꝛ / ſo ſm̃ yfer þa eð Fals og Lygar hafa aſett ſier að tala fyrer mier / 
pagad fil að tíme er vmliden. Þat fyr? þa feigef mier Braumen/þa afi eg að formerfia þ 
pier rafeð eirnen vppa rietta Biſkyringena. Pa ſusrudu þr Chaldei fyrer Konungenum /? 
ſogdu fil hũs / Eingen Madur a Xardrífe er ſa að ſeigia kuñe þ fí — heimter / ſo 
ct þar og eirnen eingen Konung? huorſu mikell eda Mektugꝛ Þ hũ er / ſa ed ſlijks krefie vt af 
nockrum Stiornumeiſtara / Vijſendamañe edr Chaldeo. Puiad Þó Konunguren heimter / 
et allt formiket / Par er ẽ eingen ſa (í b kuñe fyre Kogungem af ſeigia / ad fraſkildn Gud⸗ 


um̃ s ecki byggia hia Moñum. 


Nabogodono 
ſor ſtipar at 

drepa alla Dyfet 
ndetmeri í Babi 
lon 


a 
Stunder) 

í aſetut tíni 
an huerſu leingi 
huert Bongatí 
te {kal ſtanda / 
Za/Auer ſu lein 
ae ber MaD 


{kl lipa / og huc 


ſu leingt buer 
Hlutur ſkal vara 


Daniel afſak 


ár þe Vyſu⸗ 
fo að Þr hallda 
týpu 


Þa varð Konungren afar reidr / og ſtipade at lata drepa alla Vijſenda meñ í Babilon. 
Dag fa Vrſkurdꝛ gieck vt / að Vijſendameñ erner ſkylldu lijflatner vᷣda / og epter Daniedlz hũs 
Fielogum var leitad / að lýflafa þa, | 24 

Pa formerfte Daniel fuoðdan Vrfkurd z Bijfalning af Arivch bᷣm aðfta Konungfins C 
Domara / huer að vtfor fíl að 2 fíúfa Bitringana } Babilo Og hí hof opp/ z ſagde til Kv 
nungfins ſendeboda Arioch. Qar fyrer ér ſo hardr Afellisdom vtgeingen af. Konuligenũ? 
Sö Aubch ſagde p Daniel. Þa gieck Daniel vpp/ ꝛ bað Kongen að har gicefi honũ freft 
ſo af fi mætte Sionungenum Bíffyringena feigia. | 

Og Daniel gieck þeim j ſitt Mo / kuñgiorde þtta fínum Ftelagum/ Nañania / Miſael 
z Naria / p þr bæðe Gud af Nimne vm Myſkun yfer ſlijkum / leyndum Dome / ſo p Daniel 
z híis Fielagar tortynduſt eckt með? hinum odrum Bífenda mefíli þ Babilon 

Þa varð Daniele fyret eina. Birtan a Nattarbeli / ſuoddan Leyndardome opinberaður. 
Svrer huad eð Daniel Lofade Gud af Himne / Noof vpp ẽ ſagde· Blezad fle Nafn Gudz Ð 
yf Alldr z æfe að Ellifu / Punad hũs er beede Bijedomuren £ Styrkleit en / Hñ fEipter om ti 
rana z Eimdenar / Hñ afſetur Konungana / z ñ ſetur Fonungana / Hã gefr Vitringunu 
Vijsdom / birni Skynſomu ra ſtilning · M opinberar huad Diupt? folged er / NR veit 

huad í Myrkrunum lio gur / Puiad j hia honum ef Lioſit. Eg packa bier gá Lofa þig Gud 
Fedra miũa / því þu veiter mier Vi ſtom é Siyrkleik / ⁊ nu openberader þ 8 vier þefum þíg 
bevet/ einfum Þ þu giorder Kontigfins Malefne víf opinbert, áð 

Pa gieck Daniel vpp fil Arwch / hverum eð Kioniigurer hafðe býfafning gefet til at af 

fífa Vuringana j Babilon/ 2 ſagde til hñs / Eckt ſkalltu fyrerfara Vttringunum } Babi⸗ 
lon / heldꝛ haf mig vppfyrer Konunga Eg mun feigia Konungenum víffyringena. Arioch E 
hafde þa Danielem jafſnart vpp foter onungen/z ſagde ſo fil hfis/ Par er eirn funden sk 
meðal Þra Nerleiddu af Gydinga lande/ (a eð ſeigia kañ Kommgenum Biſkyringena. Ko 
nguren ſuarade ẽ ſagde fíl Damel / paſi Þr kolludu Baltazar / Ertu {a 8 kant að ſeigia mier 
Sraumen pañ eg hefe ſied og his Viſkyring⸗ 
Damiel hoof opp fyrer Konungenum Z ſagde / Ga leyndr Dom: ſiñ Konunguren heimtꝰ 
af pᷣm Spekingum / Bitringum / Stiornumeiſturum ? Saũſagnarmoñũ / bfama er þei ei 
moguligt Konungenum að ſeigia. Helldꝛ Gud af Nimne / hñ kañ að opinbera leynda hlute 
hñ hefa z kuũgiort Komgngenum Nabugodonoſor huad eð ſtie fÉal a epterkomande tiſmum· 
Piñ Draunn z þín áatfran/þa cð þu Suafſft / kom þar ví af Pu Kongꝛ huradir a þifi $ 
Soeng / huernen Í munde ſeirn a meir hier eptera filganga. Og (a hiñ fame fí ſeyndahlute 


domberaͤt / hũ hefur kuũñgiert þíer huernen Þinun til ganga. Og mier er ſuoddan leyndur 


Domnu openberað./Giat fyrer mifar Vitſku ſat er fo fí Ponte hun meire efi allra afiðr 


sa þra eð hfa/ helldur þar fyrer þ onungenni kuagierd prðe Viſtyringen / og að pu 
— er PY 








— Daniel xcn 
er ſuo pifna Nugſkotz banka. 


—— Pu Song: ſaſt / z fra pu / ad eitt misg miked = hart Cifnelte ſtod glegnt pier / h var ogur⸗ 
sg ligt alitz. Peſſ ſama Likneſkis hofud var af hinu beſta Gulle / eñ Brioſted z Atmleggern“ 
voru af Gilfre/ Kuiduren z Cendarnar voru af Meſſing / Eñ Fotleggerner af Jarne / Peſſ 
Sett voru ſupart Jarn z ſumpart Leir Guoðdan ſaſtu pangad til ad eirn Stern vand þat 
af broté/ean handa / ſa ſio Likneſket a Þíf fætur Þr eð Jarn z eir voru/ z j fundurbraut þa. 
Þa varð til líta ſudr brofeð Jarnet / Leirid / Meſſingen / Sulleð = Gilfreð/z veðu fo ſm Age 
Met t ſumarhlodu / Binduren feykte þin Í burt / ſo að þar fmuft eckt inkinde fil. Ef Gteirné 
fa eð LEneſkit flo/varð eitt miteð Biarg / ſo Þ hů vppfyllde alla Bcrolloena. Detta er Ðr 
aumuren / Ru vilium vier fetgia his Viſkyring fyrer Konungaum, — 
"5. þu Kongert emn Stonung2 allra Konga, þin et Gud af Minne hef? giefit Xked / Mak Vtlegging 
tena / Styrk og Vegſemdena / og alle þ huar er meñ bwa / þar mg Billudpren á Morfhum/ Þeaumfi n 
Z $uglana j Coptenu j þýnat end? gefit / veitt þier Balld yfer vélum hlutum / Pu ert það 
Bullhofudet. Epter Þig mun vppkoma eitt afiat Kongarike / Miñe hattar efi Þ þitt er. 
át eptera p pridia Kongarijked / þ Meſſingen er / huert eð Drottna mil yfer ollum Condir. 
Það fiorða mun hart verða fem Jarn / Puiad lýta fem Jarnet molar og ſundrbrytur alla 
a að < íta ſuo ſm̃ Þ at Jarnet brylur allt / ſuo mun bað cirnen briota og 1 furdurmola 
ala ute. — 
Eñ þ þu hefur ſied Feturnar og Terrnar / ſumpart Leir og ſumpart Jarn / það mun 
Þera eitt fund? lauſt Rhke / Po mun af þre Jarnſins Rotſetningu þar jneblujfa / ſo ſin p þu 
J— hefur ſied Jarned með? Leirenu ſambladat. Og þ Enrnar a pff Fotum eru fumpart Jarn 
— ẽſumpart Ceir/þ mun i nockurn mata eitt Mflugt / í nockurn mæta eitt Veykt Rike ba. 
Do Þ þu hef fied Jarned við Leiret ſamblandad / þa muu Þt ſamteingia ſig epter Mañligu 
— ek þomunu þr ecki huer mg odrum hallda/ lýta ſo ſm̃ Þ Jarned leetur ecke famblan 
* a ſier við Leired. * ég jón 
á 16 Enga tími þra Kongariſkiaña / mun Suð af Nimne vpphefia eitt Xijke fí alldreigi ður Rqſked 
foreydt/ hũs Rijke mun engu odru folke j benda ſeligſt. Eñ þ mit oll pᷣſſi Kongariſken for⸗ Eþrifir 


a — bn 


ES Ma æg nið briota pau / eñ þ mum blijfa eilýfliga. (Epter því 8 þu hefe ſied þ Gteirnen varð 
afbtoten fra Bergenu an handa tiltekta / fa eð Jarned / Meſſingina / Leired / Sufted og 
áð Gulled ſundurmolade. VERR sel á | 
Þafien hef fa hin mykle Guð fuitgiart Konungenum huernen Þ ſeirna meir mune tilgã * 


ga/z þíta er viſſuliga Draumuren / x Vtiſtyringen et riett. — 

Þa fiell Kounguren Nabogodonoſor frati a fíjna Afionu/z tilbad fyrer Daniele/z bauð 
áð Þr féyllou offra honum Maroffre 2 Keytelsfornii. Og Konunguren andfuaraðe Dante tubaðð 
le z ſagde / Pad er eingen efe a þui/ydar Gud er eirn Gud yfer llum Gudum / z eirn Qerta ste Daniel/ 
yfer sllum Kongum / huer ed birfaÆaft leynda hlute / mz bui bu hefe þefiá leyndan Dom kuñ berfður Guo í 
áð að opinbera. #09 konuguren vpphof Danielem 2 gaf honum margar ẽ myklar Biafer/z daniele 
— Hofdingia yfer oll Lond í Babilon / þar með Forſtiora yfer ollum Spekingum j- 

abilon, — 

Daniel bað af Konungenum / þ bí moette ſetia yfer Meroden ſ Babils þa Sadrach 
| Meſach Abednego/ Eñ ſialfur Damel var hia Konungenum j Kongſins arði. 


III. 
GBun fit 


NX Omguren Nabugodonoſor liet gista eina Gulliga Cifneffiu/ Sextijgu álna bit 

Wha / og (ér álna að breidd / z let ſetia bana a eirn Fagran flot} Landenu Peſfa Likne⸗ 

Babilon. Og Nabugodonoſor Konungur ſende epter Nofding / fkiu beg Kong 

ium / Nerrum / Landzſtiornurum / Domurum / Fouitum / Starfs monnum / inen (Ma (ke) 

ARadgiofum og ollum Maktarmoñum j Canðenu/ að Þeir ffylldu til fa a T 

* mans koma að vijgia þa Likneſtiu huerta ed Konunguren Nabogodonoſor Suve t:1 — 

hafde vppſetia lated. Þa kou Nofdingiar / Herrar / Landſtiornarmeñ / Domarar / Hirdſtiorar fa ed þyrer 
ðgiafar/z Gtarfsmefi/ æ aller Maftarmefi | Rijkenu til ſamans að viſgia Þa Likneſkiu R tad s 

fi tabugsdornfur Konungꝛ hafde vppſetia lated / og Þr ſtodu gagnuart Cikneſt enu huert arm Ek 

 Mabugðonnfor hafde fefia Ímteð. it — rad / eñ mz þuí 
* Bú MB 






| J A Í 
AÐA 





að Gud haßde 
þetta ed? boded 
óg þetta vit Í 


mote þut þyrftz 8 Nabogodonoſor Kongur hefur vppfetta lated. 
boborde/þavat fr g ſamre ſtundu kaſtadr verða í pañ Breñanda Elldzof 


Propheteñ | 
ða Vthroparen kallade ming hætt/ Pat ſie ydur fagt ollum Piodum Lydum og Tungu B 
maln / nær eð pier heyred hliod Lwdurſins Herpiſpuñ ar / Nerpuñar / Gyiuñar / Pſalltarans 
Symphonſins / og alizkyns Niodfeera / þa ífufu þíer framfalla € Zilbidia þa Gulllikneſtiu 
Eñ huer fí þa eckt fram̃ fellꝛ og tilbidꝛ / ſa 
na cd þr heyrdu nu hliod Lwd 


þttaangtogtft A. / Hepſpufar / Herpufar / Gyiuñar / Pſalltarans / vg allzhattadra hliodfeera/ fellu 


Slwrgoda 


dyrkan 


fram̃ allar Pioder Lyder 2 Eungumal/z tilbadu þa Gull likneſt iu s Nabugodonoſor Ko⸗ 


nungur hafde vppſetia laated. —— 
Samſtumdis geingu frafi nockrer meũ af Chaldeis / aflegudu Gydingana/ hoofu vpp C 


og ſogdu til Konungſins Rabugodonoſor/ Nerra Konunge / Gud gefe pier langa lijfdaga. 


Ppu hefꝛp bod lated víganga/ að AMer mefi nor að Þr heyrdu hliod Lwdurſins / Herphpuñar 


Horpuñat / Gyiuñar / Pſalltarans/ Symphonſins vg allzhattadra SMiudfæra / {Éyllu þeir 
framfalla z tilbida þa Gulllikneſtiu. Eñ huer eci framfielle z tilbæoe / {a ſkyllde kaſtadur 
verða j pañ breñanda Elloſins ofn. Nu eru par nockrer meñ af Gydingum / hueria eð þu he 
fur ſett fyrer Radameñ yfer Xijkedi Babils / Sadrach / Miſach 2 Abednego Peir hiner ſo 
mu fyrer líta þitt Bod / æ dyrcka ecki þína Gude / og tilbiðia ecki þa Gulllikneſkiu fen þu 
þefur leated vppſetia. — — 

Pa ſtipade Nabugodonoſor Konungur mz Grimd z Reide / ad Sadrach / Miſach Abed 
nego {fyllðu fyrer hũ leidder verða. Og Þr meñ vrdu leidder fyrer Konungen. Þa hoof Ma D 
bugodonoſor vpp z ſagde til Þra/ Huert vilie pier Sadrach / Miſ ach og Abednego ei Neidra 

miñ Guð/z tilbidia þa Gulllikneſkiu fí eg hefe opplmteð ſetia? Nu vef þa vered vidbwner / 
Safnfnart fí pier heyred hliodd Lwdurſins Herpiſpuñar / Horpuñar / Gyiuñar / Pſalltarans 
Symphonſins z altzkyns Aliodfæra/þa falled fram̃ z ulbidied þa Gulllikneſkin ſm̃ eg hefe 
gista lated. Eñ ef pier tilbidied hana ecki/ pa ſkulu pier a ſanire ſtundu kaſtadir bða j þafi 
brefianda Elldſins ofn. Ceafum fia huer fa Gud fle ſin ydr mun frel(a af mifie endi. 
Þa ſuorudu þr Sadrach / Miſach? Abednego / e ſogdu fil Konungſins Nabogodonoſor/ 


eff gioreſt ecki porf / at vier ſusgrum þier hier til. Sia þu/ Pad vor Gud bañ vier Neidrũ 


gietur frelfat off of af þm Breftanda Elldſins Sfne / Par að ast kañ hñ eirnen(þu. Konũ⸗ 


Zun)ad frelſa vſſ vt af pfnum Hendum. Og bo hí vilie þ ecki giora / Pa ſkalltu po ſamt vi 


ta/ad vier Heidrum ecki þíjna Gude / Og tilbidium eckt hello: þa Gulllikneſt iu ſem pu hefur 


loted vppſetia. 


Þa vppfyllteſt Nabugodonoſor af mikille Grimdar Reide / z ſynde ſig Okapliga byſtan E 
við? þa Sadrach / Miſach  Abenego/ ẽ ſtipadi Þ kynda ſtyllde Ofnen Sio hlutu Heitara 
efi þvanaligt var, (Og ſkipade þínum feeruſtu mon af fíjnu Gtríðsfolte/ að bínda þa Oa. 
drach Mifach z Abeðncgn/z kaſta Em j þafi brefianda Elldſins ofn Ep yrðu þrmefi j ſij 
num Klaðum/Gfufatum/Nafiðbunaðe Sedrum Kleednade bundner zififaftaðet j þafi bre⸗ 
fíanda Elldſins ofn / Puiad Konungſins ſkipan blaut ſtrar að gioraſt. Og þeir ſtorudu og 
kyndtu Baled j ofnenũ misg akafliga / ſo að Þeir mefi/ (er Sadrach / Miſach og Abednego 
ſtylldu breña / pr fyrer foruſt af Elldzloganum. Ef hr þrír mefi/ Sadrach / Meſach og 
Abednego flellu nið? ſ Þafi brefianda Elldz ofn fi Þr voru bundner. F 

Þa ognade Konungenum Nabogodonoſor/ ſtock vpp ſkyndeliga og ſagde fil fífia Rad F 
giafa / Hofum vier eckt laited fleygia primur moñum Fietrudum Ellden? Þeir ſuerudu Ko 
nungenum ſogdu / Ja Nera Konung?/ Nañ ſuarade og ſagde / Eg ſie þv fíora Meñ laufa 


Eſldenum ganga/ og þin grandar ci neitt/og (a hiñ Fiorde et puiliſkaſt ſm vcere hr fonur 


„Guðanna, — STELA A BR 
gqg Nabogodonoſor gieck framm fyrer Munnann beſſ breñ anda Ofnfins/og ſagde / 
Sadrach Meſach / z Abednego / pier Þionuftumenn ens hadſta Gudz / ganged vt og kom 
eð hingat. Þa geingu þeir Sadrach Meſach og Abednego ví vr Elldenum. Og þeir Hofd 
ingiarner/ Herrarner/ Landzdomararner og Radgtafarner Sí ommoſins komu til ſamans/ 
og ſcau að Clldurin hafde ongua Magt audfynt a EýEsmum þífara Maña / og eigi ſtaddat 
þra Nofud harum / z þra Kladnadur var vífemdur/ Sa.og eingen Guiðeþefur var afþín.. 
| a hoof NRabugodonoſor vpp/og fegte/ Blezadꝛ ſie Gud Sadrach⸗ Meſach / og Abed G 
nego / ſm̃ fif Eingel hefur vtſendt / og frelſad ſtina Pionuſtumeñ / Þa fí honum freyftu/ og 
ecki keyttu Konungſins ordum / helldur yfergafu fína Likame / ſuo að Þr villdu onguan Gud 
heiðra nie tilbidia vtan alleinaſta ſialfs þra eigen Gud⸗ anað 
| ppar fyre 





allt ve 


— EÐ 2 NOT 
Þar fyrer þa fie Þíta min ffipan. Nuer af ollu Folfe/eð? af huerium hellſt Piodum ed: 
Eligumalii/ 8 laftar Gud Sadrach / Miſach / Abetnego / ſa ſtal tortynaft/ hũs ws ſtem̃e 
figana í eydeleggiaſt / niað þar ét eingen afíar Gud / ſm̃ fun kañ að frelfa/{ífi þífe. i0g Ko 
guren gaf Sadrach / Miſach æ Abetnego / mykla Matt j Landenu til Babilon. 


TI 


AN Snunguren Nabogodonoſor / Ollum Piodum Folfe 2 Tungumalum / Gud 

gefeydur allnnkiñ Frid. Mier lijſt það vel falled / að eg kuñgiere ydur Þetta er eitt 

pau Teikn 2 Stormerke / ſin fa hiñ þæðfie Gudhefur giort við mig. Þuiað Step Kongſins 

am ís Ecifn eru mitil z þíís Daſemdar verk etu Mattug / 2 hũs Mite cr eitt ——— 

MN ellifft Riſke / bis Maktaruellde varer om Allder Z ad Eilijgfu. berer bñ gtott 
A. Eg Nabogodonoſor/ pa eð eg hafde goða hufð j mínu Hwſe / vg Þ geck Dan. vi vi 

Í til j mýnum Tignarherbergium / pa birtiſt mier fa Draunn eð ſktelfde mig / og þet 







huxaner fit eg hafda j miñe Reckiu / yfer pſſare Sioneſie fit eg hafda ſied / bær ſturlidu mig 


Os eg ffipaðe:að aller Viſendameñ Babilon / ſtyldu koma vpp fyret mina Augſyn / ſuo að 
Þt ſegdu mer huad Draumuren hefde að mertia. Þa hafðu Þr Gtiornumeiftarana/ Vit⸗ 
ringãa / Chaldeos z Spadomemeñ vpp fil min / Og eg fagda framt Draume fyrer bm/ €fi 
r kuñu eckt að ſeigia mier huad hũ merkte. Allt pPangad fíl að fijðuftu at Damel hafi kom 
ter mig(ſa er kallaſt Baltazar epter nafne mijns Gudz) þú eð hefa Anda Neilagra Guda / 


os eg ſagda fram fyrer honum þafi ſama raun. Baltazar þu híft gdſte medal Vitrin⸗ 
gaña / Nuern eg veit hafa Anda Heilagra Guda / Og Þ eckert er huled fyr? pier / ſetg þu ſio⸗ 


B 


C 


nena míns Draums ba eð eg hefe fieð z þuað hun merkit. | 1 % 
Eñ þífe er fu Sionen ſm̃ eg hefe ſied j mife Nuijlu. Sia pu / Par ſtod eitt Trie mið} Synen ſm̃ 
Landenu/Þ var neerſta Sætt miked z digurt / pſſ heed tok allt vpp í Himenen / og bande ſig WE Rabogodono⸗ 
Vin gigrusll Endemork alls Landſins. Peſſ Steiner voru Fagrár/Z bæru meken Ausgſt / ſo ſor Þa. 
P aller hofdu þar fæðjlu vt af / Oll Dyren i Skogenum fundu ſier fétol onder pui / og Fugl 
arner j Loptenu ſettu ſig a Þíf fuiftu/z allt Holld feedde ſig vt af pb. Sr 
Og eg fa eina Syn amifie Geng/z ſia þu/ Eirn Aeilagi á Batdhalldgmaður fór af inne — 
ofan / hañ kallade harre Roddu z fagðe ſo / Noggued Tried vm Erll/z ſmijded af því Grein So allar þá 
ernar / ſtriuked af pun Laufbloden / Í ſundurdreifit pſſ Ausrtu ( ſo að þau Dyren s vnd þut Ætnglana/ þuít 
liggia j burt flvie/ og Þr Fuglarner á Þíf Kutſtum fligicj Burt þaðan. Ef leated þo Stof ál — 
hen ſamt biiffa mz ſſnum Rootum j Sérðufic. Eñ þá ſkal { Jarmudium z Euhleckium bu p:115, vörð yp 
den / Grashogum ganga/hafi ſkal onder Doggu Himens vtiliggia Z votur verða/og ſtal et Truudum / 
Mæta ſig meða Billedyrunim / vi af Groſum Natdatiffar. Og Mañshiartad fFalj burt Pſalm · ext 
fra homum teked verða / og bFienadarhiartaj ſtaden giefaſt / þangat til at ſie Tuider 
eru yfer honum lidnar. Suoddan er j radde Vardhalldzmañ afa vrſkurdat / z ſamreedu Nei: 


b 
lagra alycktad / ſo p hiner Lifendu mr Eeiii/ ad hiñ Heedſte hafe Magt yfer mañana Konga ſtynlauſt 


Draumen ettu þýner Duiner/z hns Vtpyding þiíjner Motſt odumeñũ. 


riſk ium / og giefe Þau huerium eð þí vill / Og vpphefie Lijtelmagnana til þeirra hifta ſomu. 
Sliqkan Draum hefe eg Nabogodonoſor ſied. Eñ þu Baltazar / ſeig huad hñ Merker. 
Puiad aller Biſſendameñ }isýnu Rýte kuña eci að ſeigia mier huad þri merker / Eñ pu kat 
p vel / Puad Ande Heilagra Guda er ng pier 
Pa tok Damel(huer eð kalladiſt Baltazar) ad huxa mz ſialfum ſter í hliode / ſo next 8 vm 
eina ſtund / og hĩs Huxaner hrygdu hí. Ef Konunguren ſagde / Baltazar / Laat ecki ran 
Men nie hũs Bipyding ſturla þig. Baltazar hoof vpp ẽſagdi / Eg villda mi Nerra/ pad 
„Það Tried ſm̃ bu hefa ſied / fo miked z digurt var / huers Need er tok allt opp í i Nmenen 
Z þ vfbreiððe ſig yfer vm allt Landed / z huers Greiner ẽ Auexter þ mykler voru / pared allet 
hluter hafðu fæðu vt af/og þar Villudyren fí vnder pun biuggu / Hugi" Loptſins er a pſſ 
Kuiſtum ſcatu / pad ſama ertu Konungt / þu ſm̃ ſo mikili ẽ Mattuge ert / Puiat pijn Matt er 
mikel / ⁊ tefi allt Qimenen/z Þitt Valld alit ví fil Neimſins Endemarka. 
= Ett Konunguren hef ſied eirn Neilagan Bardhalldamafraf Himne ofan fata/ ſo ſeig 
anda / Hogguid Tried vm koll / og forðiarfeð / Eñ laitid po Stofnen með: fijnum rootum 
blijfa j Jorduñe / en bí féal í Jarnuidium z —— bunden / Grashsgum ganga / og 
iij. vnder 


Danielis 
Radlegging 


Góyrach tit xxix Með? Goodgiordum viður Fatceka / Þa mun hí lýða þinat Synder við þig: - 


| Propheten # 
vnder Doggu Nimens vte liggia / z votut verda / og mz Villedyrum í Vtehogum ala fia/þa 
gad til að flo tiſder eru vmlidnar yfer honum. Petta er Pydingen / Nerra Konũgẽ / og ſuoddã E 
ræð hins hoedſta geinga yfer miñ Serra Konungen. Þeir munu j burt refa þig fra maíunt 
og þu hlylur hia Villedyrum j Vthogum að vera / og Þr munu þig Gras búta lafa s Naut 
og pu munt onder Doggu Nimens hliota að liggia/æ Votur að verða/ Þangað fil að Gis 
fúðet eru yfer þier vmlidnar. Go að þu medkeñer / p fa hiñ Sofie hafe Makt yfer Konga 
tífium mañanna / og gefe þau huerium eð hañ vill. Ef það ſagt er/ að þeir ſtylldu po 
laata blijfa Stofnen Eriefins mz ſijnũ Rooth / þet. Pitt Rúfe ÍR pitt blijfa þa eð þú hefur —„ 
medkient þa Himneſku Matt, Þar fyrer Nerra Konugur / Lat pier mitt Rad vel pocknaſt 
og gist þig lauſan af þínum Syndum með: Riettunſe / og fuitta big af pifnum Miſuerkum 


Allt Btafomvfer Konungen Nabegodonoſor. Pui að Tolf Manudum liðnum / pa ed 
Konunguren geck jfifie Konungligre hell til Babilon / hoof hafi vpp og ſagde / Petta er ſu 
hin mykla Babilon / hueria eg hefe vppbygt ví af miñe mifille Magt / til Konungligra Ner 
bezgia/til Qeiðurs vid miñ Nrradom. Fyrr efi þ Konunguren hafde Þífe orð vt talað/ Fiell 
Rauſt af Himne ofan / Pier Nabugodonoſor Konnnge verð? ſagt/ Piti Rijke ſkal í burt fra 


Straff z cg pier takaſt / og bu munt ſ burt reken verða fra odrum Moñum / z með? Fienade z Villudyrũ 
Drambfent alltu j Vthogum ganga / Gras attu að efa ſ añad Naut / pangat til að fio tijder eru vm 


Tru z Jar⸗ 
ninn xzZabugot 
don oſor 


fiðnar yfer pier. So að þu mzkeñer þ að fa hiñ heedſte hafe Magt yf Konga rýtium mañ 
aña / og gefe þau huerium eð hñ vill. A ſamre ſtundu varð Þ orð fullkomnad yfer Nabogo⸗ 
donoſot / og hñ varð burtu Reken fra moñum / og beit Gras ſm̃ Naut / ⁊ hũs Lijkame la vte 
vnder Daggu Nimens/Z varð Votur / pangad til að hũs hat vor fo miked fi Arnar Fiad⸗ 


rer / ⁊ hfís Reglur vrdu ſm̃ Fuglakleer. 


Ad lidnum Þífi a of eg Nabugodonoſor mín Augu vpp fil Nimens / Og mier varð G 
mitt ſkynſeindar ſiñe aptur giefid / Og eg ſagda Lof þm hinum Medſta / Eg Prijſade z Heid⸗ 
rade þafi ſm̃ lifer eilýflígana/þuers Maktaruellde b eilift er / og hůs Nijke varer om Alldur 
z aðdEilýfu/} j hia hucrium eð þ aller þr eð a Jordu byggia / eru {uo ſm̃ ecti neitt reiknande. 
N giorer Þ huernen eð hí vill/ ſuo vidur Krapta Nmens fem viður þa er a Jordu bwa/ og 
eingen er fa eð hũs Nende gefur a mot ſtadet / nit til hũs fae ſagt / Nuad giorer pu? A 
pm ſama tijma kom aptur mitt ſkilningar ſiñe fil mín/ ſo komſt eg og eirnen aptur fil mífíar: 


Kongligrar vegfandar/ til mifiar Mañpryde / æ til miña yferlita / 2 Myner Radgiafar og 


Villdarmeñ leituðu mín/Z eg varð jñſette apte j mitt Rijke / Og mier til logduſt þa efi myklu 


meire Virdingat. Þar fyrer lofa eg Nabugodoneſor heidra og Dyrka pañ Nimnakonung 


Baltazar 
Beongur 


en / uiað allar hũs giorber eru Sañletkur / og hñs veiger eru rietter / og bañ eð Oram̃blaite 
er kaũ hañ at litelceta. | 
| V. 


Altazar Konungur gisrde Nerraligt Geſtabod ſjjnum Maftarmafíun/ og Villdar 2 
mofíum/.og drack fig Drucken medur þeim, Og þa eð hañ var Drucken orden / 
ſtipade híi at ſcekia þau Gullféren:2 Silfur keren / ſ̃ bis Fader Nabugodonoſor 
hafde ſ burt teked vr Muſterenu til Jeruſalem / ſo p Konunguren mz fjnum Bilið 
ár moñum / Mg fíni Kuifíum/z mz ſijnum Frillum drycke Þar ví af. Þa yrðu þau Gullkeren 
frafiboren/fíi vr Mufterénu/ vt af bi Gudz hwſe til Jeruſalem voru j burt teken / Koniig 
uré/ hũs Billdarmefi/ hũs Suifíur z Frillur drucku þar ví af. Og þa eð þr drucku ſuo / lofu⸗ 
du Þr þa Gudena fí voru Gull / Silfur / Eir / Jarn / Stoctar 2 Ofcinar, 

A Þre fomu ſtundu birtuſt þar Fingur / ſo fíi a Mafishertde/ Þr eð ſkrifudu giegnt Ciofr 
aſtikuñe / a þm Forfaagada Beggnum j Siongshallufie. Og Konunguren leit þa þendena 8 B 
ſkrifade. Þa vmſtiptiſt Konungſins Sitarhættur/ z bis Hugarfar þ ſkielfde hñ / ſuo þ hũs 
endar ſkulfu Fotlegger tittudu. Og Konguren kallade miog ofurhautt / að Þr jñleidde fot 
ct hñ Bítringaa/ þa Chaldeos 2 Spaſagnarmen. Og liet (eigia Vitrigunũ j Babils / Sú 
mað:8 les Þífa ſkrift z kañ að ſeigia miꝰ huad hũ merker / ſa ÍR medr Purpura kloeddr vda / £ 
Gullfeft“ a Halſe bera/ z hifi pridie Nofdinge j mínu Xijke ba. Þa vrdu all? Vijſeda meñ 
Kongſins vpphafder / Eñ br kuñu huerke Skriftena að leſa / nie þa Vipydingena Kongern 

á 








"y 


Daniel „RIT 
ad ſeigia. Huar af bað Konunguren Baltazar fEelfoift eit myklu meir / 2 miſte mz ollu ſitt 
Yferbragd / og hrís Villda moñum fiell p þungt — 
á gieck Drottningen vegna puilijfra Kongſins Malefna/ẽ hũs Villdar maña vppj 

slena/z ſagde / Werra Konumgt / Gud gefe þitt langa Lijfdaga. Laittu ecke pijna huran 
| fo ſkelfa pig/ og vmſtipt eckt ſo pnum yferlttum. Þat er eitt Made j þínu Rúte/ {a eð be 
fur Anda Heilagra Guda / Puiad á Dogum Fodur bins fanſt j hia honum Auglyfiug Spe 
| ke Viſſdom / ſo firi að fá Gudaña Vijsdome er. Og þiri Fader Nabogodonoſor Konũgur 
Á ſette híí yfer Gtiornumtiftarana/Bittingana/ C haldeos og Spaſagnarmeñena / af þvi að 
Þar fanſt eirn æðre Ande tg honum / par ad auk Bifsdom Gtilning: Drauma ot að ſky 
— ra / z myrkuar ſagner að tnda/z hulen Malefm ab opinbera / ſm ét Dantel/ huemn eð Kon 
| áhugi liet Falla Baltagar, Þar fyrer kallet hi á ie hafi mun féigia ydꝛ huad þíta 
| erker⸗ J a a. 
h DPa vard Daniel júleidd fyrer Konungen, a ſagde til Danid/ Ertu fá 
| ſame Daniel eirn bf af þin Herleidingar ſonum tf Suða) Qern et Konunguren Fader miũ 
heftꝛhingad haft af Gydinga Lander Eg hefe heyrt ſagt af pier / p þu hafer Anda Heilagra 
Buda / vppbirfing Gtilningi z bupur Viſsdomeſie hig Þiet funden. Nu hefi eð lated ka⸗ 

Ua fyrer mig Gpetinga/og Bífendamefi/ Þ Prleeſe mer 

li merkti / e þé tutiu ci að feigia mier huad ſuoddan merter. 
—J muer kuña vtſtyringena að gteina/z þ huad huled ér að opinbera, Ef áð þu fáf nu að lefa 
| Skriftena ſeigia 
—* binum Halſe bera/z fá hiñ pridie Hofdinge vera } A 
þó E a hoof Daniel vpp ʒ ſagde fyrer. Konungennm / Eignaſt þu ſialf þinar Gafur/? gef 
| Þinar Gafur einhuerium odrum / Eñ bo vil ég bſſa Skriftma leſa fyrer bier Konungur / og 
ſeigia huad hun merker. Herra Kongur / Gud fa hiñ herdſte hefi giefet þinum Fodur Rabů 
godonoſor Rijked / Makt 


t 








Verða/vat hn afſettur þin Belldisfole fijns Rútes/? var ſiſnum Heidre (uiptur/ Ey butttð 
en framsfum/z hfis Niarta varð lýta fr GEogtpra/ 2 blaut i hia Villudyrum að hlaupa) / 


„ #09 þu Baltazar hfis ſonur hefur eckt Ííjtelort þitt hiarta / po að þu viffer allt faman pᷣta — 
helldꝛ hefur þu áfpljáfð þig hofe Sinna Drottnenum / Keren vr híis Noſe hlutu þeit ya 
ad bera fyrer þig/z pu / piner Villdarmeñ / binar Knnur? þínar Frillur hafa Druckit þat 
vt af. Par að auk Heidrad þá Afgude ſm̃ eru/ Silfur / Gull / Eir / Jar Trie ẽ Steinar / þe 
eð huerke Gia nie Heyra nie nocku Skynia / Eñ pañ fama Guð fí pinñ Andarðintt z alla 
þína vegu hefe j ſine hende / þa hefa þvi ecki dyrckat. Þat fyrer er pſſe Nond fra honum ví 
G ſendt/ z þífe Sklift fí bar ftendz ſeufid aa 
Eñ þífe ér Skriften fái þar ftendi tilteiEnuð/ Mene / Mene / Tekel / Vpharſin. Og hun gef 
werker ptta / Mene / p er/ Suð bef? þitt Rijke taled z endat/ Tekel / það er / Peit hafa þig á 2€ 
Vog veiged hellſt til liett vcegan funded / Peres / h er/ Þitt Riſke et í ſundurſkiptẽ þin Me Peres 
dis ⁊ Perſis giefit. Da ſkpade Baltazar þ Damel ſtyllde kleeda im sja tá Gull⸗ 
feſte honum a Hals / vg liet vtberaſt af honum / þ hí bætt efi Pridie Qöfdinge} Riſtenu. 
Eñ a re ſomu Natt varð Baltazar Konungur þrá Chaldeis } Hel ſleigen. 





* — * 
SG Darius bt af Meden lagde p Ryfked vnder ſig / Þa eð hũ hafde tuo Vetur Darius 
A tt Sertugt. Og Dario leiſt þ vel fallið/að hí ſette yfer allt Ryfked Sunda Je. v 
rað og Tuttugu Landzfoutta. Eñ yfer Þíft fette Þú pria Hofdingia / — 

af Þitt var Daniel / huerium þ Cáhðsfóuitatner/féylldu Retfning(Eap giora 
Rr 2 (0 Þ Ronunguren hefde þar eckt Puingan vé af. | — — 
Erñ Daniel bat langt af Qsfbingiunum/z ollum Landzfouitunum / puiad 
Sr A eirn cedre 





Propheten 


eirn aðre Ande var mg honum / Par fyrer þa huglagde Komũguren / ad ſetia bít yfer allt Ko⸗ 
gsrijked. Quar fyrer það Nofdingiarner z Landzfouitarner ſtundudu þar ep? / huernen þeir 
gicetu feinged nockra Sok fil Daniels / ſſn Kongsrikenu være a mote Ef Þr gatu ongua 
Sok nie Illgiord fundet / Puiad hñ var Trwr / ſo p eingen Got nie Miſgiord kune að fiñ⸗ 
aͤſt medr Honum. Da ſogdu þr hiner ſomu Meñ / Vier munum engua Sok fifa Daniele / B 
vtan alleinaſta með: his Gudzdyrkan. ——— 

Þa komu Hofdingiarner z Landzfouitarner aller til ſamans / fyrer Konungen / vg ſogdu 
ſo til hũs / Nerra Darius Konung2/ Guð giefe pier laga Lyjfdaga. Nofdingiarner Rikeſins 
Landzſtiornarar / Herrarner / Radgiafarar / z aller Yferbodarar hafa afett/þ ein Konunglig 
ſtipan ſkyllde vtganga /eitt ſtreingeligt boð gioraſt / ad huer hí j Priatijgu daga biður eins 
huers vt af nockrum Gude eður Mrafte/ptam af pier Kongur einum ſaman / Þa ſkule ſa kaſt 
adur verða j ceonaGrafena⸗ Þat fyret kinu þicr og Herra Konungur ſtadfeſta ſoddan 

bod / mz ydar Vnderfſkrift / ſo að hoͤde ceðt, Daytt giort / ept Logmaleþra af Meden Perſe / 

huert þ eingen ma dir faſt að bridta . Konunguren Darius ſampykte og ſtadfeſte þetta 

GI | 
Eñ ſm̃ Eaniel fornam nu/þ fugddan Logmalsbod var ſtadfeſt / gieck hn heim j ſitt Nos / C 

Eñ hñ hafde j.fjnum Sumarſal eut obed Vindauga í mote Jeeruſalem / ng hafi fiell a ſijn 

Damnelis Knie Þrifuarflíum á Deigenum / Badſt fyrer / Lofade packade fíjnum Gude / ſo fí bí var 

Þancbættue að Ól? VAN? að gisra. Þa kou pfſer meñ aller til ſamans / fundu Danielem liggiandi a Ben 

biðicft pyrer — £Z biðiarðe Gud ſiñ. Og br geingu burt þangað z ioluðu við? Konungen vmb ſama Kong: 
þétfuar á deige ſinsbod / Verra Konunge/ Hefur þu ci Þ ſama Bod ſtadfeſt / Ad huer hñ í ÞrtatfjgeDaga/bæ 
de eine huͤs hlut“ af nockru Gude eð? Mañe / vlan af pier Konungenũ einum ſaman þa (fyll 

ðe {aj Leona Grofina Faftad: verda? Konguren ſuarade z ſagde / Gafiinde ern Þ/z Log File 

Meden z Perſen ſkal eingen briota. Þeir ſuerudu og ſogdu fyrer Konungenum / Daniel 

hiñ Nertekne af Gydingalande ſteyter huerki om þig nie þitt Bod / p þu hef? jñſett / Puiat 

bíi bidſt fyrer Priſuarſinum a Deige. in Bj 


Þa Konguren heyrde þ/ varð hñ Hryggꝛ vid / 2 haſde þar alla aftundan a þat hí feinge D 
frel(að Danielé/z hafðe þar miteð Omak fyre/ allttil bíf að Solen var vndergeingen / ad 
- híifeange hñ laufan. Eñ þr ſomu Meñ komu aller ſamt til Konungfins/ z fegdu fil hafis/ 
Damiel kaſt/ Pu veiſt herra Koniig:/ad þ er Cogmal j Meðan z Þerfen/að oll þau boð æ búfalningar 8 
FA Beona RKonunguren flalfur hefa vrſkurdat / ſtule onguum leyfaſt að brinta. Þa ſtipade Konungur 
Fl en að leiða fram Danielem / z Þr koſtudu honum j Grofena til Ceonafia. Eñ Konunguren E 
ſagde fil Daniels/ Piñ Gud ſm̃ þu heiðrar alla tjma hu hialpe pier. Os Þeir toku ein 
Serieim / pañ logdu Þr yfer Mufían Grafariñar / Pan hiñ ſama Iñciglade Konunguren með 
ſijnum eigen Ning / og með. HNringum fifa Villdarmaña / ſuo þ eingen giordi Daniele neitt 
til vonda, Og Konunguren gieck j burt þaðan fil ſjns Nerbergis / z notteeinftis/z liet en 
guan Mat fyrer ſig bera/ gat z ecki helldd Sofed. 
Morgunen ſnema þegar ad Dagade / ſtod Konunguren vpp / og gieck með flyte burt til 
Grafariñar / þar eð Leonen jñe voru. Og fí hñ kom nær Grofiñe kallade híí á Daniel má 
ſorgligum hliodum. Og Konunguren ſagde til Daniels / Pu Daniel Pionuſtumadur hins ö 
Daniel verð? Íiífanda Gudz / Refur eirnen piñ Gud huerium þu þionar alla tima kuñat að frelfa þig j fra 
Þyrr Erna — Leonunum? fi Danidl talade við Konungen / Herra Konungur/ Gud giefi þier langa Lif 
varoueittut í daga / Marí Gud hef: ſendt ffi Eingel hingað huer eð Leonaña kuerkum hefe til ſamas hall⸗ 
— Sroͤpitii ded / ſo ad þau hafa eckirt mein mier giort / Puiad fyrer honum em eg Sakalaus funden / ſuo 
vebte ihefe eg ẽ eki neut vont a mote pier giort / Nerra Konunga. Þa gladdiſt Konuguren miog | 
og liet draga Danielem ví aptr af Srafifie. Og Þr drogu Damel burt vr Grofiũe / og þar a 
fanft eckert Scar a honum / Puiad þí hafde treyſt fjnum Gude. 
Þa ſtipade Konunguren að fram̃leida ba meñ ft aklagad hafðu Danielem/z at kaſta 
þm í Grofena fil Leonaña / mede pra Konum z Bornum. Os fyrr efi Þr komu fil Jardat 
gripu Leonen ba/ æj furt2 muldu eirnen bra Bein. 
Þa ltef Konunguren Daríus oUmm Diooum Folke Tungumalum fil ſtrifa Gud giefi G 
ydr mififi Frid. Pad er min ſkipan / P t allre Belldreftiorna mins Nikes / þa fRíu meñ ottaſt 2 
bræðaft Gud Danielis. Þuiað hñ er fa hin lifande Gud fí blijfur eil fligana / hũs Ryike 
Oforgeingiligt / þíis Velldieſtiorna beft Onguan enda / hi er eirn Frelſare Z ass 
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Daniel RV 
- Páte/ Og hafi gisrer Enn og Stormerke / beede . eier ed frelſad 
hef Danielem } frateonunum, 5 | F —— f 
#09 Daniel vár Bolldugut j Riſke Datius/ bg í Rijke Cyrus áf Perſia. 
VIL 
NO Svtftá are Röófins Balras“j Babils / Vitradiſt Daniel eiri bráliur z ſyn Danielis 
hér? ið Suefnne a Sang fifte/æ bít ſtrifade þafi Dran/E fafetti þí tis pfu hace. Sv, or afi 
f/ Eg Danid fa eina Syn a Rattartijma / Og fia þu/Það fiórer Vindar vn tig, ÞDyrum 
(Det Qmneum ſtormudu huer á mote odrum / þí hini mytla Gtafaár Qar —— 
Ya fenu. Dog fiogur Dyr mikel komu vpp vr Sionum / ecki neitt þó odru lifkt. Lebn 
á -Y. $tid fyrftá var lýta fi Leon 2 hafde Veenge ſim Drn / Eg horfde á py 
paãgad til eð Veengerner af þvi veður j burt ploctaðer/ 2 Þ varð í burt tekið af Jerdu z þ ſtod 
ORÐ a fina fætur/ lýta 8 Made / þui vard eitt Mansbiartagifð 
08 fia pu / Pad añat Dyret þát neeſt / var lijkt einu Biarndyre / Æ þ ftoð odrumeigen / og TR Biarndyt — 
hafde i fj Mette meðal fifia Taña Priar ſtorar z lagar Teñnur / Og til bᷣſſ hins ſama var Sa 
ga Í* fagt/Gstatt vpp z et miked via — a 
Epter þtta fa eg/z ſia þu/eitt áfíat Dyr lét einum Pardus / h hafde á fijiu Bai giora tl: Pardus 
| Benge ljfa ſm̃ Fugl/ Og Þ ſama Dyred hafde Fiogꝛ Hofud / bin vard Bald gefit * 
ið Epter ptta fa.eg ; þífáre Syn a Rattaͤr inma / Sg fia pu / p fiorda Dyrid var Ogurligt 
þr Nroeligt / ming Sterkligt / hafde Storar Jarnteñun / fj kringum ſig Z j ſundurmol⸗ 
TR aðe/z þ huad afgangs var/ þá ſtie j fundit m ſijnum Fotũ / það fáa var Z miog olijkt hi 
00 "im ðrum Dyrunun/z hafðe tíju Norn. F a 
Eñ þa eg leit þau Hornen / Sia pu / Pa vor vppa mille þeirra hifia ſomu eitt afad inted Ld Win 
Norn / ſyrer hueriu p hin fremſtn Hornen priu vrdu afbroteñ. Og fía pu / p ſama Norn haf 
de Augu liſka s Maris áttgu/ 2 ÍMuíi þafi eð kalade mykla hlute. — “. 
ESuoddan ſa eg/þangað fil ad par vrdu Domſtolar fettce/z hi Gamle ſetteſt nidur / huͤs "PO" tit⸗ 
| | Kleede var hvítt 5 Gnior/ é hñs Sofuðbær ſo fi tahrein BI/ hañs Domſtoll var 8 Euͤdz⸗ 
Íoge/ og Noolen Þíf hins ſama loguðu ſm̃ Elldur / og af Þíf ſama Auglite gieck vt eiri 






if Dyr 


lange Gloande eiſle· Pushund ſiñnum Pusund pionudu henum / og Tiu ſin um Hundrad 
pushunder ſtodu frame fyret þonum. Domumen varð þallden/óg Betu vpploknar. 
Es ſkygnda ad vegna pra ſtoru Orda ſi þ Hornet ialade. Eg ſtygndiſt at / allt pangat 
til ad Dyred vard j Hel fleiged/ Þfí Lijkami fyrerforſt / bít vard Í Elld kaſtad / Maktin 
Þta añara Oyrana vard ernen vtgiord. Þuiáð þín var tijme ẽ ſtund tileinkud / huerſu lein 
Ge fethuert þraffylbepatar 
Es fa j pſſare Neturſyn / z ſia pu / Ad bát kom eirn j ſtyum Nimens / Lijka ffi Matiſinisss 
ſon þangað fil hins Gamla / z var hafð? fytt þið Augſyn / Safi gaf honum Magt Neiðut í... 
| Z Xijte:(o p honum ſkylldu piona oll Lond Pioder 2 Sungumal/bíís Balld ér ciliift/ þvert : — 
| æ að ecki forgeinge/ híís Riſte hefr enguari enda. I 
| "Ég Daniel ottadiſt af bí{u/ 2{uöðdan Sioner þet ſtielfou mig. Og ég gieck til eins bra ogg Ha . 
ſm̃ þar ſtodu / z bað hũ þ hñ ſegde mier fafía ſtyring á pſſu ollu. Og bfi talade við mig / 2 
ſagde mier j fra huad þ merkte Peſſe figgur hin myklu Dyren / eru fiegur Kongarike fem * 
vpp munu koma a Jordu. Eñ Heil ager hins heedſta Gudz mun Riſk ed vnder ſig leggia æ 
ieel etezge | 
Par eptera villda eg tarna hafa vitað (afia viffu vé af pun fiotða Oyrenu / huert eð vat 
allt odruuijs efi oll þau hin oñꝛ ſrage/ 06 Ogurligt / p er hafde Jarnteñur og Eirklaufer / h I SS 
5 at jkringũ ſig æj ſundurmolade oh hitt huad afgangs vat ſtie p j ſundr ra ſiſnum Fotum / — 
vaf þr Tiu Hornunum a bíl Hofde. Og af Þíti odru ſm̃ þar vor vpp/ fyrer buertu það = 
3 priu Nornen af fiellit / af put ſama Hornenu ſm Augun hafde / og bañ Muñen ſm̃ myklee 
Na hlute talade / z þeira: var þr ſm hia pin voru. Og ég (a Þjama horn beriaſt imofe Nei. 
g8gum 2 yfer vafi ba / pangad til fá hifi Gamle Eoni/z hiellt Dom fyrer þa Qeilagu hins = >... 
Óaðfta/ £ fa tíjme Eont b þiner Neilagu tófu Ribe víðir figs 
„AS Si fagde lýta ſo / p forða Dyred mun vera þ Fiorda Rúýfeð á Jordu / huert eð Mektug á. Bret 
¶aa miun óða eñ hin oll síur Riſten / Pad ſama trúi oll Lond (élgia /onbertroða ẽ Er Þá —— 
* NR 


F 





 DropBeten 


# Ei þau Tiu Nornen merkja Tiu a Konga/ fem vt af put (ama riſkenu munu vppkoma. 
St ln Eñ epter þa þínu ſomu / mun eirn añar vppkoma / fa mun Mektugre vera pᷣm hinum fyr 
veðu þiöga Bor tum/z hñ mun þria Konunga vnderleggia. Nũ mun tala Gudlaſtan a mote þinum Neeſta 
gatile/Go ett foreyda Neilsgum hins Nedſta / £ mun a (etia fier að vmbreyta tjmum z Lagafefningum. 


ve komuetlg Enñ br muu j hũns Nendꝛ oforjellver úða vm eirn Thma z nockra Thma z ein halfan týma - 


nr Har eptera mun Domuren Nallden verða/þa mun his Matt j burf tefen verða/ fv það 

Eyriand,íEgípi, hñ niður í Gruñ afmaidr z forglatadur verde. Eñ Rijted / Balldeð z Matten vnder ollum 
A 5 ; p 5 EP 

—— Himne mun þuí Neilsgu Folke hins Sæta gefin verda / huert Riſke þ eilifter/z allt Yfer⸗ 

Land/Svantsegs BAÐ mun honum piona z hlyda / Detta var ende Reeduñar. 

t/ Gpanislað —— (Ef eg Daniel hrygdeſt misg í mýnu Nugſtote / z mijn yferlit þau vmſtiptuſt / po geym 

flppticar pg eg bpſſe orð j minu hiarta. | 


1 E 
— VIII 


þífe óll Konga 
sl vit | — 
ber ſynu vallde: Í (A > ter pui ſem mier birtift j fyrſtu. Eñ eg var/ þa eg ſuoddan ſa fil Gufan j 
2 BS“ Þré hofud Borg / j Candinu v Elam vid Batned Blái. Og eg leit minũ 
ið J > Hugum vpp/og fia pu / Ad eirn Nrwtur ſtod frati við Vatned / afi haf⸗ 
og Narn⸗ Sa“ ðe tug leng Norn/ p añad var po odru leingra/og Í þið leingra vor miklu 
— 4 (eina, Eg ſa p Nrwturen ſtangade mg Nornunum / j mot Veſtrenu / mot 
Gupia eg Rordrenu /¶ í mot Gudrenu/#0g eingen Dyr tufiu honum ſ mote að ſtanda / nie ví af bíis he 
ætem, — DE að frelſaſt / Helldꝛ hafdeſt þí að huad hũ villde / varð mikell. 


Damilis (yn 


vt ab rfm 





— 


Rai a þíet ep Os 8 eg hugleidda af pffu / Gia þu/ Þa kom eirn Kianrhafe vr Veſtrenu / lauſt við alla Jar og 


ia pitſaland D" kringlna / ſo p hñ fnart ei Jordena / Og (a fame Kiarnhafuren hafde eitt frabært orr a 
millum fiffa a Augna. Og hñ kom allt at Hewinum fíi tus Nornen Nafdi / huern eg fa fram̃ 
við Vainet / og hafi hliop j Reide fifie Nardliga at honum. Og eg ſa til hũs þa eð hũ kom 
alla leið að NHrwinum / z olmadiſt misg vidr hñ / z ſtangade Hrwten / og j ſundurmolade fuð 
bfis Horn. Og Nrwiuren hafde enguan krapt þ hũ gicete ſtadeſt fyrer honum / helldr fleyg 
de hñ honum fil Jardar / z trad hũ vnder / cingen kuñe bañ Hrwien at frelſa af hns Nende 


Da fa Kiarnhafuren varð neeſta nukell / Og þa eð hũ var ſm̃ ſterkaſtur orden / j ſuͤdurbrotn / s 


ade Þ mikla Horned / d j ſtaden pfſ vxu vpp fisgur afíur Norn / j mote þeim fiorum Vindum 
Antiochus Zamemins | — 
Epphanes gg vt af einu pui enu ſama / vox vpp eitt fýteð Norn / p varð noerſta mikcd mot Sudrenu 
kp mote Auſtrenu z í mote pui c verðuga Lande. Og þ vog allt fil d Simneffa herſins / nie 
3 dz ſlo þar nockra ví af / af bm Stiernum til Sardar/æ trad þa vnder. Ja b (áa or allt til 
Gybingalanbe Nofdingians þífa Nerſins / Og fot j burt fra honum það dagliga Dffreð/ z foreydoe bygd 
tra bá Á hñs Selgedoms.. Efi honum varð ſu Makt gefin/} mote þvi dagliga Offrenu / fyrer Synd 
Bu anña ſaker / ad hí Sañleiken niður við Belle legde / og huad hñ giorde það Luckadiſt honum 
fa 


Þriðia Hare Rítis Baltasar Konungs/birtift mier Daniele ein Sion / ep I 





al 


huers Hersb⸗p · ¶ Eñ eg heyrda eirn Heilagan ſeigia / ſa húfi fame Heilage mallte til eins Þra fi þar tal — 


dinge að Gud 


Zuelld oggiarnan villde hana ſkilied hafa / Sia þu/ þa ſtod þar fyrer fraan ng lýta ſin aflar madr · 


RNorgne) Sg eg heyrda eins Más rauſt a millum Vlai / ſa kallade / Gabriel / Vtlegg þu peſſũ Syn 
a fs Fi ena/{o að hñ fEilie hana. #09 hñ kom þar alla leið að mier. Eñ eg varð vftafleigen þa eð 
Dan.ir — þí fom/æfiellfrai amýna finu. Eñ hí ſagde til min / Lait pier ffiliaft þu Mañſins 


belti Ytættur ſon / Puiad bſſe Syn heyrer til þm fjðafta týma, Og þa eð hñ talade við mig/leið eg niður í 


 ÍígeeDagstrþat Qunguit til Jardar / fram a mína Aſionu. Efi hafi tok fil mýn/z reiſte mig opp/fuo að eg 


/ 


merker / ad fjögur 
ann var. 


Band cv 


Kortgarite munu vppkoma af þeitte Piod/ Eñ þó eigi fuð Mektug ſem⸗ 


Epter þífe Kongarten/ net eð Illgiorden er mifel orden / þa mun vppkoma eiñ Illgi 


arn æ Nreckuiſs Kongꝛ / ſa mn Mektugur vera/þo eigi vt af ſialfs ſjn⸗ frapte/ fi mun mg 
ndarligum hatte for eyda / z þ ſama mun honum luckaſt/ ad hũ fae pui ſo til vegar konnd. 
Svíi mun þina Bflugu⸗ þa Heilogu Piod við Belle leggia / z fyrer fina Kicenſtu mun hm̃ 
Þ Gurtræðe takaſt. #36 hí mun Metnaſt j fínu Qiarta/z fyrer Velgeingne mun hñ mar 
ga forðiarfa/æ ii fefia fig vpp í mote þar Hofdingianum allta Hofdingia/ Ek bí mii mn 
banda Í fundurlamen verða. 
Su Synen af Apnenii 2 Mornenũ 8 þiererfögð/ hun et fsfi/efi þu ſkallt biſuara þa Eyn 
Meimugligana/ þí þ er efi nu eirn lang⸗ tijme þangat til. g eg Daniel varð veyfur/og la 


| Gut 
I: Siukur nockra daga. Þar eptera ſtod eg vpp/z ftarfaðé j 
| ade Þífe Gpn/z þar var fá eingen / ed vtlegðe bana fyrer mir: 





ÍD Gud DRotten 


Be við: þa fi þig ellta z þú Bodord varðueita, Vier hofum Eyndgaft/Z giort jlla / vier 
hofum verit Ogidliger/z falled fra þiet/? hofum 
domum / vier hlyddum ecki pijnum Pienurum / Spamoñunum / pr eð í bum Nafne Predikudu 
vorum Konungum / Nofdingium / Fórfeðti 2 öllu Folki —— DROTSIN ert. 


Niettleatur/ eñ vie 


Konungfins erindum/z mig furð 


IR. 


Sotfta Aare Darius / fornar Aſſueri / af Sleckte Þrá j Meden / huer eð Ko | 
niigur varð pfer Rijkium Þrá Ehaldeis/ á þui fama fyrfta Aarenu hũs Rij Darius 
kesſtiornar / hugda eg Daniel að/j Bofunum/ að Þre Matatelu/ ſin ÐND Dani 
(í? ten hafde talad fil Þropbefans Jerema/ þat Jeruſalem fyll Gis — 
A. jgé Aar geyde liggia. Og eg fnére micr til DROIITENGS mins 
„#2“ Öuðg/ ad bidia hí ẽ graitbeena / mede Foſtum /j Seck z Dífu. Eñ ég bað 

fo til DROEEINS míns Guͤdz / dntende ſagde. | 


miß / Pu hiñ mykle Z hiti hreedelige Gud / halldandt Gattniala z Myſkuſe og 
Danlelis 
broted af þínum bodordum og Riettleetis 


r meigum ſtamaſt vor / ſo ſm að nu geinge þ þm j Sernfalem ium Iſ⸗ 





* 


D 


tael / bade þin ſm̃ neerre fiarre eru j sllunt Londum / þangað eð þú beft burtrekit þa fyrer 


Þta Miſglorninga ſaker / fí bt hofdu a mote bier broted. Ja BROTEIN/ vier ſialfer 

borer Konungar g Nofdingiar / vorer Forfedur hliotum nú að kam̃ aſt vor/ fyrer Þ af viet Syndañe 

* hofum a mote pier brotið. Eñ þýn/ DNOEEIN vor Guð/et Myſkunſemen ẽ Fyrergef Vidurekining 
n 


igen. Puiat vicr frafiellum / og epterfylgðiuum eck Kauft DNOESESNS Gidz vors / 
fo þ vier geingum j þiis Logmale / huert ed bít lagde fyrer oſſ/ fyter flyna þienara Spameñe 
na/ helldr allt Iſraels Folk braut af þínu Logmale / Z hneigdiſt þar} fra / ſo að þ epterfylg 
de ecki þifie Rauſt. a í A — 
„Dar fyrer kiemꝛ eirnen yfer off ſu Boluan og Fyrermeling fem ſkrifut ét } Eogmmls bok 
toyfi Gudz Díðnuftumans / áð vier hofum Syndgaſt á möte honum. Og pau ſijn Orð 
hefur hi hallded / fi þí hefur talað mote off/ 2 vorinn Landzdomurum / Pred oſſ attu af dee 
ma / bí hefur fo mykla Ogicefu yfer oſſ koma lated / b heñar lýt er ecki ſtiedd vnder ollum 
Nimne / ſo fí þ kied er yfer Jeruſalem. Eins lijka fo fí ad p ſkrifar ſtende Moyſes Log⸗ 


la fv er oll bífe hin mykla Ogicfa yfer oſſ komen. So lilbaadum bier z ecki eitnen 


SEIN vorn Gud / ſuo p vier ſnerunſt j fra vorum Syndum / og ſtildum þifi Sañ⸗ 
leika. Pat fyter hefur ÐROBEIN eirnen vakande vereð meðz þeffa Ogicefu / og Ímteð 


Bana yfer píf ganga. Þutað ÐROTEINM vör Gud er Riettlatur j ollum fjnn Berti 


tt eð fi gister/ af þuí vier epterfylgdum eckt bis Rauft. Em 9 — 
09 nu ORXOITAZIN Giw vor / pu ſm̃ vtleidder þitt Folk af Egiptalande með Mflugre 


| Bende/z gierðer Þier eitt Rafn / epter put ſin át nu er þ/ Vier hofum ſyndgaſt z miog Na 


VFort/ DROTTNI vegna alls þíns Kicttlætis/ lat nu af þifie Reidi og Gtimd fer 


Pie Borg Herufalem/ 2 þinu hinu Nerlagu Fialle. Puiat vegna vorrá Synda og fyrer 
Ísiorninga fatet Fedra vorta / lýði Jeruſalem z þitt Folk Smean hia ollum Þn fí bier 
ringum erni. 


#8 nu Gud vor/ heyr þu Bent þíns Plenara/ og hũs Atallan / z aalijttu Milldeligana 


pin Hei⸗ 


Eyndafia 


Deut. xxvij 


Beenen 


Propheten 


þinn Nelgedom fem foreyddr er / fyrer ſaker DROTTENS. Hneig þu pijn Eyru 
miñ Gud / z heyr þu/ Vppluk þin Auga! z fia þu húfu.þ vier erii j eyde lagder / og ſu Borg 
ert ſm̃ epter þinu Nafne er kollud. Puiad vier liggium fyrer þifie Augſyn með voru Bceena 
atalle/ ecki fyrer ſaker votrar Riettleetingar / belldur vegna þifíar mikillar Myſkunſemi. 
ODROTTen heyr pu/ ORXOTten vertu Myſkunſame / OROCTTen Nygg nu að Z gigt 
Þ/z Drag þ ecki leing: vndan / þíns ſialfs vegna / Miñ Gud / Puiat þin Borg z þitt Folk er 
nefnt epter pinu nafne. | 
Eñ þa eg nu fo talade/z badſt pañen fyrer/og vidurkende minar Synder og mijns Folks F 
Iſraels / og la a Ben mifie ſyrer Augliie ORVTAINS Gudz mijns / vegna pff hins 
Neilaga Fiallſins mijns Gudz / A prre ſomu fundu þa eð eg ſo talade j miñe Boen / pa laug 
fa Madꝛ Gabriel bangat/ huern af eg hafda mður j Gynficd/z hafi aþrærde mig om tijma Á 
Kuelldoffurſins. Og hñ vndervijſade mier/z talade við mig z fagde/ Damel / Nu em eg vífen font 
æotfury BET ad vnderviſſa þier. Puiad þafi tíð þu ; tokſt fil at bidia / pa vtgieck þíta Bod / og eg 
Mert / pa an kom þar fyrer bingat/að eg fufigiore þier þ ſama. Puiad þu ert kicer æ mikels meten / Pui 
en hepſt Fa ec hygg nu at / ſo af pu ffilier Sionena. 





— Siotijgu Vikur eru a lycktadar yfer pitt folE/z yfer þína Neilsgu Borg / pa mun Yfer 
trodſluñe hamlad / og Synden fa enda/ og Miſgisrninguren forlijkaſt / og það bið eilijfa 
Riettloeted koma / og Gionernar Spadomarnꝰ munu vppfyllaſt / x (a hiñ allra Neilagaſti 
#5:ir veray mun PA ſmurdur verða. * 


Za mún ee So merk nu z hygg þar ad / j fra pm tijma / neer eð þat Boð vtgeingz at Jeruſalem ſkule G 

va / Wlofes vpp aptur bygd verða/ allt til Hofdingians Chriſtum / pa eru ſis Vikur / Tucer ẽ Sextiju 

— Vekur / Da Streeten og Mwrueggerner munu vppaptur bygder verda / po a hryggeligum 

Et ba eppbyer fa. Og að lidnum bm tueimur z Sextiſu Vikum / þa mun Chriſtur vppreettur verda / og 

aveltt Dmv vera ecki meir a 

stefkt Ske Og Folked bff“ Nofdingians mun Ebma/z Borgena z pañ Nelgedomen j eyde leggia / ſo 

Solféð obd⸗ í Að. ep je Sen taka / ſuo fem fyrer afíad Vatzflod / og allt til enda þíf Baxdaga 
ingians al bad jEyde blijſa. 

Pad er Keiſar (fi mergů mi bí ſtadfeſta Sattmalan vm eina Viku / Og midt j bre Vikuñe mũ Forn 

nr feeringen £ Matarofjreð afleggiaſt 09} hia Em Vangium mun ffanda Ghiuirding For 

í seimenum, eydſluñar / Og þ er fo alycktad / ad p ſkule ſijda } eyde blijfa allt til enda. “ 

það eru Bomb ÁA | 


ueriax X. 


ho Ðriðia Mare Konungſins Cyrus vr Perſta / vard Daniele (Pm eð kalladiſt pi 
AR Baltagar)nocfut b opinberað ſm̃ ſañarligt er / og af mitils hættar efnum / 

|) #09 híi þuraðe epter þui z mertte þa Syn fulluel. J þafi fáa. tíma var eg 

#1/> Daniel Gprgiandej briar Bifur/ z neytti ongrar lyſteligrar Feedſlu / Kiot 

nz Bú kom ei j min mufi/æ ecki ſmurda eg mig mg Dyrligũ Smyrſlũ / þa 


Kona? 


Cyrus/ 





Á F ngaí fil ed þer þriar Vikuñar voru vmlidnar. — 
A pm fiorda og Tuttugaſta Deigi hins fyrſta Manadar var eg j hia pui mykla Bafner 
ai nr QiðeEel. So eg hoof mín Augu vop z ſa /z fia þu/ Ad þar ſtod eirn maður j huttu Sil 
0. £e/fa hafde vm ſig Óuíllinna/hfis Cýtame var lika ſin eirn Turkis ſteirn / bis Andlit ſos 
lcbdiůg / hrís Augu ſm̃ loganda Lios / hůe Armlegger ẽ Sætur ſm̃ ſticer Meſſing / Og hafs 
0 Mönlromur vár líta fem erfi mitill Nydur. Eg Daniel ſa ſuoddan Syn alleina/ og þet B 
Menn hia mier voru (mu hana ecki / þo fiell þar ein mikel hreeoſla yfer þa/ fo að þr fly⸗ 
du / z foidu ſig. Og eg var eirn ſaman epter / og fa Þjja enu myklu Syn. Eñ þar varð eckert 
Afl j mier/æ eg vard mz ollu Mautlaus / z eg hafda snguá Maſiſkap meira. Og eg heyr⸗ 
ba has Reedu / og j pin ad eg heyrda hana / leid eg niðr a mína Aſionu fil Jarðar. 
Sõ fia þu/ein Hond ahrcerde mig/ Reiſte mig vpp a Knien ẽ Nendurnar / og ſagde til 
mijn / Pu Aſtſamlige Daniel / Merk þau ord ſm eg tala við pig / og ſtatt vpp riettut/. Lr 
í eg em nu feríður tilþýn. Og þa eð hí talade ſuodda viður mig / ſtod eg vpp/ z var féialf 
fin Bonung ande. Og híí ſagde til mijn / Hreedſt pu eckt Damel / Puiad j fra bm fyrſta Deige þa ed pu 
tígur Aopgstðs aſtundader af Narta að fa ſtilmng / 2 þa þu bimder pig / fyrer Þínii Gude / þa eru þýn Ord 
vBicrull alheyrd / eg em þifia vegna hingað Eomen. Eñ a hofdingen Rikeſins j hala hefur 


ſtaded mie 








a Daniel XcV 
faded mier mote eim Dag z Euttugu/z ſia þu/að Michael eirn af pᷣm aðftu Nefbingin/ 
rr mier til hialpar þa vafi eg Sygure hja Kogenn j Þerfia. Ef nu kem ég að vriðeruría 


en n mun ſkie epter nockra tijma 
liðna, Og fí þá talade ſoddan vid mig/ lau cg nide fil Sarðar/z bagde 


honum / ẽ ſtyrkte bi. Og nu vil eg kuñglot⸗ bier huad ſkie ſtal viffeliga. 
SL | 
heirði kA ri landa — 
—9— Sa pu / Prit Konungar munu eñ ný Perſia lande vpprſa / efi fa hiñ fior⸗ á Kerk 


de mun meira Rijkdom hafa ef aller þr aðrer/Z nær eð þíi er } fhjnu Rijkedce 

J— þa mun bí alla vppuctta a mote put Kongeriſkenuj 

RGricklande. Sl 

#0 Þar epíera mun vpprijſa eitn Mektugin Konunge / 2 Yferdrottna ms þa —— 
myklu Vellde/ẽ hueriu heliſt eð híí vill but mun hafi til vegar koma· Dg upra vi víð 

Het eð hã er ſm̃ bæðft vppkomen / pa mun hũs Rike } fundurbrefta/r fier í Þa fivra Vinda 

| títefins j fundurffipta/ EFigi þv vppa hñs epferfomend/ei bella? eirnen með: ſoddan Mak 





4 á R Ð Betintoe/ Pto. 
st - Eñ epter nockur Mar Ciðen/munu Þr vtnattu gista ſijn a millum. Dg E offer bf Kon Þbiladerppt 
gfi 


ns mote Sudrenu mun koma til þíns Konungſins mot Nordrenu Vinſkap að giora/ efi — 
hum mun ecki blýfa við Magt pᷣſſ Armleggſind· Þarað aut eirnen mun heñar Ende ecke Thees⸗ 
bidltanda / hellde mun hun ofurfeliaft aſam þm firi bana hafa þangaí haft / með Barne⸗ 
„Fín fi bana þafðe vm ftundarfaðer SRettuga giert. st Á péðln 
á - Ef Fuifturen eitn af befiar Rootum mun opp tífa/ fa mun koma mz Ogryfie Ner / og jñ 


getes Bernice 
ða WVellded Þíf K Onurigfins mote Morðrenu/z Þ (ama vnder fig leggia z Siguren vifia Broder 


Ea eirnen bra Skwrgod 2 Citneffiur medr Koſtuligum Dyrgripum / bede af Gulle og ia 
Silfte/burt þytja Þégtptaland/ z vm nockur Har viðftaðer gicta Þeim Koungenum mote snttocua 
— eð hi hefe j giegnum fared Kite Þíf hins fanta/Þa mun bít jfíðraga aptur áíerar 
ð ige arð. 
Bz Eñ his. Syner munt reider verða/£ hlu Herlide til ſamans fafna/ og eirn þra mun þí —— 
Eoma/z lE ſm Vatzod þar framdynia / og hin bar aptur j mot fyret ſijnum Borgum til þgg.3broðer 
tiðe veifa, Þamun a Sionunguren mote Guðrenu (fapillffaft/og vfðraga z beriaft við? Geleucus Ker 
ati Konungen mote b Nordrenu / mun flútan Solfsfislda fil ſamans draga / ſo Þ hiñ go di 
kuren mun honum j Hendur ſeliaſt / þafi ſama flocken mun þí að HNerfange j burt iytia. — 
„ Da faer Býf mun bis Narta forbefia ſig / ad hf hefur fo margar Þusþund? við Bellelagt b antbiocus 
Ef þar ng wun hñ eckt Makt yfer honun fa. ——— 
í mot go, Ronunguren mote Hordtenn mun efi aptur miken Fole⸗ flolda til famans draga — 
Ge Meta þin þinum fyrra/$0g epter nockur Mat (iðen/Þa mi bíí frambruna med Ogryñe 2ritbiocugrþifi 
ER ers / og mg myklum Riſkdome. ðg a Þr Tijma munu marger fetia ig j giean bm Konũg Mistla 
hum mote Guðrenn/ So munu eitnen — Nangſnumer vt af pifun Folke taka ſig vpp 
Á * 


á Dropbeten 
Spaſoguna að fylla/og Þr biner ſomu munu falla. 
h 
"í — — vifia/æ þr Armlegger hins Sydra fa pui eckt vared / z hũs hið beſta Folk mun eigi kuña pui 
pipþanes j mote að ſtanda Helldur mun hí þa eð hí kemur hunt nær/þ giora s þonn liukar / z eingen 
mun honum í mote ſtadet gieta. Sí mun vg eirnen jñ koma j Þ verðuga Landet / mun það 
fullgista mz ſiñe hende. Og mun fífie Augſyn þangað venda/þ hñ kome medꝛ Matt alls ſij 
ns Nýfis. Ef hñ mun forlijkaſt við: hñ / mun gefa honum ſijna Dottur til eignar Kuiñu / 
að hñ fordiarfe þí ſo / eñ þ mum honum ecke luckaſt / z þar mun eigi af verða. 
- bar epfera mun þí ſnua ſiñe Augſyn til Eyiaña / og yfer viña margar af þm. Ef eirn 
Hofdinge mun Þuinga bíi/ ſo að hí hlytur tg Oſcemd þar fra að huerfa / vppa þ að honum 
veifift ecki meire Banuirða. Sijdan mun þí ſiñe Augſyn aptur (núa til ſijns Landz / og mun 
refa ſig þar a / og nidurfalla ſo p bí mun huerge funden verða, 


Dg iſtaden hũs mun eirn añar vppkoma / ſa mun j Konungligre Tign ſitia 8 eitt Il D 


ntefie/(Ff epter fa eina Daga mun hi j burt ſkafaſt / po huorke fyrer Reide nie Bardaga. 

I has ſtad mun vppkoma eirn fyrerliten Madur / huerin Þ fu Konunglig Eign var ecke 
Seleucus fyrerhugut. Ga mun koma / ⁊ þ mun Luckaſt hm̃ / þ ſama Kongs rijked með: Miukmeelũ 
vilopator vnder ſig leggia. hiner Armleggerner(pr eð þangað rufu ſem Batn munu af honum 
— {fa fífi odrum Arfoſſe yferbugadir og nidurbeygder verda / þar mg eirnen (a Hofdingen vid: 
— FM huern p Sattmalen var giordur. Puiad epter þ hñ þefa a Vinattu giort viður hfi/þa múi 
——— hñ ſint ſamliga breyta víði hn / og mun draga hier vpp / og bff mz foru einu folke yferbuga 
Sg bᷣ ſama mun honum luckaſt / ſo p þé mun jñ draga j þær beſtu Borger Landſins / og mũ 
pu ſo fil vegar koma / ſm huerke hns Feður nie Forelldrar feingu giort / medr Raonum / Grip 
— og Nerfange / og hñ mun ſtunda epter Þín ſterkuſtu Borgum / og það ſama vm no⸗ 

ckra Stund. 
409 hã mun ſijna Makt z ſitt Niarta vppuekia í giegn Þr Konungenum mot Sudrenu 


mz myklum Nersfiolda. Þa mun fa Konunguren mote Sudrenu vpphuattur verða til Bar E 


daga/mz myklu og Meklugu Herlide Ef þí mun ecki vidſtadet gieta / Puiad Suikroede mu 
nu við þí giord / Og Þr hiner ſomu fí hañs Brauðdbíjtar eru / pr muu ſtyrkia fil at fyrerkoa 
hm̃ og hñs Herlide niður að pryckia/ ſo p neerſta marger muu j Mel ſlegner úða. Og Þeirra 
beggia Konungaña hiortu munu peinkia huernen hellſt Þr giete huor odrum fyrer komed / € 
munu po við eitt Borð ng Vnderhyggiu huͤor við aftan tala / eñ þ mun þm ecki viñaſt / Pui 
ad Enden er vppa eiñ añan Tijma alycktadr. 

Epter þ mun þí ſnua heim ap: j þitt Cand mx myklu Godze / Og ſtjnu hiarta énda í mo 

te þr Qeilagum Sattmala / par mun hn nockru af ſtad koma / og {uv fijdan heim fara j ſitt 


Land. — 
s  Evíe p mun hu heefiligan Tijma draga efi jñ apte mote Sudrenu / eñ hr mir þ j añat fifi F 
—— echi fo luck aſt fff j fyrra ſine }iriað Stipen vt af Chitim munu j mote honum koͤma / ſuo þ 


hñ mun hliota fra að ſnua zj burt að ryma. | | 

Þa mun há Gremiaft í giegn þm Óeilsgum Gaftmala/z mi þ fullgista/z fíg þar vm 
3 — {foða/z þa hina ſomu til ſijn lada s yfergiefa þafi Meilaga Sattmala. Og hñs a Armleg 
218 sómi Get munu þ“ ftáða/ Peir míiu z ſaurga Helgedden Í Borgific/ £ þ dagliga Offred af taka / 
fet og Wlagtat Æ cina Suuirding Soreyðflufi" vppfetia/ Sg hañ mi mg Smiadur Hrceſne fara /æ við! þa 
hef Dgudligu fí Gattmalan yfergiefa míi hñ Fagurmeele hafa. | ER 
á Eñ ð Folk fí ſin Gud viðurEerier mun vpphuetia fig/ 2 fram̃kucema ß. Og þeir hiner 
og bis Ætödut Skynſomu a meðal Folk ſins munu mergum odrum Eiefa/ gyrer það munu þeir falla fyrer 
ca Þylgíarat —fDfríðar Suerde / Elde / Herleidingum Gripdeilldum vm nockra Stund / Ef j þeirre hilie 


fornu Ofſokn mun Em po ſamt ein liſtel Nalp veitt verða. Ef marger mu með Flarcede ge 


fa fig til pra. #09 prhiner kynſe mu munu nockrer falla / vppa þ þr reynder / þreiner z Kla 
ter úðe/þangað íil að þ hefur eirn enda/ Puiad þar er efi nú eifi afiar Tijme fyrer Nendum · 


XII. 


6 fa á Gonguret mun gista huad hom ſyniſt / z bfí mun taka fig vpp / Z forhefia A — 


í allu ſm̃ Gud de⸗ 
íta a mofe því ællu ſm Guð er / og j mote þín Gude allra Gudatia mun hf hroede⸗ 
figana fala/0g Þ bið ſama mun honum takaſt / pangad fil að fu Reiden er vit Pr 


Þa mun Konuguren mofe Nordrenu vfðraga/æ Neruirke giora / vg Sterkar Borger C 


Á é j * 
| | Daníel „NOV 
ad þ cr vrſkurdat þúfu leimge eð þ ffrile vara. Og vm Guð Fedra ſina tili bit ei ſleyta / Nañ 
Hun huerke om Kueñia mft/nie vm nockurn Gud hirða / Punad haf mun taka ſig vpp í mote ; þik spain 


let endar Ein 
ollum. % Á 


EN ; átllei ſun Ord 
Eñ j ſtaden Þíf mun bí ſiñ ſialfs eigen Gud Mauſim heidra / Duiað bí mun Þafi Guð og meinár þar 
ſſm̃ hũs Fedur hafa eckt afutad / heidra má Gulle Silfre / Gymſteinum 2 Dyrindisgripum. 
209 þri mun pᷣic ſin hvnum hialpa til Mauſim að efla / medr þm añarligum Gude eð hí he spipbani/0g 
fur ſier vtualed)myklar Gender veita / ẽ þá að HNofomgium giora yfer myklu Godze / Z Can bier tala ti 
8 denu að Verdlaunum medr Þr viſtiptaa. — 
Og að lyktunum mur Konunguren mot Sudrenu beriaſt vrdur hañ / Og fa Konunguren —— 
mote Nordrenu mun vtbua ſig mote honum / meðt Vognum / Rioddorum ẽ ſtipafiolda / ti genu 
ũfalla j þau Cenden/að fordiarfa þau/z yferfara. Og hí mun jndraga j Þ verðuga Lan 
det / og marger munu þar falla. Eñ Þífer munu bás Nond vmflyia / Edom / Moab / og beit 
Frumburder af Sonum Ammon / og hafi mun ſijna Magt vtſenda j Londen / og Egiptaland 
mun eckt endan bonutn komaſt / helldd mun hañ fyrer ſjna yferferd Drotina yfer Gulle og 
C Gilfre/z yfer ollum Fiarſiodum Egiptalandz / Lybie z Blalandz. — 
Eñ titt Naroop mun ſtielfa hñ / ör Auſtre og Nordre / Og bé mun mg mikille Grimd vt⸗ 
fara / verade þíf fifiis marga að drepa Z fordiarfa. Nimnu Landttallde ſiñat Hallar oppfin 
a millum tueggia Siafarhafa / j Étingum pᷣ verðuga Neilaga fiallit / þagað fil eð þ er vten⸗ 
dat vm hũ / og eingen mun honum til Fulltingis koma. ER kn 
„RL bt Tijma mun fá hiñ mykle Hofdinge Michael / ſm̃ fur? pijnu Folke ſtendur / taka ſig Michael 
D vpp / Puiat það mun ſliſk Nernugar Ed vera / ſin ei nockurn Tijma hefur veriti fra þvi 
„meil koku að vera / allt fil þíf Síma. Og á pᷣm ſama Tijma mun Þitt Folk frelſat verda all 
et Þr fit férifaðer ſtanda Boifie. Og matger af Þr fí í Molldu Jardareñar eru z ſofa 
munu vppuakna / ſumer fil eilijfs cifs / ſumer fil eilijfrar Smanar ẽ ſtamar. Eñ þr 8 gott 
E hafa kient munu ſkijna ft Nimenſins Geiſlar / z hiner fí morgum vífá fil Riettleeteſins / lij⸗ 
Ea fí Gtiornur vm All: z að Eilijfu. Og þu Daniel byrg bu Þíje Ord / og Iñcigla peſſa 
Allt til peſſ hins ſjdaſta Tijma / þa munu marger þat vppa hitta / og miken Mýs 
DM fiña. AR 
Sges Daniel fa/z fía pu / Ad þát ſtodu tueir adrer / Eirn pſſumeigen Vatzſins / hiñ afi“ 
hinumeigen. Og þí ſagde fil Þíf fítj Sínenu var kleeddur / huer vppe bið Vatned ſtod / Nue⸗ 
Mar mun Ende verd á pᷣſſum Stormerkium? Og eg heyrda til þíf fí í Linenu var kleeddr / 
fa vppe við Vatned ſtod / Og hñ hoof vpp fina Heegre vg Vinſtre Hond vpp fil Nimens / eg 
$ för bið? þafi ſm̃ eili fligana lifer/ Að Þ (kle vara vm eirn Eýna/z nötra Thma og balfa 
Tijma. Og noeer éð ſu ſundurdreifing Þíf Neilaga folkſins hefur enda / pa ſkal bíta ſtie 
Dg eg heyrda B/efi eg ſtilda pᷣ eckt / (agde/ Miñ Nerra / Nuad mun par eptera verða? 
Ef hí ſagde / Gack pu hieda Daniel / Puiad þ ér byrgt Jñciglat allt til bis fíjðafta Thma 
Marger munu hreinſader / Klaarader z Reynder verda / z hiner Ogudligu munu Illſkuſam⸗ 
ligana breyta / og hiner Omilldu munu ecti vi b ſkeyta. Eñ hiner ſtynſomu muu peſſ gicetq 
Dgi fra þín Tijma / neer p dagliga Offred aftekſt / ¶ Sinuirdig Forydflufiar þar í 
ſtaden verð: jñſett / eru Pushund fuð Hundrud Z Niutijer Dagar. Gall er 
(a ſm̃ epter bijdur / og nað gietur / Puehund Priuhundrud Si Priatiu | 2 — — 
Dogũ / Eñ þu Daniel / Sar hiedã / þagað til það Enderen kiemꝛ /? Dagst 0 
— hiufl pig / p þu stella fil þíns hlutſt iptis / Endar 
un þrá Daga ) 


Ending Prorbetans 
| Daniels 
Rormale yfer Pro⸗ 
phetan —— — 


a Formale 

ß Oſeas hefur lifad / og ſitt Predikunar embotte flutt( ſin Bari ſtalfe j vpphafe 

ealſins auij ſar) a dogum Jeroboam / þíf afars z fljðafta Iſraels Kongs 

æð tg þui Nafne. Samtiſdis z þr Eſaias Amos 2 Micheas lifdu. Ef þv þer 

Ja fur Hoſeas vereð pra elfur. í 

j  Gpovarnu Jeroboam / eirn Agicetur 2 farfæll Kongr / ſa myklu godu kom 

EÐ til vegar j Iſraelis Rijke / ſo vottar síur Bok Kongafa í Fiortada Cap. 
Eí þo hiellt þrí ſamt Afguda dyrkan fifia Forfedra / Iſraels onga. So að ſañarliga þar 
fa j þar tijma / marger merkiliger Meñ verit mg pui Folke / po hafa precki gietad giort þaf 
Folt fromt, Puad Disfullen hafde þa iartans Sorg vppbyriad mg Þífu Folti/ að beirx 
drapu jafnar Epamefena/ Z brendu ſjn Barn fyrer Skwrgodunum / z fylltu ſo Landet mg 
Bloðffullo. Go fí ha j fyrſta Cap / peſſ vegna ognar z hootar Jeſreel. | 

Eñ þer fo að ſia / ſo ſm̃ að pſſe Spadomr Noſeas ſie ecti all: ſkrifade / hellde nockrar Gr⸗ 

einer ſo fíi ſaman fefnar vr þíis Predikunum / vg j eina Bok ſamſettar / Eñ ſuo mifeð ma 
par jñe fia z ſina. Fyrſt tia / ad hñ predikar misg hardliga j mote Þra Afgudadyrkan / og 
ſtraffar Folked aluarliga / beede Kongen / Hefdingiana og Kieñemeñena / huad honum hefur 
(lifa fíi odrũ) viſſeliga að alldurtila ordet / ſo hũ hefa fífi afíar Villumadr a mote Preſtunũ / 
og ſm̃ afiar Bpphlaups mað: j mofe Kongenum / orded að deyia. Pui ſliſk hef? vered Dau⸗ 
daſoek Gpamafiafla z Poſtulaña / So blaut Nerrá Chriſtus fíalfr að deyia. Þar næft hef? 
híi miog miked z hið huggunarſaligaſta fyrerfpað ví af. Chriſto z hũs Riſke / fem þar ſtendr 
jodrum / Prettanda z Siorfanda Cap. 

(fi þar hafi ſuo opt nefner Qooru/ og Hordom. Og j Fyrſta Cap. tefur eina Noru 
ſier til Eigenkuiñu / þa ſkal eingen hugſa að bí hafe Ordum eður Verkum / ſuo Otierligur 
beð. Þuíað ha talar Andliga / þífe Hoora hef? beð hãs atlig Ektarkuiña / Ektaborn hefa 

hñ mtt ma heñe. Nelldr þa hef: þífe Kuifia Heñar Born ordet að bera ſlifk ſtamarnefn / 
þuí Skwrgoda Golf til eins Teikns á Straffs / ſm̃ fullt var mg Andligan Hordom / Þ er/ 
með Skwrgoda dyrkan / ſo ſiũ hũ ſialfe ſeiger Textanum áð Landet hlaupe fra OROTne 
epter Hordome. Alfa ſin Jeremias bar Trie oket og Bikaren / Folkenn til eins Teikns. 
Og auallt giordu Spameñerner nockut ſiolloſted / Folkenu til eins Teikns. So hefur hier 
hafís una Bornen orded at hafa Nooru nafn/ til Teikns / j giegn pui Nordoms Skwr⸗ 
goða folfe/}ui ei er truligt að Gind hafe ſtipad Prophetanum Saurlifnad at fremia / ſo fi 

naockrer hier vilia vtleggia Noſeam. | 







" | Propheten Hoſeas 
I. 


N 


— 
4 


Etta er það Drottins Ord fem ſkiede til Hoſeam a 
Becheri ſonar / a degum Vſia / Jotam / Achas vg Gzechia Konungaña 
Juda / og a þm Eýnta ſm̃ Jeroboam Joas ſon var Kong? yfer Iſrael. 
Og þa OROCTTen vpphoof að tala við Noſeam / ſagde hafi fo til 
hũs / Far pu / og tak þier eina Norkonu og Nooruborn / þí Landed hley⸗ 









Gomer JJ our fra ÐNOSENN epter Hooruſkap. Og hũ gieck burt/z fnE Go⸗ 
á A mer iblaims Dotter / huer begar varð pungut / og hun Feeddi eiñ ſon. 
Seftecl — Og ÐROTEIN ſagde til hũs / Kalla þu híí Jeſreel / pui þ er efi nu B 
vm eirn lijtin týma að gisra/ bavil eg vitia Blodſkulldariñar j Jeſreel / yfer Jehu hus / og 


eg vil gisra eirn enda þuí Kongsrijke Iſraels huſſ. Og a þr Tiyma vil eg j ſundurbrio 

ta Iſraels Boga j Jeſreelsd al, —— Mr a sif 
cCorichamo Og hun varð þungutj añat fifi og feedde eina Dottur. a hí ſagde til hũs / Laattu hana 
Pydiſ Nade nefnaſt Lorihamo / Punad eg vil ecki framar Myſkun giora Iſraels hufi/ Helldr vil eg j burt 
Eiis e Ef þovileg Möjfuna Suða) 2 eg vil bialpa þm fra fat DROÆSINS 
pra Gudz / Eñ eg vil ecki hialpa pm / huorke fyrer Boga / Suerd / Striſd / Neſta nie Riddara. 
— Og þa 


— —— —— 


a nn V——— Í 


A 





| | Hoſeas | SCIR 
Da þau hafde afuaned Lorichama / pa varð hun eñ Dungut/z dl eirn Son. Os bafi Loam̃i 
ſagde / Nefadu hũ Loatu / Puiad þicr erut ecEi mitt Folk / ſo vil eg z ecke vera ydar. ecke mítt 


ll, | 
tn... ÓS Balart Sftacls Barna ſkal vera frú Giafarjandur/þuern meñ kuna þí Rót. ie 
ke að mala nie telia. Og Þ ſtal ftie/} Em Stad / þar ſagt var til pra / pier Þett ab “ 
Jerut ecki mitt Folk / þá ſtulu Meñ feigta þar fil beirra / O þier Lifande Gudz < ydet 


| á þri 
Botn, Puiad Suða born z Iſraelis Barn ſtulu koma fil famans z hallda mai 






ſier aller ſaan fil eins a Sofudg/z Draga } burt af Candenu. Puiad Jeſreel buett Gyðinga 
RO Dag: ííal vera eien ftor z mitill Daga, Seiged yðar Bradrum / Pier erut þ, Re 

mitt SolE/æ til yðar Syſtur / bí er í Nadiñe. —— 

Seiged Dom yfer yðar Modut / Nun er ecki mín Kuita/z ég vil ecki hafa hana / ſtiped 8udz) 

heñe að laua fífi Hoorufk ap fra ſier / æ hefiar Nordom fra Neuar Brioſte. So að eg dragi það ópuð et 

Bana ecti nafta vt/z (etie bana þangað aptur fí hun var/þa hun var foedd / vg ſo áð eg gið Jeſus Chriſtus 

te hana ecki ſm̃ eina Eydemork / z ſm̃ eitt purt Land / Og eg late hana ecki deyia af Porſta. 

Os ſta ecki aumur a heñar Bornum / pui þau eru vori Born / þra Moder et ein b Meg. b 


ta. æ {u ſm febde þau hellde fig ſt amarligana / og ſeiger / Ég vil hlaupa epter mínii Svlgiu 1) ie 


tafie/8 gef? mier Braud/ Batn/ BU Lijn / Biðfmior vg Dryck. mía Gewegoðat 


% Þar fyrer fía pu/ Eg vil apturbyrgia þífi veg mg Pyrnum / og blaða eirn Vegg þar fyr dyrkaner 
er / ſo hun fiñe ecki fjna ſtigu. Og Þa hun hleypur epter fynum Folgiumoñum / þa ſtal hun 
ecke na pmi/ og þa hun leitar epter Þm/ ecki fifa þa/ Þa ſkal hun ſeigia / Eg vil ſnua aptur 
til mins fyrfta Meane / bar eg acte detra efi nu a eg. Pun hun vill ei vita/að eg er þafi 8 gef? 
heñe Korn / Vijn z Biðfmiar/z að eg hefe gefit heñe miket Silfr z Gull / pat hi hefur haft 
Baal til Dyrdar. 
Þar fyrer vil eg taka mitt Korn z Vijn aptur á ſiñ tíjma/æ jñehallda miñe Vllu 2 Lijne / 
mz hueriu hun hulde ſijna Blygdan. Eñ nu vil eg vppfletta heñ ar (fo fyrer Augu heñat 
Solgiumafa/z eingen ſtal frelfa hana fra miñe hende. Og eg vil gista ein Enda a allre 
C hefiar Glede / Hatſſdum EunglEonum/Duotíðsgum z sllum heñar Helgedsgum. Ég vil 
eyðe leggia befiar Bifnþrwa z Sútiutrie/ fyrſt hun ſeiger / Pad eru mijn Laun s mijner Fyl 
giumeñ giefa mier. Eg vil giora eirn Skog þar vt af / ſo að Villudyren ſkulu vppeta hañ⸗ 
So vil eg vitia yfer bana Þra Baals daga / huerium hun giorer Reytelfis offur / og Pryder 
ſig mg Riſtum ẽ Gullſpongum / og Nalsbondum / og hleypur epter ſijnum Fylgiumeñum / 
efi gleymer mier feiger DRROTten. A 
Þar fyrer fia þu/€g vil locka hana / og eg vil lata bana j eina GyðemerE/2 tala Bin Euangelium 
famfiga til þefiar. Par vil eg giefa heñe af pm ſama ſtad / heñar Bíngarð/ Z Achorsdal / 
til að vpplata Bonena. Og þar ſkal hun ſyngia / ſm̃ a ſijnum ceſku tijma / þa hun dro af 
Egiptalande. Pa(ſeiger DROTIIN) ſkalltu kalla mig / mifi Madur / og Pu ſkalt 
ecke meir Falla mig/ mifi Baal. Þui eg vil burt taka Baals nafn af þeirra Muñi ſo meñ 
D fkulu ecki meir miñaſt a þnafnr — 
Og a þafi tíma vil eg giora eirn Sattmala við Dyren a Morkiñe /við Fuglana vnder 
Quimenum / og við Skridk intinden a Jorduñe / og eg vil ſ ſundurbriota j Landenu Boga Í 
Suerd og Gftíð/og eg vil (mta þa bua tryggeliga / Eg vil giefa þier mína Trwad eiljfu/ 
Eg vil trulofa þig mier j Riettlete Dorne/j Nad og Myſkunſeme / Sa ég vil ftulofa þig 
mier j Truñe / Og þu (allt þefia ÐROSTIN. Et 
Eg vil Banheyra a pre ſomu týð) ſeger DROTTEIN/Eg vil Beenheyra Nimimen / gallan Heid⸗ 
og Himinen ſkal Beenheyra Jordena. Og Jorden ÍR Beenheyra Kornet / Vijnet og Vid/ moi⸗ 
ſmiored / z þau ſkulu beenheyra Jeſreel. Og eg vil hana mier til eins Gis a Jord⸗ 
ufie/z Myffuna mig fer þa fí Ouinattuñe var/ 7 ſeigia fil Þrá ſm̃ ei var mitt Folk / Pu 
ert mitt Foik / Og prfkulu ſeigia / Pu ert miñ Óuð. — | 


SR II. 


Ola A Ðe 


a 


Jere. xxx 
Ezech. xxiiij 
Hoſe. x 


Seims Kon⸗ 
ungur 


Huar fyrer 
Ei bíl ſtrap⸗ 
þa 


— a 
Gudz Ord) 
Það er / Men 


Propheten | 
GDORVOTIN ſagde til mijn / Gacktu efi einu fifie j butt/æ ligg hia þife A 
Frillu z Horkonu / lijka ſm̃ ONROTARliggur hia Iſraels Bornũ / Eñ 
Apr ſaua fier þo til anarligra Suda/z Ímfa locka ſig fyrer eina Koñu Bíns 
Ta eg varð mfætfur við hana vin Sifitan Silfurpeninga /og fyrer halfan 
afian þomer Bvags- Og eg ſagde til heñar / Nalltu við mig: nocfra 
) ftund/z dryg onguan Nordom / og lat onguan añan fil pijn / pui eg vil z hall 







ða við Þig. — irdi a / 

ir Iſraels Born ſkulu langa tijma vera ain Kongs / ut Hefdingia / ain Offurs / an 
Allarie an ftyris / an Nelgedoms. Eñ epter þ ſtulu Iſraels Börn vmuenda fier/ æ 
Eriftus allg leita a DROEENS Þra Gude/409 að Dauid Þra Konge/E Þr ſkulu Oyrka DROEA 


TIN / Eyfa hñs Nad Í ſijduſtu tijd. 


IIII. 


æki hefur VYrkis efnt fil að auíjfa Landſins jñbyggiara. Puiad þar er eingen 

A Sru/eingen Kicerleike / eckert á Gudz Ord j Landenu. Nelldur Gudlaſtan 
Cgar/ Mord / Hiofnadur Nordomr hafa Yfermagt feingeð/ z ein Blod⸗ 
Mſtulld kemur epter adra. Pui ſkal Landed ſtanda aumliga / þíf Inbyggiu⸗ 
n ſkal ollum Illa vegna / Pui Dyren a Morkiñe / Suglarner Í Loptenu 





2 Guð x gíffarnet j SJafenu ſkulu burt tekner verða, 


Po þora meñ huerke að anífa nie nockurn að Straffa / Puiad þitt Folk er fun fem Þr eð 
Straffa Preſtana. Pui ſkalltu falla á Deigenum / Spamaduren ſkal falla a Nottiñe hia 
pier / Guo vil eg dama þína Mod: hiedan. Gr Á 

Mitt Golf er { burt / ſokum Þíf P vill ecti Cara, Og fyrſt þu burt kaſtar Gudz Orde / par B 
fyrer vil eg z burt kaſta þier/ að þú (allt ecki vera miñ Preſtꝛ. Pu forgleymer Gudz bif⸗ 
ns Logmale / par fyrer vil eg forgleyma pifnum Bornum. Peſſ fleire þau verda / pſſ meir 
Syndgaſt þan j mote mier / par fyrer vil eg £ giora þrá æru til ſtamar. Pau vpp eta Sy⸗ 
nöoffur níjns Folks / z hafa girnd til þra Synda. Þar fyrer ſkal p ganga Folkenu fíjEa 8 


Plreſtunum / pin eg vil heimuitia Þra gierninga/og launa Þín fi þr forþiena. Þeir ſkulu 


eta z ecti verða metter/ þr fremia Nordoma / og þ ſkal ecti luckaſt pm / þvi þr forlietu DR 
DETSN e finu bi ei. a — 
Nordomar Býnog Dryckur gisrer meñ galda. Mitt Folk geingur til Spurninga við C 
ſitt Trie / e þeff Stafur ſkal Predika fyr“ pui / Puiad Noorunar Ande viller þa/ at þr frem 

ia Noor í mote fíjnum Gude / ÞeirSornfæra vppa Fiollunum / og giora Reykelſe a dr 
unun onder Eikiñe / Lindine £ Beyketrienu / pt þau hafa finan ſkugga. Þar fyrer fkíu z fo 
ydar Doetur vera Hoorur / z ydrar Brwder Horkonur. Og eg vil ecki afſtyra pui / ba ydar 
Deetur 2 Brwder eru ſkamadar Z að Norum ordnar / fyrſt pier vppſetied adra Gudz þionta 
sg Noorum / Offur mz Skicekium / Pui ptta beimíta folk vill vera ſleiged. 

Eñ villtu Iſrael Hordom drygia / pa Syndga ecki þu Juda. Gaged ci burt til Gilgal / og 
komed ecki vpp til BethAuen / 2 Suͤied ecki( So ſañarliga ſñ DROT TIN lifer) pui Iſ 
rael hleypur fí galen Kyr / ſo kal oo DROTEIN lata hana fodraſt fí eitt Lamb / það 
villt hleypur. Pui Ephtaim hefur giefit ſig fil Afgudaña / ſo læt hafi fata í burt. Þeir ha⸗ 
fa giefit fig til Ofneytſlu og Hooruapfkar / bra Herrar hafa þar lyft til/ að þeir vppreifa 
Skam̃er. Vinduren (Fal j burt dreifa pm bundnum mz ſijnum Veengium / og Þr ſkulu verða 
ul ſtam̃ar mz pra Offre. v 

* 


á Qo O heyred nit þier Preſtarnet / z þu Iſraels hwo gef gicetur at / 7 þu Kort A 
9 
Ss 






ungfins hwo / lat þíta falla þier til Eyrna / Pui þar ſkal koma ein Nef⸗ 
— nmo yfer ydur / pier ſ̃ erut ordner ein Snara j Mizpa / ⁊ eitt vtpaned Met j 
— Tabor. Peit dreckia ſier með ſijnu Slaturſtarfe / og ſjjnum Naupum / þat 

8 NF) fyrer hlyt eg að ſtraffa þa alla faman. Eg pecki vel Ephraim / og Iſtael 
gplſt ecki fyrer mier / ad Ephraim er nu ein Noora / og Iſrael er Saurgud. 

| Þeir 


4 










5 


S Eyri DROEEING ið þier Iſtaels Bern/ Puiad DROTEIN A 


FS —ñ 


— — — 
—— 





BZhialpa yout/ eigi helldꝛ ad leekna yðar Om. 


Hoſeas 


Bhett þeinfia ei þar vppa að ſnua fleti Þr Guds / Pui Þr hafa eit Hoom anda fhnum 


Noertum / lera ecki vt af AROTANI. | —— 
Par fyrer ſkal Iſraels Drambſeme nidurpryckiaſt / fyrer heñat Augſyn / ⁊ beede Iſrael æ 
Eßphraim ſkulu falla fsfum Þra Miſgiorninga / Juda ſtkal z falla m þm. Pa ſtulu peir 
koma mz Saude z Bra z leita DROTEINS/ z fifa híi ei / Puiad þí hefur ſnued fier 
fra þm. Þeit forſna DROTSIN 2 geta afiarug Barn) Þat fytir (Ríu z Bra nyiu Ma 
nuder efa þa/z bra Arfdeilld. 2 
Ja Blaſed þ Lwdra þier j Gibea / Ja lated gialla Herlwdrana j Rama /Ja / Kalle bier 


BethAuen/ á bak pier Beniamin. Pui Ephraim ftal verða j Ende a þin Tima þa eg 
ſtraffa bann/ þat fyret hefe eg Etuliga viðvarað Iſraels cettkuiſler. 


sd 
——— A 
—— Ss EÐ 
* ea 
} — 
AR - 
V | —— 
* * 


Ofdingiarner j Juda eru lijka ſem Þr eð flytia Landamerke / Pui vil eg vthe 
lla miñe Reide yfer þa fí odru Vaine. 
Ephraim þoler Yfergãg / z er Plaigadr / z þ er riett / pt hũ hef: giefit ſig til 
| Soðorða Mañaña. Ég er Ephraim eirn Molur z Miotte/z Suða þufe 
g €itn Madkur / Og þa Ephraim fafi ſin Giufbom/z Suða fjn Egr| ba dro 
⸗Eyphraim burt j Aſſyria / (endi böð fil Kongſins j Jareb / eñ hũ kuñe ecki at Jareb 
Þuiað eg ér Cphraim 8 eitt Leon / Suða hu⸗ 
fe ſm̃ Leos huslpꝛ / Eg / eg funda rijf þa/z geing fra bm / eg ret þa burt / é eingen kañ að hial 
| a vil fara fil míns Stadar aptur / par til að þr þectia ſijn Btor/z leita að mijnu Aug 
lite Pm geingr Illa / þa ſkulu þr grla vitia mijn / og feigia / Komet / Vier vilium aptur til 
OROTEINO( þvi hñ hefur j fundur ſlited oſſ / H ſkal og leekna off aptur / 9 hefa ſleig 
eð oſſ / Ná (al ẽ græða off. Ni ſkal giora bff lifande eptir tuð Daga/ Hañ {kál vppteiſa off Í C0t. 50 
æ % þafi þriðia Dag / ſo viet fEulir lifá fyrer honum: Þa ſkulum vier gaumgisfa/ Z vél til vara 
E fata | at viet beckum BRDESIN. Pui hí ſkal fraitbriotaft/lEa fíi fá klarre Morg 
un roðe/z hũ ſkal til vor koma fí eitt Regn / Ja ſin eirn Kuelldſkor fa Jordena vatnar. Mehe 
Hui mun eg fo vel giora við þig Ephraimẽ Pui mun eg gista ſo vef a mote Þiet Suða? 
Gu Nadd fí eg vil veita z audſyna ydr / ſkal vera ſĩ eitt Dagſty vm Morgumin / ſo Mor 


) 





ð gundagg fu grla fig víbreiðer, Þat fyrer fliette eg þa fyr? Þrópbetana/€ Hel flá ba mí 


Orde míns Muñs / Ad þifi Riettur ſkal Fóa til Cioffens. Þiiat á Myſkun hefe eg pocknan Riath. í xij 
efi eckt a Offre / a Vidurkieñingu Gudz / eñ ecki á Brefiefornum. Sd Gen, í 

Ef þeir yfertraadu Sattmalan lifka fi Abam/z ſo forſmaadu þeitimig. ui Gilead er 
eirn Stadur fulla mz Afgudadyrkan ẽ Blodſkulld. Og Preſtarner m ſtjnum Selſtap eru 
lijka fi Vegarceningiar / huerier að vmſitia Folked / Myrda a Veigemm (ft ligge til Si⸗ — 
chim / Pui Þr gisra huad þr vilia. Eg ſie j Iſraels hus / fyrer huerin mig grwat/ því Ep í! a 

raim dryger þar Noranet / ſuo Gaurgar Iſrael fig. Eñ Suða ſtkal hafa eina Dauftuinu 
yter ſig / nær eg vil ſnua Fagelſe mijns Folks. 


| VIL | 
Ta e Á eg vil Leekna Iſrael / pa kiemra forft fram Ephraims Gynd/z ſo Illſta 
Samarie / huerſu þær hafa framed Afgudadyrkaner. Punat Þa þeir hafe 


“ 
Plagaſt mg Stulde fijn á mille/og þið ytra ms Rætim/ ſamt þa ſiña þeir Þur 9 fél 






2 b 
Epgum/t0g Þr áller eru Mrkarlar / fem eirn Bakſturofn ſin Bakaren heitan giorir / pa hañ Apguda 
g befur vthnodad / og leetur Deiged ſyraſt e boina. dyrkan 


8 JDag et vors Kongs Hatijd(ſeigia But táfð Hofdingiarner til at gista ſig galna af 


r 
Á ii breñur 


Prophetin 

breñur há ſm̃ lat Loge. Po eru Þr fo gloande i ſjnum banka / fi eirn breftande Bakſtur 
ofn / lijka vel/þo að Þra Domarar vppeteſt / og aller þra Kongar falle / po er eingen a með 
al pra ſm̃ kallar a mig. 

Ephraim ſamblandar ſter á meðal Neidingia / Ephraim er fí ein brend Kaka pre eð ein C 
gen ſnyr. Nelldr eta añnarliger heñar Krapt / po vill hun ecki þar að gieta. Sun hef: fein⸗ 
geð gtm Har / lika vel vill bum þ ecki akta. Og Iſraels Drambſeme ſkal nidurpryckiaſt fy 
ter þra Augum / Og po vilia þr ecki ſnua ſier til DROTTINS bra Gudz / vg í ollũ pe⸗ 
ſſum hlutum hirda þr ecti par om Guð, Pui Ephraim er lijka ſm̃ ein vyllt Dwfa 8 ecki neitt 
tafi merkia / Studu kalla þr a Egiptaland féidii hlaupa þr til Aſſur. Ef fyrſt þr hlaupa nú. 
þingað z þangað/þa vil cg minu Mete varpa yfer þa/z fla bm hier nid2/ lijka fí Fuglum 
Loptſins / Eg vil ſtraffa þa/fjEa ffi Predikare j pra Samkundum. 

Wei bm/ ad þr ſnua fra mier / Þr fkulu að engu verda / pui þr eru fallner fra mier. Eg D 
—— villda Þín vel hialpad hafa / hefdu þe eckt kient lygar í mote mier. Peir kolludu eigi helldur 
— a mig af Nartta / helldur Yla Ér j fijnum í LeguEofum/ Þr ſafnaſt ſaman ſokum Vuns og 
emtundum Rorns / eñ eru mier Ohlyduger. Eg Eieiie þm z ſtyrke þra Armlegge / eñ þr hugſa Vondt 
Afgudadyr⸗ ym mig. Deir vmuenda ſier / eñ ecki Rietteliga / helldꝛ eru Þr 8 falſk Boge / Pui ſtulu þeirra 
Eaner Aofðingiar falla fyrer Suerde / z ra Notaner ſkulu verða til Spottz í Egiptalande. 


vm 


N coopa þu hatt ſo ſin eirn Nerlwdur / ſeighu / a Nañ kiemur alla reidu vfr Á 






* ) er Hwo BROETING fí ein Orn. Pui þr yferfalla mifi Sattmala 
Fiand madiren EN zetu fallner fra mýnu Logmale / pPa munu þr kalla til mijn / Pu ert minn 
—— ap Gud / vier peckium þig Iſrael. — 

yi | Sítacdlforlegg? Þ gooda / þar fyrer ma Ouinuren offækia þa/ Þeir gio⸗ 


ð Á va fet Konga / po an mín/ þr fetta Nsfdingia/æ eg a það ecki að vita / Þeir 
gista fier Afgude/af ſijnu Silfre æ Gulle / ſo að þr verða ſnart vppreetter. 
b Gamatia/ afi burt Eaftar þínum Kalfe v Mín Reide er grim yfer pm / Pad ma ecke B 
sasey  leinge(o ftanda/Þr verda að ſtraffaſt. Pui Kalfuren ct Eomen fra Sfrael/ z eirn Nagleiks 
Stwegoð/2p maður giorde hñ / Eñ það mm þo ecki vera Gud / Pui ſkal Kalfur Samarie verða að up 
— fe. Þuiað Þr (Eulu fn Vinde / eñ vppſkiera Storim / Peirra Ga ſtal ei vppkoma / og peirra 
Sade ſtal eckert Mil giefa/æ bo Þ giefiſt / pa ſtulu añarliger þ eta. 
Iſrael verð: vppeten / Heidingiarner Íeita hũ vt liſka fi añat Suiuirt Kier / Pui pr hlau C 
pa til Aſſur / lijka ſn Villudyr. Ephraim ſkeinker ſijnum Elſkhugum / og gef? Neidingium 
Sekatt / Peim ſomum Neidingium vil eg nu famanfafna yfer pa / hr ſkulu ſnart verða prey⸗ 
fter af Komgſins byrde z Hofdingiaña. Pui Ephraim giorde morg Olltoru ad Syndgaſt 
myẽ / ſo ſkulu æ Olltoren verða honum til Syndar. Og Po eg ſtrifade honum efi miog mar⸗ 
at z mifeð vm mín Log / pa ſkeyttu þr því ecki meir efi odru añarligum Lerdome. Þa þeir D 
nu myflu Offra / bera fram Kiot z eta Þ/þa hef: þoÐGOTETIN vngua pocknã a þui/ 
hella: vill þé miñaſt þra Mifgiorninga/z heimvifia Þra Synda / s ſnua ſier fil Egipfaladg- 
Iſtael gleymer fijnum Skapara/ z (miðar Kirkiur / Suða bygger marga fterfa Stade 
(Ef eg vil fenda Elld j hrís bygd / ſem eyda ſkal hañs Nwſum. 


IR. 


Srael / Pu þarft ecki að glediaſt / eigi hellar að hroſa þier (fi Piodernar / Pui og 
pu fremur Noor j mote pinum Gude / huar mg þú leifar S3oorulauna/{uo að 
allar Kornhlodur yrde fullar mg Korn. Þar fyrer þa ſkulu huerke Kornhlo⸗ 
dur nie Binbrwgur fæða þig/ 2 Vijned ſtal ecki vilia pier fil, Og pier ſkul 
ut ecki vera ) Nerrans Lande/ helldur ſtal Ephraim aptur j Egiptaland 09. 
hlptur j Affyria að eta ſm̃ er Ohreint/ þar ffi þr ſlulu eckt kuna að Offra 

DESItne DSryckeoffur af Vijne / eða nockut añad honũ til pocknuar að giora. Peirra 

Ofur kal vera fi Brauð Sorgfullra af hueriu að aller verða Ohreiner / pr (em þar af efa 


"Dart. xxvit 
Pui Þr ſkulu eta ſitt Braud hia ſier ftalfum/z þ ſtal ecki beraſt ) Nerraũs hus. er ri 
| í 


pa 


nn 
a 








Hoſeas A 
„Pitt þa giora m Aartidum / o a DROGE TNG Oatiðis dogum *, Eið þu/ Peir (fitu? 
burt fyrer Eydeleggiaranum/ Egiptaland fEal.fafna þnn/og Moph ftðf stafa þa. Sllgre 
fejtuíu þar vara/þar fíi þeirra Elſkuliger Gilfur Afguder ſtanda mnu/. VPyrnar í peitra 
Tialldbwdum. — 
Vitiunartijmen er komen / Endurgialldztijmen er komen / pad ſkal Iſrael formerkia. 
topbefarner eru Puſſar / þr Billu andar eru galner/ fyrer Þafi flora Mtifga Vtitiig og 
le Eum Þra Nadugligu Afguda dyrkunar. Vardhalldzʒmenerner j Ephraim hielidu Mig í for⸗ — 
fil miſns Gudz / eñ Gpameferner eru mi or ſin Susrur leggia a alla þra Bequmz 
Nahugligre Afgudadyrkan pra Guðs hwſum. Þeit fordiarfa þ ofmieg / ſuo ſem Gibeea a 
C tijð/ þar fyrer feat bí miñ aſt a þrá Mifgistninga/t vitia Þra Synda. A gi Bea) 
„Ég fafi Iſrael ſ Eydemorku / ſo ſn Bnþrwgu/Dg eg a yðar Feður ſo ſiñ Bnar Fyrſtu Zd 
Fikiur a Fikiutrienu / Eñ þar epter geingu Þr fil Baalpeot / og gæfu ſhyna Eru Þr (Faðir ner harfuðtuð:t 
Á Burr arliau Afgudn / og Þr vrdu fo Suiuirdeliget fem Þra Horkallar. Þar fyrer ffal Ephraims * farir. veit 
1 Dryðafliuga ſm̃ eirn Fugl / ſuo þeir ſtulu huerke fæða nie gieta/nie þungaðer verða. Og þó 7 —— 
br alla reiðu vppale fijn Born / ba vil eg þv gista þa Barnlauſa / ſuo þeir ſkulu eckirt FOlE í grní niður 
„ Seta, Og Bei him / neer eg em j burt fra þin viti. | Baalpent 
Eyhraim ſm̃ mier ſyniſt) er Plontud æ Fagur 8 Tyrus / Eñ þlyt: nu ad giefa fyn Born 
of i hendur Mraffðraparans/(DROEEIN gef pm En huad villtu giefa Þint ef þm 
Auartarlauſt Sjf/ og þurrt Briofi. | 
Oil bra BondfEa ffier Gilgal / par hata eg ba / og eg vil hrinda pm vt af minu æft) — 
ſokum bra vondz Atheefis / onguan Kicerleika vil eg Þr meir audſyna / því allet bra Nofd 4 
ngiat eru fra mier faliner. titt ér Dt óú 
Ephraim ér fleigen/þra Root er bs Skreeld / ſo að Þr gieta onguã Auort meir boret / þó þr vt tuiſtrad a mi} 
efi fxððu/þa vil eg lýta vel; el ſla Þra elſtuligan Lyfs Must. Miñ Gud ſEal burt kaf⸗ Heidinaia 
ta pm / þé þr villdu ecki heyra hh / og þr (fulu villaft á medal KRidingana 


— 


Srael ér eitt eyde Vintrie / hůs Ausxtur er æ lifa ſo / pun fo miken Huett ð 
hñ hafde / fo margt A lltare hafde hf giert / Og huar Landed var allra beft/ 
þar ſettu þr ſynar fegurſtu a Marta er j ſudz deillt. Nu ſkulu 
Þr fifa fijna ſtulld/ Þeirra Olltoru ſtulu ſ ſundur Þristaft/ 05 bra Kirkiur 
ls! Ífulufollfaftaft. Þa ſkulu Þr feigiá/ Vier hofum snguan Kong/ þí bict ott 
| þ  utft eki DROETIN/ Huerſu kañ Konguren að hialpa oſſ nue Þeir ſu 
a giðtá eitn Sattmala / og ſuoddan eð groa a ollum þra Okrum a Mark 
eñe ſo al 
8 fibyggiararner i Samaria eru hreedder vm Kalfen j BerhAuen / pui hafis Fol k ſyrger sg Reg · xxth 
fyrer homm / yfer huer ium Po að hfs Camarim plagudu að gledtaft/ / hNAs Vegſemdar veg, Eamarim 
na / pui hí er burt fluttur fra pᷣm / Ja Kalfurin er fluttur j Aſſyria / Konungenum til eirnraͤr tallafi þr pg 
einingar í Sartb. Sv ÍR Ephraim ſkamaſt ſijn z Iſrael ÍR hafa kiftroda fyrer ſitt vppſa da dyrkendiu 
fur, Pui Konunguren af Samaria er í burtu / ljka ſin Froda a Batne. Þeir hiner veglig peer Needern 
til Auen eru afmader / ni hutu Iſrael Syndgadiſt / Þar vára mt Pyrner 2 Pyſlar á peirra 
æ Olltorum / Og Þr fÉulu ſeigia / Pier Fioli bylieð vff/ £ þier Halſar falled yfer oſf. Æi, xxig 
Iſrael / þu hef? Syndgaſt ſijdan Gibeons id / vid hafa þeir æ halldit ſig / Eñ ſoddan ſtrijd Zudi. six. 
ſm̃ ſkiede mote þín vondum meum í Gibea / ſtal ecki koma a þa. Helldur vil eg ſtraffa þa 
epter mínu ſiñe / og Oſk / ad þat ÍR koma ſamanſafnad Folk yfer þa/ þegar tg vil ſtraffa ba 
a —— —— 
Ephraim er eirn vanen Kalfur / ſuo hn preſf ier gtarman/eg vil Stijga yfer bafisfagta „8. 
Hals / eg vil rida a Ephraim / Juda ſkal Z %acob Jafna. ar ſyrer fareð ydur Rett stk ik 
cete z oppíficrit Kicerietkan / og eriet gðruufjs meðan tímen er/ z leittð BROTEINGJ 
þar tif hí kiemur / og dogguar Riettleetenu yfer ydur. Putad pier med Illu / z vppſkieret von 
Da giorninga æ etid Lygiñat Auort RS 
LÐ bo fsfum Bíf að bu treyſter a búna breytne / 2 a fisldan biña Strijdzkappa / Pa ÍR bar 
vpphefiaſt eitt Vpphlaup a meðal pijno Folks / So að aller þíner fafter Stader —— 
pá. Lijka 






a — 


| A 
| 





; Propheten 
pa. Lijka fi Salman fear nidurbraut Arbeiel hus / hm Strijds tijma / pa Medurn 
voru nidurſlegnꝰ mg ollu til daudz a Bornunum. So ÍR þ gaga ydur í Bethel / ſokum ydra 
ſtorra Synda / áð Iſraels Kong ſkal onder ganga {neita að Morne. 
XI. 
We A Iſtael var Vngur / hafda eg hí Kixran/z kallade hñ / miñ Son af E⸗A 
Ná, gipfalande. Eñ ef nockur kallar þa nú ſo / pa ſnua Þr þar fra/ og Offra 
38 Baal/z veifa Reykelſinu fyrer Bijlcetũ. Eg tok Ephraim við híis Arm/Æ 
J leidde hñ / Eñ þr merktu þ eckt mz hueriu mote eg hialpade þm. Ég liet þa 
Á Qv ÁÐ Draga eitt mañligt Ok / og ganga í Kicerleiks bondum/ æ hialpade þeim að 
Nat EIR Í bera Okeda ſynn Nalſum zeg gaf bim Fo0ð:/að Þr fkylldu ei ſnua fier ap 
tur til Egiptalandz. So er nu Aſſur orden pra Konge/ þvi Þr vilia ecti vimuernda ſier. Pui Á 
ſkal Suerded Eoma yfer bra Stade / ẽ gista þrá Harngtindur fil Einftis/z vppſuelgia þær 
fetum þra Vppſaaturs. Mitt Folk er þreytt að vernda ſier fil mijn / Og þv Mañ Predike 
fyrer þm/ba vpprietter eingen fig. | —— RN 
Muad ſtal eg gista af Þier Epbraim? Skal ég vernda Þig Iſrael? Skal eg ecfi med C 
riettu gisra eirn Adamas af pier? Og gista þig lifa ſin Zeboim? Eñ mitt Narta er od⸗ 
ruuijs ſiñat / mjn Myſkũſemd er ſo mieg heit / ad eg vil ecki gista epter Grimd miñar Reide. 
Eg vil ecki ſnua mier at fordiarfa Ephraum Alldeilis / Pui eg er Gud / eñ ecki Madur / Eger 






Exodt iij 
Math. Í 





“ 


bañ Qeilage a meðal þín. En ei vil eg j Staden koma. Da ſkulu meñ epterfylgia DROÐ 


SENE|/ z híi (Fal sffra 8 eitt Leon / Og þegar þí oſkrar / þa íku þr þræðaft s eru j mote 
SAT Veſtrenu. Og þr j Egipta lande / ſkulu og fcelaſt ſin eirn Fugl/z Þr j Aſſyrta Candes Dw⸗ 

fur / Og eg vil ſetia þa j ra Nwo / feiger DROTTEN, | 

} 
„IL 
Ephraim eru hueruetna a vg“ á mofemier/z j fe Iſraelis Folſt Guðs “ 
pionuſta / Eñ Suða hello? faſt efi nu við Gud / za rictfre Neilagre Gudz bio 
nuſtu. Ephraim fæð? ſig af Binde/z hleypur epter auftauedre/ z gierer dag 
í iga Afgudadyrkã / z meiraffada/ Þeir gísta eitt ſahellde mz Aſſyrijs / z færa 
Eg Balſamum fil Egiptalands. Þui ÍR DROTLat gefa Juda (st/z heim 
ſcekia Jacob epter hũs athcefe / z bitala hí eptet hñs forþienan. Er 

Sa(feigia þv) þí onder trad ſyna Bræður j ſinar Mode kunde / og glij moe við Gud af 


6 
Lygar) 
Vantru og aß 
Gudadyrkan 






5 
folki áð ollu frjnu Afle · ÁR tuſk adiſt við Eingelin z yfervañ / Pin hñ griet 2 bað h / bí fa bj a 


we tl sBetdl/Z bar talade hũ mz oſſ· F — 
Þróa aa — —— er ſa Gud Zebaoth / RWBoTTIN er hafís Nafn. Pui ſnu bier 
sufalem/það if þíns Gudz / halltu Myſtunſemd Fiett lxte/z treyſtu alltjd a pin Sd 
Ba þeie bab a e den eft súílð falffa Bíctt í ſine hende / fuúfur gtarna. Puiad Ephtai E 
síótðr þat Gtor ſeiger (Ég er aði á — — Miſgiermingur ſkal finaſt með mier j öllu mijnu 
Snßdi/ o p meigi kalaſt Synd. þig efi bvðaia Í 
na Þ BROSSRI hi Guð allf j fra Egiptalande/ z fá ſm̃ leetur þig efi byggia j 
Æíallöbvðum/ (o 8 Mefi plaga m Aartidum. Og eg tala til Spamañatia / Es cr ſa 6 gef: 


ínyEla Gpadorma/z audſyne mig fyrer Prophetumum. 3 Gilead er fiy fell Afgudaðyrfan/2 A 


j Óilgal Offra þeir Vrum fyret ecki / og þeir hafa fo merg Alltare / ſem Stoſnar ſtanda a 
Morkiñe. ið 

tacob varð að flyia til Syrlandz / Sfrael matte piona/ fyrer eirnrar Kuiñu ſkulld / fyrer 

án Guru matte þí vakta Fienat / Eñ þar epter færð DROTTIN Sfracl af Egipta⸗ 

8 fande/fyrer eirn Gpamáfi/2 liet bjuatá bí forer eirn Propheta. Eñ hu ſtygger Ephraim 

bita) Gud me ſum Af guðni / pun ÍR pra Blod koma yfer pa. ða þra c Netra ÍR bitala þm þra 


Ronguůr á 


Aſſyria) Nadungar. I 
' XIII. — 
Pa Ephra 





Hoſeas cV 
AFA A EpBraim Eiende ſuo hreedeliga / þa var hñ vpphafen Iſrael / Epter það 
Syndouduſt Þr er Baal/z vrdu þar fyrer deydder. E'ti Þr gista nu myklu 
A Meire Gpnder/f09 af Þra Silfur myndum 8 þr fufta flalfer vpp at þeintia A 
| firi er Gtwrgoð/? ern þv ecki añat efi Gniðfins gterningar/ Af Þar ſomu 
AÐ Predika þr. Nuer fi Falfen vill a kyſſa / Hn ÍR Mare Offra. Deir frii Í ífa) 
ſkulu hafa Morgunſkyen / ẽ þa Dogg ſm̃ fellur fretta. Sa hja ft Agnꝰ —— Tubide 
feytiaft vr Vindſkufllu Kornhlodu / eður ſin Reykur vr Skorſtelne. ia og era 
B Et eg e SROTAIN piñ Gud af Egiptalande þu æífer enguan añan Gud að Deut. xxxi 
peckia / vtan mig/ ? onguá Hialpara vtã mig alleina. Eg tok Þig til min Eydemorkiñe / 
pui þurra Cande/ efi þa Þeir feingu Feede 2 vrdu Gaðb? hofdu nog / pa vpphof þrá Sat 
ta ſig / z þui gleymdu þe mier. ti " 
Þar fyrer vil eg nu vera pᷣm ſm̃ eitt Ceon/# ſin eitt Pardus vil eg vmſitia þá a veigenũ. 
Ég vil mæta þín ſm̃ eitt Biarndyr þ na ſina miſt hef? / Eg vil fundur rúfa ra Nardud í Reg· vífi 
Cigt Hiarta / zeg vil vppeta þ fífi eitt Leon / Og villudyren fEulu ſundur riffa þa. par — 
Iſrael / Pu kiemꝛ þiet } b Dlucku / Pin þí Nialp er alleinaſta hia mier. Quar er þifi sixipar 
Kögur/ ſi þier Miatpa Fari j ollum þinum Stodumẽ Da bíst Domendur vm hueria pu bia Miófumefi | 
ſagder / Gef mier Kongd é Hofdingia? Nu vel / Eg gaf þier eirn Kög j miñe Rede / Og eg #57 715 xuve 
Vili burttata's fra þier mg Grinid. Sa 
Eshrams Rangleté er fil ſamans bundet / þfis Synder eru geymdar / Pun Þr ſkulu fr 
Myod / inka ſm fu eð feeder / Pui þ eru Sforialig Born / Gu Tijd ſtal koma / at þr ſßu ecke cor. po 
þola við að veta fyrer Sn Barnaña. A Ss a 
Ef eg vil leyfa þa a $yelufte/æ frelſa þa fra Daudanum. Daude / Ég vil vera þýn Daude 
eDOliuian / Heluiſte / Eg vil vera þýn Drepſott. Po er Nalprodet huled fyrer nnjstm Au 
gum / Pui hafi ſkal bera Ausort ameðal Breedrafia. Þar ſkal koma eirn Auſta noindur / 
DROTESN ÍR vppſtiga af Eydemorfufie/ 2 oppþurta bra brufa/z tilbyrgta bra vpp 
fprettur/ z bíi (tal í burt taka alla þrá beftu Klenodiur 2 yppuſtu Oytindisgripe. Abre⸗ xiq 
Samaria {Eal j eydeleggiaſt / Pui Þr eru ſijnum Gude Íó — fkulu falla fyrer 
Sap z fra Vngborn fu) fundurmeriaft/ 2 pra pugadar Kuinur ífulu j fundur fitnar. 
erda. á — 






III | 
Nu þier þu Iſrael fil DROELE NE Guði þíns/ Pui pu ert fallen Atla og 
ſokum þifia Miſgiorninga. Taked bᷣſe Orð til yðar/z ſnued yðr fil OR Syretþett 
mn, OTEEINS/Z {gef ſo fil þiis/ Fyrergief oſſ allar vorat Synder / og gist ER 
— —Sà Þunfí ott / ſo vilium vier offra Yrnum vorra önara, Affur (al eckt hialpa tre: FR 
—— oſf / Z vier vilium ecki meir rida án NHeſtum / ⁊ ecki optar ſejgia til gierninga 
votta Nanda / Pier erut vor Gud / Helldur (mt pa Fodurlauſu fifia tað 
ta. pier. 
BSo du eg leekna pra Misfelle aptur / eg vil giarna elſka þa/ þa ſkal wijn Reide ſuiptaſt 
fra pᷣm. Eg vil vera Iſrael ſm Daga z ha (tal blomgaſt (ri ein Lilia z hfis Reetur féulu 

vébtigraft ſin Libanon. Os hũs Vidargreiner ſkulu vtbreiðaft/ að hfi ſkal verða ſo fagur s 

Dliu trie/z hñ ſkal giefa ſo ſcetan Jim fi Libanon. Og beir ſkulu að nyiu ſitia vnder hafís 

Skugga / pr ſkulu fcedaſt a Forne / c blomgaſt ſm̃ eitt Vijntrie / Ys mifting (Eal vera líta 
æ ſĩ Bí ned a Libanon. | 

Eßphraim / vað fkulu mier hiedan af Afguder? Eg vil heyra hũs Ban/og leiða 

f/ Ég vil vera fífi eitt grænt Grenettie/z a mier ſtulu Meñ fiña þína 

Stiofgan. Ga hí er Vijs hñ onder ftendur þía/cg {a er Klokur 
fífi pui likt Eat merkia Pui Beiger OROTIns 
eru rieiter / z þr Riettlaatu gaga a Pm / 
Ei þr Syndugu falla a þm 


Ending Prophetans 
Hoſeas 





















Formale 


| Rormalẽ yfer Pro⸗ 
— phetan Johel 


Ohel vnderunſar eckt a huerium tíma bí hefur lifað z Predikad. Eñ þeir hí 
ner Gomlu ſeigia að hí verit hafe famtíjðis þm Qoftas z Amos / það latum 
Á vier ſo vera/ £ vifum eckert fafiara þar af að ſeigia. — 

N 9 Sí hefur verð þægur z Gpatlatur madꝛr / Straffar eigi mí Storũ orðit 

ſos hiner adrer Spameñerner/ helldr Bið? Amiñer / z ber ſter/ Bill giarna mz 
Þ  bægum ordum z Ámifíngum ſnua Folkenu fra Klu/z vara Þ við (Sfaðanii — 

og þrá eigenligre Ogicefu/ Eñ þ hefur honum eins geinget fo fi þinum odrum Spamefu— 
num / So þr hafa ecki truad hũs Ordum / helldr hallver bí fyrer Heimſta mai | 

Þo hefur þí mijken Forprijs j pui hinu Nyia Teſtamtenu / HPuiad S. Petrus vitnar til 
= Bíis Act. í odrum Capitula/Og Johel gaf þa fyrſtu Predikum fem hofd eat j Ebrifteligre 
Kirkiu / fi var a Quiftaſuñu Dag til Jeruſalem / ba Yeilagur Ande var Þoftulunum gtefen. 
#09 O. Þall fram̃ ſetur / miog forkoſtuliga þa Mralsarein/ Quer bí atallar Rafn DR 
SEINÖ (a ſkal verða Nolpen / Nuer Grein að ftendur Johelis í dr Gap. 

3 fvtfta Eap. feiget þí fyrer p Straff ſm koma ſtal yfer Folked Iſrael/p Þr ſtylldu af 
þí Aſſyris goreydder Burtflutter z Nertekner verda/z nefner ba Aſſyrios Kalorma Ein 
geſprettur / Trieorma Kornorma. Puiad þr af Affyria vppan ſman ſaman Iſraels 
NRyfke / þangað til af þr hofdu það olldungis forðiarfað. fi Þo hlaut om fijðer Kong Gene 
acherib fyrer Serufalem við Belle Lagður að verða/ huad Johel ahrcerer hier í odrum Cap. 
þar hũ feiger. · Og þafi fra Nordtenu vil eg langt burt refa fra yður, 

— Þar neft fyrerfpær hñ j nidurlage añars Gap. og fun þavani fra allt v til enda/vt af 
Rikenu Ebrifti z þín Qeilaga nda/z af Þri eilífu Serufalem, 

Eñ þar bí talar vm Dalen Joſaphat / huer en ÞÐRÐEESN vilie Þágað Falla all 
ar SVeiðnar pioder til Domſins / huad þr hiner Gomlu Core feður bafa vnderſtaded þari (et 
nafta Dom / hueria Meinng eg laſta ecti/ Eñ bo helld eg að Meimng Johelis ſie pſe/ Lij⸗ 

Fa ſo ſm̃ hí kallar Chriſteliga Kirkiu þa ei ſiffu Jeruſalem / fo Fall" hí eirnen þa fornu Jo 
ſaphatz Dal / Þar fyrer / ad all: Weimuren Fallaft tt Chriſteligrar Kirkiu / fyrer Gudz Ord / 
Z verður í pui þínu ſama Deemdur / fyrir Gud⸗ Ordz Predikun ſtaßadur / að aller ſie fyrer 
Gude Synduger / So fi Chriſtus feiger/Ande Sañleikſins ÍR ſtraffa Heimen vegna Synd 
arinar / Puiad Joſaphatz Dalur Norrcnaſi Domodalur / ljka eins ft Noſeas j odrů Cap. 
kallar Chriſteliga Kirkiu Achors dal. 










á — 






Preppeten dehe a 


L Eff ér það Ord DROTTZNS firi ſtiede til Johel Pethuel fonar, A 

Lecyret þíta pier Olldungar / melkeb vel a!ler Landſins Jũbyggiar 

ar / Nuort ſuoddan hefur kied nockun fína á ydrum Dogum / eda ydra 

oorelldra degum? Seiged ydar Bernum þar af/ vg lated Bornen fei 

— KÁ Asia Þ um Bornum / ſo að Barnabernei meigi ſeigia fynum Epter⸗ 
kcfomenon -Gffi er þíta/ Pad s Kalormuten leyfer/ pu vppeyda Einge 
ſpretturnat/ Eñ p ſ Eingefpretturnar epterſkilia/ það eta Trieormar 










* 









Vakned bpp Þier Druckner / Graited og Kuened aller Vijnſuelgiarar þeff nyia Vijns 
Pui p eri burt teked fra ydrum Muſie. Puiad í mitt Cand ñ kiemur ofurmiked Soft z st é 
-tanligt/ Það Folk fi hef: Teñut ſm̃ Ceynar/ Æ Satla fem Leonsjnur. Það Folk mun eyde 23 
Leggia mína Vijngarda / og vppeta mín Fifkiutrie/ ſtafa Borken og burt kaſta honum ſo 


pet fí en Jungfru ſu eð Seck dregut a ſig / ſokum ſijns Brwdguma. Pui Maloff. z 
Dryckoffur er í hurt af OROTEINS hfe/Dg Þrefrarner Nerrans bienarar Gprgia, 
— Merkurnar 





Johel CIII 
Merkurnar eru allar í eyde z Akraßer ſtanda aumliga / Kornið er forðiarfað/ Vijned ſtendꝛ 
ſarrliga / eñ Vidſmiored ſorglega. Akuruerks Meñerner eru Normuliger a af lijta / og Vijn 
gardzmeñerner yla vegna Hueitis z Byggs / ad Kornſkeran er forſpillt. So ſtendd nu Vijn 
tried aumliga / z Fijkiutried ſorgliga / ſo Granata tried / Balmuiðartrið / Eplatried / og all 
Trie j Skogunum z a Vollunum eru viſnud / Pui Mañañia Glede er orðen að Sorg. Johel · if 
C Vmgyrdet ydꝛ og ſyrgit þier Preſtarner / eeped pier Alltareſens Pienarar / Gangit þier 
mins Gudz Pienarar ſñ / og færed yður í Secki / Pun bæði Matoffe 2 Orycklatoffur er í burt 
af yðar Gudz Nwſe. Nelged eina Foſtu / og kalled ſaman Almwgan / Safned ſaman 
Olldungunum / ? Landſins jũbyggiurum / DMTTINS ydars Gudz Wo / z Falleð til 
D 9 Bei þm Deigi þé fá Dagur OROICIS er j nænd/z kiemr ſm̃ ein Fordiorfun 
fra þm Almaittuga. Þa ſtal Maturen burt takaſt fra vorum Augum / og ſo all Gleden og 
Skemtunen af vors Gudz Nuſe. Sadit er rofnað j Jerduñe / Korn huſen ſtanda í eyde / og 
Kornhlodurnar eru Nrapadar / Puiad Korned er Fordiarfat. O huerſu Beninguren ſtym 
og Vxarner bera ſig jlla/ Þut þeir hafa huorke Foodur nie Naga. Og Sauderner hů ⸗ 
gra · BRO Eten/ Þig akalla eg / Pui Ellduren hef? vppbhrendt vort Naglende a Morkife/ 
zLogen befr vppteert oll Trie a Akrenum. Villudyren hroopa og fil pijn / Puiad Vatzleek 
erner eru vpppornader / z Ellduren hef: vppbrendt Eingiarnar í Eydemorkiñe. 


I. — 


Jer i Sion blæfit mg Nerlwdrum / Hroopid a mínu Neilogu Fialle. Skial 
Aa fif aller Iũbyggiarar Landſins / Pui Dagur DROTSSNGtienn/z ct 
Á Í Mind. Eirn myrkur Dag: og dim̃ur Dag:/ eirn pycknnkill Dagur / eirn 
Hobkudagur / Liſka {í eirn Morgunrode víbreiðer ſig yfer Sisllen/ ſm̃ er/ 
F eitt Stort ẽ Mektugt Folk / huers lijke fyrr hefur alldrei ve red / og eigi hier 
hf epter meir vera ſtkal æ og ad Eilijfu. Þar geingur vndan honum eirn eyða 
di Ellour/æ epfer þonum brefiande Loge / Landed er fyrer honum {ik eirn fagur Alldingardr / 
Eñ a bað honum ſm̃ ein Eydemork / z eingen {al fleppa hia honum / Þeir eru þuilýfaft að 
féa ſ Neftar/z Keira 8 Niddarat / pr ſteckua vppa Fiolluͤnum/ Iſka 5 þa ioluagnar flare 
ka / eda fífi Coge ſnarkar j Nalme / ſo ffi eitt Mekiugt Folk þ fil Bardaga byzt. 
B Folkit fæleft fyrer honum / oll Andlit eru fo bleik fi Pottar Fagader. Þeir ſkulu hla⸗ 
upa 8 Xifar/z ſtockua a Mwren 8 Strijdzmeñ / Sierhuer eirn:{R ffrar framhlaupa ſin veg 
vg ecki af ſter ſitia. Eingen mil añan villa/ helldur ſtal huer fram̃draga j ſiñe Fylkingu. 
Þeir ſkulu Þrivtaft fra a millum Vopnaña /? ecki ſaarer verða. Þeir fkulu ríða vm kring SÁ 
Stgsdunum / hleypa a Mwren / æ jñſtijga j Hwſen / og ſmmuga í giegnum Bindaugun fet 








Piofar. 


Landet fEielfur fyrer honum / x Nimenen bifaſt / Solen Tunglit verð? Myrkt /? Stior 
nurnar jñehallda ſijnu ſtine. Puiad DROSENN ſkal lata fijnar Reidarprumur fram̃ 
ganga ſyrer fínum Her / Pui hañs Ner er miog ſtor og Meftugur / huer eð fullkona 
a ps Þuiað Nerrans Dag? er for z miog Ognarligur / Og huer mun kuña 
að lijda hñ? — 

So ſeiger nm OOATIN / Snued ydur til mín af ollu ydar Narta / mz Foſtum / med 
Örafe og Kueine / Rijfet ydar Niortu / eñ ecki ydat Kloede/ ſnued yd? fil DROTSENS — ar A⸗ 
yðare Gudz / Pui hí er Godgiarn / Myſkunſamur / Polinmodur vg harlla Naduge / og ſnart pý:l. cr 

Angrar hí Þ þo þí Nirte z Straffe. Nuer veit nema b Angre hí eñ / lmte eina Blezan og Erl v 
Þlifa epter fig/til að Offra Mafoffur/z Dryckiar offur fyrer DROTENS par Suðe. 

Ð Bluſit i Lwdra þier í Zion / Qelcit eina Foſtu / Kalleð Almwgan til famans/Gamafaf 

ned Folkenu / Helgit Almwgan / ſafnit Olldungunum til ſamans / komed vngum Bornum 

og Brioſtmylkingum til ſamans / Brwdgumen gange af ſijnu Nerberge/z Brwduren af ſij 
hu Brwdarhuſe. Lated Preſtana DROTESNS Þienara rata a milli Muſteris 2 Ben 
— ſeigia / ORWOATIN pyrmdu pijnu Folke / og lait pijna Arfleifd ecki verða til 


manar / ſo af Neidingiar Drottne yfer pmi/ Nuar fyrer villtu laata ſeigia a mzal Piodaña 
Nuar er nu þeirra Gudẽ. 
S. So ſß 


C 





Nuggun ng 
syrerheit 


Suprac 


Act. ý 


N Rom. 8 


At. 


Prophetin 


Ef DROTESN Vandleeta vm ſitt Land / og hlijfa finu Folli. Oog DROTE E 


en {Éal ſuara og ſeigia til ſyns folkz / Siaed eg vil yferfliotanliga ſende yður Korn / Vijn og 
VBidſmior / ſo þier fRlut hafa nog þar af. Og eg vil lata vð? ei Íeing: úða til Smonar fyrer 
Neidingiũ. Og eg vil drijfa þa af Nordrenu langt j Burt fra ydur / z kaſta þmi eitt Purt z 
audt Lad / s er / hũs andlit vé til Nafſins j Auſte / z hũs enda til his vöfta Qafs. HNũ ÍR fæna 
og Illa lykta / pui hũ hef? gtort ſtora hlute. Ottaſt þu ecki mitt Gooda land / helldr ver glad 
ucert og í goodu Giede / Bui DAROTCTIAN kañ að giora mykla hlute. Ottiſt eckt þier Oy 
ten a Morkiñe / Pui bygdernar j Eydemorkiñe ku greenkaſt / Eiturnar Blomgaſt / Fik iu 
trien z Vijntrien ÍRlu og Ausoxt bera. 


tg þier Zions Born / glediet vour Z fagnedj DROETNN vörum Gude / huer ydr ger 8 F 


fe Kieñefedr til Kiettlætis/ Z yd? fénder ofaat Morgen regn z Kuellöffwrer/ fv fí fyrrmeir. 
(So að Nlodurnar fylleft mz Korn/og Vijnprwgurnar hafa ſkule yferflictanliga Bin og 
Oleum. Dg eg vil yd? þau Aaren endurgiallda / huer að Eingefpretturnar z Trieormarner 
Kalormarner og adrer vonder Ormar( (ſem var minn Store Ner / huern eg fende a meðal 
yðar hafa vppetid. Go þíer ſkulut hafa nogar fæðflur/ / Ssfga DROTTING ydars 
Gudz Nafn / ſa ed Dafamliga hlute hefur giort yðar a meðal/æz mitt Folk ſtal tí lengur til 
ſtamar boða. Og þier ſkulud vila að eg em midt a meðal "frael/z af eg tt ORROTAIN 
yðar Gud / eñ cingen afiar/æZ mitt Folk ſkal ecti Íeing? að Skom̃ verða, 

Og epter þ/vil eg vthella miſnum Anda yfer allt Nolld / fo að yðar Syner z Deetur ſtulu G 
Spa / ydar Olldunga ſkal Drauma dreyma / og yðar Smaborn ſkulu Sioner ſia. Og m 
pm Dogum vil eg vtauſa mijnum Anda / beede yfer Þræla z Ambatter. Og eg vil giora vn 
darlig Teikn á Nimne ⁊Jordu / ſ̃ er / Blod / Elld / Reyktarſucelu. Solen ÍR ſnuaſt ) Myr 
Eur/z Tunglit j Blod / adur efi kemur fa mykle zOgnarlige Dag DRROTAAINGS. Og 
Þ ÍR {Eie/ Ad huͤ ſ̃ akallar Rafn OROCTAINS hí ÍR holpen verða. Puiad vppa Ziõ 

ialle zj Jeruſalem ÍR ein verndan vera / ſo ſ DRO SESSI hef: ſagt / z ſo hia þm sori 
epter eru ordner / hueria DROATAZN mun Falla, 


ill 





ETV ath 

(5 Sk Serufalem Herleidingu / þá vil eg ſafna til ſamas alli Qeidingium/z eg vil 
EN ð) 8. færa þa ofan Dalen Joſaphat. Og þar vil cg ganga til Riettar mz pa 

NA vegna míns Folks / z vegna Iſraels miñar Arfeifðar/ að Þr hafa dreift 
Þ. þin mzal Heidingia / z ſtipt mz ſier mínu Lande / og kaſtat hlute vm mitt 

— Folk / og gafu þa enu vngu Sueina fyrer Mat / og felldu Pijkurnar fyrer 

Vijn / ẽ drucku .. 
Og pier af Zoar ⁊ Zids / z oll Takmork Philiſtei Lads/ Nuad hafe bier að giora mz mig? 
Vilie þier z færa yður a mote mier? Nu vel / Suo ſteered yður a mot mier / pa vil eg fullſnart 
bitala ydr pj gien hfer ydart Nofud / Pier 8 hafed kekit mitt Silfe z Gull / ẽ mínar koſtulig / B 
at hafur / og fært þ burt j ydar Kirkiur. Og hier að aut hafe pier fellt Suða og Jeruſalem 
Born / pm j Gricklande / ſo ad pier mættuð koma þin langt fra þra Landamerkium. Siaed / 
eg vil vppuekia þa af þm Stade ſm̃ bier ſelldut þa/ Og eg vil bitala ydur yfer ydart Nefud 
Þ ſama. Og eg vil ſelia ydar Syne 2 Dætur j gien / fyrer Suða Born / huerier ydr ſtulu fel 
ta j Rijke Arabia / pui Folke 8 byr j Fiarlcegu Lande / Pui DMOASIN hefur ptta talad. 
Gioret Þ Neyrum kuñigt / a meðal Neidingiaña / Helgit eitt Strijo / pppueked þa Sterku / C 






Laited allt Stridz folked koma hingað og ferdaſt hier vpp / Giered Suerd af ydar Ploog 


pocsa Ett. 


Supra. | 


jarnum/z Spiot af ydat Sigdum / Ga hiñ BVeyke ſkal ſeigia / Eg er Sterkur / Safnet your 
(aman/z komed hingað aller Neidingiar / vr ollum aitlum Neimtiſt ſaman / Þar ſtal DRD 
IZTAINoid Belle leggia binar Kiempur. Neidingiar ſkulu bua ſig / koma vppi Dalen 
Joſaphat / Pui þar vil eg ſitia z Dæma alla Heidingia allt vm kring (etied fil Sigdena / því 
Akuren er — Komed hier nidur / pui Vijnbrwgan er full / z fytur ví af/ Pui pra Ill 
ka er miog ſtor. | ; | 
í Þa ſtal Folked flockum faman vera/hier z huar / Doms Dal/ þvi DROTEINÖ 
Daga ec nálægur | pᷣſſiu Dome Dal. Solen z Tunglit {tal Gortna/z ka nr 
ſi 


Ar fyrer fia pu / bm Dogum £ Þré ſomu Iyy / pa eg mun ſnua Juda og A 











6 
— Johel CIIII 
n ſtin byraia. Og DROTEIN ſkal Oſtra af Bion/z his odd (Bal heyraſt a Jeru Supra 
Elem / ſo Amenen ẽ Jorden ffal þræraft. Gr —— — BA tj 
Folks/ Iſraels Bornum eirn faſtur Stadur. Os pier Eimm mertia Þ/að eg ÐROST 
IN yðar Guð í Zion / by a minu Neilogu Þialle/ Þa ſtal Jeruſalem vera Heilsg/ og eingen 
Framande ſtkal reiſa þaðan } fra j giegnum hana. a 
Dgaþm Tijma ſkulu Fiollen driupa af fæfu Vijne/ Herdernat ſiota mg Miolk / z all 
er Leeker j Juda fkulu refa fuller af Vatne / ⁊ þar ſtal eirn Brufur vppſpretta af 
Nwſe DRXR0 TINSNuer eð doggua ſtal Sittim Straum. Ef Egipta 
land {al í eyde vera / ¶ Edom (al verda ein Eydemork / ſokn pſſyfergãgs 
fi þr giordu Juda Bornum/að Þr vtþellíu ſaklauſu Blode í þra Cáði. 
Ef Suða ſtal vera bygd finliga/æ Serufalem vm Aliður og að 
Eilíjfu. Og eg vil ecki 1mta ohefntvera ydart Blod. 
OIÐNÐTLER murbwa j Sion. 


Ending Prophetans 
Johelis 


Rormalẽ yfer Pro⸗ 


phetan Amos 


SR (g Mos ſeiger firi Tijma/ Pad hñ hafe Lifad z Predikad vnder eins = Þr No 
—öſeas z Eſaias / Og hí Predikar } giegn þín ſomu Syndum z Gfwrgoðas 
af dyyrkan / edur Þm Falsheilo gum / lýta fíni Mſeas hũ giorer / Og ſeiger Þeim 









g ret þa Babilvneffu Herleiding. 
| „ Ei bí er.mieg Noſtugꝛ / z auijtar Iſraels lyd hatdliga / j allre Bokiñic / 
0 alle til mdurlags a þinum ſijdaſta Cap. Þar falar bí om Ebrift 2 bíís 
NRile / endar ſo ſjna Bot þar mz. So að micr virdiſt eingen Spamañaña hafa fo fæ Fy 
rerheit / fo mog Straffa og Dana / ſo ſm̃ hñ / So að bí ma vel heita X mos / pad er / Pũge 
eður fa ffi er þungur z ei vel ljðande. Sirrdeilis mg því að þí er eirn Qudet/ z ei vt af 
Prophetaña Ordu / ſo ſ̃ bíi ſtalfur feiger í Gisunda Cap. Þar með af Juda Kynſlod/ af 
Thekda / ⁊ for ſo í Iſraels Kongarijke/ z Predikade bar / ſo ſ Framande maður. Þar fyr“ 
— meñ að Amazia Preſtur(huern hí ſtraffar þm fisunda Gap. Dbafe hũ mg einum 
faf í Hel ſleiged. 
> forfta — ſyniſt þí þungur að ſkilia par eð bít falar vm priar z fiorar Synder / og 
Marger hafa margviſliga gloſerã þat yfer lagt /æ langt að leitað. Eñ eg þelld að Texten 
giefe til auijfanar klarliga / að þær fornu Þriar og Fiorar Eynder/ fie eckt vían einsflags 
Synd / Puiad þri nefner allſtadar ecki vtan einshattar Enn So fífi j mot Damaſcum nef⸗ 
Mer híi alleina þæ Synd / að Þr hofdu breſtt Glead mr Sarnusgnum ect. 
Eñ ſlijka Synd kallar bí priar z fiorar Synder / Af þui/að þeir huerke mz geingu flýja 
Sond /me hana vferbættu/ HNelldur hroſudu ſier þar af / ſo ſin hefðu pr velgiort. Einſlika 
8 aller Falshelger plaga að gista. Pinad ein Synd fari alldreige að úða bre nie ſteerre / eñ 
pa / nr hun vill vera hallden gott vg Neilagt vert/ vg gierer Disfulen að Guðe/ og Gud 
að Disfle. CýEa ſm Þrír og fiover eru Eis/þuað að er ending Toluñar i Ritninguñe / huar 
ed meñ vid heeita / tafa að telia vppa nytt bæði Daga æ Vikur zct. Tuiſuar verd. fil bis 
vitnad j þui Nyia Teſtam̃tenu / Fyrſt Átt. j fieiiða Cap. þar S. Stephan vottar af þm 
% ap, j giegn Gydingum / z býufar þar ms/að Þr hafe alldreigi halldet Guðs Logmal 
fta þui fyrfta j Egiptalande, | 
„3 afian Tijma/ pa S. Jacob / Acto. j xv Gap. a þm fyrſta Poſtulaña Samfunde / 
untnar ví af bis ſijdaſta Cap. til að bijumſa Chriſteligi Srelfe/Þ Seiðingtar j hinu Dyiæ 
aaa Sij. Teſtam̃t⸗ 


Fyrer Chriſti 
Singadburd 
deoc lxxx fr 
Zacha. El 


Damaſcus 


Gafa 
Zach. tg 


| Vropheten 
Teſtam̃tenu / verre ei lydſtullduger til ad hallda Moyſes Logmal / mz þvi að Judar hielldu þ 
huerke nie gæfu balldit/ Go fín S. Hefur ſeiger At, j Simtandar Og þefta eru þær fuxt 
Gierliguftu Öreiner j Amos / z eru tucer miog goodar Greiner. 


209 Prophetin Amos 


L. 



















Chekoa)hefur ficð yfer Iſrael. Í Eýð Vſia Gydin⸗ 
ga Kongs/og Jerobbam vas ſonar Iſraels Kongs/ 
FRueimur Arum adur enn (a Jardſkialfte ſtiede. 
Dabí ſagde / PRMITIN ſtal Aſtra af Zion / og 
laata heyra ſijna Nauſt af Jeruſalem / ſuo at Naglende 


sáð Verðu vppviſna. Si 

So ſeiger DROTEIN/ gyrer ſokum þrigsta og 
Ifiogra Synda Damaſcus / vil eg ei hljfa heñe / Pui þr 
hafa þrefft Gilead má Jarnſtaungum / Eñ eg vil ſenda 
Elld j Haſaels hus / z hí ÍR vppeyda Behadadz Nerber 


ſco / z vppkippa ſñibyggiurum vr Dalnum Auen / og þm 
fit a Rijkisſprota hallda / af Gledehuſenu / So að Folk 

F eð af Syria ſtal burfifæraft j Kir / ſeger OROTTen. 
SN So feigð DROLSSN/Gstum þriggia z fiogra 
Synda Gaſa / vil eg ecki blýfa heñe / Puiad þa fangara fín beir af nyiu fongudu / þa hafa 
þeir rekit burt j Land Edoms / Helldr vil eg ſenda eirn Elld j/ Mwrana til Gaſa / huer eð 
eyða fÉal heñar Nerbergium / Og eg vil vppkippa jñ byggiurunum af Aſdod / mz Þín fri hall⸗ 
da a Rijkesſprotanum j Aſcalon / og eg vil ſnua miñe Nende mote Ackaron / ſuo at þat ſtal 


drepaſt ſm̃ epter et orded / af þm Phuiſteis / ſeger DROEEen. 


Tprus 


Edom 
Jere· xlix 


Am̃on 
Zere. xlix 


Moab 

fa, xv xvi 
Rzech· xxv 

Zere. xl 


Mich. í 
Juda 


So ſeiger OROAAIN / ſokum priggia og fiogra Synda Borgariñar Zor / pa vil eg C 


heñe ecki hlijfa / Af pui að þr ræfu z drifu Fangarana leingra ef í Edoms Cand/z peinktu 


ecki vppa ſaband Bræðrafia/ ella: vil eg ſenda eirn Elld þ Sur Mwra / huer eð eyda fk ber ⸗ 


So ſeiger DROETIN/ Ostur priggia z ſiogra Edoms Synda / þa vil eg ecki ſpa 
ta hañ / Af pui að hafi 9 fífi Brodur mg Suerde / z jNel ſlo peer Oliettu / j ſundurreif 
þa ætíð mz ſiñe Reide / zhelldr j ſij fellu a ſiñe Grimd / Nelldur vil eg ſenda eirn Elld j The⸗ 
man / bú ſkal eyda Herbergiunum j Bazra. | 


So ſeige DROEESN/ gyrer ſokum þriggia z Sisgra Synda Þra Am̃ons Barna/ D 


vil eg ecki hlijfa bmm / Pui Þr ſundurhiuggu þær Oliettu j Gelead / huar ng Þr giora ſijn að 
amerke víðare/ Mello: vil eg vppkuelkia eirn Elld a Rabba Mwrum / æ hí (fal vppeyda Pra 
Herbergium / neer meñ kalla a þm Strijdz tijma ẽ nær fa Vindur kiemur j Þri Stormoild / 
Þa féal Þra Kongur með fijnum Hofdingium færaft fangeñ j burt / ſeger RRBITIN. 

So ſeiger OROTAN / Fyrer ſokum priggia z fisgra Moabs Synda / vil eg ccki hlij 
fa honum / pui Þr brendu vpp Kongſins bein af Edom fil Oſku / Helldr vil eg ſenda eiri Elld 
Moab / híí ſkal vppeyda Kirioths Sal / Og Moab ſkal deyia í Vpphlaupe 2 Neroope / og 
ý £wora þvt/ Og eg vil vppryckia Domendunum a medal þeirra/ z alla híís Nofdingia með 
honum drepa / ſeige DROTEIN, I 

* 


á D feiger DROEEKN/Gaufum þriggia z Fiogra Suða Synda / vil eg ecki hlij Á 


fa honum / Puiad Þr forſma Legmal ROCITS / og hallda ecki hrís Rieti 
inde / og lata ſijnar Lygar tæla ſig / huerium pra Fedur epterfylgdu / Nelldur 
Fr 


Etta er Þ ſin Amos(huer eð var a meðal Fiarhirdaraña A 


HArdaraña ſkal aumliga ſtanda / Carmel ſkal að ofan 


m gili, Og eg vil í ffiðurbriota Jarſtneingurnar j Dana B 








B 


C 


D 


| Amos | CV 
ſkicka eiñ Elld í Suda/og hí fk vppbtefia Wet bergen til Jeruſalem. a 
Eb feiger DROTSSN/ Sokum priggia og ſiegra Synda Iſraels / vil eg ecki hlij 
fa hm / Pui þr felia þari Riettlaita fyrer Peninga /Pa Fatceku fyrer eina Sko. Deir tro⸗ 
dá Nofud Fatoekra j Golfed / hamla vegum hiña Voludu. Sonuren og Faderen liggia 
Bia eirne Stulku / mz hueriu þr vanhelga mitt Neilaga Nafn. Rer framfalla j pant 
ſettum kloedum / fyrer hueriu Alltare / breta Vijn j bra Guda huſum / fra br fí ſtra ffad⸗ 
er eru, 
Nu hefe eg bo afmad þafi Amoreum fyrer ba / huer ſuo þat var fíi Ecðrus/z þri Ma 
Et ſſũ Etketrie / eg afmaðe þíís Auert/fra ofan verðu z allt fil his Rootar. Og eg færða 
ydr af Egiptalande / æ leidde vo? vm þa Eydemork í Siorutijge Aar / ſo bier ſtylldut eignaft þ 
Land Amoreis. Og eg vppuakte Propheta af yðar Bornum / og þa Razarenos af ydrum 
Vngum —— Iſraels Born / Er þ eki (oð ſeige DNOEEIN. Eñ pier gefit 
þm Nazareis Vijn að drecka / z bioded Þropbefonum/z ſeiged / Pier ſkulut eckt ſpa. 
Sia bpu / Eg vil giora eitt Brak á meðal ydar / líta 5 þa brakar j einum Vasne fulli af 
Korne / Ad fa fern er fliotur ſkal eckt vndanflyia / og hiñ s er Sterke ſtal ecti par Megna / vg 
fa hiñ Mektuge (al ecki ſijnu lijfe fordat gieta. Og Bogmeñerner ſtulu ecki vidſtandaſt/⸗ 
fa 8 hardaſt hleypur / hũ ſkal ecEi vndan Eomaft/z (a ſin Rijdur ſkal eckt biarga ſijnu Liyfe/? 
fa fen er Preckligur a meðal Sterkra / ſſ flyia Naken / þm Tijma / ſeig DROSTSN. 


II. | 
sk eð Sftaels Born / Neyred huad DROGENÖR talar Við ydur / ſm er / All 
Ji at þer getter s eg vífærðe af Egiptalande / z ſagdi / Eg hefe ſierdeilis peckt 
Á vour af ollum Kynflodum a Jorduñe / Þar fyrer vil eg og beim vilia ydar 


ſokum yðra margfalldra Miſgiermnga. sg 
RKuñia nockut tueir að ganga til ſamans / vían Þr fie ſampycker ſijn á 






(3 
Auſkrar) 
millum? a Oſkrar nockut Leoned j Skogenum ef Þ hefur ongua Bra? Það er / Eghiyt 


Gremar nocfud Leons huelpuren i ſtjnu Jůe / vtan þí hafe nockut feingeð? Fellur nockur að preðits/ bio 


Sugl í Snorma a Mottifte/ef þar et eiigen Fuglafangare? Tekur noctut Br 6 
en fínar Snorur fra einu ftille/bafe þí ecki par veiði? læs nocke ſo j Lwdur jari Stad / og sEpned 00 yð 
ar/ að FolEenu felmtre ecki? Er þar nockur Olucka j Stadnum fen DROTEIN at vort atyins 
giorer efi? Pui DROAITAZIN Gud gierer eckert / adur efi hñ opinberar fi leyndan vil 
ta fyrer fíjnum Prophetum z Pienurum. Mær Leoned Aſtrar / huer mi þ ecki ottaſt? Og 


neer OROTZR ialar / Nuer ſkyllde pa ecti Gpm? 


Kuñgisret p j Nerbergiunum til Aſdod/ z } bm Nollunum Egiptalaðs/z (eigit/ Neimtiſt 
ſaman vppa Fialled Samarie / fíaeð huad ſtor Veinun / Oop ⁊ Oriette þar ſtier je. Deir 
akta onguan Cagariett/feigtr DROETIN/Pr ſafna liggiande Fie mg Driette z Nerfã⸗ 
ge / j ſjn Nerberge. Þar fyrer ſeige DROT TEN ſo / Meñ munu bptta Land vmkringia 
a alla vegu/z flýta Þig fra þinu Maklaruellde / z ræna þín Nws. Sung og Lequ 

So ſeiger DROTTEN/ Lijka fi eirn Nirder ner tueimur Loerleggium / edir einum Sk —— 
Eyrnafneple vr Leons Muñe / So ſkulu og Iſraelis Bern frelſaſt ſin bua ) Samaria / z þar 20. tekin, 
fa fína Geng j Hyrningum / og til Damaſco eina trie b Gang! Heyret Vitmed þj Sar þar þr brygðu 
cobs huſe / feiger OROAAIN Guð Zebaoth. Puiad a þín tijma nær eg vil heimſcekia z ak aths 
vitia Sfraels Synda / pa vil eg vitia Altarifins í Bethel/ æ í fundur briota Alltareſins born pe tyg 
ſo þau ſkulu falla fil Sardar. Og eg vil bæðe ſla Betur hva g Gumar fefur/ og þau Fijls 
beins Huſen fRíu nið:falla/ z morg hus fkíu fordiarfaſt / ſeige DROTEIN 


IIII. 


Eyred þíta Ord / þier x Feitar kyr / ſ erut a Fiallenn Gamarickþitr ſem girde 
Rangt Naudpurtugum / og nidurprycked hina fatætu/z ſeiget tl ydra Nerra / Be setu Ryr 
| teð hingað z lated off Breta, Ga DROTATen DROTTtr hef: ſuared við Ranglatek 
ſiñ HNeilaglerka / Siaed / ſa Tijme kemur yfer ydur / ad mefi munu ví kroekia yd? med v*Rerrar 
Krokum / yda Epterkomendꝛ mg Fiſke Aunglum. Og pier ſtulut ganga ví í giegnũ sæ 
G if urnar 


b 
Geta) 


1 


manaña 


Propheten 


urnar / har huer ſm̃ komen er / og pier ſkulut í burt kaſtaſt til Nermon / ſeiger OROTTen. 
Ja pier komed hier til Bethel / fremied Synd/⁊ til Gilgal/z gioret þar margar Syn⸗ 
der / og bered fram̃ ydar Offur a Morna / og yðar Tijundꝰ bañ Pridiadag. Og giored Rey B 
kelſt af Swrdeigi til Packlcetis Offurs / Og Prediked om þ ſialfreedis Ofſur / kuũgisret þ 
Puꝛad þier Iſraels Born viliet Þ giarnan ſo hafa/(eiger OROTten OROCten. 
Þar fyrer hefe eg giefit ydur í ollum ydar Stodum / Idiulauſar Teñur / og Brauds 
a E ollum ydar Stodum / Po ſamt og ður ſnue pier yður ecke fil mijn / ſeger OROT⸗ 
EN. 
— 0 — Regnenu yfer ydur / ſo leinge ad ecki voru meir eñ prijr Manuder 
— Nefnd“ gil Hauſtyrkiuñar / Og eg liet Rigna yfer bañ eina Stad / eñ yfer bañ añan Stad liet eg ec⸗ 
— fi Rigna / Eirn Akuren fieck Regn / fa añar Akꝛ fieck ecki Regn/ hũ viſnade. Og tueir / æ 
Stader drogu til eins Stadar / z villdu fa Vatn ad drecka / £ Þr feingu ei nog Þar af / 
> o lijka ſamt og ður ſneru þier yður ecki fil mijn / ſeeger DRROTten. 
Purkur Eg plagade yður ng Purk / og mz brendu Korne/z Kalormarner vppatu allt það ſm̃ or 
—— j ydrum Alldengordum / Vijngordum / a Vidſmiors trianum z Fijkiutrianum / Ho ſneru pier 
yður ecki til mín/feiger DRD Eten. 
— Eg ſenda Drepſott a medal ydatr / lijfka ſin í Egiptalande / Eg í Nel ſſlo ydar ceſkumeñ með 
Drepſott Suerde / Og eg liet yðar Neftaj burt færaft Hertekna / Eg liet Olyktina af ydar Herbwdum 
Suerd koma til ydꝰ Naſa / Do ſneru bier ydur eckt til mijn / ſeger OROTten. 
Ég kolluarpade nockrum a meðal ydar / ſo ffi Gud kollkaſtade Sodoma ẽ Gomorra / ad D 
— Á fífi Elldebrandar vr Ellde vfðregn/ þv ſneru Þiér ydur ei til mijn / ſeger DR 
OTSEN. | — 
A a “ Hui vil eg ſuo frafiveigis gista við þig Iſrael / Og mí bui að eg vil fo gista j mot Þier/ 
? þa bu þíg til að mæta þínum Gude. Pui fia pu / hũ er fa ſin giorer Fiollen / (apar Vin⸗ 
den / Eiefier Mañenum / huad hí ſkal tala. Ní gisrer Morgunrodan z Myrkrid / Nũ gein 
gur yfer Neder Jardariñar / afi heite DROTEIN Gid Allzheriar. 


v 


— Ord / pier af Nwſe Iſraels / Hui eg verð að kueda pᷣſſa Narma⸗ A 
viſſu vm ydur. 
Iſraels Jungfru er Fallen / ſuo hun mun ecki vppaptur ſtanda / Nun et vín 
koll ſleigen til Jardar / og þar er eingen ſm̃ vpp reiſer hana. Pui ſuo ſeiger 
DROETEN Gud / Sa Stadur af huerium að vtgãga Pusumd / par fkíu 
Nundrad epter vera) Þar ſin Nundrad ganga ví/ þar ſtulu ecki nema Tiju 
Betþel) epter bliffa Hwſe Iſraele. Þar fyrer feiger NO TTEN til Iſraels Huſſ / Leited mín 
Þyoift Guðs —Þamunuþier lifa / Leitid ecke til a Betel/z ferdiſt ecki til Gilgal / og ganged ecki til Berger ⸗ 
Swe / Seteuen þa / Pui Gilgal ſkal herteken j burt fceraſt / Bethel ſkal verða BethAuen. 
— €eiteð DROE Eee þa fkulu pier lifa Go ad Ellduren fae ecki Matt í Joſephs hwſe B 
að vppbreña Þ/z þar ſkal eingen vera í Bethel fíi bí kañ að vtſſockua. Pier fí ſnuet Rie⸗ 
Pleiades  ttinumj Beiſkleika / z led Riettlcetid fil Gruña. M giorer Sioſtisrnuñar Fiſtekallen / 
Orion Ga fí gigrer Morgun að Myrkre / z Nottena að Deigenun/Ga 8 Eallar Vatned af Sio 
Zob ix. num/z víþeller þuí a Sorðena/hí heite OROAAIN. Nuer eð Nraſan ætur koma yf 
Natur Folk er hafinu Gtertu/z Kolluarp ferer yfer þa ſterku Stade. Eñ Þr eru Reider a hafi 3 ſtraff 
fuel Bette Ir pa Stadardyrunum / og hallda fyrer Suiuirding þafi ſm Neilncemt Eiefier. 
DSg ſokum Þí/að pier vndertroded þa Fatceku / og taked Korned fra þí í ſtorum Byr € 
/þa ſtuiu pier ecki bwa í Quſunum / þín ſm̃ pier hafed bygdt af hoggnum Steinum / og eigi 
Sopho · ¶ Jerude breta p Bim ſm pier hafed plantað j vörum Fegrum Vingordum. Puiad eg veit 
yðar Margfaͤlldar Misgiorder / ſo ydar ſtorar Synder / huerſu þier preynged að pᷣm Rie⸗ 
ttlmtu/ og taked Sg og a kg þa Fatceku j Borgarhlidum. þar fytet 
eiga br Kloku peigia a þm Tijma / þvi p er vondur Tijme. 
SR Er E a Þíí Fl a ecki hins Vonda / So pier meigcd lifa Þui þa mun ROTTAN Ð 
⸗ Gud Zebaoih vera hia ydur / ſuo ffi pier hrooſit. Nated Vonda / eñ Elſted Gooda / Gis 
seð Reit | Stadar Portunum / þa ſtal OROten Gud Zebaoth vera al þe 


arma 
Vijſa 








Amos | CVI 
þa fern epter bláfa af Hwſe Joſephs. Á 
Þar fyrer ſeige DROTTEN Guð Zebaoth / ſa DROSESN fuð Þar ſtal vera 
fargrætdligur Narmur a sllum Gtrætum/ ſo Meñ {fulu (eigta j ollum ſtodum / Bei/ Vei / 
Og Meñ ſkulu Akurmenn fil Sorgar kalla / og til ſargreeteligs Klogu malB/ alla þa ſem b 
E grmta kuña. Og þar ſkal vera Gvrgargrmtur j sllum Vijngerdum / þui eg vil b fara mal ia —— 
ydar / ſeger DRD Tfn. | / yður þat, 
Bei þin ſin girnaft Dag ODROTTens / Nuad ſkal bí yður? Pui DROEtens Dag? Elfa. í 

er eift Myrkur efi ecke Cios. Lijka ſin þa Mad: yr vndan Ceune/z þa nocke meter Biar⸗ Sets vil 
ndyre / og ſuo ſm̃ þa nockur rem j eitt NMs / d ſtydur ſig mz Hendiũt til Beggiarins/z eirn 
HNoggormur fingur hí. Puiad Dagur OROTAINS ſtal vera Myrkur eñ ecki lios 

F Dagur) dim̃ur z ecti Biartur. — 

Eg er Reid? ydrum Nelgedogum / ⁊ eg forſmae þa/z eg kaſi ecki lyckta i yduare Samkũ „ut 
du. Og þo að þier offred mier Breñeoffrum / Matarfornum / pa hefe eg bosngua pock ⸗ IR Beyt 
nan þar a/ fo gef eg eigi helldr fieð til ydars feita Packlcetis offurs. Gat frami þ Pſal⸗ — —— 
ma bulldur / ui eg giet ecki heyrt pin Pſalma ſong. Pui Rietluren ſkal opinber verða ſm̃ 
Vatn / x Riettleeted ſm ſtrijdur Straumr. 

Hafe pier af Nuſe Iſraels Offrad mier Slatrunar offre z Mataroffre / vm þau Fioru⸗ 
tijgu Aaren j Eydemorkuñe? Ha vel / pier heidrudut Sicchuth ydat Kog / 2 Chion ydart Bij Fcchuch 
leete / ba Stiornu ydara Afguda ſm̃ bier ſialfer giordut ður. Go vil eg lafa færa yðr hier St xc 
burt fra til Damãſcum / ſeiger OROTTen / ſm̃ heiter Gud Zebaoth. 


VI 


Ei þm Drambſomum í Jion/ Ym fí treyſta vppa Fialled Samarie / 

Þeir ſm̃ hallda ſig enu yppuſtu pf“ Neidingium / z Hofuera j Iſraels huſt. 

Ganged burt til Kalne z ſtoded / eñ þaðan til Hemath Þíf ftora Stadar / 2 

ganget ofa til Gath pra Philiſteis / ſin vered hafa betre · Kogarſſte efi Pſſe 
e pra Landametke voru výðare efi yðar Ladamerke. 

Pier ſm̃ hygged ydr vera langt fra þm Vonda deigi / og ſceked alltijd ep 
ter Rangre Rijkisſtiorn z fofeð a Gang af Filabeinum / z hafed ofmiked við ydar Scengur 
Þicr etet Lomben af Nierduñe / og þa Alekalfa / Leiked a Hliodfere og giored yd? Pſalma 

ſm̃ Dauid / Og dreckid Vijn af GEmlunum/z ſmyried ydꝛ mg Balſamũ / eñ Narmit ecki par 
Vegna Joſephs ſkada. Pui ſkulu pier nu fyrſt vndan ganga/a meðal pra fít fangader eru j 
burt leidder / braml yðar Ofneytſlu ÍR áf leggiaſt. 
Þui DROTAZINR Gud hefur ſuared við fialfan ſig / ſege DROEEn Gud SR 
oth / Mier er leið Drambſeme Hacobs/z eg er Neiður bra Nollum / 7 eg vil yfergefa Stad⸗ 
en ẽ all þ fí eri honum. #08 þo þar ſie epter Eiu Meñ j einu Nwſe / ſtulu þr lúEa vel dey 
ta. Og huer {al taka ſiñ Fodur broður æ ſiñn Modurbroder / z bera Þra bein af Qufunum/ 
os ſeigia til bra ſm̃ eru j Nuſkimunum / Eru þier efi nu fieire Nier? Og Þr ſkulu ſuara / All⸗ 
ru þrj burt/æ þú ſkal ſeigia / Veret til Fridz / Pui þr villdu ecki ad meñ ſkylldu hugſa vpp a 
Nafned OROTTens. | 
9 Þui fía þ DROTAIN hefur boded / ad Meñ ſkylldu flæ pau ſtoru huſen / ſo þau rif⸗ 
ne / ⁊ þau litlu Hwſen / ſo þau Raftift. Nuer kañ Neftenum a Skeid að hleypa/ eda eria mtz 
VYranum vppa ſteinenum? Pui þier ſnued Lagariettenum j Gallog / Riettleeteſins Auexte í 
ram̃a Malurt. Og þier hafed huggũ af pui ffi er mg ollu til einſtis / feigeð ſo Erum vier 
ecki ſterker nog mg vorum ormum? Þar fyrer ſiaed / Eg vil vppuekia eitt Folk yfer ydur 
af Iſraels hufi/feiger DRTTIN Guð Zebaoth/ það ſkal naudga ydur af þín Stad 6 
liggur til Nemaih / allt til Leekarins Eydimorkife. | — 


J 





5 | Vil. 


0 SÐROTTN ODRTTen vijfaðc mier eina Syn / Og ſia pu / þar ſtod eiin 

* vyndade Eingeſprettur / ſtrax ſn Korned tok að groa / og ſia / p Greena ſtod epter/ Einge 

ba áð Konunguren hafde lated klyppa ſjjna Saude. Og þa þær villdu nu með ſprettur 
Stiij. ollu Br fo 





Eldi - 


— 


Propheten 


⸗llu Brternar vppeta j Landenu / ba ſagda eg / ¶ DRATTen DROTTen vertu Mads 


ugur / Quer vill nu hialpa Jacob aga þí er ming lítill. Þa aumk ade ORO⸗ 
ÆÆSN B/og ſagde / Nu vel / Pad ſtal ecki ſſtiie. 

ER a fi vijſade mier eina Syn / fia pu / A DROTTN Gud kallade a 
Ellden/ tilað ſtraffa með honum / að hafi ſtylldi fortcera eitt ſtort Diup/og haf mt alla 


reidu eirn part þar af. Pa ſagde eg/ 0 DROATen DROTIn/Cmt af/ Nuer vill hialpa 


Jacob vppaptur? pui þí er ming Lijtell Þa Angrade OROTTen þ/0g ROSE B 
DROTTen ſagdi / Pad ÍR ecki ſkie 

Eñ híi vn ſadi mier bſſa Onn/z fia pu / DRROTen hí ſtod vppa einum Mwr / ſem var 
meelltur mz einum Moeelebpreede / hí hafde þar Meelepraad j ſiñne Nende. Og OXOTten 


Meeꝛlepradur ſagde fil mijn / Nuad fíer þu Amos? Ég ſuarade / Eirn Meelebraad. Þa ſagde OROTten 


til mijn / Sia þu eg vil draga eirn Meeleerand midt j giegnum mitt Folk Iſrael /æ eg il ec⸗ 
Fi framar liſta Augum yfer þ. Nelldur ſtulu Iſaachs der i eydeleggiaſt / æ Iſraels Kir 
kiur ſkulu mdurbriotaſt / Og eg vil til reida mig mote Seroboam Nwſe mz Suerde. 

Þa ſende Amaſias Þreftur ; Bethel/til Jeroboam Iſraels Kongs / z liet ſeigia honum / C 
Amos giorer eitt vpphlaup mote þier j Iſraels huſe / Landid kañ ecki að lijda hüs Ord. Pui 


ſo ſeiger Amos / Jeroboam ÍR deyia fyrer Suerde / z Iſrael ſkal Nerteken burt flytiaſt af ſij⸗ 


nu Lande. 
Og Amaſia ſagde til Amos / Pu a Siaande / Far burt og flydu j Landed Juda / et þar 


— 
Said) Braud / (pn þu þar/efi ſpaa þu ecki meir í Bethel/ Pui hier er Kogſins Nelgebom / z hñs 


Siaendur nepn 


buft Spamefi og Konũgliga Nos. 


Þreðifatar í 
þyrndirfe 


Epha 


Amos ſuarade ẽ ſagde fil Amaſia / Ég er eingẽ Gpamað: z einffis Spamãs ſon / Hellde D 
em eg eirn Arder / huer eð ſamanſafnar Morberium. Eñ DROIAIN tok mig fra Nis 
rdiñe / z ſagde til mijn / Far burt ſpadu mijnu Folke Iſtrael. Go heyr nu Ord RROTT | 
ns/}u feiger/Gpa þu ecki í mote Sfrael z læt ecki Oriupa í mote Huſe Jacobs. Þar fyrer 
fi DROT Een ſuo / Pijn eigen Kona ÍR verða að eirne Nooru j Stadnum/? þiner Sy 

er € Ðefur ſkulu falla fyrer Suerde / z þifi Alur ſkal víftiptaft ng Vad / Eñ þu (falt deh 
ía vti einu ohreinu Lande / z Iſrael '{R í burt ſkwſaſt or ſijnu Lande. | 


vil 


G ÐROEEN DRTen viſſade mier eina Syn / Og ſtadu / Þar ſtod 
A ein Kerf full mg Stmarausxt. Og hñ fagde/ Quad ſier bu Amos? Ei eg A 
ſuarade / Eina Korf frilla mz ſumar Ausxt / Pa ſagde DRO Eten til mín/ 
Enderen er komen yfer mitt Folk Iſrael / Ég vil nu ei leing hlijfa þm. Og 
Saunguren í þra Kirkium ſtal ſnuaſt j great / a bm ſama týma/ ſeiger OR⸗ 

—J Dan ORXOTTen / ſtal þar liggia allſtadar margur Dauð: gijkame / 
hueria meñ ſkulu leyneliga j burtu bera. —— 

Neyret ptta pier ſm vnderprycked þa Satefu/z Fordiarfed þa Aumu j Landenu /? ſeiget B 
Noer vill ſa Nye Manuduren fa enda / ſuo vier meigum ſelia Kornet / og Puottdagure n að 
vier mættum lata Korned falt / z gisra Moeleren mifie/ z vera Gialided/ eñ falſa Viktena / 
So vier meettum koma þin Fatcekum vnder off fyrer Deninga/oa bm Naudpurftuga fyrer 
eina Ofo/z ſelia Aqner fyrer Korn. DROESSN hefur ſuared i mote Jacob⸗ Drambſe 
me / Nuad gillder eg fFal ecki gleyma ſuoddan beitta giorningum efinliga. Skyllde nu ecke 
Landet bifaſt fyrer ſuoddan efne vg aller Inbyggiarar ſorga? Ja b ſkal allt ſaman hyli⸗ 
aſt fv ſ mz Vaine / z í burt færaft z yferhyliaſt fo ffi mz Vatnenu j Egiptalande. 





A Þre fornu fijð/feiger ORDATen DROTten / vil eg lata Golena niðurganga vm C 


Middagen / ⁊ lata Landet verda Myrkt a Lioſum deige. Eg vil ſnua ydrum Nelgedogum í 
Nygd Z ollum ydar Vijſum j Sorgargrat / Eg vil færa Secki yfer allra bra Lendar / z gis 
ta all hefuð ſtollott / eg vil ſenda eim rat yfer þa/líjfa fi Meñ grmfa vfer fínum Ein 
Fa fyne/z Þr íku fa eirn hryggeligan enda. 
det/ ecti ungur Brauð eda Batns/ heldur Hungur Ords DROTSENG Ad Þr 
ſkulu hlaupa hingað z þangat/fra einu Qafe z til afiars/ fra Morðdre z til Aufturs/ og leita 
epter 


Gia þu/ Thmen kiemur (eiger DROEEN DROT Een/ að eg vil ſenda Hunge í Sá D 


S ; A TS SRS — 
—— a 
a [[—— — 


Amos CVII 


epter Orde OXtens / og firia p po ei. Dg A þan tína ſkulu fagrar Jungfrwi/e vnger 
Sueinar vanmegnaſt af þorfta/Þr ed nu ſueria vid · Boluan Samarie ſeigia / So ſañar 
liga fem þifi ud j Dan lifer / Guo ſañarliga fem ſu ſtickan ufer, jBerſeba. Pui beir 
ſtulu fo falla að Þr ſtulu ecki kuña vppaptur at ſtanda. 


— J Gſa OROTN ſtada vppa Alltarenu / z hí ſagde / Sla þú vppa bañ 

5 | TO effta enda Dyfraſtafſins / ſo að Stolparner bifiſt / Pun brá Agirnder ſtulu 
koma yfet allra Þra Nofud / Og eg vil j Sel flá bra epterkomendur mz Suͤ 
de / ſo eingen ÍR vndan komaſt z ecti þaðan (leppar ga po Þr grefe fig ni⸗ 
dur iLelutſte / pa fk po mín Sand fæta þa padan / eda þo Fr fætt vppr is 
minen / þa vil eg lýta vel fla pa mour/ bo Er fele ſig vpp a Fiallenu Car⸗ 





A 
mel / ba v 
Augum á Mararborne / pa vil eg po bifalá Asggörinunum að Þr fkíu ſtinga þá þar. Og 
þo þr geinge Fangader burt fra ſjnum Duinum/ Þa vil eg þú bifala Suerdenu að Þ ſtal 

8 Myrda þa þar. Pui eg vil hafa min augu á bpm / pm til Olucku efi til einſtis Goða. 
Pui DTI Zebaoth er flýtur/ að ner hí ahrcerer titt Land / þa bradnar bad / 
fo að aller Inbyggiararner ſkulu ottaft/ að p mune allr falla yfer ba ð Barn/z yfer þa frið 
fa fi Vatned í Egiptalande. Mr er fa fíi bogger fí Galy Wimnenum/æ Grunduallar fj 
ná Zialldbwd á Jorduñie / hn kallar Batned í Gionum/og vtheller þui á Jordena / Nũ hei⸗ 
ter ÐADTETIN. Eru þicr Iſraels Bern ecti alſta við mig / ſem Blalendingar / ſeig 
tr OR Lefe egedi fætt Stal af Egiptalande/ng þa Philiſtcis af Caph⸗ 
thor/z þa Syrlenſtu af Kit. — Er 

s Gia þu/ lugu ORÐ EES DRTTens lýta vppa eitt ſyndugt Kongs rijke / ſuo eg 
kal þ ni ollu afma af Jardrike / Eñ po vil eg eckt mg elfu afrita Jacobs hwo / ſeiger OR⸗ 
DETIN. Eñ ſia þu/Eg vil bifala/ og lata ſickta Iſraels þuð a meðal allra HNeidingia 
ſo fifi ſicktat er Misl í Salldre / Og Þau fmakornen ſfulu ecti falla a Nstöena; Aller Ern 
darar á meðal míns Folks ſkulu deyia fyrer Guerðe/ þeir ſm ſeigia / Oluckan ſkal ecke ver 
oſſ ſo neerre / og eigi helldur koma yfer off. 

Ahpm ſomu degum vil eg vppaptur rietta þa nidurfallna Tialldbwd Dauidz / d vppbyg / 
gia heffar nidurbrotna Vegge / og vppreiſa Paptur ſm̃ af er broted / z.eg vil vppbyggia ha 
ha aptur / ſo ffi hun var maður fyrre. Og bᷣr ſkulu cignaſt Þ epterblifna í Eoom/z þ epterla 
ly a meðal allta Neiðingia/buerium mitt Mafn Predikaſt / ſager DROETIN/ ſm̃ ſuo⸗ 

an giorer. A EÐ * 
D Gia pu / Su Tijd ſtal koma / ſeiger DBOTTIN / ad meñ ſklu vnder eins Eria 2 vpp 
ſkera / Seedeu ſaa / ¶ Vijnberen fpreingia/? af Fioilum mi driupa fætt Býn/z allar 
Neder ſkulu Friofſamar vera, Puiad ég vil vmnua fangelſe mijns Folks Iſ 
raels / ad þr ſkulu vpphyggia þa Eydeſtade/⸗ bua bar / Planta Vingat 
da/z drecka Bín af þm/Gista Alldengarda z eta Auoxten þar 
af. Puiad eg vil Plata þai þra lande / fo þr ſkulu ecki meir 
vppryckiaſt af Þra Lade / huert eg vil giefa Em féiger DR. 


f 
BIÐIN DAÐSEIN Suð pin. 
Ending Prophetans 
Amos 


" Rormalẽ yfer Pro⸗ 


phetan Abdias 


a 
SBgsͤluan) 
So tallar þí FR 
— 
þr Syndouduſt 
og rörþieniu 
Roͤluanina 


il eg lýta vel leita þrá og fæfiá þa þangað/ #ðg þó þeir geymde ſig fyrer mínum 


Act. xv 


Johel ig 
Þetta er Tijd 
íEuangely og 
Riffins 
Chriſti 


| Abdias ſei⸗ 


2 mofe 
Eoom 


Zere. xlix 


SN 
7 —8 
58. 


AÐ Á — 
Fomale 


Sdias ſeiger ecki a huerium tjma þí hafe lifad / Eñ hns Spadomar hlyda 
Bið A vppa þafi abiloneffa Herleidingar tijma / Puiad hñ huggar Folked Ju⸗ 
I da par mz / at p ſtule aptur koma til Zion. 
Dg ſierdeilis er þíís Spadomur í mote Edom eð? Eſau / Nuer eð fierligt 
NHatur z Afund hafde eilijfliga til Iſrael og Folkſins Juda / ſo 8 Þ plagar 
> a almeiieliga að ffie/nar Viner verða Duinerfog ſierdeilis ef að Broedurner 
fa Qaf: z Fiandſkap huer fil afiars/ þa geingur fa Fiandſtapur vr ollu Noofe / ſo voru þeir 
Edomitar hin orguſtu Fiandmeñ Gydingalydz / z Þ var þin meſt gleðe/að fía Qerleiðig þra 
heelduſt vm/æ ſpottudu þa í pra Neyd z Motgange / huerſu hardliga fít:þ aller Prophetar⸗ 
ner auijtudu þa Edonuta vegna ſlijſkrar þafurligrar Nreckunſe / So (rt {a Nundradaſte Prij 
íugafte z fisunde Pſalmur klagar vfer Em z (eiger/DROTT SIN minftu Edom a Deige 
Jeruſalem / pr ſm̃ ſeigia / Rijfed nidur / Rijfed nidur allt ofan í Örufi.. 

Su mg þuí að ſiikt er ot mmfa þungt að fýða/ þa nockur evt: bm Auma æ Narmprũg⸗ 
na meire hrygd(huern mefi ættu mg riettu að hugga)og ofan a hfis Eymd / Needer að honũ 

pottar þí z Opiar/z Heeliſt vm / NUar mg Truen fil Gudz miag reyniſt / og lýður ſtora A 
og hneigiſt til Vantruar og Druilnunar. Pui ſetur Gud hier eirn ſierligan Pro⸗ 
pheta í giegn pſſum Leidinligum Spotturum / z huggar þa Narmprungnu / ẽ ſtyrker þeirra 






Tru/ ng Ognan? Auijtanarordum til þífara haturligu Edomita {ii Darudu z Spottudu 


þa enu Gorgfullu. í lofar z fyrerbeiter okomiñe Nialp æ huggun / Og Þífe Abdias hef? 
vifluliga verit yffamlig? ? naudſynligz Nugguar madr / i þífare Þrra Ogicefu £ Motgãge. 

% niðurlagenu ſpaer bí ví af Chriſti Rúte/ad p ſkule vera / ecki adeins j Serufalem/ he 
Udur allſtadar / Puiad bí ſaman ſloer ollum Piodum í citt / ſ er Ephraim / Beniamin / Gile 


Aad / Philiſtei / Chananci / Zarpath / huad eigi kañ vt af ſtundligu Iſraelis rijke að vnderſtãd⸗ 


aſt j hueriu ad Kynſlodernar og Folked var ſundurgreint / epter Moyſis Logum. 
fi þ Judar vilia hier að Zarphat merke Frankariſke / Sepharath Hiſpaniam / p lam̃ 
vier fara. Eñ eg helld að Sepharath ſie ein Borg naleeg Didon / og Sepharad eirn 
Efaður eða Hierad j Aſſyria / þar að þr Nerteknu j Jeruſalem voru/ ſuo ſem 


= etin liofliga feiger/ Og þr Nerteknu af Jeruſalem fí eru } Sepharat. — 


Po ma huer hallda þ bí vill. 


Propheten Abdias 





AR Bier hofum heyrt af DROTENE/ að þar ſtal komen eirn Bod 
M ftapra meðal Netdeña Pioda / Rijſum vpp /víer vilium ſtrijda a mote 
í Em, Gia/Eg hefe þig Íren a mzal Heidigiaña / ming fyrerlite giort. 
Srambſeme þíns Narta hefur ſunked þig/ af því þu bioſt j Fiallaklof 
í Á 7 Bum/) býnum hæfum Glotum/z ſagder bijnu htarta / Quer vill mig on 
VERÐ UÐ der leggtas | 
Fr  Opopu fæter efi ſo haitt vppi Coptif 8 Drn/z giorder þitt Nreidr 
a ntillum Gttarnafia/ famt þa vil eg þo folluarpa þict niður/ feiger ÐAÐEEIN. Þa Ð 
að Piofar z Ræningiar falla yfer big / a Nattarpeli / Huernen muntu. ba að ongu verda? 
Ja Þr ſku nog ſtela/ noer br Vijnberialeſarar koma yfer pig / pa kn Þr ecki par epter hia 
Þier leala. #0 huerfu Þr fulu þa Ranſaka Eſau / z leita epter hue Fiarſtodume Aller þýs 
ner trunadarmeñ ſtulu þig af Landenu reta/z p Folk jú þu hellft truder ffal þig ſuikia/ og 
bferfalla/$0g Þr ſm eta pitt Brauð ſkulu Þig forraida / adur þú veiſt þ. 
Huad gillder / ſeige DROTESIN/ Eg vil á þm tíma giera Viſſendameñena í Edõ C 
til einkis / Mgginden a Fiallenu Gſau. Puꝛad þiner ftertu í Theman ſkulu Orucentaſt / 
fo að Þr ſkulu aller með Morde forganga vppa Eſau Fialle / ſokum þeirra Ofrikis ſm peir 
gistðu fjnum Brodur Jacob / a þm Síma 8 þu ſtodſt í mote honum / þa Þr añarligu burt 
fætðu bíis Her fangadan/æ þr Vtilendſku jíðrogu vm hafis Borgarhlid / og logdu hlute yfer 
Jeruſalem / Pa valſtu liſka (í eirn af pᷣm / Par fyrer ſkalltu verda til allrar ſkamar / ? vera Í 
eyde cefinliga. 
Hu 

















Mm. Etta Aldias Syn / Guo ſeige DROTTNA OROCTten af Edom. A 





Propheten Abdias — cvm 


Ð Hu fFallt eckt hier epter fo fúa Íþft a þýnum Broðut/j híis Eymdartijd / Og þu ſkallt ecke 
gledia þig fer Suða Bornum a þra Motgangs tijð. Og þu ſkallt ei tala fo Drambſam 
liga mr býnunt Muñe / j pra Hrygdar tijd. Pu ſtallt ecti Draga jñ vm Borgarhliden mins 
Folke a bra Eymdart mum / Pu (allt ecki gledia þig vfer Þra Oforum í Pra Gorgartyð/ 

E þu ſkallt ecki ſenda í mote þfís Herlide his Motgangstiſd. Pu ſkallt ecke tanda a Gatna 
fil að vega þa ſm̃ fiya fra honum / Pu ſkallt ecki fordiarfa þa ſm̃ afgangs eru a hũs 

orgartijd. í 

Pui Dagur DROE Eens ernalægur yfer ollum Neidingium / Sía ſm̃ þu hefur giort - 
fo ſkal bier endurgiallDaft/z ſo fíi þu hef: forpienad / fo ſtal þier lijka þ i Koll Eoma. 
Huiad lijka ſm̃ þier hafed drucked á minu Heilogu Fialle / fo ſtulu aller Neidingiar dagliga 
drecka / Ja þr ſtulu af drecka ð vppſuelgia / at pſkal vera ſo ſĩ þar hafe alldrei neitt vered. 

F Ef par ſkulu po nockrer vera frelſader a Zions Sialle/z Þr ſkulu vera eirn Nelgedomur / 
Z Sacobs Nwo fk Þa eignaſt / ſm þa eignuðu ſier að. Og hws Jacobs ÍR ba eirn Elld:/z 
Joſephs hus eirn Loge / eñ Eſau þuð efrn Nalmur / hũ ffulu þr vppkueikia z vppbreña / ſo at 

bpar ÍR eckert epter vera af Eſau huſe / Pui DROIAIR hefur ſo ſagt. Es 
Og Þr í mofe Guðrenu ſkulu eignaft Fiallbygd? E(au/z Þr fi í Daluni eru/ ſkulu eigm 
aft Philiſteos / Ja /þr ſtulu eiga Ephraims Merfur/z Gamarit Grund/z Benia⸗ 
min Gileads fiall.Og þr Herteknu áf Her Iſraelis barna /húier át eru a mzal 
Cananeos / allt til Garphat/z þeir vtreknu af Jeruſalem / ſm̃ að eru af 
Sepharat / Þr fku byggia þá Stadena ſm̃ eru nu í mote Sudre / 
Z Frelſarar fkú koma á Fiallit Zion / at deema Efau Fiall 
bygder / So ÍR Nýfeð verða DRROTTINGS. 


Ending Prophetans 
Abdias 


ormalen yfer Pro⸗ 


phetan Jonam 
Vmer hallda / ſo ſin Jervnimus bottar að pſſe Propheten Jonas hafe ve 
—— —— red ſonur Þrar Eckiuñar Zarepta / Bia Zidon / huer ed Eliam fæðde í Na 
lceristidiñe /j. Reg. tvi. Luc, til. Og hafa þ fyrer ſier / ad hañ ſialfur 
E) nefner fig fon Amitþai/þ ér Sañleiks fun/Þt hũs Moder ſagde til Eliam 
X þa ff hafde vppreift bíi af Dauda / Nu veit eg/ að Ord þíns Muñs eru 
ti / (Afi arlig. — 

Peſſu ma trua huer eð vill/eg true þui ecki / Nelldr hefur hs Fodurs Nafn vered Amiht 
ai / a Latinu Verax / a Norrcenu Sañordur / z hũ hefur veret af þr Stad ſm̃ nefneſt Gate 
hepher / i Landenu Zabulon eettar / Foſue vi. Pun fo ſtendur ſkrifad j añare Bob Kongaña 
Tttilj Cap. Jeroboam nade aptur Landa merkium Iſrael / fra Nemath allt il Siafarens 
a ſliettlendenu / epter orði DROttens Guðs Iſraels / s hũ hafde talat fyrer ſiñ Pienara Jo 
Ma fö Amithai / Propheta af Gathepher. So ꝛ var fu Eckia j Sarepta Neiden s z Ebriftus 

ſeiger cuc. iiij Cap. Eñ Jonas medkeñer hier í fyrfta Cap. að hí ſie Ebreſtur. 
So hofum vier nu hier /Ad Bífe Jonas hefur veret í Feroboam Kongs tijd / Sonarſonar 
Iehu / J pañ týma þa Vſia var Konugur j Juda / A huerium Eímaj put ſama Kongarif 
Ee vere hafa Prophetamer Hoſeas / Amos / Johel / örum Stodu ẽ Landzailfum / Quar ví 
afvelma mertia/ huad mettcligur og Dyrðligur Mann pfſe Jonas vered hefi í Sfraels 
Jonge Rufke / Og Gud Hefur fyrer þí giort mykla hlute / ſi er/að fyrer bis Predikan / hefur 
eroboam Kongur Farſcell vered / ſo að há vafi aptur allt pſm Naſael Syrlandz Kong: haf 

eteked í frg Iſraels Kongs Nýtt. a 
Eñ Þía geing? þo fer allt( p híi meðal ſijns Folks giorde) ad hñ þorðe fo mektugt a 
4 á . r 





—— 


| MPropheten 
riſke í Aſſyria að ſtraffa / og Predikar fyrer Neidingium / ſo Auartarfamliga/z kiemur þvi 
af ſtad / bí mz mergum Amiingum ẽ Predikunum eckt hefde getað hia ſialfs ſijns Folki. 
So 8 villde Gud hier með vijſa til þrar Malsgreinar Efaie/Þr 8 Þ hafa eckt heyrt / pr mu⸗ 
nu heyra þ. Til eins Epterdcemus / ad aller þr ſm ordit hafa rýtugliga/ Þr forfma þ 
diarfliga / Og Þr fíi Þ kuña ecke að fa / Peir medtaka þ giarnan/ So ſ̃ Chri⸗ 
ſtus ſialfur ſeiger / Math. xxi. Gudz Kite ſkal takaſt fra 
ydur og giefit verða Neidingiũ. 


Propheten Jonas 
J. 


GOrd ORXOCTens ſtiede til Jonas Amithai ſonar / ⁊ ſagde / Stattu vpp ar 
og gack í pañ ſtora Stad Niniuen / z Predika þu í honum / pt þra Illſka er 
vppkomen fyrer mig. Eñ Jonas ſtod vpp/ z flyde fra Auglite NOTT 
ens/z villde yfer vm Sioen / z hí for ofan til Japho. Og hũ fañ þar eitt 
Skip / huert eð yfer Given fara villde/ hn gaf Skipherranum Flutnings 
peninga/z ſtie bar a Skip / ad hafi fæte með þm yfer vm Sioen / fra DR 






OSI. 
Þa liet DROEESN koma eitn mikeñ Storm fer Sioen / og þar varð Ofur Beður 
miked a Sionum / ſo Skipueriarner ætluðu að Skipet munde iſundurbrotna. Og Skipmeñ 
erner voru hreedder / og huer og eirn kallade a ſiñ Gud / og koſtudu Farmenum af Skipenu / B 
Sioen / ſuo ad. Skiped {fyllde liettaſt. Eñ Jonas var geingeñ ofan í Skiped la og ſuaf / 
Þa gieck Skipherran til hñs / z ſagde / Pui ſefur þu? Stattu vpp/ ⁊ kalla þú á þifi Gud / ef 
verða moette að Gud vilie hugſa fil vor fo vier ecki forgongum. 
Og huer ſagde fil añars / Komed / og gengum i Nutfall / ſuo vier mættum vita þús ſkulld 
að þ er/ at off geingur ſo jlla / (í þr hlutuduſt vm / pa fiell Autfalled yfer Jonam. Þa (ag 
du þí fil hũs / Seig þu off/ Huad kiemur fil Þíf að off geingur fo Illa? vert er þitt Erin⸗ 
de? Og huadan komſtue Af hueriu Lande ertu / fra hueriu folke ertu? Nñ ſagde til þra. 
Eg er eirn Ebreſkurr Madꝛ / z eg vttaft ONADATIN Gud af Nimm / huͤ co ſtapade bæ 
de Sio z Cand. Þa ottuduſt Meñerner miog/z ſogdu til hñs / Pui hef? pu ſuoddan giert? C 
Puꝛ Þr viſſu að hñ flude fra DROTEINS/ af pui bí hafde ſagt þm þ. 
Pa ſogdu Þr til hũs / Nuad ſtuln vier þa giora pier / ſo ad Sioreñ meige ſtillaſt fyr? oſſẽ 
Puiad Storfioren var ogurligur. Af ſagdi til þra/ Takit mig ? kaſtit mier vti Sioeñ / ſuo 
mun Hafed ſefaſt / Pui eg veit að flíftur Stormur / kemur fyrer minar árg vfer yður. Ðg 
meñerner neyttu SOrtu/ fun að Þr Einmift aptur til Landz / En Þ gætu Þe ecti/ Puiat Sio⸗ 
tet vg Vinduren voru í mote þm. Pa kolludu þr fil DROE ens z (sgdu/ ID DAD“ O 
ENN Læt off ei forðiarfaft fyrer bíja mans Sol / z reifna þu off ecti fil Saklauſt Blod / 
Puiad þr DROTENN gierer ſo ſm̃ pier lijſt. 
#09 Þr fofu Jonam / ⁊ koſtudu honum j Given/z jafnſnart varð Sioren kyrr / Og Meſier⸗ 
ner ottuduſt OANODATIN haͤrdla misg / færðu DRROAANJ Forner / og Aheit. Ef 
Math· #8 BROTIN ttte til eirn ſtoran Nualfiſt að ſuelgia Jonam / Og Jonas var Fiſtſins 
Kuide / pria Daga og priar Noetur. | 


II 
Benog 6 Xonas Það til DROTens Gidʒ ſijns j Kunde Fiſk ſins / o ſagde. A 
— Eg kallade til DROE Eens í mile Neyd z híi ſuarade mier/ Ég hroop 






B /— aði vr Kuide Neluijtis og þu heyrder mýna Ban. sg 

2X þu varpað? mier í midt Siafardiupet / z Vatned vmkringde mig / Allar 
SÆ þinat Barur Bylgiur geingu yfer mig. 

So eg beinkta að eg munde í burt drifen fra þínum Augum / Ad eg cetta B 


ecki hier epter að ſia þitt Neilagt Muſtere. 
þr. tneð 








€ 


> 





* þu að pu teiðift mx riettu. 


—— CIR 
rs vmkringdi mig / allt til mijns Lijfs / Diupid gaf ſig vm mig / Panget hulde mitt 


— Ég fact allt niður Vnderdiupet / Jorden hafde {eft mig cefinliga / Eñ þu DRROTT⸗ vettþeflagtt eð 
IN mifi Suo/fætder mitt Lijf fra Öloutnific. Sreſarat nug 
Og þa mín Sala oruilnadiſt med: mier / þa mintiſt eg á DRETen / Og min Ban 202 — 
kom fil þín i þitt Seilagt Muſtere. — verðrat 
- Þeir fi hallda ſier við þ ſm̃ einkis er vert/þeir farlata Frra Nad. Guðs bionuſcu 
Ei eg vil mg Þaclætisoffre og mitt Qeit vil eg mínum DROTTNE giallda/ Þ har siða 
mier hialpað hefur. 


é ONOLTEN fagde til Fiſkſins / og fa ſame Fiſke ſpio Kona vr ſier / vppa eitt purt 
and. 


III. | 


tok tíl að ganga í Staden / og var komen eina Dags Reifu/ Predikade hi og 


* 


IIII. 


DG Ad Miſlſtade Sona ofutmieg/z þí varð Reidur / Og bað til DRDXC⸗ 

EN ens og ſagde / O Herra / Ptta er þ fi eg ſagde / þa eg var efi j mínu Cande/ 
huar fyrer eg villde og fun hafa komiſt vndan/ og flyde a Gioen/ Puiad pfál. ct 
eg veit að pu ert Nadugur / Myſkunſamur / Polinmodur / og Giceſtu fullur Zoel 4, 
V/ og leetur þig angra p vonda. So tak nu BROTEIN mína Aund fra 
E mier / ui eg vil helidur deyia efi fifa. EA DNOSEIN (agde/ Moge 






Du Jonas gieck ví af Stadnum / og ſette ſig i Auſtur gagnuart Stadnum / og giorde ſier 
Þar eitt Nreyſe / þar ſettiſt h niður vnder ſkuggan / pangad fil þí ſeee / huad yfer Staden mi 


C De koma. 


Da OROTTIN Guð liet vara eirn Lund / og hñ ot yfer Jonam / ſo hũ ſkylde honum 

yfer hũs Hofud / og linade híís Veykleika / Og Jonas gladdiſt misg af þm (ðe. Er DR 
IN tillette eirn Orm / vm Morgunen/þa Morgunrodeñ kom / z Ormuren ſtack þes 
fan Lund / ſo þí viſnade. (Og ſm̃ Solen var vppkomen / lie DROTENN koma eitt purt 
Auſtanuedur/ og Gvlargeiflen ſkein a Nofud Jonas / og há varð mættlaus. Þá oſkade bít 


EN Dauda / og ſagde / eg vil Nelldur Deyia efi Cifa. 


Þá fagðe OROTTIN til Jonam / Huxꝰ þu að þu reidiſt my riettu vegna pſſa Ludzẽ 


nñ ſagde / Eg réiðunft ms riettu allt til Dauda/Dg DRXRTIoꝛ (agde/ Pu Fierier í brio 


ſte um þefta Lund / fyter huerium þu eckt Erfiðe hafðer/z ecke heũdur lieſtu bi vara/ þer a 
irne Nott ox / og a eirne Nott viſnade / Og ſkylide eg eckt ſaa Aumur á Nimue? ſo ſtorum 
Siad / r huerium að eru meir efi Hundrad e Tuͤttugu Puſunder Mañia / huͤter onguan greinar 
Mun vita / huad hið Negra eða hið Vindſtra er og þar mz fiolde Byrs — 
ab —— 


Soter Angat 
burden dccxli. 


Aat 


(fs, xxi 


Formalen yßer Pro⸗ 
phetan Micheam 


Pamaduren Micheas hefur vered ſamtindis Eſaia / Ni hef? þau ſemu orð 
fí ſtanda í odrum Cap. var af vel ma merkia / huernen að Prophetar⸗ 
ER "et Þr ffi ſamtida hafa lifað/ pr bafa má eins orðum Predikad ví af Chri 
ið IR fto/{o {í hefdu Þr her afian Rada ſpurt þar vm. 
SC Ná er eirn af þm Nellſtu Spamoñum / fí hardliga ſtraffar Folked veg 
n ſiñar Af guðaðyrfunar/£ vottar vt af Ehriſto jafnliga z his Rifke / ſm̃ 
koma {fyllde. Og fram̃ yfer alla adra / er hũ í put eitn fterligur Prophete / ad hí nefner og 
vífar að þm Stad Bethlehem / par Chriſtur ſkyllde fæðafi. Nuar af bí hefur ſtoran Prijs 
Pui gamla Eeftafitenu/{o ſn Matheus vtvij ſar í odrum Cap. 
nest að ſeigia / Ni Straffar / hñ Spar híi Predikar. Eñ Ptta er hũs endelig Mein⸗ 
ing. Po aller hluter fil grundz gange/ Suða z Jeruſalem / pa ſkal ſamt Chriſtus koma / for 
eð alla hlute fR lagfæra. Eins ſo ſm̃ vier nu á pſſum Dagum hliotum að ſtraffa / Avijſta / 
Qugga og Predika zct. Og þar ofan á að ſeigia / po p kome allt til einſtis / pa mu po Chri 
ſtus koma a pañ ſijdaſta Dag oſſ leyfa frá allre Olucku — 
I hyrſta Gap. er hñ vandſkilen og pungur / Pad giorer ſu Hebreſka Gram̃atica / z hñ þe 
fur fo margar allufiones fí et Zaenan fyrer Schaenan / og Achſib vg Mareſal zt. Nuer 
vrð hñ falar í verre meining / ẽ vmſnyr þin/þ féulu þr Gram̃atici vel meria, 







Propheten Micheas 
I: 


Á létta ét þíðrð ORXOTIS /ſm̃ ſkiede til Miche A 


as af Mareſa / a dogum Hotharn/ Achas og Ezechias 
Gydinga Koga / huad bí fá yf“ Samaria Jerufale. 
Neyred allar Pioder / Landed gaumgicefe z allt þ 
NN fí þar et jñe / Pniad DROEEIN Gud hefr nockut 
AG að tala við ydur / Ja DNOESSN af ſijnu Neilogu 
Muſtere. Puiad flað EROTEIN mi ví fara af 
GR fjnu Safmarte/z fara ofan / ganga vm Needernar 

j eð Landenu / ſo að Fiollen ffulu bræðna onder þonum/æ 
As) Dalernet í fundurElofna/Cúfa ſin Bar bræðnar fyrir 
Ellde / eda ſ̃ Batn þ ſm̃ ſtritt fellur. Þetta allt ſam 
an fyrer Jacobs Yfertrodſlu ſkulld og fafum Synda 
Þra af hwſe Iſraels. 








Er RA #08 hueriar eru Juda hæðer? Er það ecki Serufalem? 


Noorulaunum. 


þar yfer hlyt eg að Grata z Veina / Eg ma ganga ſuiptur klaedum og Naken / eg ma 
Gyrgia fí Sieke / og Yla fí Strwiſ fugl. Di þar eru eingen Raid ul brar Plaigu fem 


komen er allt að Suða. Og ſtal taka allt fil míns Folks / til Portdyraña í Jeruſalem. Kuũ C 


gioret Þ po ecki j Gath / Lated ecEi heyra yduarn Grat / Nelldur fared í ydar Sorgar hus / ? 


ſitied þari Oſtu. Pu efi fagre Siadur ſkallt mdurfalla mz allre ſtom̃ / Þeir jíbyggiarar j 
Zaenan ſtulu ei vtfara / ſekum Sorgar pra neeſtu Nwſana / Afi ſkal tata þ fra vour þeg 


at hí 


Eñ hver er Jacobs Synd? Er Þ erfi Gamaria? B 








a —— * 


Propheten Micheas CR 


— ar fi leggur ſig þar. Sa ſorgfulle Stadr gietz ecki huggat ſig / poin Oluckan (al koma fra 


ORÐ tne/z fo til Portaña í Jeruſale. Pu Lachis Stað: bu þu fil Wefta z Bagna z fy 
Er fra/þui þu ert Zions dotter vpphaf til Synda / 2 Sfraels yfertrodfie eru fiiðnar í pier 

uftallf Fangarana vtgiefa ſo vel fi Gath. Staduren Achfib (tal fita það með Iſraelis 
Sögum/ eg vil færa þaf rietta Arf til þín Marefa/z Iſraels ſtraut ſkal koma til Adullã. 
Loat af þier raka Nared / gacktu ſkollottur / yfer þíjnum frijdum Bornum / Gior þu þig mg 
ollu ſkollotta ffi ein Orn / pui Þr eru feerder fangader fra pier — 


(| 


REEi þei ſm̃ hugſa að gisra ſkada / og Þr fífi aſtundan hafa í Ganatfic að 
; á Síora Þillíffap/z ad fullgisra bf! fo (neita ffi Dagar/þui þr hafa Matte 
MV ina. Þeir bripfa Akrana til fijn/æ taka þau Hwo ſm̃ þá gitnet a/Z giora 
ÞAÐ foofrúýtea huers mans Neimele/z huets mans Arfe. Þar fyrer“ feiger 
7 DROEIn(0/ Gia þu/ Ea hugſa Þífare Kynſlod jllt vndan hueriu að 
þier ſkulut ecki ſtiota ydar Nalſum / og pier ſtuiut eckt ganga ſuo leingur 
Drambſamliga fram/þui Þ ÍR verða ein vond io Eg | 
A þin Tijma ſtulu meñ gista eirn Maulshaitt vm ydꝛ/ klaga / Pat et vtgiort (kl meñ 
——— erum Nrapader / Landit míns Folks fær eirn añarligã Herta / Mær ÍR Guð ſkip 
fa bm 


Okrn aptur / fi hũ hefur teteð fra off? Sa vel/þier (Eulut sngum hlut epter hallda í 
Samkundu DROEtens. 






— 


Þeir ſeigia / Meñ ſtulu ecki lata a Driupa / pᷣt ſoddã Dropar koma ecki a oſſ / Ecki mu 
u 


LA 
æ 


m vier ſo að ſkom̃ verða. Jacobs Qws huggar fig fo) Meinar þu að Ande DNROTE DrupR) 
ens ſie ſtuttur orðen? Skyllde hí vilia fuoððan gista? Það er (att/ Mijn Ord eru Goodũ Það er/ 
til glede / Eñ mitt Folk hefur vppreift fig fí ein Quinur/ Pun þr tæna þa bæðe Kappum og —— 
Kyrtlum / huerier einardliga ganga fram/ lýta fi þreð kom vr Striſde. Pier vtreked — 
mijns folks Kuiñur / fra pra vnnarſemum Qwfu/ z taked alltijd mína Pryde fra þrá Bot og tafar vt 
num. Þar fyrer bueð ydur / pier hlioted í burt hiedan. Pier ſkulut ecki vera hier / fyr? (odda ap Ktm che 
yðar Ohreinleika fku bier verða harðliga foreydder | vor er 
Ef eg væra eirn Villu Ande / ẽ eirn Lyga Predikare / ẽ Predikade huerſu Þr ſtylldu Dre ppueagie 


gnum bevur bra 
a cka z (uelgia/þ væte fijfi Predikare fyrer Þtta folk. — ai gg began 
| E 






fí eg vil þier Jacob ollum famanfafna/z til ſamans færa þ epter et} Iſrael. Eg vil ai oft t 
leiða þa til ſamans ſm̃ eina Hiord / z lmta þa j eirn faftan ftall/z lúta fí eina Nord í eitt SL 
Saudahus / fo þar fk verða Nydur af Mafimergdifie. Ga ÍR vndan þín vppfara ffi í giéð mufjog at(a 
num bryſt / þr ſkulu briotaſt fram/z fara í giegnum Porten / vt z jñ / ra Kongur ÍR gaga öludu 
fyrer pm / DROTien fyrſtꝛ. 

* 


BGesg ſagde / Neyred þa pier Nofdigiar af Jacobs huſe / Pier ſtylldut ba med 
Friettu Þr ffi Rietten cettu að vita. Eñ bier hated b gooda/z eiſtit p vonda / 
Pier flaet Nwdena af þm/ z Kioted af Þra Beinum/z eted Kiot mijns fol 
ks. Og þa þier hafed dreiged Nodina af þm/ ba ſundurbriote þier þeirra 
Bein / ⁊ legged þau í burt / ſ̃ i eirn Þott/z lýfa ſin Kiot i eirn Kietel. Þar 
forer/nær pier kalled til DRTTens / pa ſkal hñ ecki Beenheyra ydur / Ne 


udur ſkal þí byrgia ſitt Andlit fyrer ydur / a þm ſama tijma / ſo ſ þier hafed forpient ms yd“ 
vondre breytne. 


—— 


| mt Go talar DROTEFN a mot pm Prophetunũ / fí villa mitt Folk / Deir Predtka / ad ß 
u 


le ganga vel/ nær mefi giefa þm nog að eia / Eñ fae þr ecfert í Muñen / Þa Predika þr/ 
SViet ſkal Eoma eitt Gírýð. Dar fyrer ſkal dar a Eóion verða að Mvttu/ gyðar Gpaðym? 
að Myrkre. Solen ſkal ganga vnder yfer þin Þropbetum/ og Daguren {ÍR Myrkuaſt vfer a 
þí Og Giaendurner ſkulu að ſtom̃ / 2 Spameñerner fRíu að ſpotte verda / z aller ffulu þr þr bin ða 
yrgia ſijna mufia/ þí þa ſtal eckert Gudz Orð vera. ' s Kærdonmr 
Eñ eg er full: af Krapte z Anda DROTtens/fulk ſtyrko 2 Riett / So eg pore at ſeigia 
Jacob hí fiffa Miſgiorda / z Iſrael til ſin a Synda. 


á ij⸗ Guy 


N 


So heyret nu Þíta pier Nefdingiar j fe Jacobs / æ lýta pier Nerrar j Nuſe Iſraels / O 
pier fí forſmaed Rietten / og vmſnued ollu pui fem riett er/ Pier fem vpphyggid Zion með 
Blod / ẽ Jeruſalem mz Rangleete. Neñar Hofdingiar dema fyrer gafur / Heñar Preſtat 
— kieña fyrer Laun / z heñar Prophetar ſpa fyrer Peninga / Þeir forlata ſig a DROTTen 

z ſeigia / Er ecki Gud mz off? Par kañ eingen Olucka ad koma yfer oſſ. Þar fyrer ÍR Sid 







Bett, xxvi — J 
verða Plagd fí eirn Akur / ydar vegna/z Jeruſalem ſkal verða að Steinhrwau / og Fialled 
Muſtereſins að eirne eyduhced. ——— 
| IIII 
Spadom vt — NR a Þr ſijduſtu Daugum / ſß Þ Fiallet / a hueriu ed Lus OROTTens A 
ap Rytenu 9 G) ſtendur / viſſeligana hærra vera/efi oil Fioll / vpphefiaſt yfer allar Neder. 
Fr "æð 08 SolEeð Ík hlaupa þar fil/£marger Heidingiar ÍRlu fara z feigia/ Kom 
Sr ed / Vier villum ganga vpp til Falls OROTTens / og til Hwſſens Gudz 


—F (2) Jacobs / ſo ad hũ ſcere oſſ ſijna vegu/og vicr ſtulum ganga a hñs Gautum / 
SF Því Logmalu ÍR vtganga af Zion / eñ Ord DRO Tens af Jeruſalem. 
2 Yi fk 4 dæma a meðal mikels Folks/? ſtraffa marga Neidingia j flarlggum Londum / B 
Þet) „Deir íklu gista ſijn Suerd að Þlogiarnum/z Þra Spiot til Sigda / Og þar Keckert Folk 
ða reifa Suerd a mof odru / z þr ſkulu ecki þaðan j fra (sta ad Strifda. Quer ſtal bua vnder 
ennsetmen  — fjnu Býnftie Z Sútiutrie/an otta / Puiad BROS ens Zebaoth Muñur hefur fagt þí 
Puiad hvert Folk ſkal ganga í fíjns Gudz Nafne / Eñ vier ſtulum ganga í vors NOT 
æfa, í — EINS ud Nafne cetijd z efinliga, | Si 
A pᷣm ſama tyma / ſeige DROTLESN/ vil eg ſaman ſafna Nolltum / og Þr vtreknu til 
famans koma / z þin fí eg hefe Þlmgað/z eg villmta þa Nolltu fa Arf / og þeir víffmfuðu 
{fufu verða að myklu Folke 09 BROTT SN (al vera Song: yfer þm á Fiallenu 2ið5/ 
hiedan ifra og að eilífu. Og þu Eder / ſa fterti Turn Zions dotter / Pijn Gyllene Rooſa C 
{fal koma / Sa fyrſte Hofſdingſkapur fi er Jeruſalem dotter Kongs riſke. Nuar fyrer hell⸗ 
ður þu bier nu fíl affara Vina? Er ecki Konguren hia pier? Og eru aller þíner Radgia⸗ 
farar í burtu? ſo að þar er komen (odda hrelling yfer big / ljka s yfer Jodſiuka Kou / O mifi 
hiarlanlige lijd þu vel ſuoddan Hrelling / æ finn þu Dotter Kion / líta fí fu. bin Jodſtuka. 
Hun þu mætt viſſuliga vt af Stadnun / 2 bua a:Markifie/zZ koma til Babilon / Eñ þu ſkllt 
frelſaſt þaðan aptur / DROÆ Een (tal þar frelſa þig fra binum Ouinum. 
Pin marger eiðingiar ſkulu flyckiaſt í mot þier / z feigia/ Nun er forbodut / vier vilium DO 
fia vora lyft a Zion. Eñ Þr vita et ORDTTens hugfun/z merkia eckt híis Radagiord 
Ad hã hefur fafnað þm fil famans/ íta ſin söru byndine í Kornhlodu. Dar fyrer þa rijs 
þu vpp að Þreffia þu Zions dotter / því eg vil gista þíer Jarnhorn /og Koparneglur / og þu 
fkallt í (und: fla margt Folk / So vil eg beita að giefa DRO TENE þrá Godz / og þeirra 
eigner / pm fíá Drottnar yfer ollum Neime, Eñ þu Strijdzkuiña / Nerkleedſtu nu / pui þeir 
vilia vmkringia of(/og fla Iſraels Domendur a Kiñbeined ma Keppum. 


sn 


vi 









Maib· q G þu Bethlehem Ephrata / þu fí ert lítil a meðal Pushunda í Suða/vt af A 
pier ſkal kema {a ſm̃ vera ſſ Herra yfer mitt Folk Iſrael huers vtgangr at 
vereð hefur fra vpphafe / og þegar fra eiliffre Eið. Eñ Þíf a millum lætur 
Rífet hñ Plaaga þa/ Allt fil þrar Tidar / at ſu fi fæða ÍR/hefur fæði, So ſkulu 
Eþríftí Ær þa hfis epterblýfande Bræður apturkoma fil Iſraels Barna. Ef hafi ík 


Þr ; vopprijſa / vg Foodra þa j Krapte OROT Tens Sigre ſijns Gudz Na 
* 
peit ep erſen — ulu vhrerdder bůa / Pui bfi ÍR bliffa Daſamligur a pre ſomu tid / ſuo vidt ſem 


í tha Er So {fulu vier og hafa Frid fyrer Affur/ ſ et nu jáfallen í vort Cand/og hefur nidurbro B 


rios tid vor hus. Puiad 4 Gis Nirdarar og afta Hofdingiar ſtulu vppuekiaſt á mote h̃ / 
huerier fordiarfa ſkulu Landed Aſſur mz Suerde / og Nemrodz land mz pra berum Bopni/ 
þa ſkulum vier frelſaſt fra Aſſur / ſm er jáfallen í vort Land / og hefur nidurbroted vor Lan⸗ 


damerke. ter — 
| | gf 





| | Micheas CRT 
E Da fí epter er af Jacob / ſtal verða a meðal margs folfs/ liſka fi ein Dogg af DR 

ANE / og lijka ſm̃ Dropar a Graſe / ſm̃ epter onguũ Mañe bijdur/ eigi helldd Vonar 

a meñena. Ja Þr fí epter eru ordner / af Jacob / vera a medal Heidingia hia morgu 
volke / liſka fí eitt Leon a millum Dyra í Skoge/ vg Ea fí eint Ceons huslpur a millum 
eirnrar Sauda hiardar / huerium eingin gietur — nær hñ geingur þari giegnum / nidur 
tredur og í ſundur rýfur. Puiad pijn Hond ſkal vina Siguren a ollum pijnũ Motſtodu 
moſium / ſo að aller þíjner Ouiner ſkulu afmader verða, 
A þm ſaa Tijma / ſeiger ORO 
Vagna fordiarfa / Og afma allar 
Kaſtala. Og eg vil vtreka alla 
Vera hia þier. Ég vil vp 
ecki þaðani fra bidia til 

nn þína Stade. O 


SENN vil eg þina Neſta í burt fra þicr tafa/z pijna 
þínar Sorger í Candenu/z mdurbriota alla þýra ſterka 
Soframeii fra bier / ſo eingen Teikna vtpydare fkal leing2 
pryckia þinum Bijlcetum / og þína Afgude fra þicr taka / ſo þu fklt 
piña Handagisrninga. Og eg vil mdurbriota pijna Lunda / og af 


X 


g eg vil hefnaſt mz Grimd og Reide a ollum Neidingium / fit ecki vilia 
DÚA | 


( í VI. 


h Eyredpo / huad OROTAN ſeiger. Stattu vpp og ſtraffa Fiollen / og vent, þeg 
lat Qedernar heyra pijna rauſt. Heyre pier Fioli / huernen OROTTen 
A vill ſtraffa / og þier ſterku Jardariñar Grundueller / HRnad OROTTIN 
Jvill ſtraffa ſitt Folk/og hñ vill hirta Iſraͤel. 
Mitt Folk huad hefe eg giort pier / eda mz hueriu mote hefe eg angrað bigẽ 
— ſeigdu mier þ. Foerda eg þig ecki vt af Egiptalande / og frelſade þig af ui 
Proeldome huſe / og ſenda Moyſen / Aaron og Mariam vndan pier. Mitt Folk/ beink nu 
þar vppa / huad Balach Konguren af Moab hafde í ſiñe / og hueriu að Balaam Peor ſon 
ſuarade honum / fra Sitim z allt tií Gilgal / a pſſu ſtylldu hier merkia / huerſu DRROCTTen 
hefur giort ydur allt gott. Ms — 
BMaed hueriu ſt al eg nu blijdka OROCTAINemz hniekropnigu fyre þin heedſta Gudeẽ 
eda ſkal eg forlýEa þíi með Breñe fornum óg Veturgomlum Kalfu? Atlar þu að DR: 
TTIN hafe þocfnan a morgu Pushuda Nrwin / eda Vidſmiore / þo þar vært ofélialigar 
Aar fullar af? Eda ſkal eg giefa mifi Frumgieten (on fyrer mijna Miſgisrninga / Eda A⸗ 
uort mijns Lufs forer Synder miſtar Saulu / Pu Mañeſtia þ et pier fagt/ huad Gott et/og 
huad ODROTTEN heimter af pier / fi er að haͤllda Gudz Ord og hafa Kicerleika / z líjr 
teldeta þig fyrer þínunr Gude. 
CRedd DROEtens {fal hroopa yfer Stadeñ / Eñ huer ſm̃ ottaſt þitt Nafn / honum ffal 
ganga vel. Nyre þier Kynkuiſſler huad þar Predikaſt. Eñ lýta ſm adur bliffur Oriett⸗ 
ferdugt Godz í huſe Oguðþræðdra. Og fa haturlige litle meeler Epha. Eda ſtyllda eg fá 
pyckia þa rengu Vikt / edur það faljfa Þenings gialld? Med hueriu þeir Riſku gista mikeñ 
Driett / og Þra jfíbyggiarar fara ma Lygar / og hafa falffar Tungur i ſijnum Halſu. 
D  Þarfyrer vil eg nu taka fil að Þlaga og eydeleggia þig fyrer piña Synda ſkulld. 
Du ſtallt ecki hafa nog að eta/ og þu ſkallt vanmegnaft. Og hueriu þu naer put ſtalltu 
apturſleppa / efi hueriu þu flepper/ þ vil eg giefa vnder Suerded. þu ſkallt fæ og ecke vpp Pꝛut. rett 
ſtera / Pu ſkallt fergta Oleum/ z ei ſmyria Þig mg pui / pu ſplit ſpreingia Vinberen /ʒ ei Dre — — 
cka Vijned. Puiad pier hafet a Sid Aniri / z allan gisrming Achabs hus / og fylgið bra raa at er End: 
dum. Pui vil eg eydeleggia Þig/ pijna jñbyggiara / ſuo meñ ſkulu blijſtra epter pm / og þeir bionuſtu giard 
ſkulu bera brixle mins Folks. | 
VIL. 


Vui / Meier geingur ja ſn þeim Mañe ſm̃ epteruiñu hefur í Vijngar 
A De/og fífiur ongua Vijnprwgu ſier fil Matar Jag villde þo giarnan hafa 
{> fundet pañ befta Auoxt. Það riettlata folkit er í burt af pſſu Cande/? þe 
1 | tieífuij{u eru ecki meir a medal Folkſins / Peir omfitia aller Blod / huer vill 
— (8 eina ſiñ Brodur ſo bíi meigi forðiarfa hñ / og meina fig að gista vel þar 
i). S vti/nar þr gista Illa. Quad Nofdingen vill / þ feiger Domanden / ſo af hũ 
Ítaða honum eina Þienuftu aptur. Þeir. ſin Maktena hafa ræða epter fínum eigen vilia 
„aða að gista z bevia þ bút þr vilia ——— 
gisra z beyia þ huͤt þr vilia/ — Salka“ 










Prophetin 


Ga allta beſte a meðal Þra et lijka ſm Pyrner / e ſa cerligaſte et lýta fí Piſtill. Eñ neer da 
Sa — kiemur / á huerium þýn ſkal vitiad verda / pa ſtulu Þr ecti vita / huad 
r ſkulu fil gisra. A . 

Eingen true ſijnn Naunga / z eingen treyſte a Nofdingiana. Bata þú Dyr Þýns miis B 
statð. 2 fyrer þm ſm̃ fefur í pijnu fange/ Þut ſonuren foraktar Foduren / Dotturen ſetur fig í mote 
Pſalmuren — Sonarkonan a mote Modur ſijns Mans / Og Mañſins Ouiner er bis heima⸗ 
Spamaũſms Dit. — — ða 
East Eñũ eg vil lijta til DROTTens / og býóa epter Nialproeede míns Gudz/ Miñ Gud mun 

udliigu Nyra mg. | 
á Gled þig ei min Motſtodukona / po eg ligge þar fallen/ Eg mũ kõa vpp apt:/#0g þo eg 
(ta efi i Myrkre / þa et þo OROTTSN mitt Lios. a 
Eg vil bera Reide OROTTens / pui eg hefe ſyndgaſt a mote honum / Þar til há dam? C 
4 mina fab/z ſtickar mier riett / hñ ÍR leiða mig file Lioſſens / ſo eg ſiae mína lyft i hũs Mad. 
Slag Min Molſtodukona ÍR fia Þ/æ ſtanda mz allre ſkom̃ / hu nu feiger til mijn / Mar er ER 
— —— — biñ Suð? Mijn Augu ſkulu Þ ſia / að hun ſkal nidurtrodaſt a Streetenu ſuo (en | 
aur. — te | 
Ef a bm Tijma ſalu þin? Mwrar vppbvggiaft/2 Öudg Orð {Éal vijdt vtbreidaſt / Og a Em 
tijma Íkíu þr af Aſſur / g af pm ſtyrkuum Stodum koma til pijn / pr fra þm ſterkum Sts⸗ 
dum / allt til Vatzins / fra einu Nafe til añars / fra einu Fialle til afiars. Puiad Landit ſkal 
verða í eyde / fyrer ſokum ſiña jñbyggiara / og fsfum Auaxtar þra vfka. 
Ei fæð þu pitt Folk mz þinum Gtaf/ þýna Arfleifdar Niord / ſu að byr beede i Skogen⸗ | 
um z vppa Markene / Lat þa foodraſt j Baſan æ Gilead / ſo ſ̃ j Fordum tijd. 
Eg vil lata þa ſia vndarliga hlute lýta ft á þm tíjma/þa Þr drogu ví af Egiptalandi. D | 
Ad Neidingiarner fÉulu þ fía/ z aller pra enu Bolldugu ſkulu ſtam̃aſt fijn/ t leggia Senda | 
a fi Mun/z halla fyrer fíjn eyru. Þeir þkíu ſleikia Dupt fem Neggormar / og liggia fem 
Madkar a Jorduñe/? fialfa j fínum Nolum / Þeir ſtulu vera bræðder fyr DROST 
ME vorum Gude / og ottaſt þig. — 


Nuar er ſoddan eirn Gud fí þu ert? huer eð fyrergiefur Syndernar / og forlcetur Miſ⸗ 
giormingana þín fí epter eru af hũs Arfleifd / Nr fram̃helldur ecki fiie Reidi 
cefinliga / pui hñ er Myſtunſamur. í mu Myſkuna off aptur at nyiu 
z mdurtroda vora Mtifgiorninga/z kaſta ollnm vorum Syndũ í 
hafſins diup. Eñ pu mut hallda þýna Eru við Jacob /? 
vid Abraham þína Nand / ſm̃ þu hefur ſuared vorũ 
Forfedrum fyrer langre cefe. A 








Ending Prophetans A 
Michee 2 FA 


ormalẽ yfer Pro⸗ 
phetan Nahum 


VPamadurẽ Nahũ ſpor vt af þre Foreydſlu / Þr Aſſyrij veita ſkylldu Iſraels 
Folke £ Juda / ẽ ſtiede af Salmaͤaſat z Señacherib / vegna Folkſins ſtorra 
Synda. Po ſo að þr goodu s epter være kylldu frelſaſt / ſo Ezechiã ſtiede £ 
t bismata. Þar fyrer er ſo að fia/{v 8 að hafe pſſe Nahum veret fyrer Eſa 
in tan eður vm Þ Bill SR 

a) Þar nft (eiger þí fyrer Foreyding Þíf Kongs rijkis í Aſſyria / ſierdeilis 
Borgarifíar Niniue huer að aadꝛ a Dogum Jonas var misg From / Eñ nu þar epter vat 
orðen aptur full rangicetis og mig plaigade þa Herteknu af Iſtael. Go eirnen Tobiass 
ſeiger Þra hreckviſſe fyrer endeliga Fordiorfun / ſeiger / ad þra Illſka mun giora við þa eirn 
enda, Guo huggar nu Nahum / epter pui ſũ hũs Nafn er / því Nahum heiter ar 

| | sr 9 







“ * 


* 









Some RE 


fot/a Motrænu Huggare / af því bi huggar Gudz Lyd / huernen að Þra Siandmefi/ þr í Aſſ 
yria/fRlui gien afmader verða. — 

I niðutlæge hins fyrſta Cap. talar hñ eins og Eſaias / af þm goodu Predikurum / ſ 
Friden og Nialproedet boda / vppa Fisllunum / Og byður Juda að hallda Fagnadar Natud⸗ 
er. Og þo að pᷣ ſama fufie vnderſtaded að verda / af Ezechie dagum/eprer fallen Senache 
tið/ba Suða var ieyſtur fra Senacherib Konge / Pa er Ptta bo eirnen eirn alm̃eligeẽ Spado 
mur / vt af Chriſto / Ad j Suða ſtule blfa (a gledelige Bodſtapur / fu fagnadar Gudz Þio 

nuſta ſkuie þar kiend z ſtadfeſt verda / huar fyrer hñ er og kallaſt mg riettu NRahum 


Propheten Nahum 
J. 


er fa Byrdarpunge yfer Niniue / og fu Spadoms Bok Nahum af Erode rið 
NR El. A 
AÐ DROEteer eirn Vandlertade Gud / z hefnade / Fa DROTten et 
Ahefnande ẽReide / OROTten er Nefnande a ſjnũ Motſtondurũ / ? hñ 
45 ci ÍR gleyma pui a ſijnum Duinii. DR Tfn et Þolinmoð./2 miog 
MNKroptugur / fyrer huerium að eingen et Sallaus / Ner OROTTen — 
Aog hñs Veiger eru a Vinde og Storme / og vnder hás Footum pyckt ðe J 
Dupt. Ga fí haſtar a Given) z giorer bí purran / gisrande og ſo oll So fin í A apeo 








de ſm̃ kiemur af þier/z beinker vondi i mtt DROESNE. óði eð 


Siaed vppa Fiollunũ koma Fætur eins goodz Sendeboda ſm Predikar Friden / Pu Juda Komi, ; 
balle þýna Helga Daga / og efndu Þín dꝛeit / Pun Skalkuren ÍR ecli framarkoma yfer pig / æfa, hf 
Þari hñ er mz ollu afmadur. 
Il. 


| í Vndurdreifaren ſtal draga vpp í mote þiet/z ſetiaſt om þina Kaſtala / Eũ 
a til reiðfu Gtræten vel/og bu þig Þ allra beſta / og Ef Styrk það meſta þu 
— kam. þuiað DNOTESN ſtal bitala Jacobs Drambſeme / ſo (fi Iſ⸗ 
— EN Er Dramðſeme / Pin Reyfararner ſtulu rupla pa / z forðiarfa þra Vijn 
D Ð REkuiſtu. 

— His ſterku Skyllder eru Rauder/þfis Strijdzmeñ eru fi Purpure / hũs 
Vagnar leiptra fifi Ellde í Oruſtuñe / Peirra ſpiot biua / Vagnarner glamra á Gotunum /? 

hrikta a Streetunum / pr lyſa ſm Blys / og fara fil ſamans ſm̃ illir 
Eñ há mii þeintia a fína Maktarmeñ /Pa ſkulu þr ſomu falla/ huert fí þr fnua fier/ 
2 Þe miu flyta ſier til Mwrueggiaña z til Þr meiga orugsliga ſtanda. — — 

if 















| Prophetin | 

ten hia Batnenu ſkulu po verða vpplaten / og tignar Fallen ſtal niður falla / Dtotíningen - 
ſkal herteken í burt flytiaſt / og heñar Jungfrur ſkulu ſyta ſin Dwfur / vg beria ſig a ſn bri⸗ 
oft. Puiad Niniue er lijka ſ Dam̃ur fullur af Bafne) EA þ ſtal burt reña / Pa ſtulu þeir C 
Falla Standit við / ſtandit við/ Eñ þar ſkal eingen ſnua ſier aptur, Sn 

Go roenet nu Silfre / og ræneð Gulle / Pui þar er ogryñe liggianda Fiar / og allra handa 
koſtuligra Dyrgripa. Ef nu hlytur hun má ollu vpp að lefafi/og ruplaſt / ſuo heñar hiarta 
ſkal bleydaſt / Knien veyklaſt allar lendar bifaſt / z all Andlit ſkulu ſo fol / frá Pottur. 

Quaͤr er nu Leonaña eimelið/z Grashagar Leons Nuolpaña? Þar ſm̃ Leoned z Leo 
niñ an ganga mz ſjnum vngu Nuslpum / z eingen þorer að leggia par til pra? Nelldr rænt 
fe Leomd nog fyrer ſijna Bnga og drap niður handa ſiñe Leoniñu / Nañ vppfyllte fíjnar 
Holur mg Nerfang /og ſitt je. mz p ſ̃ hñ hafde í fundur rifed. 
Gia þu eg vil hl við pig / ſeig DROEten Guð Zebaoth / ⁊ vppkueikia Reyk í þinum Vog Á 
num / og Suerded ſkal efa þína Bingu Leona / og eg vil gista enda a þínu Hanne a Jordu 
ſo Meñ ſtkulu ecEi heyra Rauſt þifia Sendeboda hiedan af. 


(Ei þin Mañdrapa ſtad / huer fullur er af a Lygum og Rane/z vill po ec 
felmta af fínum Ranffav. Þui þar ſtulu meñ heyra Guipurnar Blioma Á 
— og Nolen hrikta / Qeftana hneggia / og Vagnana braka. Nañ færer Ris 

Æygum) ddarana vpp / mz ſtygdum Suerdum / z ſtinande Spiotum. Þar liggia ma 
— — rger j Hel flegner/æ mitell fiolde Daudra Maña ſo eingen gietur taleð þa 
þri taliar Tópu: 8 og Meñ Detta vm þa enu Daudu. Pat ſkier allt ſaman fyrer þafi ſtora 
t209 hérufhap Moruſtkap / prar fogru Nooru / huer að Fiolkinge hefur mg Nond / og Nidingiana hefur ng 

ſijnum Nordome / Eñ Lond 2 Lyde mz ſij num Golldrum vtuegad. 

Gia pu /Eg vil pier í mot / ſeiger ſa ÐROTESN Zebaoth / Eg vil vppfletta Fallde þi 
da Kleeda fyrer þínu Auglite/z eg vil giora þig Naken fyrer Neidingum / ſyna þina ſman 
Kongarijkiunũ. Eg vil gista þig miog bræðeliga/z ſkam̃a Þig/og gista þig að einu Sko⸗ 

dunarſpile / Go að aller Þr fífi þig fia/fRlu flyia fyr? þier/Z ſeigia ſo / Niniue er foreydd / 
Nuer vill ſamharma mx befie? og hvert (al eg leita þier að Huggara? 2 
“ Meinar pu/ ad þu ſiett bette efi ſa Otiornara Staduren No / ſa eð la hia Vatnenu 
Nog hafde Vained allt vm kring / huers Mwrar og feſtingar að Sioren var/ Blalað z Egip 
taland voru heñar oſeigianlig Makt / Put og Lybia voru pijn Nialp. NA varð bo Fordiar 
fadur / og varð fangen að Rpína í burt / og hũs born voru í Nel ſſeigen a ollum Streetum / e 
og Meñ koſtudu hlute vm hñs edla boren Born / og aller his Matar Meñ voru bundner 
WecEium/ z ſetter j Fiotur. 
Go ſkalltu og verða Drucken / og fela þig/ug leita piet hlijfdar fyrer pinum Quinum, 
Aller piner ſterkuſtu Stader etu fí Fijkiutrie mz fullusrnum Fijkium / nær Mar hriſter 
pau / pa falia þær bm í muñ ſm̃ bær vill eta/Gia/ þitt Folk (Éal verða að b Konum í Þiet/ 
Dyr pijns Landz ſkulu vpplataft fyrer þinum Ouinum / og Ellduren ſtal eyða pijnum 
Romm) Jarngrindum. 
— Bene það Drag pier Vatn / pui pu ſkallt vérða vín kringd / Boettu vpp þina Kaftala/ Far til Ceita 
o huglauſet ¶ tznoda hñ og giot þier ſterka Tigulſteina. Eñ Eliduren ÍR bppeta Þig/z Suerd ſtal í Vel 
ſla þig/Þ ſtal vppeta þig liſka fí Kallorme / Pad ſkal yferfalla þig ſ Kalormur / Pad ſtal 
Brucus ofurfalla þig ſin Eingefprettur. Pu hefe fleire Kaupme ef Stiorn eru Himum/ Ef = 
Cocuſte nu ſkulu þr vtbreida ſig firi Kailormar / ogefliuga í burt, Piner Nerrar eru ſuo marger fem * 
Eingeſprettur / og bijner Hofdingiar ſ̃ Kalormar ſĩ ſig leggia hia Gordunum / a bn kall 
d — Ei þegar Solen vppkiemur / pa flyia þr burt þaðan ſo eingen veit huad af peim 
erdur. 
Viner Ardarar fku ſofa / pu Kogr í Aſſyria / þiner Maktarmeñ ſßu Leggia ſig / z þitt Folk 
ÍR í ſundurdreifaſt a Fiolluum / eingen ſafnar þm faman/Eingen ÍR harma þif (faða/eige 
helldur hryggiaſt vegna þifiar Plagu / Helldur aller þr ffi heyra foðdan vm þig, íkíu ſamã 
klappa ſijnum Nondum yfer þier/ Pui yfer huern er ei pijn Illſta í ſijfellu Eomen? 


Ending Prophetans Nahum 





Forma 








Wormalen yfer Pro⸗ comn 


phetan Habacuc 


hũ mue kõa / pa meñ s minſt varer / Neer eð þr byggia / planta / kaupa / ſelia/ eta / drecka / gip 
faft/ fuongaft zet, So af nockrer / po ei fic aller / kuñe fer við Truna af hallda / Pun hier gis 
riſt Porf og Naudſyn / ad mefi hafe Truna 2 Predikunar Embættið fo fem vier ſiaum fyrer 
Augunum Dagliga. — ———— — 
Af ollu Þífu ma vel merkia / ad pſſe Habacuc hefur vereð fyrer þa Babilons Nerleiding / 

Gaá vera/{amtýdis Jeremia / Og er hægt að ſkilia / huad bí vill og huer híis meining et. — 
Eñ þar ſumar tt hallda af peſſum Nabacuc / að hafi hafe fært Mat Daniel Spa⸗ 
(mafie í Babilon/ fra Gyðingalande/ Pad er af sngum ſañleiksrokum. Það ſamhlyder og 
ci tiſmanum / Puiad / jo miked 8 Spadom Habacue ahrcerer / pa er þí elldre efi Jeremias / hů 
eð lifde fram̃ yfer foreydſlu Jeruſalem / Eñ Nabaclie Gpar vt af pre ſomu Foreydſlu / Enn 
Daniel var ept Seremið/Z hafde leinge lifad / adur eft þ hũ var í Leona Grofena kaſtadr. 

Hbacuc hefur nafn epter ſijnu Embcette / Punad Habacuc vtlegſt Fadmande {a fi 
eirn aftan í Fadm tekur / vpp að ſier faðmar. Go giorer bít tg ſynum Spadome / Qĩ tekr 
fitt fol j fang ſier og fadmar p vpp að fler/ Pad er að ſkina / Hã huggar Þ og helldur þrú 

við/ ſo ft pa nockur tekur eitt falcekt Barn / eður afían Mañ ſier í faðm/{o hi 
ſtule þeigia/Z vera fil Sriða/ þvi þ ſtule mg Guðs hialp / betur óða zct. 
| A 


— Habacuc 


Ecta er fu Byrden / ſi Nabaeuc Spamadur hef ſied⸗ að 
N. DROEGS SN Merfu leinge {tal eg broopa efi þu villt ecke feu 


DM Svalpa? hui lætur þu mig fía Medu og Arfide? Pui vijſar þu mier 
Ran ? Rangindei fringii mig? Makten geing? yfꝰ Rietten / Dui gein 
KV Dar Þ ti edruuis til/ efi ſo 8 riett er / og Hari ns hefr ongtá Sigẽ / 

ui vda Doarner rangꝰ 





noctuf a vörum Tijma / hueriu þier ſtulut ecki trua / pa ydur verdur par af ſagt. Pui fiaeð/ 
eg vil vppuefia þa Chaldeos / eitt folt fliott og grimt / huert a 
er / ad jáfafa þau Meinnle fí ecki eru þras Sg þeir ſkulu vera (09 


Þe ſm̃ ſtulu bioda og puinga ſm̃ þr viltá/ Peitra Neſtar eru fliotare efi Pardus / ſuo erli þeir 


Bradugte efi Vlfar áð Kuellde. Peitra Riddarar draga hingað í ſtorum hoopum af Star 
lcead/ firi Miuge pᷣt/ lifa fi Orn fil eins þræs. P 


giore ffada. Peir bnotaſt giegnum huert þr vilia / fí eitt Auſtan veður/ og Þr ſkulu ſaf⸗ 


— 
& 


Propheten 


/ Nerteknu na Engi famans fíi Gande. Þeir ſkulu heeda Fongana / og Hleeia að Nofdingiunum / all · 
r 


|) 


Nabacucs 
Þr 


at ſterkar Borger ſtulu vera pm eitt Gaman / Pun Þr íku giora Búguiel“ z vifia þar. þa 
ſkulu Þr tafa nnan Mood til ſijn / pr féulu afram fara z fyndgaft/ Gun ÍR Fra Sigr heyra 
tra Gude til. — 
Eñ þu Nerra / miñ Gud / mif Qeilagur / þu ſm̃ ert af eilýfre Tid / Lat off ecki deyia / hell, 
bur laat pa( DROttem vera vort ſtraff / O þu vor ſtyrkur lat þa af eins typta offe Þin Au 
gu eru hrein / ſo þu kant ei að fía Þ vonda/og pu giefut ei ſied þ auma. Nuar fyrer ſier pu Ð 


„til bra Forfmanara/z þeiger/ af forit Ogudlige vppſuelger þafí 5 fromare er efi þíís Og 


Agime 


Blod 
Eſa þé 


Ofdryckia 
Eſa. x 


Afgudadyrkan 


þu (ætur Meñena ganga ſm̃ Fiſt a í Sionum / ſo ðrma þr ongua Serra hafa. Peir dra⸗ 


sa p allt ſaman mx Krokum / og veiða Þ mg ſijnum Fcerum / z ſafna pui ſaman með fínum 


Metum.Af bífu glediaſt þr? eru Kater / Þar fyrer offra Þr ſijnum veidar færum/og giora 


Reykelſt fyrer ſijnum Helum / þí hra Partur er orden feitur af pui ſama /? Þra Matur ſo 
skell. Par fyrer varpa þr ſijnu Nete alltijd vt/ 2 vilia ecki aflmta að Drepa Folked. 


II. 


— æ {fodande huad mier ſagt verdur / z hueriu eg fÉal fuara/ þm fí mig 
ſtraffar. —— 

NÁ SKOT ſuarade mier z ſagde / ſtrifa þu bíla Syn / og mala þu ba 
Í a a eitt Spialld / fo Þr kuñe að leſa hana ffi þar fram hia hlaupa(s ct ſo) 

5 ESpadoinen ÍR þv efi fram Forma a ſiſnum tijma / z ſtal endeliga koma a þm 

Deigi/z ecke bregdaſt / Og po hũ efi Duelie/þa bijded hñs / pin hñ ſkal viſſuliga koma / og ecti 

miog tefia/ Sia / ſa fíi er Nardſutradur / hũ ſtal engua Roo hafa í ſtjnu Narta / Pui að ſa 

Riettlmte lifer af Tru ſiñe. 


lt 
% Nu Míjneð prettar pañ Drambſama / ſo ad þri kañ ecki að ſtandaſt / Met Á 






8 





ſijna Ond vtpenur ſm̃ Qelute/z er fliotur fi Dauden / ſa ei kañ ſediaſt / 
helldur ſafnar ollunꝛ Neidingium til ſijn / og ſafnar ollu folke ad ſier / Eñ 
hnuad gilider p ad aller Þr enu ſomu ſkulu gista eirn Molshatt om hũ / og 
X eina reedu mz Ordzkuidum 7 ſeigia. 
Bei þin (ii fitt Goodz auka mz añars Audcefum / Og huerſu leingi ſtal 
Þvara? og hledur á ſig myklum Gaur. O huerſu ſkyndeliga íkulu þr vppuekiaſt / ſm̃ búta 
kulu pig / og vppuakna ſm̃ pier ſkulu burt Eafta/æ þu ſt allt verða þra Autſkipte. Pui þu B 
hefur rænt marga Neidingia / ſo ſt ulu þr nú ræna þig aptur / aller Þr ſ epter eru af Folke 
nu/fyrer ſekum mafia Blodz / og fyrer þ Ofrijke fi þu giorder í Landenuẽ Stadnum / ollũ 
þeim þar jñe bua. 


Bei Þn fí hñ er Agiarn til olucku fijns huſſ/ til pſſ að hã métgi leggia ſitt Mreiður j Nedini 


fo hñ meigi komaſt vndan Oluckuñe. Eñ þýn Radagierd (Fal verða fil ſtamar þinu huſe / 
Þui þu hefur deytt ofmargt Folk / og hefur ſyndgaſt mz allzhaattadri Illſku. Pui Steinar 
ner í Mornum ſkulu z hropa / Bitarner vnder Sperrunum ÍRlu ſuara þm. 

Stef bs vppbygger Siadeñ mz Blod / og tilbyr Borgena mz Oriett. Ér þ ecki ſuo að C 


pᷣ ſkal ſtie af DROSENE Zebaothe Quad folked hefur fyrer þig vñit þ ſkal vppbreñaſt 


tnx Erllbe/z Þ a hueriu Folked Þrevttift/Þ fR verda fil einffis. Puiad Jorden ÍR verda full af 
viðutfefiingu Dyrdar DROSEING( (vs Vatn / þ 8 bylur Gioen. 

Bei þier þu 5 {feinfer a fyrer þifi Maunga/æ blandar þife Gtimd þar ma/ Z gisrer hí 
Drucken / ſo þu meiger fia þfis Gun. Meñ ku z metta Þig má (Eat fyrer Seiður. Suo 
dreck þu nu / ſo að þu detter om koll / Piñ Kaleifur af bægte hende DAD Etens fk omfring 
ta þig/ og þu ſtkallt ſtamarliga þu í ftaðen þifíar Vegſemdar. Pui ſu ýllffan fi þú frá D 
der mot Abanon / hun fk falla yfer pig / þau niðurfleigen Dyren ſtkulu hræða þig/fyrer ſo 
— Mañalia / ẽ þra Suiuirdinga 8 framdar eru í fandinuz Stadnum / og við alla 

ag þar jñe 


bua. | 5 
WMad fk þa p Bjleeted hialpa / {em Meiſtaren hefur giort/ z Þ falſka ſteypta 
ab 


Jer ſtend eg a minu Vardhallde / og a mijnum ſtyrkuũ Kaſtala / liſtande vm A 


— — A 





Habacuc CXIIII 
a huert Meiſtar en forliet fis/Þa hí giorde p Mallauſa Skurgod⸗ Bet þin fem ſeiger til Skurgoda 
Trieſins / Vakna vpp / og fil Mallauſra Steina / Standed vpp. Quernen ſkyllde Leerae dyrkan 
Gia/Þ er mg Gulle z Gilfre til bued / eñ eingen Ande et í þvi. Ef DNOTEIN er iſij⸗ 
nu Neilaga Muſtere / all Verollden {R vera kyrr fyrer honum 
IIII. 
—5 EEtta er Bart Nabacucs Propheta / fyrer þm Saklauſun. 
AW  DROEEIN/Eg hefe heyrt Þitt Rykte / og vftaði mig. DRXOF é 
MH 2300 þu giorer þina giorninga lifandi á midium Aarunum/z á a miðiu midtu are) 
í Aarenu loetur þú kuũgiora p̃ / og þa Nrygden er þar/ þá miñeſt þú á þína bað er/t ttettan 
Si ÆÐI ———— a tarf miðíum 
MER  Guðtom af Sudre / z ſa Heilage áf Siallenu Pharan / Gela. SIR 
Amenen var fullur af hũs Cvfe/z Jordin var full áf híís Dytd. Sr 
Birte var ſin Lios / Óeiflat geingu af þfis Hondum / Og þar vár bafis Neimuglig 
agt. — FS RIS 
Vndan honum gieck Drepſott / Og Blmgan gietk vt þár 8 hñ for frati R 
Nu ſtod æ mællte Landit / Hã Leit til og tuiftraðe Heidingiunum / Og Veralldar Fiollen 
B vrdu í ſundurmalen / ẽ Heedernar í Neimenum mattu Leeckaſt / þá þá gieck Verolldiñe 
(Ég fa Qreyſen þra Blalendinga aumlig/? Sorgartiolld bra af Madiaen. 
DOROTen vartu ccki reidur í Floðenu? og pifn Grimd Vatnenu/ bijn cede í Sio⸗ 
numẽ Þa þu reidſt á þinum eftum/z þinet Bagnar hefðu Siguren 
a þu teygder fram Boga/{v 8 þu hafder ſuared ettum / Sela / Og ſkiptꝰ ſtratunũ í Lãdit. 
Fiollen ſau Þig ẽ hreedduſt / Vatzſtraumuren tafi burt / Diuped net heyra fig / efi Neder⸗ 
nar hoofu vpp Bendurnar. A 
Sr bg Tůglit ſtodu kyrr / Pijnar Pijlur fliuga burt mz Ceiptta/z þín Spiot með bia 
re Elldingu. rs 
Hu nidurtradſt Landed í Neide / og i ſundurbarder Heidingiana mz Grimd. 
u droſt vt ad hialpa pinu Folke / að hialpa pinum Smurda / Pu í ſundurſloſt hofudet / 
i bſſ Ogudliga Hſe / z giorder Naken Grunduollen allt vpp áð Halſe / Sela. 
— rmoeelltu Rijkisſprota Þíf Nofudſins / mz hůs Porpum / huerier ed koma fi eirn Stor⸗ 






D mur / mier í fundur að dreifa / Eñ gledia fig líjEa 5 p þr tt þáfi Fatceka mg leynd. 


Diner Heſtar fara í Gionum/i Bleytu titillra Bársfalla. 5 
Af pun ég ſuodda heyre / þá ér mit Bwkur hryggꝛ / minar Varer titra af pui hroope / Fey 

ta kiemur í mijn Bein/eg et hryggꝛ mí mier ſialfum / O áð ég meetta hafa hinjld a þm Nore 

Mungar tíma / þa biet reifum vpp á mote pui Folke / feni mote oſſ ſtrjder. 
Þui Fiſkiutried ſkal ecki greenkaſt og þar ſtal eingen Ausortur vera á Viſnuidinũ / Arfidi 

vantar Vidſmiorstrien / og Akrarner bera ongua fcedſlu / Og Sauderner verða vr Fiarhus 

unum gripner / óg eingen Bre et Nauthuſunm. VR — Þíat. 
; Et egvilgledia mig i BRDSENI/ og fagna í Gude minum Lauſnara. — ſat. cxvig 

Puiad DROSEIN Gud ét miñ ſtyrkur / og bít fk gista mína fætur s Niorta fætur/ 


og tík færa mig í Medena / ſo ég ÍR fyigia á mitt Aiodfcere. 
Ending Prophetans 
Habacuc 
Rormalẽ yfer Pro⸗ 
pyhetan Zephoniam 
| Zephoni⸗ 


Eru athugalau⸗ 


Formale | í 
Pamaduren Zephonias hefur veref onder eins og Jeremias Spamadur / 
uiað þí hefur ſpaad í Kongs Joſlas tíjd/eins og Seremias/ ſo {fi vppha⸗ 
s feð híís Spadonis Auiſſar. Þar fyrer er bis Opaboma eins z Jeremie / s 







FER AN na ſijns Idranarlauſa vonda Cýfernis. | 

en þí nefner ei Babilons Kong / huer eð ptta fk gista/ ſo ſũ Seremias/ 
heldur feiger hñ Þ ſiſett einfalldliga fram að Guð vilie flífa Plagu og Olucku lata yfer 
þa toma/vppa Þ að hí gicete ſo komed þin fil að gista Idran og Yfer boot. Puiad alldrei 
einuftíie gat nockur af Jóropbefumii fo vmtalit fyrer pſſu Folke / at þr villu pui trua af Gud 
være pᷣmreidur / Peir ſtcerdu og hrooſudu fer jafnan þar af / ad Þr være z hiete Gudz Folk / 
409 huer þíí Predikade þm þ/ad Gud vxre reiður pim / hũ laut að vera Falspredikare / og at 
miffa cifn / Pui Þr villdu ei því trua / að Gud mude yfergiefa ſo ſitt folk. Eins alijka 8 nu a 
vorum dogum tilgeingur / Ad aller þr 8 kieña / ad Kirkian eður Chriſtnen fare villt/og ſie 
Gyndug/og að Guð mune hana ſtraffa / þr enu fornu eru halldner fyrer Villumen / og eru 
Lijfe ſuipter. 

Ge og ecki Juda fyrer alleinaſta pſſa Olucku / helldur ollum vmliggiande Londum 
og þra Nagroñum / ſem er Philiſteis / Moab / Sa Blalande z Aſſur / Puiad Babilons Kór 
gur/ffyllde vera Gudz Refſingarhrijs / yfer ollum bſſum Londum· | 

g pudia Cap. fyrerfpacr hí vfer mæta fram̃ hið allra herligaſta z liofafta vt af þvi 
gleðeliga Nalparrijkenu Ehrifti/ hut vn allan Heimen ſtyllde vfbreiðaft. Og þo hfi fie eifi 
firill Spamadur / pa tal" bí þo meir ví af Chriſto / eñ marger aðrer Gpamei/æ meir efi Se 

remias. 0 buggar Folked riſkugliga / So að Þr {Evlldu ecki í bre Babiloneſku Herleidin⸗ 
gu og ſine Solſu hafa Efaſemd a Gude / ſo fem ad hefde ri mg ollu burtkaſtad pm / ell⸗ 
ður að þeir ffpllðu vera vefaðer í þui/ að epter fljEa Hirting / þa mundu þeir koma aptur til 
Stadarifar Z viffuliga fa Z odlaſt Frelſaran Chriſtum z bis Oyrdarſamliga Riſke. 


þið Zephonias 
— — 










Sa þingað ð JA ar/Gedalia ſonar / Amaria fonar/ Egechie ſonar / engum Sofia A⸗ 
lr ð Á mon fonar/{íi var Kongur Suða. | 

GR MA Ggvil taka alla hlute i burt af Ladenu / ſeiger DROTTIN/EG 

5 Evil í burt taka bæðe Meñ og Fienad / Beede Fuglana vnder Nimnenu 

Mos Fiſt ana í Sionum / mz þin Hneykſlunum / og aſamt þm Ogudligu / 

ÞIÐ Sa/eg vil Folked vtreka af Candenu / ſeiger DRÐ TEN. Eg vil 

Arietta mína Send yfer Suda/z vfer alla þa ſm bua í Serufalem/ So 

Gemarímy “ Vil €g Z vpptæta þí 8 epfer er af Baal / þar má nafneð á Camarim z Preſtaña nafn af þe 


Þett fm þottuft ſum Stad. Og þa fem vppa Pekiunum atalla Simenfins Herſkap. Þeir ſm̃ tilbiðia þ/ z 
þyrct efnþéllou Sueria þo við DROEEAN/og vnder einsvið b Malchon / og þa fen falla fra DR 
FER TCTRE / og þa ſm̃ ecki hirða om DROEESN/ z ct akla hí. | 

Malchon) Vered Fyrrer fyrer OROTine DROTtne / þvi DROTEINS Dag er i Nand / 
var Apgib M Pui DXOIATIN hefur tilreidt ſitt ſſatrunar Offur / og Boðið fjnum Geſtum þar til. 


J er / ad Jeruſalem og Juda ſkule foreydaſt og folked ſkule j burt flytiaſt / veg 


Etta er þ Did DRROTAZNXSſem ſkiede til Zephenias / Chuſi for 4 


íon (ona Dg a DROEtens Slatrunaroßurs deigi/ vil eg Neimſcekia Nsfðingiana og Kongſins 


Born / og álla þa fem bera Vilendſkan Elxdnaðd. ga þin ſama Tijma vil ég heimſcekia 
S þa ſem ſteckua yfer Proſkolldu / vg fylla fifia Qerta hus ma Raine z Rangindum. 

— A fama Thma ſeiger DROTEIN/ ÍR þar vppkoma eitt hætt kall fra Fiſta Þorte/ 
nu / z eirn rætur fra pui odru Portenu / og ein mikel eymd a HNedunum. Yle þier ſĩ bwa 
Mylnu huſum / pin allt Kaupmaña folked er í burtu/ og þeir aller fem ſafna Peningum / 
eru í burt rekner. 
fer/og:fkeytaör A famna tijma vil eg ranſaka Jeruſalem mz Skridlioſum / og eg vil Neimfæfia Þ folk fí 
cum Banuni figgur a ſjnum c Dreggiii/z (eiger i fíjnu Marta) OROATIN mu huorke gigra Mót 


e 
Dreggium) 


Syndunum 


oglataeði ap me Gott. Og bra gods ÍR óða að Nerfange / z Prra Swsi eyde / Þeir fRú byggia hws z ei 
ba Í 


6 











oe, Þar {Éal ecki vera nema Nirdara hreyſe / og Saudahus niður víð Siarfarſijduna / z þan 


Á > ; n 4 F “ — 
| Prophetin zebhonas cXV 
Vua í þn/ Deir ſkulu planta Vijngarda / og eckert Býndreðaaf bis. Amos 9 
Huiad fa mykle Dagur DROTESNG er í nand / hñ er neerte og ſiyter fer. Þa ryckt 
ið Eiemur vm NO Eteis Dag/ þa ſkulu þr enu ſterku beiftliga hroopa. Þri pᷣſſe Dag: 
ér Xeiðifiar dagur / dagur Nermungar og Eymdar / Dagur Storms og Bindar/ Dagur 
Muyrkurs og Dim̃u / Dagur Skyia og þofu/Dagur Ewórafia z Baſunaũa / mot þm ſter⸗ 
kum Borgum og harfum Slotum. Eg vil giora folkit ſo hugſiukt / ad Þe Rlu gaga í ring 
fi hlinder Meñ Af pui Þr hafa ſyndgaſt mot DROEtne/Deirta Blod {R vthellaft lúta 
í bre þ Dupt / og Þra líjfamer ſo fífi þr værcObreininde. Þeirra Gifur z Gull {tal ecti 
hialpa hm / a þin Reidiñar deige ORVAAINS. Helldur allt Landit ſkal eydaſt við þíís 
vandlcetingar Elld / Pui hñ ÍR giora eirn fliotan enda ng alla þa ſĩ bua í Landenu. 


Il. 


Á Öh #3 Naturliga Piod / ſafnaſt ſaman / og kom hingad / adur eñ Domuren vt 
(5 Við að pier farið í burt aðeigi fo fí Agner/ Adur efi fu Grimdar reide 


— 

9 
N áð vð 
— 











Á OKOTEINSHemur yfer ydur / Og að? er fá Reidinar dagur BRO. 
* A) | STING temur yferpdur. Þier aller Veſolu í Candenu/ leited DRO 
200 / þier ſm hallded hñs Riett / leited Riettleeteſins / leited Audmyk 
5 ER Í tattfiar/Co áð pier mættuð vda geymder a þei Reiðifiar Deigi DRouen⸗ 
23 uiad Gaja ſkal forlmtaft/ og Aſchalon ſkal eydileggiaſt / Aſdod ík forðrýfaft a mið Philiſtei 
tur deigi / Accaron ſkal vppryckiaſt. Bei Þín fi þar bua niður við Swen / pui Strijdzfol 
ke / ORRTens Ord ſkal koma yfer ydur / Pu Eanaa Landed Philiſteis / Eg vil forðiarfa 
big / ſo eingen ſtal þar leing: bua. 





ſemu fkíu Þín epterblifnu af Suða huſe verða að hlutſkipte / ſo Þr ſtulu þar fæða Þra Niord. 

Þeir ſkulu leggia ſig að kuellde j Aſchalons hus / nær að DROEEen Þra Guð vifiat Þrá 

úpíur/z ſnyr þra Fangelſe. — 

(Eg heyrde Moabs Brijrlyrde / og Spottaner Amons barna / mz hueriu þr ſuiuirdtu mitt Moab 
Folk / z hrooſudu ſier miked a bm ſomum Landamerkium. Nu vel / So ſañarliga ſm̃ eg life Yi #0 

E (tiger DROTEIN Zebaoth Iſraels Gud / Moab ſkal verða ſin Goðvma/z Anon barn Amon 

ſm̃ Gomorra / Ja ffi eitt Pyrnariodur / eda Sallt grof / z ein eiljf Audna. 

Peir epterblifnu af mijnu Folke ſkulu tæna þa/z Þr epterblifnu af mijnu Folke fkn erfa 

þa. Þar ſkal þa {tie ſyrer peirra drambſeme ſaker / ſyrer p að bt vanurdtu Bj DROT. 

Tens Zebaoth folk / eñ hrooſudu ſier. OROTen ſtkal verða Ognarligur yfer beim / Pui 

bí ÍR afma oll Skwrgod af Jorduñe / Og allar Eyiar a mzal Heidingiaña ſkulu tilbidia hi 

huer i ſiñ Stad. — — Blameñ 
fg þíer Blameñ ſkulut í Nel ſlaiſt fyrer minu Suerde. Og þf ſkal vtrietta ſjna and Aſſyria 
D yfer Rordrit / og fordiarfa Aſſur. Hí ſtal gista Nimue eyde / og purra 5 Eydimork / ſo alls fa xiij 

ta handa Dyr ſkulu bæla ſig þar jñe / a meðal Heidingiatia / og þar ſtulu Hroſſagaukar og pint it) 

a Pyntſuin bua ofan a pra Turnum / og fyngia j þra Vindaugum / £ Nrafnar á Bitunm er ein iríí ind 
uiad Cedrus fjalern“ ſkulu af briotaſt. | ʒ aunan fhópt 
Pad er ſa gladudere Staduren fí bio ſo athugalaus / 2 ſagde í ſijnu Niarta / Eg er z ein, Í Sutjn 

bar añar. Quernen er hñ orðen ſo i eydeẽ að Dyr bua þar jñe / Og þú 8 geing? þar fram̃ / 
ati Blijſtrar og Elappar medhondunum vfer honum. 
III. 
oö Eibre Liotu ſaurugu Vijkinga a Borg hun vill eckt hlyda eeihdlur Borað) ; 
a A Ímfa aga ſig / hun vill ecki treyſta a OROAAGEN / eigt hellde hallda ſier Pad var — 
NY til fijns Gudz. Neñar Nofdingiar í heñe eru greniande Leonar / og heñar ala teg 
VA  Dornendur/eru Vlfar vm Kuellden / pr eð eckert lata epterblijfa til Morg eft jreditað/ 
— uns. Neũar Spameñ eru galauſer / og Forſmanarar / Neñar Preſtar vá eit það var þat 
9* heiðra b Nelgedomen / z vtleggia Lagmalit rangliga. ee þótáttáð 
EAÐROTTIN ſm̃ er á millum ra þá 8 riett / z giorer ecki neitt raͤngt / 
uer 





b 
Zelgedomen) 
Það et Gudʒ 
Go ſm̃ á meðal 
Era vat 


Propheten 
hun Morgen kieña ſtjn Miettinde opinberliga / og hũ leetur eckt af / Eñ þ vonda folk vill eckt 
færa ad ſkam̃aſt ſijn Þar fyrer vil eg puiliſkan fyð vírefa/bra Borger eyda / 2 þra Strcete 
toom giera/ ſo að eingen ſtal ganga á pm / Þeirra Stader ſkulu eydeleggiaſt / ſo að eingen 
ſkal meir bua í þm. — ——— —— 

(Eg liet ſeigia pier / Pu ſkallt ottaſt mig/z laita aga Þig/ ſo ſtal ei bra Neimile afmaſt B 
zeckert ſkal koa af pin / mg hueriu eg hugda bíís að vitia. Eñ þr eru koſtgicefner til ad fre⸗ 
mia allta banda Jliſku. Par fyrer(ſeiger DROTTENN) ſtulu pier að nyiu mí buda/ 


par fíl að eg vppriſs a ſijnum tima / Pa eg ſkal deema / Neidingiunum famanfafna/z Kort 


Rijket 
Chriſti 


c 
Voͤrum 
"Það er/ predit 
an óeflaas Rub 
angel ap Gud; 

Nadð 
Zere⸗ ij 


Fyrerheit og 
gg 


garífé í eitt færa/mifie reide yfer þa hella! Sa allre Reide mifiar Grimdar / Put oll Veroll 


den ff al vppeydaſt fyrer miñ vandlcetingar Elld. 

Pa vil eg odruins lata Predika fyrer folkenu / mz Binfamligum e Vorum / So Þr ſku 
lu akalla aller Rafn OOIAAINS / þina honum mʒ ſampycke. Meñ fklu færa ni? 
hi dá tilbiðiendur/til eirnrar ſteinkingar / ft eru / þr ſundurdreifdu a hina ſijdu Bat 
ſins / Blmlande. - Ad 

A Þín ſama tíma ſkalltu ecEi framarmeir ſkam̃aſt þýn vegna allra piña Gisrmnga / mz € 
huer ium þu hefur miſgiort í mote mier. þvi eg vil taka fra þier þa Dranblætu Heilaga / 
ſo þu ſkallt ecki meir vpphefia Þig fyrer ſokum míns Neilaga Sialls. Ég vil laita eitt Fa⸗ 
fætr litilsheattar folk epterbliffa í pier / pr ſtulu vona vppa Rafnit OROTTens. Þeir $ 
epterblúfa ) Iſrael / ſtuiu eckert vondi giora / edur Oriett tala/z þar (Fal ei fifiaft ein ſuikſem 
Tunga í þra Muñe / Helldur þa ſkulu Þr fæðaft huilaſt an all ofta. í 

Gled þig þu Zions dotier / Kalla þu Iſrael / vert glod og fagna af ollu þínu Níarta 
pu Jeruſalem dotter. Puiad DROTEen Hefur burt teked þitt Straff / og burtuerndad 
Þinum Duinum. DROTTen Iſraelis Kongur et hia bier / ſuo að þu þarft ecke framar 
meir áð ottaſt fyrer nockre Olucku. —— 

A pm farna tijma ſkulu mefi ſeigia fil Jeruſalem / Ottaſt þu ecki / og til Dion / Lat pijnar EÐ 
hendur ecki meedaſt. Puiad BAÐ Een piñ Gud er hia bier / eirn ſtyrkur Frelſare / Nañ 
fÉal 9 fig yfer pier / vera þier vinſamlegur / fyrergiefa þier/z bí {R glediaſt yfer pier 
með heahliodum. á ör tr fg 

Eg vil burtkaſta peim / ſin Plaagader voru mig Mañ aſetningum / 2 þr ſkulu burt fra pier / 
huerier vppſetningar að voru pra byrðar punge / huar af pᷣr hofdu Vanuirdu. Gia 
vil giora eirn enda á Þr ollum / a ſama tijma / ſ þig Plaagudu. Ég vil hialpa pm Nolltu 
og ſamanſafna þe vtreknu / og eg vil gisra þá til Lofs og Heidurs / j ollum þra Londum / 
fí meñ Sorfmaðu þá. A bre tíð vil eg jñleida ydur bingað/ z famanfafna yður a þin tíntas 

Pui eg vil lata yður veitaft of og Prijs / a medal alla folfs a Jerduñe / þa eg 

{rt ydar Fangelſe om fyrer vörð Augum / ſeige DAVTTEN. 


Ending Prophetans 
Zephonie 


ormalen yfer Pro⸗ 
phetan Haggeum 


Aogeus er {a fyrſte Prophete s Folkenu var giefen / epter Babiloneſtu er 
—leiding / Fyrer huers Spadom Muſterit óg Eudz pionuſtu giorden varð að 
RÓ NA ípíu vppteift og byriud. Nuar til honum varð z eptet tud Manade giefiñ 
EBZacharias / til eins Fielaga. Vppa það að fyrer tueggia vitne ſkyllde Gudz 
— Side pff bello: truad verða, Pinad Folked vár misg ſuo falled í €fafemd/ 
ð E ad Gudr Muſtere munde eigi vppaptur bygdt verða. a 
Og vier holldum / ad vm beñan Propheta ſie ſagt Daniel. j jr Cap. þar ſo ſtendr⸗ Fra 
Þn tiſma þa ſu Bifalning ofgeingur/þ Jeruſalem ſkule vppaptur bygd verda / allt til Hefd 
ingiãs Chriſtum / eru ví Bikur / ⁊ tí Bikur zet- Puiad po aidur fyrre vcere vfgeingen 





GA A Ok — 
in a Mi —— 








Formale eRvI 


Cyrus Bifalning / ad Muſterit ſtyllde pppa Kongſins Koſtnad vpphyggiaſt tl Jeruſale/ pa 


var ſliſk vppbygging forhindrud allt til Naggei z Zacharie tijdat / þa Gudz bijfalning ví 
gieck fyrer þeirra Spadom / þa fieck ſu vpphygging framgang. 

Ef hũ auífar Folked / fyrer þ/að þr vanrcektu / Muſterit 2 Gudzpionuſtugisrd vppad rei 
ſa / eñ hafðu alla aftundan/a ſijnu Godze / fijnii Nuſu. Og þar fhrer hafe þeir Plagadet 
ordit mg dyrre Tijd og ſkadrtede a Vijne / Korne/z ollum Auexte Sardar. Þeim Oguðlegu 
til eins epterdeemis / ſũ Gudz Orð vg hũs Pionuſtugiord ecki akta/ z draga jafnan ſier í ſiod 
Eififi Oct, Slijka alla ahrcerer pᷣſſe Terte / þar hñ ſeiger / Peirra Siodur ſkal oda í friðar 

Suo er að fiña í ollum Hiſtoriũ / Ef að meñ vilia ecki fæða Guðs Ordz þienara/z ecke til 
hialpa af Gudz Ord meigi við magt halldaſt / pa (ætur Guð þa draga faman/z verða Agiar 
na z auðga fig. Eñ hñ gisrer að fíjöuftu got a Sioden fyrer þm/z blæs þar í / ſo p huͤfur 


og fykur í burt ffi Dupt / ſo eingen veit huad afuerdur / Nã vill eta mg pim / elligar ſtulu þr ef 


fa par ad eta zcf. | — 
Ni Gpar om Chriſtum / j odrum Cap. ad hñ ſkule ſnart kõa/ ba Nuggũ allta Neidingi/ 


Par my ſo 8 — auijſande / Ad Judaſia Rijke g Logmal ſtyllde fa eirn enda / Og at 


oll veralldar Kongarnke ſtkule eydaſt / z Chriſto vnder giefen verda / huad hier til Dags {firð 
et/Z ſtie mun jñ til hins ſij daſta Dags / pa mun ptta alli ſaman vpp fyllaſt. 


1 


Dinþern Haggeus 










Kieñemans z ſagde / So ſeiger ſa DMVROTTen 
Zebaoth / Petta Folk ſeiger / Tijmen er ei efi ko⸗ 
men / ad meñ ffule vpphyggia Nerrans Ns. 


— J— 
Si RA 
Ni 

fá eyde. Nu ſo ſeiger DROSEe Zebaoth / Gia 
eð huernen yður geingr / þier ſaaed myklu / og ſafn⸗ 
eð litlu / Hier Eted / z verded ecke metter / Pier dre 
cked z verðeð ecke Druckner / Pier Elaðet ydur cg 
verded po ecke Barmer/æ huer fí forpienat þe 

ninga/{a legg: þa j eirn fundurflitefi Þung. 
Go feiger RROTTen Zebaoth / Gaumgir 
feð huernen þ geingur yður. Farid vppa Fiallit / 
ſeekid Videna / z byggit Nuſed / þ ſkal vera mier þactnæmt/z eg vil laata ſia mijna Oyrd / ſei 
ge DROTEKN. Pui þier voned mifels/z ſiaid / p verður litid / Og þo þiet allareidu það 


heimfcerdut / pa gisre eg þo þ að Dupte/ Nuernen kiemur þ til / ſeige DOAVAIINZSe⸗ 


baothe Af pui að mitt Nwo ſtendur ſo í eyde / Eñ huer eirn koſtar a ſitt Nos / Þar fyrer hell⸗ 


C bur Himenen ſine Doggu fyrer yd?) Jorden ſijnum Auexte. Og eg hefe kallat Purk bæði 


yfer Landit og Fiollen / yfer Korn / Vijn / Vidſmior / z yfer allt p fi kiemur af Jorduñe / ẽ ſo 


pyfer Folk og die / zyfer allra handa Erfide. 


Þa hlydde Sorobabel Sealthiels ſon / og Joſua Joſedechs ſonur ſa ho d Þreftur/ z all 
er Þr ffi epfer voru orðner af Folfenu/ puilijkre OROTTens þra Guðs Eið ordum 
Naggei Propheta / íta fí RROTIN þra Gud hafde vtſendt hũ / Folked ottadiſt fy 


ui söru Aare Darij Kongs / bn Siotta Ma Fyrer Ningat 
nuðe/a Þar forfta Beigi Manudenum / ſtiede bað Tyriſtt 
Ord OROTAIS fyrer Naggeum Prophe á, Marí Hat. 
ta/til Sorobabel Sealthiel ſonat / Nofdingia yf Sorobabel 
et Juda/z til Joſua Joſedechs föar/ Þíf pppaffa Joſua 


Og Ord DROCTTens ſtiede til Naggeus Straff Gudi 
Propheta / Eñ yðar Erjð er komen / ad þið fkulut ordz wyrerlite 
bua í þifiudum Nuſum / og þetta hus ſkal ſtanda ingar 


— 
Að 
Það er / Sende⸗ 


ter ORROTTne. Þa ſagde Naggeus / Gudz * Eingell ſin hafde Bodſkap DROTtene — pre⸗ 
„til FolEfins/ Eg er miz ydur ſeiger DROTTIN. sr 
 DIÐROLTIN vppvatte Anda — Sealthiels ſonar Nofdingia — 


Ed ls pól 











„Mad Hat 


Þatij Rongs | — ari Kongs / a þafi fyrfia Tuttugaſta Dag i þr Siounda Manade / þa 
| Á | fieðe Orð DROTSSNG fyrer Naggeum Propheta / og ſagde / Seigdu 






til Sorobabel Sicalthiels ſonar Juda Nofdingia / vg til Joſua Joſedechs 
A fonat Keñemans Hofdingia æ til pſſepter blifna, folks efeig/Nuer.er nu ep 
dcer bufeñn a medal vo“ / s ſa ptta Ss í ſine fyrre fegurð? Os huernen ſiae 
pier p nue er þ eckt ſo að piker yður einffisverfvetas cc 
Do nu Eorobabel (Bertu hughrauſtur / ſeger ORXVen / Bert oruggur pu Joſua Joſe 


dechs ſon bu Preſta Hofdinge / Veret Nughrauſter / allt Folki Landenu / ſeiger DROSE 


IN / og eꝛfided / Pui eg er mz ydur / ſeiger OROTRZebaoth. Epter pui Orde ha 
eg giorde Satimala með ydur / pa pier drogut af Egiptalande / pa ſkal miñ Ande blijfa með 
ydur / Ottiſt ecki. 


Ga pm Fiotda vg Tutlugaſta Deigi/ Þín fietta Manade / va a odiu Ate bi 


syrerþeitvt — Puiad fo ſeiger ORÐETLIN Zebaoth / par et nu eirn litill tijme til / ad eg vil hræra Ni B 


ak €pitfto — ert Z Jorð/ Given ⁊ Purrlendet / Ja eg vilbræta alla Heidingiang / þa ík {a Huggare allra 

Gyeiðingia Eða, Og eg vil sigra þíta hus fullt af Dyrd / ſeig DRD Eten Zebaoth / Puiat 

b De Gilfur og Gull er mitt/ feiger ORBGIATIN Zebaoth / Peſſe fíjöfta Nwſſens Dyrd / 

fkal vera ſteerre efi hins fyrra var/ feiger BROTIN Zebaoth. Og eg vil giefa Frid í 
pſſum Siad / ſeiger ODRDNRZebaͤe oo 


Apm ſiorda og Tuttugaſta Deige bíf Niunda Manad a þut odru Mari Dart / ſtiedi 
So OROEEING til Haggeum Propheta Z ſagde En ſeiger DROTTEN Seba 


fly Eppr Veſtana að Ssamalenu/z ſeigdu Ef noctur ber Neilagt Kist t ſt aute fijns Kyr 
tilc/0g aþrærðe ſij dan mz ſama ſkaute / Braud / Kal/ Vijn Oleum eda huad fyrer Mat það 


are BerðurÐ þa £ Meilagf?. #09 Preſtarne fúotuðu og.fögdu)Mei, Haggeus ſagde/ ef E 


noctur ohrein fa ſm̃ ſnorted hefur eitt Vre/og.ef þí {nettur ſijdan eitt af pſſu / Verdur þ þa 
Ohreintẽ Preſtarner ſusrudu og ſogdu / Pad verður Ohreint. þa ſuarade Naggeus? 
— ——— —— men fyrer mier / ſeger DROTTIN/OG allur gisr 
i ot Mingut hra Handa /z r ffra er ohriinin.. — 
So ſlaed nu huernen þ hefur geinged ydur / fra pſſum Deigi / og adur til Forna/ fyrr enn 


nockur Steirn var lagdur vppa añañ í Muſtere SNROTSENS/ at pegar nockur kom 


til Korm wauñar fa fí hafa ſkyllde Zuttugu Malekierolld / þa vrdu þar varla tiu / gierme 
hñ til Bnprwouñ ar / og cettlade að fylla fifttijac Tufiur / ba ordu varla Suttugu / Pui eg 

Plag ade bur mg þurrum Binde/ Brendu Kornez Nagle n ollu yðar Arfidi / Eñ po lika vel 
ſeru pier yður eckt til min / ſeger ORDESIN. 53 


—2 


Pun giefit gicetur ad / fra pſſu Deigi / og til forna / ſ er fra bm fíorða og Tuttugaſta dei Ð 


ge / á Þín munda Manude allt til þí Dags/ ſim̃ lagdiſt Örundusllur a a Muſtere DROTT 
oV /Hagleided bz / pui Sceded liggur efi nu lodufie/og þ ber nu efi ecti Auort / Nuorke 
Bijmied giſt iutried Granata írieð/ z ei þelldur Oliutried/ Ef fra peſſum Deige vil eg gefa 
— SOd OROAZS ſtiedi í añan tína til Naggeum / a pañ Fiorda og Tuttuga⸗ 
ha or perfiaffi ſta Dað tManuðenum/z ſagde Seigdu til Sorobabel Nofdingians t Juda / {eig Þu/ Ég 
þíer ottiſt / pin hil hreera Nmen og Jord / og Á Vmuellta Stolum Kongaña / og eydileggia þa Mektugu 
— A Fomga Heidingiana / og eg vil bæðe Bognum og Riddoru vmturna / ſo bæðe Meũ z 
ag 2lexándró Heſtar ſtulu niðurfalla/ huer fyrer afiars Suͤde. Á ſama Tijma / ſeigꝰ DROT 
Mane text Zebaoth / vil eg taka pig Sorobabel Siealthiels (on miñ Pienara ſeiger 
DRXSTten Og eg vil hallda þier 8 einum Signetis hring / pui 
eg hefe vtualed pig / ſeiger ſa DROTEM Zebaoth. 


Ending Prophetans Hagger 


— 











Eormalẽ yfer Pro⸗ cxvu 
| phetan Oacbariam = 


hæ: Elle Prophete hefur verit epter þa Babiloneſku Herleiding / Og hefur afat 

A 13 ſijnum Lagsmañe Naggeo / tilhialpat vppadbyggia Jeruſalem z Muſte 
Mrit / og pui ſundurtuiſtrada Folke/til ſamans aptur að koma / So að Rijkis⸗ 
ſtiornen / og ein good ſkickan kicemiſt a aptur í Landenu. Og að ſoñu þa er 
bhn eirn vt af þm Nuggunarſamligoſtu Prophetum/ Puiad hañ fram ſetur í, á, if. tie 
—V margar fagr“ hugguarſaligar Gioner/z gieft merg Gaf Vinſalig orð 
til að hugga og ffyrtia p Gorgfuila og ſundurtuiſtrada SolE/til að bppbyria Byggingena / 
og Þra Rijkisſtiorn að nyiu / Þr ſm̃ allt þangað til hafðu miked z marghattat Motkaſt lidit / 
Þetta giorer bí allt til hins fimta Eap. — 
Ipmv. Cap. ſpar hñ / mz eirne Syn / ví af Brefe og einum Meeler / vm pañ Fals v. 
leerdom / s þar eptera munde vppkoma / mz Gydinga folke / ſin Chriſtum yrde afneitande / huͤ 
Syn eñ til pſſa dags / varer yfer Gydingum. 

JPmoj ſpar þí ví af Euangelio Chriſti og pui andliga Muſtere / ſ om allan Neimen vj· 
ſkyllde vpphyggiaſt / fyrſt Þ Gydingarner afneituðu þui/ug villdu ecki hafa það, 

J ví z vit. hefſt ein ſpurning / til huerrar Spamaduren giefur andſuar / Nuggar z amiñ vij. viif. 
et þa efi} añad fir/ ad vppbyggia / og vppbyria fina Valldſtiorn / æg endar þar mz ſiñn Spa⸗ 
dom / vt af vppbygginguñe. já as Hu 

J Niuma talar hñ vm þafi okomna tijma / z ſeiger fyrer í fyrſtu / þinum Tiunda Cap, í 
að Alexander hiñ Mykle / ſtkule yferuia Tyrum / 3iðon/z þa Þhilifieos/z at all Verollden — 
ſkule opnaſt fyrer pui Okõonu Chriſti Euangelio / Og ſeiger að fa ſaſſe Konuguren Chriſtus 
ſtule koma í Jeruſalem rijdande a eirne ÍD{nu. * 

IJ Ellefta ſpar hñ / ad Eþriflus mune af Gydingum Gelldur verða fyret rxx. Silfurpe⸗ 
ninga / par fyrer mune hũ og yfergefa þa/ ſo að Jeruſalem ſkal endeliga —— z Gydin 
gar forherdaſt j ſine Villu / og verða fundur dreifder. Og að Euangelium og Rijſked Chri⸗ 
ſti ſkule ſo koma vt a meðal Neidiña Pioda / epter Chriſti Pijnu. Og ad hñ ſkule þar fyrer 
adur / ſuo fit eirn Arder ſleigen verda / eñ Poſtularner ſuo ſin Sauder ſundurtuiſtraſt. Pui 
að hũ hlaut fyrſt að lijda / ſo jñ að ganga iĩ ſijna Dyrd. 

Jſijdaſta Eap. þa hí hefur nu talad vm foreyding Jeruſalem / pa burt tefur bí þ Ceui 5 
tiffa Preſt Embeettid / mz Hatijdisdogum / og ollum pᷣm hlutum ſm̃ pui tilþenrou/z feiger/ at 
oll Andlig Embætte mũe ſameigenlig ba/ Gude til pionuſtu / eñ heyra eckt alleinaſta til Leui 
ſlecte / Had er / Par ſkule koma adrer Keñemen / adrar Natiſder / adrar Forner / oñur Gudz þin 
nuſta hueria allar kynkuijſler kuñe að fremia / Sa Egipiſker z all? Neidingiar / Þat er að {Fil 
ia / Pad gamla Teſtam̃led er klart mg ollu aflagt og i burt tekde. 






tt. ti. ti 


Propheten Sacharias 
I, | 





Fyrer Ning⸗ 


ÆR O Döru Mare Darius Kongs/og attunda Manade / ſtiede Ord ONOI =, 
Í (ið gb ið NG til Sachariam ſoar Barachia / ſonar Iddo / þíf Þropheta/æ ſagde / burden Chrt 
|“ DROEten var Reiður a yðar Forfeður. ft d It Mat 










í ða {eigðu fil pra ſo jeiger DRTten Zebaoth / Snued ydur fil míjn/ / ÞÁ 
G ſeiger FR 63 ſo vil eg ſnua mier tilydar/ feiger DROT, sl 
Ás W GK Zebaoth / Vered ci fi yðar Forfedur / huertum þr fyrru Prophetar 
Predikudu / z (saðu/ So feiger DROTTIN Zebaoth / Smuſt pier fra vörum vondii vegi 

og fra ydrum vondinn Giormngum / Eñ þr þlyddu ei / og ſintu ecki vm mig / ſeiger ORO⸗ 
BEIR. Quar eru mundar Feður 2 Spamen? Lifa Þr efi nu? Er p eckt ſuo / að míjn Ord / 
og mifi Riettur / ſm eg bauð fyrer mína Pienara Þropbefana/ Hefur Þ ecke komed yfer yd“ 
Sorfeður? So að þr hefðu matt vernda ſier / og ſagdt / Lyka ſo ſn DXOA Een Zebaoth 
hafde í fifie að gista off / ſo fíi vier geingum z Gita fo hefur híi £ girt off. á 


Sebat 


MMcophete 

A Þitt fiorda og Tuttkugaſta Deigi/ í þeim Ellefta Manade ſm̃ er Sebat Manudur / a 
pui odru Kongs Darí Aare / ſtiede Ord OROIIZS til Sachariam Barachie ſonar 
Iddo fóat/ Prophetans / z ſagde / Ég fa vm Nottena / z ſia bu / Eirn Mad: fat vppa einu rau 
dum Heſte / og hñ var vnder einu Mirru trie / a nockru Einge / a Bake honum vori rauder 
Brwner z Auíjfer Neſtar. Og eg fagde/ Mii Nerra / Nuͤter eru pſſerẽ Og Eingelleñ (a s 
talade við mig / ſagde til mijn / Eg vil viſſa pier / huerier pſſer eru. Og fa Madur 8 var ond? 
Mitrutrienu á Eingenu / ſuarade og ſagde. Peſſer eru þr fit DRITIN hefur vtſent 
að reiſa i giegnum Landit. Eñ Þr ſuorudu Einglenum DROTEens ſm̃ ſtod vnder Mir⸗ 
tu Trienu / z ſogdu / Vier hofum reiſt j giegnum Canded/z Gia pu/ ad oll Londen eru fyrr. 


ia ſuarade Eingell DROTESns/z ſagde / RROTTIN Zebaoch / Quefuleingi E 
villtu ecEi Myſtuna þig yfer Jeruſalem / og yfer Borgernar Juda / huerum þu hefur vereð 


NReidur i pſſe Gistíjge Ar? Og DROESIN ſuarade Einglenum {í kalade vid mig / 


vinfamligii ordũ / og huggunarſo mum orðum, Og Eingellen (a ſm̃ talade við mig ſagde til 
mijn / Predika þu og ſeigdu / Co ſeiger OROTten Zebaoth / Eg hefe ming Bandlætt yfer 
Jeruſalem æ Sion, Eñ eg et misg Reidur yfer þa Drambiaitu Neidingia / Þui eg var liſtt 
Reidur / eñ þr hialpudu til að fordiarfa. — | 
„Þar fyrer feiger DROTESN ſo / Ég vil ſnua mier aptur til Jeruſalem mz Myſkun⸗ 
ſemd/ 2 mitt Qus ſtal vpphygoiaſt þar jñe / ſeger DROTEIN Zebaoth / Þar til ſkal og 
fa Morle pradꝛ vtgreidaſt í Jeruſale. Og predika efi fraar/z {eig þu/ So ſeig DROEten 
Zebaoth / Pad (Pal ganga mínum Stodum vel aptur / DRD Eten ſkal Hugga Zion ap 
tut/z vtuelia Jeruſalem að nyiu · hið 
„Dgeg vpplypta minum Augum og (a/z ſia pu / Par voru fisgur Norn / Og eg ſagda til D. 


Eingelſins fí talade við mig / Querier eru pſſer? Ná ſagde til mijn / Pad eru þau Norn / ſem 


friður tinſtrad hafa Juda / Iſrael og Jeruſale. Og DROEten viſſade mier Fiora Sunde. 


Fyrerheit 
Deut· tit 
Each, viij 


pPſal. xviij 


Nuggun 


Pa ſagda eg / Nuad vilia Þífer gista? Nſagde / Þeir eru komner til að afbriota pau Norm 


efi að ſundurdreifdu Juda / ſo eingen kunñe að vpplypta ſijnu Nofde / fv að þeir j burt ſteyte 


Heidingiaña Horn / huͤner vpplyptu ſtjnu Norne yfer Juda (að) fil að ſudurdreyfa pui 


Il 


S eg vpplypta minum ugum/z ſa / og ſia pu / Eirn Madur hafde eiri Mee A 
leprad í Nendeñe⸗ Og eg ſagda / Nuert villtu fara? Eñ bí ſagde til mijn / 
JEg vil mæla Verufalem/z fúa til þurfi long og víð hun ffal vera, Og fia 

pu / Ad Eingellen fa eð við mig talaðe giecE ví/z eirn afar Eingell gieck vf í 
mofe honum / og ſagdi til hfis/Gfunda þu/z tala til þí Bnameitis/z (eigðu B 

fil hũs / Jeruſalem ſkal byggiaft an Mwrueggia fyrer ſokum mifels Fiolda 

Þra Maña ẽ Fienadar / s þar ÍR bavte/ z eg vil ba eirn glvaðe Mwrueggr þar vm kring / 
feiger ÐNOEten/Z eg vil vera þar jñe/ z eg vil auðfyna mig Dyrdligan þar jñe. 


Wei hei / Flyed af Nordutlandenu / ſeger DROE Een / Puiad eg ad ſtilde your í fíorar É 








Atter vnder Himnenum / ſeeger DROTESN/ Nei Zion / pu 3 byr hia Babilons Dotter / 


Fly þu/ Pui fo ſeger OROITIN Zebaoth / í ſende mig til Neidingiana / pra fíi roen 

tu ydur / Peirra Magt hefur eirn enda/ Huer fi ſnerter ydur / ſa ſnerter his Augaſtein. Pui 

ſiaed / Eg vil veifa miñe Nende yfer pa / ſo Þr ſkuiu verða eitt Herfang / ſm þm þionat hafa / 

(Go pier ſkulut vita að RMOATIN Zebaoth hefur ſendt mig. 
Gled þig/z Sagna þu Zions Dotter / Puiad fía þu/ Eg Fem/ og vil bua hia bier / ſeiger Ð 

ROSE NIN. Og á þin Tíma ſkulu marger Neidingiar falla til DNOTSSNG/ og 


fkulu vera mitt FoIE/z eg vil bua hia pier Go þu ſkallt meria að {a DROEEIN Zeba 


oth fende mig til þíin/ðg fa DROTTIN (tal erfa Juda í ſitt Hlutſkipte / i pu Heilogu 
Lande / og bíí ſkal vtuelia Jeruſalem aptur. Allt Holld vere kyrt fyrer DROTTENE| því 
hũ hefur tilreidt ſig af fjnum Heilsgum Stad. — 


Og Mi", 











Sacharias ORVI 
G ímier var ſyndur fa mykle Preſtur Kofua/ ſtandande fyrer Gingle DRD 

| 2236. 09 Gatan ſtod hia his Negre hond / ad ſtanda ví honum⸗ 

Og DAOTAN ſagde til Gmfans/ DROTENN ftrafje þig Gmran/ 

SA ÐAÐES SN ftraffe Þig/{a fífi vtualde Jeruſalem. Er ptta eckt eirn 

A Brandur vr Ellde fefen? Og Svía var í obreinum Kleedum / og. ſtod fyrer 

* Einglenum / Nuer eð ſuarade og ſagde til pPra ſin ſtodu hia honum / takit pau 
ohreinu Kleede fra þonum. 

Da hn ſagde til hũe / Siadu / Eg hefe teked þínar Synder fra þier/æ j fært þig Natida 
kleedum Og hũ ſagde / Setied eirn hreinan Natt a hũs Qafud. Og beir ſettu eirn hrein 
art Satt a hũs Qofud/Æ færðu hí j kleede / fa Eingil DROEtens ſtod prrr 

Do Eingill DROTEING vitnade fyrer Joſua og ſagde / Suo feiger fa DROTten 
Zebaoth / Ef þu geingur a minum Begum/z geymer minar Barðutitingar/ Þa ffalltu ſti⸗ 
orna mijnu Nwſe / geyma mifia Fordyra / Og eg vil giefa pier af pſſum ſm̃ bier ftanda/ að 
Þr ſkulu vegvifa pier. Br —— 

ifr Ð ri Joſua þu æðfte Kieñemadur / pu og þíner Biner/fíi bua fyrer þier/ pin þr eu 

þe... Kt vndarliger. Pun fia pu / ad eg vil lata miñ Dienara Zemah koma. Pui ſiaed a peim Zemah 

* eina Steine / fí eg lagda fyrer Joſua / ſtulu vera Sis Augu / Eñ ſia / eg vil vthoggua hũ / ſei 

J— ger DROEESN Zebaoth / eg vil burt taka ſama Landz Synder á eirn Dag. Apm fá 

— Ma Tijma / ſeiger ſa DNOTEIN Zebaoth / ſtal huer bioda odrum til Gieſtz ond“ Vijn 

vidartrie / og Fikiutrie. 


— 


Em, Eingellen {a ſm̃ talade við mig/ kom aptur / og vppvafte miglijka fí þa 

(00 N rectur vppuaknar af Suefne. Og ſagde til mijn / Nuad ſier þuð Eg ſagde / 
NL QN Eg fie/ÐDg ſia / Ad þar ſtod ein Kierteſtika af Gulle / og ein Skall þar ofan 

— . vppa / par voru ſis Lampar ofana / og Ía ſis Treckter við hvern Lampa/z 
vuo Vid ſmiors trie þar hia / eitt á heegre ſij du Skanlariñar / og añad a vinſt ⸗ 









B Og eg ſuarade og ſagde fil Eingelſins fi talade við mig / Miñ Herra / mað er þ? Og 
Eingellen fa fífi talade við mig / ſuarade / (agde til mijn / Beieftu eckt huad þ er? Og eg fag Sorobabel 
da / Nei miñ Herra / Og ha ſuatade z ſagde fil mín/}bað ettðrð BROS Sens vm Soroba Sorobabe 
bel / Pad ſeal huerke ſtie mz Magt nie Nernade helidur fyrer miñ Anda ſeigir DROten 
Zebaoth. Huad ertu / pu ſtora Fiall / huͤt po ba fk eitt ſliettlende fyrer Sorobabel? Og hafi 
Íkvppfæra pañ fyrſta Stein / fo Meñ ku hroopa / Gud giefe til Lucku / Gud giefe til Cut 


C Sg Ord DROTSING ſtiede til mijm / ſagde / Sorobabels hendur logdu Grundus 
Ven hífa Hwff / is hendur (Eulu og fullfomna Þ/{o þier (fulut vita að DROTEEN he. 
At ſendt mig fil yðar. Pui þver er fa ſm̃ foraktat þífa litla Daga? A þuerium að Mefi 
ffulu bo gledia ſig / og ſia bañ Moeeleprand í Sorobabels Nende / med þin Sie / ſm eru Augu 
BROEEens / huer að reifa í Giegnum þ Heila Cand. - * * 

— Da eg ſuarade og ſagde til hũs / Nuad eru þau tuo Oliutrie til þægre 2 vinſtre ſijdu Lioſa 
ftiaEanse Og ég fuaraðe í añad fifi/ z ſagde til hũs / Nuad eru þær tuter Greiner þff Vid⸗ 
fniorsuiðartries/ fítt þar ſtanda hia þin tueimꝛ gylltů Lioſaſkicerũ / med huerin að Meñ taka 

Skoren af in Gylltu Lompimum / Og hũ ſagde til mijn / Veitſtu eci huað b er/ Eñ eg {ua 
taðe/ Dei mifi Herra. Og hn ſagde / Pad eru þau tus Oliuuidar born / ſm̃ þar ſtanda hia a 
dinginanum alls Landſins. a 
V. 


Segvpplypta mijnum Augum eft einu ſine /ẽ ſa / Og ſtapu / Par var eitt fluu 
ſSanda 2 Bref. Og hí ſagde til mijn / vað ſter þu? Ég ſuarade Eg ſie þeir co þalfa 
eitt fliuganda Brief / ſ er tuttugu Alna langt/2 tiu Alna breidt Dg þí fag Bitningena, 
j oc fil mijn / Það er fr Boluan ſm̃ vtgeingur yfer allt Landit/ Put aller Þíof Ag 
St Verða ſagder Fromer eptet þífu Brefe/z alle Mreinfæris meñ verda E ſa og pela vol, 
gder Fromer / epter pſſu Brefe/Æti ég vil þar koma laita / ſeiger DAOEten dum 


V tie Zebaoth / 





ER Propheten 
Zebaoth / ad p ſkal koma yfer Piofaña hwo / ʒ fo liſka yfer bra Hws ſem ſueria falſſiga vid 
mitt Mafn/æ'Þ {tal blijfa í bra bwfe/z eyda þar bæðe Stockum vg. Oteinum 
Ef Eingillen8 talade við mig / gieck ví z ſagde fil mijn Bpplyptu binu augũ z ſia / Huad 
geingur þar vt? Og eg ſagda / vad er þí #09 hñ ſagde / Eirn Mæler geingur vt / Og hafi C 
fagde / Pad er þrá ſkickan í ollu pui Lande / Og ſia / Par barſt fram eitt Pund Bly / Og þar 
var ein Kinña ſĩ ſat í Meelernum / Og hñ ſagde / Detta er fa ogudlige Lerdomur / og hũ ka⸗ 
ſtade heñe í Meleren / z varpade pui Blyloode í holed a honum. 
Og eg hoof vpp mijn Augu/z ſa / Og ſiadu þat geingu tucer Son vt / 2 hefðu Bangc/ og ð 
Vindꝛ ſtod af þin/z þra Bang? voru 8 Storks Beg? /æ þær frerdu Maleren í Lopte gmi 
(um Nimens 08 Jadar / Og eg ſagda fil Eingelfins ſm̃ talade við nug Nut flytia þær Din 
leren hieðan? Og híí ſagde til mijn / Ad honum vppbyggiſt eitt hus z filreiðift í fandenu Gi 
hear/z aði hũ þar {eftur verðe a fífi Grunduoll. IR SE 


VI 


s eg opplopte minum Augum efi einu fifle/ ſa / Og ſiadu / Par voru Fiorer A 

Bagns fram̃geingu a millum tueggia Sialla/ efi þau ſomu Fioll voru af 
Kopar. Fyrer bm fyrfta Vagneworu Rauder Heſtar / Eñ fyrer þm odrum 
Baue voru Brwner Heſtar / fyrer bm pridia Vagne vort Nujijter / æ fyrer 
pmFiorda Vagne voru ftiotfer Neſtar Sterker. 

ft Sg eg ſuarade z ſagde fil Eingilfins/ fíi talade við mig / Miñ Nerra / Nú 

ier eru Þífer? Eingellen ſuarade og ſagde til min Petta eru þr Fiorer vindar vnder Amne 
num / ſm koma fram̃ / ad Þr ſkulu framganga fyrer allra Landa Stiornendur. Eñ fá Þr fuð 93 
eflt Heſtar voru fyret hñ giec í mot Nordre/ Eñ þr Huftu Heſtꝰ geingu epter Þm/ Eñ þeir 
ſkiottu geingu y mof Sudre. Þeir ſterku ví geingu og drogu vm kring / ſo Þr færei giegnum 
gll Said. #09 hí fagde/ Fared burtu og ferdiſt í giegnum Landet / Og Þeir drogu í giegnum 
andif, Og hf kallade mig z talade fil mín z (agde/ Siadu / Deir 8 draga í mot Nordrenu 
Þr koma minum Anda til að huhlaſt í Landenu mot Nordre. 
08 Ord DRROAAINS 26 fil mín/z ſagde / Eat af pſſum Herteknu / ſſũ eru af € 
Qelðai/z af Eobia/z af Seðaia/z kom þú þafí fama Dag/z gack þu jf j Sofia Zophonie J 
fonar hus / huerier komner eru fra Babilon. Ef tat þu Gilfur z Gull z gist Koron/z fet | 
Þar vppa Hofud Joſua Joſedechs ſonar þíf yppaſta Preſtz / ⁊ ſeigdu til þfis/ So ſeiger OR 
DEN Zebaoth. 


& 






ep {fufu af fiarlæað koma ſm oppbvggía ſtulu NReuſtere DROTTINS( Da ſkulu pier við 
kañaſt / d DROTEIN Suð Zebaoth hefur ſendt mig til ydar. Og þ ſkal ſkie / Ef pier 


po Vik 


G Þffieðe a pui fiorda Darius Kongs Aare / ad Ord DROTESNS (ti Á 

( eðe fil Sachariam / a þeim fiorda Deigi pſſ Niunda Manadar / fem kallaſt 
Á Chiſleu / pa Gnrer“ z RegemMelech mʒ Þra Folke / ſedu til Bethel at til bið 

A AÐ ))J Í ia fyrer DROEENE | lictu ſeigia til Preſtafia ſm voru í hufe DRD, 
—8 Zebgaoth / vg til Gpamafafia/ Skal eg nockut graita nu a þí 
MC fita Manade/z ef hallda mier fra/ ſo fífieg hefe giort nu i nockur Aar, 

Og Orð DROTESNE Zebaoh fkiede til mijn / z ſagde / Tala þu til alls Folkſins Á 
Gandenu/z til Preftafia/z ſeio du pa bier foſtudud z grietud / þm fimta z í þín ſioũda Ma 
nuðe/a þm Siotijge Ari! Hafe þier þa fo faſtad fyrer mier? Eda þa bier mfuð ? Druckud / 


hafe þier pa ecke eted ẽ Drucket fyrer ydur ſialfaẽ Er ptta ecki Þ/ ſn DRÐEEIN — 
Predika 


















Garbatns CNIN 
Predtka fyrer þa framfornu Propheta / pa Jeruſalem var alſeten mx Folle/z hafðe:alkna 
; pt A fjnum Slodum Þar vm Ering/z pañ tíð að þar bio Solf/bæðe í mot Guðte/og: fuð 
t é)Blunum. —— $ | á 
E" "gjörð BROTEINS ſtiede til Gacbatíam/z ſagde / So (eig! ſa DROSSEN Ero. ti. 
"Bébaotly/ Damed tiett/giareð gott e vereð Meyfkunfarnet/ þer finnum Brodur. Dg'gioned SÍ" * 
huercke Eckium / Fodurleyſingium / Vtlendſtum edur Fatcern nockurn Driett/z einggen ſlal 
hugſa nockut vom / fynum Brodur í fjnu Hatta | 
Eñ þr villdu ecki blyða/z fneru Bakenu við micr/z tilborgðu ſijn eyru / ſo Þr ſtylldu eki Zoaken 
D heyra. Og giordu ſijn hisrtu fífi eirn Adamas / ad þau ſkylldu huerke heyra Cogmalit nie ord — En | 
ie eð hvert ſa DAITIMN Zebaoth ſende j hnum Anda / fyrer þa ſyrre Prophetana. Fyr hrappar 


er huad (yen ſtora Reiden DROTSINGS Zebaoth er Eomcn/ z þ er fb ſtied ſm þ var pré 
sðifad/z.be henrdu:ecFi/ So villda:eg,z ecti heyra þa/ þa br Eolluðu / feig ORÐ TEEN 
Debaoth. So hefe eg á ſundurtuiſtrad þm a meðal allra Seiðingta/ þrá fi ecki þektu þa/ 
Landet varð eyde epter þnn/ ſo að eingé reiſte eður bio þar jiie/æ þ Öfugá Cand var giort at 
Nike Eyhemartn a panna tg fn Sk NE 
sy 


Ætt. SOÐROSEKNS ſtiede til njn/z ſagde / So ſeiger OROTTen Nuggun og 
A Zebaoth / Eg hefe veret miog vandlmfur við Zion / Z eg hefenng ſtorre Rei Fyrerhet/ ad 
Mce veref vandlaͤtur við hana. So ſeige DROTEIN Eg finn mer aptr Iruſelem fkle 
il Rio vil bua í Jeruſalem / ſo Jeruſalem ſkal kallaſt Safileitfins Sta tat * byggt 
—dur / ÞÍ DROT Eens Zebaoth Fiall / og eitt Fiall Helgedomſins · 
Kl á So ſeiger fa DRD Etar Zebaoth / Þar ſkulu efi nu hier epter bua Ke 
ruſalem Samíermefi z Kutríur/z þí fí ganga við Staf af ſtorre Elle og Streete Stadar ⸗ 
"én ſtulu vera full af Pilltum ẽ Stulkum / ſm̃ ſier féulu leifa a heñar Stroetum. Go ſeiger 
DOR5 Zebaoth / Peim piker ſuoddan vera omoguligt / fyrer Augum bᷣſſa epterblif 
na olks í pſſare Iiſd / Skyllde p þar ſyrer vera omoguligt fyrer mijnum Augumẽ ſeiger 
BR 
Sdo ſeiger fa RROTen Zebaoch / Siadu eg vil Frelſa mitt Folk fra því Lande í mot 
Auſtre/ og fra put Lande t mote Solariñar niðurgange/z eg vil færa Þ ví þingað: að pᷣ ſkal 
"Bai Serufalé. #09 Þt féutu vera mitt FolE/Z eg vil vera þra Gud / i Miettlæte Sañleika. 
Ð- Sp ſeiger DRÖESIN Zebaoch / Styrked ydar Nendur / pier ſem heyred bᷣſſe Ord / a 
pfſare tíð/ fyrer Mun Spamañaia / á þin Deigi ſm fa DROTSENS Zebaoth Af 
Grundubilur er lagður/þa Muſterit ffal vpphyggiaſt. Puiad fyrer bſſa Daga var Arfide 
Mañaña Forgiefins/ Oyraña Arfide til einkis / ẽ Þr hafðu onguan Frid / fyrer Nermung 
Pra ſomu ſm̃ ot og jn geingu / Melldur liet ég alla Meri fara / huern í mot ſjnum Naunga 
Ef nu vil eg eckt giora við Bíta epterblifna Folk / ſin a þin ſyrrum de gum / ſeiger DROSC⸗ 
SEN Zebaoth / Helldur ſtulu þr vera Fridarins Ode. Vijntried ſkal giefa ſifi Auort / 
Landed fiyna Frwfgan / Nimenen ſkal giefa Regn af ſier / og eg vil lata þá ſm̃ epter eru 
otdner af pᷣſſu Foltc allz Þífa mota — 
„Da fkal ſtie / ad líta firi bier af Juda huſe og af Iſraels huſe vorut eitt Brixle 2 Bol 
uan a medal Neidingialla / So vil eg frelſa ydur / að bier ſkulut vera ein Blezan / Oktiſt ec 
Cke / ſtyrked yðar Hendur. Go ſeiger ONVTIR Zebaoth / Lika ſin eg peinkte að Þín 
ga yeuf / þa yðar Forfeður teittu mig til Reide ſeiger DRD Sten Zebaoth / mig Angtade. 
Pecki / ſo hugfa eg nu þar i mot að gista vel a þífi Dogum / mot Jeruſulem z huſe Juda / 
Par fyrer otuiſt eckt. RA — SR Gg 
Eñã þíta er Þ ſm pier ſtulut giora / Quer eirn fale Gafinde við añan Og deemed riett / 
ſegiet Frid í ydrum Portdyrum. Og eingen peinke nockut vondt t fljnu Hiarta a mofe ſijnũ Su rietta og 
Naunga /Og elſkit ecke falſta Eida / Pun eg hata allt ſoddan / ſeiger ROSLIN. = fafia Bing 
Do Ord DROSSING Zebaoth iede til mijn/ 2 fagðe/Cuð feiget ÐROSSEN — 
Zebaoth / Gu Faſta fior da / fim a ſunda 2 tunda Manadar ſtkal ba JIuda ouſe til Glede 
 Dgagnadat/ og uil gladiigrar Marhatýdar/ Elſtit áð eins Frid z fafileita. 
Ð So ſeiger DROE Een ebavib/ Þar ſtal eñ nu koma mked Folk/ og margra Stada Kallan eið 
Borgar meñ / Borgarmeíi eirn ar Borgar ſtulu faga fil þrar añarar z ſeigia / Lam dl Ea 
— hári KO RA ga Es ág 







ná ÍR 


ið Propheten 
ra og tilbidia fyret DROEENSz leita þí ONOITINRGS Zebaoth / Vier viltii fara 
ing yður, Go fkal margt Folk og Heidingiar koma í Storu mañtale til að leita ORC 
ESNG Zebaoth í Jexuſalem / ad tilbiðia fyrr OROTLNE. 
So ſeiger DROTEIN Zebaoth / A þin týma ſkulu tíu mefi af allra handa Tungu⸗ 
malum Heidingiaña / grípa í Stacksſkaut eins Þíf ffi er af Juda / og ſeigia / Bier viliuns 
fara mg your / því vier heyrum / ad Gud er með ydur⸗ Á 


IR 





adrach — át — 
ét 34 ða Etta et fu Byrden / af huerre DROTTSN ſagde yfer Landit Nadrach / A 
Namath Ni og yfer Damaſcum vppa huert þ treyſter( Pui ORXOTten lijtur yfer Me 
Tyrus Á fiena og yfer allar Iſraelis cetter) Og fil Namath ſm̃ er í naind heñe / yfer 
Sidon Tyrum og Zidon ſm̃ eru misg klokar. Puiad Tyrus vppbvgger Kaſtala 
sg jr CV og ſafnar Gilfre (í Gande/og Gulle ſo ſſn Gaur á Streetum / Eñ flaðu/ 


Na BR ÐROEESN (tal forðiarfa hana / og fla befiar Magt / pa ſm hun hefe 
vppa Sionum að hun ſkal vera / ſo ſ þ8 vppbrefiur fyr? Ellde. 
Mær Aſcalon ſier Þ/ þa ſtal hun ottaſt/ og Gaſa ſkal hafa mykla Angiſt / þar til fk EL 
Þiliftei #00 hrygg verda / neer hun ſoddan fier. Pui þffal hafa eirn enda mg Kongen af Gafa/og 
End Meñ fkulu ecke bua j Aſchalon / eñ Vtlendſker fÉulu bua í Aſdod / Og eg vil í burt taka Drã 
Eſa xv bſeme bra Philiſteis. Og eg vil bra Blod taka fra pra Murie/æ þeirra Suiuirdingar frá 93 
Eh: #0... bra Toſium / ſo Þe ſkulu epterblijfa fil handa vorum Gude / z vera ſin Nofdingiar j Juda / 
z Efron ſo ſm̃ Jebucitar. Og eg vil ſialfur vera Nerbwder í kringum mitt Nus / fo að þar 
a ſtal ecEi borf gisraſt / ad a ſtanda eður ganga fram̃ eður aptur / ſo að þr Drífararner ſku⸗ 
— A lu ecki meir koma nfer þa/Þui eg hefe nu ſied til þra mg mínum Augum. 
Varðballbimeri Ef þu Dotter Zion/ Gled Þig misg/z þu Dotter Jeruſalem fagna þu/fia þu/ Piñ 
og Vótumer í í Kongur Eiem fil pijn / Riettlate / z eirn Nialpare / z Fatcekur / rij dande á eirne ÍDfnu/z a eis 
— num vngum Aſnafola. Puiat eg vil burt taka Vagnaa fra Ephraim / z Vijoheſta fra Je æ 
g ríffus rufalem/z Strijdzbogarner ſkulu í fundurbrofner verða. Puiad hũ ſkal Eiefia rið a meðal 
Þfal, leng — Stiðingtafia/æ þíis Rijke ſkal vera fra einu Nafenu fil añars / og fra Vatnenu jñ til Ver⸗ 
alldarifiar Enda. 3 
Pu víleið? fyrer Blod þíns Sattmala þina Sangara/ vt af Grofiñi / huꝰ eckert Barn 
iñe er, So ſnued yður nu til ydar hins ſtyrckua Kaſtala / pier fí í Voniñe ligged fangadꝰ. 
| Yuiad eg vili Dag kuñgiora þ/og bitala þier tuefallt. Puiad eg hefe vppſpañad Suða 
pía. én fil eins Boga/ z tilbueð Ephrai/ Og eg vil vppuekia þýn Born Sion/a mal biña barna/ 
Grickland / z eg vil giora þig 8 Gúð eins Riſa. Og OROTten ÍR openberaſt yfer þn/ z 
hñs íðruar ſkulu vtfara fí €lldingar/ðg OROTAEN Drottna ſtal blmfa í Lwodra / 
og hí ſkal framganga ſm̃ Stormur vr Sudre. 
ÐROESEN Zebaoth {al vardueita þa/ fo að þr ete / onder fig varpe mg Slaungu 
fteine/að Þr drecke og ſkualldre / ſo ſ af Bíne/og fuller verðe fí Bikarar / z ſo ſn Norn a 
Alltare. Og OROTAIN Þra Guð {Fal hialpa þm a Þre tijd ſo ſſn Saudum ſijns Fol⸗ 
Eſa⸗ lxvt ks / Pui Helger ſteinar ſkulu vppreiſaſt í his Lande. Eñ huad hafa Þr gott frati yfer añad 
í Folk / eda huad fegra efi aðrer Meñ / Korn vppfceder onga Sueina / Meyiarnar nytt Bún 


X. | 
g At fyrer biðiet nu om Kuelldregn af DRÐTENE/(o mun DROTE, Á 






Amin ing áð — 
—— AR 300 gisra Sky / og giefa yðr noga Dogg / til allrar Friofgunar ydrar Jar 
flat. ie Mar. Puiat Afguderner tala cetijd Negoma / z ſañſagnarmeñerner ſia ecke 


Jotan Lygar / og ſeigia Negoma Drauma / og Þrá Nugſualan er einſtis ve 
| rð. Rr 4 fara Þr villt ft ein Nerd / og eru megnlaufer/ því þar er ein 
gen HNirder. NS: 
—— MWin Xeiðe er orden Grim̃ yfer Hirdarana / og eg vil vitia a Nafrafia / BHui ORDT⸗B 
— —— ÆSN Bebavfh ſkal vitia ſin at Hiardar / fí er / Huſſens Juda. Og hñ ſtkai vtbua þa/ ſo fí 
pryddañ Vijgheſt til Bardaga. Hyrningen / Naglarner / Strijdzbogen / og lr 
82 allt tat 





; { Sacharias CRR 
“ allt takaſt burt fra þín. Po fRlu Þr ba fo rofEuer ſm̃ Riſar / trodande Gatnaſauren i Barða Þropbetat 08 
ganum/og Þr ífulu berraft. Þuiad DR Eten (al vera tg hm / ſuo að Þr Aiddarar ſtulu Erró tilað 
til(fafhar verða. Ef eg vil ftyrfia huſit Juda / og frelſa hufit Sofepbs/ og eg vil jñ ſetia ſydermeir pþat 
þa í gien / Puiad eg vil Myſkuna mig yfer þa/æ Þr ſtulu blýfa ſ þr voru/ þafi Tijma eg iſeoe 
hafða ecti burt varpað pm / þvi eg DRO Sten þra Gud vil Beenheyra þar. 
- Ðg Ephraim ſkal vera ſm̃ eirn Mife/ 2 þra bjarta ſkal glediaſt (lúEa ſin af Vijne. Það Rhket Chriſti 
þr ſkulu æ þra Gpner fia/z gleðia ſig. Og þrá Qisttu ffulu fagna í RO Ee. Ég vil blij | | 
fra að pm / famanfafna Þm/ þvi eg vil frelfa pa / Og Þr {fulu fiolga fig/ fv ſ̃ Þrjutu fig 
fotre. Da eg vil niðz ft Em a meðal Folk ſins / ſo Þr ſkulu miñaſt mín í fjarlægum Condii/ 
Ð z Þrffulu Íífams ſynum Bornum / z koma aptur. Pui eg vil færa þa í gien af Egiptalã⸗ 
de / eg vil fafna Þín or Affyria/z ég vil færa þa j Gilead Cand/ z fil Libanon / ſo ad Meri 
ſkulu ecki fifía þa. Og bí ÍR ganga j giegnir þ Narmtualis baf/z fla Bylgiurnar i Sio⸗ 
num / ſo að all þau diup Votn ſkulu þurtaft/ Þa ſbal ſu Ofſteeken þra í Aſſyria nidurpryck 
iaſt / {a Velldisſprote í Egiptalande ſkal burt takaſt. Ég vil ſtyrkia þa} DROTTne Exo. tig 
ad þeir ſtulu ganga j hafís Rafne / ſeige ORVECAIN. | 


| — XI. 


pPlwk þinum Dyrum þu a Kbanon / ſuo af Ellduren breñe þín Cedrus 
ttie. rate bier Grenetrien / puiat Cedrus Viderner et falinꝰ /z ſu pry ——— 
deliga Byggingen er vm koll ſleigen. Grated bier Eikurnar j Baſan / teim/ap Ziband 
{St  þuifafterte GEogzer vpphoggueũ. Meñ eyra að Ardararner grata / #8 vide vprby⸗ 
C nu ra vegliga bygging er idurbroten / Meñ heyra Oſkur Leonaña / pui A 
ro áð SorðaneDreiff er modurſleiged⸗ brotin 
So ſeiger OROTAIN miñ Gud / Geymed ſlaturs Saudena / pt þerra Nerrar ſlatra 
Þin/z reifna þfyrer ongua Synd / þr (elia þa/Z ſeigid / Lofadur ſie DROttem eg er nu Rij 
kur / og bra Hirdurum hlijfa þr ecki. Dar fyrer vil eg ecki framarmeir ſpara þa jíbyggiar 
Bana í Landenu / ſeiger Slen. Sg ſiadu / Eg vil lata Folked koma / eirn 2 ſiernhuern j 
ag hendur/zi þra Kongs Sendur/z þe íklu niðurfla Canðdit/z eg vil ecke hialpa þin fra 
ta Nende 2 | ir 
a eg geyme ſlaatur Gaudafia/ fyr? Þra veſolu Saudaña ſkulld / Og eg tok tuo ftafe til Euangelium 
mijn / Dali eina kallade eg Seetleika eñ þafi añan kallade eg Sorg / og geymdi Saudena. Logmaled 
£ðg eg eydelagde pria Nirdara í einũ Maͤade / pui eg kuñe ei að lijda ba / ſo villdu þræeiba | 
| fa mig. Dg eg:fagda/Eg vil eki giceta ARA ſm̃ deyr / p deyie / Quad fí Nungrar þat 
hungre / Og prſeptꝰ eru ſkal huer efa añars Kiot. — 
CSg eg tok miñ ſtaf Seetleika / ſundurbraut hũ / ad eg í burt tteke miñ Sattmala / fem eg 
hafda bundet við allt folk / Og hñ var burt teken þafi ſama Dag. Og Þr fateeku Gauder/ 
m hofou gat a mier / þe merktu / ad h var Ord DRNOTtens. 109 eg ſagda til þra / Lijkar 
Ydur Þþa bered framm mina Verdaura / Eñ vilie precki / pa lated þvera. Og pr vogu fun 
mked m eg gillta / Priatijge Silfutpeninga. Og ÐROEten fagðe fil mijn / Varpa þeim Math. arwi -- 
burt / ſo Þr giefift Pottmokurum / eitt merkeligt verdkaup / fyrer huert eg varð virdtur af þm. Chriſtus fell 
Iðg eg fo þa Þriátíjau Giilfurpeninga/ z kaſtade þm i hus ZROtens / ſo Þr ſkylldu gef Á EN t7 
afi Pottmakaranum. GLA ÐEINIGA 











' 


Og eg } ſundurbraut miñ afían Staf / Sorg / ſo eg moetta burt taka Broedraſkapen í tie 
llum Suða ẽ Iſrael. FR 
S DROEten ſagde til mijn / Sa efi fil þín Buning eins Neimftuligs Sirðirs/ Pui doumß 
ſtadu / (Eg vil vppuekia Nirdara í Landenu / ſ̃ ecki ſkulu leita epter því Vanmattuga / Eige Paua 
oitia bff fundurflegna/z ei græða þ ſcerda / Eige helldur hafa Nuxun fyrer pui Neilbrigda. 
Eñ Kioted af þui Feita munu Þr eta/ z í fundurrýfa pſſ Klaufer- Bei ſkwrgoda Hirdu⸗ 
rum / pr fí forlta Nordena. Suerded kome a pra Armlegge/z á þra Megre Augu / þeir 
ra Armur ſtal vppuifna/z Þra heegra Auga al myrkuaſt. Ek — 


XII. 


Petta er 


Propheten 


Huggun j mo Etta et fu hyrden OROtens Ordz yfer Iſrael / ſiger ſa OROten s Á 
te oþfotfi Pi víbreiðer Símenen/z Gruduallar Sordena/ z {fapar Maſins Anda í biti. 
—— Siadu / Eg vil giora Jeruſalem að einu Nroſunarkere / ollu Folke þar vm 





ring / Pump {tal og gillda Juda / neer Jeruſalem verður vm Eringð, Eñ bo 
a bre ſemu tijd / vil eg gista Jeruſalem að einum þungum Steine ollu Fol 
* fe, Og aller þr fí vilia j burtu bera hñ / þr ſkulu í ſundurmeriaſt / Pui alle - 
er Neidingiar á Jorduñe ku famanfafnaft mote honum. - 
- bi Eýma/feis? DROEten/vtl eg alla Neſta giora Sælna/ £ þra Riddara hræðda/ B 
Eñ eg vil hafa mín Augu open vfer Jeruſalem z allra mafía Heſt a vil eg með Blindleika 
Plaiga. Sg Hofdingiar í Suða fkulu feigta í ſynum Niortum / Lated einstoftar Jeruſal⸗ 
enm Sorgarmeñ vera MRrugga / j OROtne Zebaoth þra Gude. 
Sigur Kriſt⸗ A Þn tijma / Bil eg gista Juda Nofdingia til eins breñ anda Ofns a meðal Triaña/? 
—— að einu Loganda bly ſe í Gtrare/fo þr vppeyde / beede til hergre z vindfire ſiſdu / ollu Folke allt | 
— vnm kring / Og Jeruſalem ÍR framueiges blijfa a fíjnum ſamaſtad j Jeruſalem. Og DRD 
GEIÐN í frelfa Heimile Juda / lijka ſm á fyrra tijma / vppa þ að Dauidz bus {tal ecki of - 
miog hrooſa fier/eigi helldur Jeruſalem Borgarmefi/mot Juda. 
A bre tid kkai DROTAEN vardueita þa Borgarmeñena j Jeruſalem / og Þ ÍR fEie C 
að huer fíi veykur er a þín tíma a medal þra/bíi ſkal vera fí Dauid / Og Dauidz hus (tal 
; vera ffi Gudz hus/lúta ſ Eingell DR Etens fyrer þm. Og a Þn tíma vil.eg þeintia 
Fyrerheit ad afma alla Heidingiana / ſm farner eru mot Jeruſalem. Eũ yfer Dauiſdz þus/z yfer Bo 
birts setlaga rgarmeñ i Jeruſalem vil eg auſa Anda Nadar 2 Bernar. Puiad Þr munu ſia mig hvern 


Á 


pá jr Þr hafa í giegnii ſtunged / Og Þr {fufu grafa fer þonum/ lýta ſin Meñ græt yfer einum 
fg fone/z Þr ſtulu hryggia fig vfer honum / lijſka ſ Meñ hryggia fig vfer því Frumgiet 
na Barne⸗ 


ið 09 0 Þín týna ÍR vera eirn mikill Narmur j Jeruſalem / lifa 8 þ var hia Saðaðrímon Ð 
ich Beg, rettg þm Belle Megiddo. Og Landed ÍR græfa/ huer cettpaittur fyrer ſig / cetten Dauidz huſs 
Parali. xxxv fieriluge/og Þra Hwsfrur ſierilage. Pad hus Natans ættar ſierilcege / og pra Nffrur ſier 
ilage. Pad hus Leui cettar ſierilage / z hra huſfrur ſieriltege. Simei tí ſierilage z þeirra 
la flerilage, Súfa ſm̃ allar cetter þær epter eru orðnar ſierilcege þeirra Naffrwyr 2 ſo 
terilxge. Et 


XIII. 








Sonda fr ÁR Obeaim Tijma ſtal Dauidz hus z Borgarmefi Jeruſalem / hafa eina frí 2 
Suangdi | ÝR A þ opna Bppfprettu/ til að afpᷣuo Þra Eynder z Gaurganer 
! í A þm tama / feiger DROEEIN Febaofb/vil eg Afguda nofnen af 
Raf í 1 ma af Candenu/{o meñ fRlu ecki þaðan í fra mñaſt þra/ Þar mg vil eg og 
Ap 5 Stæ viðra þa Propheta og Ohreinu Anda af Candenu. Það fk fo ſtie/ ef nD 8 


2 9" fur fpær framarmeir/þa fklu.híis Fader og Moder / s hí fæðt hafa/ ſeig⸗ 
ta til hũs / Pu fkilt ecti lifa / pin þu talar Lyge i Nafne OROTtens / og ſo ſtulu hũs að? 
z Moder 8 oolu hñ / j giegnum leggia hñ / pa hũ ſpar. 
Hui Þ ÍR ffie a bn tijma / að Spameñern ku úða að ſtom̃ mz þra Vitrunũ nær Þr ſpa 
* poar vm. Og Þeir ſkulu ecki meir kleedaſt Codnum kapum / mz huerium Þr ſuiku. Helldur 
#89. xxi þg feigia/ Ég er eingen Spamadur / Nelldr Akurverks madur / þvi eg befe meñum þionað € 
af mínum vngdome. Og ef nockur maður (eiger þa til hũs / Nuada Sarum eru í þínu 
Sondum? Þa ík hí ſuara / So er eg fleigen í Þra huſum / ſiñ mig elffa. a 
Epabom vt Pu Guerd/ Vertu fil reiðu pfer mifi itder/ z yfer þafi Mañ fi mier nalcegaſtur er / ſeig 
Er ea ÐROEEIN Zebaoth. ln, bu Virderen/{o ſkal Niorden í ſudurdreifaſt / ſo vil eg vet 
Ey nda mifie Mende til Smabarna. Og % íR ffie/ að í hueriu Cande ſm̃ að eru tueir hluter(ſeig 
fb, ret er BROTIN) þr ſalu vpprottaſt og Forganga / Eñ fa pridie partur ÍR blijfa þar jfie/ 
Mats tílf Dg bañ þriðiapart vil eg í gieg num Ellden leiða og hreinſa / liſka (fi mefi hreinſa Silfur / 
| z fægia þ ſo 8 mefi fæsta Gull, a Þr fu Falla a mitt Mafn/z eg vil beenheyra þa/ Es vil 
ſeigia / Þeir eru mitt Folk / Og þeir munu feigia/DROEESN miñ Gud. 


XIIII 


Siaed 








at 


Sacharias | CRRI 
sú Jaed / Eýmen DROTTINS Ficmurjað mé (lu fEipta þínu Nerfan Spadonn vt 
sad gei þier, Puiad eg vil ſafna allra handa Neidingium hl Bardaga i mot ab ſyduſtu sor⸗ 
eruſalem. Og Stadureñ ÍR verða y ferufen Nwſen Rond/z Kunmurnat eydſlu Zeru⸗ 
ſkamadar. Og halfur Partur Gtaðarens ÍR verða Nerteken í burt fær '* ál 
MNaſt / Eñ þ folk fi epter verður/ fk eckt af Stadnum vppretaſt. 
— Ei OROATIN mun draga vtr / og ſtryda tví þm ſemum Neiding 
ium / ſo fi hñ plagar að ſtrijda í ſtyrtalldar tjðife. Og has Feetur ſelu ſtanda / a pm ſama 
tijma/ a Fiallenu Oliueti / huert eð liggur hia Jeruſalem mot Auſtre/ og Oliueti Fiall ſtalj 
ſundurklofna riett i fuð parta/fra Auſtre og allt til Veſturs / mog vidt huor parfur fra að 
rum / ſo að ſa eine halfur part: Fiallſins ÍR gtefa ſig t mot Nordre / eũ þá añar í mot Sudre 
—* pier féulut Avia fyrer ſuoddan Dal / miſlum mifá Sialla/ Pui Daluren iĩ millum Stall 
afia {R fafa allt til Azal / Og bier ſklut flyia / ſo 8 pier fludut fyr? Jardſkialftan í fyrretijd 
Vſias Juda Kongs. þa ÍR ONAOTSen Guð miñ koma / og aller Nelger med | 
honum. | | 5 
535 a þin tíjina fk ecfert Lios vera/ vtan Kulde og Froſt . Og Þar fkvetafátnDagt 
huer að DROTENE er Fufiur/ huorke Dagur me Nott / Eñ að Kuellde ÍR verða Lios. Euangelium 
Á Pm Tijma fRíu reñ ande Botn fita af Jeruſalem / Nelften á Sioen mot Auſtre/ 2 Seif 
ten fil þíf vöfta Nafs æ þar ÍR vera böðe Gmarz Bei. | A 
ag DROEIen ÍR vera Kongur yfer ollum Londum / og a þín tiſma ÍR ett vera vtan 
eirn Gud / og eitt hüs Nafn. Og mefi ſkulu ganga í kringum allt Landit / ſuo ſin a einum Riſked 
fliettum Belle/fra Gwhea 2 til Rimon/{uftan fl við Serufalam, vi hun ÍR vppbeftafi/og SR 
byggiaſt í ſynum ſtad / fra Ber Jamins Porle / allt til pra fyrftu Stadar Dyra / og áð pᷣm 
Horndyrum / e fra Nananeels Turne z allt til Kongſins Bijnþrugufas/ Og þar ſkulu meñ 
C ſie bua/ og þar ÍR eingen Boluan már vera / Pinad Jeruſalim fk mg ollu ottalaus bs 
So Þ ſt vera fu Plaaga / mz þuerre að DROT TEN ÍR Plaga allt það golk / pad ſem Straff Vit⸗ 
ſtridt hefur í mot Jeruſalem / Peirra Holld ſkal fwna / a meðan þr ſtanda ef a finar Foetur —— við 
pá pra Augu ſkulu vifna í Þrá Augnatoftum / bra Sungur ſkulu rofna í urienume 
Pm týna ÍR DROTTEN sista miteð Vpphlaup a medal Þra/ At eirn ſtal tata 
Í afiars Nond / e leggia ftjna ond a hũs and. Þuiað Suða ÍR ftrýða j mof Serufalem/2 
allt Heidiugia Gods fí þar í fring er fR ſaanſafnaſt / Sul/Gilfur/z Kleede ofurmikel. Og 
ſo ÍR Þífe Plaaga koma yfer Neſtana / Mwldyren Vlfalldana / Aſna z allſkyns Dyr ſm̃ eru 
ipm fama Ner / lika 8 Þr adrer eru Plaagader. | ' — 
fDg aller epier blifnu a meðal allra Heidingia / {ri drogu í mot Jeruſalem / pr fkulu huert ſtaſtas 
Aar hier vpproma / ad tilbidia Kontigen/ þafi DROTTEN Zebaoth / ⁊ að hallda Zialld 53— 
bwdart hatijd. Ef huer fu ættu a Jorduũie / {í ecki kiemur opp til Jeruſalem / ad tilbidia Braga ev/að ve 
A Konungen / ban DNOSTEN Zebaoth / yfer þa ÍR ecfe Rigna. Og ef Egiptafa atte ta rentz Gudz 
kunſler ferdaſt ecki vpp / koma eckt / Pa ÍR 7 eckt tigna yfer þa. Það ÍR vera ſu Plagan rot 
mz huerte að DROTSEN ÍR Plaga alla Neidingia / ſm ecti vppkoma að hallda Sialld 
bwdarhatidena / Puiad Þ ſtal vera Synd fyrer Egiptana z alla Heidingiana / s ei Eoma áð 
hallda þa Erallöbyarhatiið. Á | Á ; 
„Daa Þre fjð/mun tilteiðing Meftafia vera Neilog fyrer DROETne/ Og Katlarner j 
Nwſe DROSEYNG (klu verða ſin Mufílaugar fyrer Alltare. Puiad aller Katlar / bee 
Det Suða æg Jeruſalem / ſtia þm DROIITREG Zebaoth Helgader verda / ſo að aller 
„Pr fí ofta vilia/ kinu koma og laka þa finu og Matglora í þm/og þar fklu 
hier epfer onguer Cananci verai DROTEINS Zebaoth huſe / a pre fd. 


| Ending Prophetans | | 
xormalen fer Kórar 


phetan AÐA — 







Hebre⸗ 


Formale 


y Ebreſker hallda / ad pſſe Malachias fke ba Eſra / Pad lauũ vier ſo vera/þut 
vier vitum eckert ſañara af honum ad ſeigia. Bran ſo miked fí merkia ma 
A 2 A vf af Bíis Spademe / pa hefur hñ ecEi vered alls fyrer longu Ningadbunden 
Za Ebrifti/ helldur fa ſeinaſte Spaͤmadur / því bí (eiger jf, Cap. að Nerran 
A BO) Ebriftur mune fnart koma. | SE — 

ð — fi er eirn merkeligur Þropbete/z talar merkeliga vm Chriſtum z Euã 
gelium / huert hñ nefner eitt hreint Offur í ollum Heime. Puiad fyrer Euangelium verður 
Gudz að prijſud / z þer pᷣ rietta Þaclætis offur. Itm̃ / Ni fyrerfpar vm tilkeomu Soþafi — > 
ee Gtírara/ So ſm̃ Ehriſtus ſtalfur vtleggur þ Math, ti. æg nefner Johañem ſiñ Eingel 
og Elitam / vm huern — ſtrifar. — 

Hier mz auhſtar hũñ ſitt Folk hardliga / fyrer þ/að þr gæfu Keñimoñunum ecki ſijnar Et 
under/z adrar ſkylldur · Og Þó br gicefe þm nockud/ þa gæfu þr mz ongre holluſtu / Siu⸗ 
Fa og Laſtada Saude z Gomb/z huað Þr vildu ecti hafa ſtalfer / p ſkyllde vera nogu Gott 
fyrer þá Fatceku Preſta og Predikara. Go ſm̃ plagar ad ſtie að þar fern Gudz Ord og 
fruer Pienarar eru / Peir hliota að lida Neyd z Hungur / Eñ Falskeñefedr hafa jafnan alla 

nicegter. So z voru Preſtarner auiftader Vegna ſlijkra Forna / að þr mztoku og Fornfærðu 
pad / Pui olle ſu gooda Agirne. Eñ Guð bottar hier / ad híi hafe ſtora miſpocknan a peſſu / 
Os kallar flúta otrw Illſtu eina Smain / ſialfum honum giorda. þar fyrer hootar hafi 
Þn/ ad bí vilie yfergiefa Þa æ mztaka HNeidingia ſier ilFolfb. 

Þar epter ftraffar hí Kieñemeñena fietbeilis/ad.þr falſe Gudz Ord æ kieñe otruliga / og 
ville Þar tg Marga / Og misbreyte finu Kienñemans embeette / Og ſtraffe ecki ba/ s offrudu 
og fornfeerdu laſtadar Forner / eður eigi ooru ſialfer Dugandis / helldur lofudu þa z heldu 
pm z ſogdu þá Dugandis ſo að þr matte fa Sornernar af þm. Go hefur Agirnden z BE 
forgé ætíjð ſtada girt Orde Gudz / z bis piduſtu og gistet jafna Þreðifaráa að hræfnurii. 

í ſtraffar þa og fyrct þ/ að Þr. hrygdu og æ fyrerlitu fínar eigenfuifur/ huar mg br 
eirnen fáurguðu Fornernar óg Gudz pionuſtugierdina. Pinad í Moſes Cogmale var fyrer⸗ 
boded að forrtfæra Gude Hrygdarforner / z Þr ſm voru hiygguer matiu eckt Fornfæra/z eckt 
af Fornunum eta / Eñ ſliſkt var pra ſkulld / þr ſtygdu fínar Kuiñur giordu þær gratande / 
Sg forſusrudu fig tg Deen um Abrahams / huer eð ſiſjna Agar hlaut vt að reka / bryggia/ 
Eñ hñ giorde p ecke mg eigenvilia ſo ſiñ hũ og ecki fyrer girndarſaker tok hana ſier til eigen 
kutñn. J— 





# 


Propheten Malachias 
——— — 
a Ei ét fu Byrde ſin DRTTen talade i mot Iſrael fyrer Malal A 
AN ILLA ; rt 

JN Eg elfka ydur ſeiger DADIATIN / Eñ þict ſeiget ſo / Quar mg el⸗ 












Bona í ta ítat þu off? Er Eſau ecki Jacobs Bioder / ſeger DROSEEN? Po 
kA lita vel elſtade Jaesb / eñ hatade Eſau / z giorde bíis Siallbygð“ í eydi/ . 

| | ) og bfið 2lrf ad Frétta eyðu. #95 ef Edom yrde feigiande/ Vier erum fot 
Abdiet diarfader /Eñ vier viliii aptur vppbyggia þ 8 í eyde er. Ep ſeiger DR 
á (OEten Zebaoth / Ef þr oppbygsia Þa ÍR eg nið:briota/z þ {ku kauaſt 


þau fordeemdu Landamerke Ig eitt golk hueriu DNROTESN er reiður cefinliga/ p íklu yd 
ar Augu ſia / z pier ſtulut ſeigia/ BROSTÉN er Vegligur í Iſraels Landamerklum. 
Sonuren ſkheidra fifi Fodur / Pienaren ſin Herra / Em eg nu Fader / Har et þá min B 
sa þé Weiður? Et eg Herran / Quar ottaſt mefi tig? ſeiger fá DROTERN Zebaoth til ydar / 
Preſta / ſĩ forakta mitt Nafn. Go ſeige pier / Hnar má foroktum vie Þitt Nafn? Þar mz 
áð pier offrid ohreint Braud á mitt Mfare. Eñ pier ſeiget / Nuar mz offrum ví? ohreintẽ? 
Þar tg að pier ſeiged / Bord ARVtens et fyrerlitid. Og nær pier offred noru Blin 
du / ſo ma Þ ecki vondt heita Og nær pier offred nockru Loſtudu eður ſiuku / ba ma Þ ecti hell 
dur heita vondt. Ber pu þítá pinum Hofdingia / Nuad gillder/ bu verður honũ ecke pack 
ncemur? Eda hñ verður þa þei ecfi ſtaande / feiger fa DROTEEN Zebaoth. — 
Go bidiet nu Gud / að hñ ſie oſf Radugunr / Pinad ſuoddan cr ſtied af out. Þeinte pier ¶ 
— ad hñ 


Propheten Walachias CXKIT AR 


að in mune lijta yðar Berfónur/feiger fa DROEENN Zebaothẽ Nuer et og a meðal yd 
at fí lofar einum Dyrum? Þier vppkueiked ecki Elld a mijnu Alltare forgiefens / Eg hefe 
ongua bpocknan til ydar / ſeger ORXACTIN Zebaoth / Og Matoffred af ydar Nendum 


er mier eckt packnteemt. 


DEñ pier vanheidred Þ/j pui / ad pier ſeiget Borð ORVICTINS er Oheilagt / og haũs 
Offur er Forſmaad mg bás Mat. Da Þicr ſeiged / Sia / Pad er eckt otan Arfide / z pier var⸗ — 





B 


Eñ mitt Nafn ſkal vera Dyrdarligt a meðal Neidingiaña / fra vppgange Solarifar / og 
fil heñar niðurgangs/ Og Þar ſßoffraſt Reykelſe allftaðar í minn Mafne/ og eitt Arent 


Matoffur. Puiad mitt Nafn ÍR vera Dyrdarligt a meðal Neidingiaña / (eiger (a DRD, 


TCTIM Zebaoth. 


Offraner 


Zeidiña ptod 
peð pui fo i Vind / ſeger ſa OROTAIN Zebaoth. Og þí“ offred þvi ſm̃ rent er / Nallt — — 
og ſiukt / og af pui offre þier Matoffre. Skyllde ſuoddan vera mier Packneemt af ydrum gelio 


Hndu / ſeige DAÐTSIN? Baluadur ſie ſa Suikare ſm Kallkyns hef j ſine Niord / 
og þa hí heiter nockru / þa offrar þá DROTtme p ſem eckt duger. Puꝛ eg er eirn mikill 
Kongur / ſeiger ſa DROTten Allzheriar / ⁊ mitt nafn er hreedeligt a medal Heidingiaña. 


ll 


5 mu Þier Preſtar/ Þetta boð ſnerter yður. Ef pier ecti heyred Þ/og leggid 
Þecfi helldur a hiarta / að þier íRlut giefa mínu Nafne Dyrðena/ ſeiger 
HORÐE Sen Alsberiar/ þa fk eg (enda Boluan til ydar / og Bolua ydat 
eg ÍR Bolua þm/fprer pui að pier villdud eckt taka þ ydur til 
NMaarta. 
ná Sia / Eg vil Formeela ydur / og ydar Gade / og kaſta yðar Nelgra daga 
ſaur í yðar Andlit / ſo p ÍR loda við ydur. Sg 
Go ſtulu þier foom:ia/ ad eg fenda ſuoddan boð fil ydar / ſo Þ (fyllde vera mit Sattmale 
wz Leui / (eiger fr ÐROTEIN Zebaoth. Puiad mifi Satimale var mz þí til Lijfs og 
Fridar / eg gaf honum Otta / ad hfi hreeddiſt mig/z ottadiſt fyrer minu Nafne. Sañleik/ 
ans Legmal var ſhũs Mufie/z þar var ei neitt vondt fũdit i his Vorũ. Nã gieck fyrer mier 
Fridſamliga z Rietteliga / og ſaere morgum fra fjnun Gpndum. þvi Preſtſins Varer 


ſkulu varduetta Leerdomen / ſo Meñ ſtulu ſeekia Logmaled af bis Muñe / pin hĩ er ORO⸗ 


TTINS Zebaoth Eingill, 

Ef þier erud geingner af ricttum Begum/z hneyxled marga í Logmalenu / z pier hafð í fri 
dur brofeð Cent Sattmaia / ſeiget ſa DROTEKN Zebaoth. Þar fyrer hefe eg og giort 
Mur að Foracktan z að ouirdingu fyrer ollu Folke / af pui af pier hielldut ecki minum vegũ / 
Os hafed Mañgreinar atiti Logmalenu. Puiad hofum vier aller ecki eirn Fodur? Nefur 
ei eirn Gud ſkapad off? Nuar fyrer forocktum vier þa huer añan / vanþelgum þí Satt 
tala 3 giordr er mz vora Feður. Pui Juda er orden eirn Forfmaare/z þar verða Suiuirdin 


E gar í Iſrael eg Serufalem. Puiad Juda vanheidrar Neilagleika OROTAINS/s hũ 


chkar / og dryger Hoor mg Dotlur eins farligs Gudz. Ef DROCAEGEN mun þa vtreka 


ſũ puiltkt gista/ af huſe Jacobs / Beede Meiſtarana og Leereſueinana / a ſamt má pᷣm forni 
fi ß Matoffut fornfara DROT (ne Zebaoth. 
Fram̃leidis giore pier og Þíta/ að þar er eid Greutur / Sorg z Veinaner fyrer Alltare 
ROITTINS / So eg giet eckt meir ſted til pff Matoffurs / Eigi helldur medtekid nock ⸗ 
ud packnemeliga af yðar hondum. Eñ pier ſeiged / Nuar fyrers Fyrer því at DROSS 
EM hefur vppfeedt pbin Bngdom/millum pin og piñar Hwffrur / fí þu foraktat / ſo fí hũ 
et po pijn Fielagoſpſter /⸗ pins Sattmals Quffru/Æfi fa eiñ ſame giorde ecki ſo / Nuer þo að 
de —— Anda, Nuad giorde fa « einſame? Nu leitade Þíf fæðis af Gude / ſin hon 
var tilſagt. 
Nar fyrer ſtae þier ſuo fyrer ydur / og fyrer yðar Anda / ad eingen forakte fijna Vnadoe 
LNuſfru. Ef huer fit bana hatar/fa late hana fara / ſeiger ſa DATSen Iſtaels Gud/ 
Wgefe hefie ffipl Orettſins af fjmum Elæðum/ ſeiger ſa DROTESN Zebaoch. Því 
ſiaed fyrer our /fyrer ydrum Anda/z forſmaed æi þar 
Pier ofpreyted DROGTEN mz ydrum Brdum / og feigeð ſuo / Nuernen 
Xij am vier 


* 


mbættg 


Abraham 


* 
* 


Johañes 
Skijrare 
Math. Ef 
Mar, i 


Nũ mun Í bregða vg lr giera Leui Born / ſo ſn Gilfur og Gull... Og þa munu þeir færa 


ſeiger DROTTSN Zebaoth. Puiad eg ér fá DROTE SN ſm̃ ecki Lygur / Og þat ſß 


ln 
Þav er / Pier át 
p:ð Leutunum 
og Preſtunum þ 
ſlomaſta / edur 
allz ecke 
b 

Vppetaran) 
Allt þ ſm̃ Kor 
ne ſkada gioͤrer 


bvier Nolldum hñs boð/ Z færum eirn ffrangafi lifnad fyrr Fn DRO Ee Zebaothẽ Þar 
fyrer prijſum vier þa forſmanara / bpui þr Ogudligu vagſa / þr freiſta Gudz/ hafa cucku? 


Aked 


liſu 


Exo. xx 


Math. tt 
lat En 
Mc. Í 


nu Noreb / vid allt Iſrael Folk mg Im Bodum z riettindum. 


Propheten — a 
preytũ vier þí? Þat mz / ad pier feigeð/ Nuer fí jllt gioret / ſa ERLA BRÐEMe/0g hí | 
Vefur lyſt til hue / Eda huar er fa Gud ſm̃ ſtraffar. 










e 1 

Jaed / Eg vil fenda miñ Einge 8 ÍR lilreida veigen fn? mier / Og fa O Á 

Á (€ 40 OE SIV mu ſnart Eoma fil ſijns Muſteris / huers þier leiteð/z {á Satt⸗ 
malans Eingill / huern pier girnift. Siaed. 9 kemur / ſeiger ſa OROCT⸗ 

— EN Een Zebaoth / Eñ huer mun þola hfis filfymu bag? Og huer mun þ ſtan 

EN daſt þa hñ mun opinberaſt? Puiad hñ er ſm̃ eins Gull ſmidz Elldur/z ſuo 

Á í eirnrar Puottarkonu Ompa. í mun ſitia z breeda / z Silfrid hreinſa/ 





ONDLENE Matoffur í Riettloete / þa mun Matoffur Juda z Jeruſalem vera DR 
OTCTREG þacfnamt/{o ſm aður z fyrer margum Aarum. 

Og eg vil koma fil pdar/æ ſtraffa ydur / Ég vil bera eirn fliotur Vitnismadr a mofe Ga⸗ 
dramoñum / HMrdomsmoñum / Meinſeerismo num / og mote þm fem gista Valld og Oriett 
Arfidismoñum / Eckium 2 Fodurleyſingium / z vnderpryckia þa Vtlendſku / eũ ottaſt ecki mig 8 


ecki Bliungis vte vera mnz ydur Jacobs Born 

Þier hafed cetijd / fra tíð ydra Fedra / vikid af minum Bodordum / og hafed pau ecke 
halldit. Go ſnued ydur nú til mijn / pa vil eg nu ſnua mier til ydar / ſeiger ſa DRROcAIN 
Zebaoth. Eñ pier ſeiged ſo / J hueriu ffulu vier ſnua oſſ / Er Þ riett að node tað: = Prette 
Guðs ffi þíer pretted migẽ (Ef pier ſeiged / Nuernen prettum vii þig? Med Tiundum vg | 
Vpplyptingaroffre. Þar fyrer eru bier Boluader⸗ ſo ad aller hluter huerfa vr ydar Nondũ / | 





Pui pretted mig aller ſaman. C 
fi bered þa alla Tiund í mitt Kornhus / ſo þar fe Matur i mijnu hufe/ Og reyned mig 

þar je feiger ſa DROTEAN Allsheriar / huort eg mun ecki vppluka Bindaugum Nine 
enſins fyrer yöur/Z vthella yfergncefanligre Bleſſan. Og eg vil ſtraffa bVpyetaran / ſuo 
hñ ſkal eckt fordiarfa ydarn Ausxt á Akrenum / og að Vijntried ſie yður ecki o Auaxtarſamt 
á Akrenum / ſeiger ſa DROEten Zebaoth. So að aller Neiðingiar ſkulu ſetgia ydur Sce⸗ A 
fa vera / Pui pier ffulu vera eitt koſtuligt Land / feiger fá ÐRÐEten Zebaoth. Ð | 

Pier faleð hart í mote mier / ſeige DOROTAIN⸗ So ſeige pier / að tolli vier í mof 

pier? Pad at pier ſeiged / Pad et forgie fens ad Mañ þicnat Gude / og huad Nalpar p po 


framgang. 

Eñ þr gudhreeddu hugga fig/ huer við afian/ Ei DROEten tnerfer p z heyrer p/ z þaf er 
titt mifiingar Brief / fyrer hũ Íktifað ſm̃ ottaſt DRO Eten/z þeinter a haũs Mafn. Þeir 
ſkulu vera miñ eigendomur(figð BROEEIN Zebaoth)a þin deigi (í eg vil gigta/ og 
eg vil ſpara þa/ ſo ſ mar ſparer firi Son / pañ honum bionar. Og bier ſalut þat tmof fía 
aptur/ huada mifmunur að er í millum þra Riettlaitu / Þra fðguðligu/z a miðum Þra fen 
fo —— 7 hina ſm̃ honum tí biona. 






—5 Viad fia pu þár kiemur enn Er þf IR breña / 8 eifi Ofn / þa ſſlu aller A 
SForſmanarar ? Ogudliger vera s Nalm / (a tilkomande dage fk vpptuei 
3) tá fia þa/feiger ORROTten Allsheriar/z hñ ÍR huke Kuiſt nie Root lata ept 
Jer va af þm. Ef Sol Riettlatifins ÍR vpprefia yfer ydr 8 otliſt mitt Nafn / 
' þóf vg Nialpreedit onder Em ſomn Veengiũ / Og pier fklut ganga vt z jfi/z va 
A rað AleFalfar. Þier þklut vndertroda þa Ogudligu / pui Þr fklu vera Aſka 
vnder fs Fotum / a Bin Deigi 8 eg vil giora / ſeiger fa DROtten Zebaoth. 
Mifieſt pier a Logmal Moyſt mins bienara / hvert eg honum bifalade vppa fialli/ 25 


Sia Eg vil ſenda ydur þafi Spamaſien Eliam / adur efi ſa eñ mykle? ognarlige Dagut 
DROSESNS kiemur. í ſkal núa Fedraña hiortũ til (onafia/ z. Gonáfia Niorm til 
— Fedra / Soad eg kome ecki / {lae. Jordena má Bañe. 


Ending Prophetans Malachias ——— — Apo 





mm 
Apochrypha: So neffnaſt 
Bær Bakur / hueriar ecke ett halldnar jag 


nar við Neilaga Ritning / Og eru po goðar Beekur 
og Nytſamligar ad leſa / Sem eru pᷣſſar. 


I Judith 

II Sapientia 
III Tobias 
TI Syrach 
vs Bad 
VI WMaccabeorum 


VII Partur aß Eſther 
VIII Partur ap Daniel 


tmar 
| BR 


J— Fad það yrde býufjfað af ſanreyndum ſagnabokum / að Þífet giorningar 
h Judith hefde ſo ſtied / þa vært þetta ein agicet Edlabok / her ma riettu ætte j 
Biblinne ad ſtanda. Ef Þíta vill varla ſamhlioda Hiſtorium Neilagrar 
Rutninoar / ſierdeilis Jeremia ?⁊ Eſodra / pr eð votta huernen þat Jeruſalem ? 
RX —O allt Gydinga Land hafe foreydi orðit/ af pm Ehaldeis/z hafe þaðan j fra 
0 (einliga vpp aptur bygſt a RitisltiðrnarDagum þeirra í Derfia lande / huer 
ier eð oll Lond hafðu vnned allt vm Fríng. —— á R — 
Þar þvert í mofe ſkrifar Þeffe Bok í fyrfta Eap. Ad Nabogodonoſor Babilons Kongur 
hafe þa eð fyrfta teked fier fyrer end: að viña peſſe Cand. Og er Þrrar meiningar af þtta 
 bafeffieð fyrer Qerleiðing Gyðinga/Z fyrer þa Monarchiam / p er Rijkisſtiorn / pra i Per⸗ 
fia. Niera mote feiger Philo / at pta hafe ſtied epter hetm komu Gydinga vr Babilon / a do⸗ 
gi Aſſuerus Kögs / þa Gydingar hafðu huorke vppbyot Muſterid nie Jeruſalem / ei hofdu 
neina Valldſtiornar ſtickan. Þar er ſliſk Billa og Efaſemd / beede vn tfmatinær Þíta ſtal 
hafa vidborid / (o vm Nofnen / at eg giet pui mz onguu mote ſamankomed. 
Sumer vilia / ad eige hafe þetta fo ſk ied /helldur ſie petta eirn fagur andligur Diktur / af 
einum Heilogum Andekum Manne famfettur/i þverium þí hefur viliað vppmala z fyrer Gantica Ca⸗ 
Sioner ſetia Lucku og Sigurſoelld Gydinga lydz þgiegn olluͤm þeirra Ouinum / af Gude alla im 
Gina fo daſawliga þm giefna. Eins (o (eim að Salomon i ſijnũ diupa Dikte / diktar z fyne. 
gur om eina Biwdur / Eñ meinar po þar mz ongua Perſonu nie gisrning / helldur allafi Iſ, 
raels Lyd / og ſut Kongeriſke. Os ſo ſem S. Johañes ſinne Opinberunar Bot /? Daniel / 
vppmala marguíjflis Dyr og Bhlate / huar my po þeir meina ecke neinar Per ſonur / Helldr 
allaf Chriſt i dohin e Kogaten. Og vor DROTSIN Chriſtus flalfur í op 
enu / hefur optfiftis ſliſka Dikta / 2 ——— æ lijber Himnathke við Er Jomfrwr ð 
—— | Xi —— við ei 









við eim Raupmaf/ Perlu / Bakſtur vinnu) Muſtardskorn / Itm̃ við. Fiſt ara Net / Itm̃ Nird 
er og Saude / og ſo við efi fleira. AR SÁ 
Gl Meimng fellur mier vel i gied / og eg huxa at Diftarifi hafe viliande og ma kilſettu 
rode / villt tjmañ / og ſo Nofnen hier yfie/til að amifa Cefarafi/ aðhí ſkule hallda þtía fyret 
Judich eiñ andligañ z Neilagañ Dit! ei onguañ giorning — 
— fög Rofnen ſamhlioda þeffu misg vel / Puiad Judith kallaſt Judea / það er / allt Gydinga 
Folt / huert að er ein hreiniijff Neilog Sckia / Það er at ſtilia / Gudz Folk er cetijd yfergiefen 
Eckia / Eñ þo hreinlijf og Neilog / og verður hrein og Neilsg í Ordenu Gudz / ẽ riettre Tru/ 
Nolofernes puingar ſig mz Bcen og Bindinde. Nolofernes kallaſt Profanus Du vel Gubernator / eiũ 
Betulia Heidiñ Ogudligur og Ochriſteligur Werra eð? Nofdinge / Pad eru aller Fiandmeñ Gydinga 
lydz· Bethulia(af huͤre Borg eingiũ veit að ſeigia) kallaſt ein Jomfru / til vnderuijſunꝰ að a 
þeim Tijma hafa þeir Rietftruuðu fromu Gyðingar vered ein hrein Jomfru/fyrer vtan alla 
Afgudadyrkan £ Vantru / ſo fem þeir þia Eſaia 2 Jeremia nefnder verda / huar fyrer þr voru 
ofigranliger/þo þr være í Neyd ſtadder ER 

Dg {Eie ma / ad Þr hafe leiked og fpilað bſſa Dikta / ſo ſen þa meñ leifa Paſſiu / eð? aðra 
heilaga giorninga / huar mz Þr bafa viliad vnderuijſa Folkenu z vngdomenũ / ſo ſin mz odru 
almefieligu Gpile 2 Ceif/z kieña þin/ Gude að treyſta / riettferdugliga at lifa/z allrar Nial⸗ 
par z Nuggunar af Gude af vænta/i olln Mañraunũ / i mote ollii DOuinũ z ct. 

Þar fyrer er Þetta ein agist/g0ð/heilag nytſemdar Bok / vel leſade af off Chriſtnũ. Pui 
þau Ord 8 Perſonuñar ræða hier jñe / þau ſtulu vnderſtandaſt / ſo ſm̃ að talade bau eitt and⸗ 
ligt heilagt Skaalld edr tin Prophete / af heils gum Auda / huer þíjar Perſonz fram̃ ſetur í ſij⸗ 

num Leik eð Spile / Og lcetur off fyrer þær kient £ predikad verða. Peſſare Bok heyrer vel 
0 til Vyijedomsbok Phnonis / huer eð þa volldugu Vikinga ftraffar)æ prijſar Gudz hialp / huer 
Viſk a Phi⸗ ta bf veiter ſijnu Folke ætt. Aliſka 8 Kucede or Vijſſa / vppa ſlikañ Leik / huer vel ma kall⸗ 
fonis í aſt eitt almeñeligt Exemplum eð Deeme vppa þa ſomu Bot, 


í Sing Vet Ee. 


J Ropharad Kongurinn af. Meden / hafðe merg M 5 
Lond z Hde brotid vnder ſitt valld / Hafi vpp 
bygde eina ſtora og ſiyrkua Borg / hana kalla⸗ 
de hũ Ecbatana. Heñar Mwruegger voru af 
hoggnum Steinum / Gistíjger Alner á Ned / og 
Priatiger alnet a þyki) Qefiar Turna gior⸗ 
De hñ Nundrad alner a Needena / Tuttugu als 
naa Pycktena / a huern Flot / og Porten Stad⸗ 
ariñs giorðe hí jafnhaa Kurnana. Og hũ B 
Melnadiſt af ſijnu Vallde og ſinum ſtora 
Strijde her. 
fi Rabogodonoſor Kong: af Aſſyria / Rijk ⸗ 
fe í þin ſtora Stad Niniue / Og a tolfta Aare 
fyns Kongs rijkis / bardiſt hañ víð Arphaxad. 
Os beer Pioder 6 biuggu vid Vatnit Euphrat ⸗· E 
es / Tygris Mdaſpis / Þat veittur honũ Lid / og 


Arpharad 


no or 





| Judiths BE CEKIITI 
heim aptur mz Vanuirdu. Pa vard — misg reiður víð all beſſe Lond / z (vor 
við finn Sionungliga Stol z Rijte/ að hũ ſkyllde hefna ſijn a ollum beſſum Londum. 


Il. 9 


SO Drettanda Hate Nabogodonoſor Kongs / a odrum og futfugafta Deige hins 
NN forfta Manadar / var fu Raadagtord j Nuſe Nabogodonoſor Kögs af Aſſ⸗ 
yria /ad híí ſkyllde hefna ſjn. DOg bí heimte til ſijn alla ſyjna Radgiafa 

Hofdingia £ Nofudz meñ / z hafde heimugliga radagiord við pa / z ſagde 

Gr þm/þuernen að hũ hugde ſier all bífe Cend at briota vnder ſitt Rijkfe. 

Sg sg Þaþetta leift þm ollũ / pa kallade Nabogodonoſor Kong? fyrer fig No⸗ 
fofernem fit Strijds bafðingia/z ſagde / Drag þú vt j mofe ollum pᷣm Rijkium fíi liggia við 

Befirenu/ z fierðeilis í mote pm ſm̃ fyrerliteð hafa miñ Bodſkap. Þuftalltecte hlijfa neins 
/ RijEe/z allar fterfar Borger ſkallt þu mier vndergiefnar gista. | 

Þa fallade Nolofernes Nofuds mefiena z Nofdingiana / yfer pui Nerlide Aſſyrijs til ſijn / Nlofernis 
z bryniaðe Folked fil Bardaga / ſo ſñ Konunguriũ hafde hm̃ boded / Nundrad og íuttugu Pu⸗ 
ſunder Fotgongu lidz / folf Puſunder Bogmaña a Neſtum. Od hüũ liet allañ fifi Sitijdz 
her Draga vndan ſier / mz oteliande Vlfallda / mz myklũ vidurbunade / Þar mg Naut Saude / 

C Oteliande/þaða fijnu Wolfe. Og bíi liet vr ollu Syrlande flytia Korn / til ſjns Nerlids. Eñ 
Gull z Silfur fo hñ ogryñe mz ſier / vr Konungſins Fiarhirdſſum. Ogs hũ reiſte framm med 
allaf ſiñ Her / mz Vagna / Riddaralid / Bogmefi/ z þr huldu Jordena fem Eingefprettura 

Og þa hí var nu komiñ yfer Landamerke Aſſyrialandz / Þa kom hafi til peſſ ſtora Fialls 
Ange / til Vinſtre ſijdu við Eilicia/og vafi alla þeirra Bæe/z ſterkar Borger. Og bí nidur 
braut Melothi eina víðfræga Borg/z rænde allt Folk i Tharſie / z Iſmaels ſonu ſm̃ biuggu 
giegnt Eydemorkinne / og í ſudur mlfu beſſ Landſins Chellon. Nũ reiſte yfer vm Euphra⸗ 

D fes/ z form í Meſopothamiam / z niðurbrauf alla ſtora Stade / þa ſm̃ fyrer hm̃ orðu allt í fra 
Læfium Mamre / jnn til Giafarifis. Og fof fil ſijn Landamerken / allt í fra Cilicia / jnn til 
Landamerkia Soppe/ {út liggia til Sudurs. Og hí burtflutte alla ſonu Madian / og rænte 

- sllu bra Gioðge/z ſlo mz Suerdz eggi alla þa 8 hm̃ veittu motſtodu. Epter Þíta reifte bi 
ofan í Landed Damaſcus / vm Nauſttijmaũ / z vpphrende allt þra Kornſceede / z liet niður hog⸗ 
gua oll Erie z Viijngarda / Og allt Landed var hreedtt við hũ. 


þí 


fa ſendu Kögarner og Nofdingiarner af Syria / Mefopotamta/Epria So⸗ 

ti bal/£vbia og Gilicia þra Boðffap/vr ollum Stodum z Csndum/ Þr komu 

ÍA til Qolofernes/z ſogdu / Snu þifie Reiði fra oſf / Put þat et betra at vier þio 

Jnum þm mykla Konge Mabogedonofor/z ſieum pier hlydner / z holldum Lij⸗ 

> fenu / Hellde efi að vier ſkulum deyia / ẽ vinna þo eckert a. Allar vorar Borg 

Eger / Audcefe / Fioll / Nalſar / Akrar / Vrar / Sauder / Geitfie / Heſtar / Vlfalld⸗ 

Bar / og hugað vier hofum/þar mz vort Pionuſtu folk / Pad er allt faman þitt/ Gior þu af pui 

huad þíer inkar / Ja eirnen ver flalfer z vor Born erum Þíner Pienarar. Kom til vor/z ver 

oſſ næðig? erra/z þigg vora þionuftu) ſuo ſm̃ þier lijkar. 

„ Þaðro Nolofernes / ofan af Fiallenu / inz allt fit Herlid / og jnn tok þær fterfu Borger og 

allt Candeð. #09 hũ vtualde fier Dienara/af pui beſta Folke fem hí fafi a meðal Þra. Af 

E Þrífu ftielfouft all Cand ſuo mog / ad. Sllornararner og þeir bellftu vr ollum Borgum/með 

Folkenu / geingu ví a mote honum / og medtoku hi má Kronſum / Blyſum / Danſe Bumbum. 

| og NAiodpijpum. Og kuñu þo mg flúfré æru ongua Nad að finna / Puiat hñ braut níð? þra 

Sorger/z vppfjio ra Lunde / Punad Nabogodonoſor Kongur hafde honum ſuo ffipað/ að Et 

| cxyllde afma oll Skwigod í þeim Londum. Guo að allar þær Pioðer fen Holofernes yfer 

| ynne / prijſudu hí fyrer Gud alleina. — 
=. Da þa hí hafde nu reiſt í giegnii Syria Sobal/ Apameam / ⁊ Meſopotamiam / kom hí 

J - til peirra Edomua / Cand Gaba)z vafi þeirra Borger/og var þat í priatijge Daga / a með 
1000 tm Fallade hí allt fitt Strijdz folk til famans. | | 
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EA Þa Iſ⸗ 


Judiths BE 


En Stats ſyner fem biuggu j Gydinga lande heyrðu ſſijkt / ottuduſt Þr hann 4 
X mieg/og Skelfing og Sraðfla kom yfer þa/Þeiað Þr voru þar vin þravör 
Á at þí mundegiora við Serufalem/æ við Muſterd DRD:Etcns/ÍyrA ſo fín 
ð þii hafðe giort við aðrar Borger/z þra Afguda hws. Þar fyrer ſendu þr 
vm allt Gamaria land / allt að Jericho / og ſettu Stridzfolk í allar ſtyrkuar 
e Borger/ a Fiallbygdunum / og giordu Mwruegge vm ſijna Dae/ og ſofnu⸗ 
du Biſtum og vidurbuninge til Bardaga. | " 
Zudith riti“ ¶ g Joiakim Preſtur fende ſkrif til allra peirra s biuggu gagnuart Eſdrelom / p er / gegnt B 
pm myklu Bolli hia Dothaim / til allra pra huar Ouunerner maittu í giegnum komaſt / ad 
þeir ſkylldu varðueita einſtigen Fiallaña fem liggia til Jeruſalem. Og Sfraels ſyner gior⸗ 
Du ſo fem Joiakim Kieñemad DROSSINGLaÐ þm m 
| Og allt Golf Fallaðe til DROTETING aluarliga / Mii z Þrá Kuifiur lijtelceckudu 
%branog fimi foſtum og Bana akalle. Eñ Kieñemeñerner ſklcedduſt Seckium / Og Bornen lau 
Vferbot te fyrer Muſter DXRXSIAMISOsg Alltare DROTCTENS var yferbreidt með einli 
Get, Og þeir badu il DROEEINS Iſraels Gudz / mz einum huga / At pra Born? 
Kuinnur yrde ecke herteknar / að bra Borger (fylldu ecke niðurbriotaft/Z bra Helgedomun / 
ſkyllde eige verda ſaur gadr/ og að Þr ef yrde ſuiuirdter af Neidingium. 
Og Joiakim fa cedſte Kieñemadur DROSSINS gieck vm kring / amiñande allt Iſ⸗ 
raaels gFolk / og ſagde / Pier ſkulud vijſt vita / ad DRÐEEIÐN ydar Gud mun Benheyra ydde 
Exo. xviy ef pier laated ecke af mz Foſtum og Bena hallde fyrer DROSENI. Nured vm Moſen O 
Pienara OROTTZS /ſa ei mz Suerde / helldut ma heilagre Been {lo Amaleck / huer eð 
treyfte a fina Magt og Krapt a ſitt Nerlid / Skislldu/ Vagna? Riddara lid / Eins ſtal það 
ganga ollum Ounum Iſrael / ef pier ſo giored yferbot / fem þer hafed vppbyriad. 
"Deepter flýta amifing bæði þeir til DRO Etens/z voru fyrer DR Etne ſo b eirnen 
Þreftarner geingu í Gectin ælþofðu íDítuyfer Nofoe/ 2 fornfærðu ſo DROttne Brefiefora 
ner, So Þr banar BRÖTEmaf olu Narta / at hi villde vitia ſijns Folks Iſtael. 













VR 9 
G Holofernes Strijdehertugiñ af Aſſyria / fieck at vita / at Iſraels ſyner biu⸗ 
gguſt vid / ⁊ villdu reifa vorn/z að Þr hefðu jñteked Klettana a Fiellunum. 
N Pa reiddiſt Holofernes/ ẽ heimte til ſijn alla Hofdingia og Nofudzmeñ þra 
Moabitis ⁊ Am̃onitis / ⁊ ſagde til Þra/Geigeð fram̃ / Nuad fyre Folk er þá 
bpra Flollunue NHueriat hafa þr fiertar Borger? Nuer et ſtyrke bra / Dg 
— C huað fyrer Striudzfolk og Konga hafa þeir? Að þr alleina / hella? enn aller 
adrer j Huffuralfu fyrerlýra off/z bafa ecke vtgeinged í mote off/að mztaka off mg Friðr. 
Achior Pa ſuar ade Achiot / ſa eð var Hofdinge allra Am̃ons fona/z ſagde Mifi Mrra / Villt pu 
liufliga heyra B/þa vil eg ſeigia bier Sañleik / huada Folke þetta er ſem a Fiollu pſſum byr / 
Gene. xtj·  æeiliuga fyrer pier. Petta Foik er komed vr Thaldea lande/z Þio í fyrſtu Meſopotamia / 
Puiad Þr villdu ecke fylgia Afgudũ ſiñna Forfedra / Þar fyrer yfergarfu Þr fifia Forfedra ſid⸗ 
Vdemun / huerier eð hofdu marga Afgude / So þr gicete þionat einum Gude a Nmnum / huer eð. 8 
eirnen bauð þm að fara burt padan og að bwa i Naram. | 
Da þa Hallcere vari ollum Londum / reiſtu þr ofan í Egiptaland / þar fislgade þa ſuo i 
figgurundrut Aar / ad þr orðu ecke falber. Eñ þa Egtptalandz Song A þíade þa mg Leir ⸗ 
burðe z Sigulfteinagiord/til at vppbhyggia hũs Sorg“ / pa kolludu Þr til DROTTAINS 
Vír (lo (Fgipraland mg marghaattudum Dlmgum. Og þa Þr Egiptſtu hofdu nu burt reked 
á fra ſier/ Plaagunum liette af þeim/z þeir villduna peim aptur / z færa ba yf í Landedi 
Exo. víti Preldom / pa vpplauf Gud a Sinnum Gíonum fyrer þeim/{o að Varned ſtod a bendar hen⸗ 
öl dur fo fff eirn Mwrueggur / þeir geingu þurrum Footum a Mararbotne/z komuſt þaðan. 
En þa Egiptſker mx ollum Þra Her fooru epter pm / Drucknudu þr aller í Sionum / ſuo þar 
komſt ecke eirn vndan / ſa þar kuñe þr að ſeigia. | 
Dg ba þetta golk kom vr Nafenu rauða/(ettu þeir fin Landtiolld i Eydemorkinne Fiall 
exo · xvt ſine Sina / par 8 að? funneeingifi Daði að bwa nie vera. Þar orðu þau beiſku Votnen 
| ſot / ſo þr geatu drucked Dg í fiorutijge Aar feingu þeir Braud af Qwne / ⁊ huͤt fí Þr 
— hafande 





— 





Judiths Bof CRRV 
hafade ei Boga/ Druar / Skiolld nie Suͤd / pa ſtrijdde Guð fyrer þa/z þr feingu Giga Og 
eingen fieck þífu Folke ſtada giort nema þa að eins / ß gieck af Bodordum DR TTens 
Gudz fs. Punad fo opt firi þr ulbaou añan bélldur efi þra Gud / pa vrdu Þr yferuñer / og 

— mz allre Sumirding Hertekner. Eñ ſo opt ſm̃ Þe jdruduſt þíf/ að þr hefðu vikedi burt fræ 
5 Bodordum Þra Gudz / pa gaf Suð a Sinnum Þín aptur Siguruitiing a bra OQuinum. 
Fyrer þá ſkulld afmaðu Þr Sonungana pra Gananita / Jebuſita / Þherifira/ Qethita / 
Seuita/moreita/æ alla Magtarmeñ j Hesbon/ og eignuduſt þra Lond z Borger. Og ſo 
leinge ſm þr yndguduſt ecke a mote ſynum Gude / pa gieck þín vel/Duiað þeirra Suð hatar 
Rangleete. Þeir hafa z fyrer pſſa Daga veret opt vfrefner af mörgum Þioðum/z berleið, 
Ver j okuñug Lond/ af þvi að Þr hefðu geingið af þm Bodordum / fí pra Gud hafde giefeð 
þin til bff að lifa þar epter. Eñ nú ſyrer litlu eru Pi apíz Eomner/ vr þre Vtlegd / j huerre 
Þr voru/ þa Þr hofdu fnueð ſier til DNILEING þrá Gudz / z eru komner apí til Þíja 
ta Fiallbygda / og bua að nyiu j Jeruſalem / par fi ét Þra Helgedomur. sð 
Ð Þat fyter miñ Nerra Í mt ranfafa/ef að þeta Folk hefur fondgaft a mote Gude ſijnum / 
Þa vilin vier reiſa vpp pangad/⸗ pra Gud nit ſaũliga giefa þa í þínar hendur) fo þu munt 
ba yferuña. Eñ hafe þr ecki fyndgaft mote Þra Suð / þa vitum vier onguan Sigur a 
Þin/ Puiad þrá Guð mun híalpa bm /eft vier munum verða að Hadungu / ollu Landenu. 
„Þa Achior hafde talad þtta/þa reidduſt aller Nefudsmefi Nolofernis/z hugſudu ſier að 
lifflata hũ / ſogdu ſin a nulle/ Huer er pᷣſſe ſm̃ flýtt dirſiſt að feigia að Iſraels ſyner {fule 
veriaſt fyrer Rabogodonoſor Konge og bfis Nerlidee? Eru ptta ecke Naked WolE/z onguer 
Striſdzmeñ. Ef ſo að Achior ſiae/ ad ha hefur Loged / pa vilium vier reifa vpp bangad / og 
þa vier fongum bra enu beſtu meñ / þa vilunm vier laita í Hel ſtinga Achior mz pᷣim / Suo að 
vita ſkulu allar bioder / ad Nabogodonoſor er Landſine Gud / efi eingen añar. 


* 


OK Sætt Bi næft reiddiſt og eirnen Nolofernes Achior og ſagde / Nuernen dirfeſt 
í GA þu að fpa/að Iſraelis Folk ſkule fa Aalp af pra Gude? Eñ þa vier nú j 
Lel ſlau pa / ſo ſñ eirn Maß / pa ſkalltu ſia að þar er eingen Gud afar ert 
Nabogodonoſor / og Þa ſkalltu eirnen mz Bin í Hel ſleigen verda / mz Suͤde 
| bra Aſſyrijs / Og allt Iſraelis FolE ſtal má bier dreped verða. Þa ſtalltu 
NE ZA Dvérða var við/að Nabogodonoſor ét Herra yfer sllum Heime Ver þu 
Verður í Hel fleigen mg minu Suerde / liggur á hcðal Þrai Helſlegnu Sfrael/z hlytur að 
deyia æ Fordiarfaſt. Eñ ef þú hyggur að þifi Spadomur ſie fafiur þa barftu þuerfe að 
hrcedaſt nie Blifna/ Goð pm geingur / ſo ſkal þier ganga / Puiad eg vil ſenda þig nu til Fra 
gs ið að eg Fufie að ftrafja Þig vnder eins og þa 
„Þabauð Qolofernes ſtj num bienurum að gtiffpa Achior/z flytia hũ til Bethulia/ og far 
í i hendur Iſraeis ſonum. Og Hlofernes pienarar gripu hí. Og 8 br komu yfer fliet 
Íendeð/að Fiallen/þa rufu Bogmen i mote þm. Pa vifu Þr fíer afftjdis mg Fialſenu / og 
bundu Achior við cift Erie a andi E Footum/æ hrundu honum vm Eoll/z fietu híi fo han⸗ 
94, z huurfu aptur til fyns Werra, Eñ Iſraelsſyner komu ofan fra Bethulia til hñs leyſ⸗ 
hñ / og hofdu hũ til Bethulia / leiddu í til Folkſins / z fpurðu hí að/þuernen þíta hefde 
ſkied vg huar þeir af Aſſyria hofdu vppheingt hñ. Oſias 
AL tn i ma voru Hefudzmeñ í Borgifie Oſias ſonur Micha / af Simeons eett / og Char 
fa fem og nefndiſt Othomel/ Svrer Þífum Olldungum / og fyrer ollu Folke framtalde KA 
Achior allt Þ {eim Nolofernes hafde hũ affpurt) z ſuo hueriu bí bafðe honum fuarað/og at * 
Solofernis Þienarar hefðu fyrer þífa And ſuar viliað deyda hũ / Eñ Nolofernes hefde boded 
að hn ſtyllde í end? ſcuaſt Iſraels Bornum / So að þa hí hefde i Wel ſleiged Iſtaels ſonn 
hñ ſtraffa z í Hel ſla Achior / Af því ad hafi hefde ſagt / ad Gud Sinnum mune 
a eim. N ; ; = 5 
Þa Achior hafde btta talad / ſiell allt Folk til Jatdat / bað fil DROTESNG/arat Ban Juda 
Inde allt ſaman / og Það DROTTen / ſeigiande / ORROTten Guð Nimens og Jardar / A⸗ Bethulia 
líttu Þra rambfeme/z vora Eymd/og líttu Madarfamliga fer þína Weilaga / Og ſyn 
/ að þu etti yfergiefur þa fín pier treyſta / d að þu vm koll after þm fífi ſtcera ſig af ſialfũ 
Ll SS — p 
—— hk afi 





á — Judiths Bok 
aftar grietu þr 2 baduſt fyrer allan þafi Das / Nuggande Achior og faugðu/ Gud vorta Ð 

Forfedra / huers Magt þu prífað hefun / hñ mii ſo endurgiallda pier þ/að þr munu ecki fag 
na yfer þier/ elldz muntu verða fíaande/þuernen að Þr verða Helflegner z afmader· #09 
þegar OROTTen Gud vor hefur frelſad off, þa fíe Gud mg þíer vor a mille / Og viliꝰ pu 
þa ſtalltu og piner aller bua a meðal vors 

Og þa eð Folked ſtildeſt ad / Leidde Oſeas hũ mx ſier í ſitt Qus / og bio til mykla Kuelld⸗ 
maltíð z bauð ollum þín Ellſtu til ſijn / voru glader / epter langa Foſtu. Þar epter var Folk 
ked kallad fil ſamans aptur / þr baadu Iſraels Gud vm hialp / Sofnuden alla þa Nott. 


VII. 


Nnars dags Baud Nolofernes fj Nerlide að buaſt til í mote Bethulia. A 

{Da brí hafde Nundrad óg tuttugu Puſunder Fotgongulidz / Tolfpuſunder 

(| BY? stiðdaratiðs/ aut pfffiolda er hí hafde vtualed í ollum Stedum / huar hañ 

LIÐ 2 hafoe vñit neckut Land. Peſſe allur Ner bio ſig í mot Iſtaels 
* (€ (onim/ og Þr ſettu fijnar Herbwoder a þvi Fialle ſm liggur gagnuart Do⸗ 


2 





GR 
á EL 
|) 7 á 


W íhaim/fta Belma allr að Chelmon / huer eð liggur gegnt Esdrelom. 
aels fyner fair nu þefian mykla M ffiela Þra Affyrijs/ fellu þr til Jardar / log 
du Dſku yfer hofud fier/æ baduſt fyr? / all vnder eins / Ad Gud Iſraels villde veita Myſkũ 
ſijnu Folke. Og Þr Herkloedduſt / 2 jũtoku alla einſtigu ſiallaña / Z gicettu þra Neetr z Daga. 
Eñ — Holofernes reiſte vm kring/ merkte haũñ / ad þar var eirn Bruñur / vtan ſtadar til 
ſudurs fra Borgifie/þaðan var Valne vettt jñ j Staden med ſtockum / pſſa Stocka ſkipade 
hí vpp að hoggua. Dg þv Þr hefðu nocfra ſmabruña ct langt fra Murueggium Borgar 
ifiar/ huert Þr foftu Vatn heimugliga / þa vat Þ þo naumliga ſuo mikid / að þe gicete endur 


deyia fyrer vtan Suerd / Elligat Þr ſkulu neydaſt til að giefa vpp Borgena / hueria þr hallo 
ba Ouiñ ande / af pui hun féendur a Fialle / Petta virdtiſt Holoferne z hañs Lidzmoñum gott 


tæð/og hfi ſette Hundrad að Vardueita huern Bruũ. 
þa Bruñarner hofdu nu i Tuttugu Daga vered vardueitter / þa hofdu Þri Bethulia eck⸗ C 


til Olldũgaña / Klsgudu / z fegin; Deme Gud í millum ydar og vor/ að þíer komed off f 
illduf ecki lata off giæra Frid við þa Aſſyrios / Þar fífi Guð þe 


— fur po giefed offi bra Nendur / z vier hofum ongua hialp/ helldur meigum vier fyrer peirra 
Augum af Porſta vanmegnaſt / og herfeliga deyia. 
Porſte Par fyrer kalled folked til ſamans / ſo að vier giefum off viliugliga vnder Nolofernem / 


Puñad betra er ad vier giefum vſſ vpy/ẽ holldum lijfe / og lofum Gud / helldur efi að vier ſtu⸗ 
Íum fyrerfaraſt og verða fil ſtamar fyrer allre Berelidu/ z fía vppa að vorar fuifir æg Born 
hliota fyrer vorum Augũ ſo hryggeliga að deyia. Vier vitnu j Dag fyrer Amne ẽ Jordu / 
og fyrer Gude vorra Forfedra / ſa ſm̃ nu ftraffar off vegna vorra Synda (að vier hofum beð 
id ydur Að gicfa ſtaden opp fyrer Nolofernes / Suo ad vier meettum fa fliotan Dauda fyrer 
Suerde / eñ vanmegnaſt ecki ſo leinge af Porſta. — 
——  Þanar ein ſtor Veinan og SGi in a meðal allz Folkſins / Sumer ſtodu leinge / kolludu 
til Guði og ſoghu / Vier hofum Syndgaſt mz vorum For fedrum / vier hofum miſgiort og 
hofum vered Ogudliger / Eñ þu ert Heoſt umſamur / Par fyrer vertu ff Liknſamur /? ſtraffa 
off fialfur / Og mg því að vier medlienum big / pa yfergief off ecki Neidingium / þeir ſm̃ ecke 
peckia pig / að Þr hælift ecke vm / Quar er nu þrá Gudẽ 
Sõö et Þr hafðu nu leinge kallad grated / vg nockut var hliodt ordit / ſtod Joſias vpp/ 
Griet og £ ſagde / Goder Brerdur / hafed Polinmeede / og biſdum efi nu í fim̃ Daga epter hialp 
af Gude / ef hñ villde vera off Maðugur/z gista ſitt Rafn Dyrdarſamligt. Fórum vier ec⸗ 
fe Qialp j Þífa fim̃ daga / þa vilium vier gisra ſo {í þier hafed beded. 
| — Peta 


—— — — 







di fös g Era kom fyret Judich / huer eð var ein Eckia/ dotter Moat ſonar By Judih 


Sonar Joſephs / ſonar Ofia/{öar Elai/fonar Jammor / ſonar Jedeon ſon 
Á at Raphaim / ſonar Achithop ſonar Malchie/ ſonar Enan ſonar Matar 
EÐ | nia / ſonar Sealthiel / ſonar Simeon. Henar Madur hafde heited Mana 


ſſes / hñ hafde andaſt þa meñ oppſkaru Byggkorn Puiat pa hñ var a AE 
Ni te bia verkamoñum / kom ad honum Srantleite af hita / og andadiſt i firte 
Borg Bechulia / og vard grafen hia ſmm Forfedrum / hñ liet eptꝰ Pſſa Judith / huer ed ba 
hafde Eckia vered j þriu Aar og fer Manade. Hun hafde lated giora eitt lind fierligt Her 
berge / ofanvert j fíjnu huſe / par eð hun ſat mz ſynum Anbaittum / Z vár kloedd einum Seck / 
og faſtade dagliga / vtan á Puottdos gum Tuglkomuhelgum / og odrum Heatiſdum Iſraels 





hws. Og hun var Ben og vel Audig/ og hafoe margt pionuſtufolt / garda fulla af Nau 
tum z Sauduum. Nun hafde og goodan Lofſtyr af huerium Mañe/ b hu vcere Gudhreedd 


Zeinger kuñe að tala Jut vn han. —— 

Peſſe Juditch / pa eð hun heyrde / ad Oſeas hafde lofad að giefa vpp Staden þm Aſſyrije 
Þa ſagde hun fil bra / Huad ſtal Þ vera / ad Sſeas hefur ſampyekt að giefa vpp Staden fyt Charmi 
mn 2ffyriis/ef að oſſ kiemur eingen bialp firi Daga? Hcczer erud þier/að þier freifteði Gude fk ecke 
NOT TENG? (Ei orta ft orð Nadar / Helldur myklu framar Reide/og Duinattu: fetta fund eoue 


Bepter fri daga / ſende hun til Blldungan a Ejambti = EBainiis 409 þa þr komu til Heñat Chambri 


Vllie pier fetia DRÐTENE Stund ba ftað/epter yðar vilia/nær þí ſtal Hialpae Po tuma i Saniñe 


er OXDI Polinmodut/ því latum bff Þ jlla pikia / og léttum Nadar mx gratande 
fénu Þuiað Reide RD EIN er eki fo fi Mafiflns Reiðe/ að hañ late fig eckt 
Par ſyrer ſtulum vier Litelcecka off af hiarta/ og þiona honum / z bidia hn mz graatan ——— 
Tarum / ad hũ vilie veita off Myſkun epter ſijnum poegeligum vilia/og að vict mættum far ungana 
Fegnud epter rogd/{o fí nu brngguunft vid af bra Drambſeme / Ad vier ecke hofum ept 
erfylgdt Syndum vorra Forfedra / ſm yfergaafu Þrasið/ög tilbadu añarliga Gude / huar 
tér þé vrdu giefner í bia Dumna hendur / eru Hel ſtegner/ hertekner ẽ af þín ſkam̃ader. 


E Ei vjer medkienum onguan añan Gud vtan þá alleina/bg vier vilium mz Polinmeede veen⸗ 


ta hialpar z Hugguar af honũ. So mu bí OROTten bot Gud frelſa vort Blod fra vort 
uinum / og alla þa Neidingia ſm̃ off of fætiösun bít Lijteltecka og til ſtamar verða lmta. 
(09 þier gooðer bræður / pier fí erut Sölldungar Evöfins/ hugged Folked ng ydar ordum / 


„að ðz hure / ad vorra Forfedra var ẽ freiſtad / fv að Þr prön reynder/ hut að Þr pionudu Gude 


af hiaͤrta . Amded pa / huerſu vors Fodurs Abrahams var margfalldliga Freiſtad bð:et 


Gndg Vinur orðen/epfer þóf var reyndur fyrer marghattadar Fteiftingar. So hafa þe 
Iſaac / Jacob / Moſes / ealler Gudz Aſtuiner / vered ſtoduger / og hafa ordit að pfetvifamar — 
„88 Normung. Eñ hiner aðrer ſm̃ ecti hafa viliað mstafa Hormũgena mg Guds Olla / hell Þolinmade í 


Gen, xxtj 


ES ður hafa malt í mvte Gude / af ðþolinmade/z laſtad Gud / Þr étu af Sordiarfatanum og, 2101 
af Noggormum foreydder. Þat fyrer verum ecke Opolenmoder í bſſum Motgange / medke 


Neilager ver 


um helldur að þífa er eitt ſtraff af GOude myklu if efi vorar Synder eru / (ðg:Ftuum þú tt — þei 


ad vier verdum Tyttader / ſo ffi bis pienarar / off il gooda eñ ecki fil Fordisrfunar. 
> Þá andſuarade Ofias z Þr Biidungame/Allt er Þ ſatt firi þu hefur talad og Þín Ord 
tu oſtraffanlig/ Þar forer bio þu til DRDSSINGS fyrer of/ pinat bú ert ein heilög 09 
Budhradd Kuña. 09 Judith ſagde / Med pui pier þalldeð/ að þ fie a Gude huad eg hefe 
ulad þa teyneð z eitneit huört:þ et af Gudefiri ég þuafa at gisra/z biðicð að Guð villde ge 
8 Lucku par til, Giceted að Porte Stadaris / a þíjare Nottu / nceer eg vtgeing mz mñe Am⸗ 
git Zbidied ad DMOEhnome hugga ſitt $olE Iſrael a pſſum fit Dogum / ſud firi 


dier hafed ſagt. S huad eg hura að giora / bar ſtule þier ecke epter grenflaft/ Nelldur að. 
Ans bidiet fyrer mer fil DROETens vors Guðs/þangað til að eg feige þa Þicr ſtu 


* 
(3 
“ 


lud gista Dg.D(eas Dsfbin A. 4 SR É ; æho/ GA OÐR 
giora. | dinge Suða ſagde fil heñar / Gack í Fride ÐRÐ 
Þíet/ #9 hefne vor a Vorum Duinum. Og Þr ſtilduſt fo við hana. 


| Í þe 


Zen ſie með 


í 
53 


uit 


Judiths 


Sen 
Gen. xxxitij ÆR 


ro. xtiij 


Pſal · xlvij 





A) dudiths Bot 


Si neeſt gieck Judith í ſitt Suefnherberge /? færðe fig í eit Gec/z breifo A 
BC ne SD{Eu yfer ſut hofud / z fiell fram fyrer DROTTNA S/ kallãde til hñs / 







pinm Pienurum / ſ varð 


Tten miñ Gud R Pui gl hialp/ ſm̃ fordum da Á 
$04 huað þu villt þ hiytut að ftie/uiað nær eð þu villf þialpa/þa bresdſt þ ecti/ 2 pu veiſt 


vel / huernen þu fkler ouinena ſitraffa . | Rr 
Aſſyrijs ſo 8 þu fordũ túð leiſt til Ners þrá Egiptſtu/ þa þr ruñu 


ſtu vppa ſina Bagna/ Riddara £ miked Ner 


ligum Or 


Wief ner: ftaðugleita/ ad eg ecki hrcediſt þí, og hũs Veilde / Helldur að eg giete midurſlei D 


* ſtyrkleika Neſtſine. Þeir Drambjomu pocknuduſt pier efi nu alldrei / Eñ alltið hefr þu haft 
pocknan a Dan Þra ſm̃ eru aumer og Lijtelater. 


Gud Nimnaña / pu fi Eapad hefur Bolnem e ert ein DROTTSN 
Son fatcckra / eg fí treyſte alleina vppa þína Myſtunſemd. Mein 
attmala/æ gief mier Ord i Muñ / huad eg ÍR tála og huxa / og 

þitt hus meigi ſtanda / og aller Heidingiar meige formerkia ad 


þra Aſſyrijs / pr toku hana hondum /? ſpurdu hana / huadan hun kiceme / og huert hun villde. 
Oo hun ſuarade / Eg er ein Ebleft Kuna / og eg flyde fra bᷣm / Puiad eg veit að þr munu fo 
sa í yðar hendur / af Þui/að Þr fyrerlitu ydur / og villdu ecki leita Nudar / og gefa ſig vel vil⸗ 
íuglíga onder ydur. Þar fyrer befe eg í fifie/ að koma til Hofdingians Nolofernes / og open 


vifia ſo að hũ fk ecti þurfa at miſſa eirn mañ. 
sr | Amꝛʒ 


Judiths Bot CXXVII 

A meðan hun var Þtta at tala / horfdu Þr a þana/z vndruduſt ſtorliga heñar Voenleika/ 
Z ſogdu / Pad ma þier til hialpar verða/ að þu hefur fo gooda fyrerhutun / að þu villt koma 

fil vors Nerra/ Puiad nær þu Fiemur fyrer bíís Auglit / pa mun þí verða þier Nodigur og 

#) pu munt pocknaſt honum af Hiarta / Og Þr leiððu bana burf að Landtialide Holofernis / 

ogdu bonum fra befie. *0g þa hů kom fyrer bí/þa brañ þí jafnínart ef hefiar Aſt. Og 
hũs þienarar ſogdu fin a ille, Pad Ebrefta folk er á ongua leið forſmaanda / med þui 5 
Befur fo frýðar Kuifur. Skylldu meñ ecke beriaft vegna fo frúðra Kuefia? Pegar eð Sur 
dith ſa nu Nolofernem ſitiande ſijnu Tiallde/ huert eð fotkoftufiga var giorf mg Durpura/ 
BGulle/ z mz Gmaragðus/z ms morgun Gimfteinum prydt / þa fiell hun niður z laut hm̃. 
#09 Nolofernes bauð að reifa hana vppaptur. 


ál 


SBHLHolofernes ſagde til hefiar. Bertu Obradd/z ottaft ecke / Pulad ég he 
A fe eñ nu alldrei Nílt giort nockrum mare ſm̃ ville giefa ſig vnder Nabogo 
donoſor Kong. Og hefde þitt Folk ei forfmað mig/ba ſtyllda eg ecti hafa 
ppolypt einu Spiote a mote því. Eñ nú (eigðu miet/ huar fyrer þú ert fra 
10) þin vitin/Z ert komen til mijn? Judith ſuarade z fagde: Neyr þu goðmafi 
liga Orð Ambattar bpiñar / Og ef þu gisrer fo ſin þín Ambatt feiger þier) pa mun DR: 
ENN giefa bict cucku og Sigur. í — 
Gud gefe Nabogodonoſor Lucku og Farſcelld / Konunge allz Landſins / fa þig hefe vtſent 
til að Straffa alla Ohlyduga / Pui þu kant honum vndergtefna að giora eigi alleinaſta 
Meñena / helldur jafnuel oll Dyr a Jorduñe / Puiad þín Speke og Vijsdemur er mieg við 
freegur í alive Verolldu / Og aller vita að þu ert {a Bolldugaſte Nofðinge ollu Kongsrij 
Bkenh / og þín gooda Gtiornan prífaft af ollum. Bier vitum og huad Achior hefur talað/ 2 
huad þu giorder honum j ſtaden. Putad vor Gud er ſo reiður orðen/vorum Syndinn / ad hafi 
hefur leated ſeigia fyrer ſyna Gpamei/þ hñ vilie ſtraffa Folked / fyrer bff ſynda ſaler. 
gaf put að Iſraels Folk veit nu / ad br hafa ſtygot Gud/ þa eru Þeir nu hreedder fyrer 
Piet. þar að auf líða þeir ffort Qungur/og vanmegnaſt af Porſta. Og nu ætla Er fier 
„að flmfra ——— drecka hñs Blod / z að eta þ Nerlaga iDfjur af Korne / Vnne? 
CVlidſmiore / huad Gud hefur Boðið að Þt ſkylldu ei taka þar a / Par fyrer er vift að Þr mu⸗ 
nu fyrerfaraſtfyrſt að þr giora ſuoddan. fög af put eg veit þetta þa fiyda eg fra peim / Og 
DROTENN fende mig il pijn / ad eg ſcyllde ſeigia þier þíta. ui þo at eg ſie komen til 
„Þín þa hefe eg po ecti vfergiefit miñ Gud / belldur vil eg efi þiona mijnum Gude hia þier. - 
Os eg þín Anibatt {k ganga vt/ óg filbiðia Gud / og þít mun kuñgiora micr/ nær Guð vill 
una Þín fjnar Synder / So vil eg koa/ z {eigia þier þ/z leiða þig j.giegnti miðia Jeruſale 
fo að þu {falt hafa allt Iſtaels Folk / lifa fi Saude þr eð enguan Hirder hafa. Og þ“ 
(Ífal eckt undur þora að geyia imote pier / pui Gud hefur mier þ openberad / af pui hafi er 
orden Reidur Þnt/z hñ vtfende mig / a ftigia þier Þtta. R 
DVeſſe ord pocknuduſt del Holoferne z hiis þienurum/409 þa Furdade heñar Vijsdom ? 
huer ſagde til afiars/ Peſſarar Kutfiulúte er eckt á Jordu / at Benleita og Vijsdome. Og 
Hlofernes ſagde til heñar / Bel hefur Guð giort at hñ ſende big hingad / adur efi folkit kice 
tie í minar hendur. Ef að pin Gud fullkonar nu bíta ſm̃ þu hefur talað/þa ÍR bí £ eirnen 
tr miñ Gud / Ds pu {allt verða mitel hia Mabnaudondfor Songe/ og Mafnftæg í alli 
bis Kongs títe. | 


NI 


—F Aliet hñ leida hana þangað ſm̃ his Fiarſtoder voru geymder / þar ſm̃ 
„ið um ſkyllde vera / z bauð að giefa heñe Mat af ſijnu eigen Borde. Eñ Ju 

dith ſuarade z ſagde / Eigi þorc eg eñ nu áð eta af þinum Mat {uð að eg 
Syndoiſt eckt / Eñ eg hefe haft nockut lijtid mx mier/þar af vil eg eta. Pa 

Sa A EJA Í fagde Holofernes flalfö/nær Þ er vppe ſin þv hefa mig bier haft / Huar ſkulu 
þet Vittega þjer þa meira? Judich ſuarade / Miri Metra/fo vijſt 8 þu lifer / adur efi þín Am 
tt hefur oppepdt ollu þífu/þa mun Gud framtuma fyrer mig / P bf ættlar fier. 








Og þa 


Bagoa 


Judiths Bok | 

Do þa Þienararner villdu leiða hana í Tialldit 3 bí hafde bedet / pa bað hu að hun mette æ 
fa orlof að gaga ví Kuelld 2 Morna / að gista fljna Ban til OROTtens. Þa ſtipade 
Holofernes fljnum Gængarfueinum/ að Þr ſtylldu (ta bana hafa liðugan gang bí og JÁ} / 
þria daga / ad giora ſyna Bæn fil Guðs. Og a Kuellden gieck hun ví/j þ Daluerpe giegnt 
Bethulia / og puode ſig í Vatne. Þar epter bað þun til DOROSTSNO Iſraels Gudd / 
að hů villde giefa heñe Lucku þar til að frelſa ſitt Folk / Og hun gieck beim aptur Tialld ed 
og hiellt fier þreifie € neytte einkis fyrer Aptanen. 

fiolda Deigi giorde Nolofernes ſijnum nanuſtu Pienurum eina Kuelldmaltijd / og hú C 
ſagde til Bagoa ſijns Scengarſueins / far burt / og tala pu vm fyrer Þre Ebreſku Kinñu / ad 
hú neite ei að koa til mín. Pui þ er ſkom fyrer þí Aſſyrhe / ad flt ein Kuifa ÍRle fara tei 
genfra oſf / z abba fo nockurn mañ. Da E5 Bagoa til Judith / z ſagde / Du frijda Kuiña/ 
ſeigdu ecti nei að Eða til míns Nerra fil ceru/ z ad efa vg drecka mg bonum/og að gira þig 
glaða, Þa ſagde Judith / Nuornen pore eg að varna minum Serra Þíf? Allt hvað minn 
Herra vill/þ vil eg af hiarta giarna gista alla mína Daga. " 


Dg hun ſtod vpp/z prydde ſig / og gieck jũ fyrer hí / z ſtod fram̃e fyrer honum. "a veyk⸗ 2 


tiſt Mlofernis Niarta/ bí hũ bratt af Aſtarhita til heñar. Og bafi ſagde til heñar / Get 
þig moꝛ dreck og vert glod / þí þu befur Nad funded fyrer mier. Og Judith (uáraðir Sa Ne 
ra / Eg vil vera glod / puiad vm mijna Lijfdaga hefe eg ecke ſuoddan æru feinget. Og hun 
mt og drack fyrer honum af þvi fí þefiar Ambatt hafde til reidt. Og Nolofernes giorde ſig 


* 


gladan mz heñe / og drack ſuo miked fí bi var alldreigi vanur at Drecka. 


ik MR þa Kuelld var komed / geingu hfis þíenarar í burtu til Tiallda / og þr. A 
= 9 æð voru aller Druckner / Og Bagoa liet aptur Holofernis Guefnberberge/Z 
giecki burtu/ Og Judith var einſemul hia honum í Nerbergenu. Da Ho⸗ 
5 lofetnes lá nu i Scengiñe / var Zrucken og ſofande / Þa ſagde Judith til ſiñ 
Að or Ambattar / át hun ffyllde adgiceta vte fyr? Nerbergenu. a í 
#04 Huðifly gieck að Scengiñie / og babſt fyret í þlioðe mg gratande færum, z {agde/ De 
DEEIN Sfraels Gud / Gief mier ſtyrck/ og bialpa miet millbeligá/ að fullk omna þetta 
vert ſm eg hefe mz olli trunadartrauſte til þýn/mter fyrer hendur teket / at þu vpphefier piũ 

Grad Jeruſalem / ſo 8 þú hefur lofað. kn 

Epter þíja Ban gte hun að Gwlufie ſm var hia Gangifie/z töf Suerded 8 Þar hieck 
og droo Þ vt/z fot í hũs Nar / og ſagde í afiat ſiñ / PMRBOoTIN Gud gefi mier ſtyrkleika 
a þífare ſtũdu/ Og hun hio tuiſuar á Nolſen mz ollu afle Þar epter {far þú Hofudet af bo 
num/ z vellte Bolnum ofan vr Gængifie/og tok má fier Gengartlaðet. 

Pui neeſt gieck hun vt / og fieck Nolofernis hafut ſine Ambatt / og bauð át kaſta pun j eirn B 
Gef. Og þær geingu vé badarſaman / epter þeta vana / ſo ſm̃ að villdu bæt ganga í giegnũ 
Herbwdernat / og bidiaſt fyrer / þæt geingu vm kring yfer om Dalen / ſo ad þær kiceme ley⸗ 
neliga af Gtaðarporfem. | A NR 

fðg Judith kallade til Vardhalldz maffafia/ Lutit vpp Porten / Puiad Gud er mg of{/ þí 
gaf Iſrael Siguruiningena. Og er Vardhalldsmeñerner Heyrðu heitar rauſt / þa kolludu 
Þr jafnſnart a Olldugana Gtadarins. Þeir komu aller til heñar / pt þr voru allareidu vort 
atlaufer vm B að hun miiðe aptur Eoma, Da Kueiktu þr Lios / og geingu í kringũ bana all 
til pſſ bum kom a floten / Og Hun bað þá at þeigia /æ hlyda til/z fagðe (no. ' 

Packe pier DROTTNI vorum Gude ſm̃ ecki yfergiefur þa ſn honum freyfta og oſſ 









hefur Myfkun veitt fyrer mig / ſyna Ambatt / ſo fín þari hiet Iſraels hwſe / og hefur a pſſare 


Rotlu ſyrerkomit Fiandmañe Folks ſijns fyret mínar þendur. Og hun tok vpp hefud No⸗ 
Íofernis/ ſynde þm þ/æ fagdi/ Siaed þetta er hefuð Noloferms Nerzhofdingia Þra Affyris 


(Og fiaed bíta er Gangartlædef onder hueriu hí la þa hñ var Dtucken / þa fl, DRO LE € | 


3? Guð þí í Nel mg eirne Kueñmañs hende. So (afiliga ſin DROSLEIN lifer/ þa 
vardueitte þí mig fyr“ fífi Eingel / ad eg er ecEi ſaurgud orden / a meðan eg var vte / og bí þe 
fur leiðf mig þingað aptur Syndlauſa / mz ſtorum Segnude og Sigre. ar fyrer packed bo 
mum aller / Pui þí er Myſkunſamur / z hialpar cetijd. ð i- 
á | g pr 








" Judiths Bor CXXVII 
Dg Þe bockudu all OROAtne / ⁊ ſogdu til heñar / Bleſſade ſte OROTien ſa s idag hefe Packargisrd 
til ſtamar giort born vin fyr? þig. Sg Oſeas Ifraele folks Hofdige ſagde fil heñar. Ble Oſeas 
zud ertu. Dotter af DNO SE Ene bin hæðfta Gude / fram yfer allar Kuiñe a Jordu. Og lof 

adur fe DROTT YN/ fí kapad hefur imen zJord/ fa ſm̃ þier gaf Lucku til / at la j 
Mel Hefdingiañ vorra Duina/Dg hefur giort Þitt Nafn Dyrdligt / at br ſkulu alltijd prijſa 
pig / aller Þr ſin miñaſt a vef DROTSINE/AF pun at þu hi ſder ecti þínu túfe/ An⸗ 
— Ss —— Seldur hefur þu frelſad þ fyrer OROTten vorn Guð. Dgallt 

olkid ſagde Am̃ / Am̃. 

Þui næft var Achior kalladur / Og Judith ſagde til hũs / Iſraels Gud / huern þu hefur prij Achior 
ſad / ad hñ kyñe at hefnaſt a fijnum Duinti/híi hefur a pᷣſſare Nottu fyrerEomeð Hofde bra 
fOgudligu fyrer mína ond. Og að bu ſiaer þ/þa er hier hofud Holofermo/ ſĩ Drambſã⸗ 
liga laſtade Iſraels Gud / og þicr hoolade at ſla þig j Hel / þa hí ſagde / Ner Iſraels Folk 
verdur Herteked þa villde hñ í Wel ſla big medur þin. 3 ſm̃ Achior fa Nolophernis Hof⸗ 
ud / varð hũ hreeddur / ſo að hñ leið niður. Eñ ſm̃ hñ raknade við aptur fiell hañ nidur fyrer 
fætur heñe / ſagde / Blezud ertu af pijnum Gude / j ollum bygdum Jacobs / Puiad Iſra⸗ 
els Guð ſk Vegſamadur verda á pier. Medal allra pioda /þar þins nafns gieted verður 


XIIII. 
í Að Pter þtta ſagde Judith til alls Folkſins / Goder breedur / NAydet mier / Safn 
ſunart þegar lyf? /þa heinged hofudet ví fyrer Mwren / z taked yðar Bopn/ 
Z falled ví aller faman j eirne Fylkingu em myklu Neroope / Pa muu Ba 
rdhalldzmefierner flyia / og vppuekia þra Nofdingia til Bardaga. Og þa 
Bað tt Hofdingiarner koma til Holofernis Landtialldz / og ſia þar Liſkaman lig 
Sid fljnu Slode / þa mun hrcedſla koma yfer þa. ða þegar þier merked að Þr eru hreedder 
hrdner vg taka fil að flyia / ba reiicð eptet Pin diarfliga/ Þuiað DROTSER hefur gefeð 
Þa vnder yðar fætur 
BLa ed Ichior {a nu að OROTten hafde hialpad Iſrael / yfergaf hañ Heidne z trude m 
Sud/ og liet vm̃ſkiera ſig / og er a meðal Iſrael reifnaður/ hũ og aller hañs Epterkomendur / 
allt til Þfja Dags. 
rr 099 Þa eð lyſte afðeige / heingðu Þr Nofud ví fyrer Mwren / tooku ſijn Bopn/og 
C fiellu Vé mz myklum Gny og Neroope. Dger Bardhalldzmeñerner (au Þíta/ hlupu þeir til 
{að Ejalldg Holofernis / Og þr 5 þat voru giorðu hark fráan fyrer Suefnherbergenu / huat 
af hũ ſtyllde vatna. Huiad eingen dirfdiſt að Elappa a Dyrnar / edur jñ at ganga j Suefn⸗ 
erderged Hofdingians af Aſſyria. Eñ þa Nofudzmeñerner bra Affvríjs komn ſogen beit 
til Suefn erbergisſueinaña / Jared jú) veket hi vpp/ Pinad Myſnar eru vthlaupnar vr ſij⸗ 
Hm Nolum / d eru diarfar ordnar / ſo að þær dirfaſt að fata i mote oſſ / ba gieck Bagoa jfi/ 2 
D ftoð hia Gparlafenu/ og Elappaðe Nondunum ſaman / pt híi cettlade at þí munde ſofa hia 
Ddith / os hluſtade til ef þr villde þræta fig. Gi þa hũ varð einffis var /þa lypte hafi vpp 
SPatlatenu/ Pa fa þí Sýfaman hofudlauſan / liggiande á Jordu j ſijnu Blode. Þa æpte 
108 kallade hatt / og ſundurreif fijn Kloede. Og hí leitadei Judichs Nerbergi / z þa er hñ 
Ban Bana ecke þat/bliop bí ví til Nerfins/z ſagde / Einaſta ein Ebreſk Kuiña hefe allt Na⸗ 
FRA Al Ss af Aſſyria giort af ſpotte z Spie / fyrer sllum Heimenum / Þutat Holo⸗ 
ag liggur þar Daudur a Jordu og Nofudlaus. Og er Nofudzmeñerner af Aſſyria þeyr 
eð ftalfundi:rrifir huſin kice óg brðu mig vt mæta (tielfoer/2 þar hofſt vpp titt miteð 
Bræðftu oop Z fall a Meðal Þra. 
XV. 


Ear af nur Sverliðit heyrde at Holofernes hafdi miſt Nofuded / hradduſt Þe 
ordu efafamer/z radlauſer huad þr ſkylldu gisra / ſuo voru Þr duglauſer 
ordner / Og Þr flyðu vndan / ſo at Þr gicete vndan komiſt þr Ebreſku/ hueria 
r þar ſau fara a mote fier. —— 
0 5 Og er Iſraels ſyner far at Duinerner flydu / ba ræfu Þr flotta tig ſtoru 
Reroope / og Kerlwdra gange. En má þvi at Sylting pra Áffytíjs var tofen / ðg 8 
J — Ð í Mer 





lamið 





xX 
Judiths Bot 

Syner drogu fram̃ jſtñe Fylkingu / pa ſlogu Þr j Nel / alla pa er Þr gatu nadd. 

Og Oſtas ſende vm allar ER Af Cande/z bauð at meñ ſkylldu vr ollum Bor⸗ 
gum / reka Floottan Ouinaña / þar til þr være vr Landenu. Eñ Þ folk fíi epter var j Bethu 
lia / fiell vt Nerbwder Þra Aſſyrijs / rtentu og burt fluttu allt þí þr af Aſſyrijs hofdu epter 
lated / z hofdu burt þaðan ogrhñe fiar. Eñ hiner adrer þa þr Eomu aptur / þa hafðu þr mg C 
Si hofdu mg fíer haft / beede Fienad z allt añat / og allt Landit varð Rijkt af 

rfange. 


Par epter Fo Joialim Keñemaña NHofdinge af Jeruſale z aller Preſtarn til Bethulia ad 


Ein packar⸗ 
gloͤrd | 


eg Þr hreinfudu ſig / vfirudu Örefeforni/ 2 huad Þr hafðu Neited. Og Judith — Ð 
| de MM 


fla Judith. Og hũ gieck fyret pa / Og br Prij ſudu haa allet til la z ſogdu / Hu ert. Serufalés 
Korona / pu ert Iſraels glede / pu ett allz folt ſins prjs / at þu hefur giort ſo lofligan giorn⸗ 
ing / z hefur veitt Sfrael fo ſtoran Velgiorning / at Gud hef? frelſat þa apte / Blezud ertu fy 

rer Sr lok allt Sn fagde Am AM | ar 

- þaPr hefðu nuvíftipt Nerfangenu j Priatijgu daga / þa gáfu Fr Judith Foftulig“ Kle O 
nodiur / ſ Nolofernes hafðe haft/ Gull / Gilfur/ Kleede og anað ap Og huer 
maður var gladur / Sungu og Donſudu / bæði Vnger Gamler, | 


Þa faung Judith Lofſong þefan DROTTNE z ſagde. 


Eiked fyrer DROEENE mʒ Bumbum / og hlioded fyrer honum mg hliod⸗ A 
fcerum / Synget honum eina pía vijſu / Berit glaðer/og afálled hafs Nafn. 
fs Ma cr fa fí hialpa kañ Bardaganm/DROTENN hei 
er hs Jam. — KS GN ð * 
| „ki berft fyrer ſitt Folt / ſo at hũ frelſe off frá llum votum Duinum. 
Aſſur kom af Sisllunum ve Nordre / mz ſtorre Magt / hũs fiolde hulde Vatned / og hafís 
Heſtar huldu Landet. a Sr 
Nẽ heitadiſt við at vppbrelia mitt Land / og at flá í Nel mitt Kallmañ alid / át burtflytia 
að 
ef BROÐEIN (á Almattuge Gud hefur ſtraffar hu / og gaf hañ í tins Kuefimafís 
Nendur. Fr —— A 
Puiat eingen Karlmaður nie ſtridzmadur í Hel {lo hñ / 2 eigen Riſe kom við hnñ / Nelldur 
Judich Merari Dotter / hun fellde hí nog ſijnum frúðleiE. kg 
— hun fra ſier lagde ſiñ Eckiubunat / di fterde ſig þ ſijn Fegurdarkleede / Iſraels Bor B 
num til Glede. ni — 
un ſmude ſig mx forkoſtuligu Vatne / og fliettade ſijn St fil af ſuijkia þí. 

Heñiar — foot forblindudu hũ / heñar Veenleike veidde hið Narta / Eñ hun hio af 
onum Nofudit. — ng 
So at þm Þerfis 2 Medis ognade flúEt Dirffku verf/z Nerlid Þrá Aſſyrijs cepte / pa mí 

ner Befalingar komu fram ſ voru preytter af Porſta. 
Smaſueinarner í giegnum logdu þa Aſſyrtjs / Z renku þá á flotta / ſo ſ Born / pr eru af 





monder af Nerlide DROTAINS Gudz míns, 


am off ſngia eifi nyian Saung OXOtne vorum Gude. | 
BROSSEAN Gus / pu Ett fa mattuge Gud / ſem Storuerk verkar / Og eingen fær þi* Æ 

NS 

Aller hluter ſkulu piona pier / pui huad þu ſeiger / p hlytur át ſkie / og þa þu giefur nock ⸗ 
rum hughreyſte Þ fær framgang/ æ þinum orðum kañ eingen motſtodu af veita. 

Sisllen munu bifaſt / Biorgen bradna ſo fi ar fyrer bier. 

Eñ þí fi Þig ottaſt þm ſyner þu ſtora md. Þuiát allar Forn? z Þra feite eru mig 
títels vert fyrer pier / Eñ at ottaſt OMOTTEN / p et miked. A 

Vei pᷣm Heidingium / ſ ofſekia mitt golk / Puiad ſa Almattuge ORVIATIN hefnet 
á þm/z vinar Þra á hefndart manum · 

H.ñ mun plaga Þra lhkame mz Ellde 2 ðtmum/z Þe munu Breña 2 Grata at Eilifu. 

Epter peñan Sigur ſoor allt Folk fra Bethulia til Jeruſalem / at til bidia DR Eten/ 





„dej Muſterit all Vopn Holofernis 


Judiths Bok xxIXx 
⁊ þ Sparlak ſm̃ hi haſde teked af hñs Steng / ad það 
ſkyllde ba Boluad fyrer DROEtne Eilijfliga. Og Lyduren vat glad? þ Serufalem hia el 


gedomenum / mz Judith / pria Manude famt/z hielldu Haitid þífa Sigurs / Par epter for 

huer maður heim til fífia Neimkyña. KA 
SDg Judith kom aptur fil Bethulia z var misg Neidrud j ollu Iſraels Lande. Da ei tot 
um nockurn Mañ epter auða ſijns fyrſta Maris Manaſſes. Og bil vard mieg Olld⸗ 
ud / og var j fijns Mañs huſe / bangat til hun var undrað z fim̃ mea Gemul. Og fiie Am 
batt Abra gaf hun frelfe. Þar epter andaðift hun i Befhulia / ogvar grafen hia ſijnum 

Mañe Manaſſe. Og Folked grief Bana i ſio daga. Og olln fíjnii fiaarhlutũ vtſt ipte 

þí mg cettmoñũ fijns Boda. Og a medan hun lifoe z íanga tíma epter Þ/þot 
De eingen af teifa fig j mote Iſracl. Og pſſarar Siguruiñingar Dagur 
verdur hia þm Ebreis haliden fyrer eina ſtora Naꝛtijd / Og peir 
hallda bann Nelgan cefinliga. 


Ending Judiths Bokar 
ormalen yfex 
— SGSalomonis GSpefke 


M bſa Bot hefur leinge Agreiningur vered / huort hun ſyllde reiknud bes 
Xra tg Bokum Heilagrar Rifningar hins Bamla Eeftamentifins/eð? et/ 





Sierdeilis af þui/að Diktarin (ætur j þinum jr. Gap. fo a. ſier heyra / ſuo 
RF  Saðfale Salomon Konge alla ræðu pſſarar Bokar / fa et vegna ſiñar Bit 
W {fu hefur ſtoran Sotprýs/i Kongaña Boun. í 8 
Ei Þr Gemlu Fotfede bafa ſtrax fEileð hana i fra Qeilagre ſkrift / e hafa halldet / að hũ 
fe vnder nafne Salomons Kongs giord / So at hun vegna Rafn⸗ og Perſonu fo výðfrg5 
ungs hefde meira alit / g være meir virði hia þm Volldugu a Horðufie/ huerium hun et 
ſierdeilis til fÉtifuð/og vcere(ma ſtie) fyrer Ísngu nidurtroden / hefde Meiſtaren lated hana 
vnder ſynu Rafne vtganga/ hafe hñ veret lijtilehattar madee 
Eñ br hallda / at Philo ſkule vera Meiſtare pᷣſſarar Bokar / huer eð oefad vered hef? eiñ 
Lerdaſtur og Vijſaſtur Gydingur / ſm̃ Gydinga Folk hefur haft epter Prophetana / ſo fi bt 
hefur mz edrum Bokum og giorningum audſyndt. Puiat a dogum Keiſarans Galigula/ 
þa Gydingarner por bið allra ffeftiligafta mg Nadungar fErife zCaftrgdinm. Suiuirdter / 
af Appion af Alexandria / og odrum Griſkum / 2 þar eptera Sorlogner reegder og klagader 
hiñ veſta mara fyrer Keiſaranum / þa varð nefndur Philo ſendur til Keiſarans af Gyd⸗ 
Gt iod / til at Forfuara 2 affata Gyngana. Efi þa er Keiſaren var fo miag Reiður vg 
Stamnur vppa Gydinga / at hñ vífaðe þm fra ſier / og villde ecki veita Pm viðtal. Pa liet 
hilo heyra z merkja fina Sugbrenfte/z ſagde til Gydingaña fira Fielaga / Nu vel/ goder 
Bredur vereo ecfi þar fyrer hrerdder / helldur vered hughr auſter / Þuiat þa Mañliga hialp 
Þrytur/ Þa Eiemut viffuliga Guð hialp. ER 
| Af ſſijkre Skynſeme ẽ ſlifku tilefne / virdiſt mi? at þíje Bok ſie vppruñen / Ad Philo ſuyr 
ſier tu Gudz / af pin at bíis Malefne z Gydingaña var riett / eñ hafde po onguã ſtad hia Kei 
Stanum/og bontar þm Bolldugn/æ þin vondu Lygurum / mz Gudz Dome. Þar fyrer tala 
át bit ſo baftugliga z fnatpliga } fyrfta æ eðrii Cap. j moti þin eiturligu æ vondu Sungum 
At offætia z fyrerEoma þin Kiettíantu z Gatlaufu/ Gafileitans vegna. 409 þar eptera 
Íetur hã fram fyrer þa Meklugu þau ſtoru deeme Gudligs Dome / ſin Guð liet ganga / yfer 
harao Kong og þa Egiptífu/ vegna Sfraels ſona / #09 Etta giorer bff með fun Pungum 
CS MetEeliguim ordum / ſo ffi ville fí giarnan með ſterhueriu orde aftungeð hafa bæði Kei ⸗ 
aran 2 pa Romuerſku/e ſo þær eiturligu Tungur Grickia / ſm fo voru Olmer vppa Gydin 
$ana/ og vill ſo mg flifkum merkeligum Deemum bræða þa/ vg Gyðingana digga. Snogt 
sk Ítigia/ Ef að mefi giceta að Philoms Dogum / hũs Óistningum/z huad bí befur Ei 


Formale 


og bera þífa Bok þat vid / pa ber þar ecki a mille / ſo ad Neilager Forfedr hafa eigi en ſyyn 
ſemdar halldet Philonem Meiſtara pſſarar Bokar. — 
Eñ par eptera er pſſe Bok hallden af morgum fyrer eina rietta Bok Heilagrar Ritnin 
gar / Og hun er ſierdeilis hallden fo ha z. merkelig j þre Romuerſku Kirkiuũe / at ſañliga er 
af ongre Bok Mifningarifiar fo mikill Songur teken / ſuo ſin af pſſare / Ma vera fyrer þa 
grein / adj pſſare Bot verða þr Tyrañar ſuo hardliga autſtader z ſtraffader / Og par a 
mot Þr Neilogu Pyjſlaruottar verða hier fo agicetliga Nuggader. Og af put at Þr Ebrift> 
nu voru ecki nocfur ſtadar i allre Verolldu ſo ofſokter og Pijnder ſo ſin t Rom / Pui hafa þr 
meſt jdkat þíja Bok / s meſt hlydde vppa bañ tijma / mz Ognunũ í mote þm Tyrs ñum / c má 
Nuggum handa þm Neilogu. Po at þr hafe ci ſtilit hana j alli greinũ / þv Þr hafe tijdt 
dreiged hana a Narenu / ſo ſm̃ opt ſtied er allre Neiiagre ditningu / og efi nu dagliga ſkiedur. 
Nu /Nuernen ſm̃ pui er varit / pa er þv margt gott hier jñe / ſ vel er Leſande. Og ſterdeilis 
ſcylldu Þr ſtoru Nerrar leſa hana / ſ̃ plaga fijna Vndergiefna / og ceda í giegn Saklauſũ / 
for? Guͤdz Ords faf?. Pinat fil þra ſomu falar þí í fetta Cap. og mateiter/at pſſe Bok 
ſie fyrer þá ſkrifud / par hũ ſo ſeiger / NRier Eyrafiar(b er Bítingat ranglafer Balldamefi) 
yður fterfur mín tæða. Og mieg vel vottar híi/at þr verallöligu Nerrarner hafi fift Valld 
af Gude/z at Þr fie Gudz ftarffs meñ / Eñ hí hootar þm fyrer þ/at þr eru ranglater z yfer 
gangsfamerj fljfre Gudz bifalningu z ſijnu Embeette. 
gyrer þa {fullð kiemur Þífe Bok í lios j riettan tijma / á vorum dogum / mz pui at Rang⸗ 
(mfer Valldz meñ misbreyta nu ſijnu Vailde / gegn Þa ſm̃ p hefur þm giefit / og lifa bo ſo 
herfeliga j fifie Afgudadyrkan / og okriſteligum Heilagleika / eins fí þ Philo hier (Érif“ om 
þa Romuerſku og Neidingiana / j bra Afgudadytkan / ſo að ptta ſamhliodar allauegana og 
í allar mæta vorum dogum 
Men Falla pſſa Bot Salomonis Speke / Af pui hun cr diktut vnder nafne og Perſonu 
Salomonis( ſm fagt er) og hun prijſar og miog forhefur Spekena / Og ſeiger huad hun ſie/ 
huad un formeige / huadan hun Eome. Og p líýfar mier misguel þar ſũe / at br fo mikelli 
ga heeler Gudz Ordc)æ til leggur Ordenu alla þa hluíe/z ol Daſemdaruerk Gudz þau bf 
befur giort bæðe a Ouinum / æ ſijnum Neilegti. f 
Hier vt af ma lioſliga vita z metfia/ af hñ Fallar ecki hier Speke/ þær hailterdu og diup 
virtu huraner/ edur Mañligan (Eilning prra Neidnu Meiftara z Kieñefedra / Nelldur það 
Heilaga Gudt Ord. Og þu (Rllt vita/at huad hellſt þu heyrer hier talat vm Lofſtyr Prijs 
Gypetinae/þ er ecki talat om nockut afiat vtan vm Gudz Ord. Puiat hu ſeiger ſtalfur í xvj 
Gap. at Iſraels ſyner hafe ecki næring haft eður fæðe af imnamislenu/z eigi hafe þeir 
eilbrigðer orðit fyrer Eirormen / helldur fyrer Gudz Ord. Guo fen Chriſtus fíalfur ſeiger 
afb. ti. Maduren lifer ecki af einuſaman Braude / Helldur á hueriu pui Orde (íi frã 
geingur af Gudz Muñie / Þar fyrer kieñer híi at Spekin kome ei añars ſtadar fra/ efi fræ 
GBude / og þar til leiðer þá morg ommi vt af Nifningufe/ z leggur Spekiñe þ til fi Skrift⸗ 
ert eignar Gudz Orde A 
Þetta hefe eg þvi ſagt / at meñ ſtilia Þtta Ordet Spele / odruuis efi Ritningen talar vm 
Þ/ Puiat þa meñ heyra bíta Ord Speke / pa huarfla men ſijnum Quxunum ẽ meina p fie 
eckt añat / eñ folgnar Supaner jhyggeña Maña hiorfii ) Og a meðan/z þa ſtund / hallda 
Þr ecti Þ ytra Ordet edur Ritningena fyrer Speke / Eñ þo at allar mañaña huraner fyrer 
vᷣtan Gudz Ord eru ecki vtan ygar z Falſker Draumar / Par fyrer er ei efi? meiningen ad 
pſſe Bot kallaſt Salomons Speke / Eñ ſo ſm̃ ſegda eg / Ein Salomons bok vm Gudz Ord⸗ 
a Spekiñar Ande er ecti añat efi Truen / eður ſtilninguren pſſ ſama Ordſins huern Nei 
fague Ande giefur. Eff Trua eður Ande orkar z giorer alla hlute / ſo ſm at pſſe Bot hro 
far af j hinum ſisunda Cap 
Med fljöfta er þíle Bok ein riett vtlegging og epterdcemi hins fyrſta Bodordz / Puiat hi“ 
fler pu / at hñ aualit í þíjare Bot kieñer at ottaſt Guð/Z a hũ af voa. Og hí ſkielfer þa þina 
adra mz Epterdcemũ Gudligrar Reide / s ei ottaſt hñ / helið? forſina Guð. Mer aptr á mot 
huggar hñ þa má epterdcemum Gudligrar Nadar / ſ a þí trua z treyſta / Os ptta er riette 
fEilningur hins fyrfta Bodordfins. Naar af merkia ma / at allur Biſsdomur vppſprettur ⸗ 
þífiyfur af þuí fyrſta Bodorde / ſo fí af afare hofud Vppſprettu / Og btta ſama Bodordit 
ær at vifſu ſu rietia Soolen / fyrer hueria aller viſsdoms mefi ſia / p ſ Þr fíla. Puiat huer hũ 
oltaſt Gud og er rielt Etuaður/ bí x fullur Vitſku / og alls Neimſins Meiſtare / og — 
— — elt 
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oll orð z óf j fijnu Ballde/z er eifi Doare yfer ollũ Cordöe z Cifnade/5. fyr? Gude gild? zðu 
ger. HNier þuert a mot. Nuer hí hefur ei Þ fyrfta Bodordet / g huorke vttaft Gud nie truer a 
hũ / hñ er fullur Neimſku/ kañ ecEert/æ er eckert. Petta er ſu flerligafta ſkynſemd / huar fyrer ak 
pᷣſſe Bok er vel leſande / ſo að vier lærum Gud af Ottaſt / honum að Treyſta / 
Quar til hann hialpe off með ſine Naid Amen. 


Salomonis Opefe/ til peirra 


Tyranna 


— 

— 

1 

á RA 
Á 

| 

— 


JEr Stiornendꝛ a Jorduñe Elſkit Riettuijſena Nur 
ið þ/ at DROSSEN kañ at hialpa / og hreediſt batt 
aluatliga/Þbuiað hí æfur þa fifia fig fí ecki frafta 
hñs / og hí birtiſt pin / ſin honum ecki miſtreyſta. Enn 
Fauiſtuñar Myrkur eru langt fra OROTAne Og 
þa firsffunen kemur / pa audſynꝰ bí huiljt“ Puſſar þí 
ner adrer hafa vereð. Puiat Speken kemur ecti í eina 
hreckuifſa Gml/og byr eip pm Lijkama 6 Syndiñe et 
vndergiefen. Á 
uiat Heilagur Ande / ſa ſm̃ riett kieñer / í fr 
fra Skwrgoda pienurum / og vijkur fra Þr heiniſku / 
huerier ſtraffader verda mʒ Syndunum / 8 þeir gista. 
Huiat Speken er goð / ſo af hun ecki (ætur Laſtaran o 
hegndan. Puiat Gud er Vitme allra Nugreſinga / og 
Eiefier að vifſu oll hiortu / vg heyrer oll orð. Puiad 
Re Veralldarkringlan er full uz Índa DROTTens / 
ág og ſa ſm̃ væðurnar þekier/ hñ er allftabar- Par fyrer 
kañ fa ecke af dyliaſt fíi oriett talat/ z ſa Domur ſm̃ þí ſkal ſtraffa ÍR orti er Eregðaft. * 
E Duiaf radagiord hins Ogudliga ffal koma fyrer Domen / og hũs orð {éulu koma ſyrer OR 
OTEN / ſub at hñs Nanglæte verde ſtraffad. Puiad eyru Vandlcetarans heyra allt/? 
Spieſt apur Nedarans {Fal ecke vera hulin. — vandletarane) 
Pui fordiſt nu þafi ſtadſamliga Loſt / og hepted ydar Tungu fra Blotenu. Puiat þ fi þæ Gude 
0070 þier hetmugliga taled huer í afiars Eyru / þ verður eige fúo að ongu / Puiat fa Munur fer 
Eygur/bfi deyder Salena. Stundet ecki epter Daudanum mz yduare Villu / ẽſceket ecke fo 
D ataftiga eptct Fordistfuftiffe mg yðar þandauerfum. Pinat Gud hefur ecki giset Daudan 
cg hefur ei pocknan a fordisrfun Þra lifondu / Helldur ſkapade bít alla hlute at Þr ſtyllde fo 
vera / Og huad í Verolldiñe er ſtapat / þer gott/ og þar í er eckert fEaðligf. Þat fil er Mel b 
Uijfis RíjEe eckt a Sorðu(þt:Kiettuilfen er odaudlig) helldr fæia Þr Ogudligu þar epter bað zm 
mz orðum z verkum / Puiat Þr þallda v þri fyrer Vin fara j burt þangat/æhafa famtef við Bet Dauoaũ 
hñ / Puiat þeir eru þeff makliger at þr verðe híis hlutſkipte. að 


I 
















Ci Biat þr eru Fauijſer meñ / æ (eigia/ Ofutttt 2 leidinliger eru vorer lifda 
5 gar/0g þa Maðurefi er í burtu / pa er þ vtgiort vm hañ / Eige vita Meñ 
ockurn pañ ſm̃ aptur er komen fra Neluiſte / Oforuarandis erum vier féð 
der / z ferum burt aptur / ſo 8 hefðum vier alldreige veret/ Puiat Andardrat⸗ 
a Í fur vorra Raſa er reykur / og vort mal er eirn Reiſte fí þeæter ſig ví af vo 
* Diarta, Þegar fa Reiſte ſtocknat/ þa er lúfet:i burtu ffi fi Felſte /Anden buerfur é 
„ Ett ſm eirn Íijtill Blær Og vort Nafn forgleymiſt vm ſijder / ſo af eingen miniſt vorra bka. 
ort luf lydur i burtu líta ſũ hefde þ veret eitt Gtn/z forgeingur fé ſm̃ ein Poka / hueria 
* d Solſtk ined burt refur/ z ſu ſm̃ forgeingur fyrer pffhita. Vorer Dagar eru linka fí lrde 
lam̃ eirn fttgge/ Pa vier etum j burtu/þa:er eingen aptz koma / Því þer gaſtliga 
á 9 til. 


iði Á 
9— 


Á Spekiñar 
ad / ad þar ſtal eingen aptur koma | J 
adur þeira Komit þui bingat/og hofum gooda Daga a meðan tijmen er / og neytum vors £úfs i Big 
Ögualigu bomenum. Bier vilium fylla off af þvi befta Bíjne z dyrdligum Smyrſſum. Vier vilin 
ecki gleyma voru æffublomftre. Gistum off Kranſa af fogrum Lilium mdur efi þær vifna/ 
Eingen af ff late nockut vanta a neina Ofneytſlu / So at mefi meigi alla vegana frietta þú 
ſu Þ vier hofum vereð glaðer/ Pui vier hofum ee añat þar ví af/ eñ þía. 
Smtum ff vferfalla pañ Fatceka Riettlaꝛta / og hljfum huerke Eckium nie olldtudũ moñ 
um / Nirdum ecke vm Nirting hins gamla gtalærða. að hellſt vier kuñum af giera bᷣſtal E 
vera rtett/ Pun huer þí afi ei af giera huad hñ lyſter/ hũ er einſtis verður. Pui latum oſſ 
vmſitia pañ riettlata / pt þí gisrer oſſ Onader / · reiſer ſig j mote vorli verkum / z auúfar off 
at vier ſendgunſt í mote Logmalenu / z vtber vort athcefe fyrer Synd. Sí pikeſt beckia Gud 
og hrofar fíer af pui af hũ ſie Gudz Barn/æ ſtraffar þ ſm vier hofum j ſiñe. Vier gietum 
hñ ecki lidet / z ecki ſied hů / Huiat hũs Lifnadur famblyder ecke odrum / z bí hefur mx ollu afi 





Nuggun bra 
{fi cpſokter ver 
bur 






at Fram̃ferde. N heldur off oðuganliga/z fordaſt vor verk / ſo ſ Ohreininde / Og leeſt (ei 
gia at Þín riettlatu ſkule mz Þ ſeinſta velvegna/ og hrooſar þui at Gu ſie hñũs Fader. 

Guo Íateð ſia huort hũs Ord eru ſoñ / og reynum til þuitftan enda bag hñ fer. Sie hañ D 
riettlatun / Gudz Barn/ þa mun hí hialpa þonum/z frelſa hũ af Motſtoduman ſins HNen⸗ 
be, Vier vilium fiotra þí mz fínan Narmkucelle / ſo að vier meigum ſia huerſu Riettlatur 
þí er/og merkia huerſu Polinmodur hí er. Vier vilium dama hí til erfeligs Dauda / þa 
munum vier beckia hñ / a hũs orðum. ; 

Heſſu fla þr fram̃ / eñ þ mun þm bregdaſt / pra illfEa hefur blindat þa ſo að þr bpeckia ec⸗ 

Fe Guðg leyndan Dom. þvi þr írua ecke pui að Neilagt Lijferne mune verða launat / þe 
ſkeyta ekce vm pa æru ſm̃ oftra fjanligar Emler munu hafa. 3 
Puiad Guð ſkapade Mañen til eilýfs Liffs / og giorde hũ eptet ſiñe lijking / at hañ ſtyllde 
vera eins ſo ſ þí er. Eñ fyrer Diofulſins ofund cr Dauden Eomefi j Neimen / z þr 8 hũs 
eru / Þr hialpa þar til. 
' III 
Á | NR Nnu Saler riettltra eru t Gudz Nende / Z eingen pýna ſnertur þer. Það A 
æð (nefi fyrer þeim Oſtynſomu / að þeir deyie og þeirra afgangur teifnaft 
yrer ÞDíjns/z þra burtfor fyrer eina Fordterfun / Ef þr eru j Fride. Po 
0, at þr hafe margt at la fyrer mafíunum/ þa éru þr þo í viffre von / ad þe 
mu alldreigi deyia. Þeim er ſo hægt reffað/ efi þa ÍR fÉte miket gott / Pui 
„að Guð freiftar Þra/æ fiñur ba/ at br eru h̃ verðuger. — 
Nuů reyner Þa ſo fí Gull í Ofne / og tekur til ſijn ſo ſm eitt Fullkomligt Offur. Og ét B 
Þín tíma neer Gud verður lýtande þar til / pa ſkulu þr fría ſkicert / lýa fram ſm̃ Loge yf 
Grasſtram. Heir munu deema þa enu Neidnu / z Drottna yfer olli piodum / BRO J⸗ 
að "ten mii Drottna eilýfliga yfer hin. Puiad Þr 8 bonti treyſta / pr fRlu fifia að há ér frufaftzf 
— di Og þa fem eru trufaſter Kicerleikanum / miſſer hafi ecki. Puiad hafís Neilager eru vnder 
og ogubbtabou Nad og Myſtunſeme / Oc hñ ſier til ng ſynum vtuoldum. Eñ þ fri Þr Dguðligu ottaſt / 
SN þat mg úða þr ffrafjaber/ því þeir virða hiñ riettlata að ongu / og vikia fra DROTEnC. 
Huiat huer hfi fyrerlýtur Biffuna og Hruſed / ſa er ogicefuſamur / vg þrá von verður að on⸗ 
— zu / og bra erfide er onytt / z þrá giorder til einſktis Þeirra Kutíur eru Neimſt! / og þeirra 
orn hreckuiſs / Boluad er ſm̃ af bm fodiſt. 
Eſa⸗ lie Pui ſeel er hin Obyria / ſm̃ er flecklaus / ſu ſĩ ab er ſaklaus af ſyndſamligre Seeng / Nun ẽ 
mun niota Þíf a Em tijma þegar Galernar ſtulu deemaſt. Semuleidis ſu Obyria / ſ̃ eckert 
giorer jllt mz ſiñe hende / og ecke hugſar neitt jllt í mote ORDICTRG / Henne mun gefaſt 
flerlig gæfa fyrer fijna tru / og eitt efra hlutſtipte i Muſtere OROTAINS. Pui að gott 
Erfide fær goð laun/ z Rooten ſtynſemdariñar fynar ecke. 
En HNordoms Bornen ſkulu ecke Luckaſt / og Þe fí í oleyf eligre Nutjlu eru gietner ſkulu 
afmader verða. Og þo að þeir life leinge / pa ſtulu þr þo vín ſder fil ſkamar verda /? pra 
Alldur ſtal af ſij duſtu vera ocerltgur. Eñ deyie Þr fyrre / Þa hafa þeir po ongua Von nie — 
Nuggun á Domſins tijma/Puiat þr Ranglatu fa eirn herfeligan enda. — 
Befta er að hafa eingen Born Þar ſm madur er From / þvi p ſama leider epter fig eill 9 
fan ord⸗ 


Bof cXXXI 
fan ordſtyr / pun þ mun lofligt verða bæðe þjá Gude vg moñum. Huer 3 flýtur er/ þar take 
me ũ til Epterdeemis / Eñ (a firi þ hefur ecke / hñ oſkar pſſpo / og bramlar í eiſijfum Kranſt / 
ng hefur Sigur Þíf breinferðuga Strijdz efi Auaxtarſamlige fiolde þeirra Ogudligu er til 
einſkis / Og huad fín plantaſt af Saurlifnade / p ſkal eigi miog Rootfeſtaſt z eigi for ſtadfa 
ſtan Grunduell / Og po Greinernar blomgiſt vm ſtundar ſaker/ Pa veifar Vinduten bm / óg 

mʒ Þui þer ſtanda ſo grunt / þá mun ſterkur Stormur vppryckia þm. Og poer otijma Grei 

ner munu verða ſundutbrotnar / og Þrá Ausxtur er til einkis gagns / ofulluaren til at cta/og 
onytſamligur. Puiat þau barn fí fæðaft fyrer vía Niuſtap þau hliota vitne bera vm Rag 
Eute fira Forelldra / pa þau verða atſpurd. 


Á — po hiñ Riettlate deyte ofſnem̃a / pa et hñ bo í hini (Puiad Ellen et 
—VNeidarlig /eij ſu ſm̃ leinge lifer eður mrafisldan hefur / Viſsdomur a meðal 
manñanñãa er ſu rietta Elle/ vg ofleckat lijferne / er fá rittfe Alldurdomur) pui 
| RC bf pocknadiſt Gude vel/ z ei honum kicer / Og hñ verð? burt teken fra þífu 
B8B Luije a meðal pra Syndugu / z honum et í burt ſuipt / ſo af Rangleetid (al =. — 
Secke vmſnua hũs ſkilninge / z eigi helldur Falslcerdour hiis Cal ſuikia. Duiað vond Epter — Epler⸗ 
deeme villa og Sorðiarfa goda / z ſu killande Lyſting vmſnyr Niortum Saklauſra. Nañ 
varð ſnart algiordur / og hafde fyllt morg Aar / Pinad his Ande pocknaſt Gude / þar fyrer 
thú búi fo ſnart fra pſiu vonda lfff. 
e, Eñ þr meñ ſm̃ Þ ſia/ hyggia þar ecki að/ z taka fier þ ecki fil hiarta / ſũ er / Ad Gudz Nei 
lager eru vnder Nad Myſtunſeme / z að bít hafe vmſion fyrer ſjnum Vtueldum. Putad 
fa hiñ framlidne Riettllaite þíi fordtemer pañ ðguðliga lifanda / og fa hiñ Vnge ſm ſnar⸗ 
liga verður fullkomen / langan Alldur hins Dgudliga. Þeir ſia að {síu afgang hins víjfa/ 
Eñ br merkia ecti þuað DROTEIN Huxar vm híi/z huar fyrer bí vardueite hi. Þeir 
9 fia Þ vel z giceta þar ecke at / Pui BROS Nader að pin / þr munu þar eptera ſkem̃ 
liga falla! og vera eitt Brijxle a meðal Þra Fram̃lidnu eilifliga. Og hañ mun fella þa 
oforuarandis / og vppryckia bin mz rootum / ſo Að Þr verðe ölldungis at onguu. Og Þr mu⸗ 
nu lijda Angiſt / og Þra miñing ſkal eydaſt. Eñ þe munu koma efaſamer ma ſamuitſku ſiña 
Synda / og þeirra eigen Synder ſtulu ſtraffa þa vnder Augun. 
v. | 
AL mun fa Riettlate ſtanda mz mikille Nugarhreyſte /  giegn pᷣm ſm̃ að hm̃ 


Li 
„lið Þrepngdu/z í burt koſtudu hũs Erfide. Þa er þr fia ſlijkt / munu Þr hroedele Ætmiöey 
ið ga ſkelfaſt / vegna flýtar Scelu fifi Þr ecke hugdu pᷣm / Dg munu mæla hů sj — 


Ef, rt 









3 


#3 






#2 


pfer nfj/z Solen er off ecki vpprunen. Vier hofum de geinget ranga z ſtadſamliga vegu / 
09 hofu rafad Billuftiguna/ (Ef af veige DROT EINS höfn vict eckert vitad fr 
8 ef off nu vor Hoffrackte Nuad hofum vier nu af vorum Rikdeme 2 Metnade? 

Ef f vmlidit ſm eirn Skugge / 2 ſuo 8 eirn blíður 8 hia lidur / ſo ſin tip fétíjöur a Bafne/ 
Ea Svffpor tingen kañ at fifia/z eigi heldur pſſ Faꝛueg j Batnenu / pa þer fram̃ vm ko 
tift: Elligar fí eifi Sugl þar fingur j Sopfenu/þuers Beg eingen fita kañ Puiad bí bræ 
Þr Slngut j Coptenu/ Drífut 2 fundurFlyfur Bedrit ing fíjmum Þiotande Bengtum/ÐDa 
til gietz einge þar jñe fuded nockurt teikne ſlifks Flugs. Edr ſo 8 neer Pylu er ſtotid 

Sa las Vindꝛ felk ſtrax ſaman apíur/ fó að eingen kañ að fina henat 
| ri 





flyr / 


Æprafiár = 
kallaſt Dytíngi 


mals/{o fífi af aðrum hardſpentum Boga. Og ſtort Nagl mun 


Spekiñar 
fot/z ſo ſm þm verður gleymt 8 eigi er vfan eins bags eftur. R | 

Ef þr Riettlmtu ſkulu lifa eunfliga /og DROETEN er Þra Berðlaun/z fa bit Heed 

fte hefur vmhyggiu fyrer þm. Þar fyrer munu Þr odlaſt eitt Dyrdligt Rijke / og Fegurdar 

Koronu / af hende ORO TTIINS. puiat þí mun hlijfa pᷣm í fifie Hegre hende/z for 

{vara þa tg ſijnum Armlegg / í mun tata fit Bandlæte fil Harneſkiu / víbrynia (Fiepnr 

venar til befndar yfer Ouinum / A mun kledaſt Kiettlatenu fyrer Brynu 2 ſetia þafi al 
várliga Dom a hofudit fyrer Hialm / hñ ſkal taka Heilagleikan fyrer oyferuiñanligan Ski D 

plld/z fina ſtrongu Reide mun hí Þeynia til Suerdz / Og HNeimuren mun draga vt má honũ 

fil Strijdz a mote þm Neimſku / Keidarſlog munu heefa vnder eins / z falla af Gfviunum til 

falla vé af Reiðe Reidar⸗ 

rumufíar, Go mun z Vatned Giafarbaffins vppþivfa } mote pᷣm / og Vatzſtraumarner 

fruin af ollum krapte giefa ſig vpp til ſamans / og ſo kal eirn ſterkur Stormur reifa ſig vpp 


mote þn/z tuiſtra þm í fundur (í Quirfelundur. 


VI 


Angleetid eyd? ollum Lendum / vondur lifnadur vm koll kaſtar Stolũ Vo A 
(íðugra. Ge heyred nu til pier Kongar / hygged þar að / Lated ydur ynð? 
vúfa þier Domendur a Jorduũe. Hluſted til þier fi Drotned yfer morgii/ 
pier fí að vpyheſied yður yfer folfeð. Puiad yður er Vallded giefit af DR 
5 Ene ⁊ Makten af þm hinum hæðfta/ Hañ mun fppria huernen pier 
breyteð/ og ranfafa huad þier ſkicket. í 

Þuiað þier etuf Starfemeñ þfis Rúfis/ Ef þicr ſtandit ei vel i yðar ftarfe/z þalldef on 
guan Riett / Og þitt gister ecke Riett epter pu fí DROTTEM hefur ſtipat. Nĩ mun 
Eða yfer yður grim̃liga? ſkiotſliga / þar mun Afellis bo: ganga yfer þa fíi eru yfer er. 
tarner, ui þr mifie hattar miju edlaſt að Eñ þr Bolldugu muu Bolldugliga ffraffað? B 
verða. Puiat þí/ {í að er allra NOG EIN /mun ei þræðaft nockurs Þerfonu/nie forð - 
aſt nocfurs Magt. N hefur beede giort pañ {me og ſtora / z þí ſorſorgar alli eins. ET 
vfer þa Megtugu mun ganga eirn ffrangur Domur. | 
Gil ydar Tyraña tala eg/ ſo pier læret Bitffuna/ z at Þ bregdiſt yður ei. Puiat þver hafi 
varðueiter Heilaga Kieñing heilagliga / hũ verður Heilagur hallden / Og huer bí icerer ha⸗ 





ar/ðaudliger ná vel/þfi fær vel ſtadiſt. So laited ydur uͤſka mína Reedu / Girniſt þana / og lated vnder⸗ 
alls ó3 Oyrij vijſa yður, " 


Eís meñ og 
þarðraðet 


Speken 


Puiat Speken er Ban z oforgeingelig / z lætur ſig giarnan ſia af. þm fífi bana clffa/ / 
Og fætur ſig fita af Þín ſm̃ heñar leita, Ja / hun meter þr ſm hana vilia giarnan hafa / E 
z (eiger ſtalf til ſjjn. Nuer hñ vill fliotliga giarna hafa hana / hí þarf eckt af hafa miked 
Omak / hñ fífur þana takande vara á honum fyrer hafís dyrum. Puiad epfer hefie að 
ſtunda Þ eru þau riettu wgginden/z hver hí er vafande epter befie/ hañ þarf eckt leinge að 
fuýða. Pinat þun geingur í fring/z feitar at þm 8 heñar er mafligur/7 hun opinberaft h̃ 
giarnan a veigenum / og giceter af honũ / ſo at hũ kuãe af meeta hon. Punat huer fr liuf⸗ 
liga fætur ſier vnderuijſa / er ſañliga Spekiñar vpphaf / Og huer ſm̃ heñar giceter hñ loetur 
giarnan vnderuijſa ſier / Nuer ſier leetur giarnan vnderunſa / hñ helldz hefíar Boðord/z huar 
8 Wefiar Bodord eru hallden / par er viſſuliga eitt Heilagt fram ferde / Eñ huer s lifer i Nei⸗ 
logu framferde þar er Gud naltegur. ner nu fí lyſt hefur til Vijedomse / þafi giorer þr Ð 
at einum Herra. Bilic þier nu. Pier Æyraftar a medal Folkſins gíarna vera ongar vó 
Hofdingiar / Pa hafeð Vijedomeni Heidte / vppa p að pier meiged Drottna eilýfliga. 

(fi huad Bilfan er/ 2 huadan hun kiemur vil eg fufigisra your/z ég vil þíf leynd" Dos 
ei dylia yður/ Helldr ranſaka fra vpphafe ſtiepnaña / æ auijſa hana openberliga z hlýfa ec 
Fe ſañleiknũ / Puiad eg vil ecke par hafa ma þa Eilurligu Ofund / Puiat hun heyrer ei Bit 
ufte til. Eñ þa þr Bíju eru marger þ er Luca Geimfins/ z eirn hyggen Kongur er Folk / 
ſins gicefulaan. Af því Ímteð yður vnderuífa mg miſnum Ordum / p ÍR vera ydart gagn. 

VII. 


Eg 


n | - CXXXII 
4 mi. Ó er ein daudlig Mañeſtia/ lijka ſm̃ adrer / fædd: af flefte hins fyrfta más/ 
Soo eg er Myndadur i Kiet ſaman rufietj Blod vm tíu Manude / af mans/ 
ſcede fyrer girnd / j ſamreedenu. Og eg ſieck eirnen / Þá eg var fæðdur/mift 
Andardratt af almeñeligum Vinde / Og eg fiell eirnen á Jordena ſem off 
RS) alla ber / Og Graturen var mitt forfta blioð/ ja fít allra añara / Og eg 
er i Xeifu vppfeeddur mz Sorg (Pui eingen Kongafía hefur añad fæðingar vpphaf) hell 
dur hafa br aller eins ſagang þía Liff / z eins vtgang. 

„Þar fyter bað eg / mier varð Vitſk an gicfen / Eg Fallaðe/ og Spekiñar Ande kom til Speken Sꝛ 
nt. Og eg hiellt hana dyrmeetart efi Kongartiſken z Nertuga Dóana/z Nikdo hiellt eg ein befte og Byr, 
ſkis verdan hia heñe. Eige ſafnade eg heñe bið nockurn Gimſtein / Puiad allt Gull er hia — 

= Befte ſuo 5 lýrill Gandur/og Gilfur er hia befte af reikna ſuo 5 Saurinde. Eg elffaðe bana „ip vi 
„ eit eft Heilbrigdan z fagran Lijkama/ z eæ vtualde mier hana til tins Lioſs / Puiat fá Lio 
B me ſm̃ af heñe geingur hñ ſlocknar ecki. Allt gott kom mier mx heite/z vſeiganligur Rijkdo 

Mr í heftar hende. Eg var gladueer j ollum hlutum / Pad ſtiede af þuí at Speken gieck fyr 
er mier j pᷣm ſomu / Eñ eg viſſe eckt. at ſuoddan kom af heñe til. Eg lcerde Þ einfalldliga / riff 
Tiga vtſtipte eg þui/ eg vil ecke fela heñar Rijykdom. Puiat hun er mañenum ein Oþrofna 
de Fieſiodur / huerier hůs neyta Þe verða Gudz Biner/z eru packncemeliger bar fyrer / at þm 


er gefit af lata vnderuijſa ſſier = > 
Guð gaf mier hyggeliga at tala / og at þura tietteliga epter fljfum Spekifiar gafum. 
uiat hñ er fa ſĩ leider a Spekiñar vegn/z {a ſin ſtiornar pm enu vijſu. Duiát bæðe vier 
Cog vor reeda er hñs hende / par mg oll Birffa Kunatta j allzkyns verkum. Puiat bi hefe 
viſſeliga giefit mier að peckia alla hlute / So at eg veit huernen Neimuren er gterður/z kra⸗ 
pt Hofudſtkiepnaña / Vpphaf tijmans / Enda ẽ mided / hunen af Dagen leinger z ſtytter / hů 
Men Aarſins kiijmar vmſkipta ſier / Og huernen Aared velltiſt om Eting/ Quernen Stiernurn 
at ſtada / Natturu Billudðyrafía 2 Þra 5 Tamen eru / huernen at Vedrit blæfe ſo faſt / Og 
huad meñerner huxe / ymiſligt edle Planetaña / krapt Rootaña. —— 
Eg veit allt huad leynt og folgit er/ Puiat Speken fi er Meiſtare allra Liſta kiende mier þ Gudz Ande 
mat } hefte er Ande / Skilningſins/ Neilage / alleina / Margfalldligur / Nyggen / Marguit? 
Malſ nallur/ Meift / Klaat/ polnmode / Bingiarnlig./Muarliga/Srials/Svoðaiarn/Þeafi 
Sieſkufullur / Stoduge/ Stadfaſtun / Ohreeddur / Ga er allt giefur giort / Sier ala hlute / og 
D geingur j giegnum alla Anda / huerſu Hyggner Skicrrer Skarper Þr eru, Puiat Speken 
er hin allra Fiolk uñugaſta Him fer z geingur j giegnum alt o er hun allbigis ſticer Pin⸗ 
at hun er Liome Guddomligs Kraptar/z ein Geifle Dyrdar hins Almatfuga. — 
ar fyrer Fa eckert Ohreint at koma fil heñar / Pui hun er birte Þíf eilýfa Lioſſins bg að Spek⸗ 
ein ſkicer Skuggſio Guddomligs kraptar/ ein mynd hns Giceſku. un eg ein/z verkar po en er 
Sa hlute / Hun er þar hun er/z endurnyiar po alla þlute. Os hun giefut fig az alla tíma 
| alert Bra Qeilsgu/z giover at Guðs vinum z Prophetum. Puitad Guð elffar nguan 
Fr hñ blijfe vid Spckena. Hun framgeingur vegligar eñ Solen z all“ Stiernur / z hia 
ſenn at reikna / pa geingur hun langt yfer Þutat Lioſid hlytur fyrer Nottiſie að vnkia / 
angleete yferuiñur alldrei Spekena. Nun ner Volldugliga fra einum enda íil añ⸗ 
are / z ſtyter vel ollum Blutum, Li 
Vill 


jf A Effa þef eg elffat/z epter heñe leitað fra minum Barndome / z eg huxade Spelen 
MA at tafa hana micr til Brwdur/ Hui eg hefe feinget æft til befiar anleis 
PS já Ea. Nun er miog dettgofug / puiad hefiar omgiengne er hia Gude / DNEO x. 
BANNAÐ. SELEN allra hluta elffar hana. Sun er þ Neimugliga ræð í Gudz við? 
sj a 02 3 Fieffingu/æ framtusmer hís Bert, Er Rjfðomuren Agicetur hlutur pſſa 
—— Nuað er Rifkara efi Speken 3 ſkapar alla blute? Giorer þ Viſkan? Nr er mertelig 
9 — amal allra ef hið Eñ elſkar nockur Riettuiſſena? Nefiar Erfide er eckert vía 
B hytfat oftorner/þui hun kiener Qnueifu/ Onaginde Riettufe og Siyttletta / huerier hluter 
ibn —— eru pſſa Lijfe. Ef girnift nockur margt að vita / pa kan hu að hitta vppa/ bæðe 
eir ræ Mæ okona / Hun ſtilur Díupar ræður/ z kanñ at leyfa vt myrfuum Kæðgafum. Si 
titt 08 Stormerke fyret frafn/ z huernen þ mun tilganga a huerre ſtund „agir í 
a afð 











a a a ns . — 


Spekm̃ar 
Eg hafde hugað mier at taka hana mier til ſamlags / Puiad eg veit að un mil vera mi? : 

goður rmðdgiafe/ og huggun j Sorg z Motgange. Fyrer hana hefꝛ Vngismaduren Prijs 
a meðal Folkfins / og heidur hia þín gamlu. Eg mun ſiñaſt ſnarpuitur Domenum og hia 
Ein Volldugu ſkulu mefi furða vm mig. Þa eg beige / þa munu þr býða mijn / Pa ég tala 
mũu Þr Þ achuga / Pa eg frafifeige mín vrð/þa miiu þr leggia hendur a fit Mun. Eg mi 
fa odaudligt Mafn af heiie/æ lata epfer mig eilijfliga mifíing hia mínuni epterkomendum. 
Eg fkal ſtiorna folkenu og þr Heidnu munu verða mier vndergiefner. Grim̃er Æpraflar 
ſtulu verða þrætðer/ þa þr heyra til mín/og eg mun fiñ aſt a meðal Folkſins goodſom 
zi Bardaganii ein Netia. K eg er heima þa hefe eg ynaðféð af heñe / Pui b er ei leiðejár 
figt að hafa vmgeingne í heñe / eigi hellð. Íeiðeligt að vera hia heñe mz lyft £ Glede. nt 
flýtt hurade eg / og lagde Þ a hiartad / Puiat Þr ſin heñe til heyra / peir hafa eiliffa veru / Og 
Þr ſm heñar Viner eru þr hafa breinferðuga Lyſting · þar kiem Oprotnande Riſkdomur Ð 
af erfiðe heñat þanda/ og hygginde af hefiar famuiftum z ræði / og eirn goodur Lofſtyr af 
hefi" vmgeingne z vidreedu / Eg gieck vm Erin at leita heñar / fo af eg ride hefie. 

ui eg vat eitt Barn goodrar Natturu /ẽ fet fágra Gal. Eñ þa eg var bppfæðdur 
Ox eg z varð Oſaurgadur Cífame. Eñ þa eg merkta Í að eg kuñe ecti mg öðru mofe Kur⸗ 
feis.að úða/vtan Gud gicefe mier Þ(z þ kiende einen ftilnigs/ að vita / huers Mad þ er) þa 
giecE eg $yrer DRD TEIN/ z bað hũ / og ſagde af sllu mínu Niarta. — 


IR. 






SN ( j ) á 8 
Ein agint 9 á VD mifia Forfedra og DROTTEM allrar: Giceſku / pu fí alla þlute “ 
Þatt/Grérð na KÐ giorder fyrer þitt Ord / og fyrer þína Speke hefur mafien tilreidt / að hafi 
Dídtuð vnder ſtyllde Drottna yfer ſtiepnunũ / s þu hefa {fapað/ að hñ ſkyllde ſtyra Neim 
—— RA ð "en mig Neilagleika og Riettleete / ug Dana má riettunſſu hiarta/ Giefmier 
* * GA 


ngúum til eptet þa Speke fífi ætíð er j kringu þífi Belldisftol/z vttafta micr ei fra þinum 
bamis/{uo ad Bornum / Pui eg ér piñ Dræll/ z fonnt Ambattar þifiar/ein offyrf Mañeſtkia z flundlig/ 2 


bidia of ſtningeueyk þínum Riettindum? Ssgmale. Og po at nockur a medal Mañaña ſoöa 
vare fullkomen / Pa gillder hñ eckert ef hí hefur eigi þa Speke ſin fra pier kiemur. 
ý þara, í Pu vtualder mig fil Kongs yfer piñ Lyd / og að vera Domari yfer Gonum pijnum Z Def B 


Prouerbt. víð rum. Og baudſt mier að bygsia eitt Muſtere a þínu Heilaga Stalle/ z eitt Alltare j þeim“. 
Stad ſm̃ þu byr / huert af vera ſkyllde litt pre heilogu Tiallobwd / fí þu lieſt fordum giora 

z þín Speke mz pier / huer eð veit þín ver z bar var nalces / þa þu giorder Neimeñ / z veit 
huad þier vel lifkar / buað riett er í þinn Bodordumm. 

Send hana hingat ofan af pinum Heilaga Simne/z af þínu dyrdarvelldis ſeete / Send É 
hana ſo at hun ſie hia Ner / Z erſide medur mier / So ad eg kune ad ſtilia huad pier vel pock 
naft/ þuiat hun veit alla hlute z (Eitur þ/0g lat hana leiða mig ſkickanliga fram̃ j minum 
Verkum / ⁊ vardueita mig fyrer ſyna Vegſemd. Pa munu pier pocknaſt mín Verk / Og eg 
mun deema þitt Folk riettuuſ liga / ⁊ makligur vera mins Fedurs Nauſcetis · 

Put huer er fa Maður ſm̃ veit Gudz Rade Eda huer kañ af þura Gudz vilia? Puiad Ð 
— Daudligs mans huxaner erl efafamar| z vort Áform er haſkaſamligt. Putat Ðauðligur 
om. St Súfame pynger Salena / z þífa Jardligt hreyſe nidurprycker tuiſtrudu Huoſlote. Vier þí 
tc ý tti Naumliga a Þ 5.a Satdufie er/ z fifíum Þ varla 8 a mille Nandaña er. Quer vill þa rá 
(afa þöer a Nmnum? Nuer vill vita þitt Rad / vtan fo ſie ad þu gicfer Gpefena/z ſender 
þífi Qeilagan Anda af hæðifie/ og at verfen a Jorduñe verðe tiettufjs/ og Meñerner lcere 
huad þier vel þocfnaft og verde Saluhialpleiger fyr? Spekena. 


xXx 


* 






— EN Elle Speke vardueitte fi fíf fytſt var gierbur/z alleina var ffapað:/ Bet A 
„ið llduge fil eins Soðurs/ Og leidde hũ vr fíni Syndum. Og gafhm̃ magt 

si fj að Drottna yfer ellum hlutum· 

— ra huerum þa fa hi Ranglate affiell fyrer ſijna Reide / fordiarfadiſt 


þí vegna ſijns grimliga Brodur draws. —— 
Do pa Jo⸗ 








CRENHI 
Oo þa Jorden vat fordiorfdut Þíf vegna mz Vatzflodenu / þa hialpadi Gpefen aptur/2 Noe 
ſtyrdi þin riettiata ma einu titlu Erie. X Gen, ví vi 
Peſſe fari þafi Kicttlmta þa Heidingiarner lifdu fo vondſliga aller j Billufe/z hiellt ho "8 
Mum oftraffanligum fyrer Gude Í #ðg ltef bafi vera ſtodugan/ í giegn pui Feðurliga Sar a braðan 
ta til Gonarins. | | — 
Peſſe frelfte pañ Ricttlmta þa þr Ogudligu forgeingu / pa bí flyyde vndan Elldenum ſin Cot 
B fiell yfer þær fim̃ Borgernar / huerra audner efi nu giefa Neyk af ſier / til Vitnisburdar pra Gen. vír 
Illſtu / þau Trien fíi bera ofulluaren Auort / ſu Sallt Swla/ fit þar ſtendur til amiñ⸗ 
itgat pᷣm Vantruudum Saalum. þuiað þr eckt hirda vm Spekina / hafa eckt að eins bañ 
ſtkada / ad þr þertia ei p goda / Helldut lata⸗ þr epter ſig eina amifing þm Lifendu/ ſuo af þr 


gieta ecki duliſt j pui 5 Þr fooru villt. Eñ Speken frelfar þa af ollum Narmkucelum / s fer 
hallda við bana, ; 





Heſſi leidde pafi Rietlmta a riettum veige / ſ varð af Apia Reide Broður fijns/z vifſade Jacob 
honum Gudz rike / fagðe honum huad Neilagt er / Og hialpade þortii í þfis Erfiðe/ fv af bí Gen. revig 
€ audgadiſt z aflaðe mitilla Fiarhluta mx ſijnu Erfide / Og hu var mz bont/þa bí var ſinken 
Saf pmm ſĩ honum gierde orielt. Og hun giorde hí ohrceddan / fyrrr þín fífi at ſoktu epter ho ei err 
um · fg hun gaf honum Sigur j þui þunga Striſde / ſo að hafi ſkyllde merfia að Guð 
bræðftan er ſterkare efi aller hluter. 
Peſſe yfergaf ecke bañ Rietilata 5 felldur var/ Nelldur vardueitte þri fra Syndiſie / For Joſeph 
3 honum í Myrkuaſtofuna / og yfergaf hn ecke Fiotrunum. Pangat til hun fieck honum Sets AXxxvg 
Stidrnarſprota Níifefins/og Valld yfer pm ſĩ honum hofdu giort Oriett. Og hun gior⸗ | 
ðe þa að Lygurum ffi hñ hafðu ftraffad/z gaf honum eirn eilýfan Neidur. | 
Peſee frelfte Þ Heilaga folE/z þ offraffanliga Scede / fra Heidingiunum 5 pínguðu þa. Iſraels em 
ð un kom Sau DNOT 23N0 Pienara / og ſtod mote þm Örifa Konge m Dadſã — —— 
legum verfum z Taknum. Nun launade pm Seilsgu Þra erfiðe/z leidde ba giegnum Da 
famfigan veg / Og bun var Þra hlijfd a Deigenum/z eirn Loge a Nottiñe / Ea ſin Ofiorm. Á á 
Stii (eiðde þa í giegnum þ Rauða af/ æ leidde þaj giegnum for Bein. Eñ bra Ouinum Bla ter fg 
ſokte hun niður/z þífa bo bun af Saffins grune/ Þar fyret ræntu þr rieftlatu þa Ogud⸗ 0 ig 
RA Z Drífuðu þitffQeilaga Mafn ONDTENN/0g lofuðu mæ ſynum Muñi bina figur 


tt 0 Huiad Speken vpplauk mufie hins Mrallaufa/z giorde Gmabarnafia Eung 
ande. 


—— XI. 


Vn greidde Þra verk fyrer hond pſſ Neilaga Propheta. Og hun leidde þa as —* 
igiegnum Eydemorkena / ſo að Þr (ettu ſijn Candfislið í Obygdiñe / og ſtodu sr rt 
Siegn ſijnum Ouinum/og hefndu fíjn a prra Motftsoumsfum. eir Fall 
uðu a þig þegar þa pyſte / og þm gafftu Vatn af pui hau Berge/ og þeir 
9 ſlocktu firi boſta af þin harda Steine. Og Þ ſama ſm̃ þra Diunum varð af 

Plaigu / vard þin fil gooda þa Þr liðu neyð. Þuíað lita ſm̃ þr aðrer þræðduft af Blodenu 

8 kom i ſtaden Þíf refianda Vatz / pre ſkipun til Stroffunar / þa að meñ vrdu Bornen ví að 

era. So gafſtu pſſum nægð Vatſins oforuarandis / og aufſader þar mg / mx þra Porſta / 

uernen að þu plaagar þa Puerbrotnu. 

Huiad þa Þífara var freiſtat / Þr vrdu mz Nod hirdter / þa vnderſtodu Þr huernen at þr Þa Band 

N Doudligu verða mz Reiðe Damber og Plagader. Þeffa hefur þu amint/og reynder þa fo J— 
fi eirn Fader/ Eñ hina aðra ſtraffader þu z fyrerðæmder 8 eirn ſtrangur Kongur. Og pr ro. vi 
| yrdu eins Plagadet / þr 5 þar veru hia / ſuo s hiner er þar eckt voru. Pui þar kom íuefslld Rr 








Normung yfer þa/z ſo Anduarpan / þegar Þr hugſudu vm Þ vmlidna. Þui þa Þr heyrðu að 
ſſum var Þ til goopa ſm̃ hinum varð til Þímgu/ þa fundu þr til ONOTEINS. Pui 
ſa / huerium Þr hofdu ður forſmanarliga burtſt wfat z kaſtat / og þí Spottat / hañe vegna 
| | 9 Þeir at fjðuftu vndraſt / ba það fieck þafi Enda / ad Þra Dorfic var ecki liſka 5 Þeirra 
Sía z eirnen fyrer Puſſligar huraner bra Kanglætis/ huar mg Þr orðu ſuikner / z tilba Nat mz eitt 
| > ſkynlaus Skridkutt inde og fyrertitltg Dor/ þa ſender þu a meðal þra fislda (fonlaufra Svndgafir þar 
| yr 


* dur hañ 
a / þin til ſtraffs ) So Þr meette {Eilia/ að Ar mz eirn hñ fyndgar/ þar mz verður — ad 


Gpefinnat | = 


refſtur. Puiad eigi ſtorkade það þína Almeettis Nond (huer eð Neimen hefur af oſyne⸗ 
ligu efne ſkapat )ad ſenda fiolda Biarndyra yfer ba / edr dierf Leon / eð? nyſtopt okiend Dyr 
“ edur Þau ſm̃ Ellde ſpyie / eður hræðeligum Reyk víbliefe/eð? þau huerium af Elldur vr Aug 
n tiñade / huer ecki af eins gicete j ſundurmured þa mg fordior fung / helldur z ſuo eirnen drce⸗ 
pe pa mz ſiñe LA pa ſyn. Ja / ain Þífa þa kuña þr að falla fyrer eirn einafta Anda / of 
ſcekiaſt mz Hefnd/ æ fyrer Krapt bins Anda ſundurtuuſtrader at verða. — 

Eñ þu hefur fEicEaf alla hlute mz Morler / tolu og Vikt / Puiad cetijd er ſtort megn þia O 
pier / Og þú kañ að ftandaft í mofe Matt þíns Armleggs? Puiat Neimuren er fyrer pier / 
ſo fín Mundangs tunga í Bogiite/æ ſo ſn Orope morgun daggar/ s fellur á Jordena. Ef 
pu myſkunar ollum / Pui þu hefur magt yfer ollum hlutum / og vmlijdur mañ aña ſynder / ſo 
Gud elſt ſ⸗ að Þr fkule betra ſig. Pui þv elſkar alit þ ſm̃ til er / eigi hatar þu neitt af bui ſĩ þu hefur 
set Gtiepnue giort / Puiad pu hefur ſañliga Þ ecke neitt giort þ pu hefur hatur til. Nuernen kañ nockud 
að ſtandaſt ef at pu ecke villder? Edur huernen kyñe pᷣ at vardueitaſt fí bu ei kallad hefrẽ 
Eñ þu hlijfer ollum hlutum / puiad þr heyra pier til BROS EINI þv ſm̃ elſt ar Lijfed / og 

piñ oforgeingeligur Ande er í ollu. 






Gananítat þ { 6 hirter þu mz hoofſeme ba fí falla/ og amiñer pa wz Vgun a ſij A 
ra VALA a Sond / So at þr yfergiefe Rangleeted / og truea þig DROSSEN. 






í 


í Þuí þa þu vatt ouinur þra fyrre Maña 5 bíuggu í þinu Neilaga Lande / 
af þui þr drygdu Illmañlig verk/ mz Golldrum/ og villder fyrer. Sendur 
að borra Forfedra afma þa Ogudligu Sornfærata/ og þa Myſkunarlauſu 
Mordingia / ſin Brmpu fijna Syne / Þeir eð míu Matiaflmfur/æ drucku hreedeligt Blað æ lie 
tuſt gista þier þtfa til Dionuftu/ Og Pr/ s Forelldrarner voru / Myrdtu þær Gler 8 ong⸗ 
na hialp hofou/ Vppa þ Landet ſm̃ fyrr var þ beſta a medal allra / ſkyllde vera eirn maklige 
— Bwſtadur Gudz Bornum. Po hlijfder þu pm/ ſuo s moñum / ẽ ſender pijna fyrerreñara fv 
Veſpae ter pier / fem er pitt Nerlid Gtýngande Flugur / vppa það að Þeir ſtylldu fyrerkoma peim 
mz tijdiñe. Ad vijſu var pier ecke omoguligt / ad varpa þr Ogudligu onder þa Riettlaatu B 
Bardaganum / eda ſundurmeria þa alla fyrer Olnum Dyrum / elligar mz einu haſtyrde / Ne 
líður dcemder þu þa mz tdiñe / og gafſt Am bidlund til betrunar / Po át þu vel viſſer at þr þa 
fdu jlla Natturu /e þrá Nreckuijſe var þan tig foedd / og að Þr alldrei mundu vmffipta fínum 
Qugrefingum. Puiat þt votu eitt Boluad Soede í vpphafe / So þurfter bit onguan að fot - 
daſt / po þu fyrergicefer þm Þ/ huar mz bt hofdu fyndgaft. Puiad huer vill ſeigia til pijn / 
Quad gisrer puẽ Edꝛ huer vill note ſtanda þinum Dome? Elligar huer vill ſkullda þig 
vm þa foreyddu Seiðingið hueria pu hefur ſkapat? Eða huer vill fetta fig til Nefndar við 
þig/begna þrar Kanglmfu Mañeſkiu? Put þar et eingen Guð vtan þu/ fí vm hyggiu ber 
fur allra hluta / So að þu þat mz audſyner / af þu Dæmer ecke Rangt. Puiat huerke Kong? € 
nie nocfur Tyraſie afi að ganga Þier onder áugun fyrer þa/fíi þu Gtraffar, 
Fyrſt þu ert Riettlaitur / pa ſtiornar pu ollum hlutum rieiteliga/ æ hella? þ ecti fooma þýnt 
Maieſtatis Bellde að Fordcema nockurn ſm̃ et hefur til fafa giort. Puiad þífi ſtyrkleike er 
Hofdingſkapur Riettuijſtñar / Og mz pui bú ſtiornar ollum / pa hlijf pu ollum. Pun þu be 
fur audſynt þífi ſtyrkleika / a þin ſin eckt trudu / ad pu vart ſo Almattugur / og pu audſynder 
„ee Þig a þin/ ſm̃ viſſu ſig af vera a Diarfa. Eñ þu hinn Vollduge Drotinare / deemer með 
missa)  boguerd/z ſtiornar off mz mikille linkind / pui þu megnar allt þ fí puvillt 
á ÆEgfptfk í — Eñ mz ſoddan giorningum kieñer bu þinu Folke að Meñ fÉulu vera Nicttlmter z g0ð" > 
⸗epenu rauva Og hy fætur þin Bern þar af leera / ad þau ſtule hafa gonða Von / Þ pu vilier medtaka yf 
erboot fyrer Syndernar. Þui þar ſm̃ þú ſtraffader Ouine þífia Barna/ ⁊ þa ſin Daudan ⸗ 
hofdu verdſkulldat mz ſſiſkre Linkind z vndandreette / og gafſt bm fund Toom Idranar / 
Med huad meira athuga Doemer þu Þa þin Born / vid huerra Feður pu vppreiſter eirn Eid 
og Sattmala / mz morgum goodum fyrerheitum. Þar fyrer fo opt ſm̃ þu ſtraffar vora Oui 
| ne / pa giorer þu oſſ þ fil Nirtingar / So at vier hefoum glagguar gigt? a þifie Giceſtu / Ad 
o vier verðum deemder / pa ſkulum vier bo freyfta — Þina Myſkunſeme. 
Er Nuar fyrer þu og ſtraͤffader þa b Ranglaitume Þrá eigen Suiuirding / 8 po lifdu fr 
A * ig 


* 


* 


— 


| Def CXXXIII 
liga. Pui þr voru olldungis fo langt burt j Billuna fallner / ad Þeir hielldu þau Dyr fyrer a Banglætii) 
Bude / ſin voru fyrerlifen hia Þra Duinum/ ſunk ner líjEa fí ffynlaus born. Þar fyrer hefur Peit Egtvtfhu 


í þu æathlæeligt ſtraff lated yfer ba koma / ſo fí vfer fEilningslaus Born. Eñ þa þt ottu tilbaðuþau yt 


= al ſm̃ andſtyggelig 
du ecke ſuoddan Spottligar amifingar/þa feingu þr að fina aluarligt Gudz Straff. Pui voru hia Gydin 


Þr orðu af þin hlutum Hlagader / firi þr hielldu for? Gud / Huad þa angrade my allu/ þa Þr 95/09 Fallar þ 

fau/ þafi fit þr ardur villu ecke þectia/og matt peckia hn fyrer eim Guð/ þar fpret kom kp þau brt þa 
Fyrerdemingen vm ſijder pfer þa. Du þá fí kt a 
; - u 


NI. 
(a 


Añliga eru aller Meñ af Natturuñe Megomliger / ſĩ eckert vita af Gude tom. e 
— og af ſyneligum goodum hlutum ecki beckia hũ ſm̃ þí er/z ecti ſia a verke⸗ Deut. tú 
nu / huer Meiſtaren er / Helldur hallda añat huort Eud / z Beð:/ eðr Vind 
A og Stiornur / edr ſtrid Votn / edur Lioſen a Himnenum ſm Verolldune ſty⸗ 
ra / ao vera Gud. Og ef Þr hafa bocknan a þra frjðre ffspun/æ halla þa 
fo fyrer Gude / pa ſkylldu Þr með riettu hafa Hugleidt/ huerſu mytlu fremte fa er/ fem 
er DNOTSEN yfer ollu pffu / Pui bí ſm̃ er allrar fegurðar Meiſtare / hafi (fapaðe allt 











% þíta, Og þar ffi þa furdade þra Mattur z Kraptur/ ba ſkylldu Þr mg riettu bafa marfað 


Ku 


Þar af / huerſu Mektuge þá er 8 allt Þíta tilreidde. Puiat vt af Þre myklu Fegurdarprydi / ? 
verkum Skaparans þa ma hũ beckia / ſo s af anare Mynd. 
Eñ bo at þífer ſie ei aldeilis faſtliga auiſtande / bt Þr kufa æ vel að fara villt þa þr 800 # 
leita Gudz z vilia giatnan fifia bí. Puiad nær eð Þr vmgangaſt mz bíis (Eiepn: z þura þar 
vppa / þa verða þr fagner í (Éoðunifie/ epter pui að ſkiepnurnar eru fo fagrar þær fí Meri 
fin. Po eru Þr ecte þar mg affafaðer. Duiat hafe þr fo miked kuñat að vidurkeña / að þr 
Rr bætt akta Skiepnuna / Nuar fyrer hafa þr þa ci myklu fyrte heffar DROEEIN 
undeð * = ) 
Eñ þr eru Befaler og Þra Bon ma vel reiknaſt a meðal þra Daudu / ſ Falla mafiafia Skwrgoda - 
verk Gud / ſm er Gull z Gilfur Weiftarligana til bued / og Oyra mynder/ eður gagnlaufer dyrkan 
Gíeinar ſm̃ etu giorder fordum / ſo 8 þa nær eifi Eriefnniður leitar Étfiðis/þoggur einhuer — Há ú 
ſtadar Etied/r BífnicEar æ fliefter þ vel z gieter eitthuad fmýðifligt og fagurt þar af/fem 
Sagnligt kañ að vera j þífu Lijfe / eñ Gpænena þar af hef: híi til Þíf að fioða Mat mz / ſo að 
í kuñe af verða Mtettur. Nuad 5 afgangs er z ecke er fil gagns/ fí er þ Bogna z Kuiſt⸗ 


æð otta / p tefur hñ z vtffierp vandligarþa bíí hefur ecke atiad að gista/og bf fmíðar Þ Mei 


ſtarliga mg fiinum QagleiE/z sister Þ {uo ſm̃ eins mans / edr fyretlitligs dyrs mynd / hí gig 

ter ðᷣ rautt æ malar þm Raudum og huntů Eolor/z huar fit þ verð? blettot/ba ber hí þar 

Color a/ Og hí giorer eitt fagurt Hufkorn / baða því z (ef: þa Beggen/z feſter pmz Sar 

Me fo þ ſkule eckt falla/flýta ahyggiu hefur haͤ fyrer þui/ Puiad bí veit að Þ gietur ecki hial 

Það fier ſtalft / pui þ er eitt Sjtnefte/z þarf ftudnings við. A 
Og ner hũ biðz fyrer ſijnu godze / fyrer fte Kuifu/z fyrer ſjnn Bormũ / hit kam̃aſt fin 

ccti að tala fil þíf Dauda / z bi afallar pañ veyta vm Weilbrigðe/biður pañ dauða vm Sif) 

eiðift hialpar af hm ſm̃ eckert Duger/z vn luckuſama Reifu af bn ſm̃ ecki kañ að ganga/z 

biður hit vm avifing/ etinde z vtuegu / að þ ſtule vel lucEaft/ þari fíi eckert Forma. 


NI 


Ins gister og fa 8 vill Sigla / og hyggur fier að Skipferdaſt í giegnum ſto 
tar Bylgiur / og hí tilbiður ett myklu flæmara Erie eñ þ Skiped er 8 hñ 
í | fer a. Pui þ er fundierat til bíf at (æia fyna næring þar mz / Meiffare 
ÁÐ ert Befur fmýðat Þ mg hagleik. Eñ pijn fyrerfion/ Ofader / ſtyrer þui/ Pin 
þu Bíjaífar j fr þu gefur veigen } að € stuggan aa á meðal a a Bo, fl 
feð hunen að þu Eant að bialpa al ftaðar/ E einen J a þar þv nockur gie fig í SA Sue, úí 
fyr an Skips. Po epter því að þu ecke villt að Þ ſkal liggia fil einſtis ſ m bu hefur Fapad 
tr biñ Viſedom / þui ffieður af meg írua fv litlu Erie til ſijns Lijfs / og eru holpner jana 
ſtipborde / huar tig þr fara j giegnunt haffins Bolgin | 3 | 
“ Zij. Puiat 





Spekiñar 
Noa Huiad og fuð forðum daga / pa Þr Drambſemu Riſat voru niður flegner/ þa flydu peit 
Gen vitt a huerium vonen var til að fislga Mañkyned j eüt Skip / hueriu þýn hond ſtyrde / og lietu ſo 
Verollduñe ſcede epter ſig. Punad ſlijkt Erie er blezunar vert / {ii meñ hondla riett mz / Enn 
þitt er Boluimaruert ſm̃ vtſt ierſt mg hondum / ſo vel ſm̃ fa er p víffier/ Peſſe af pui / ad hafi 
"giorer ̃ / Hiñ afíar þar fyrer / ad p kallaſt Gud / mz bui at þ er eirn forgeingeligur hlutur 
Puiat Gud hatar eins / beede pañ Ogudliga / og hñs Ogudlig verk / Og verked ſkal ſtraffaſt 
Sekwrgeden is Meitaramm — | — 
ar fyrer ſtal Neidingiaña Afguda vitiad verda / Puiad þr eru ordner af Gudz ſkiepnu 
til Guiuirdingar/og til Meyxlunar Mañaña Scalum / z til Snoru þm Fauijſu. Puiad 
ap að teifa er (a ffærfte Nordomur / z þ vpp að hura / er eitt ſkadſamligt Epterða 
me j pſſu lijfe. Í 
| - Þau hafa ecke verit fra vpphafe/ þau munu og ecke eilijfliga vara/ hellur eru þau vpp⸗ 
Vpphaf komen í Neimenum fyrer einſama Vegſemd Mañañia / z af pui vpphurxud / at meñ eru ſuo 
ER ſkam̃lijfer. Punad nockur Fader var fá 8 gtief z þafðe Harm epter fí Son / {a honum var 
| forer tíman fratefen/ Nk Met giora eitt Likneſke / og tok fil að hafa nu þat fyrer Guð 8 var 
framliðen madur / og ſtickade a meðal fifía eina Gudz þionuftu z Ofur. Þar eptera feirna 
varð ſuſk Ogudlig vqfa hallden fyret eitt Logmall / ad mefi vrdu at vegſama Likneſkiut fyret 
ſkipun Tytañaña. kn 
Somuͤleidis Þr 8 ecki gætur heiðrað meñena / j Þra augſyn / fyrer fiarlcegdar fafer/þa lie⸗ 
íu þr vtmeala þra Andlitzmynder vr fjarlægum Londũ / og giordu eitt for prydeligt Likneſke 
epter þm Nermañliga Konge / ſo að bí feinge ſijna Hreeſni ſynt / ſo pm Fiarlcega 8 Nalcega 
#09 Begfemdargirnden Hagleiks mañſins kom bm Fafroodu fil at ſtadfeſta ſuoddan Gudz E 
Pionuſiu / Puiad huer þí villde einum Nofdingia vel piona / hũ giorde fegurſt Akneſte med 
allskyns Hagleik. Eñ Alpydan / huer eð mx ſoddan Hakleiks ſmijde var til teygd / hurt tok 
að haͤllda pañ fyrer Gud / fí litlu einu fytre var vegſamadur ſm̃ maður. Af ſlijku ko ſu villa 
j Qeimen/að nær moium Í nockut a/eðut Þr vi lldu hreeſna fyrer maktarmoñum / pu gæfu 
Þr Stockum 2 Steinum ſuoddan nafn / ſin þm heefde eckt að hafa. — 
Þar epter lietu Þr ſier þ ecki neegia / ad þr villtuft j riettre vidurkieñingu Gudz / helldur þó 
Suiuirdingar Að Þr vcere í flíjtum blindum lifnade Fauuſkuñar / pa kolludu þr þó flýta Silju 2 Baratiu / 
fíá as Stwgod eirn Frid. Puiad añat huort draipu Þr ſijn Born fil SO ffurs/e02 giordu aðra þa Gudz þío 
adyrkuniñe kom nuſtu ſm̃ ecki er fraſeigiande / edur ſlouſt í ohofligar ofneytſle / epter buanaligum hætte/z ft 
et Du ſydan huorke Hreinferdugt lf nie Hiuſt apat lifnad / Nelldur drap huer anan mnz Sunku / 
Seres vitrir edur Qugmodade þí mz Nordome. Og á wedal pra geingur fram Blod / Mord / Þiofnað? Ð 
Suik / Pretter / Otru / Ognan / Meineidar / Ofſokner hiña Riettlatu / Opackleete / hneyrlaner 
vngra hiarta / Nroopande Synder / Blodſt am̃er / Noordomar / Saurlifnadur / Puiat ſu ſtem̃i 
liga Afguda pionuſta / er Vpphaf Ender 2 Efne til allz Ss. SR A 
Hallde Þr Heilagt / pa breyta þr ſo fi være Þr galder/Opne þt/ þá eru þ einfamlar Lyg 
ar/Þr lifa ecki Riettferdugliga / Sueria marga falffa Muñeida. fattað mz þuí át Þr trua 
á þau ſteindaudu Skwrgod / pa ottaſt þé onguan ſkada Þegar Þr ſueria rangt. Po fk Riet 
turé £óa yfer þa fyrer huorutueggia / beede fyrer þ að Þr hallda ei rietteliga ví af Gude / fyrſt 
að Þr giefa vakt Swkrgodnum / ſo z fyrer þ að þr ſueria rangt z falſkliga/ z átta ekert það 
Neilagt er. Puiad Illſka hins Ranglata fær enda / ecke epter pre Magt fi þr hafa) þegat 
Þr ſueria / helldur epter pui ſtraffe fíi pr verdſkullda mz ſine Synd. | 


= NV. 








Packargiord Á | Að Nn þu vor Guð ert Aſtudligur / Trufaſtur 2 Þolinmöður/z þú Stiornar 4 
- ) ollum hlutu mg myffunfeme, Og þv vier Syndouſt / pa erum vier þo ſamt 
Gudz viður pijner / viðutEtefium þýna Magt. Epter pui að vier vitum flýr, þa ſyndg 
cang unſt vier ecki/ Pui vict réifnúft piner. Eñ þig að peckia / ber pad fulkom 
3oþ.rrít na Riettloeetid / og þína Magt að virá er root þíf eilifa Súffins. Puiad ma 


fiafia vondar fundningar villa off ecti ſo / eigi heldur þ fanyta Erfið Mlarans/5 er eitt 
malad Sifne(fe mz allshaittudum Lit / huers fegurd at hneykſlar þá hinu Safroðu/z þr ſem 
giarnan gisra p Illt er/þr hafa lyſt til þra Lijflauſu og daudu Skwrgoda. Þeir eru? 
liger ſlij 


| Bof cXxXV 
liger ſlifks Auartar / beede þr fífi þau gisra/ girnaſt 2 Vegſama. 
Og eirn Leirpottaſmidur fífi hnodar þafi blauta Leir með Erfide / hañ gisrer allra handa Vom · e 
Kier / oſſ til parfenda / ti giorer af ſama Leirnum huorutueggiu Kerin / bæðe þau 8 til þreif 
tar/z þau 8 fil Ohreirnrar þionuftu heyra. Eñ huar til að ſterhuert pra verður haft / p ften 
dur j Leirkieraſmidſins Valide. Skwr oda 
„ Efi er eitt aumligt Erfiðe/nar eð hí gierer vr þin ſama Leit eirn Onytan Guð) bí ſſ̃ —* þið 
ſialfur eigi ður alli fyrer Ísngu var af Jordu gisrdur/ og þangað fer apíur jñan lijtils tj, svar | 
ma fífi hũ er afteten/þegar Galen fu fí hñ haft hefur/verður fra honum fefen, Eñ þafis Gen. xxij 
Ahyggia er eki af þui/að hũ ſkule erfiða/eigi helldur að hñ hefur fo ffutta Lijfdaga / helldur 
Þ að vedia vm Smíðar við Gullſmiden og Gilfurfmiðen/og að hñ giete giort þ epter Kop⸗ 
E arfinum. Og þí hælift om Þ at þí ſmidar falftt ſmijde. Puiad hũs Niartans Nugreũ 
ingar eru Aſka / og hs Bon miñe efi Moild z his Cýf leidara eñ Leir / My pin hñ vei pee⸗ 
ker þafí 8 hũ hefur ſkapad / og Saliñe hellte í hũ / {a fí arfiðar í honum / Og j hñ blies þm 
Lifanda Anda. 
Þeir hallda Mañſins Lifnad fyrer gaman / Manfins athcefe fyrer Marknadarſkeink / 
#08 ſeigia að Meñ meigi allſtadar leita Auifings/z jafnuel a vondum hlum. Peſſer ſynd 
ga vijſſuitande / þegar þr gista ſuoddan Niegoma og mynder af Jardar Leire. Eñ Þr eru 
Fauijſare z aumare ef eitt Barn(ſm̃ eru Duiner þýns Folks hucriu Þr nidurpryckia) ad Þr 
hallda allra handa Neidingia Skwrgod fyrer Gude / huerra augu að ei kuña ſa⸗ þra Naſer 
ei ad Lyckta / þra Eyru ecki að heyra / pra Fijngur eckt at Preifa æ Pra Sætur eru mz aullu 
D later af ganga/Þuiað ein Mañefkia giorde þau/og ſa ſ̃ Anda hefur af odrum hafi hefur 
myndat þau. fi maður kañ ecke at gista þ honum fie lijkt og fic þar mz Gud / Puiad með a 
fr þui hñ er Daudligur þa gister hũ viffeliga p Dautt er með ſiſumm Ogudligum Sendum, ið . 
| Et bfí er výft betre / eñ þ hueriu hũ veiter Gud Þionuftuna / Puiad hañ er Sifande efi þau otee fm 
| retge. oͤluad var 
Hier at auk er þau allra grim̃uſtu Dor/z ef þm er ſamaiafnad við síur ſkynlaus Dyr/ Een. tit 
Þa eru þau myklu verre, Pinad þau eru eigi fagur aſyndar / ſo ſ sur Dyr ſm̃ fogur eru 
a ad lijta / Og þau eru huerke „ Signud me Blezud af Gude. 


—— XVI. 


> At fyrer vrdu Þr og tilheyreliga mz þúfu Plaigader / og vrdu Punder / af Yíitin xv 
Jfiolda Illra Orma. J mote huerre Plaigu þu giorder pinu Folke gott/z 
# tilbioft þm eina nyia Feedu / ſin er / Coturnices þm til næringar epter huermũ 
Jð þa lvfte fo áð Þr fífi girnd hofdu fil fljEs matar / ſtylldu z ſo lcera af peſſum 
a EA G gefnum Fuglum að ftilla Ratturliga nauðþurft. Eñ þr aðrer fí vm htla 
ſtund naud fiðu/ ſkylldu og efa wan Mat. Huiad þ mtte fo til að ganga/ at flýg Neyd 
fíti ecEi kuñe að þindraft hun ſtyllde Eoma vfer þa aðra fí tangliga Mendludu / Eñ Þeffum 
ſkyllde p vera að eins ein onderuífun/ huernen þra Duiner yrde Plaigadꝰ. 





þíal cxitt 








| 
| Gatiliga þar Eomu og vond Olm:Dyr yfer Þífa og Þr vrdu bitner z forðiarfaðer af bilr 
Sum Noggormum,. Po varde fu Reide eigi til enda / hellur vrdu Þr om ſtundar ſaker hrord yr xxt 
der / til viðustunar. Pun þr hofdu eitt hialparteikn / ſo að Þr ſtylldu huxa vppa Bodordid þí 
ns Logmals. Puiad þuerer fífi ſneru ſier að pun Teikne / Þr vrdu Heilbrigder / Ecke fyrer þ 
a huert þr horfdu / Helddur fyrer Þig þu Nialpare allta / Og Þar mg audſynder þu vorum D⸗ 
uinum ( ad þu ert fa 8 frelſar fra ollu Illu. — 
Eñ hiner veðu Rifner j Hel af Eingeſprettum Flugum z kuñu eigi neina Lijfs hialp át 
LR ha/Þuiað Þr voru þrar Plaagu makliger. Eñ þær eiturligu Drekateñur kuñu ecti at (Éa — 
Da þín Born / Puiao þín Myſkunſeme vardueitti þau z giorde þau Neilbrigd. Puiad þau por. í 
B voru Þar fyrer ftroffud/z ftrar aptur læfnud. So að Þr {fylldu (æta að þura vppa þitt Ord 
og falla eckt ofdiupt j Glepmffuna/ helldur veta oſnuanliger fra þinum Belgiorningum/ 
Puiad huerke Sutter nie Plaſtur fstnade þa/ hellur þitf Ord DROTTLEN/ ſm lecknar 
alla hlute. Pui þu hefur Magt / Þæðe yfer lijfenu og yfer Daudanum / og þu leider niður 
til Neluitis Porta / og þu leider burt þaðan apttur. Ef þar ffi nockur Madur — A 
2 í. 


Ep 
afi af ſiñe Illſku / þa kañ hũ ecke pañ vt farna Anda apt: að fæta/ z eigi þa fraſtildu Gal 
aptur Að leiða. í 
Eñ omoguligt er að komaſt vndan þifie Nende / Puiat þr Ogudligu 5 ei villdu beckia þig! 

Þr orðu ſtryckter fyrer þifi mektuga Armlegg/þa þr voru yferfallner með; faheyrdu Regne/ 

2 Nagle / Ouedre /ſo þr kuñu ei vndan af komaſt / z veðu af Elldenn vppetner. Dg Þ var meſt 
Exo. Í furðande/at Ellduren brañ meſt j a Vatnenu / huert eð þv vtſlockur alla hlute / Puiad Ber 
Satge) ollden ſtrijdde fyrer þa Riettlmfu. Stundum ſtillte Logen ſig / ſo að þí eckt vpphrende pau ' 

penereenenn pr ſm̃ ſend voru a mzal pra Ogudligu / helldur að þr ſialfer fylla kuña at ſia / huernen 

* þeir vrðu ſyrer Gudz Dom ſuo Plaigader. Eñ ſtundum Logade Ellduren j Vatnenu / moti 
Elldſins edle ſo að hũ i eyde legði þa Ranglatu. 
Þari mof feedder þu þitt Folk mg Eingla fæðu/og ſender þin tilbueð. Brauð af Nimné 

— rt num/ ain Erfidis / huert alla Cýfs lyſting veitt gat/ og var ſierhuerium epfer ſijnum ſmacke 

(Puiad ef af meñ býða epter pier / þa opinber“ þu pijnũ Borm huerſu fætur þu ſiert) puiad 
huer giorde þar af huad bi villbi/ept" bui fíi hñ fieck lyſting til at ſmacka / ſuo eður (0. Eũ 
þar var Gnior og. Nagl í Elldenum z fmelktift ecki / ſo ad Þr ſkylldu vita huernen að Elldur⸗ 
en / {í z eirnen brafi j Qaglenu z lyfte j Regnenu / fordiarfade Ouinafía Auoxtu. 

Skiepnurnat Sa ſame Elldur hlaut at gleyma ſijnum cigen Krapte / vppa það at þr Riettlcatu ſkylldu D 
ins ſnua fier. Puiat ſkiepnan ſu ſĩ bier Þionar fi fljnum Skapara er reidubuin at Plaiga þa 

p Ranglatu/æ hun mykiſt til at giora vym gott 8 treyſta vppa þig. Þar fyrer liet hun z om 

breyta fer allauegana á þm tíma/z pionade í pre geafu / firi feedde alla huern ept“ ſijnũ vilia 
á hñ medpurfte / So at pijn Born ſkylldu lcera / huer bpu eiſtar DROCTAAN / Ad vaxe A⸗ 

Deue. víít nertur fæðer ecki Mañen / helldur þitt Ord vpphelldur þm 3 truer a þig. Puiat þé ecki for 

Wiattþ tit — epðvift af Elldenum / p varð ſtrax heitt af litlu Solſt ine og bradnade / So Þ yrde heyrũ kuũ 

igt / að meñ cettu af packa pier aidur efi Solen vppgieck / og koma fram̃ fyrer þig þegar Lio 
fit gieck vpp· Puiat von hins opacklauta íR forganga ſm̃ Nrijmfroſt a Vetre / z burt reña 8 
gagnlauſt Vatn. þr 

2. " XVII. 

—— YEler z Omcelanliger eru þíner Dar DRROTAIN / Þar fyrer bregdſt A 

Þ pm Faui ſu mofi / Pui þa þr huxudu vnd at pryckia þitt Heilaga folk / 

Á ) þa voru Þr bundner mg Myrkru / fo 8 þr Ranglatu / z 6 Sigtrað? vm Lag 

| Í ngtte/ z Þr leau jfiebyrgder onder Pekiumum ſuo 8 Floottameñ / fyrer þm 
> Ey eitífa Vijedome. Og þa Þr meintu að fijnar Synder mundu vera geym⸗ 
barz ſorgleymdar vnder eirnre Blindre Poku / pa vrðu Þr hreedeliga að ſkilder / ⁊ ſtielfder fyr 

er Gfrímíla Sioner. Punat fa Afkimen þat þr voru ;/bíí kuũe ecke af hallda bm Ohrcedd 

um, Þar var nyður j kringu þa ft þa hreedda giorde / og hm ſyndiſt Oſt apligar Oucetter | 

fyrer huerium Þt voru hreedder. Og Ellduren Eufie mz ongre Magt af lyſa bm / z eigi hell 







bur þa kuñe pᷣ klara ſk in Stiarnaña ad vppbirta þa aumligu Mott. Eñ pm birtiſt vel eiñ 
Euldur brefíande af ſialfum ſier / hreedeligur. Da hreedduſt þr ſuoddan Sioner / ſem þv eckert 
var/og huxudu / at þar munde vera cf verra epter efi b õ pᷣr ſau. 
Par Mtiffpningat Galldrarner voru ẽ niðurlagð" /2 þ ſtora Raup þrá Kuñ attu vard 
at Gpotte. Þuiaf þr 8 toku fier fyrer / at burt refa Hreedſluna og ottan fra þm fiufu Gat 
e0.ig“ fum/Ðr vrðu fíalfer Siutker / ſuo af mefi daarudu þra Hrcedſlu. Dg þo þr hefðu af ongu ſo⸗ 
dda Hreedſlu þræðder ordid / þá hefðu þe þo matt af ongu vᷣda af Hrcedſluñe / pa Dyrẽ foru 
tú mal þra/z þa Hoggormarner fo huceſtu Flockum ſaman / So at þr ogiarnan litu vpp í 
Loptid / huers þr mattu þo ecki við miffa. Puiat þa nockur er fo efablanden / þ gioter hafs E 
cigen SllfEa/ fem ber Vitne yfer honum z forðmer hñ / Og ein þræðð fanmitffa/ vænter sv 
Conſciema 0 ins vefta. Punat bræðfjan kemur þar af/at eirn treyſt er ſier ecki fil af forfuara fig/08 Sn 
SyalleSeftea ven ſier angua Ýalp vffa. Ef huer ſm lúteð trauſt befur j Hiartanu / par verður Bilfem 
" en ſteerre eñ Dlmgan ſialf. | 
Eñ þr fí onder eins ſuafu a Þre Nottu(huer eð vat ein hreedelig 7 ein riett Nott / ⁊ ko⸗ 
men var vr hylſne Þíf bræðeliga Heluitis) þa vrdu ſumer af ognatligii Sionũu vm kang drif 
net Simer fiellu niður fo at Þín var Sif orucent. Pui þar kom fliot oforuarandis Srade 
fla yfer þa/{o af huar ſm̃ huer var ſtadde / var gripen j pun / hañ var ſo (em være hñ ivg 
Dy⸗ 


a UR 
Dyplytʒu og geymdur an Fiotra / huert ſin þíí var Aluruerks madur / edꝛ Nirder/ eð? afar 
Vtiviffumaður/helldur blaut hn að beta flýta neyð vndan huerre hí gaf ecke komiſt / fí ſuo 

D bræðliga greip bí. Pui Þr voru allerfaman Nertekner mz eins hattar Myrkurſins Fiotru. 
Þat 5j nocrum ſtad blætte Vindur / edur Fuglar ſungu ſceettliga vnder fogrum Greinii/ 
elligár Vatned rafi má fullre rms/eður Steinarner fiellu mg Sterkum hliodum / edr ſtockuã⸗ 





de Dyr hlupu 5 ecki kuñu að ſia / Edur pau Olmu Dyr Illa lietu / edd Duergmaled gall vor 
holum Klettum / þa ſklielfde þ þa z þræðda giorde. Pinat oll Verollden hafde ſkicert Lios / 
gieck í ſynum verkum oforhindrud / alleinaſta yfer bífumvar ein Diup Nott. Quer eð var 
mynd Þra Myrkra s yfer þa koma ſtylldu. Eñ Þr voru ſialfum ſier þyngre/efi Myrkrin. 
XVIII. 
J— NR bijner Neilager hofdu eitt Lios / ẽ Ouinerner heyrðu bra hliod / ef þe 
—— Ve) fau ei bra Mynd. 09 Þr Íofuðu þ af þr liðu ecki flijti/ 2 þr pockudu þr að 
Ææ í æð Þr inu ſemu ſm̃ fyrr hafðu ſkada af pᷣm feingið/befndu fíjn eckt a Pm / og ro, xiit 
)oſkuͤdu af pr meettu vera langt fra þm. ar a mot gafſtu þífi ein elldlig 
OR á ſtolpa 8 Þn viſſade okuñigan veg / og þu lieſt Gulenacdi ſtada þa a þre 
Loyrdligre reiſu. 0 í 
Puiat hin er voru z pᷣſſ verðuger/at Þr ſkylldu Lioſed mifja/æ liggia Fistrader Myrkre⸗ 
nu / ſuo 8 í afiare Myrkuaſtofu / Peir Shielldu þín Born Nerteken / Fyrer huer / b Oforgein⸗ 
geliga logmalfins Lios / ſtyllde Neimenn giefet bða. Og þa þr peinktu Born Þrá Neilsgu A 
at drepa (ug a titt af bn! ſm̃ vt var bored z þin til ſtraffs varð veitt) þat okſtu bra fioldan Bit) — 
Barna j bur / og þu fordiarfader þa j einu j myklu Valne. pad etritloyt, 
Gaiiliga/{u (ama Mott varð adur kungiord vorum Fedrum / fo af pr vcrre Defaðer/og féð 0 ú 
gleddu fig af pui Fyrerheite / hueriu Þr trwou. Og þitt Folt beið epter Nalproede Riettleete 
ſins / Fordiorfun Ouinaña. Putai eins ſo s pañ iid/ þa pu ſtraffader Ouinena þa gierd ro, xit 
et þu off Dyrduga / hueria þu til pijn kallader. Og þa þau Heilogu Born bra Riettlauu pt að Amb 
Dffruðu þier Heimugliga / og hofdu þ Buddomliga Logmal einhugaðer vm hond / Þa mgfn. — tie — 
br Á ſuo 8 Neilager / og at lijda bæðe Illt ẽ Gott fil famans/og Fedurner ſungu Lofſon⸗ — mz Rhipt⸗ 
en fyrer. 8 


Eñ hier j mot hlydde Ouinafia Oop langtum odruijs / efi heyrdu Nermũgar Grat RRo. xit 


aptur z frafi yfer Betnunii. Pui Þar gieck eins hefnd bæðe yfer Nrrana z Sueinana / og 
Konguren hlaut at lijda lýta ſin Alpydan. Og þr hafðu aller j ſierhuerium (Stað otelian⸗ 
ligan falda Daudra maña / s Don af einu Sottarferle / ſo at þr ifendu feinguſt ecki til at 
greftra þa. Putad a einum tijma fyrerforſt bra beſte Burður. Og þa þr villdu vi trua fyr 
te/þa Þr vöru af Galldramsfíum forhindrader / þa orðu þr af medkieña / þegar aller Frum⸗ 
burder vrdu Drepner / at bíta Folk fie Guðs Barn. | 
Puiat þa aller hluter voru Eyrrer æ þufjldufr/ 2 þar var rieft Midneettistijd / Pa for þitt 
Almattugt Ord ofan af Himnum / fra þí Kongliga Tignarſcete / lhka ſn Nugadur Striſds 
madur / mot í þ Candit ſm Fordiarfad ſkyllde verda / ſm var/þ bitra Suerd / s hafde aluarlir 
gañ bodſkap / ſtood ? fyllte allauegana mg Dauda Lijkame / Og þo at pat ſteede a Sgrðufie/ 
ba nade þat þv allt j Miminen. Peſſe Syn bræðdligs Draums fcelde þa fliotliga / og þat 
kom oforuarandis Otte yfer pa / Sg hier Í eirn aftar bar / halſdaudur / ſuo að meñ Eufu vel 
at merkia a honum / af hueriu efne bi ſuo Andadiſt. Puiat þeir Draumar s þa hofdu md? 
hreedda giort/ vottudu b / huar fyrer þr voru ſo Illa Plagader / ſo at Þr ſkylldu eckt mn Vid 
usrunar Fordiarfaſt. Rr 
I 8 þaf tijma kom og Daudans freifting yfer þa Micttlatu/og þar varð eitt ſtard Mari — að 
D fisfðan Eydemorkiñe / Eñ ſu Reiðe Barde ecti lemge. Þui fa oftraffanlige Man: 5 ſtrud Es lg 
De fyrer ba / kom ſtrax ing Vopn fins Embattis/ ſin var Beenen z Forlýtunen. mz Reykelſt/ 
Z toð i mote Reiðifie/æ giorde eiñ enda a Normungiñie / Par mg audſynde hf ſig að vera piñ — 
Þienara, Hñ yferuañ Þ hreedeliga Athcefe / ei mx Holldligre Magt ei hella? mz ſtyrkleik Vop Lro · pit 
naña / heild? mg Ordenu varpade hn plaigarau vnder ſig / pa hí fram̃ſette bañ Eið 2 Catt 
mala 5 Fedrum var fyrer heitið. Pulat þa þr Daudu fellu nu hroñum þú om puůan afið/ 
a ſtod hñ í mille z ftillte Reidena / bafraðe bænum veigen til Þra Cifendu. Puiat i þafis 
fijða Kyrtle var oll Neimſins Pryde/z Seðrafia Heidur var vtgrafen þ þin Fiorum — 
— tein⸗ 


FI 


Bert. xtx 


á 
Mat) 
imnamie let 


ffyllde ferdaſt vndarliga Reiſu / eñ hiner adrer ſkylldu fina faheyrdañ Dauda. 


Spekiñar 
Steinaña / z pijn Dyrd a hũs hofurtkleede. Fyrer ſliſkum hlutum hlaut Fordiarfaren at víj 
ia/ og flútt blaut þí að vttaft. Þuiat þ nægðift af p var freifting Reidiñar. 





fkie / ſo at þr feinge pañ enda þr hofdu verð{fulldað/z veðu pui af gleyma s þa hafde að: 
ſkied / So át ftrafftt þ efi nu var okemid fí ylde fullfomliga koma yfer pa / Og af þitt Folk 


Puiat oll ſtiepnan/ s hafde ſijna eigen Teguͤnd / vmſkipte ſier aptur epter piñe ſtipan huͤ⸗ B 
te hun þionar/ Bppa þ at pijn Bern yrde féadlaus vardueitt. Dar vort Gtven/z ſtygdu a 
Qetbyðernar/ Dar s adur voru Votn / par {au meñ purt Cand vpptða. Þar varð af Nafe⸗ 





Nofudſkiepnurnar geingu huer j gie gnum adra / ſo 8 ſtreinger á Nliodfcere / og hlioda þo 2 


pg bræðde eckt þafi Odaudliga * OMat/ ſm̃ þó auðuellöliga bræðnaðe ſuo 8 38. 


Ending Bokar Spekiñar 


smali 
Tobhlas SDof " 


R Ad fi talat ér vm Judiths Bok / Þat fáa má z fagt vera vm Tobias Boks 
ie þta {efi (aga/þa er Þ eirn agicet Neilagr Tilburdr · Eñ fie p eiñ Dikt: 
í þa er Þ j fafileita eirn Riett A gicetur / Neilneemur / Nytſamligur Dicktur / 
og eins Andligs Skalldz Leikur z Spil. Og er truligt at ſlijker Dicktar / 
Epil Leit ar hafe marg? veret hia Gydingum / hueria þr hafa — 

e 






TA — — 


ne / og miken Motgang fai í ſijnum Niuſkap / Eñ Gud 


| 9— 


Formale CXNXVII 


kit a Þrá Hatiſdum og Puottdogum / Og hafa fv kient z vnderuiſſat Vngu folke mz Lyſt 2 
Leik / Gudz Ord z giorninga / Sierdelis þa Þr hefðu godan Srið.z allt gieck vel til bra Rij 
kesſtiornan. Pui þr hafðu misg merkeliga meñ / s voru Prophetar / Saungmeñ eDicklar 
at/z adrer fleire / prs framfylgdu Gudz Orde Koſtgicefeliga mz ollu more. 
Og Gud gefe at þr Gricker hefðu af Gyðingum feinget a þefian hatt af Spila z leifa 


Þrá Eofiediur z Tragediur / fo ſſn afian Viſsdom og Gudz pionuſtugiord. Puar Judithz 


Bok framſſetur eina gooda aluarliga og koſtuliga Tragediu. Go gefur vg Erbias hof 
eina. fijna Syfteliga Gudliga Com̃ediu. Puiat líta ſo fem Judiths Bot aufſſar/ 
huernin at Londum og Lydum optliga Stirdliga vegne / og huͤſu at Tyrañar og Vijk 
ingar cede j fyrſtu fram mg Metnadar Drambſeme / Eñ verða þa vm ſijder mg ſkom eydelag 
der / ſo kieñſer z auijſar Tobias bok / huͤnen at einum A gp eður Bóða ftirdliga veg, 
hialpar cetijd Möffunfamliga/z ge⸗ 
fut at endalyktunum Fognud ẽ gleðe. So af Monen lare af hafa Polinmecede / ollum mot 
gange j ſoñnum Otta DROSTIANS z ftertre Eru Þrar tilfomande Vonar. 
209 þ Griſka Exemplar er ſo að ſia / ſo ſũ hafe Þíta verit eirn Seifur eður Spil / bi Þía 


lar allt onder Tobias Berfonu/ lýta 3 p Þerfonur plaga af gista j ſuoddan Seif. Par ept 


er tt eirn Meiſtare komen ſm̃ hefur ſnued Þjfum Leif i cina fficFanliga Samfellda Ku. 
Þeffu verða æ nófne vel ſamhliodande. Pui Tobias pydiſt goodur Madꝛ / hñ gietur z afi 
att Tobiam. Og hlytur af lifa j Naſtaſemdum 2 Motgange / beede vegna þra Tyraña / og 
ſo fyrer ſina Nagraña ſaker. Nã verdur z ſo þar mz Blindur(fo 8 Þífieður/að einger $00 
gicefa er einſsmul)Og at ſinduſtu oſampyckur við ſijna Kiceruſtu Huſtru Bnu / z ſendu burt 


Pra Son / Og ptta er að (ofur eirn eymdarligur Gorgfullur Sifnaður. Ef hañ var faſtur j 


Ætufie æj Polinmtediñe / E goðum verkum. 

Hafia bydiſt Blijð/ Þat er / Ein elſtulig Eigenkuiña / ſu fí í Elfu 2 Kiarleika lifer með 
fljnii Mañe. Aſmodius Diofull heit? Eydeleggiare edur Fordiarfare / ſ er / Buſtapariag 
Dio full / ſa allt Hindrar z Fordiarfar / ſo at Meñ Raða vngu huerke við Bornen nie Níu 
En. Gáta kallaſt Netia / ſu fi Gigrar/z at ſjduſtu yferuifiur. Go er Eingellen Raphael / 
Hat er Leeknati tour Neilſugiafare / og hn nefner ſig Aſaria / Þat er / Nalparman z Fulltin 
giara / ſon hins myckla Afaria/ Þat er / Gudz / fí er fa cedſte NRalparmadur / Vtſendare edur 
Sendebode / Puiad Gud ſtyrcker til Bwſkaparlagſins / z hialpar hionunum / ellig* kyñe þau 
onguan Frid at hafa fyrer þm Aſmodius. 

Dar fyrer er vᷣſſe Bok off Kriſtnum meñum vel leſande og ein nytſemdarkok / ſuo ſ eins 
Ebreſks Poeta Agicetligur Dictur/ fa fi enguan Negoma hefur ne at halda / hellin ba 
Victíu Sokena miog vel 2 Chriſteliga framſelur og vimalar. Og til ſlijkrar Bokar heyrer 


nmnz riettu Jeſus Syrach / ſo fe ſa / 8 rietkur Kieñfader ẽ Huggare er Almwgans og ſierhuͤs 


Buanda } öllum greinum / og Tobias ét ſo fem eitt Epterðami flúfrar Bokar. 


Tobias * 


At var eirn Madꝛ/ at nafne Tobias / af Kyne Neptalim / vr eiſſe Borg 
NN efre Galilea / fyrer cfan Afer a Beigenum til Vindſtre ban 
é Á Áðar við Lafed / Þeffe fame Maður var með Herteken Dagum Bal 
manaſar Kongs af Affyria. Og þo bí være mz Framanda Folke Ver 
Gteken / ſuo er hũ po ecki at helldur fra horfen Gudz Orde / Og allt þ hafi 
bafde / pui ſtipte hũ með ſjnum HNerteknum Breedrum Naungu · Og 
BIÐ vo bí være Madur yngſtur af Kyne Neptalim / hafde hñ ſig bo oberm⸗ 
liga. Og þa huer maður Vegſamade / pa Gulifalfa/ / ſem Jeroboam 






—8 


tli5/ Gaf Og fijna Frumburðe 2 Ejunder hardla Truliga / ſo hñ gaf alltijd a þriðia Aare ví 


Tobias 


Haña 
Aſmodius 


Raphael 
Aſaria 


Jeſus 
Syrach 


tiit Reg. vit 


Salmãaſſar 


íti Reg. xitt 


Deut. Ætt xxviur 
Num.· in við 


lendum moum Sn Z feðutlaufu þra Tiunder. Peſſu hiellt hí fra Barnceſtu / eptꝰ Leg 


MA DROTTS 


#08 þá er hã var varen/ fiecE hñ ſier Qwsfru af ætt ſiñe / hiet hun Naña / 08 í Num. txyx 
ið hefi 


# 


> í 
—— ngur hafde giora laated / fordadiſt hn ſuoddan Sinurding / og hiellt ſig til Muſte Rxo. xxu/xitet 
a er 09 Öudg þionuffu } Kerufalem/og Þionaðe þar DROTENE: og atallade ud Iſta⸗ 


A Tobias Bol 
við heñe Son / huern at hñ nefnde og ſuo Tobias /ẽ kiende honum Guðs Ord / fra Bernſku 


alldre / at hñ ottadiſt Gud / og fordadiſt Gynder. —— 

Og ſuo ſm̃ hi var mg allu ſijnu Freendlide HNwoſfru og Bornum / mzal arara Nertekeña 
fluttut í Borg ba er heiter Niniue / z huer Maður mí af Foorm z Feedſlu Neidiña maña / 
varðueitte þí fig/æ ſaurgade ſig ecki mg puilikre Feedſſu. 


Sg mʒ bin ad hũ ottadiſt Gud af ollu hiarta / veitti Gud honum Myſkun j Auglite Sal C 


manafar Kongs af Aſſyria fo að hi leyfde bonn } Frelſe at fara huͤt hafi ville/z að víuega 
huad honum porf gierðift. Sor hñ nu til allra pra er í Nerteknung vor/€ veitte þeim ug. 
gun mg Gudz Orde. . 
iða ba er híí kom í þa Borg Medorum er Rages heiter / z hafde hia fíer tíu Pund Gil 
Gabel futs/þar Konguren hafde Bygaifat bi mg, 09 3 hñ (a eirn a mal afiara Iſraels Sona 
Gabe afnafne/af fífie eett / mog þurfandi/fiecE bí bonum þ ſama Gilfur z tok af honum 
eina andffripíþarppa " is 
(fi longu epter Dauda Galmanafar Kongs/þa Sonꝛ hñs Gefiacherib epter híí ríiEte/ 
Señacherib huer eð var Fiandmadur Sfraelis (ona/gecE Tokias dagliga vm alla Frændleifa fima/ hafi 
hugsgade þa/z ſtipte ſierhuerium nocru af ſynum Audeefum fi hñ matte / hñ neerde Nung/ 
iij Reg vír tada og klabde Rakta peim ed voru Slegner Drepner / veitte hñ Gropt. Eñ Señacherib D 
(a. erevá —Siungur hafde flued af Gydinga lande/ þar Guð hafde Cofteð hí/fater fífiar Gudlaſtanar. 
Þa nu Þegar hũ kom apíur/ grim̃adiſt þí æ liet marga Drepa af Iſraels Folke/ bra þónu. 
Cífame lief Eobias grafa. Eñ þegar Konguren friette ſliſkt / bauð hí þa að hũ ſtyllde Dre 
pa/og tok fra honum alla hũs eigu. (Ef Tobias flude a burt mg Mofru fifie € Syne / leyn 
diſt Heimugliga með goodum Binni. 
Eñ epter fim̃ z Fimtijge Daga var Konguren af ſjnum eigen forum Drepen / þa for 
Tobias heim aptur j ſitt eiged Nus / og aller Fiarhluter hůs voru honum aptur ſlipader. 


il 


Pter Þat Hatidar deigi DROTtens / þa Tobias hafde mifen Snaeding j Quſe pi 
fíynu filreidt/ taalade þí fil Gonar ſijns / Far þu z Falla a Gudhrcedda meñ af vor 
rre cett / at þr ete mx oſſ. #09 ſuo 8 þí kom api? ſagde hñ Fodur ſjnum Tobias / að 
hñ fafi liggiande mañ Daudan a Streetenu. Pegar jafnſnart ſtood Tobias vpp 
fra Bordenu/ fyrer Malindena / og gieck fil pſſ dauda lijkaa / tok hí vpp? bar leyneliga þei. 
— ð MWos ſijn / ſuo at þí Greefe hũ leyneliga a Mattarþele. Og 8 bí hafde falit Liket leyneli B 
Amos vífi — ga/mí hñ ſitt Brauð mz Sorg / og huxade fil Ordz þí er BROSESN hafde Moedllt / fyr? 
2lmos Gpamafi/Qatíder vorar ſtulu ſnuaſt ; Gorgarðaga. Dg a þre Rott for hñ til og 
groof hin Dauda. — 
——— Ef þíís Diner greendr afsfuðu hũ aller / ſo ſeigiande / Konguren hefur nu fyrer ſtuttu 
ſtipad at drepa Þig fyrer Þeffa ſok / komſtu naumliga vndan / po grefe þu efi Dauda meñ. 
fi Tobias ottadiſt meir Gud efi Kongen / z bar þa ſaman leyneliga er Drepner voru / Og 
leynde j Hoſe ſijnu / eñ a nætur groof hũ Lykame pra. 
So bar til a einum Deige / at hn kom heim miog meeddur af þífu verke af grafa Dauda E 
meñn / kaſtade hñ ſier mour víð Veggin / j Hwſenu / z ſofnade / og ein Suala Dreit vr Nreidre 


flinu/Þ kom fo heitt í þíis Augu / par af varð bí Sionlaus. Eñ ſuoddan Nrygd liet Gudyf 


Ppolinmeedeñ ?t hñ koma / iil ᷣſſ / ad Epterkomendurner hefde Polinmeediñar epterdceme / ſuo fem a hinũ 
át eptoame Heilaga Job. Iða af pin að hí hafde af eeſku alldre ottaſt Gud / z halldit hns Bodord / teið 
diſt hñ huerke nie Moeglade i mvíe Gude / fyrer Þ hñ liet þf Blindan verda / Nelldur ſtod hí 
Job ſtodugur Gudz Otta / giorde Gude backer a ollum Dogum Lífs fins- 
Delúfa 8 Kongarner heeddu af hinum Neilaga Job / ſo komu z eigert Freendꝛ Tobias 
og ſpottudu þann/ ſo ſeigiande / huar er nu pitt Trauſt / bar fyrer at þu hefur pifnar Olmo 
Al z{v jarð Eñ Tobias autfaðe ba z ſuarade / Talit eigi (ol 

mat vter erum ſyner Neilagra maña / og væntum Þí{ lýfs 8 Gud mun gefa ti Sri 
ſtanda ſterker z ſtoduger j hũs Auglite. þr — ——— * 

Eñ Naña Kona hũs vañ brifſamliga mx ſynum bandum/z neerde hñ ms ſjnum Spuna Ð 
So ſtiedi z af hu bar eirn Kidling heim jNus ſijn. Og þa Bonde heñar Tobias heyrde hí 

sl * Jarma 





Tobias Bẽ OxxXVIII 
Jarma / ſagde hũ / Siaed til af Kidlingure ſie eigi Stolen / z fared s ſtiotaſt af giallda bin ap 
fur 5 a/Þuiaf ej et off lofat at eta ſtoled edꝛ p ſama af ſnerta. Bið þefje Ord reiddiſt Nwb⸗ 
ftu hũs / ſuarade z ſagde / Par meiga meñ ſia að pitt Trauſt er einftis vert / og að ÍDlmefut 
Þínar eru glataðar. Med peſſum Ordin z odrum puilikn brixlade þí bonki om fína Epmda 


1 


ER 2 Anduarpadi Tobias / og tot til at Stmta/og bidiaſt fyrer/ ſo feigiande, ÖRN To⸗ 


MM - Rieftlmíur eriu DROTENN mii/z allar giorder þýnar eru rietfarf 
N 2 einfámán Öoðgirne 2 Erraður. Og nu DROSENN nf vert mi? * 
Myſtunſamur / og tak eigi Nefnd a Syndum mijnum / Endurminſtu eigt 
minña eður Fedra vorra Mibgiorda. Þutát fyrſt að vier hofum þýn 
Bodord ef halldit (Guo erum vier z fellder.j valld Outnum vottar þeir Rene oſf / Hertek ⸗ 
nun hallde £ Drepi/ 2 erum vier til ſkamar /Spottanar Nadungar brðner afþui frama? 
ða Folke/ Pangat 8 þu hefur dreift off. Dir OROTTen ogurliger eru þiner Dormar 
“ gaf but vier.þafum ecti geymt þíjn Bodord / og etti rietteliga framgeinget j þinu Auglite⸗ 
BN EEN fyrr mier Poſkun 2 áttu j Buríu Fride min Anda. Dúi nu Kys es hell 
| Dit: af Dr a ra 
/ mæ Go Battil pan ſama Dag/ at Sara Dottet Raguel/j Borgifie Medorn Rages / vard ata Birgis 
 æfo af eine Ambatt Fodurs heftar jla ſk amyrdt z loftud. SJ eð Gipt hafde beð lo moti í 
huermim epter aftan/Z cirn Iuur Ande / Aſmodius kallade / hafde drepit þá alla/ jafnſnart 8 
Þr (lau bia þeae hutla. Par fyrer hroopade bana heñar Fodurs Ambatt / og ſagde / Gud 
gefe af allöretgi ſtaum vier af 9* á SarðifEe huerke Son ſie Doſtur / Pu Maßamordin 
gian þin/ Villtu og Drepa mig eirnen ka fí þú hefur Drepitfis Banda þína. - * 
—*— Bið bífe Ord gieck hu Í eitt Lopt vppi huſenn / e mt huerke me drack j pria Daga ẽ priar 
MNaꝛtur/ og liette ecki af Ban Tearum / bad Gud at hafi frelſade hana af pui Brixle. | 
EAhinum þriðia Deigt:Þar epter / pa hun hafde loket Ben ſiñe / Lofade þun Gud og ſag/ Ban Sare 
ðe, Blegað ſie Rafn þitt DROEEKIN (rett Gud Fedra vorra / Puiad þegar þu Reidiſt 
a tiaer pu Rad Goodgirnd / og ) Mygdine fyrergiefur pu Syndernar Fer þig akalla. 
Til pin DeOTAIN nf fy eg miñe Afionu/ / Til þín vpplypte eg minum Aug⸗ 
um / bidiande þig að þu Frelſer mig af þífu vondu Brirle / ella taker þú mig í buríu hiedã. 
Pu veiſt OROESEM ad eg hefi ecke notum waß girndſt. Da befe 
O tg vardueitt Aund mina Flecklauſa af sllum vondum Loſta / vg befi ecEi nocturn:týina ſam 
lagar mig o heeferſkum og Lauſlaatum Gellfap.s Einum Mañe að Gipiaſt befe eg ſam 
a Pyck orði j þinum Otta / eñ eckt fyrer mina Loſtaͤſeme. Og hefe eg añat huͤt vereð bra / ede 
pr min ouerduger / og ma vel ſkie at þu hafer mig vardueitt odrum Mañe til þanda/ Puiad 
itt Rod ſtendur ecki i nockurs mans vallde. — 
Eñ b veit eg ſañarliga þin s Gude Þionar mii epter Freiſtingena veitaſt Mugg -æ mi afi 
af Orngðiðe frelfaður verða) z epfer Nittingena fifiur þí Myftun. Puiad þu hefe ongua 
ocknan a vorre Glotun. Og epter Duedrattuna (ætur þu Golena ſkijna / og epter Great 7 
— — þu off mg Fognude Rijfugliga. þínu Rafne ſie eilifft Lof Dyrd/ pu 
áð Tn BA 
SDg a hre ſomu ſtundu veðu beggia Þra Bener heyrdar af BROTENI a Nimnum. 
2 Eingill DROKSINS hiñ Heilage Raphael var ſendur vt fil hialpar baadum beim / Naphael 


af pun ad bra Beer komu ſyre DROEEIÐE a eime z ſomu ſtundu. 
I 
wf SK Gegar nu ffi Tobias hurade að ſijn Bon være heyrd / þ ſuo mata að hañ 
runde deyia / kallar hñ til fijn Son fifi/ ſo til þíís talande / Son miñ €lffu Skipanet 
ligur heyt þu min Vrd / z hirð þau fí ſkrifut í bjarta pinu. rcbia⸗ 
esar Guð tefur j burt mína Ond / pa graf þu mit tama. 99 heid Rxc· xx 
| ftoð þ. — Bra Modur þýna alla þina Ciffdaga / Huxa þar vppa ſ puiliſkum Naſka hu 
B ða bun bar þig fyrer Brioſte fier. Og þegar þun er Ondud / grafdu bana hia mier. 
H. 9 haf Gud fyter Augum pier og ſ biarta alla Þina Cifdaga / Fordaſt þu at þú 
J nockurn 


RS 
* 





I 










uc. xiit 


Prouerb. tit 
Syrach xxxv 


Det, xxitii 


æ(a. loitt 


Gabel 


Raphael 


Gabel 


Raphael 
Azarias 


Í —— M 


Tobias Bæ 
nockurn tijma ſampyckur j nockre Synd / z giorer a mote Gudzʒ bode. 
Af Fiarhlutum þínum gior þu SDlmsfur/þuerf þíer ecki fra nocfrum Fateelum maße/ 


— So mun Guð Myſtkunſamliga aptur til þín lýta. Em þu matt þa veittu Nalp Naubſte⸗ 


doum. Nafer þu miket ſo veittu nogliga / Eũ ef þu hefur liſted fo veittu po af pun litlu með 
nun Hiarta. Puiat þu munt ſafna bier goodre (umbun j end / Puiat Olmoſur frelſa 
mefi fra allre Synd / z Dauda / og leetur hũ ecfii Neydiñie / Olmoſan er trauſt mikit fyrer hi⸗ 
num hoedſta Gude. — 
Fordaſt pu Son mif allra handa Saurlijfe / z hallt þig til ongrar añarar vtan alleina € 
við þína Quofru. na piss). Á 
Crambſeme lattu alldrei Drottna huorke j þinu hiarta nie} þínum Ordum / Puiat hun 
er vpphaf allrar Glotunar. — á 
Ef maður ftarfar eður vifiz fyret pig / gialld Þm ſtiotliga Verdkaup / og halltu ecki fyrer 
teinum mañe Verdſkulldudum Launum. Mad þú villt Meñ giore þier/ giordu Þþ z erli. 
Sekipiu Braude pinu mz HAngrudũ / z hyl þa Necktu mz kleedum þinum. Gef pu Ol⸗ 
mofu af Þinu Braude æ Bíne/vfer Greftre Riettlatra mafia / Nirdtu ecki at Eta nie Dre⸗ 
cka mx Syndugum. Leita alltijd ræða hia Mggnum meñum. 
gier alltid packer Gude / og bið af þíi ffyre pier / og at pu epter fylg hũs Orde j sllu Ð 
þinu vppfmíre. a Í a Á TEN 01 fa Si 
ESo ſtalltu vita Gen miñ / at ha þu vart barn af alldre/ Lanade eg tíu Pund Silfurs 
einm Maebm er Gabel heiter/j. Borg Medorum Kages/ z his Nandſkrift hefe eg hie 
— #09 þar fyrer huxadu at fifa hũ / og krefia fhEs Fiaar / og far honũ aptur fljia Nand⸗ 
pa. 
Dltaſt ecki Son miñ / Bið cum Fatceket Ef við Munum miket Gott hafa / ef við erum 
Gudhradder / fordunſt Synder æg gisrum golt Kat 
St 2 fnarade Eobias eñ Yngre Fedur fijnum/ 2 meellte / Allt vil eg giera ep A 
EN „Á ter þuí 8 þu Býður miñ · Kiceraſte Fader. Eñ eigi veit eg huernen eg {Eat 
—8 heimta pᷣſſa Peninga / NQñ pecker mig eigi / z eigi eld? þetti eg hũ. Nuad 
(0) Net ið {tal eg færa honum til marfs at hũ true mier? So og kañ eg ecti eg þa 
(EK 6 gat, Þa {varaðe Fader híis z ſagde / Eg hefe hia mier hafís Nandſtript / 
þegar þu ſyner honum þana/ fo mum bí ſtrax giallda þier Þeningana.. Sar þunnu z lei⸗ 
fa þier af truum Fielaga / ſm ferdaſt pangat mg pier til fulls Kaups / at þu faer apte puilij⸗ 
ka Peninga mzan eg life. EG YA 0 
Pa gieck hiñ yngre Tobias ví z fafi eirn fijnã Vngan mañ ſtada / ſa hafde kloedt ſig z buiſt 
fíl af ferdaſt / og bí viſſe ecke at var Gudz Eingell/ Neilſade honum z ſagde/ Naadan ertu B 
at hiñ goode Mafi? NA ſuarade / Eg er eirn Iſraels madur. Tobias ſagde til þis/ Kantu 
pañ veg fem liggur j Land Medorum? Hñ ſuarade / Bel kañ eg hñ / eg hefe hũ opt fared 
pg vetif fil Herbergis hia Brodr vorum Gabel / ſ byr í Borg Medorum Rages / pre er lig 
gut a Fialle Egbatana. Og Tobias mecellte þa/ Mi Kicere Duel litla ſtund / ſuo leinge ad 
eg (eigi Feður minum Þífa aptur. ;} * 
ba gieck Tobias yfi/z ſagde ptta Fodur ſtjnum / huad gaderen vndradiſt / bað hiñ Vn⸗ 
ga mañ at ganga jñ pangat. Og hí gieck þa jú til hins Gamla / Neilſade vppa h / ſo ſeig⸗ 
iande/ Gud gefe pier Fognud. Os Tobias ſuarade / Nuilika fognud hefe eg / þat eg fit. 
Myrkrũ z Lios Himenſins ſie eg ei, Pa meellie hin Vnge maður til hũs / Naf Polinmeede. 
Gud mi ſnarliga hialpa bier. — 
Tobias kalar þa til bfis/ Villtu fylgia Syne minum j Borgena Medorum Rages / til G 
Gabels? Þavil eg giallda þicr Kaup þegar þu Eiem. aptur. Og Eingillen ſagdi til hüs / 
Eg vil fara mz bonum fram̃ z aptur. 2 
Tobias talar þa:til híis/ Eg bið at þu feiger mier/ af huͤr e tt eður Kyne pu ert. Nuͤill 
af Eingelliñ Raphael ſuarade / Bertu til Fridz / Neeger þier þei at þu hef? Ceiðtoga/ Nuad 
gioreſt þier þorf at vita huadã eg er ad? Po til Þíf að þu fiert Þíf fijoz Ahyggiufullur / þa 
vil eg feiaia þier p/ Eg em Azarias fon hins mylla Akanias. Þa mellte Tobias / Pu ert 
af goodre ett / Eg bið af þu Reidiſt ecki þo eg hafe ſpurt af piñe mtt, Og Eingellen 
a Si a á Eg vi 









Tobias MN 


Eg vil fytia Son þifi Neilan aptur z frati. Eobias ſuarade / Fared þa) Gie Guð í Svlað 
mz yckur / ẽ hũs Eingill leide ycke. 
Pa bio Tobias ſig z allt 5 hí villde mz ſter bafa/z kuadde Fodr ſin 2 Modr/ og foor af 

ſtad mz ſijnum Forunaut. Eñ Moder hũs tok af grmta/ ſuo feigtande/ Magun Elle dekat 
hefur þu við ockur ſkilet og burtu ſendt / Eg villde bello: at alldrei hefde verit þr Penmngat / 

fit þu hefur þí fyrer fent. Bier hefðir vel Larteð DÍf neegia mg vora Fatcekt / Það vere nog 
Audcefe ef Sonꝛ ockar være hier hia ockꝛ. Tobias ſagde þa fil heñar / Graitiu eckt/ bt So 
nur ockar mun heill z Hrauſtur fara z aptur Eoma/ Da Þín Augu munu fía hafi. Puiat eg 
true af Gudz goð? Eingill fylge hom / muni olli þin hlutum vel ſticka ð hů aformar/ Go 

at mz Fagnade mun há aptur til var Eoma. Pa bætte Moder hñs at grmta/æ pagnade. 


VI. SE s 
æ fðbias ferðadift þa/ og hundur rafi my honum. Viti fyrfta Mattftad hafde 





#08 fia þu/ eirn mikell Fiſt ſtaut fer vpp at gleypa hí. ern af Toblas 
hraddiſt / og kallade vpp mg hairre Rauft/ vg fagðe/ 0 Verra hafi vill 
| fs fuelgia mig. Þa fagðe Emgillen til hns / Eat þuy ÆalEn bafís z Dragðu 
| hyn vpp. #09 ha Eipte honum vppa þurt Sand/þar fpriflaðe hí fyrer Footum honu. 
Pa ſeiger Eingellin / Sundra þu Fiſken / etii Hiartad / Galut / o Eifrena geym þu vandli⸗ 
ga / Puiat þau eru miog good fil Cæfninga, Eñ noctur ſtycke af Fiſt enum fteiftu peir / og 
hofdu tg ſier a. veigen/ Eñ ſumt logdu þr Salit/ ſo þin duode Þ allt il bſſ Þe kicemi j Bot 
gena Medorum Rages. 
Ba ſpurde Tobias Eingelen / fagde til hũs / Azarias mifi Broder / bid eg þig að þu vil 
ier ſeigia mier huad fyrer Loek ninguin af mefi meigi giora af þm hlum er pu baudſt at gey⸗ 
mas Þa ſuarade Eingillen / Pegar þu leggur lúten part af Hiartam á gloade Kol/ þa burt 
 Fefur fa Reykr allt Diofla Eyn/fra Sorlum z Konnn/{Þ at þr Evita þin framar meir stgr 
dan fkada at giora · Os Galled vr Fiſkenum er gott af fmpria img Augu þau 8 glvia er a 2 
Munu þau heil verða. 


Toblas tallte/ Huert villtu at við forum fil Herbergis? Eingelliñ ſuaradi z (agde/Yi? Raguel 
t Borg Bíjare et eirn Mad: hñ beiter Raguel þif Mafrænde af þiite ætt, ha a fier eina ein, S 


E ta Dottur / hũ heiter Gmra/z eingen Born fltire/ Þier eru ættlut sll hfis Audcefe / bu mut 
fa Dottur híis. bar fyrer haf þu vpp Bonorð vm hana vid Feður herar/ Þa mum þí ger 
fa þier hana til eignar Konu. Þa fuarar Tobias / Eg hefe heyrt þ hun hafe veret frilofe 

| uð ſig Dafíum/ z eru Þr aller Dauðer/Þar mg mæla mei /at eir illur Andſkote hafe drepid 

Þa. Þar fyrer ottaſt eg að mier mune eins ganga eður vegna / Og munde þa Foreldrar mí 

nier deyia af Narme / þar 8 eg er ra Einberne. 

kg Þa ſagde Eingellin Rapbael/ Hlydtu mier/æ (Eat eg ſeigia pier yfer huerium Disfullen 

—J D Hefur Valid/ þ er að ſeigia Þier/pfer þin 8 Gud forafta/z alleina fa fier Kuefra fyr? Saur 

Nhſſis fater/ fúa 3 féynlaus Kuifinde, Eñ þegar þu kiem | Sængar Nerbergit ng piñe Bru 

| de / ſtalltu eigi drygia Munadliffe vid hana / Priar ætur hinar fyrſtu / og vera a Bæn með 

heñe. Og a Þre ſomu Nottu þegar þu legg: Lifrina vr Siffenum a Glood / mun Diofulliũ 
verða burt reken. Eñ a afiare Nott (alltu heſiſtliga til befíar ganga / ſo s Neilager Nof⸗ 
ud Fedur. Ef á pridiu Nott muñtu odlaſt Blezan / ad Neilbrigd Born af ve: fæðift. Eñ 





A lidiñe þriðiu Nott / ſtalltu eiga QNiuſk aparfar við hana með Gudhrcedſlu / meir fyrer Elſtu 


| ſaker Afkucemis / heildur eñ vondrar Loſtagirndar / Suo at þu z þín Bern odliſt þa Blega/ 
(1000 0 SOnde Abrahams er fyrerheiten. | " 
VII. 


| 

| 

| 

| A Q R á Eir foru þa z Eomu til Raguel/z þfi tok við Em hardla Bludliga. Nafi 
| ſtarde á Tobias og mællte til Nwoftu ſiñn ar Oñu / huad lijkur að fa Vnge 
ij Sueirn er vorum Frenda at Yferlitum, #09 8 hnñ ſagde þtta/ þa me, 
| 





SJ Meptalim eru við/ og af telu Nerleiddra j Burg Niniue. Rageul 
P ſeiger 


bí hia pre Aa er Tygris heiter. Hñ foot at hreinſa Fcetur ſijnar j Aañe / 


arð 


a 


Nafia Rague 
ís HZwſpru - 


MÆ te hñ / Nuadan erut þið Fixrer Broður? Þeir ſusrudu vg ſogdu / af Kpne 


Tobias Bok 
{eiger þa til þra/ Pecke þið Brodur min Tobias? Þeir ſogdu / Ja / Bið peckium haf vel. 
098 hñ talade nu margt gott af Tobias / ſagde Eingellir til Raguel. Tobias (a ct pu 
ſpurder epter / er Fader pſſa vnga Mans. Þa hneigde Raguel fyrer hónum grafandi 2 Fad 
mande vm Hals þonum/z Kyſte hũ ſeigiande O m ſeete Gon/ Blegaður ſieriu / Pnat Á 
þu ett eins Riettferdugs gods mafis Sonr. Þær Nwffru hafís Naña Sara Dotter pra 
fofu eirnen fil að Graita | 
Siſdan bauð Naguel af einum Saud ſkyllde flmtra/og bua til Bordz. Og ſm̃ þat barði 
Tobias biður Þá át ſetiaſt niður til Bordz / ſagde Tobias / Peñan Dag ſkal eg huerke Eta nie Drecka / ne 
ru ma þu veiter mier eina Bamog heiter af gipta mier Gmra Dottur þina. Þa Raguel heyr 
de htta / vard hn hreedde / Pinat ri mintiſt a huerſu at þr ſis Meſt hofdu faret / 8 adur fyrre 
hafde hñ gipt Dottur ſina / og bttadiſt at þífe munde eins fara. Sg ſm̃ hañ villde þar ecke 
“ neitt {var fil giefa /talaoe Eingtllin til hãs / Ottaſt ei af giefa Dottur þina hon / Puiat 
Dottur þín er cetlud honum til Eigenkonu / af þu at þá er Gudhreceddr / Þar fyrer hef? ong ⸗ 
um edrũ ordit audit af fa Dottur biñar. 
Pa moellte Raguel / Eg geing pᷣſſ Odulen / h Gud mun hafa beytt minar Bener z beiſk 
an grout / Og true af þat ſyrer hafe hí fmteð yckur til min koma/ fu at Dotier mín feinge 
Þífa Mañũs af beitar æti / epter Moyſes Logum / Pun haf nu onguan efa þar vm eg vil cip | 
fa pier þana. Og tok heñar Hond fífiar Dottur z lagde j band Tobias / z fagðe/ Gud Ab⸗ 
rahams / Gud Iſaacs / Gud Jacobs / vere mz yckur / Gamteinge yckr / z helle ſiñe Rijkuglig D 
Era yo Blezan fer vefur. Þeir giordu Bref þar vppa/bg ſtrifudu fEilmalan/z Cofudu Guð/z 
fopaft Eobiss pl — | | EU 
Raguel kallar fil ſyjn Qwsfru ſijna Notin/æ bydur hefie at bwa til árar Suefnhus. 99 
leiddu pangat Dottur ſyna Saꝛram / og hun Griẽt. OR talar þa til heñor / Bertu img goon 
giede min Dotter / Nmna Gud giefe bier Glede fyrer þafi Narm 8 þu hefur bored. 


* Pter Gneðingen fylgði Þr enum yngra Tobias til Mehiarinar j Suefn Á 
Neberged. Mintiſt Tobias þa a reedu Eingilſins / z tf eitt fincte af 


Supra et 


N 
3 





£tfreiie vr Punge ſinu / ; lagde þ a Kola gíðoð, Eri Eingellin Raphael 
SR 3, bariölabi ——— 
Fi 0. Sidan gierde Tobias Meyne Amifintg/? meellle / Statt opp Sara 
og bidium til Gudz í Rott g adra Mott 2 Þriðiu Nott / Pinat þeffar priar Note ffulu vid a 
an vera / Epter þ vilium við hallda vckur til ſamans ſuo 8 Eckta ion; Punat við erum 
A ie (Botn/æ ockr heyter eckt puilika ſtiett át vppbyria / Meiðner meri / þv eð ei 
vifa af Gude. 
ar Eobir — Þautifu vppbaðe ſaman / og badu jfieliga at Guð villde giceta þra. Tobias Bað fo ſeig B 
ís oa æru  tande. Gud DROLTEI mih / 8 ert Gud Fedra vorrá/þig ffylldaftat Sofa HNmen og 
Sgrd/Gior 2 Beín 7 allar Vppſprett z allar Stiepnur/2 það Pm er. Pu kapader Á 
Dam af Dupte Jardar /? Efu gafftu honum til Nalpar ſter· Og nu veitſt DROEEen 
at fyrer Loſtagirndar ſaker hefe eg ei feinget pſſarar miñ ar Syſte mier til Hwofrunhellde til 
pᷣſt at við meigum Hati gieta. Þar fyrer at Nafn þitt Dyrdkiſt og Lofad vde at eil fu 
So Era moeelltte / Myſtuna ockur OROien /ad bæde við Neilbrigd odlunſt at fia octar 
Elledaga. — es 
Dg vm Mtidnatte vakte Raguel vpp Vinumeñ ſijna ẽ gieck mʒ pm / biodande Þín at gio C 
ra rof Puiat bít fagde/ Ma vel ſtie at eins hafe þonum til tekift æ þinum fo er hun var 
Grulufuts Og 8 Þr hofdu giert Grofena / kom Raguel fil Hwofru fifrar/æ ſaode / Sendiu 
eina af Ambaittunũ pagat / að vita huert híi er Daudur / So vier meigum Grafa hafi fytt 
efi birter af Deige. Og Ambantten lceddiſt í Suefnhuſit / fafi beede þau Neil z Nauſt / ſof 
ande huort hia odru / Og ſagde hun þr pſſe fagnadat túðinde, 
NS (gfi þau Raguel 2 SVafía Nwoftu his gierðu packer Gude/æ ſogdu / Packer gigrum við 
Aaclargisrd pier Guð DROT EIN Sfracl/ at ecki er ſuo ſkied fí af við ottludum / Punat þu ſynder off 
Myoſkun / og ratft } hurfu þafi Annítuta er off Mein giorde bu hefur ſynt þína VMilide ai 
Þííum tveimur eina Bornum. Veittu pm nu DROEEIN/at þau Lofe þig alla a " 
— — — á ; rer 











| fyrer ſlijka Nod / og F 





— 


Toblos Bok CRT, 


otmfære þitt jafnan Lof zr Dvtd/{o af adrer viðurtierre/að Þu eitn ert 
Guð vm alla Verolld þð/ að þ 


Þa ſtrax fÉipaðe Raguel að By 


tgta aptur Grofena / adur efi míie Dagur. Eñ þí bauð 


Konu fifie/ at hun bygge til Geſtabodz af npiu/æ tilreisde Þe alle b þm giotdift þerf a Bei 
genum. Liet hũ þa ſata flætta tueinn feitum Byumjr 


num Magrefíum z Binum fil Gieſtabodz. So z bað Naguel Tobias 
halfan Manud. Og hí gaf To 


át epter fifi Dag ſkyllde Eobias 


ás 
* 


„ falar fil hus / Azarias miñ Broder / Heyr þu orð tin, Po eg gicefe biꝰ ſial 


fiorum Gaudum/z bauð ollum ſij ⸗ 
af hũ duelde hia ſier 
bias Nelming af ollum fynii Fiarhlutum. Og Brefſette / 
eignaſt þafi Helming ſm̃ epier var af Fienu 


IR. 


RAkallade Tobias Eingelin fil ſijn / ſũ bi ætlaðe at Madr munde vera / og Supra tlf 


æð fan mig fil Þrels/ þa være p einſkis vert hia þinum velgiorðum. Ecki at 


| Á fiður bið eg þig / Tak Þífa Þræla z Vlfallda / og fardu til Gabels ſ Borg Gabel 


Meedorum Rages/og fr honum Nandfkript þíja/ z taf við Meningunum 


hũ af Eoma til Brwdkaups míns. Puiat þu veift að Fader mil telur ſtun⸗ 


der og Daga/z ef eg være einum deige leingur j burt / hrygdiſt Þa efi framar þíis BDnd. Go 

ng veiftu huerſu mitillega at Raguel hefur beðit mig / ſuo eg ma honum eige nei ſeigia. 
Ha tok Eingilleñ Raphael ſtora af Prelum Raguels með fier/og tuo Vlfallda / og foot 

Borgariñar Rages / fafi Gabel / og fieck honum Nandſkriftena/ z tof við oſl Fienu af 


kaupſins. 


C ar #09 fagðe honum af Syne Tobias allt þ 3 giot{t hafde / og bauð honum til Brud 


9 þar Þr aller ſamt komu heim aptur til huſa Raguels / fundu þr Tobias ſitiandi vfet 


Moulind / Og brriſu vpph 


uorer i mote odrum æ kyſtuſt. Og Gabeltarfellde / Íofaðe Guð = 


F 
ſagde / Blezi þig Guð DROEESN Sfral/Þiriaí þu ert fonur goodz Mans Riettferd⸗ Gabel 
Dg⸗? Gudroekins / huer af mked gott hefur giort Purfande meum. Blezud ſie þín is, 

ftu z Forelldrar / Gefe Þ Gud at þið ſiaed yckar Bern/z Barna born allt þtiðia og fiorða 
gilid / Og Blezad ſie þitt Gæð af Ifraels Suðe/ þver og Drottnar at Eilijfu. Og 


Þa aller Þr hofou anſat Amen / geingu Þr til Bordz / E 
Pen hielldu Þr mz Gudhredfiu 


rwokaups Veiſluna z Gledſka 


þa 


NA A í á í 
A —F nu af enum Vnga Tobias dualdiſt fo leinge j burtu ſaker Brwokaups 





A — Ea nt is Gamle Tobi 
ſijns / tok Fader hũs hi Gamle Tobias miog Ahyggiu full: at vera z ſei⸗ Tol 
ger ſo / Quad mit vallda at Sonur mifi er fo leingey burtu / Eða huad mun á *. óuefntue 
sr bí tefja? Jafn viſſt at Gabel fie Andadur / z eingen vilic þa greida boni/ 
Peningana. Og vrðu þa misg Nrygg beede Eobias z Qafia wsfru hits 


taldi k { } 
09 grietu beede ſaman af Gonur Þrá kom ei eim aptur j akueden tijma. 
#09 Moder hũs bar fig miog líjtt fun at hun ville fig eigi hugga lmta/Z meellte / Go Haña moder 
Mt mifi ſonur miſi / Huar fyrer hofum við þig burt ſendt fra ockun / ſ ert eirnſaman ockar þíns vnga To⸗ 
B Glede / Ynde Lufs ockar j vorre Elle / Hiarta ockart? Erfinge. Vid hefdum noga Penm bias 
9a haft / hefdum við ecki latið Þigi Burt fra ockur fara. Pa talaðe Tobias til hefiar/Deige 


pu ẽ gief big til 
rodur mz ſter. 

d leit allar P 

ad verda. 


Fridz / Syne ockrum geingur vel mg Guði vilia/ Of þef? eirn truan Stall⸗ 
Efi hun kuñe onguanneigen at huggaſt / z dagliga var hun a Farins fæte/ 
iodbrauter / þar 8 ís var at veenta villde vita huort hu kyñe ei vor við hũ 


€ Eñ Raguel falar ba vid Dottur mañ ſiñ Tobias / Vertu kyrr hier hia oſſ/ z vil eg ſenda 
mañ til Tobias / Fodur þins/z Eufigista honum af þu matt vel. Pa ſuarar Ævobias/ Eg 
Veit af Þaðer mir Moder teifna nu alla Daga z Gfunder/og eru ming Ahyggiu full fyr 


Ð 


ter ſokum mijnm. 


Os ſuo s Raguel bað Tobiam mg mergum ordum / eñ hñ ville búi ecki mg 


nockru mote fatnþycEiaft/búfalaðe bí honum j Valld Gæra/z gaf honum Qefming allrar 
et Þrælum Ambattum / Boſmala / Blfolldum e Venum/æ mifeð Fie afrað/ og 
0 Neilan z 


Fagnande fra ſier fara / ſeigiande / Neilagur Engill ORÐLEINS ſie 
Þú j ferð Mg 


A Tobias De | 
ferð mʒz þiet z leide þig Qeilbrigðan aptur heim j pitt Fodurs Nwo / ſuo at þu fifier heila þú 
relldrana "9 Forelldra / Og Gud gefe / at mier verde auded af fia yckar Barn með mínum Aug eður 
ming DR Sin 
finac:Dottur #09 Sorelldrafier kuoddu Dottur fijna/E Eyftu hana/z ſtildu við hana / gisrandi heñe Amiñ 
ing að hun ſtyllde fijns Matís Forclldra í Neidre hafa / ſo 3 ſijna eigen Forelldra/elffa Bo 

Da ſiñ / mz atþvgle fia fyrer ſjnum Nuum / og hallda ſig ſtalfa Nxverftliga, -, 


XI. 


ís 9 Em þr ootu a veige þa Þr komu til Naram / huad af er a midium veige fil A 
Nimqge / a hinum Ellefta deigi / pa mellte Eingillen/ Tobias miũ Broder/ 
vvu beiſt vel húfu þu ſtilder við Fodur bpiñ. Ef pier lijkar ſo / pa fku við fat 

R "EÐ abeim vndan / eñ Qosfru pijn mz Niuii yckar z Bufmala/{k fara eptera j 
Raphael hboegdu. Og 8 Tobias lijkade ptta vel/{eiger Raphael / Nafdu hia pier no⸗ 
ckut af Galle Fiſt ſins / Pui bíf mun bier þarf gistaft. Tok ba Tobias mz ſier Gall Fiſk⸗ 






Salra 


a 
f 


tu glaðet, 


G 


t 


% 99 þ 
— Þacfargiorð pí ffi þr hefðu þangað flutt. Sí mellte þa Neimugliga vid þa/ ofið æþaster — þei 














A A I 


Tobias Bof CNL 
na Gude fyrer huerium mañe / at þí hefur font yður flýta Myſtim. Yfer Kongafta 2 Haf 
ingiafia rmde z Leyndar mælum ſkulu mefi peigia / eñ Gudz vert fEulu meñ dyrdliga prijſa 
og opinbera. Slijkein Ben mz Feſtu og Blmeſugiord / er betre efi myklu Gulle fíl Fieſiodz 
ſaman at ſafna / Puiat Mlme ſu giorder frelſa af Dauda / afi Synder / z hialpa til Súfe Olmoſa 
ſins / Eñ Ogudroeekner meñ fyrerfara ſier ſialfer. Sr 
C Vil eg nu ſeigia / vpp allan Gafileit ẽ dylia ecki vefur Þre heimugligre Bijfalning / Ha 
þu Grieſt ſuo beiftliga/ badſt fyrer z ſtodſt v„pp fra þifie Maliſd / egreptradet Daud men 
geymder £úÉ bra j Quſe pynu grofſt þa vm Nattartijma / Pa flutta eg Ben þína fyr 
er ONO SEN. Og fyrſt ai þu varſt Gude kicer / hlaut þ ſo at ſlie / ad fyrer vtan Freiſt 
ne matter þu ecki vera / So at pu værer rehndr. Og put ſende Gud mig til at leekna Þig/ 
og að frelfa Saara Sonarkonu pijna fra Shreinum Anda / Og eg am Raphael eirn af þm Supra v vii xh 
ſis Einglum huerier at vier ſtondum fram̃e forer Gude. 
Degar ſm̃ Br nú heyrðu þía/vrðu Þr ſtielfder z Ottaflegner/fiellu fram a Aſtonur fijnat 
fil Sarðar. Þa ſagde Eingellin til þra/ Berit mx goodu giede / hirdid ecki að Ollaſt/ Þúiað 
Guð hefur fo viliað vera læta/at eg hefe hia yckur verit / Cofcð hí. z Dyrked. Pat Syndiſt 
ſoſm̃ eg me 2 Drycke ng yckur eñ eg neyte Oſyneligrat Ferdu / hueria eingen madr mea fía. 
er —— af eg huerfe aptur til þf er mig ſende / Giorid Gude packer / kuñgiorid hũs 
tormerki. | 0 
ie. Gembí hafde bíta ſagt / leid hñ fra Þra Augum/z Þr ſau hũ ecki meir, Der. fiellu frá 
vm priar Gftinder/gisrande Gude packer / Epter þ ſtodu Þr vpp/z ſogdu fra ſinku / og kuñ⸗ 
gierdu bs Stormerke. —— 
— AIII. 


F MN Tobias (auf vpp ftjnikn muñe / Cofade Gud ſuo feigiandel 
æt — kp þu ert eirn mikill ſtyrckur Gud / og þitt Rijki endift at 
is. Du fleinger huggar aptur) þu kant ofa át hrinda til Neluiſtis / z aptr 
burtu badanat leida / 7 einge er fæ að vndan meigi flyia pinu vallde. 
Pier Iſraels ſyner Lofe bier ORICIN / og dyrkit hí í bland Heidingiaña. 
Pui þar fyrer hefur hñ yður dreift a meðal Heidingiaña þra er þá kieña ecki/ at þíer boð Nuar fyrer 
ið hafís Stormerke / Og at Neidingiarner vite / ad eingen er Gud Almaittugur vtan hafi eirn al h kg 
gs. Vil befurtyttað off fyrer ſaker Synda votta / Og af firte Gierdſku hialpat hi vſſ at nyíu ER. 
Siaed huad hí hefur giort við vif/Cofet bít j ſjnum verkum / mz otta ẽ ſtielfingu / 2 vega 
ſamed þafi ſin að Eilijfu Drottnar. Á Vi RA 3 
Og eirnen eg vil gafga hí j þífu Lande / þar vier erum Nertekner / pt þá hefur fyndi fina 
Daſemd yfer einum Syndugum Syd. — A GR ii 
Snuiſt pier þar: fyrer Þier Synduger / og gioret gott fyrer Gude / og truet pui / híi ſyner 
ydur gooda hlutte.. lagi ge 
Dg nu vil eg af Niarta fagna j Gude / Lofed DROTEIN pier his Vtualder / hall⸗ á, 
did Bagnaðar Hatuder / 2 Dyrteðbi. 
Jeruſalem þu Gudz Staður /DROTEIN mun tytta pig / fyrer þín verk Ei þo mið 
bí pier Myſkum veita at nyiu. 
5 fa pu OROATIN fyrer ſijnar Gafur / z Bleza þm Eilijfa Gude / ſo ad hũ vppap 
tur bygge binar Tialldbuder * 
Og apíur til pijn kalle alla þina Hertekna / ſo að þu meiger þig gledia vm allder Allda⸗ 
u munt lyſa fit ſkijnande birta/z oll Jardrikes Endemork munu þig vegſama. 
Af fiarlceginn Londum munt mef til þín (ætta/z pier Giafer gefa. a 
> Þitt munu br DROEESN Begfama/og muntu Nelgedomur kallaſt / Puiat þeir 
munu Þ mykla Safn j þir SROEEING atalla. — 
Boluader verði aller Þr fífi Þig forſma / Og fyrerdcemder Þr aller firi þig Laſta / Blezader Ven · at 








a 


3 munu vera Þr aller er þig vpobyggia 


Hu munt fagna yfer þinum Bornum / put þau munu oll Blezud verda / il DROETT 
NS ſamanſofnud / Seeler eru þr 3 þig elſka / z Þr 5 æffia at þier velgange. ein 


Apoc. xxt 


— Tobias Hof 
¶ Min Cala Lofe OROAAN / Puiat Gud OXXITIN vor mun Borgena Sá 
uſalem frelſa af alire Neñar Kuel. ia 
Gall er eg / ef at þr.ö epterkoma af minu Gade ſta Jeruſalem j fifie Dyrd. 
Deruſalems Borgarhlid ſkulu verða af Saphirus ẽ Smatagdu⸗ ſmndud / z allet herrar 
Mwruegger allt vm kring af dyrum Steimm. — 
Med huiſtum og fogrum Marmara ſteini munu oll heñar ſtrcete logd/ Og á olli heßar 
Gotum mun Naleluia ſunged verd á —— — 
Slezadur ſie Gud fi hana hefur beenheyrt / Og vare hañs Riſke yfer heñe að Elfu 


Amen. ti 
NT — 






NY % Pter þíta/ þa ed Tobias hafde feingið aptur fina Syn / þa lifðe hñ pada 
Ææ 9 Fiyrutge og tuo Aar) og fa Barnabern ſijn. Og þa hafi var nu hun 4 








drad lara gamall og tus befur/var bi beiðurfamliga greftraðut j Mine 

Ð Borg. Putad þá hũ var Sititíge og fer Aara at alldre / vard hñ Gionlas 
vas en a Sertuganda Aare ficc bí Syn ſijna aptur. Sg by epter var hfis 
alldurs lifde bí j gleoe/z broadiſt Gudz otta/og Andadiſt goodum Bride. =... 
Eñ fyrer Andlat ſitt Eallade hí Son ſiñ Tobias til ſijn / og þa fis vngu ſueina Soir 8 






—2 


arſonu ſyna /vog talade fil þra/ fan ſtams mun Niniue fyrerfaraft/ Þuiat Orð OERO⸗ 


TINS mim ei bregdaſt/ Eñ þ Rte Medorum nún efi pa vm nockurn tijma Fridr vera/ 
Os Bræður vorer fífi af Iſtaelis Jordu eru dreifder / munu Þángat aptin huerfa / z vor af 
Jord er nu liggur í eyde mun allſtadar bygd oͤda /'z þ Gudz hus 5 brendt var / ſtal vpp.a mtt 
verða vppbygt / og aller þe ſin Gudhreedder eru munu bangat aptur koma. Og Qeiðner mei 
munu fyrerlata ſijn fÉtörguð og koma til Serdfalem/z þar bua / Og allar bioder og konun⸗ 
gat minni j heñe fagna/ 2 Iſraelis Gud tilbidig. — | 
So heyret mig nu Syner miner Fedur ydann. Pione þit DROTENE j Gafileita/ g 

og halldit ydur fil hũs tiettferðugliga. Giorid huad hũ hefur Bobit/æ Fiefiið flýtt ydrn ber E 
num / at þau giefe Olmoſur / Ottiſt Gud cetijd / treyftið á hí af ollu hiarta, Heyrit mig nu 
kicere Syner / og blúfet hier ecki j Niniue / Helldur þegar Þier hafit eirnen afleyſt at greftra 
Modur ydra hia mier ſomu grof / epter þ takit ydur vpp 2 fared hieda / Puat eg ſie at Syn 

der Niniue giora vt af við þanar 0. ' 
, Þegar Jafnſnart epter Andlaat Modur ſiñ ar for Tobias j burtu vr Miniue/ mz 1087 æ 
fru ſine Bornum og Barna bornum / vg NI aptur til ſina Maga z freenda Konu ſiñnar / 2 
og hitte þa alla heila og fj goodre Elle/beitre hn Þn forſia / Og Þegar þr onduduſt 
veitte hñ þm Nabiarger / Og tot ſuo við öllum Arfe 2 Mudæfum Raguelis. Sg lifde alit 
fram̃ j Fim̃tu ettkuiſt / og ſa ſjn Born og Barnaborn / 2 er hí var nýu og niutíjger Aara 

gamall / ſ hafi hafde lifað j Gudz otta mz fagnade / groofu freendin hũs hi. Og allt 
"ið Afkuceme bleif í Neilsgum Lifnade og vmgeingne / ſuo at Þeir voru beede 
Gude og moñum bpecker / og ollum Þín er bygðuj pui Lande. 


Ending Boear Tobte 


eormalen yfer 
Bokena Jeſu Syrach 


Peſſe Bok 








FL 


í tíu vef Falla hana eina Bo af Hwoheeferſku/ eðut af Dogdum goodz Nwobonda / huer z at 


Eſee Bok hefur hier fil kollud verit a Latinu Eccleſtaſticus / hund br hafa 
e r ndligu S)sanerjö1/g hefur hun hardla ming verit fra men og Ecclefiaſticu 








„ið jöfuf j Kirklune / mz Leſning / Saung og Predtkun/ bo mg ſitlum ſtilninge 

edur Nytſemd / fyrer vtan hun hefur hlotid þín andligum Stat z Kirfna 
ERNA prange að þrofa. 9 aa tað sn 

NI Afñars heiter hun ſijnu riettu nafne Jeſus Syrach / epter ſjnum Meiſta Jeſus Op 

ra / ſo fi hafið Formale og bið Griſka Exemplar vtuhſar / jea fíi Moyſes / Joſue Eſcnas z tacb 

allar Gpamafia Bcerckurat epter ſyuum Meiſtorum Beita / Nun er og ecki haldden af himm 

gomlu Fedrum í tolu Neilagrar Skriftar/ helldur ſm ein good Bok eins Hggins mãs / Par 

vier eirnen latum hana mz blijfa. Tað SO 

. Ei off þiler Caf búi at hñ ſialfur Sörmalanum histieftift/ að hí bafe a a Dogum Kong Ptolomeus 

fin Gler getis komn á Egiplaland / og ſialfur þar Þífa Bu endat/ þuctia hí Föðurfaðer Áeteetis, 





„bafðe ður byriað )að hů hafe ot af morgum Bolum Þ allra beſta / ſin hañ fundit hefur til Jeſus Sy 


ſamans leſit / ſterliga af þui að á Egiptalande var fiolde Foftuligra Boka / fyrer óð vet í Slag 
getis Philadelphum fil ſamansſafnadur / So at a þin fýmum doru baðe Bæfurnar og Sets burden Cyriſt 
Der Meñ j myklů Neidre hafðar/z af ollu Londum / ſo ſunn eirn hæfan Skpola þár til ſaans “FA Aar 
komu / Einkanliga af Gricklande. Ner at auk hafðu Judat ſtalfer bar eitt Muſtere bygt 


bg Budz Pionuſtu vppreift. 


Sitet vamfer og Þat í þíjare Bof er eckt eitt Stycke við afat fo ÍEictanliga il famans 


ſett / ſo ſin eins Meiſtata vert / Velldur af marghattudum Meiſturum / Bokum famandrei 


get / huad við aftaf meingat / ſo m ein BijAuga af margekonar blomſtrum Hunang fygur/ | 

eitt við afiaf meingar. Og þ Hmſt s bſſe Vefus Gpracb hafe víf af Kontigligre ættfnýft Amos 
Dauidz z naen af ſtulldſee við Amos Syrach /huned tit hef: yppaſte Nefðinge huſe Juda Syrach 

(fi meñ meiga ſia / Boekum Philoms Gpefings) Tuem Nundrudum Aara fyrer HRngad⸗ 
burden / nockut neerre a Dogum Machabeorum — efra Sy 
Petta er Nytſamlig bot fyrer Almugafolkit / Puiat oll hið aftundan ér Þat hũ giore eirn d 
Borgara edun Noobonda Gudhreeddan Froman og Mggin / huernen hí ſtal hallda ſig við at bot pyrer 2 
Gud og Gudz Ord / Kietemefi Olldunga / Kuifiu 2 Born/fitt eigit Nolld⸗ Audeefe/ Pionu⸗ þolt 
ffumeft/ tagtafia/ Vine z Duine/ Balldftiornarmek/æ við her Mar. Go at Dleii mæ 


er heita ſkyllde ſu andliga Qauerfta. — 

Eñ huad bff ptta fyrer Arſide koſtad hefe pſſa Bok vt at leggia. Nú Þ girmſt at vita / hũ 
ma ta vora vtlegging fama við alla aðra Beeklinga / baðe j Griſku Latinu? odru Tun 
gumole / huert felldur Þr eru Nyier eður Gamer Sonnmn Þíta verk vel bera Meiſta an 
vitnc. Dar eru þo marger Klok ftapat melt í ollum ungum yfer Þíja Bok komner / ad eins 
Sen Vndur vere / po at hún være olldungie orden okieñ elig z boſtilialig/ emz alli onyt / fyrſt 

at aller hluter þar fie / fra vpphafe heñar / hafa ecki verit epter tiéttre ſkickan ſamſetter. Eñ 
Lier hofuͤm hana lúEa ſ̃ alat ſunduͤrrifet fotrotid z vifdz uegar dreift bref in ſaman le⸗ 
ſit / Gaur af pueigit / og hefic ſo langt Fornit {ti ſie huer má vel ſta / Gude ſie lof og backer 
* Þeir enu Gudhrteddu munu off eckt hier vm ainta. Ef Heimuren mun vira 

að packa off hier fyrer / epter fnr Mafifyftum 5 bí hef? giort hier til Dags. 


Formale Jeſu Syrach yßer 

En fijna ot 
M Atget og mykler mefi hafa off Bíjsdom/ut af Csamalanu Spame mum 
é ODrli 5 þín ſialfu epterfylgt hafa / kuñ añ gisti. Þar af meiga meñ Sfra 
els lyd makliga lofa / ſaker pra Vitſtu? Íætðoms. Þat fyrer fklu Þr aller 
ſin bana hafa z lefa/ ecti alleina þar vt af viſſer berða/þelldur z tirncn od 
> á Á st Loerdome z ſkrife. Ási A | 
ilo: fi Afe Sefus/epter put at hũ fig ſterliga jdkade til at leſa Logmol⸗ 
—— ẽ Aðrar fleire Beekut/ Þar ſin off af vörur Fedrum epterlatnar voru/ og 
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JAN Á FR 


1 


Sio 19 mar Vel jile ſdkat / lagde hír fyret ſig nockut at ſerifa / af Bedome og gobnm 
Sdum / So at fr hiner fornu ſm̃ giarna vilidu ẽ Hyggner verda / yrde pᷣſſ En * 
tili Acta 


* 


Formale 
fkickanligre kil / gott Lijferne fram̃ at færa. 
Ptolomeus Þar fyrer bid eg af þier viliet ptta vinſamliga medtaka / z mz gfe leſa / ða fo hallda ff 
stvergetes — fil gonda/þvíf vier kuñum ecki ſo vel at tala / ſ biner vidfreegu Ordſmillingar. Puiat þ ſm̃ 
j Ebreſku male er ſkrifat / p hlyder ei ſuo vel þegar meñ ſnua þí j afiaf al/Eci allein 
afta pᷣſſe mijn Bok / bellour z fleire Sagmalfins 2 Spamañaña 2 aðrar Btur/ hlioda lág 
tum odru víjs efi þær verða j þra male taladar. | 
Nu ſm̃ eg Eom j Egiptaland a Atta 2 Þrituganda Aare / á Dogum Kogſins Ptolomei 
Euergetis/og alla mína lífdaga þar jñe var / Fleck eg fíjma fil marga gooda hlute þar að 
Leſa z {frifa. Þar forer ſyndiſt mier beede af vera gott og Nytſamligt / ad eg miñe gicetne ẽ 
Moeedu þar fil vendade / og bſſa Bok vtlegda / Og af pui eg hafde Tijma til / Arfidade eg og 
ſnere mifíe aſtundan til / at eg bſſa Bok vtgiorda æj Lios leidda / Go at þí framande meñ 8 
{era vilia / veme ſig fil goodra ſida / ſuo þr epter Esgmale ÐROEESNO lifa meige. 


Jeſus Syrachs Bor 
J. 


Allur Vijsdo ß SEN 

NO a raða et af Gude OROTCTRE / og er mz honum A 
— NN Huer hefur fyrer hurad huerſu margt Sandkorn j Sionum 

Ner / Huſu marger Droparj Regnenu eru / og huerſu marger Dag 

HA ar Beralldarifíar verða ſkylldue Nuer hefur adur meellt huer⸗ 

ſu þet að Nimenen er / og huerſu viſd at Jorden ſie / og huerſu 

diupur að Sioren er? 







ið. Ss; F nú hefr Gude nockurn tíma kient þuað 
Gudz Ord er I hñ {fyllde gira? Puiat hũs Viſka er yfer alla hlute fra. 
BSruñur ML Ord hins Hedſta Gudz er bruñur Biſkuñar / z þ eilijfa Boð 
ord et heñar Vppſpretta / Quer kyñe elligar at vita hunen mafi 


Vífkurar 
| | ; ſtyllde Bijedom z Klokleik odlaſt? Eiñ er allra hedſtur / Ska 
| A are allra hluta Almattigr / Volldugur Kong? giðgnarligut/ 
fa vppa fiinum Stole ſitur DRofínande Guð. í hefur hana for“ ſiñ Qeilagan Anda Ep 
giett/ Hã befr alla hlute fyrerhugad / vitat ? Metit / Og hefur Viſkuñe vthellt yfer oll ſijn 
Gudz Ord Ee verk / og yfer allt Holld epter fifie Nad / og giefur hana þin (út 22 A 
fier að ottaftog — Otte ÐROEENYN er Dyrd? Moſan / Fognudr? egurdar Korona. Otte BRÐ 
eifka Guð TS er giorer Hiartat glatt/æ gefur Fognud ? eilífa Bnadſemd / Nú hí ottaſt OR 
5 Þr mun vel ganga j fifie ſyduſtu Meyd/z hũ verður endeliga lega halldande. 
Guð af elfa Þer fu en allra Fegurſta Viſta / og þver fí þana ſſer {a elſt ar hana / pt hũ fíer 
huerſu myklar Daſemder hun gistet. Er 


Ei 2 


„ls, 5 Otte DROEtens er vpphaf Bilfufiar/æ er hun j gruñe Nartans einkanliga bia éruuð 
0... um/ hũ bygger alleina hia víuslðum Kuum / Og alleina ſina men bana hia Riettlatum 
og Truudum. 


Díte DROTENNG cr ſu rietta Gudʒ pionuſta / hũ geymer Z gisrer Hiartat gott / og E 
giefur Fognud sg Bnadſemd· 

Quer ſ DROTTIN ottaſt þin mun vel vegna/ z þegar hí þarf huggunar vid / mil 
hñ Blezadur verða. 

Guð af ottaſt er ſu Vitſka 8 at Audgar / og allt gott mg ſier færer. Mun vppfyller Nuſed 
mz ſtinum gafum / og oll Herbergi má fjnum Theſaur · 

Site RROTAIGS er Korona Viſtuñar / gefandi — zNeilſu. 

Þe Bjsbomur gigrer Rietthyggna meñ / z {a eð faft a honum belldur/ þín hialpar bí 
bf mz Dyrd. | 

DROEEEÐN at Ottaſt er Root Bilfurar/og hefiar Greiner Blomgaſt eilijfliga. 

ft DROEESNG ver Cyndifie. Puiad huer hf er fyrer vtã Otta / ſa er ecke Gude 
þecfur/og bíis Ofmetnadur mun honum vmſteypa / Eñ Cýtelmtur býður Þí{ tína 8 bí mun 
hugga/ Puiat po hũs ſok vm ſtundar ſaker verde vnderpryckt / mĩu þo Fromer Meñ Nroſa 


fis Speke. 
fi Gudz Orð 


3 Jeſus CRLIII 
9 * a Orð ér Dguðrefum mañe andſtyggeligt / pt þ er Gpetifar Fieſtodur / ſm fyrer þíð 
Son min Villtu Hyggen verða/folær þú Bodorden/ pa mun Gud bier Vijedom giefa. 
a % KROSSINS er {br tittta Speke ⁊ Nauerffa. Og Eru z Polimeede bock 
ude vel. - 
Sia bpu til at piñ Gudz Otte fie eingen Ntteſne 2 þiona honum eim Folſtu Niarta. 
Leita einſkis Cofs hia mo um / fyrer Heceſne Og ſia til huad þu talar / rwer eður adhefſt/ Neeſne 
Hreyk pier ecke ſtalſum vpp/ ſo að þu faller ecki / og ſramadur verder / g BROTSSN op 
„ Mbete þýn Suik / z fteype þicr berliga fyrer moñunn / ar ſyrer at pu j ſoñum Gude Dtta 
ecki pionad hefur/ og Þitt hiarta Falfkt verit hefur. 










On miñ / Villtu Gudz Pionuſtu madur vera / pa bu þið við a Freiſtne / Na Ær 
eð lltu kyrru fyrer/z veyklaͤſt ecke þa meñ locka þig þar fra. Nalltu þig að Þöllmabt 
2 NN A 





Gude og vnk ecEe fra honum / ſo að þú jafnan ſtyrkuare verder / Alt hvad 
— — bier geingur a mote þíð þu Polinmodliga/ og vert Polinmodur i allz k⸗⸗ Steifine) 
Aar Nwod. Puiad lýta fí Gullit fyrer Elldin reyniſt / ſo lýta verða þr enu — ota 
ſemu ſm̃ Gsuðe eru þecter fyrer Elld hrygdariñar reynder. Treyſtu Gude þa mun búi hial venur ei pyrer 
s. Pa þitr, Gior þýna Vegu rietta ogvonatlþis —— xtan Steins 
ms Pitts Ottiſ RROTZRN voned til hũs / z kreyſtid honum / þui mun ydur ei bregd⸗ ger 
ft. Pier 5 Díift DROTEIN / Boemm hins befta af honum / ſuo mun ydur alla tína 
Rad z ugðun veitaft/ Þitt 5 OKEDÐROTSIN veentid hũs Nodar / vg viked eckt af 
ſuo pier ecti if Gruns gangi = R. — 
EOhte bier a Deeme hífa Gomlu / z merked þau. Nuer hefur nockurn tíma ſkam adr ord / Fyrergierur) 
id ſa ffi bopa þí onad hefur? Quer hefur nockurn tíma verit fyrerlaitin ſa ſin ſtadid hefur Þ ec/Þr atýtue 
Gudz Ottae Edur huer hefur nockurn tjma af honum forfmaður verit / {a ſ a hí kallad hendi: 
Þefur? bi DROTS IN er Nadugut 2 Myſtumfamur 2 b Fyrergiefur Gyndernat gr va erum 
Ee Oðbrálpárpögaiðter 3 ik ls gl jóa 
Vei verðe Fn ffi á Gud misſtreyſter / z ecti faſthelldur. Og Fm Ogudroeku fí hingad æ 
„ Þangað Veyklaſt. Bei Efunarfsmum/ þvi þrítua eckt / þar fyrer munu Þr ecke úða vernd 
8 —— hm s ecki blijfa ſtoduger / Niernen mun þin vegna þegar BROS Len vill þa 
eimſcekiae — | FR — 
Deir ſm̃ Ottaſt OROTTIN trua híís Orde / og Þr ſm bít elſta hallda hafís Bodord. 
Þeir fi DROKEKN Stlaſt giora huad þorum fýtar vel/ og Þr fí hafi elſta hallda — 
Legmalit tiekteliga. Þeir ſin DROKTIN Ottaſt reidubua ſijn HRortu og audmykia 4, Regxxic 
ſig forer borum/z ſeigia. Bier vilium heldur j þerður DROTSING falla efi Mañ 
aña bendir / Pui hs Myſkunſeme er fo mikil fr hí ſialfur er. —— 


4 ED 


oeere Syner hlyded mier ydrum Fedur / og lifed ſo / vppa Þ að ydur vel gange 
ppquad AÐ SEN vill Foduren af Bormm Heidradan hafa / og huad Sin Seli 
Moduren byður Bornunum þ vill hñ þaldalmtar — 
Nuer fi Fodur heidrar / bff Synder mun Gud ecke ſtraffa / og huer fjna 
MMyeodur heidrar / hũ ſafnat ſer goodum Fieſtod . Nuer ffi Fodur Heidrar/ 
Þri mun á finu Bernum Fomd hafa / og huencer hñ biður þa verður bí heyrdur / í hafi Viſtyring 
heidrar ſiſ Fodur / fa mun Þíf leingur fa / en huer fyrer ſaker DROÐSSNGS hlyden er / bínsþiorða boð - 
* A ak 3 Nuggun / Sa — vttaft/ bíi heidrar og Saðuren/z Pio oros 
ak ſiſnum Forelldrum/ z heldur þa fyrer ſyna Nerra. 
Neidra Fodur og — ing Si og Polinmade / ſo að þra Bleffan yfer þig sto Bi 
kome Phiad Soðurfins Blegan Þygger Bornunum hus / eñ Noduteñar Boluan brytr þau pþ. ví 
ndin · Herd þu ecki at Veykleika Fodur þúns. ui þ et pier eingen Neidur Puiat Fedur 
tí að heidra er piñ eigen Heidur / og þína Modꝛ að forakta er pin eigen ſkom̃. Es 





Pi 






* 


iðn. 
F 


Jeſus 
Kicere ſon / Añaſt þu þifi Fóður } fifie Elle / og ſtygg hũ ei ſo leinge hũ lifer / og hallt ho⸗ C 
nun þ fil gooda po hũ Bernſkligur verde / Sorfma þu bí eigi þar fyrer að þu ſkickanligre 
ert eñ hi, Puiad þre Velgiord fi giord er Fodurnum / mun alldrei gleymt verda / Og pig 
mun gott ſtie po af þu Syndugur ſiert / æ þín mun minſt verða í Neydiñe / Og þínar Syn 
Der munu forganga ſuo fíi Is fyrer Soolu. Nuer fí Fodur fyrerlcetur / ſa verdur Omen? 
Gitlue — 8 huer fijna Mod: ſtyggger {a er Baluaðd: af DROTSNE. 
Kicere ſon / Blijf þu jafnan j lmgte ſtiett / p er betra eñ allt þ Verollden epterffundar. Pui 
Hoeerre pu ert. Lijteltet þu þig pui meir / So mn OROTANR bier Hollur vera. Puiad 
Quer eiin ROTTAN er allra hæðftur/ og gister hũ mykla hlute fyr“ hina Liytelatu 
watte ſut Bali) Slimda pu eki epter þærre Sliett / og hygg ecki yfer þitt megn. Hellde huad Gud hef: Ð í 
so Rmbatte hodit bier / tat þu pier jafnan fil. Pinat Þ bafar þig ecke þo þu gaper epter pui ſm̃ bier 
er ei bifalat. Og huad ti fil þúýns Embættis heyrer / þar Ímttu þýna Foruitne epterliggia. 
Pui allt til reiðu er bier meira boðit eñ þu kant at fullgisra. Soddan ſiergicede hef? mar⸗ | 
gan ſuikid / og bra Metnadur hefur þm ſteypt. Puiat huer hũ leggut ſig gtarnan  Qaffa/ / 
fa tapaſt þar af. Og einum Metnugum Maſiãe ſelſt þ Illa vt. Metnugur maður giorer 
fíer ſialfum mykla OlucEu/og reiſer eina Eymd epter aðra. Puiad Drambſeme giorer alld⸗ 
reigi gott og par kañ ecki vtan Illt af at verda. 


IIII. 


N * Irn ſkynſamur Madur (æter Gudz Ord giarnan / og huer fí elſkar Vitſtu A 

na / hũ beyter giarnan þar til. — 

á Go ſm̃ Vatned ſlockur Elld loganda / Lijka {o afmmer Olmoſugiorden 

— — Syndena. Og hifi heedſte Endurgialldare mi þíf ſij dar mãaſt / z við hial⸗ 

pa honum j Oluckuñe. 

Lobias ich Kicere ſon / Laittu hiñ Fatceka angua Neyd lida / og vert ecke arður við hiñ Naudburft ⸗ | 
ga. Fyrerlijt ei Nungradan / og ſtygg ecki þafi biti Mauðþurfíugay fífie Armið. Sorg 
fullu Hiarta Auk þu eckt meira Harm / z gief þu fnarliga gisfena þm hinum Naudpur ftů 
ga / Nei kued ecki við Ban hins Naudbpurftuga z Auma / z ſnu ecki Afiónu piñe fra hinum 
Fatceka. Vend þýnum Augum ecki fra Naudpurfanda mañe / ſo at hñ klage ecke yfer big / | 

Þratur pt fa 8 hñ ſkapad hefur heyrer hũs Boen / nær hũ mz hryggu hiarta klagar yfer þig. 

Bert ecki Preetuſamur fyrer Riettenum / og hallt biñ Domara j heidre. Heyr þu hiñ Sa B | 
tea giarnan/og fuara honum Binfamliga mz Nogucerd. Hialpa honum ſm̃ fyrer D fríte | 
verður/af pſſ hende ſ bonum gies' Oriett / Og vert ecki Bliuge þa þu ſkallt deema. allt 

Speken þig ſm̃ eirn Fader við Fodurleyſingiana / og fo ſũ eirn Nosbonda við þra Modur / Og m⸗ 

er ' fr fo fítt Sonur hins allra Nedſta / og mun hñ þig elſkare hafa helldur eñ þín Moder 
- Hefur big. ' afi 

Gudz Ordz Viſk an vpphefur ſijna Sonu / og tefur við Ein fíi heñar leita. Nuer hana elſkar fn he 

Heidur fur Lifed kicert / og huer heñar glogt leitar / mun miken Fognud hafa, Huer a hefie faft hell 
dur mun mifen Neidur sðlaft/z huad hũ aformar / par mun DROTAIN gefa Suck 
fil, Quer Gudz Ord Neidrar {a gisren rietta Gudz þionuftu/og huer hñ elſt ar Þ/a þm hef: C 
DAOSEIN Elfu, Ga ſm̃ Viſkuñe heyrer / bí kañ at kieña odru Folke / Og ſa ſm̃ ſier 
til heñar helldur / mun haſkalauſt bua, Nuer Falslaus er fa mun hana odlaſt/ Og hũs ept⸗ 
er komendum mun vel veita, Og þo hun ng fyrſta hegde ſier odru víjs við hí og giore honũ 
Angiſt Pyngſl / og reyne hn má ſjnum Bende/z freifte hũs mz ſine Eytting/þar til at þí 
fífur af bí er Salslaus. Go mi þú þa apt2 til hũs Eoma/a riettan veg glediand hũ z fína 
heimugliga blute fyrer honum opinbera Eñ fiñiſt bí mz Falſe / ſo fyretlætur hun híi/ ſo að 
hñ — ad Bi 

Kicere ſon / Gicet þú tíímans/og vara þig vid rangre Sok. Og ſkam̃aſt bn ecki fafer 

Þifiar Gamlar at jafa þ 8 riett er. Pui Madur ma ſo ſkam̃aſt fiyn/ — hafi a þar a 

tj eiga áð nieð. Os hí ma ſtkamaſt fijn / ad hñ hafe þar af tað z Weiður, Cmt big ongua Perſonu 

| * gn bifa þier til ffada/nic ſkielfa þig pier til Fordierfunar. Jala helldur Rietten Einardliga 

——— þegar Madꝛ ſkal odrum moñum hialpa/ þí fyrer mzkieñingena opinberaſt Sañleikuren vg 

toða þar pyrer Rietluren. á 

Oil 








Olmoſu⸗ 
Zioͤrd 











Sdgrachs Bok cxLiI 
Marl þu ecki i mote Sañindunum / laittu helldur Sneypuna yfer big ganga / hafer þuj Sannleik 
naeockre Sok villt farið. Skamaſt ei at jaita huad þu hefur farit villt/ og kiepp ecke a mote vrinn 


Straumnum. I NS SR 

. „Þiona efi HNeimſkum mañe j fite Ost/og lát eckt a his Magi. Forſuara helli Sañ⸗ a | 
leik an allt til Dauda / og mun Gud BROTIN fyttr þig Gttyða. að 

= Bertu eki fo ſm̃ þr er ſig mz myklum ordum tilbioda / eñ giora þv allz eckt þar til. FRA 


Ver eckt Leon j búnu hufe/og eingen ofrijkis madur við þán Neima hiu. Pin hond {ral 
eckiopen vera jafnan við at taka / eñ aptur lukt fil ad gefa 
| Ve 
Reyſtu ecki á þifi Riſkdom/ og hura ecki / Eg hef mina neegiu. Fylg þínum 
girndum ecki po að þu meiger þ/og gior ecki huad þig lyſter. Og þura cf 
— vill mier bañaẽ Puiad OROCCAEGEN tá cedſte Nefnare mu þí 
Einar 
seg Svipa þú ecke / Eg hefe þó meir ſyndgad bg mig hefur eckt vondt ied. 
7 0 Þyjað þolinmóður er Gud / efi ecki mun bí big Ohegndan láta / og vert 
ecki vgglaus þo af þinar Synder fic þier efi eckt befndar/áð þu þar fyrer jafnan framar 
Meir villder fynder drygia. Nuxa £ ti/ Ming tt Gud Myſkunſamur / eckt mun hũ mier hef 
ha þo ég ſyndge fil miteð fem eg vil. Hañ kañ ſo ſnarliga verða Reidur ſem bí ér Nand ⸗ 
tgut/Z hũs Reide yfer Ogudreekum ber sngnanaðn — 
Þar fyrer drag þu ecke vndan að ſnua Þiet ti DRXVACINS ſtiot pui ei fra ei⸗ 
C num Deigi til añars / þí hardla ſtiott kemur hũs Meiðe/ bg mun pffhefna z bier fyrerfara. 
Treyſtu ti vppa Rangfeinged Fie / pun p hialpar þier ecti/begar Freiſtingarnaͤr koma. 
„ mtt eckt ſterhuern Vind Þier ueifa / 2 fola bú ei ſierhuerium Veigi/ fb {í oſtedug hiot Siadfeſte 
tt giora / ver helldur ſtodugur j þinum Orduin / e blyf mz einfalldre Radu. Bertu reidubuen | ſt 
að heyra / og ſuara Pui ſm̃ ſatt er / Haſta Þig erfi. Ef þú ſtilur Sokena ſo vnderui(a Mæri 
D La binum / Eñ ſkilier þu hana ecki / ſo halltu aptur Munñe pinum / Puiat Reedan gefe Neidr / 
Z Xaðán gefur íman/og Maſſenum kiemur hũs eigen Stiga fil falls. ——— 
WVer ecki Soguijs /vg Bakmelltu ecki mis iñe Tungu Eirn Piofur er ſtadligur hlutur Soguſſſe 
eñ po er Bakmaligur maður myklu ſtadſamare. Reikna becki kliem/ huert p er mikit edur 
lited. Lat Þiet ecki vifkia ſo pu gtemieft Bin pijnum / Puiat flýtur Balmalare verður en⸗ 
deliga ſtramadur 


4 
U % Ige ſtalltu þifiaft a Forklokur aðra meñ at ſtraffa / að þín Blod viſne ecte/ng — 
biñ Auertur Fordiarfiſt / verðer þu vm ſiñ (í feyſked trie. Putad ſuoddan Eun ya bon Að 
madur ſkadar fig flalfan/ z verdur fijnum Fiandmenum at Spotte. Þar imot/ eat fia falsa 
Nuer alla hlute færer til betra vegar/{a gierer ſier marga Vine / og huer hñ leggur Bralöz 
8 hid beſta / af honum tala meñ aptur j mot Þ bið beſta. — — Viner eru 
Bu allt þig við huern mañ Vingiarnliga / eñ af Pushund tru þú valla einum / Treyſtu sn — 
fa um Bin vtan þu hafer mður j Neyd reynt bí, Puiad marger eru Diner a medan Þr ha⸗ gange find | 
SR ff Not. Eri þegar neyder vm / eru þeir þ ecti. Og Þat ér margur fa Vinur fi ſnarliga ganga lE eitt 
— Quinur / Og viſſe þíi af þier mañs Mord / þa ſegde hñ þ vpp. Nockrer eru og Mat — 
9 $ vinet/og bliffa ecki Neydiñe. A meðan pier vegnar vel þa er hn þifi Stelage/z lifer muoni: (5 
í gu huſe fo fri være afi Qwsbonden. Eñ ef þier vegnar jlla þa motfellur hafi þig/ og Þu borað þa, 
það onguu funden verða. — | A 
Oj Þig fra þinum Ouinum / Og vara þig eigi fijður fyrer pinum Vinum. Eirn Trwr Trwfaſte 
tis no — Stugt Vigge / Huer hñ hefur / fa hefur miken Fieſtod. Trwfaſtur Vinur kaũ ecki vinur 
er ————— eður Giallde af verða bitaladur. Eirn trwr Vinur er Cúffins Stggii/ fer 
€ucfaft Guð fær ſuoddan Vin / Piuad (a fí Huðþræðdur er/bonum mun Binſkapuren vel 
ki Í f0g flújtur ſm þann er/ flýtur mun og vera his Binus 
i€ fon lattu Biffuna ala þig vpp frá Barn eeſku / ſuo verður af pier hyggen maðr. 
sið a Þitt við bana ſo ffi hñ er Eriar og Emer/ Og veæntu epter heñat goodn — st 
ð ipfur 





ſokme til 








TR — 


N ; — 
Jeſus I 
hlytur at hafa om fita ſtund meedu og Erfiðe fyrer herrar ſtulld efi miog ſtiott muntu ney⸗ 
ta heñar auarta. Beiff er hun Oforſoktum moñum / og Nirdulaus maður nemur ecki hia 
heñe ftaðar. Puiat hun er hardur Proofunar Steirn honum / og kaſtat bí heñe ſnegt fra 
fer, Þeir hrooſa vel mikit af Viſkume / eñ vita þar þv lyted af. " 
Kicere ſon / hiyd mife Kieñing / og fyrerliſt ecti mitt Ra. Cf þínar Feetur } heñar Sig, 
tur / og Nals biñ j heñar Nalsſarn. Beyg þu þínar Axler og ber hana / Og ſpirndu ecke 
við hefiar bondum. Nalltu þig til heñar af ollu hiarta / og vert tg ollum Krapte a heñar 
veigi. Spyt þu epter heñe z leita Befiar/ fo muntu hana fifia. #09 Þegar þu fær hana / ſuo 
lait hana ecki burt fra pier. Puiat má ſijdaſta muntu af heñe Huggun hafa eg pijn Nrygd 
mun ſnuaſt þierj j Fognud / z hefiar Fiotrar munu óða pier ſtyrkt Vijge / z heñar Nals jarn 
koſtutigur Kleednadur. un hefur Gulliga Korvnu mi eirne Purpura hwyfu / pm ſama kleed Ð 
naðe muntu jſkrydaſt / og þa Fegurdar Korunu vppſetia. 
Kicere ſon / Billtu fylgia heñe fo verður þu Viſs/ z tetur þu þ pier fil Niarta / fo verður pu 
hyggen / Villtu giarna hſyda / ſo muntu fa hana. Villtu þin Eyru hier fil hneigia / ſo muntu 
— verða, Ber giarnan hia gomlum mefium/og huar eirn Mggin Madur er / hallt pig 
til banns. A | 
Heyr þu gfarna Gudz Ord / og athuga gooda Maltshattu Spekiñar / Quar þu líjí2 eiñ 
Gudz Orð að ſkynſaman mañ / gacktu til bris má gaate / og far mz honum jafnan ví og jñ / mbura þu jd 
ugliga Gudz Bodord / og peinktu jafnan a his Orð. Mmun algiort gista þitt Niarta / ẽ 
giefa pier Viſsdom ſo fí þu girniſt. 
* 


— 


Niegomlig 
—— Jor ecki jllt / ſo ſkiedur þíg ecki jllt. Bara þig við Rangirndum / fo hender 
Þig ongua Ohamingiu. Se þú ecki vppa Akur Kandlxtefins/ ſo muntu 


Þaðan ecki ſiofallt vppſtiera. 
Preyng pier eci jf jnockut Embceette fyrer Gude / og. ſtunda ecki epter 
Vallde hia Kongenum. Cat pier eckt þifia fyrer Gude / at þu ſiert þar vel 
til fallen/og læt pier ecki pikia hia Kongenum / þu ſiert þar nogu hyggen til, Lat þig ecke 
fanga til að vera Domare / Puiat fyrer þitt megn kantu ecki oll Ranginde á riettan veg að 
færa. ða þu kyñer Ottaſieigen að verða fyrer nockrum Magtarmañie / z Ímta Rietten með 
ſtoem niðre liggia. j 
Vpphlaup Ber eccivalldur Bpphlaups j nockrum Gtað/z afeft þig ecEi Almwaa folke / ſo þu hlio. 
ter ecki af bera tuefalda ſtulld. Puiad ecki mun neirn ſtroffunarlaus blijfa. Nuxa þu z ec⸗ 
ke / Guð hñ mun mitt þið mykla Offur þar ſyrer aliſta / og þegar eg farcbæftum Gude For⸗ 
ner / mun þí þær piggia. 


Ban Mr pu giorer Been / pa efaft pu ecki / ⁊ vert ecki tregur at gefa Olmoſur⸗ 

Olmoſa Hlee ecki af hrygguum mañe / Puiad fa er eirn (ffi beede kañ ad Leecka z Vpphefia. 8 
Lygar Kueik þu onguar Lygat a mofe þínum Bin ne Brodur. Ven þig ecki að Liuga þí þat 
lE er féadfamligur OQuane. 

Maip. x Bertu ei Fiolmaligur við hina Olldrudu. Dg þa þu bið? haf ecki morg Orð. 
Po þier veite baagt mg þifie Neering z Akuruerke / þa (mt þier það ecki miflífa.. Puiad 
Gud hefur þ ſuo ſkickat. 


Treyſtu ecki a fiolda Þrá ſm̃ þú giorer jlla med / helldur hura að hefnden er bier nærre, 
Þar fyrer Sútelæt þig af hiarta / Puiat Elldur Ormar eru Ogudroekiñamatia Nefnd. 
— ofni ecki piñ Bin forer nockra Siemune/nie þifi truan Brodur / fyrer (fulld hins be⸗ 
á Gullz. 
Skil þig ei við gooda og ſtynſama Konu / þí hun er koſtuligre efi mikit ull. 
Halltu vel eirn truan Dienara/z jdiñ Arfidismañ. mí pier kiceran vera goodan Þionu 
ſtumañ / og gior henum eci hindran ef hũ kañ Frials að verda. 
Hafer þu Kurkfie / ſo gicet þu þí. Ef b færer bier Nytſeme / pa bijhalltu pui. 
Hafer þu ſonu / kieñ þu pm/ og beyg Fra Sms allt j fra Barnaffu, 
Hafer þu Deetur / ſo gicet þu að þra Cúfe/z ven þæt onguum Ouanda. 
Radſtafa þu þifie Dottur/ ſo befur þu giort míteð vert. Gipt Bana (Fynfsmum mafies 
Nafer þu Kuiñu þa fífi pier er kicer / ſo lait ecki giora þig heñe frahorfen / hana at forleg⸗ 
gia / ẽ 











GSyrachs Bol CRLV 
gia / og tru eci pre hiñe Neiptugu. — 
Heidra piñ Fodur af ollu hiarta / z gleym ecke huerſu bu hefur verit piñe Modur bungur/? 
hura að þu ett af þín fedde / Og huad kantu þin af giera þar i met 6 þau hafa bier giertẽ 
Ottaſt þLÐROTTEN af ollu Niarta / og þaf bíis Preſta j ollum Heidre. 
Elſka þat er þig ſkapad hefur / af ollum kroptum pinum / og yfergief eki bis Pionuſtu⸗ 


meſ / Snogt ad ſeigia. — 
SBttaſt ORÐ SSEN/z Qeidra Kieñemenina / og gief þín ſiñ hluta ſm̃ pier er bodid af Kiekemeñ fk 
Frumfornum / Syndafornum / Bpplyptingat form, man beidra 


Og þui fleira fit Nelgad verður til Offurs / og af allskonat Nelgum Frumburdum. 
Vltriett pijna Nond Fatcekum / ſo at þu verder pffrijkugligar Blexadur/z pijn Velgiord þa at (ueipa vg 
gisre þig fyret ollũ lifande mefíum þægeligafi. Audſyn og þína Velgiord a a Fraãlidnum erligt Greptrac 
embeet 





oñum. bætte at vein 
á — á t tak 1 6 2* 
Lattu þa ſm̃ gratande eru ecki vera an huggunar / harma helldur mz Nermundum. piff ; 


Lat þier ecEi mikit fyret bikia at vitia Siukra / þí fyrer Þíf ſkulld muntu elſtadu verða, ft 
Mad þu giorer hura forer Endanum/z muntu alldrei Illa giora. Bo eh 


A VIII 


WEilldu ecki við bier Mattugra mati) fo að þu faller eckt honum j Hendur. 
Kufa ecki við Rijkan mañ / ſo þí verde pier ecki ofpungur/ Puiad marger 
lata Fied fæla ſig / og þ bregður eirnen hiortum Kongaña. Þratta ecki við 
Mallſkaps mañ / ſo að þu berer ei við að híis Ellde. Skipt ecki Gamanroedũ 
VV við Heimſt añ mafi/ fv af hũ Ordlyte ecki bina ætt, 
Bregd þu Þín ecki vm ſijna Synd / er fig Þett hefur, Og hura þu af aller vcer erũ nock ⸗ 
urs ſakader. Forſma ecki Ellena/ Pui vier peinkium oſſ eitnen gamler að verða. RA 
Macka ecti yfer Dauda Duinar þýns/ Minſtu Þíf vier hliotum aller að Deyiar 
Forakta ecki huad Hyggner mefi tala / riettu þig helldur epter Þra Orðii/ Þuiað af þín . . 
| 9 í tMattu nockut leera / og huerſu þu ſkallt haga pier hia miklum mefíum. | Það — 
mlum Hu ſtkallt ecki bikiaſt Klokare Hyssnum moſium / Pt lka hafa þeir numit af ſijnum Sat þá etc pyrer 
Celldrum. Og af pᷣm kantu at leera / huernen þu ſkallt andfuara/ þegar porf viñur. vtan fót að 
Kueik þu ecki vpp á Elld Ogudreekiña mafía/{o að þu ecki mz bm Þrefier. laſta 
Ertu ecki vpp Hadungar fullan mañ / ſo að þí ſnue ecki fil vonda þinum ordum. 
Lana ecki bier Volldugra mañe / Eñ ef þu laanar honum / reikna þu Þ þo fi glatat. Cun at taka 
GacE ecki í borgun yfer pitt megn / Eñ ef þu þ gierer / huxa þu að bitala. 
Klagaſt ecki a við Domaran / pin meñ leggia Vrſkurd a epter þvi fí hñ vill. 
Drag ei til ſamfara mí Fifldiorfum mañe / ſo af hi kome þier ecki t Olucku / Pui hafi 
D fer fram epter þui ſm̃ hñ vill/ ſo þu hlytur þa ſkada að lúða ſaker hũs Fifiſtu. Bs 
Deilldu eckt við Reideñ mañ / og gack ecki eirnſaman yfer grunder ma honum / Puiat hñ v 
teiknar Blodz vthelling fyrer eckt / og ef þu hefur ongua hialp / ſo Myrder þí þig Eaufingta þa 
af þu eri Radagiord við t Meimſtk a mefi/ Þuiað Þr hafa ecti alhuga við þig. æð eckert alta 
Fyrer Fromundũ gior þu þ ecki neitt fi leynt ſkal vera / Puiad þu veiſt ei huad þar ma 
af koma. Et ecki þitt hiarta i lioſe fyrer huerium tmafie/ að hñ leggi þier ecki jlla j pock. 


IR 


Andlcettu ecði vm þína gooda Kuifu/ Þutað flýtt hart att giorer ecke Alit 
gott. Lattu Konuna ongua magt hafa yfer piet / ſuo hun verde ecki piñ 
Nerra. 
Fordaſt þu Lauſakonur / ſo að þu faller ecki j bra ſnsrur. Ben þíg ec⸗ 
8 is ke til Kuedendis konu / ſo að hun fae fang a þier mg ſiñe areifan. Sprog⸗ 
Sa fo þu verder ecke fil þra vppkueiktur. Gamlagaft ecki við Nooruna / ſuo 
inu fyrerfarer. | | — 
| Skima ecke allauega vm kring / j einum ftað/og ecki vm allar Krair. Snu þínu 
Andine fra Frijdum Konum / og lútu ecki a Á — egurð añara mafia Kueña / Puiat 
a | | 


















8 * 





Jeſus 


dar konu | ; irnd ken wafſ̃ 
— pitt hneigiſt ecki fil heñar / og þitt ſiñe verde ecti villt. e 
* brast ett — — —— SSA þu al ecEi huert bu auifíur ſo mikit má þinum via. C 
mtfu þí gamla — sta 
Á — — Laittu ecki Dmillda mer vifkia pier is ip — — — 
ft a gaf ———— þat 
þat áðpuofund, Nalld þig fra þm ſm̃ valld hafa til at Deyda secfi 
% Sesamtaga) ga að Yi mune þig Drepa. Eñ verðer þu —— net fn a 
. Silagið Á fe þig þinalí bia honum at vera/þa forgrijp Þig eigi/ ſuo hafi 
—* — pte þig þinu liffe / pegar er þig allra ſindſt vager / og vit fyrer vijft þu fer hia Talſnorum 
#3 þin Seuerſk a SA lk ja þa A | 
- ftaár (aðtydi ymne að þectia þifí Nau iet gisti A á 
ið Mggnum mafíum/ z tala við þa 8 — — Alba Al 
Gamlaga þig við gooda meñ / og vert Gladur / bo m; 0 — 


á klig?) 
það er / ſa ſ̃ 
æft vera pullur 
ap.naðum Eloti 
uidum Og raupt 


AÐ 
A “ Grtid lofar ſin Meiſtara / og Hyggeñ Hofdingia hrís gí 
Í sía hũs gíerðer. Það er hæf A 
teligt j nockre Valldſtiorn að vera fiolmæligur/ og ⸗ 
— —B — a 
— —— 4 Mgiũ Domare er harður. Og huar að er ſtynſom 
cameleæ 3 geingur allt ſtickanliga fil. CúEa ſm — ſo Ár —— 
fo fí þið naſta ttiomeñ. So fíi Raded er/fo eru Borgararner. Illur Kongur Fordiarfar Cand 
— — (gr þegar Valldemen erner ert Forſialer / ſo prijfſt vel Borgen. Br 
— í nr alin — Gudz Hende. Ai giefur þm fundi dugande Stior⸗ 
EL e/af Gtiornaranum veluegne/bonum gef: hũ lofſamligan 
efndu ecki ſmaſmugliga allra misgiorda / og (vala ecfi fi í e 
aleggia. Drambſemum mofi ——— 
Drambſeme — — — hngfíum er beðe Gud ẽ Verollden Duinur/þui þr giora badum 
; Fer ofrúfís/anglætis Agirndar /É if Föas tú —— 
Meine Fyrer ſa Agirndar / keme eitt Kogs rite fra einu $o 
sk Svar fyrer vpphefur fig ſu arma Sord z íffað Po er hun ecke a —— 
seltuey an hun fifer. Og bott allareiðu Laknaren þar vppa lappe / þa geingur Þ ſuo til mg ſijd 
pex / Abn pyrer Kongur í Dag / Daudur a Morgun. Og þa maduren er Daudur / þa ef tai Hl Allar 
liýtut Buð3 ord mar hafi, þa efa Madkar og Or⸗ 
Dan af femur allt Dranblate/ ; | 
Rot og Vpp⸗ h sf Þegar að Maduren c fellur í fra Óuðe/z hfie Ni 
— — uerfur fra ſjnum Skapara. Drambſeme dr * fis Niarta 
óla hñ reiſer vpp marga Guinirðing. j — a ae 





ſemiñat 
— Þar fyr? hef· DADIRalltnd Drambſemiñ e niðrad/z enbeli 
TR ígat 
gue. 4 hefur Orambla tum Hofdingium or Satte hrundid / og ór þar — 
áatur ftolltra Qeiðingía vpprætt/og Sítelmta | Þra ftað plantað. Óuð br hefur SYeiðinna É 


mafia Sendum vmſnuit / z allt til gtufia fordiarfad. Nũ 
— aſt * — — —— fordiarfad. Sí hefur latit þau vppoiſna og foreyd 
ynden et að cr mofium ecki af Gude ſkapad at Þr eru Dramb ri 

æe ap Guoe — efi Jllur ſkapadur / Helldur fa ſm̃ Ottaſt ———— lr ala ða 
wet Er brytur Gudz — verður til kamar. ireftama, ER 

g Þr enu ſomu fíi Gudhreedd | R TR — 
haf þe ; hradder ett bafa ſijna Balldftiorn j Neidre / þar fyrer geymer 

Beede hiñ rijke z hiñ Fatceke / M í É 
rot í in! a Mykle $ Veſale / ſtulu af oñgu odru hrooſa / eñ því að 

ab duger fil einfEis/ að meñ í — —— 
— —— fprtiút eneren rene miðhga 
Hofdingiar / Nerrar og Valldzmen eru í myklum Neidre / efi þv eru þr ecki ſuo mykler $ 


ſa er ottaſt Gud · 
Eini 











| Syrachs BP CRLVI 
Á a Vitrum Pienara hlytur Nerran at þiona/ x eitn ſtynſamur Nerra möglar þar 
teppi. — A 
Ertu Valldz maður/þa fylg ecki þínu eigen fifit/0g ſteet þig ecfi þá meñ þurfa þín. 
efra er að maður take fifi Berfnað:al vara) paũ þá hialpaſt vid / eñ vilta allt kuña / og 
verda purfa madur þar mz. ——— 
Sonur miũ hafdu gott fire j ollum motgange / og forlcat þig vppa þitt Embertte. Put⸗ 
að huer vill þin biafpa ſm̃ a fynu Embeelte eruennter? Da huer mun hñ j Heidre hafa ſem 


ES flalfur laſtar fitt Embeelte? 


Sif Gatæte verður lofaður fyrer ſinar Vitſtu kuld / og hin Rſte forer ſinar Audlegdar⸗ 
ſkulld. Ogef Viſt an er Lofſamlig a Falceckum / Mad myklu meir á Rjkumt Og hvað 
jlla ſtendur Xifkum / p ſtendur mytlu mer la Fatcet im.. 
Vitſt a Lijtilmeñis kiemur honum til Neidurs / og ſetur haft hia Nefeingium J 
Onguum ſkalltu hrooſa ſaker ſiñar miktllar aſyndar / me laſta nockurn fater finar Grill, ist ið 
ar myndar. Puiad ein Biyfluga er eirn lijtill Fuol / og gie fur þv hífi fætafta Auexk. Selore) 
Gt þig ecti af pynum Klaedum / og vert ceki Stolltz ĩ þinum s Neiore / Puiat ORÐ Það er /pegar 
TIRN er Daſamligur þ ſijnum verkum / og eingeñ veit huad bf vill gisra. Marger Of⸗ sa RA — 
rikesmeñ hafa ordit að fitta a orðu more / Og vppa þari forna {ett ſm meñ hafa ecke det ve mattyper 
lad. Marger ſtorherrar eru ad onguu ordner / og Megtuger Kongar hafa Fomitj añara geiſa 
Maña hendur. — 
Fyrerdcem þú onguã / adr efi pier ſie ſoken kuñig / ſtil þu hana adur og ſtraſfa þafi ſdan. 
Ju fkallt ecke leggia Vrſturd a fyrr efi þu heyrer Sokena / og laattu melt aður vt tala. 


Vef pig edi j fótum añara maña / og fittu eckt hia rongum Dene 
XI 


(C — On miſ haf ecke marga Idne fyrer öndum hut ef þu hefut margtf tafe 
R ſo viñur þu þar lijtid a. Og þvott þu alla reidu þar Ming epter ſtunder / afa 
EÐ þu þetti. Og pott þu ter óg huar að þnnífer/tinift þú þar þá ton 
, SR #0 evt Með. ——— 
— — Sa er marg? ſm̃ (ætur ſier miked vmuerda / og ſiyter ſter til Rjftoms/n3 
hindrar þar po mʒz ftatfan ſig — —— 
Þar í moi et fa margur ſm̃ lætur ſier lijted vmuerda / ſa er vel þvrfíe in med / er þar 
Mg Veykur og Aumur. A þari ltur Gud mg Naud / og hialpar honum fra Cymdiße / z kie⸗ 
mur honum til Heidurs ſo að marger vndraſt þ. 
| Það Fiem allt af Öride Namingia og Dhamingia / Luf £ Daude Fataft og Audeefe 
Bodum giefur Guð Audeefe þau fí vara / og huad bfi:tillfrctar þ luckaſt jafnan vel. 
—J Margur er Sinkur z ſpat / og verður þar forer Rijkur / og huxar hñ hafe nockut fyr? fig 
dreigit / feiger. Nu vil eg hafa goða daga Miat og Diycka mijnu godze. Eñ hũ veit ec⸗ 
ead fo ner er komit hũs tuma / og hlytur alltſaman odrum eptet at lata ẽ deyia. — 
Halliu þig við Guͤdz Drð/z Fota þig þar 1fie/og bluf j þife ftictt)z lent ibleckia þig. Nuer Etiffe 
Dit ðquðræEer mefi epter Audcefum ſerke. Treyſtu Gude og blf ; þifte ſtiett / Pt harla auð við. Í ja talið 
helli er ORO EEN að giera Fatekan mafi Mýfan. A 
„ud blezar goodra mafia Audefe / 2 Þegar fa tijme kiemur / aukaſt þau fEiottliga/a Seig Satætur m but 
¶ SQuað SYíalpar mer þ/eða huad hef eg a medan / Semn eitir Eg hef nas/ Quetnen mea íkal ett fevænn 
Mig no:fuf brefta? ks þr 
Ð Da Þier vel vegnar/bupa þu/aptur a ny ma þicr jlla vegna. Og þa Þier j la vegnar / hu á 
a pu að eñ aptur a mm ma dier vel vegna, Þuiað DROTTEN Fari auðuelidliga ſ Dautg 
Udiñe — aptur að giallda fo ffi huer hefur forþrent. Ein jll ſtund gisrer að meíi 
gleyma stílum fagnade/ og Þegar Maduren Deyr / þa verður hñ var við hnernen hañ hefur 
fat. Þar fyrer ſt alltu onguan lofa fyrer fitt Endadægur/Þuiað huad huer hefur verto fy 
xer eirn Maũ / ſia nefi á þíís Epierkomendum. | 


| NI ——— 
Aa a Merbers 













B 


L Geſtriſne 


Í 
— * A ið | { 


y Etberg ecki huern ſi eirn i þinu huſe / putad Verollden er fill Otruleika og Á 
að Klokſtapar. Falſkt hiarta er vppi ſm̃ eirn Talfugl / og vmſitur huerſu það 
Á eigi þig fanga. Puͤiad b fí bí ſier gott / foerer bí P til bins vefta/og bið 


| CR befta ſtamar ha allta meſt. Af einum Gneiſt a verður ſtor Ellður/æ eitn 9 





Querium meñ 


| milta? maður heetter ecki / par fil hñ vrheller Blode. Tak pier vara fyrer ſo 

ACE ban talfum/bm byr eckert gott í giede / ſo ad Þr kome a Þig eilýfre Skom. 
0. Ett pu til þín eiñ Framada mafi/ þa mí hñ giota þier Omak / z refa þig ví af þifie eign! 

illtu giera nockut gott / ſo ſia þu til huerium þu það gisrer/ þa forþienar þu pier þar 2 


ulu gott lt sig pu goodum gott / og mun þíer verða þ Aiſkugliga endurgolldit/ Sie hecki 
af Honum f ſtiedur Þ viſſuliga af AROTINZ. Eñ vondum Skalkum 8 ecki packa fy. 
ter velgiort muneivelgangar Gas IRA DNG 

Glief þu Gudhreeddum og ſia ecki aumur a Ogudhrerddumm. Gist þú gott Mum) efi 
gief ecki Omilldum. Nalltu Braude pinu fyrer honum / og gief honum eckn ſo hñ verðe ecke 


ſtyrkuare þar af/æ fottrode 


Þig/þuiað þu munt fo mikid jſit af honum fea / fí þú hefa giort 


honum gott il/ Puiad hiñ heedſte er Ouin Ogudroekiña Ogudrekum ni bí refſa. 


Pegar nockrum vegnar 
2. vegnatýlla/þa kañ hũs Ou 
hts Duin. Eñ þegar nock 


inum al he 


homnn #04 þo þu foeger af borun fo fi af einum Gpeigle/ blýfur bí po R 


vel/Eafi hñ enguarn Vin rietteliga að kieña Ef þegar hocfrði c 
in ſier ecti leyna. Punad pegar einum veiter vel/ þ forpockaſt 
rum veiter ja / flyia eirnen hñs viner fra þonum. 


tu þu alldrei þinum Fiandmañe / Puiad fífi Jarned rydgar alltud aptur / ſo fætur hñ all 


ft allareidu hneigi ſig æ beygie / halltu bier þo/og þet 
DNG? Drag 


þu hũ ecti að þier/{o hk burt reke þig ecti/og gangi í þífi Stad. Get hafi ecti hia pier / ſuo 


hñ ſtunde epter þínu Sceete / 


em ſeinſta hlioter pu a mijn ord að miñaſt / þa Idre þig beſſ · 2 


Síta ſm þa eirn Noggorma tofrare verður bitiñ / það aumkar eingen / og ef nockur vm⸗ 


geingur mg Villedyr / og ver 


dur af pᷣm rifiñ / So geingur og þm fí ſamlaga fíg við. Ogudree * 


ka / og ſig vefia i bra Syndum⸗ NM er nockra ſtund hia pier/ Eñ ef Þú raſar edur fellur ble 


fur hũ ei =; 


= Gíandunaðurengiefut good Oud / og auméar ſig miog og fynet fig vingtarnligan/og þar 
mz Fari þf ad graita / Eñ í hiartanu hurar þí huernen þí meigi koma þierí Grofena/e fer 
„bí win fn Fari þr eckn pyus Blods ſaddur ad verda, Dg vilie:þier nockur ſkada giora / fuð 


er hi forftut/og fyner fig riett fí br vilie halpa bier / riett (í felle hañ big oforuatad / Sitt 
Hofud mum há ſtata / æi Coyfa ſier hleeia ng Naſer tlopt vpp reka si Sja A 











= Rſen Mm 


# 


SR EIR þr É 
— 8 
En — PR sp 23 0 J 


* 


MS Ber a Tieruſe preifar / hn ſaurgar fia þar ma. Og huer ſm̃ ſamla 6 Á 
if Sramblatum hñ þú —— —— ſ J gar ið ð 
JA Gamlaga þig ecti við Bolldugan og Rífan/élligar hleður þu vppa þið 
(ið þunga byrde Huad ſtal Leicpotturen hia Eirpottenumẽ Ditat ef þr bertaft 

MP fáa Vabiotnarþf. rr 
adur gierer rángt/og heleſt vin þar ofan á. Eñ Fatcekur madur hlytur þ að þó 


rambſeme 


falog tm þacfum fata. Go leinge ſm þu ert honum nytur / helldir hafi þí, Ef þegar þú 
ert vppgiefir/Ístur þí þig fara. 2 meðan þu hefur nockut neyter bít þffiirg þiet/og Þ ang 
rar þf ecti ad þu Fordiarfift Pegar hũ þarf þín við ſo kañ fá að gifia Þig/ og brofer vpP 
abig/fofar Þier morgu og giefut pier enu beftu Orð) z {eigei/ Þarftu nockurs við? Og byr „. 
ður Þicr tifar eðut priſuar ſutk ſamliga fil Gieſtabodz / þar tit hñ viclar af þíér þitt/æ fþir 
ér Þig ms Þ fijöfta. #04 bo hí allt til reiðu fjac þína Cymd / lætur bfi Þig eckt ſydin fara/ 2 ð 
féiefur SQafud fitt að þier. Har fyrer fla þu til at þifr Einfalldleite ſunke þig ecki / og kome 


ier i Olue í 98 


Pedar nockun Magtar madur vill þig að fiet draga / Telſt vndan / Þa mun hafi þig þef 
% 


meit að fler Draga. Þreyng pier ecti fil hũs flalfur/fo pu verderecki vtreken. Far þu eck 


ofmisg vndan / ſo efi meig 


ipini þerf neyta, Mal ecki j mote ef hañ ſlipar Pier nockud⸗ 


Æti treyft þar po ecki a / po hñ giste ſig Alpydligañ við þig. Pui hn Freiſt ar þín þar m3/€ 
M fljan vinſamligu tillite teyger hí þig. „Aa hñ verður gramur / ſo hellſt þ ecti fuiſkum 
s — 
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— vinſk apar ordum / og þí Gamnar ecke mz Reffingum og Fangelſe. Þar ſyrer vakta þu þig 


og ſia vel fyrer pier / pu lifer i myklum haffa. sf 
NQuert fi eitt Kutkinde famlagar fig við ſiñ lýfa/fo ffal þuer maður ſamlaga ſig við finn — 
líta. Pui þer eins fí Varguren leggur ſaman við Sauden / og begar Illur maður ſam⸗ 8 


- Lagar fig við gooðan. So fíi a Qpena fig við Hunden famlagar/ ſo ihka RýEur maður Við 0) mor 


í fet Dyr at 
aftan, So ſm̃ Leonet jetur Villudyren a Eydemorkiñe / ſo efa þr enu Rijku Fatceka / Lij Reiptalande⸗ 
Ea fíi hroopligt er fyrer Dramblatum mañe p (í lagt er / ſo er Fatcekur maður fyrer Rijkũ — 
Moopligur / Þegar hiñ Rijke dettur / ſo reifa hns Viner hí vpp. Þegar hiñ Fatceke fellur / vona (fuð 

í Í troda hás Viner hí onder. Þegar hiñ Ruke maður hefur rangt giort / fo eru Þr marget fm meður/oa et 
8 þar giora lítið vr / Pegar hũ hefur fig í orðum forſied / ſo hliota meñ að lmta þ vera ticit/ ur bh ftjöan 
Eñ þegar Fatcekur maður befut rangt giort / ſo kuñ a mefi þ miked at reikna / Eñ po hũ tale 


D hyggeliga / hefur p þo onguan ſtad. Þa Rijkur maður talar / peiger huer maður/z hũs orð 


hefia meñ vpp í Himinen. Ef þa hiũ Fatceke talar / plaga meñ at ſeigia / Nuer erfa Og 

verde honum a/þa ma hũ plmta þar fyrer. 
Audceefe eru good þegar meñ neyta bra fyrer vtan Synd / Eñ Fatcekt Ogudreckins mafis Riſkdomur 

= -Æiefíer honum marót jllt að tala. Sg —— — 

Nad einum byr t ſkape / fla meñ a Bris Audum / huert ſm̃ þer gott edur jllt / er þonum' 

nockut gott í bug/þa lijiur há gladliga til. Eñ ſa ſm̃ mx Neimugliga prette vmgeingꝛ / kañ 

ecki nockrar Nader þar fyrer at hafa. — | 
Galler fa fi eckert jllt ræð giefur / og ongua vonda famuiffu þar af hef · Goð Sam⸗ 
Gall er fa maður fit ongua vonda ſamuiſku hefur / og ſiñ trauftleifur er ecki fra horfen. 


uttfka 
NI 


(er 80 Inkum mañe heefer jlla að þí fie Riſkur. Og huad fk korgum hunde gotz Prouerb ref 
At vg Peningar? 2 —* — 
a EN Nuer bi ſamandregur / og giorer fralfum ſier eckert gott / ſa dregur ſamã Sink og # 
N NK) fyrer aðra/og aðrer munu pin onytſamliga vppeyda. —— Asirne 
quer ecki giorer ſtalfum ſier neitt gott / huad ſtyllde ſa odrum gott gis⸗ 
ra/ hñ mun alldrei af ſijnu godze glaður vera. Eingen hlutur er ſtam̃arligre efi ſa / ad mað 

uren ann fter ſialfum einſkis godz / og þer maklig Þímga fyter hũs vondſku. Giore hũ nv 
8 ckut gott / ſo veit hũ þar ecki par af / og mz ſeinſta finggift hu par af. 

Það er jllur rað: ffi ecki ma fia odrum gott giort / helldr fra ſnyr ſijnu Andlite 2 Myſt⸗ 


— yt ir sf F 
Ein A inga gjarn madur (ætur fer alldrei ncegia mg ſin bluta/ og kaũ ecki fyrer Agir⸗ — 
ne ad Prijfaſt. —— 
Eirn Nyiſtr mað: ma ei giarnan fia af eted ſie / d Þer hm̃ fært þegar hũ íR giefa at eta. cob · ig 
Son mif gior ſtalfum þier nockut gott af þínu. Og glef OROTANEG þan Offur ẽ 
honum tilheyra. 


Deinftu a Þ af Dauden duelur ecki / Og bier et vel kunigt huern Sattmala ad pu hefur 
med Daudanum. 


ior þinum Vin nockut gott fyrer þitt Enda deergur. Og riett þina hand ad Fateekum 
epter Megne. ——— 


SBleym þu ecki Fateekum Þa þu hefur glede dag / ſo mun pier Fognudur veitt þa þu gtre 
K Ál Pu blytur piñ ſwran Gneita odrum af ætla/æ þitt Erfide hia Erfingium pinum epter 






( 
Er RT á $elga) 
' a þú giarna/fo muntu þar í gien meðtafa/og a Nelga þu þína Gal/Þuiað þa þí Ek 
tí Daudur / þa hefur þu ví fært. * * — 
„Alt Holid Ba í Kleede / Puiad þ er hiñ gamle Sattmalen. Pu hlytur vð deria. Fr frá — 
Líta fi græn auf a Fogru trie / Sum falla af efi fum vara aptur / ſo geingur æ fil 134 matit byður 
Hum/ funtet Deyia eñ ſumer koma til. mið a gap PR 
Á a fotgeingeliger bluter hliota enda að tafa, Og Þr fr þar m þak og fe 


* pt A 


Aa i. 


I Jeſus á ; 






Ep -ee ll er ſa madur fi jafnar mz Gudz Orde vmgeingur / óg Þ.fattta vtleggur A 
a og kieñer / Gm er Þ fundar af Niarta / og leerer Þ af grunduelle að ffilia/og - 

Amitingad aafnan epter Viſkuñe framarmeir fregnar/og ſtiller eptꝰ heñe huert ſm̃ hũ 

þeyta. Guð3 orð = Naeingur/og gicriſt jn vm hennar glugga/og hluſtar tíl fyrer héfiar Dyr̃ / 


; ) Leitar Nerbergis hart nær hefiar hufe/ og reifer vpp fijna Tialldbwd víð 
I heñar vegg/og Þ er honum gott Herberge. Nã flytur og vnder heñar þef 
iu ſijn Borm og blijfur i heñar Laufſtaala. Þat vnder verður hí fyrer hitanum verndadur 
og Þ et honum heidurſamlig bygd. | 0 
S Guððar gister eingen nema fa er Ottaſt DROEEEÐN/og huer ſter heldur að Gudz B 
Orde / fa mun hana ſinna / Og hun mun koma í mofe þonti ſo fit Miodet/z mztaka hũ eins 
ft vng Brwdur / HNun mun fæða. mz Braude ſkilnungſins / og giefa honum að drecka af 
Viſkuñar vatne. Har af mun hí ſtyrckur verda / ſo hũ kañ ſtodugt að ſtanda vg hun mun 
ſier að homn hallda / ſo hũ verde eck ſneyptur / hun mun hefia þí yfer ſjna Naunga / og hañs 
muñ i Sofnudenum vpplwka. Sun mun Korona bít mz Fognude/ vg Vnadſemd / ⁊ bijga 
fa þr mk eilijfu Nafne. — 
(fi Heimſtker meñ fina bana ecki og Ogudroeker meñ fa ecki að ſia hana. Puiad hun et E 
langt fra Oramblaatum / og Nrteſmis meñ vita eckt af henne. 
Soudreeken maður kañ ecki neitt riett að Eicfia/ puiad Þ kiemur ecki af Gude / Puiad til 
iiettz Leerdoms heyrer Vitſta / ſo giefur Gud þar Nad fil. 
Riettur Ett? pu parft ecki að ſeigia / hafe eg rangt kient / pa hefur Gud bz giort / Puiad huad fi þafi 
— — hatar Þ ſtyllder þu ecki giora. Pu þarft ecki að ſeigia hafe eg rangt kient ſo hefur hñ ſuik 
wig / Pin þí parf eintis Oguðræins við. Putat OROTAIN hat“ alla Skwrgoda 
villu / Og huer hí elſt ar (a forðaft bana. — 
fi hefur ſkapad mañin að vpphafe / og giefet honum Kisr. Vilier pu / ſo hallir Bodor Ð 
0057 benfog:giðt:Þ fí honum lijkar / af riettum trunade. NÁ hefur vafn og Elld fram fyrer þig 
ða (ett tað fil huers ſm þú villt. Maduren hefur fyrer ſier Daudan og lífeð/ng hvert er hũ vill 
rá verdur henum giefit. Huiad Viſedonur Gudz er mitill Mattugur z ſier alla hlute / og 
2 þfis Augu lita a þa ſm̃ hñ ottaſt og hñ veit vel huad riett er giort / eða hitað Hreeſne err 


ábnguu byður þí Bgudraek um að vera/og onguum leyf" hñ fynd að drygia. 
| ávVL 


Aona ei yfer þvi þó þu hafer morg Ofyrerlentſom Borm og ſteer þig ci af þuí að A | 
2073 þu hefur morg Born / þegar þau ottaſt ecki Gud / Forlaat þig eigi vppa þau/z tre⸗ | 
 yft cigtoppa þra Mégn. Puiad eitt gott Barn er betra efi Þusund Dgudræfen/ RM 
„MT og betra et að deyia Barnlaus / eñ að hafa Ogudreeken Born 
Eirn góðdit maður kañ eirne Borg við at þialba; Eñ þó að marger ſie Ogudroekner / 
— Verð? hun þori eyde logd · Slijkt hef ég vm mina daga margt ſied / þo myklu fleira heyrt, 
at if Ellduren breñde allan hoop Omilldra mafía og Reiden gieck yfer hina # Ban B 
(beit xtx féuuðu/bfi hlyfde eigi bm hinum gomlu Riſum / huerier má ſijnu Afle fyr? foruſt. N pyrm 
po: De og eirnen ecki Þrn ntg huerium Loth var framande / heldur fyrerðæmoe þa alla fyrer Þra 
Dirambſeme / og fordiarfade allt Candit fyrer vtan álla Myffun/þr eð ofmítið hafðu haft 
við að ſyndga. Go befut hñ fyrer fáreð vel (ex. Nundrudum bufunda/ þar fyrer að Þr voru 
2 Bon, ¶ bblybner. Huerſu ſtyllde Þá nockur Ohlyden ohegndur vera? Puiat hñ er að vífu Myſkunſa 
mur/{b og eirnen Reiden. Nã lætur bludka ſig / enda hefner hn ogurfiga. Guo mikel ſm er C 
þíís Myſtun / ſo mikel er hũs Reide z Nefnd / z Dæmer ſiernhuern epter ſiũe Verdſkulldan. 
goudrteken madur mun eiga vndanhlaupa mz ſinu Ranglæte/z gouðg mans Bon nur 
eigi vte deyjia | — 
SD Belgiord mun ſier ſtad fina / Og ſierhuerin mun laumað verða epter pui ſ hũ hefut 
LA or ienad. — — — —— 
ð — ÐRÖEENN ſier ecki fil min / huer hirder vn mig a Himnumẽ A medal 
ſuodda dolksfiod hurar bé eigi til mijn / Quad er eg hia puilikre vjdre Verelld⸗· 
Pinad fla pu ad Nimenen a alla vegu / Sioren og Jorden bifaſt / Fioll og Dalet fkialfũ Ð 
þá haf vitiar / Skyllde hafi þa ecki ſia i pitt Marta? Eñ huad hafi vill gisra Eg | 
— gen / Og 


3 3 885 


Ohlſyden 
Boͤrn 









| 


ö——— — — — — — —— — 
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gen / Og þ Ouedur ſm̃ er fyrer hondum þ meter eingen madur / og bfi kañ þ margt að gio⸗ 
ta ſm̃ onguan varer / Og huer kañ vt að mæla eða vmbera þa hñ deemer? Eñ ſuoddan bone 
tan er langt fra Augunum / og þegar nockur Nirdulaus madur heyrer hana / helldur hũ ſamt 
á ſiñe Billu Heimſku. — 

XVII. 


í SR Evt mig Son mit. ut þu Biffu/2 dáumatæf þu min Ord mz alusru / Eg 

| 2 ð vil Þier giefa viſſan Lerdom / og lioſliga pier vnderuijſa. 

J Gud hefur fra vpphafe ſijnum verkum velſkickat / ſierhuerium einum ſiutt 

ið vert giefit / z ſjdan vardueiter bau om Alldur z cefe/ i puiliſkre ſtickan / bau Gent ú 
fullgiora aualit firt Embeette / 2 eckert añad hindrar / bello: eru þau jafnliga 

hlyden hñs bijfalnngu. Sramarmeir hefur hafi ẽ ſo alitid Jordena/e fyllt hana mz fijnum 
Audeefum / og giorer Jardrijket fullt Dyra / huer ed koma aptur vnder Jordena. * 

ms . Óuð hefur ſkapat Mañcen af Jorðuiie/z gigrer híí ápfur að Jorðu/z afueður honum tú Maduren 
Ma ſijns Lijfs / og ſkapade Þæðe pau / ſierhuert til ſinar a Eegundar/z gierde þá epter fitie sál —— 

pnd. í veitte Þr af allt Holld ſkyllde bauottaſt / að hau ſkylldu Orottna yfer Dori það —— 

Dg Fuglum. HNã gaf þin ſkynſemd / Meul / Augu 2 Eyru / Skilnung óg Kuttcuttu / og vi ſade mí og Kueũ⸗ 
b heim beede gott og jllt/Z befur þa framar odrum Kinkindun ſierliga alitid / auðfynt þan #9" Þ Hæ 
fiif mykla Bellde. Ha Befur kient og giefit þín Logmeal Cijffins/þíí befur giort við ba eilíi — 
fan Sattmala / og opinberað þin fyna Doma. Þeir hafa ſied bfis Vellde mz fijnum Augii/ vppa Stallenu 
Dg heyrt mg fíjnun Eyrum hůs dyrdligu Radd/z hñ ſagde til þeira. Vared yður við sllum Stina 
NRangindum / Og bífaláðe þuettum 5 einum fí Naunga / Peirra atbæfe et jafnan fyr bon 
um auglioſt / og eige Folgik. A Bs | 

CJollum Londum befur hí Valldſtiorn ſtickad En yfer Iſraels lyd et hafi ſtalfur eirn 
Herra orden. ÍD bra Verk eru ſo opinber fyrer honum ſĩ Golen/og bs Augu ſia an af 
late alt þra Athcefe. So et ẽ allut pra Vondſtapur fyrer honum oðuldur/z allar þeirra 
Synder eru honum lioſar. ng SR a 1 tA 

Hñ geymer og mafífins Belgiörder ſm afiafi Signetz hring / og Goodgisrdena þem eirn 

Augaſtein/ z mx ſeinſta mun hñ oppuatna/7 ſierhuerium yfer ſitt hofud endutgiallda/ ſo ſm̃ 
hñ hefur fotþienat/efi {á er ſig betrar / leetur bí til Naadariñar koma / og ba ſ Puingader 
Verða huggar hã / ſo þt pppgiefſteffftt.. 

Þar fyrer ſnu pier il DROCTCAGERS / og fyralat piñ ſyndſamligan Lifnad / Bid þu 
ORÐSENN elat af ju. Nalltu Þig til hins Needſta / (hu pier fra Kangindu/z hata Idranar A 
af alþuga Stwrooda villu. Quer vill lofa pañ allra Hebſta í Heluntet Punad alleina Þr por 3. 
enu Sifundu kuña að lofa / hiner Daudu / ſo ft Þr eð eigi Íeingur eru / kuña eigi lof að ſeigia. 

Þar fyrer lofa ÐROGEIN a meðan þu lifer z ert Neilbrigdur. 


xvm. 
ar 


Eyr þu að mikil að Myſtun DROTTINS er / og bi læt: fina ſig Rad Gudz Myrra 
Mugan af þri {ft til bis ſnua ſier / Pinad huad kañ maduren þo að ba/ fyrſt feti an 
Á að hñ er ecki odaudligure nað et Soluñe bartara? Po hlytur hun af for ſine eymd 
ð öl ganga/ög huad Nolld z Blod vpppeinker þ eru vondir hluter. Nũ ſier omee 
leliga heed Himenſins / eñ aller mei eru Molld ẽ Aſka. — 
í — ſa cunfflig a lifer / allt huad hñ gister Þ ér fullkomit/ OBRITNer alleinaſte riett 
þí ut/ Eingen Eaf vf að feigia þíis vert. Huer Fann að bendla þíis Stormerke? Nuer kũ 
b s myklu Magt að malað Nuer Fari hũs myklu Myſkun að víffyra? Meñ unna bana 
í Ra að minka nie aufa/æ meñ kunna eigi að hondla his enu myklu Daſemder. 
* þú ſi Þegar madur hefur áll til reiðu firt beſta giort / ſo er þ þo valla vppbyriat / Og peg⸗ 
—* meinar hí hafe þ fullkomnat Pa er þo mikils vant. Puiad huad er maduren? Eda 
— RL Nuad kann þí bata eða ſkada? Þegar hf lifer leinge fó lifer þí Nund⸗ 
í fu at. Cúa firi einn Batgðropej mote Siafarhafe / ev s eitt Korn hia Sicafar fande/ 
19 utt eru hũs Aar hia Gilúfoifie. — EA 
Þar ſyrer efist Guð Polnmde við þa/ þa fifie Myſtun vt yfer þa. Nañ ſier Vel 
RA Aa jr og veif 







Kom. ý 







„A 
VN 






deſus 

pa veit/ ad Þr hlioka aller Daudans að vera/þar fyrer Myſtunar þí fia pſſrijkugligar yfer 

þa. Mañſins Myſkun geingur alleina yfer híis Naunga / eñ Gudz Myſtkun geingur yfer 

alla Verolldena. NA Straffar tytter / hann kieñer og Dñ elur / ljka ſm̃ eirn Arder fyrer 

ſiñe Qord. Nã Myſkunar þin ollum ſm̃ lata ſier vnderuiſſa / og Gudz Ord gaumgicefeliga 

eyra. 

En miñ þegar þu gisrer einhueriũ notuð goft/ ſo gior þig ei atelufaman/ Og þa þu gie C 
NQuernen gott fur nockut ſo ſtygg hũ ecki mz hordum ordum / Doggen kieeler Nitañ / ſo er og betra eitt gott 
fkal gióta orð hellður efi gæfa. Ja / Eitt orð er opt þægeligra hellur enn mifil gmfa. 409 Nyolleſcell 

madur giefur huortueggia / Eirũ Neimſkur mað: telur Þ epter mz Ohceferſku. Og ovinſam⸗ 

fig Gafa er leidinlig. | 

Sur þu fíalfur adur efi pu kienner odrum moñium / Nialpa þu fyrre ſtalfum þicr enn þu 

Odrũ að Cæfnar aðra. Straffa þig fyrſt adur efi þu dcemer adra / fo muntu Nad finna þegar adrer 
SA Straffeder verða. 

í Drag eigi vndan þina Yferbot/ þar fil þu Siukr verður/ Betra þig helldur a meðan pu 
Ber mefi {fu gant að Syndga. Drag þu eigi vndan godur að verda / og býð ecke mz beftun þins Lifnad 
fu Idraſe ar allt fil Daudans. | 5 

sog vilier pu Gude þiona/{ lat þict þ vera alusru / ſo þu freifter eigt Gudz. Minſtu ) 
Þrar Reide ſ koma mun a fiafta Deigt/vg a þa Nefnd þegar þu hlytur j burt að fara. 
Puiat þa mann er ſaddur / pa ſkal hũ þeintia að apfz að níu tafi hñ Nungradur at verða/ 
Og þegar mafí er Rifkur / ſo ſtal bí huxa að apfur a ny kañ hñ Fatcekur að verða/ Puiad Þ 
Fari fyret Kuelldtman odrums ad verða/efi þ var vm Morgunen / Dg ſlijkt allt ſkiedr ſnar 

SA liga fyrer Gude. 7— 

Eñ Hyggen maður er í þífu ollu Ahyggiufullur / og ſpornar við ſyndum / a meðan bann 
Fann að Syndga. 

Quer ffilnings fullur er/ {a medtekur puilijkan Vijsdom / og hver hũ fær fa lofar hann. 
Quer ſlijk an Leerdom hefut rietteliga numid / ſa Eafi fig vífliga að hallda / og vel þar ví af að 


tala til betrunar. 
XIX. 


Girnder víg ecki þinum vondum girndum / helldur briot biñ vilia / Puiad ef þu fylger þín A 
girndum / ſo muntu Þig ſtalfañ þinum Ouinum gista að Hade. 
— Bertu eingen Matarſuelgur /⁊ ven þig ecki fil Dryckiuſuallz / ſo þu verder eigi 
Ofneyga að Þurfamafie/£ þeg“ þu ongua peniga i find hefr / hliot þu mz Okre at mztaka 
Ofdryckia — Verkmadur verður ei Rifkur / og {a eigi ſiet ad litlu bg minar Dag 
ra deigi. 
Portluffe Bín og Konur Heimſtka hyggna meñ / og Þe ſm̃ ſamlaga ſig Skicekiunum verða villter/ 
og fa að laumum Motta og a Orma / ⁊ viſna vpp odrum monnum fil aumligs epterdcemis. 
Audtrua ad Sa er ſnarliga truer verð? audgintz/Z giorer flalfum ſier ſkada / þa hñ læt ſig fv bleckia. 
veta Nuer hí gledſt af þui/að þí afi ſtalkaraſt ap að fremia/{a verður foraktadur / Eñ huer B 
Po ed hatar flúfa onyta Malſtalpa / ſa hepter ffadan, 
— 5 Heyrer þu nockut vondt / p ſeig ei epter / puiad Pogn giorer þier eigi ſkada. Puſkallt þú 
fot; ys og án É€ ſeigia þ þinum vin nie Suin/og opinbera þu þ eckt / kuñer þu Þ að gista fyrer vtan von 
Ktantöuime Da Gamuiffu. Puiad mefi hlyda þier vel þar vm/z taka þ til vara/efi hafa big þv 8 mör. 
2 — e Nafer þu nockut heyrt / Lattu þ mz þicr deyia / ſuo hefur þu heega ſamuiſku / Puiad þu 
b munt ecki þar af i ſundurbreſta. Ef eirn Sans maður bryſt ví lijka {ét tíjmabært Barn ví 
Staltarafkap) vill, Þegar ettf orð er folgif í Qeimffum mañe / er þ einsog ba Pilan ſtendur j Cærenu- 
20 fí Vlpfpeig Sala þutil þíns Naunga þar vm/ Ma vel ſtie / hũ hafe þ ecki giort / eda hafe bfi þ giort / C 
— — 
berg Tala þu til þins Naũga þar vm / ma vel (ie hí hafe þei talad / enn hafe hñ Þ falað að" 
hñ giore það ei optar. A 
ala við þifi Bin þar vm / pui mañ lygur giarna a adra meñ / og þar fyrer tru eigi ollu 
—— ſleppur opífiftis ord / meinar híi þo eigi ſo / Pui huer er fa 5 etgi hry⸗ 
ciff orð? ak. — 
Tala við piñ Naunga þar vm / fyrr efi þu deiler víð hañ / og hura vppa Gudz Bodord⸗ 
A sg st ið 








9 


A A 0 a nn ST A A A FE yr EF 


= Syrachs Bók CRLIR 
Prinad Gudz otte giorer ad mañ fér hyggeliga fram̃ vm alla hlute / Guds Bið kieñer klok⸗ 
liga ad handtiera } allre Syſlan. 
Orettuiſſe er eingen Bitſka / og Ogudreekinna mafia Hrecker eru eingen Mgginde / hell 
| dur er þ vondſtapur og Skwrgoda villa / Heimſtka z Fauitſta. sr 
Lijtill Klokſkapur mg Gudz Oita er Þefre/efimifill flofffap tig Guðs. ForaFran. 
Margur er Naſſuitur z er þv ſkailkut / Eafi að ſnua Ostifie huernen ſm̃ bari vill hafa 
Bana. Ga fame (falfur far að heingia tíður Nofudit / og diarfliga fil ad lijta /buað að þo 
et ecki vtan Falſit eitt. Sí lijtur Augunum mdur / og hluſtar mz ſkalka eyrum / Og hallder 
hu ongua vakt á honum / ſo mun þá Þig yfer falla.iðg þo bari fie Magnlijtill til að gisra 
> Pier. ſtadan / mun bí þig þo hueckia þegar hñ ſier tjma til. Mann fler þ a einum/z fæ 
{in ſkynſamur er etur til vara Mañeñ a þiie yferbragde. Punad hũs Klednadur Naatur E 
Gangur kaſta hñ vpp. | á — — 


* Irn madur auſtar bpt ſin ddaunga í Ottma / og hn giorde Viſſliga po Ba Suaf HA⸗ 





Bat ſkygner þat epter / huad hí fær fyrer be Nã giefur lijtid / og reiknar vppa initkit / og gier Leimſtkra 

et — 2* ist fr ö í eð uífgiorer af Vnkomu. 3 Dag lan" hífa Morgun vill mans gianer 
hñ apíur hafap / Það eru Leidenliger me. — ið 

Neimſtkur madur Elagar /Eingen er miet a — mier ſyrer minar vel⸗ — 
Egheden Os Þr ſn neyta tins: Braudʒ ſeigia ecki neitt gott af mier. No / huad opt afbú „í 90), — 
ſ morgum þri verður Daradur / hñ fellur færligar fyrer þuiljfar reedur / efi po hñ ſielle af mar verssarpin 
Boftá Hblopie * ſo geingur vondum moum að þr hliota mz ſeinſta oforuarat at falla. að kullieitna 
Eirn Druſſligꝛ agalaus maður talar oforſtaliga og pucetter jafnan b hm̃ í hug kiemur. 

4 — Faus maður alla reidu nockud gott tale / pa duger ð eigi / Huiad hafi talar b eigi j 
ſetaſmarr 
Morgum hamlar ſijn Fatcekt / ad hñ giorer eigi ſkada / par af hefr bí þa Fordilld / at hí 

hefur ongua bóriða Gamniíftu.. RA 
Margur gierer helldur þ Veſta eim hñ {yllde miſſa ſiũ Heidur / og giorer þat ſaker D⸗ 
gudrekimna manttas 5 54 sann a * 
Margur Þiorar odrum fil oriettferdugra þluta/æ rictt þar mg aflar þí ſier til Duinar. Lygar 
Evgen er eirn ſkamarfleckur a huerium mane / og er almefieligur hia agalauſu almwga⸗ 
D folte. Ein Piofur er ecki fo vondur / ſm fa madur er ſig venur til Lygaña / eñ mz ſeinſta ko 
ta þr bæðeri Galgan. — fk 
i ttæl:Linga er wañenum ffafiligt/ æ hí kañ alldrei fil Neidurs at koma. | 
Eitn Hoggen maður færer fíg fialfan til Heidurs fyrer ſijna viturliga reedu / og Klokur 
madur ex Fieer og veluirdtur hia Nafðingiumm ki 
Vuer a jun QErc dugliga arfidar / ſa sister ſjjna hrwgu mykla / og huer hũ Si fs 


„ * 
Á 


Feſus 
ſo hia Nofdingium / at hñ er þm Kicer og vel virdtur / ſa far við af ſta morgu jllu. 
Giafer BGoafur og Mwiur blinda vitra menn/ og leggia Beiſt j Pra Munn / ſuo ad Þr kunna ec 
og Miutur ke vm ad vanda. 
Ein Birue madur fa er ſijn ecki neyta leetur / og Jardfolgen Fieſtodur / Nuar til eru þeit 
baider nvífamliger? Pad er betra ſier leyne fa hinn Faui ſe helldur enn ſa hinn Vitre. 


Synder ad 2 — 
þorðaft ON mif/befur þu ſyndgaſt fo (ættu af/og bið að bier etrnen þær enu for ag 
ix. refnrergiefnar verðe. Fordaſt þu Syndena lijka fí aftar Noggorm þut 
NE að ef þú kiemur nærre heñe / þa ſtingur hun pig. Neñar tennur eru ſm̃ Le 
Sþ K — ons Teñur /z drepa Mañen. 
Sierhuer Synd er fí biturt Suerd / og ſerer ſo Þ kañ eingen at lcekna 

— Si Quer hũ giorer a Ofrijke æg Ranginde/ fa Verður mg ſi dſta Purfamadur / Og huer hafi et 

A Drábuijó/ fa miffer mg ſijdſta godz z Hárda/ Puiad ſo ſnart 5 hiñ aume Eallar/ heprer Gud 


ogs meri og — FÁ ; * a 
Epeites Konu Þ. og hefnden mí fliott Eða/ Sa er ei lcetr ſier ſeigiaſt / hũ er Þegar a gotu hins b ogudreeka 














ER Que ha otfaff Gud fa tefz þ ſier fil hiarta / €fi (a 8 þar að auk hælift om/ pañ ſier Gud 
bað er þí þina Ínngf til / og Klokur maður merker vel / áð hñ vill forðiarfaft. — 


Þyrerbæmioa fuer ſitt hus bygger mí annara manna eign/ hafi ſafnar griote til ſiñar eigen Grafar. 8 
— æ Selſtkapur Omilldra maña er lýta ſin Lnhrwga er a Ellde brend verdur. 
8 * —5*— Sgudreker menn ganga á fogru ſteingolfe / bf ender að er Neluitis afgrufi. 
orð að þallbá — fa. Gudʒ boð helldur / ſa fylget ecki ſijnu eigen Hſde / Og að ottaſt Gud af aluoru er 
itſka. #2 
Quar eingen ſekynſeme er jñe / {a late ſier vnderuijſa / Sumer eru nogu ſtynſamer / eñ reifa 
bo marga Olucku þar mg, J Ra 
Hyggifia ma Eins Mogins mahs Kienning flytur fram̃ lúta fí fliotande Vain / og ſuo fi lifande 
fs 08 Zeimſkra Vppſpretta. — Rd. 
— og Fauff mans biarta er liſka ſ Pottur fa eð lekur / og kañ ongum Leerdome að Nallda. 
— Star cien (Eynfatnur maður heyrer gooda kietuing / lofar há bana £ víðfræger. Eñ ef ha C 
na heyrer motprounarſamur madur / ſo miſlijk ar honum hun / og kaſtar henne á bak flere. 
Qeimffs mans ſtraff pynger lijka (í byrde a veige. Eũ neer hyggeñ maður talar/þa er p 
liufligt að heyra, IR king ti þíð ss ala Sú K 
— % Gamtundum taka meñ til vara huad vitur maður talar / og huad hí talar er nockurs 
b að et/bfis td vett, Fauiff mans ræða er alýfa að ſia og niðurfallit Qus / og Rad hins Oſtynſama kũ 
óg berni mañ ecti vifa þuað þ er. — — — 
Þegar meñ vilia kieña inum Neimta / pa hagar hũ ſier (Ea fí menn villdu Fiotur a 
þí leggia / vm endur ẽ fætur. Enn eirn Vitur maður reiknar Þ fyrer Gulliga Pryde / og, 2 
yrer ſmadis fegurd a heegra Arn. Hjón OS Ap í — 
ð = ja HQeim kur maður hleypur til annars huſs / eñ ſkynſame maður fordaſt p Eirn A falape? 
Fet tatdfiopun gicegiſt jñ om annara Glugga / eñ Forfiall mad: ſtendr vte. ás at ið 
byrua fónowe/ Pat er oſkynſamligt að hlera fyrer huers mans dyrum /? forſtall mað: helldr Þ fyrer Lyte 
en * Hiner onytu ſtrafmenn pucetta / p ft snguu nytt er / edur hæfi til efneſins / Enn Hyggner 
la 2 era Men vega fin orð ng SullutEf, stirð 
eimfter menn hafa fitt Niarta fier í munne/enn Vitrer menn fi muñ j Niartanu. 
Heimſtur maður Ýlær ofur þætt/ enn Mogen maður blær ecft nema lýfits. 
Pa Doudreeken maður blootar nockrum ſkalk / pa baluar hũ ſier ſialfumm. 
Soguſ ſer menn giora ſialfum ſier ſtada/ z einge hef þá giarna hia ſſer. — 


— 


J 


ÆKII | 
Cafur madur Atur mað: er lúta ſm̃ Steirn (a er i Saure liggur / Nuer hñ vpptekur / hũ hlyy A 
fur að puo apte ſjnar Nendꝛ. —— | 3 

Enn Ofiðfamur Sonur er fijnum Fodur Banheiður / Skynſom Dottet 


fr “ s fær vef mann/ Ef Oriduanda dottur Ímta mefi beinna ſitia / og. hun — 


| Syrachs Bok CRLN 
finn Fodur. Eñ ſu fi Galin er / er bæðe Fedurnum og Mannenum Banheiður/z verðr af 
baidum þm hotud | 
Gu ræða fí ffieður:i otijma / kiemur eins við fí affað ſtreingia blioðfære þegar nock et 


hryggur. utan z Kiering ſtal mar } tiettan týma fremta. 


Quer hũ kieñer Heimſkum mañe / ſa bæter ſaman broten Leirpott / og giorer riett fí þa 
mañ vefur nockurn af foſtum Suefne. Nuer hí talar við Neimſkan mann / ſa talar við (of 
anda mafi/þa þ er vte / ſo feiger hñ / Huad er þé 

Epter Daudan mann plaga menn að fyrgta/ puiad þíi hefur ecki Lioſid leingur. Eñ yf Neimſt meil 
er Neimſkum ſkylldu meñ Sorg bera / pui bí hefur onguan ſtilning. eru Öguðliger 


BMañ ſtal ecki ofmiog Narma hinn Dauda / puiat hí er til uýlðar komen/ enn lijf hins 


heimſka er verra efi Dauden. Gis daga bera meñ Narm epter hiñ Dauda / eñ fyrer eine 
ffum og. Ogudreeknum alla Þra Lifdaga. 
Sala þu ecfi margt fyrer Sauífum mañe / og haf eci mykla omgeingne með Neimſtum 


mañe. Nallt þig fra honum / ſo þu komer eckt ) a Neyd / og verder faurugur af þíistOþeckt. a « Neyd) 








num / ſo fö Þr hiner Oguðræfu Hndo lornu og Dranbjomu þar fyrer falla. 


Vijk þu hella? fra honum / ſo ertu í Fride / kiemꝛ þu et ; Angiſt 2 Neyd fyrer bis Heim — — 
ffu. Nuad er pyngra efi Blyẽ Og huad vilia meñ añad Falla Heimſtã mañ eri By? Það É.teyð 
er lietfara að bera ſand / Sallt og Jarn / helldur en eirn Neimſtañ mañ. og Anigiſt 

Lijka ſin eitt Nus þ 8 ſterkliga er bundit til ſamans / fellur eckt fyrer Storme af Vinde. 

Go vg b Hiarta ſm̃ orugt er vm ſitt efne / p hreediſt ecki fyrer neifire (Eielfing, 

Lijka ſm̃ fagurt Lijmkaſt a flietta Weggnum við Regnenu / og Gardur á hæfu Fialle Eri 
ctti við Vindenum að ftanda/lýfa ſo þa ſtendur Bleyde hiarta eins Neimſkoͤmand j ſinne a 

tíman mote ongre (Ételfingu. — | 

Pegar maður freifter Mugun/þa ganga þat Tar vtaf/ Og þegar mann ratar a añars 
Marta / þa fætur híi ſig formerkia. 

Nuer þí kaſtar í Fugla flocken / ſa Burt fæler pa / og huer ſjnum vin Nadung giorer / þí 
ſlijtur í fund? Vinſtapen 

Pott þu allareidu drager vt Suerd að þinum Vin / þa giorer þu þ ecki ſo vondſliga / ſem 
tg Hadunguñe · Pinad þið fuficð að verða aptun a np Biner/ pegar þu fordaſi fi ei og ia NMdung 
lar við þí. Puiad menn kuña vel allt að forlijka / nema Nadung / Fyrerlijtning / Openberan 
leyndra hluta / og vondſliga Prettunijſe / ſuoddan hiuter fordrjfa Binen, 

Bert pijnum vin trwri hũs Fatcekt / ſo ad pu ng honum glediaſt meiger þa honii vel: 

geingur. 

lg faft bia honum þa honũ geingur jlla/ Ad þu meiger og ſo hañs Lucku niofande 
erda. 

Reykur vg Gula kiemur fyrerfram̃ þa Ellduren breña vill / ſo kiemur af Nadunguñe 
Blodz vthelling. 

Skamaſt bu eci að vernda þinn Vin / og fordaſt hfi eige. Skiedur pig nockud Vont 
af honum / ſo mun vakta ſig við honum huer ſm̃ heyrer. 


— * G villda eg kyña Lais fyrer mifi muñ ad ſetia / og trauſt Incigle a minar 
VBarer at pryckia / ſo að eg ei þar fyrer til falls kome / og mijn Tuga mig 





ei fordiarfe. | 
(I DROTCEN Guð Fader og Verra míns Cúfs/lmt mig ecki a 


wille Laſtaraña koma / og lat mig ei a meðal þra tapaſt. Og Þ eg kyñe 
minar Hugreſtingar í Taume að hallda / og mitt hiarta mz Gudz Orde að aga/ og eg mier Hun Jeſu 
aigr blijfe huar eg miſgiorda / ſo ad eg vppreifta ecki nockra Synd / og vppſetta nockta Villu Syracp 
oiorda mitið llt / So ad eg þyrfte fyrer minum Ouinum eigi að fortapaſt / eda af þeim 
deddur að verða. 
t; AÐ TEIN Guð Fader og herra míns Lufs / Gicet þu mín fyrer Oheeferſku alite / gaga 
le fra mier allte vondre lyft, Lait mig eigi falla j Ofneytſlu og Gaurlifnað/og gepmmin þ err fa fí ert 
prer oſkam̃fullu hjarta. a 
Stcerc fyncr/Íæred þallda Munnenum / put huer onunt helldur fa forſier ſig eigi í ordu⸗ 


en pinn 


Eiðar WVen pin Muñ ecki til að ſueria / og við Gudz nafn að leggia / Puiad lijka ſũ ſa Els 
vpt verður ftryæfur/er ecki vtan Bemar / ſo kañ ecki helldur fa þreif af Syndum að vera firi 


vnveis vptſiñnis {uer z Gudz Nafn við legg. — 
— Bet fuer optliga fa Syndgar optliga/z Plaigan mun eigi af hfís Hwſe ganga/ Po B 
ungfins Stada þíi (Guerie vg ſtiue eckt / Synð gar híi þv eckt að ſiidur Ef ef þí ſkilur og ſkeyter ei þar viði 
þa fondgar há tuefalldliga / Eñ ſuerie hñ fil á Onytis / er hañ eigi aut Syndar áð helldur/ 
b Esluan) hñs Nwo mun hardliga begnt verða. . 
Edur Ílót þí ar er eindauðlig Þ Boluan / har fyrer geyme Gud hws Jacobs / þr enu Gudhroeddu for 
re awe y daſt ſoddan / og ſaurga ſig eckt ni ſuikre Syno· 
na én cckt pit muñ til að ſuerta við hvert Ord / Pt þ kiemur af jllu vppſatte 
Gleym ecki pins Fedurs z þifíar Modur Kienningu / pa muntu a mille Nerramata fifs 
ia/og Þier mun ecfi gleymt verða /{ pu vertier pig ccti til Neimſkuñar / og mz ſeinaſta villder 
pru að þu hefder ei fæðdur verit /og baluar deigi þifiar $æðingar. í —— 
Hedne Huer ſig venur til c Nedne / fa beeter ſig ecki fina Lijfdaga. % anna tijma et Ofmijked 
ad ſyndga / J þriðia ſiñ frerer pmz fíer Nefndarpínuna. 





* 
1 


2 ala Nuer hfí í Brunanum er fangen/ bí er Sannar glvande Elldur/z hætter ecki allt þar til. 

og adra mei st hafi brenner fig ſialfur. — — 

Efla Eiñ Coftafamur mað. Befur ongua Roo a ſijnum Likama / par til hñ eiñ Elld vppkueiker 
oſtaſeme Gaurlfum mane er allur Matur > Gætur/z hí hatter ei fyrr enn bf fullgtorer. 


—— Eítn maður ſa Noordom dryger og huxar ms ſialfum ſier / Nuer ſier mig? Par er myrkt 
8 gfer mier / og Beggerner leyna mier ſo eingen fier mig. ern ſkal eg forðafis Sa hiñ al 
það ev/bi ter 10 Needſte ſteyter ecEi minum Syndum / Eirn ſuoddan Madur Fordaſt að eins Mannanna 
buad bí len þa Mugu/z hurar ecki að augu ORD TIIRS eru myblu ſkicerre enn Solen / og fia allt það 
ES (í OMennerner giora/z fo eirnen j Heimuglig Fylſne. Aller hluter eru honum Eufiuger fort Ð 
þellbur enn í enn Þr verða ſkapader / jafn vel z þa Er eru ffapaðer. a fame maður mun opinberliga j 
gentonu fina - E5faðnum ſtraffadur verða/{o þí mun gripeñ verða/þa bí flalfan ſm minft var“. 
So mun b og ganga þre Konu fi fínn mañ Forlætur/z eirn Erfingia við odrum gefur/ 
Fyrſt et un nds Bodorde ohlyden / J anna mæta Syndgaſt hun í mote fínum Manne / 
> Þríðiu Grein a hun Born iNoordome við odrum mafie. Peſſa munu menn af Sofnuden 
um vírefa/Z heñar Bern hliota heñar að giallda. Nennar Born munu ecki Nuoffeftaft/ z 
- berar Euifter munu onguan Auort bera / hun lætur boluada minning eptꝰ / ⁊ heñar fÉofi mí 
alldrei afmaft. Þar af leera Epterkomendurner / ad ecki neitt ſie betra enn ottaſt Suð/z ec 
kert ſcetara enn vppa Gudz boð að ſtunda. 


Al 


Á Stan ptífar fis/og a medal Foltfirs hrooſar hí ſier / preðifar j Gudz 2 
FY Grínuðde/og Íofar figj fíjnu Rýfe/z feiger ſo. Eg er Gudz Ord / z ſueima 
yfer alla Jordena iika s Sky / Mijn Tiallobwd er í Nedunũ / mifi ftoll j 
Á (Gfviunum/eg ein ct allftaðar/ fuo víjðt 8 Nimenen er) z fo diupt 6 Vnd⸗ 
derdiupit er / alſſtadar Gionum/allftaðar a Jorduñe / g meðal allg Folks/ 
„á meðal allra Neidingia. Mia þífum ollum hefe eg Bygdar leitað að eg fynde mier ftað/ 
Þa bauð mier Gfapare allra hluta / vg fa mig ſkapad hefur ſkickad mier Buſtad / eg ſagde / 
Medal Jacobs ſkalltubua / Iſrael ſkal vera þjn Erfd 
Gyrer Beralldar vpphaf er eg fEput/.z mun eg eilifliga vera / og hef fyrer honũ j Tia B 
SGudʒz OrdUdbwd pionad / Epter þ.j Zion vijſan ſtad feingit / hí hefur ſett mig í pañ eilaga ſtad p / 
eg ſkyllde i Jeruſalem rijkia / Eg hefe jñrcetſt bia einu Heidarligu Folke / bít Gudz Erfdar 
dtilld er. Eg er hætt vaxen fo fi Tedrus frie a Libanus Fialle / og ſo ſin Cypreſſus vidur æ 
Fiallenu Nermon. Eg em vpyuaren lýta fi Palmuidar trie við Vatn / og ſo ſm̃ þau Roſa 
trie er vara í Jericho / ſo 8 eitt fagurt Vidſmiors trie a vijdum Belle. Ég em vppuaxen ſem 
Platanus trie / Eg gaf elſkuligan Ilm af mier fo fi Cinamomum og koſtulig Krydd / og ſm̃ 
{u beſta Mirra / ſo ſ Galbanum / og Onychium og Mirra / og ſuo fí Reykelſt í Muſtere. 


Gutz Speke 





(Eg vtbreidde mina Kuiſte ſm̃ ein Eik / og miner Kuiſter eru Fagrer / vg Lyſteliger. Eg É 
gaf 


Er Syrachs Bot CL 
sif Ta Ilm af mier / ſo ſ Vijnuidur / og min Blomſtur Þar Erligan og Rijkugligã 


Komid hier til mín aller pier ft mín girnift/ og ſediet ydur af minum Ausxtum / Mín — 
Predikun er fætare enn hunang / og mijn gmfa fætare enn Hunangsſeimur / Huer af mict ef? 
pañ MNgrar jafnan epter mier/og huer af mier dreckur þafi pyrſter jafnan epter mier / Nuͤ 
mier heyrer fa mun ecki verða ſkam̃adur / og huer fa að mier fylger mun ſaklaus binfa. aði 
D Allt pitta et ſu rietta Bok Sattmalans fífi er við hiñ allra Neſta giordur / Einkũ Log Et 
malit / huert Moyſes bifalad hefur Wwfe Jacbbs til eins Fieſiode. Þar ví af Vitſkan er vt⸗ 
skaði ſo fí Men Phiſon / ba hun er mikil / og fo fi Barn Ariñar Tygris / pa hun floer vfer 
a Vordag / Þar ot af er Gtilninguren floten / ihka fíri Euphrates þa hun er mifil/ og fo ſm̃ 
Jordan a Kornſkurdar tijma / Padan er komen Neuerſtan ſo fi annað Lios / og fí Maen 
Nilus a Nauſten. Ga hefur alldrei nockur verit að Þ hafe vilcert / og mun alldrei vé loert ? 
Verða fa þufie ví at grunda / Puiat hennar ſkilmingur er gnægre.efi noctur Siot / og heñar er Ep 
Orð diupare efi Vnderdiuped. EA mafia ſamkũda 
Þar fliota marger Leeker ví af mier í Grasgardana / lifka fí veitte meñ þar inn Batne 
at vafua eg hina b Grasgarda / og Doggua minar Eingiar. Þar verða min" Beck 
Sd forum Votnum / og mín Votn verða mifið af. Puiad miñ Cærðomur Íyfet ſo vidt í 
Lios Dagur / og (Efnt langt / íta vtheller miñ Leerdo mur Spaſogum ſm̃ eiinfliga hliota 
— a þa ſiae þier/að eg alleina fyrer mig arfida ei / helldur fyrer alla þa 8 a Vijedo⸗ 
— girnaſt. 


a Xxv. 


Eir eru þrír hluter fagrer / ffi beede Gude og moñum velpocknaſt / Þegar 
— eru ſampycker / og Raumsatner elſkaſt / Maður ẽ Kona vel for⸗ Nagrañ arner 
sg tali í í — 
Prüjt hluter eru pr huerium eg er af Narta Duinur / og pra athcefe mis 
A AR: lijkar mier miag/ Þegar Fatcekur maður er Dramblætur/og Rútur maður 
lygur giarna/ z ein gamall Glappe ct Horkall. 
Þegar þu dregur ecki ſaman í vngdcemenu / Nuad villtu þa fifia í Elliñeẽ. 
Muað vel Þ ffendur þegar þau graau Nofuden eru Myggin / og Olldungarner Kloker / og 
B Herrarner (fynfamer og Forſialer 
að er Korona gamallra ef þr hafa margt forſokt / z Þ er Þra Neidꝛ / þegar Þr ottaft Guð 
Nauim hluter eru þr ſm̃ eg helld í minu HNiarta / misg Loflega / þafi Tiunda vil eg mg mi⸗ | 
num Muñe Prij ſa. Eirn Maður (a fí hefur glede af fijnum Bornum. Nuer bíi lifer það Íe úé 
bí ſier ſjna Duine fyrerfaraſt. Seeli er fa fi befnr ffynfama Eigen konu. Quer di fjnii lr til 
ordum onguan ſkada gisrer. Nuer ecEi þarf þín að þiona ſm̃ bff eru Ouerduger. Geæller 0 Vjr 
{a fi Trufaſtan Bin hefur. Gall et (a ſin Forſtall er. Og {a eð kieñer þar fí Meñ vil⸗ VÍ. vie 
ia giarna heyra. O Nuad mikill fa er þí Vitur er. Enn huer Guð ottaft vfer honum jt> Ee 
Á FRA Puiad Gudz Oftepfergnæfer alla hlute / huer pm fama faft belldur/ / huerium 
ulum vier þafi ſamiafna? Kueña Klok⸗ 
Eckert Angur er fo mikit ſin Martans Angur / Þar er eingen Klokſkapur yfer Konuñar ap: og Reids 
Klokſkap. Par er eingen Vmſaut yfer Ofundſiuksmans vmſait. Þar et eingen Nefndar 
girnd yfer Fiandmansſins Nefndargirnd. Þar er eckert Nofud fo Vielafullt fi Noggorms 
fina Hofud / Og þar et eingen Neiðe ſo Neiptug ft Konuñar Reide. Eg villde helldur bwa 
hia Leonum og Drekum enn hia Illre Konu / Þegar hun verður Ill / ſo ſtipter hun ſtjnu VYf 
ragde / og verður ſkieſſelig ſo ſem eirn Seckur. Nennar Madur hlytur ſijn heñar að ſtam̃⸗ 
aſt / og þegar meñ bregða honum þat vm / ſo fær þí þar af Angur í hiartad. Oll Illſka er 
til hia Konuñar Illfku / ſtie hana Þ fi Ogudroken mañ ſkiede. á 
Ein Malug Kona er Noglyndum mare lýfa ffi Ganduegur vppa mote gomlum ma⸗ Fiolmolug 
þa > Fr Laattu hana ecki bleckia þigþo að hun fie en / og girnſtu bana ecki fyrer Kona 
Þofi ffullð. | Í 
„ Þegar Konan giorer Mañen rijkan / ſo er þar og ei vtan Agg/ Forſmann og ſtor Brixle 
Einvond Kona gisrer hrygt Hiarta / dapurt Yfyrlit z Niartans Ange. Ein Kona fu mað 
uren hefur sngua glede af/ hun giorer þonum leida. K 





ESynd 





deſus 


b u) Eynden et af Konuñe komen til / og fyrer heñar {fullð hliotum vier aller ad deyia. Lika (í 
bað er talað þad | vitt allet ad deyia. Lijka ſm̃ 
—— mefi ſkulu eigi Vatnit lata gang hafa / ſo ſtulu menn og ecki lata Konuna — 


Bilie hun ecki ganga epter biñe Nend / ſo b {fil við hana. 


XVI 


* Bj fa maður ſm Dygduga Konu befur/þar fyrer tuefalldaſt hĩs Aara A 
N.. Gin good Forſt odu Kona er ſijnum Mañe Fognudꝛ / og giorer honum 
ri te 
Á ygdarfull kona er ein Edla gafa/ og verður giefen þm fi 
a Guð/huert ſm̃ þí er Rjur eður Fatcekur / ſo er honum þ Suggun/z a ir ar 
Pryir hluter eru þræðeliger/ efi hiñ Fiorde er Ognarligur / Forrædelfi/ / Vppſteytur / Vt 
helling Saklauſs Blodz / huad allt er verra efi Daudeñ. Eñ þer Niartans Angur þegar 
ein þe —— AR Z fattar réð foter huerium mañe. 
EA ær eð nockur maður hefur jlla Konu / ſo er þ amynt ſm̃ á Olijk Yrn / pau draga mi 
FIllar Konur huert í mote vdru / huer hana fcer / hñ fær eirñ FRA TE Drúilan draga milkitt 
su“ Drucken Kona er mikil Plmga/ Puiad hun kañ ſijn Lyte eigi at hylia. 
A —— Zauſtata Konu peckia meñ af hefiar Oheeferſku til lite/z af heũ ar Augũ. 
Satra ogun læk þín — Zliug / ſo halltu hana hart / ſo hun fremie ecke ſin Motproadan vil g 
ia / ef hun er ſia 
Þegar þu fer hun litaſt lauſſliga i kringum ſig / ſo tat þ vel til vara / Eñ ef þu gister þat 
ecti/og hun bryfur j mote pier / ſo lat þu þig þ eckt vndra / Luka ſim eirn Geongumadur / ſa 
þvrftur et / ſo meafar ha / oo dreckur þ nærfta Batn Þ hu fær/z (etur ſig a huern ſtock hu fifie 
ut/ og tefur víð 8 hun Eafi at fa." 
Ein Pyd Kona Gledur firi mañ / og þegar hun ſkynſamliga med honum vmgeingur / For 
nyiat hũ hñs Narta. * ki Í 
Ein Kona (u eð Þeigia kann / ét eit Gudz Gaifa / Ein vel vanen Kona kann ei með Ð 
Gulle að verða bitslud · | 
re er eigi neitt hier a Jordu elſkuligra efi heeuerſt Kona / z ei neitt Eoftuligra efi Nrein 
þgf talar om lijf Kuinna. SS É si 
Lifstíataní — Sífa {fi Solen þa hun kiemur vpp á Safum Minne DRÐTLINS ein Pryde/ 
Tie Cita ſo er ein Sygdarſem Kuiña Piyde j ſjnu wſe. | 
et Ein Svið Kona ſu Froom Þlúfur/hun er ſo 8 ſticer Lampe / vppa hinti belga Lioſaſtiaka⸗ 
En Kona fí hefur ſtodugt ſiñe / hůn er fo fi ſa Gullige ſtolpen / vppa Silfurſtolnum. 


SNVII 


Veir hluter eru Þr ſũ mier miſlika/ ſa hifi beidie gieter mig Reidan. A 
Þegar meñ Ímta eirn Strijdzman Má ſeinſta fatcekt pola / og hyggen Ka 
duneyle með ſeinſta foroktud verda / Og {a ſm̃ geingur af riettre Tru til 





Dygdſem 
Ruiña 







— Rangrar gruar / pennañ hefur Gud vnder Suerdit Fyrerdtemt. 
Kaupmeſ SR: Eirn Kaupmadur kaũ fn — ad ási fyrer Rangindum / og 
Kramarar Reirn Kramare fyrer Syndum. Puiad ſyrer Peninga gisra marg“ rangt 


Þ Faðpaj #8 Þr fék Rier vilia vera líta fra 2 Augunum. £úta ſm̃ eitn Nagle ſtendur Muruegg 
þa ett gæta fá a mille tueggia fteina/ ſo og lijka ſtingſt Synden i millum Þífer Kauper og Selur. Geyme 
si þí fn eigi mz Gicetne j Otta DROEESNS/ þa mun hũs Nwss fliotliga nidurbrotid 
—eerda — 
— fr Pegar meñ ſigta / ſo blýfa ðElmrendin epter i Salldenu. So og huad fí Maduren A⸗ ð 
rmar / þar lodir nockur Saur við a 
Motgangur Luka ſo s Sfnen reyner nia Leirpotta / So reyner Motganguren Mañ ſins fifie. 
ff Auertenum marka me huernen at Trieſtns er gicett. Lika ſo taka meñ til marks a 
Moaulenu huernẽ Nattad er Nartanu — 
Rn duan ſkalltu lofa adur ei þu hefur heyrt hñ / Puiad af orðunii mættu kieña mañen · 
Ef þu epter fylger Rettlcetenu / muntu fa þ/ € flcedaſt pui fo ſ vænum — Á 
— uglar 





€ 


D 


ccki aptur / pu þarft eigi að hlau 








BE 


„0 belldur Heiptiñe. Nuer vill bonit þa hũs Synder fyrergiefa?. 


| 
jð 
N 


Syrachs Bok IT 


Fuglarner ſamlaga ſig vid ſijna lika / ſo helldur ſañleikuren til ſamans vid pa fi honum 


> - 


Lik a fern Leonit vmſitur Brodena / ſo Synden mz ſeinſta Illgiordamañeñ. 
Eurn Gudhreedde maður falar aualli þ.betlnænit er/ efi cirn Afglape vmbreytiſt ſuo fen 

ane. | 
Pa pu ert mg Neimſkum moñum / pa hura þu huad tijmanum lijdur / Eñ a medal Vitra Bitla) 
maña mattu afram hallda. p ug ; Ea ki BA lafátt þó * 
, SteimfEra mafia tal er misg leidenligt / og þra Natur er ecki nema Synd / og Þet Kitla angre abta mrfi 
ſig ſialfa þar mx. 6e 

Muaar mei Neyra mykla Suardaga / par ſtendur Harid a einum andheeris. Og bra Kijf Eidar 

giorer þ/að meñ verða fyrer Eyrun að halda, Ss GA 

„Dar eð Drambloꝛter meñ Deila ftjn amille/fo Fylger Blodz vthelling bar epter / og het 
leidinligt að Neyra þa Þr ſkamyrdaſt fun. LA, 

Nuer leynda blute opinberar 


NRuer ieynoa IU /hñ tapar Stufte/ ⁊ mun alldrei fa truan Vin. 
Haf biñ Bin í Heidre og hallt vid hí tru/ Eñ ef þu openber“ hñs leynda hlute / pa fer 


þu hñ ecki aptur. | | 
Sú þí miffer ſin Bin bon geingur ei mifla í mote efi þí eð fleppet ſijnn (Duin. Lifka 8 
pu loter lauſan Fugl br hende þer) ſo er þ og Þegar þu fyrerlætur Bin þir/ Pu nóer hm̃ 

Þá epfer bonum/bí er oflangt í burt / hũ er burthlaupen ſo 8 
Villudyr vr Nete. Ger meiga mefi binda / og Nobpyrde kuña meñ ad ſeetta/ Eñ ſas leyn 
Da hlute opinber ar / mz þin er vtgiort 


Nuer híft bender mʒz Augunum Á 


* — — 
Det m honum byr nockut jllt i ſkape / og (æfur ecfi Eoma fler þar nit 00 #5) 
af / Fyrer þier kañ hñ fagurt að tala 


/ í /og lofar miog þ fi þu talar/ Eñ a bak pier falar hñ 
afiad/og vmfiyr þínum orðii. Ég em onguum lut þuilýtur Ouin ſm̃ pſſum / g DROT⸗ 
EIN er eimen hũs Dun .·. | 


AX VIII 
N Ver ad Steine vppilo 


e vppilopt kaſtar / j Nofud a þm dettur hñ / er leyneliga ſtin 
ur fæter ſtalfan ſig. Nuer hñ grefur Grofena fa fellur bar j ftalfur/ Og 
ha ſyrer añan Snoruna leggur / ſa fangar ſig ſialfañ. Nuer bi vill odrum 
| þa — kiemur þí fialfum yfer his Hale / ſuo að hí veit ecki huad 

an hñ kiemur. 


Dramẽ later mefi Neda og ſpotta / Eñ hefnden vmſitur pa ſo 8 añad Oargadyt 
Þeir. ſm̃ fagna yfer oforum añara mafia Riettferdugra / bpr verða í Snoru tekner / Niat 
tans Angur mun lwka pm aidur þr deyia. 


Reide og Grimd eru Suiuirdeli 


gat/og Ogudteeken maður frem Þ þuetfueggia. Heide —— 
Quer fljrt ſialfur hefner / Þr mun DRÐTEIN apun hefna / og honum eirnen hañs Nefnd 
Synder varðueita. 


¶ Svrergief þinum Naunga / bh fí hũ hefur misgiort vid big / Dg bið pa / ſo mun pier z lí Fyrergefning 
a Þínar Synder verða fyrergiefnar. eg * Okei hlp 
Eun madur Helldur Keidifie við afian)z vill leita Nadar hla DROTENI. Ai ero =: 
myſkynſamur við fi lýta / og vill biðia fyrer ſij num Syndum / Nũ er ei nema Nolld 2 Bluð/ 

ura þu vm endan og laittu Fiandſt apen / {ífi að leitar Daudans og Fordiorfunariñar / 
29 blúf Bodordunum. Minſtu a Bodordit / og lant af Noramfegiegn þinum Naumga. 
Minſiu a Sattmala hins Heedſt a / da fyrergief Famnſtuna. Halltaepig fra Kfe/fo verður 
ſied vid morgum ſyndum / puiad Neiptugur maður kueiker Deilur/ og Ogudreeken mað: ſturl 
ar gooda Vine / og Huetur huern í mon við afian Þra ft dafa gooban Fud. 

„Þegar mikell er Elldeuiduren þa verður pff meire Eduren Bg Þegar meñ eru Megtug 
St Verður þui meire Reiden / Og Þegar meñ eru riker / verdur Reiden pff eiptugre/ Og þeg 
ar Qatret leinge heliſt / ſo Brennur þ Þíf meir. ið 
Sa giarn er til að Deila/Eueifer Elld vpp / Og fa Preetugiarn er vtheller Blode. Deilur 
Blaſer pu a Gneiſtan ſuo verdur þar af mifill Eldur / eñ ef þu hreeker a gneiſtan þa ſlo 
snar hñ /? huerueggia ma koma af þinum Muñe. 


Illar Engu 


a Ron 
Spter Moſes 
Kógmale/ þa 


19 Jeſus 
Bhilir jller Falsmuñar eru Boluader / Þuiað'þr ſturla marga þa fí Bafa goo⸗ 
an Frid. AR 
SÚ Tunga gisrer marga meñ ſundur bycka / og refur þá vr einu Lande í afiað/þun Þiytt 
midur ſterkar Borger/ og tuglar Nofdingsſtiettunum. Vondur mufíur burtr ekur arligar 8 
Konur / og reener þær þvi ollu fí þær hefur myklu Koſtad / hver hm̃ hlyder hí hefur alldret 
Nuild og kañ huerge í fride að vera. 


r 


fkifnabarbreken. Suipan giorer Beniar / Eñ SÚ Tunga molar i ſundur Bein og alla hlute. 
gilltu varð má. - Shargerhafa falled fyrer Suerdz eggunm / En huerge noerre fo marger fí fyrer Vondre 


tg Kona ſakla⸗ 


us vtteten/pyer ÆURGU, 


er flýtar vondi — Gæller {a ſ geymdur er fyrer vondre Tungu / vg af Benne er ofualeñ / og eigi þarf þer 3) 


„at Tungar 


* 


Lan að taka 


a Neyden) 


„{o ſm̃ Moſes 
keñer að leggia 


gada giora / ſuo 
fí 6. Fall fe 
ígst ý Chor· ix 


fíar Ok að bera/ og ecki er bunden í heftar Snorum. Puiad hefiar Ok er Jarn og bennat 


- Gribrur af Eire/heiat laga er beiſt are ein Daude ⁊ verre efi Heluiſte. 


Eñ þann fíi Gud Ottaſt mun hun ecki vnderleggia og ecki mun bí í hennar Ellde bre⸗ 
fa, Nuer hũ fyrerleetur DRROAITTINſa mun þar í falla/og þar ſnne breña / og þmun ei = 
gi ſlokt verda / Pad mun vferfalla bí ſo ſin Ceon/og vppeta fo fí Pardus. Du girðer om 
pitt Godz með Pyrnum Nar fyrer gisrer bu ecEi helldur Nurð og Grind fyrer bin Dure 
þu vegur Gullog Silfur/ Huar fyrer vegur þu ecki bin Ord mg Gulluktinne? Eat Þict 

„vara að:þu þar fyrer eckt glidner / og faller fyret þinum Fiandmoñum fi þig omfitia. 


ÆRIN. ee 
Ver fi fónnar ſynum Stmunga fa gierer Myfkunatuert / Da fa ſi hefur Á 
A 2Hudxfe ſkal ſo gista. 


— meina b ſie fo ft fundur ſm̃ þí til loans tefur/Z gister Þn til ouilia ſn honum 
hialpad hefur/ Mkyſſer a Nondena á efnum a meðan hñ lmnar honum / £z talar audmiuE 





2 SMatge lánar ogiarna vt af ongre vondre meiningu) helldr Þ hñ ottaſt að Haft miſſe fitt. B 


Ad ganga í Borgun hefur marga Ríta meñ forðiarfað /og hingað ng Þangað kaſtad / 
lýta fm Siafarbylgia / Það hefa marga mefi forðiarfað að þr hafa orðit vilt að fara ifrar 


Eirn Ogudreeken madur / ef hñ hefur í Borgun geingif/og hefur Viuileingiur i fram̃e 
áð hñ kome ſier þar vndan / hũ mun ecki ſneida hia Straffenu. 
ialpa pinn Manga ví á meſt mættu/z ſia þú fyrer þier að þu þar fyrer ecki j fn 
mer, — pi 


KR #0 9 Gm KR 








| Syrachs Bof LI 
Pad nexger til bſſa Lijfs / huer hí hefur vatn og Brauð) Kloede og Bus þar hn kañ að hy Þr. exxvt 
lia mz ſina þarf. Tim vi 


Lijtid Vidurlijfe vnder einginligu Fiala þate er betra efi koſtuligt Bordhalld hia Framã 
e meñnum 
Lat cr vel lýEa huert ſ̃ þu hefur mifeð eður lijtid / puiat Þ er ſkamligt Ciferne at ga Geller fa eð: 
nga ws af huſe / Og huar eirn er okuñugur / par borer þí ecti ſjnum muñe vpp að lwka⸗ fýnu nee 
' Sí blyfur við af tafa/ og ſterhuern mz ſiet drecka Ímta/og ongua þet þar fyrer að hafa, 
ð Auk bff hlytur ha að heyra ſnorp ord/ einkanliga / þu geſtkomande madꝛ / far þú ẽ bu þu til 
bordz / laattu mig eta mz þier Þ ſm þu hefur. Somuleldis / för þu í burt eg hef feingid ærlig 
An Geſt / Es hlyt flalfr að hafa Muerwm/ Broder mili ſceker mig heim / Glýtt er þungt ſtyn 
ſomum manne / ad bí verður fyrer Nerbergianna ſkulld ſiik orð að eta og þa mañ bregður þa 
honum om Þ þegar bí hefur lanad honum. ; | | 


—8 


æg, Ber þí elſt ar fítt Barn) fa hellir bui jafna vnder Vonden / ſo að bfeima . 
Sa tlf æð teir af þui fognud Elfa „* | Barna Agen 
Nuer hũ helldur fíjnu Barne vnder Agan / fá mun af þuf gleðiaft/æþur 
— 9 fá eigi pſſ vegna ſijn að ſkamaſt hia fynum kunningium. Í 
Nor ed nockur maður riettliga vpptytter fit Barn/ þ miſlijkar hũs Ouin 
„ B9 gleður hũs Vine. Puiad þv Fader hũs deyie / ſo er Þ fi þí ſie ecki daudur / Putad bí þe 
= fur ſiñ lijka epterlated. Þa hí lifde fa hí fina Lyſt / haͤfde Fognud af honum / Pegar hí 
deyde purfte þí ecki ad ſorga/ Punad hů hefur Verndarmañũ epterlaated ĩmote ſijnum Duin 
um / vg bañ ft Vinunum kann epter hñ að piona. — 
Et fa hí er oflinur fíjnu Barne/ hñ vorkyñer pſſ Beniar / og ſturlaſt ſo opt fí Þ rætur. 
Eitt ogunarlauſt barn verður ofyrerlaatſamt ſo 3 galen eftur. á Sl 
BNampyoar bu Gpne pijnum / ſo hlytur þu fíjðar meir hí að ottaft/Ceifur þu við þri/fo mi 
Þig Þíf jöra ſeirna meir. — 
AMꝛ ecki mg honum / fo þu hlioter mg honum hryggꝛ að vera/Z mg ſijdſta hlioter þu pinũ 
Æofum að gnifta — 
Lat hũ ci hafa ſiñ vilia i Vngdomenum / og afſaka ecki hůs Neimſku. Sueig pu hũs 
hals a medan bé er vngur / ſo hñ verde pier eigie Nardſuiradur / og ohlydeñ. Nyd þubís 
hrygg a mzan ha er litill Neilbrigdꝛ 
E  Bnderuffa Barne þinu/z ft Þ eigi ſdiulauſt ba / ſo þu eigi pſſ vegna til ſmannar úðet. Lam⸗ 
ad er einii betra ad Bí fie Fatcekut / hrauſtur og Heilbrigdur Þar mnz / helldur enn Riſkur 
29 Vanheill. Heilbrigdur dg hrauſtur að vera / er betra enn Gulli / og Heilbrigdur Lijkame 
betre enn mikel Audeefe. E in gen Xijkdomur er heilbrigði ljfama ſamiafnande / Og eingen 
Fognudur lifkur Qartans Foßnude. * 
Daude et betre enn ſiukt Of eða ſdiuligur Krankleikur. Pad et ſo fífi godur Riettur fyr 
m Muñe fi ecki gietur etid / og ſo fíi (a matur ffi meñ ſelia við Daudz mans Letde. Pui 
til huers gagns er Skwrgodmum Offrid? Þau kuña huerke eta nie þefa, So eðlýta þm 
Rqikum maße ſm̃ Gud kreinker / hn ſier Þ vel mg Augunum / og ſtynur þar epter / Og er ſo ſm Sorg ſtal 
| D Amar Gelldingur fa er liggur hia eirne Þíýfu/ z anduarpar. A ri gs af sprðaft“ 
J— Gior þig fraífur ccti hrygguan / og Kuel Þig eigi flalfur mg þínum Nugrenningũ. þu 
Bu gladt hjarta er mannfíns ljf/ og Þíf $agnuður er he Langlijfe. Gist vél við þig/og 


ugga Þitt hiarta / og ref Nrygdena langt fra pier / Pad Hrysden drepur margan mafi/ 2 
| er pᷣo að onguu mt. 





| % Vandleting og Reide ſtytter Lijfdagana / og Ahyggian gister mann gamlafi fyrer tíma 
Einu glaðuæru hiarta fmacar allí vel/ {ri þ etur. | | 


XXXI. 


Afa epter Audcefum Fortcerer Nolldenu / og ahyggiu par fyrer að hafa bannar at Ahyggia 

(efa. Þegar nockur liggur mg Ahyggiu / ſo vafnar hí opt/ lifa ſin mikel Gott jaf og %giene 

han vppuefur, ið 55 

Ga ér Riſkur ſĩ að arfiðar og Dregur ſaman Peninga / og heetter við og neyter 
A þeirra 








Jeſus 
ræ. þeitta eirnen. Sa er Fatcekur fí Arfiðat og greeder ecki / og Þegar hí better vid / pa et hafi 
þv Olmoſu maður. | 


Quer hñ elffar Peninga / ſa blífur ecEi an ſyndar / og huer hũ leitar Forgeingeligra hlu⸗ — 


ta / mun þar mz fapaft/. 






Oppur) Marger Forma fyrer Peninga ſaker til ofalls/ og sóðiarfaft þar af fotet þra Augum. B 
Sp hk Geller fa Riſt fi ſinſt Oſtraffanigur z ecti leitar Þehinga. Nú erfa? Da ſkulum 
vier hñ lofa / Pinad hñ gierer mykla hlute mx ſijnu folke / Ga í pᷣſſu verður reyndr / fundeñ 
fie Gtwegoðady riettferdugur / hũ verður makliga lofaður. Af matte Illt giera og giorde þ bo ei/ z ſkada 
rtan og diner giora æ giorde híi ei þar fyrér Nellſt híis Goð3/ hiner Meilegu munu þrýfa híis Olmoſu. 
et Mam̃on É 
—— og þíor að efa. Nura þu heildur / ad eitt Otrwet Auga et SD fundar fullt/C)Dutað huad er Ofund⸗ € 
Gat ccki til alls bí{ fíí bú fier framt (et'30 tað'ðti þ fí liggur ða hinum a Diſkenum 
famtiga vm alla blute. MR H 
wiadur) Et {uo ſm eirn b Madur / af þvi fí fram fyrer þig er ſett / og ef ei ofmikit / ſo meſ grem 
xyyrer Neruerſtu ſkulld heettu fyrſtur / z vett ecki oſedianligur Guelg:/ ſo þú faer onguan 
Duinſkap. Ð 
| Ein fiðfamur maður Íæfur ſter neegia má litid / þar fyrer þarf hafi j Scengiñe ecki fuo að 
ffynia. Os Þegar Kuidureũ er fo hoofliga ballden/ba fofa meñ hægt/ Oo kañ eiñ að Mor 
Gefur ouerf/z fær jdra vere æ Inantobur. | 
Mer pu hefur etið Ofmikid / ſo rijs opp/ gack í burt z legg þig til huildar. 


þeir fí. þions Ga fí honum ⸗ Offrar ſteyper pui / og þ Nertekur hina Oforſialu. 
ger / ad Agirne 
A Þa þu fitur við Xiſkismans Bord / ſo rek ecti í fundur þitt Gin / z hura ecti/ Nier er Nog 
— ſiukara enn puiliſkt Auga?) z æper þegabk fer S 

Eat pu mark a ſialfum þier/ huad pĩ Raunge giana eður ogiarnã efur/z þaf pig pit 
eckt fo fem Suín ieſt þict ecki. 

Þegar þu ſitur hia morgum / ſo tak þu eigi fyrſtur til. 
ne ſnem̃a vpp að ſtanda / og fer finliga í: ſtalfum ſter / Eñ eirn graddugur Matarſuelgur 
XxII. 


Erfið MA Sí Son / Heyr mig og forſma mig ei/ ſo ad mz ſeinſta verder þu ecke vat 4 
al Ýð viðminsOtð. Legs bu noctút fyrer þig að Idia / ſuo onderleggur þig ecti 

Matarmillde neirn Krankleike. Eirn Matarmilldan mañ lofar Alpydan / og ſeigia bí 

TIijmeleyſe ſie arligur mañ / og flýtt er goodur Prijs Eñ af einum Brioſtleyſinge tal 





Sin ar Jllt oll bygden / meñ feigia Þ rictt, Bertu eingen Býnfuelgur/ Puiat 
VBined fyrer kiemur morgum. Ellduren teyner Zarned / ſuo reyner Vijned Forſug NAortu⸗/ 

oo. þa þau eru Drucken. ; Sig EA 
Oforyckia Bmd nerer Man ſins lif ef menn drecka þ sig Noofe / og huada lijfe er Þ Þar ſm eckert 
Viju er? Bíjn er ſk apad til Þíf að p ÍR gisra mañ gladan / og Vijn epter borf druckit gleður 


Súf og Sal / Eñ ef menn drecka p ofmijkit / afl Þ hiartans trega. 8 
t fi 


Ofdryckian gisrer Galen Afglapa eñ Galdara / að hũ frægar 09 ſkualldrar / allt þa 
hñ verður bariñ / fleigen og Scerdur. 
Oauerffai i Skam̃yrdiu ecki pin Narunga / vid Vijndryck / og veit honum ongua Nerdne j hũs Fagn⸗ 
Sieftaboðum — aðe/ief honum eingen vond ord / og giegn honum ecki mg herdum vrdum / Nalltu þig unka 
fí Þr/og hegða þier epter þn/fo ſitur þu riett. Gief Þ bier ber / vilier þu og mz ſitia / ſo ad 
Þr eigi við þig glader vera/og þu faer þar af Neidur / og meũ kalle big ſidſamañ / og vin“ 
giarnligan mann. — 
Vugdoms iñ Euſte ſkal tala / puiad honum heyrer Þ/ fífi bm eð Forſoktur er/og hindra ecki Spil⸗ c 
Zauerſaka mennena/fða þa meñ kueda Bísur puckttu eckt þar fram / og ſpar þinn Froodleik til Þíf í 
annan tíma. So ſm̃ eirn Carbunculus lyſer t Fogru Gulle / ſo pryder Kuedſk apuren Geſta 
bodid / Og ſo fí Smaragdus í fogru Gulle / ſuo pryder Vij ſnaſengure ſamdryckiuna. — 
Eitt Bngmefie ma vel tala eirn fjma eður tuifuar/ þegar honum et þf porf / þa meñ 
fevtta hí ſtal þí feigia fnogt frati, 2 lata ſm̃ ecti vife þri margt/og Þeigi helldur / Og ſtal 


ei telia ſig jafnari Nerranum / og noer alldradur mað: talar pucette eigi þar fram̃ ja 9 


Reidat þrumur giera myklar Elldingar / eñ Bliugheit giora ſtora hylle. 
Sta 








Syrachs Bot CLIIII 
Stattu vpp i fíjma/og ver eigi hiñ feinafte/ far þu helldur fliott heim og leik þiet þar/og í ͤnauan) 
Giðr hvað þu villf þo fo að þu giorer ecti neitt llt/og dener við b ongan. Pacta heldur bde Fi 







fyrer allt þm fam þig hefur ffapað/æ með fijnum Audtefum ſaddan hefur/. amntonu ei beviet 
R gs) Vethl offal BROTEIN (a æfur ſier giarna ſeigiaſt / og huer fet fe 
Ná íta þar till un Nad fina. NHirting 


í Nuer hí grenflaft epter Gudz orde / ſa mun * gnogliga odlaſt. Ef fá í. Fn 
Ji fí Þ meinar eckt mg aluoru / verdur eigi víni verre þar fyrtr. á — 


ð FR Rr A fg nockrum 
Quer hũ tat BROTIN ſa bitter á riettan Croom/e lætt Riett f(a ſm̃ tt 
lcetit lyſa ſo ffi Lios. RL ag balout athugar 
— Eirn Sgudreekur mann lcetur ſig ecki auijta / og veit ſier að hialpa / mz annara manna a BÍ — 
Deemum ba þí jllt giorer. Þíf bette Eyði 


Eirn ſtynſamur Madur forfmaer eigi good Rad / Eñ eirn Galen maður og Dramblaite Sliettur) 
ottaſt fíjn ecti/bo hñ hafe ẽ giort huad jllt hí vill, a Í Al TR aað 
Sist ecki neitt vtan Radd / ſo jörar Þig Þí{ ecki epter verfeð. tip Bea ttmefaan 
Gack eigi þann veg að þú meiger falla/eða Þ þu meiger þið a ſteinum meiða Sanungtune/ eñ 
sn eigi þar aað Veguren fie b Sliettur / Ja / vara þíg og eirnen fyrer þinum eig sg lak að 
= fM Bornum. — — taparut Zel 
Quad 8 þu vppbyriar / treyſtu Gude af ollu Marta / Puiad þ er Gudz Bodord at halldal — — 
Huer ha nuer Guðs Orde / hn athugar Bodorden / og fa fem treyſt DROETNE/ þm Gudz Otte 
mun einſkis vant. AN % 
 Quer þí otfaft Gud / þí mun ecki neitt Vondt ſeie / helldur pegar hñ verður Freiſtadr ſo 
mun þí ad nyiu Frelſtur verða. —— 
Eirn Bifur maður (ofur ſig Eigi fra Gudi Orde leida / eñ eirn Nrceſnare riggar lýta ſem 
Sekip a ofyrtum Sio. Eim ſtilnmgsfullur mann helldur faſt a Gudz Orde / og Gudz Ord 
er honum víft lyka ſem Lios eða. · tp — 
Vertu vijs Efneſins / og tala par ſiſdan af. Laattu vnderun ſa pier / ſuo kantu að ſuara. 
gi fi mans Hiarta et ſo fen Micl a Bagne/ z hñs Nuxaner hlaupa vm kring lijka ẽ 
Moluinda. — 
Chka ſuo 8 Gradheſturen Hneggiar í tot ollum Nroſſunum / ſo ſamlagar Hreeſnaren ſig 
ollum Hadgiernum moñum / vg ſeiger / Nuar fyrer er ein Dagur Nelgare enn añar þat að 
Solen gister ſuo vel eirn dag í Aarenu fem annañẽ 
Bitfka DROTTS hefur þa ſo fundur greint / og hi hefur Aartijder ſundurgreint Gudz Speke 
og Helge holld ſo m ſeit/ hn hefur fuma vtualet og Nelgad fyrer odrum dogum. Lika ſo ſem 
Caller nefi af Serðufie/ og Adam af Jardarleire er ſtapadur / og po hefur DRÐSSSN 
Þa fundurgreint/epter fjnum matgfalldum Bísðome/og hefur margkyns haittu / þra a med 
al féicEar. Nockta hefur þíi blezad Hafed og Helgad / z il ſiñar Þionuftu krafit / enn ſumũ 
hefur hn Boluad z níðrað/z fra þra ftiett.Folluarpað. Puiad Þr eru í hũs Qende / ſo fí Lij 
nut j Leirk ieraſmndſins hende Ni giorer all ſjn ver honum lýfar/ Lika ſuo eru vg meſer | 
ner /j hende þíf ſm þa hefur giort / og giefur ſierhuerium epter Þui ſin honũ gott ſyniſt. Guo. 
et: goða í giegn ſUn/ og Lyfed í giegn Daudanum / og Gudhreeddr maður i mote Ogudhreed 
dum (eftur. Sig pᷣſſu mote iſttu a oll Verk hins Noedſta / ſo er jafnan tuent i mote tueñu ey 
og eitt odru i mote ſett. | — Es þeþe gloped 
Es er ſeinaſtur vppuaknadur / ſm nockur ſa ed epter d Les a hauſttijma / Gud hef: mier — vppa 
Blezan giefit / ad eg hefe æ (omíýna Vijnprwgu vppfollt/lýEa ſin a fullu hauſte. Siaed eg ;, Bj SN 
Hefe cigi fyrer mig arfiðat/belldur fyrer alla þa fem giarna villdu eta. #0. 8B þelg bógii/ 
Neyrit mjer þier Storþertar/og Stiornendur mz Folkenu / takit p til hiarta. Lot Son Nwoſtiornan 
eh / Eigenkon una / Broduren z piet ſtylldan / ongua magt yfer pier hafa a meðan þu fer / 
fergief snquun þína Eign ſo að þig Idre Þíf ecti/Z hlioter pu þau þar fyrer að bidia. 


} 


ræ s Meðan þu lifer vg dregur Dnd / ſo vndergief Þig ongum manne/ Pad er betra að þin born 


ur fe pin vid /heudur enit þu þlioter Þín í endur að fla, Bertu Hoſdinge í þinum Audeef 
um /og mt þinn Neidur ecki fra pier tata/ Pr Fleim. pi gnapagi áð PU pAA "hat 
F ; De 


E Jeſt us 
burt fra að fara/ffiptu þá bi Big. — 
— þa — ſitt Supa og Byrde / So og Preelnum fitt Braud Stroffun? 
Erfide. Halltu þræle þinum fil Erfidis / ſo hefur þu Nad fyrer honum / Eñ later þu þí vera 
ſdiulauſan / ſo vill bí vera eirn Jonkicre. 
ot z band beygia bæljen/enn vondan Proel ſtockur ? keyre / Rektu hñ fil G:rfiðis/að hafi 
gange ecijdiulaus. Idiuleyſe kienner margt yllt/£egg a hũ Erſide þ einum Prele tilheyr⸗ 
er / Hyder hi pa enn eigi / ſo ſet þf í Stock. Eñ þo leggðu eckt a neirn ofmkit/ halli hoo 
fe vm alla hlute. — 
Nafer þu nockurn Pienara / ſo vernda þu bí {ft ſtalfan þig / Puiad huer honum gisrer 
nockut / hñ neinar piñ Lijk ama og Cúf/ Nfer þu eirn bienara / ſo lattu bít hallda riett 8 þu 
verer nálægur / Puiad þu Þarft hũs við fo fí þíjns eigen Gpfipsss a 
Eñ ef þu helldꝛ fí eigi vel / ſo þí tetur fíg vpp og hleypur fra þier/ Quert villtu hafis þa 


eita? —— 
SNERI. | 
á Oluífer mefi ſuſkia fig fjalfa my Heimftligre Bon/. og Neimſter mefttreyfta vppa A 






mat REI Drauma. — RN | 

Drau Þr ða si 

A Quer a Draumunum tefur vara/ þí grijpur epler ugganum / og vill hondla 
EF Binden/ Draumar eru ecke vtan wynd an Athcefes· Það Á Ohreint er/ erfit 


- optein Ma þ hreint vera? Os huad oſatt er / huerſu Eafi þfattað vera ⸗ fr á 
Draumarner Eigen Spadomur Pydingar vg Draumar eru Ouyter Og giora þv einum pungar B 
eru ahreiner og huraner / Os ef Þr koma ecti fyrcr jíblæftur hins Qxfta/{o.hallíu þar. e ví af/ Puiad Drau 
— — Mar ſuijkia marga meſt / og bregdaſt þín ſ̃ þar vppa hyggia. 
gott í fm ad. Menn purfa ongra Lyga við/ tul þíf að mefi hallde Bodorden / Og Gudz Orð ma neeg 
eda? ia/ þegar mefi vilia rietf Eiefia. | 

Enn relreyndur maður ſtilur margt / og eirn vel Forſoktur mann kañ af Vilſku að tala 

Eñ huer Oforſoktin er hí fttlur lijtid / Og þr villu farande Andar koma vpp myklu Illu 
Þegar eg var í Villuñe vafen / kuñe eg ſo margt að Eiefía og var ſo Leerdur að eg kuñe þ 
eigi allf að feigia. Og em vptliga í Daudans haffa þar fyrer. Eomen/ allt til þ{f eg er þar 
HR af frelfað: orden Nu ſie eg að Gudhreedder meñ hafa rietteligan anda / Pulat þrá von ften 
Sn dur af pᷣm fíi bm Eafí að hialpa SA 
u HQuer hi Dítaft ORETTIN þarf fyrer onguu að:fEielfafi nie Qrerddr að vera / Pui 
— at hñ er hñs trauſt. — 
Sall er fa ſ̃ Ottaſt OREDATIN / Vppa huad forlcetur hñ figð. Nú er ís ſtyrkur? Ð 
Augu DROITANS ſia yfer þa ſm̃ þí elſta / Ni er Volldugur verndare/ ſtor Styrkur 
z Qlyfði mote Gitanum Ein Tialldbwoi mofe Nta Middagſins / Eirn Geymare } mote 
tafenu/ Ein Nalpi mote fallenu/ Nuer af Fognude fyller hiartad z gladt gisrer andlitid - 
giefur Neilbrigde Lijf og Blegan. F — 


xXXV. 


æ  %vyeget) ði | 2 EN 
ak A * Ber þí offrar af rangfeingnu Godze þí Offur er hadugligt fyrer Gudi. pi 
sera/c6 Í mta Eñ ſuoddan Hedne Ogudreekinna linkar Gude allz ecti. 


bo eckt aß fynd 
énum/þ talleft 
" ænber eins tpp 
tð bygg: og ní 





Aptur á Mb fin? 
að Syndgaſt * * % 3 
Þegar nockur biður og aptur a ny Boluar Merfu ſkal DROTTSN hí heyra? 
Quer þí pucer ſier þegar hũ héfur fnvrtið Daudan mati /og ſnerter bí aptur a iy / Quad 8 
hialpar hornum hñs Þuotturs Gu er fá maður ſm̃ ſaker Synda fífia faftar/ z Gyndg“ jafn 
— opf 


Syrachs Bot CLV 
opt aptur / Nuer ſtal bris Bert heyra? Og huad hialpar honum bis Fafta. — 
ar Bodord að halla þer bið befta offur / Gudz Bodord mitils að atta/þ Offur hial⸗ Pad vera 
var Vel. — zur 
NQuer hñ packar Gude þ er ſu rietta Simelforn — 
HQuer Myſkun fremur / p er riett þacElætis aftur, —— —— 
 9lð lata af Syndnum per Guðs pionuſta fu ed DRÐSENE lýtar. Ad giefa vpp An 
Driett að gisra/Þ er rietteligt Friðbægingar offur. Tombendtur“ 
Eñ par fyrer ſtalltu ei b Eombendiur birtaſt forer RO Etne/ Puiat fljEr hlytz mar ut fí þef 
og að gisra/fyrer Gudz Bodordz ſtulld. — — 
ieiclatt mans offur gierer Alltared audugt / og pſſ Ofurs Ilmur er (æfur j Auglike vitium vicn eð 
hins Qxfta. Riettferdugs mans Offur et peegeligt / og pui ſama verður alldrei gleynt slórsrört 
Glief þu Gude ſijna Dyrd mz glodum Augum / zpinar Srumforn? fyrer vtan alla ſkort. að sg M 
Nuad þu giefut/ þ c gtef fwſliga / og helga þinar Tiunder glaðliga, c ep) 
Gief þu þinum Hoeedſta / epter þvi ſ̃ hn hefur þier veitt/ Zjuað þín band Forma Þgief Preſtunum og 
pu mz gleðum Augum / Puiad DRÐZS SN et eirn Endurgialldare / og mum pier Þ figs Seuitunum 
fallduga endurgiallda. — 
Gior þu ei Beſlingsſkap af piũe gafu / Puiad þ er Opeegeligt. Leit ongrar Fordilld 
pa pu {falt offra / Puiad DROTEIN er Nefneſamur / og fyrer honum gildur eckert A⸗ 
lit Perſonaña / Ni hialpar Fatcekum / og alýtur onguar Þerfomn/z hñ heyrer (ban Þíí er - 
ES Drietten lijdur / Hn forfmaer ei Ban hins Fodurlauſa / nie belldur eckiuñ ar þa hun tlagar. | 
Taren Eckiuñar renna vel ofan epter Vongunum / efi pau kalla vpp epter/a mote þín Eckußß 
ſm̃ bana vtrekur Sg 
a Gude pionar mg goodfyſe / hũ er Gude Peegeligur / Og hañs Beener taka allt vpp j 
Skyen. 
Ban aumra manna j giegnum ſmygur ſtyien / og heetter ecki fyrr enn hun þangað ie Aumramañia 
og giefur ecki vpp allt til Þíf að (a þinn Neeſte par alýtur/ / Og OROTten mun riett Dar Saner 
ma oo ſtraffa / og p eigi vndan draga nie a leingdar lýða/ par til bi fundur ſlcer Lendar O 
myſt unſamta / z befner ſijn a ſiinfkum moñum / og afmarer alla þa ſm hinum mein gisra/ 2 
ſteyper vallde Ranglatra / og gielldur huerium epter ſihnum vertum/z launar þm ſuo ſm̃ þe 
hafa verdſkulldat / z hefner ſjns Folks / og gleður þ mx fiie Myſtunſene. 
Chkas Regnit kiemur i riettan tíma þegar purt er Go kiemur Myſtunſeme j Neydiñe 


Eltiettan tijma. I 
XXXV Þær bin et leer⸗ 


a Emaffug? Gud DRotten Myſtkuna þu oſſ / Lijt til vor z ſkielf allar biod' / Agicet Ben 
opphef þífna Nend yf" pa enu añarligu / ad þr ſiae þína Magtẽuka ſo s 


ener 





AT for? Þra augi þu hia off Nelgadr óður, So tia þu þig Herligan a pm / fy 
6 rer vorũ Augum / ſo að r vidurkenne lijka ſm̃ vier vidurkiennum / að einge 
Rg 97 er ariar Gud eñ þu DROESEN alleina, Gior nn Safn og ny Stor⸗ 
; — Aud fun pijna hond og piñ Neegra Arm Dyrdligan. Vppuek Grimdena og vthell 
Ra Snara í burt Motſtandaranum / og ſundurmer þu Ouinen / z flyt þier þat mz / og ; 
h — á Þín Gare/{o að mei Priſſe binar Daſemder. Reide Logans ſuelge pa / ſ ſuo At Acleina) 
C fög auſer lifaJg að þr fífi þinu $olfemein gista hliote að Byrerfaraft. Sundurmola ha Guð er edit 
ht ofðingianma fífi eru vorer Duiner/og feigia/vier erum a alleina, 
fe — allum ættEniflum Jacobs / og lat þær vera þina erfd / Lijka fí af Vppha 
fs vffuna þu Lyd þinum pᷣm af þier hefur Nafn / ẽ Iſrael þafi þú Eallar þifi Srumgte 
a bi ion Myſkuna þu Borgine Jeruſalem / þar piñ Qelgedom er/ z þar þu byr. Reis | 0. ÁS 
al € Á. vppaptur/fuo:ad í þr farna Siad þiff Ord að nyiu oppgange/að þín Dyrd a med Sofa fjendur 
ſins verde mikil. Birt þig við þa ſm̃ verið hafa fra vpphafe þin eigen eign/ Og vpp Yrumert vi, 2ít 
ið j (ið að fí í þinu Nafne boðaðar eru. Gialld pu þín ambun ſm̃ oppa Þig vin — Ble 
fall AR Spamen þiner finiſt Samnorder · Neyr þu DROTEIN Boner þra et þig a ——— 
að þu ER Bleʒan b Aarons / yfer þinn Lyd / ſo að aller þe fi a Jordu Byggia vidurkeñe 
pu OROTTIN ert eilijf Gud. I 


XXXVI. 
— Kuid 


Jeſus 


Efta fí Tungan Villubradzrietten ſmackar / ſo merker ſtynugt Nic:ta 
Folſk Ord. 3 
— Eirn Prettuijs mañ Fann einum j Olucku að koma/ Eñ fa ſm̃ er Forſok 

í Í tur veif fig bar fyrer að vakta. 
Á Meedurnar hafa alla Sonu kicera / Enn þo tieraſt fundum ein Dotter 






Good Kuina S ð 
befur enn Sonur. 
Ein Frid Kona gleður ſin Mann / Maduren hefur onguan hlut elfEara/z ſie hun þar 
myz Aaſtudlig z good / ſo fiũſt mans lijke. 
Quer eina HQwofru hefur bí 
vppa treyſta. 
Huar eingen Garður er/þar brotna niður Bæerner/og huar eingen Nwsfru er/ þar veg 
nar Bondanum riett ſm̃ fare bí villt. 
Súta fí menn trwa ecki Reyfaranũ / er leediſt fra einum ſtad til annars / ſuo trua menn z 
ecki pᷣmm mafie ſm̃ ecki neitt Nreidr heft / og fata verd? fil Herbergis huar ſm̃ þí kuelldꝰ vppi. 


Vimner 
* Þegar Bíner verða ſijn a medal Ouiner / ſo varer þ allt til Daudans. 


Nn Huadan Eíemur fu vondffa að oll Verollden er full af Falſkleik⸗ 
bat þe vita 4 Þegar Bínenum vel geingur ſo fagna Þr mx honum / Eñ þegar honum geingur jlla/ ſo 
óbrabba og í Berða Þr híis Ouiner. Þeir harma má bonum fyrer Bwkſins ſtkulld / Eñ þegar Neyden að 
goðre Hylle fer / lata Þr Á Skiollden hlijfa. 
þuetfíi það et Göjeym eigi pinum Bin þa þu ert gladur / Z hura þu fil hñs þa þu ert Riſkur. 
eigi Gierþuer Radgiafe vill Rad leggia / eñ fumer radleggia ſier til eige gagns. Þar fyr? 
Radgiafarar vara þig við pᷣm Kadgiefum/ hura þu adur huert þ er gott / ma vel ſtie að hũ huxe ſtal⸗ 


fum ſier að Ratdleggia/og vill Ímta þig a heetta / og feiger/ þu ert a þm rietta veigi/og hafi c 


ſtendur ecki að ſtijdur a mote pier / og gaumgicefer huernen Þ vill radaſt. — 
af pu eingen ræð við pañ ſm̃ jllan grun a pier hefur / og tak pa eigi pier til Raidgia⸗ 
fa ſm̃ þig Dfunda. 
Síta fí þa þu Radgaſt vm við nockra Konu / huerſu maður ſkal vera vingiarnligur við 
hennar Ouinkonu / Elligar við Ragan mann huernen beriaſt ſkal / Eda vid eirn Kaupmañ / 
það mifir bí vill reikna pijna voru hia ſiñe / Edur við eirn Kaupanda / huerſu dyrt þu ſkuler 
felia / Edr við eirn Niſding / huernen Mad: ſkal giera gott af ſier / Edr vid eirn omyſtũſamã 
„mafi/buernen mann ſkule að ſyna / Edr eirn Letingia vm mikid ſtarf / Edr eirn leigudreing 


ſa huerge hefur heimile / huerſu íruliga mann ſkal viña aſett verk / Edr eirn Lata Viñumañ 


vm mykla vtuegu. 


Lelia eigi Radz við ſuoddan Folk / helldur hallt þig jafnan til Gudhroeddra mafia/þra — 


þu veiſt að Gudz Bodord hallda/ þr ſinnader eru ſuo ſim þu ert / pr eð ing bier ſamharma ef 
að þu raſar / Og haf þu pra Rad / pui þu munt eckert betra Rad fiña. Og eiñ punlike ma 


dur kann optſims betur að ſia puiiijkt / enn ſis Nioſnarmenn er ſitia vppa Vardhalldz Need 


Po vm allt bta akalla hinn Neſta / að hñ pinar giorðer vel greiði. og eigi bregdaſt late. 


Adr enn þu hyriar nockut / ſo ſpyrſtu fyrer / Og eður enn du giorer nockut / haf þar Rad 


við. Puiad huar ſm̃ menn hafa nytt fyrer hende / par hlytur eitt af Fiorum að ſkie / ad þ ver 
de goit edur jllt / ad Lijf edur Daude þar af kome / Pſſu ollu ſtyrer tungan ætíð, 


Margur er vel fEicEaður til odrum mennii Rad að Íeggia/z et fíer flalfii til einkis nytꝛ· 


Margur vill klokliga rað leggia / menn heyra þ ecki giarna z blijfur þurfande/ Puiat 
bí hefur þar eckt Nad fil af DROTTIS/ og eingen Vilſka er 1 honum. ER 
Marge er Vijs af eigenligre reynflu/hí giorer gagn mz ſijnu raide z ahitter þ. 


Eirn Mggen mað? kann að vnderuúfa fijnu Folke / og hn giorer gagn má ſijnu Rade/t 


ahitter p riett. — — 
Eiñ Vitur mad? verður miog Cofadur/z aller Þr ſi bú fia Prijſa bí, — 
Huer og eirn maður þef akueden tíma til að lifa / Eñ Iſraels tíjme hefur ongua tolu. 
Eirn Hyggin maður hefur hia ſijnu Folke mikid alit / Og hũs nafn varer cefinliga. 


XXXVIII. 
Son 


Viduren tekur allſkonar Foedu fil ſijn / po et eitt feda betre metur. 2 


ærer fram fijna Eigu/ z hefe trwa hialp z ſtod fém bí ma 


Sierhuer Vinur ſeiger vel / Es er ſo vinur. Eñ nockrer eru alleina ad nafne Biner. B 


* Kefnar hñ mg og minfar Sarindin / og Smyrflamakaren giorer þar af Leeknis if. Snogt 


€ 


| Syrachs Bot CLVI 
On minñ / profa huad Neilnoemt et pinu EifeJög fra huad þvi ét oheilnoemt / 

({ ie 3} það gief pui ecki. Puiad allzkonar þienár ecEi huerium manne / ſo hentat 

N A eigi huerium mañe aldna. FA á 

— Of fyll þig eigi af aliſtonar neytzluligre Feedu/ og neytlu eckt graadug⸗ Sparnyme 
KR Rliga / Puiad mikið mt gisrer ſiukletk / og Oſedianligur Aatmadur for Jñan 

— tokur 

Marger hafa fig til Daudz etid efi fa þí hoofliga etur lifer pſ leingur 
Neidra Leeknaran mx tilheyrilegum Neidri / fó þú hafer hñ þitt vnſani Raudſyn. Puiad Lenaran 

ÐR OTTEN hefur ſkapad hii/ vg Cæfnings liſten kiemur af hinum Noeeſta / c Konungat 

her Heidra hu / Liſten Leekniſins opphefur hñ / og giorer bí mikin hia Nofdingium 7 Nerrũ⸗ 
DROTTIo lætur Leekningena af Jorduñe vara / og eirn ſtynſamur madr Foraktar 

bana ecti. Varð po Þ beiffa VBatmit fætt af einu Trie / ſo ad menn ſkylldu kieña bis Krapt 

Da hũ hefur (Ea Liſt Moñum giefit / ſo að þíí verde dyrdkadur fyrer fijnat Daiſemder / þar 








að ſeigia / Gudz Verk kuna meñ eigi áll að greina / og bí giefur alle þ gott fí a Jorduñe er, EA Eat 
Son mifi forerlýt þig eckt þá þu ert ſiukur / bid pu hellur DTROTAZN/Ppa mun þat ; Branta 
(efna þigfa Emttu af Gvndumm/Z gist hendur þínar Oſtraffanligar / £ breinfa Niarta þitt á Cautu) 
af allre Mtisgietð/ O fra Gatan Jim / £ Mutitis Galla til miftis fornar / og gief A safa ek — 
Form ticit {ét etger þu þa hieðan. Gíjðan lautu Leknaran Forma fil pin Pinad BAÐS“ þar —— 
SEN hefur ſkapad þí /z læt ii tigi burt frá þier meðan þu þarft bis WVid. b dr pa per 
Gu ſtund kañ koma / ad þinum ſiuta alleina fyrer hífa hialp veireft þegar Þr bidia Or í bridi mata 
DEN að hm fkle barna/z fa Heubriode einga að hfa. Sg Ta 
Nuer fí ſyndgaſt fyrer ſſnum Skapara / ſa hlytur onder Leeknarans hendur að koma. Sorg epfer 
Son miñ. Þegar nockur Andaſt ſo græt þú þá Narma / s pier hafe mikit á mote gein⸗ þá Framudnu 


D git/0y Gueipa þíis Cifk ama epter veniuligum Oxtte/Z veit honum derligan Groft. Pu flt t Ssergeing: 


átilliga groata og af Niarta þrpggt vera/ á beta Narm epter þri frí þí hefur verid / þið Ep 
tá tififta eirn Dag eð? tuo / ſo að meñ meigi ecki neitt vont til pijn leggia/98 hugga þig c  stnón) 


ter aptur / ſuo að þu hrygoiſt ecti/ Puiad af Nwod kiemur Daude / og NRartans Nrygd a fifi gtótðe - 


* 


minkar Maiten. — F | —— 

viyod oo Falcckt giorer Ange Martanu j Freiſtniñe E yfergeingur. óða — 
CLoat SYrygðina eigi Eoma í þitt Niarta / helldur hrind þu heñe fra pier / og hura a é En⸗ at patarþri þver 

day / gleym ui eige / Pun þar er ecki apturhuarf / p hialpar örum eigi! 09 pu gisrer pier ir AA té 

a: is hfis/lúEa fí bíi befur Daed / ſo blytur þu að Deyia / 3 Gicer var p a mier / —— 

ag er ba ier. a A — Dag 

Amedan fa Daude ligguti Pila) (o gief þú eirnen vpp til hans að þura) Do boga 

Þig aptur pfer honum / fyrft bis Ond ex hiedan við (filin | 


ORRNIR 


PN Bet fata ſtat Kitningena/fa Fafi ectert afrat erfibe að valta #04 fa ft ÍR lata / Heir ed Nit⸗ 
SN fa:fafi ectert ánnat hafa að giera. Núnen fann ſa taka vara vppa kefjuna tt Meen an 
Di þlytur að Etia/fðg(a.5 Eykena keyrer glarna má Suipunum e mz Þíf bort“ tava tunna et 
Á vettum vtngeinga/ 2 veitti nema af Cykunum að feista? í hlytur að þura — SSin að 
huernen hafi {Eat vifia ſitt Akuruerk / z hlytur fijð vg arla Kwnum Foodꝛr Að giefa. apa 

Go og eunen Suckarar e Erie(miðet/Þr Mott og Dag Erfida / (fiera ví Likneſte /og 
ern ſdner af giora marghattut Erfide / Meir hliota at hura / ad þ fate riett / ẽ Arla ẽ fjð þat. 
yfer að liggia/ ad Þr fullgisse þ. fi | 
So og eitnen Natnfmiðuren/ hñ hlynm að ſitia við ſin Stedia / z ſitt Smde að — 





., Verður Eudz moodur/ (Erfiðar fig Heodan fyrer Aflemm Hamars hliodid fyller vpp barið 


a Jog tiet þar til huerſu þí Fullgiore ſitt verk / hñ hlytur að þura huerſu hafi þ giore 
tl reidu / Snem̃a Seim þar við að vera / at þri þvi vel af ſtad kome. — 

— Go og eirn Ceirpottamatare/ hér hiytut að vera við ſitt Erfide / ¶ Niolenu mz Font 
ſnua / og hlytur ſdugliga fitt Bert að viña mz Ahyggiu / z hefur ſitt Dageuerk vúfi/ Sat 
Hlylur med Atmfegginn vé af Seite fitt Kier að monda / og hiytur mg Merdu fig að h Er 





deſus 


ſunũ Footum / M hlytur að hura huerſu hñ glerrenne Þ finliga/og arla og ſeint Ofnen at 


Neinſa. 
Peſſer aller treyſta af ſynum Nanduerkum / ẽ ſierhuer koſtgicefer að hñ kuñe ſitt Erfide. 


Senn fufia ei j Borgiñe pra að miſſa / (Ef huergi kuna meñ þa í burtu að ſticka / þr kuña C 


— XL. 
Amiñing til 
Packargioͤrdar 
red mier bier Neilsgu Born / og Barit ſo fi Rooſer Þlanfadar við Vatz 
Roaecdur / giefit af ydur (ætafi Ilm ſo 5 Reykelſt / Blomgeſt pier 8 Liliur/ ⁊ Il 
SN — mið vel / Syngit iofliga z Lofit DROTTNI j ollum ſijnum verku / Pri⸗ 
Á ſt Nafn hũs Dyrdliga /Packer giorit honum/z Lofit bí mz Gang og Sr 

puſlcette / Go ſeigiande í backargiordiñe —— 
Packargiord DU Verk DROTSING eru harla god / z huad bí. byður Þ ſtier i riettañ tijma / Og 
á  Stóu) menn þurfa ecki að feigta Quad ífal þé? Þuiað } fifi fína koma þau ſm̃ offur/SýEa 8 þa að 





Esuo fí í sepe fyter hũs Bodord a ſtod Batnid ſo 8 Mwrader Vegger / og fyrer híis Ord ſtodu Votnen 


nu raida / og iett ſem vcere þau Nondlut / Puiad huad ſem hũ fyrer ſitt Bodord til (EicEar/þ er liufligt / o 
liv Að Er þurfa vm onguan breft at klaga a Í hialp. j — 
alla hlute fra Vpphafe Veralldar alle til enda Beralldar/æ heri er einge blut2 nyt, Men 
þurfa eci að ſeigia / Huad ſtal þ? Pui bí hefur ſierhuad ſtapad að þ (kle til nocturs ſtoda 
Puiad þíis Blezan flytur fram 8 annað Vatn / og Dogguar Jordena 8 aað Vatzflod 
Hier í mote þæfer hñs Reiðe þa enu Neidnu / ſo 8 þa hñ Íætur votſamt Land vpp þorna. 
Hãs Verk eru hia Neilogum riettelig / Eñ hiner Ogudreeku hneykſlaſt Þar af, Allt þð 
ſkapad er fra Vpphafe er goðum gott efi Ogudreekum ſtadſamligt. 
Maduren þarf ſier til Lífs vpphelldis / Vatn / Elld / Sallt / Miol / Jarn / Miolk / Hunang / 
Vijn / Vidſmior/⁊ Kleednad / Þetta allt kiemur goði til goda / efi Omilldũ til ſkada. 
So eru og Vindar nockurn part til Nefndar ſkapader / mx ſinum Stormum giora þeit 


Allra manna verk eru honum fyrer hñs Augum er eigi neitt leyneligt. NR ſier B 


ſkada / Og þegar koma {fal ftreffunen/ ſo æfaft Þr z vthella Reide þíf fi þa ſkapad befur. 


Elldur Nag! Nungur  Daude/ Olíter hluter aller eru fil hefndar Skapader / Villudyr / 
Scorpiones Neggormar / og Suerdit er til Nefnd" ſkapad / þa enu Ogudræfu áð Fordiarfa 
Mz Fagnade gista Þr fijna bijfalning / og eru reidubwner huar ſm̃ hñ þarf þra við a Jord 
ufie/z þegar {a tijme kiemur laita þr ecki agf. | 

Pad er Þ ſm̃ eg vppbyriade / og peinkta að fkrifa / Einkum þ/ ÍD Bert so 

| — 


BB | 9 G hef enn að ſeigia nockud meira / Puiad eg em lika ſ fullt Tungl. Ney A 


—— 
ET 


ks - 





Syrachs Bot CLVII 

eru good / og ferfuet í fíjnum tína nytſamligt / So Meñ purfa ecki ſeigia / Pau ert eckt oll 
good / Puiad ſierhuert er j fínn tíma koſtuligt / par fyrer fÉulu menn lofa Mafn DROST 
SNE/Dg Packer gisra af Hiarta og Murie, Si 
„Það er eirn Aumliga Nermuligu hlutur vm allra mafia Lijf fra Moodurkuide / allt til Eymd og Be 
Þíf Þr eru j Jordena arafner/huer-að er allra vorra Moder / Þar er ætíð b Ahyggia/ Otti — 
Von / og mz ſeinaſta Dauden / Jafnuel hia þm í forum Qeiðre fitia/fexn hia þeim minſta a 0" %pyagia) 
Jordu / Jafnuel hia bm ſm Siſke og Aoronu Bera / fí hia þín fi kleedder eru grætti Nem ⸗ syrer Buðe og 

pu. Þarerjafnar < Reide/ anölæting/Motgangur/Dfriður og Daudans Naſke/ Of⸗ olomnu lype 

- Wndfeime og Natur / Og nær eirn ſkal hulaſt og fofa í fiíte Geng a Nattarbele / koma þonii í, —— 
iNug marguífligar Huraner. Og po bfi allareiðu nockra Hunld hafe/ fun er þ bo einkis %um/og mal 
vert. Þutað hũ féielfift í Draume / lika fífi fxe þí Ouine koma/ Eñ þegar bíí vatn" /æ ſier mañanna í bᷣſſu 
bí er jðruggur/ ſuo fer honum ſm̃ þín er komiſt hefur vr Oruftu/ z er offa glaður/að hañs AP 
Otte er einkis verður. Slikt ſtiedur ollu hollde/bæðe Monun vg Kuikindum / Eñ Ogud⸗ að 
tæfum manne Gisfalldliga framar, 


Mord / Blodʒ vthelling / Natur / Suerd / Olucka/ Hungur / Forðiorfun/og Plaga / Allt 
pPtta er ſtickat i giegn Ogudreekum / Puiad fyrer bra ſkulld blaut Vatzflodit að koma. 


XL I. 


I Elf p ſm af Sorðufie kemur / h hlytur aptur í Jordena ad nuaſt / lýta fem 
sl Botn aptur í Given falla 


2Allar Gafur ug Rangfeingit Fie hlytur forganga / Eñ Sannleikuren 
X varer eilijfligag 


Ogudligra mafia Audcefe þorna vpp ſm̃ Leeker / Og ſo þí Reidarbprum⸗ 





an eydiſt í Regnenu. 
VDeir eru Soter ſo leingi fi br taka við Giofunũ / Eñ mz ſijdſta ganga Þr þo til grufig Er 
Afkuceme Ogudligra mun eckt fa nockra Kuiſtu/d Root Oriettferdugra manna ſtende a A 
berum ſteine / Og bott Þr allareidu Vokuiſt / z við Vatn ſtcedu / verda Þr po vppreetter add enn Si 
Þr eru fulluarner. 
Gudligt lifferne et ſo ffi Blezadur Grasgarde/ Myſkunſeme blujfur eiliffliga. 
Quer ſig mz fipnu Arfide neerer og leetur ſier þar mí noegia / ſa befur finafi Næðugan lifn 
ad) Pad kallaſt að fífia Fieſtod ollum Fieſtodun fremra. 
Born að gieta og Borger að Byggia giorer cefenliga miñing. Eñ ein ærlig Kuiña fea 
mar efi Þ huertueggia. ; a 
Bif og Streingletkur gleður Niartat / Eñ Vitſka er aſtſamligre efi p huͤtueggia. 
Þijpur ⁊ Norpꝛ hlioda vel / eñ Vinſamlig ræða betur eñ þ buertueggia. í 
Þitt Auga fer gtarna þ fí frútt z fagurt er/ Eri Þ græna Sad bella: efi Þhuerfueggia 
Eir Vinꝛ vitiar aßars í Neyd/ eñ Made z Kona myklu meir. 
Eiñ Broder hialpar odrum í neyd/ eñ Myſtkun hialpar myklu meir. fi 
CGull og Gilfur veita mare vpphellde / enn bælfu meir gott tað. Gotz og Peningar gio a 
mann Diarfan/enn myklu meir Otte DROSSTINS. Otta ÐROTSING er ein —— 
kis vant/og hñ þarf ongua hialp. — Bai 
Otte ORSTlens er eirn Blezadur Grasgardur / og Þar er ecke neitt ſo Fagurt 5 hafi er fnijiugeftet þús - 
Son minn gief Pig ecti fil á Purfamans ſtiettar / Pad er betra að Deyia enn a Bonar gangsmen og le 
- Uglað fara, Í | HA fern 
SWwer hũ freyfter vppa annars Matbord / {a hugar fig eckt ng Heidre að ncera / Nã Blytur í EA 
að b Syndga fig forer añarligrar Feedſlu ſtulld / Eñ eirn ſtynſamur og Hyggen maður va 24 bíyt að 
rar fig Þar við, hreeſna / laſta og 
Son ſmackaſt Obliugum maße fæt/ Eñ mz ſeinaſta mun hñ fa þar af jlla Kolu FR 
— > þu Daude/ Huad beiffur þu ett þegar noctur maður a þig minniſt / fa ffi goða Da Daud⸗ 
EÐ Sar, Ai hefur / og fyrer vían Abpagiu lifer / 2 þin ſm vel vegn“ vm alla þíute/ z eir er vel. 
tathreff. 


= D þu Daude / Huad vef þu gisret við Naudſtaddan / pañ fí að er Veykur og Gamall/ 
Sveffi ĩallri Eorg/z ecki hefur neitt befra til að vana nie epler að býða. Oltaſt 
; Cc. 





deſus 


Daudan ſkal Ottaſt pu eigt Daudan Hura / Það er ſo af ORXOTTE tilſtickad yfer olln Hollde 
tmaíi eý þræbáft bade Þra í fyrer þig þafaverit/og'epter þig munu koma / Og huad mæler þu í mote Gudz 


Ooudrerkiia 


mafia Boͤrn 


ad moiſt / Puiad Þ Duger ecki 


vilia / Lifer þu Tiu / Nundrad eda Pusund car? Puiad epter Daudan ſpyra menn ecki ad 
huerſu leinge nockr hef: lifad. 


XLII 

Orn Ogudligra manna / og þeir ſig ſamlaga við Ogudreeka / verda eckr vtan Oli A 

ding. —— En 
soguðræfifa Barna Arfagotz fyrtrferft/ 2 Þra epterkomendur hliota Forſma 

der ad verða. | | 





ei yður Ogudligum ſm̃ Forlaited Logmal hins þéðfta/huert hella: pier lifed edr deyit / 


ſo eru þier Boluader. 


Sía fí allt Þ er fienn af Jorduñie / apt: að nyiu að Jordu verdr / Go koma Dgudrecker 


af Boluan til Fyrerdeemingariñar. 


Heoloansg Mane(ma vel ſtie )varer fo leinge õ bi lifer / Eñ Nafn Ogudligra hlytur af 
Gia þu til ad þu hallder goð Nafne / p blijfr oruggara / efi Pusund marger Fieſioder⸗ 
Affet p ſie ſo gott ſm Þ vill/ po varer Þ om lýtifi tijma / Eñ eitt gott nafn bijfe cefinliga. Á 
Gen mín/SRor yðr vel geingut/iait til/og blifit Gudʒ Otta Nuar for“ ſkamiſt þi* 


„milta Sidae Mer ſkamaſt ſn opt þar mefi ſkylldu fijn ccti ſtamaſt / 2 ſampyckia opt þ ei 


a 
Saber ng Mode ſtamiſt ſyn af Nordome Eirn Neſdinge 2 Herra af cyaum / Cin Do⸗ 


Hvers Menn re 2 Reöðuneyte af Rangindum, Alpydufolk af Ohlydne. Eirn Raunge z vinur mein at 


fklu ſkam̃ aſt 


era Eun Nagrañe að Stela. Skamaſt þín að þu ligg? mz þínum Armleggium yfer 
Braudenu a Bordenu. Skamaſt þín að kant ei að ſtanda þifi Reikningſtap / og and⸗ 


far ecti þegar mafi Heilſar a þig. Skam̃aſt þín epter Skieckium að liſta / og Þifie Aſtonu 


fra piet ſkylldum manne að ſaua. Skam̃aſt pijn Arfſkipte? Morgungioef fra að taka/ og 


afíars Hanns Eigenkonu áð girnaſt. Skamaſt þu þúrt añars Ambatt að girnaſt / og við 


Hennar Gang að fanda. Skamaſt þu þínum Bin vm noctuf Að brirla/og nær þu giefur C 
Íonum noctut/{ð tel þ eckt epter honum, Skamaſt þu þýn epter af ſeigia allt þat þu heyrt 
befur / z að opiibera leyneligt Trunadar mal / So ſkam̃aſt þu þín tietteliga/Z verð? eum 
maíum Ciufur z vel virdur. á | 

Ef Þíjata hluta ſkamaſt þu þín ei 99 gisr fyter einkis mas ſkulld rangt / Sm̃ er / Logmal 


Huets Menn og Gatrmale hins heedſta / Ad htalpa þin Gudhreedda til Riettinda / Truliga að hondla við 
fklu eigt íkaríaft þifi Naunga / Sielaga- Vinum Arfſkiptenu til atfnua. Gitetnum af vera/ Metta Moe⸗ 


* 


Da 


let og Bigt að halda. Ad vera fil Fridz huert ſm̃ pu aflar mikið eður lítið. Riettiliga að. 
handtiera mg Veralldlig Audcefe / Kaupe og Solu. Born mz athygle vpy að ala. Von 
re vel að firytia. gyrer Illre Konu h þitt er vel að geyma, gyrer Srifjunarfoniii 
bendum alla hlute vel at æfa. Quad mann verð? pmi hendur að fæ telia allt z vega. Allt 
yfgialið z jíített vpp að ſtrifa / Oſtynſe mn 2 Veimffum að kieña / eirnen z Afgomlu folke / 
að deila ef við Bngmeũe / Guo verður þu ſnarliga vel ſkickadur madur / og af ollũ lofadr⸗ 
(Ein Dotter ſu doiefen et/ hun giorer Fodurnum myklar Vokur / Og ahyggia fyrer hele 9) 
vipter hí myklum ſuefne A mzan hun er Vng að hun meigi verða gamul/ Og þegar hun 
giptift/að heñar mað? meigi heñe gramur óða/ Edur a meðan hun Keldur Meyðomenii/ að 
urt meigi verða ſkomut / og í fljns Fedurs Nwſe Oliett / edur þegar un er hia manne meige 
hun ſig eckt vel hallda / edur híi fufie eige Born við heñe að eiga. at 
Þegar Dotter þín er ecti bliug/{o þallfu hana hart / ſo þun giste Þig ecki þinum Ouinũ 
ad Spotie / all Borgin vm þig ſkrafe / og hlioter þu ſkom̃ að heyra af huerium Mañe / og 
Þín fyrer ollum ad ſtkam̃aſt. | 
Sít ecki í kringum þig epfer Frijdum Kuefimafie/z vert ecki ſo giarna hia Konum. Pui 
áð lijka ſi vr Klxdunum kiemur Moite / fo kiemur ? af Konunum mikit jllt. NHaſtalauſara 
er að vera ia jllum Manẽe / eñ hia Vinſamligre Konu / ſin gierer manne Nodumg z (pott 
| NRu 


is # 


Bornen hliota af aſaka fi Ogudreẽken Fodꝛ/ Puiad fyrer hũs ſkulld eru þau Borgftuði í 





—228 7 
(SAR 3 vil eg Priſa Bet DROTEINSIE vr af Meilagri ſkrift boða þíis Packargiotd 
DVBVex eg hefe þau efir. þyte fkiepnunar 
— Solen giefur Lios allre Verolld /z heitar Lios er b ſkiceraſta Lios. Solen 
7 Það hefur æ efi Helgum meffum alldrei gefir verit af DROTENN 
Á að þr kynne allar hũs Daſemder ví að (eigia/ Puiad DROEEFN Ale 
Ð mattigur / hefur þær ſo myklar giort / og aller hluter eru fo mifelliga epter 
Þra verðugleif lofande 
Malleina ranfafar Vnderdiupit og Niortun mannatia/ 2 veit huad þeir þura. Puiad 
DNOTEKN veit alla blute/og ſier a huerium tíma huer hlutur ſtie ſtal. M buð“ huat 
Þittiðif er z pEomande/z opinberar huad lepnt er. Nñ ſtilur allan Qeinmgleit/og honum er 
eckert efni dulit. Ha audſyner fijna nyelu Speke Dyrdarliga / ẽ þí er fra Eilijfd til Eilijf 
dar. Meñ kuña þíí huerke að giora ſtoerra nie miña / z hñ þarf einſkis ræð. 
Nuad elſkulig að eru oll bífs verk / hvff að Meñ eigi vtan eirn Meifta þar vt af peckia 
Eufie. Þau lifa jafnan z blijfe cetijd / Og hvar til 5 þí Fra þarf/ba eru þau oll hlyde. Þau 
Eru jafnan tug í motz við tus / og eitt í mote einn / og huad hñ gisrer þar er eingen breftur on 
Os hefur ſterhuad tilfett/þuar til ÞEal firdeilisnyffamligtvea F 
BSago huer fann fig af hũs Dyrd ſaddan af ſia? Meñ fa híis Dyrd af bre Mektugu myk Feftingar í. 
lu hæð/a þre Klaatu Feſteng HNmenſins a bm fagra Qinme, let, 
= 2 Þegar Solen kiemur vpp fo boðar hun Dagen/ un er eitt Dafemdar vert hins Noeſta. Solen 











tt Mid deigi purkar hun Jordena / og huer kan fyrer befiar Mia að ſtandae Mun giorer 5 
Steifaua enn marger Dfnar/z brefier Fisllen/z blas fra frer einum faman Qitanum/z gefr * 
af ſier ſinka ſticera Geifla / ad hun Þindar Augun. Það hlytur að vera eiñ mikill Nerra ſm̃ 
bana hefur giert/og heñe hef fipað ſo Bart að hlaupa. ' 

#29 Tunglit hlytur vm alla Verolldena að fEfna j ſiñ tíjma/z Manudena j fundur að Tunglit 
Steina/ 2 Aarenu ví að ſtipta. Epter Tunglenu reifna menn Hatndarhollden / Pat er eitt 
Lies fem minkar? aptur ver / Pat gisrer Manudena / Pat ver z vmbreytiſt vndarliga. 

Go z lyſer allur Nmmeſke Her Noediñe / á Feſting Nimenſins / z þær ſticeru Stiornur pry 
ða Limenen. Go hefur DROETIN bodn þin j Qxðifie/ Verolldena að vpphirta. Fy 
ter Öuðg Ord hallda þar fifie ſtick am z þrewtaft eckt ſine vofu. Bi 
CE. Gfnða þu Regnbogan / og hofa ann fí þé befur giort / Puiad híí befur fagra litu 
Ni hef? Qimenen finliga Krinalottan giart/æ band hins heedſta hefe þí vtuidkat. 
Syrer hũs Ord fellur mikill Smor / og bí leetin þar vndarligar Elldingar huorar í motz 
Við aðrar verda / ſo ad Himinen opnaſt. Skyen Sueima lika ſem þa fuglar fliuga / Af Kra 
pte ſynum gisrer hi Skyen pyck / ſo bar hrytur Nagl af / Afis Reidarprumur ſtielfa Jorde 
na / Fiollen bifaſt fyrer hm | 
c. Svret bíis vilia blæs Sunnan Vindur z Nordan vindur / og lka (ein Fuglar fliuga ſo 
ſuug ſter BPidarner,/ og dreifa vm allt Snivnum / ad þá fíær ſier í Drifter / Ihka 5 þa Gras 
kl — mdur / Nũ er ſuo hurjtur at híí blindar Augun / og Nartad hlytur að vndraſt ſo 
teð Regn 
Mdreifer Meluñe a Jordena ſo ſin Sallte / og Þegar frys fv verða Iſdringlar / ſo 8 huaſſer Nielan 
afs oddar. Og Þegar Falldur norða Bird? blæs/ ſo verður Vatnid að Iſe. Huar Vatn er Iſiñ 
þar blæs hũ pfer/ og færer Vatnid ſuo 5 í eina Harneſkiu Ni Öraseyder Fiollen z brenner 
Eydemerkur /vo Viſed giorer alit þ ft grænt er / ffi annar Elldr. Þar í mot hialpar Dim̃ 
ota/z Dogg epfer NMtan / hun nærer allt aptur. — þu 
Med fijnur Orde ver þí Sionum / að hũ fíg ei vtbriote / Og hefur þar Evlend jífett/ Deir Nafit 
í Áin Sioferdaſt feigia af hũs Naſka / og vier 8 heyrum þ vndruſt pad / Þar etu fiallöften vnd? Nafſins 
Margekonar Kuitindi 7 NQualfiſkar / millum bra ſomu ſkipferdaſt meti. vndur 
Snart að feigia/ Fyrer hũs Orð ftanda aller hluter / po vi? allareiðu margt íftsfum/ þa 
sum vier þui po ecfi að na, Gíuttliga ad ſeigia / Qf er alli ſaman. Pott vier þreofum 
(209 ollum hlutum / Huad {Bal þé Piu bí er þo mytlu þærte ef oll bs Bert. BROE 
SN et Dumradeliga mikill / þíís IMættur er Dafamliga. Cofeð Oyrdkit DROT 
2SN/ fo mikit ſm̃ þier meigit / po er hñ eff Qerre. Þríjfeð hã af ollu Kroptu an Aflate / po 
manu pier þorði hondlad gietar See hefur ficð há/ Þ þr kuñe af honum að feigia? 
C hái 


Stiornuñar 


Regnbogen 
Nmenen 
Snioren 
Elldingar 
Nagl— 
Xeiðarþruma 


Nuer 


Æalanafnfrr 
gta manna á M3 
„at Buð3 Lydʒ 


Enoch 
Gen, v 
Noe 
Gat, vi 


Abraham 
Gen. xvij 


Zſaach 
Facob 
Ben: xxix 


Moſes 
ro, xi 


á Sttettar) 
að hí ſtylloe 
alleina Gude 


biona 


Aaron 
10, xxiiq 


EÐ 


Exs xxvii 















| Icſus — 
Sú Fari ſo að Vegſama bí 5 hñ er? Vier ſiaum hiñ minſta part af hũs verkum / þuiað í — 
mytlu fleire etu eñ fyr? offðulen. Puiad allt þ fí er þa hefur DRÐETIN giort/ ¶ ot 

fur þ Óuðbræðdum að vitae | 


XLIIII 


Á Serviliurm lofa þa Nafnfreegu menn / æ Feður vora huern epter afían. A 
dMaꝛrga Dyꝛrdliga hlute hefur ORDAAIM giort fyrer þa ſſa Bypp 
hafe fyrer ſima myklu Mast. Þeir hafa fjnum Kongarit im vel ſtiorn 
J ad / og Loflig verk giort. Þeir hafa verit vijſer Radhygoner og Forſpaer. 
Sg Þeir hafa Londunum og Lydnum ſtiornad mg dum og ſkilninge Sbrift 
arinnar. Þeir hafa lært Saungliſt og Diktad andliga hroodra. Peir voru og Rijker? 
hafa haft mikil Audcefe hier / So hafa Þr aller a ſijnum fínum Lofſamliger verit/z Þrijjað 
er í ſjnu Lijfe / Og hafa eitt cerligt nafn epterlaatit. Eñ hiner adrer hafa onguan Prijs / og B 
Fyrerforuſt riett ft br hefðu alldrei verit. Og efi þa Þr lifðu voru Þr rictt fí lifðu precke / 
og lnka eitnen þra Born epter pa / Eñ þm Helgum meium (huerra Kietílæte ad eki gley⸗ 
sf verdur ) er eir goður Arfur epterlmten/æ ra Bornum / Peira epterkomendur bafa í ſatt 
smarlanum ſtadit / og fyrer bra ſkulld hafa þra Barnaborn blifed afinliga / þra Lof mii ef 
duijna. Peir eru í Fride Greptrader / ef nafn Þra lifer eilijfliga / Lyder munu feigia af þra 
Vitſku / og Sofnuduren boðar þra Lof. 
Enoch ljkade DROTENS/vd z er burtnumen / ſo að hũ være Verollduñe ein Idran⸗/C 
át Áminning. 
Noe varð Oſtraffanligur funden / og a Reidiñar tíma hefur hũ Nad fundit / og er epter 
blifen a Jordunne ba Aoðit kom. Nã mztok Sattmalan vegna Veralldariñar / að vpppadã 
ſkyllde allt Holld ecki í Vatzflode afmad verða. 
Abraham hinn Lofligaſte Fader margra þioda/ hef ecke fifi lifka í Dyrdiñie. N hiellt a 
Leogmoal hins Oxdfta/z Gud gierde Sattmal við hñ Z fetti ſama Gmtímal/a hús Nolld 
Og bíi fanft trut þa þí varð Freiſtadur. Dar fyrer hiet Guð honũ má Suardaga / at fyret 
has Gede ſtylldu Heidnar bioder Blezadar verða. Og að hñs Sad ſkyllde margfalldaſt s 
Dupt Jardat / og vppheflaſe m Gtiornur/z arftakande verða fra einu Nafe til annars / Og 
jfra Vatnenu til Heims enda. 
Og hefe þa fornu Blezan yfer alla mefi/z eirnen Omtímalafi ſtadfeſt vid Iſaach fyrer 
ſkuld fíyns Fedirs Abraþams/ hefur p latit koma z blúfa yfer Jacob / Nenum hefur haũ 
Nadugliga Blezat / og giefit honum Arf / z hũs hlutſtipte ifundurgreint / og Í tolf cettkunſl 


et ſtipt. 
XLV 


Ann hefur fra honum koma latið pañ Nelga mann Moyſen / Quer alle A 
Beleduñe var Étær og mikils virdur / huerium bæðe Guð z meñ voru holler 
hũs nafn að mieg Priſad verður, SJÁ hefur honum Seiður veitt / ſo fi hinũ 
) á elgum Seðrum/z Natt vpphafed / ſo ad his Ouiner vrdu hafi að Ottaſt. 
ANfñ liet hñ mʒ orðum gista merg taakn. SVÁ giorde hí Dyrdligañ í Konga 
fia Augſyn og gaf honum bifalning við fifi Lyd / og Synde honum ſijna Syrd. Nũ hefꝛ Ko 
fit hñ til Heilagrar = ſtiettar / ſaker ſijns trwſkapar z Nooguare/z af ollum moñum bí vt 
vafit. Of liet hñ heyra ſtjna Rodd / z leiðde hí i Myrkuan Skyfloka. Safi hefur honum 
nalogur Bodorden giefit / (í er Cogmal Lifſins og Vitſkuñar / at hũ ſtylldi Jacob Sattma 
| 
| 









{an fiefia/æ Iſrael fina Ðoma, N 
Syfi hefur Maron híis Groður af þui ſama Kyne Ceui vpphafit / dg híi einen liſka vtual · B 

it. Of gísrde við þí eiliffan Sattmala / og gaf honum Kiefiemans ſtap meðal Lydſins / NÁ 

hefur hí fagurliga z Heidarliga Klæddan / z færðe bí í Dyrdligan Kyrtil / z (ette a hũ alls 
Fonar {farf. Ha Vrydde hí m Koſtuligu Gmíoe/z færde hí ſNidurkleedid / Gfjöftackefi £ 
Súftvrtilen/og fefte margar Gullbisllur Hnappa a hí í kring / So þær hliod gicefe þa hũ 

pf eður ã gieck / og bliomuren heyrdur yrde í Heigedomenum / ſo að Lydſins yrde i Gudz au 
lite minft. Ja / poñ helga Kyrtel með Gulle / gulu Silke 2 Guduef ſtickada / Magtarſkiolld 

a brioſte / med lioſid z Riettiñ liſteliga giert mg Gimſteinum / þar a Nofn Tolf Kynkuijſla 

Iſraels voru a grafenẽ⸗ 


— 








| Shyrachs Bok > LIN 
fe 26 í Gulle greypt fyrer Gteinfnýdarafi/ So að Þra vcere mifiing glord fyrer Gude. Þa 
Suligu Etus ſpeng a Mitrenu/bar þ Neilaga Naleita Nafn var agrafit/ huad allt var 
E Qeiðurfamtigt/ Koftutigt/CiuPigt og Fagurt / Meñ bafa alldreigi punlſſkt ſied fyrte/ Goma 
Ee ingen Þífi kledaſt nema alleina his Gpner 2 Eptertomend2 afinliga/ Nũs Offur vrðu 
Dagltga fuifuar fullfomnuð/Mofes fylldt hendur bíis/z fmurðe bi ng Qélgu Vidſmiore Ban, við: 
Sid híf var þ Gatímal giort/að híi z his Gpner ſtylldu æfinfiga ſuo leinge fí Dagar 
Meinnfits vara / honum Þiona/ Kiennemeñ vera /z hũs Eyði híis Nafne Bleza. í bef: ví 
taleð bít af olli Cifondum/ad ha ſtyllde Sornfara DROEtme Þaðítuð fjur/ il fætts Slim 
ng mtningar/ til Forlýtunar fyrer Svltit. Or ifafade honum Gimbætte ſijns Ordz / þat 
bii ſkylde keña Jacob fjna Vitnisburde / z vpplyſa Iſrael mg fjnu Logmale. Dathan 
Bar bppboofufig adrer mote honum / og stunduðu þí í Gyðe morfcre/ fietliga Þr frá Ól biram 
mx Dathan ? Abiram voru/og fa Galde Selſkapur Korah. Enn DNOSSEN {a þ/og Sorab 
Þljtade honum ecti. Og Þr orðu gleypt? af Gumt⸗ Reide / Nũ ſynde Ogurlig Vnde a þí gn gi 
og ſuelgde þa mg fjnum Ellde. — — — 
D Leidrade Aaron eñ meir / gaf honum Arfftipte / Einkum allar Frum Forner ſtipte 
hi honum. Bítt allt añad fram ſkickade þít honum í fyrſtu Braudz neegd / p Þr ífylldu ney⸗ 
Sn BROTTING fifi hit gaf honum 2 bris Sude. Gr Þr mattu ecti af Cand 
í Ars rn hafa / edur mz Folkenu Erfd tata/belldur var BROTEINM pra Qíut 
ld g Arfur A 
Pheas ſonur Eleazar var hiñ pridie í fljfum Heidre / HR Bandlette af Gudhroedſlu/ Phineas 
#23 þa eð Lyduren frahuerfdiſt / fuð þí Tronha ftöðug: 2 Diarfr) Forlijkte Iſrael. Þar Hi xXxv 
fyrer vard honum giefeñ Fridarins Sattmale/ Þ hñ ſtkyllde Nelgedomenum / ẽ Lydnum For⸗ 
ſtedu vetta/og h z hnis Sad ſhoyllde eefinltga Kicnnemans tign hafa. Chka (í við Dauid 
af Kyne Juda er Sattmale giordur/ og alleina af bis Sonum ſtkal eirn Kong: verða. So 
ſkal ẽ Aaron ẽ his færð Grfingiar vera / ao Þr fi Vijsdom kiene / æ ſynu folke Rietteliga ſty 
te/ Vppa Þ að Þrá ſtiett og eið? erfi fyrer fariſt / Helldd vin Alidr 2 cefe hia honum biijfe. 


XLVI 


Eſus ſonur Naue var ſterkei Strijde / og eiin Spamadur epter Moſes / huer Jeſus 

ad mil inn Sigur vañ fyrer Gudz vtualda( ſo ſm has nafn hiyder) eg hefnde Naue 

ld Fra a Oumunum af huerium Þr veðu ofſotter / Eo að Iſraels Lydꝛ feinge — — 

7)  fíima Erfd. Ni hefur Neide hlotid þa bí vttiette fyna ond) z rykte Suerd Mate ebr Sía 

enu i mote Borgunum. Nuet hefur nockurn tijma ſtadit fo Nugdiarfurẽ Nũ uͤruegare í Barn 

Merit Ouine OROTAIJNG. Gyrer híis fulld ſtod kyrr Solen og eirn Dagr vard ſo daga 

Langur ft fuer. — 
Hñ aðallabe hiñ Neſta 2 Almattuga / pa hũs Diner allavega at honum preyngdu / og stum. tí. 

ſa mykle OROTien Beenheyrde þí/æ liet harla ſtora Naglſteina falla yfer Ouinena / og. 

tdi ſſo hũs Motſtodumen þa þr ofanforu. Og Heidingiar vidu varer huad pfſer hefðu fyr 

er ſeot / ad OROTten ſialfur t Bardagamũ naleege veere / z þfi ellte þa hinu Maitugu — 
#04 a Dogum Moſis þa gierde þíí z Caleb ſonut Jephonie eitt gott verk/ Þa Þr ſtodu j Cale 

mole Nopnunn/ og boñudu Folkenu að Syndgaſt / og ſtilltu Þ ſtadſamliga Vpphlaup⸗ Par 

Set eru þr baider vardueitter á medal ſexrhundrud Puſund manna / og hafa Lydeñ fil Erf 

dar fart í Þ Cand bar Miolk æ Qunang jfefintur/Og DROTTEN hiellt Caleb vid ſiñ 

Liam ſtyrkletka / allt til Ellidaga / z hñ vppftie i Landſins Fiallbygder / og hũs Ga aðlað: 

iſt Erfdena / So at aller Iſraels fyner fee huad gott þ er at hlyda ORÐEENI. Domendur 
Og Domendurner ſterhuer mz ijnu Nafne / huerier ongua Skwrgodauillu fromdu / nie 

fnetuft fra DRB TRI / verda z eirnen Priſſader / Peirra Bein Blomgaſt enn nu þar - 

ft Þau Ciagia/ Dg þra nafit verður Prijſad a bra Bornum hvertirb er fil Erfda falleð 


— 


#9 (Samuel Soamadur DROITAINSaf fínum Gude elſt adur / vppreiſte eitt Kon Samuel 
SS týte/ og fnturðe Hofdingia yfer fifi Lyd / yf Domde Gefnuden epter Logmoli DROoCT 
SSNS( Og BROTKEIN (eit aptur til Nacobs. Da fa Spamaður varð Riettferdugr í geg, ví 
ið Ítto funden Ba meii viðurfiendu að his Gpær vornfannar. ann atallaðe BROS ; 
stóð þann Amættiga/ba hí að , Ouinum á alla vega þrobngde/z SA 
R í il. . 









— 










á Jeſus 

í * lomb / og ORROTTAN liet Reidarprumur verða af Nimne / Egiorde fg fo heyrum kunn 
$ saa an/i myklim Gtorme/z {lo Nofdingiana í Eyrus/z alla Nerra Philiſt morum. 
el ecter{o fí bí #08 fyrer fff endadæg? að? híi deyde / Vitnade þí fyrer DROTENE og híis Smurda 
meinar epter ftí ad hũ fra ongúii marme Dening/z ecki eirn {fo tekið hefde / Og eingem mað: kuñe hñ vm nv 
að EÐ cfut af afata/#0g þa ed hí var nú ſofnadr a Spade hñ / og boðaðe Kongenum ſiñ £úfs 
De toctur emda / e liet ſig heyra vpp vr Jorduñe / og fyrerſpade / að pr Ogudligu mundu fyrerfaraſt. 











uelis napne 
XLVII. 
Vathan Ja) | 
Dauid Ar epter á Dogum Dauidz ſpaade Nathan / Og Dauid var meðal Iſrae⸗ 
— #4 lis fona víuafð? ſo 8 Þ Feita a Fornifie Gude eignað er. NÁ vmgieckſt mö 
6. #0 Ceonum riett fífi lieki hñ fler við Kidakorn / og mz Biarndyrum ſuo fe mg 


ombum / finu Vngdaeme ſlo hñ Riſañ í Qel/og burt tot brixle af fínu 
V $.Solfe. Hñ vpphoof fina hond og ſnarade mx Glengufe/z ſlo fil Jardar 
Reg. seig — Þar ſtollta Goliath / Puiad hũ mfallade Rafn hins Neſta DÐROTTING. í ſtyrkte 
hñs hond ſuo hũ drap þann ſterka Strijdemann / z vpphoof Norn ſijns Folks / þí het prij 
fa hũ ſuo ſn tír Puſund manna verdañ / Heidrade bí ng Guddemligre Blezan / ſo að bít, 
hrepti Kongliga Koronu. Sí flo Quinena allta vegna / afmaðe Philiſteos fijna Mot⸗ 
ffandara/z braut í fundur Þra Hern / ſo 5 þ er efi i dag fundurbrofið. ð 
Daral. geo, SV flerhuert verk giorde þí þacter þm Neilaga / þeir Nedſta / mz einum fogrum dickt 
| Yi (aung af ollu hiarta og elſtade þann fí há hafðe ſkapad / Nũ ſette Gaungmef við Al 
tarit/ z liðt þa fyngia fina ſcetu Dickta / Og ſtipade Natidisdagana heiðarliga að hallda/ 
og af menn Arligat Natíjðer vm allt Aarit ſkylldu fagurliga hallda/ Cvfande Mafn DAÐ 
GEN | z (yngia í Nelgedomenum vm Mornana. DROTTIN fyrergaf honum 
finar Gynter/z vpphafte hũs horn eilijfliga / Og giorde við bí Gattmal/at þ Kongsrijke 2 
Gonungs ſtoli í Iſrael ſtyllde hia honum blýfa. 
Epier hũ varð Kongur hns Vitre son Salomon / huerium Faderen hafde feingit goðar 
Nader / ad hñ Rijkte í Fride / Puiad Gud hafde allt j kring ſtillt fil Fridz / pppa p hũ ſtyllde Í 
Salomon byggia ſijnu Nafne Nus / ⁊ vpphygde þafi Nelgedom ſm̃ vm alldur z cefe ſteedi / O / huad leer 
(A det þu vel:a onga alldre/æ vatt fullur (Eilnings lúta 5 eitt Vatn þ Landit hylur / Og þu he⸗ 
fur alla Stade vppfyllt mz Spakmeelum ẽ Kienningũ / Og bitt nafn varð výðfrægt á fiar⸗ 
icegum Eylondum / ⁊ fyrer þins Fridar ſaker varſtu hallden Kicer Verdugur/ Oll Kend vit 
druduſt þina Dikta / Spakmale / Ocemeſegur Z Btilaͤgningar / ? Dyrdkudu DRROTTIN 
huer heiter ud Iſraels. Pu ſamanſafnader fo myklu Gulle s Tin / ſo myklu Silfre 
em Ð A í 
j Þitt hiarta hneigdiſt til Kuenna/z lieſt þer villa þíg/z heingder vppa þifi heidr eifi (feti 
darfleck / Og giorder Þ að þýn Born vrdu að vera víretin/zZ Neiden gieck yfer þýna Epter 
komendur til hefndar þifíar heimſku / pa að Kongstýtit varð í ſundr ſkipt / í Epbraim vpp 
Xoboam oft Gfwrgoðblotfamt Kongerike. Bi " 
Serba fi DROGE SN (nete fier ecti fra fifie Myffum/z vmbreytte ecki fínu fyrerheitnu ver D 
e / æ afmaði ecke mz ellu Eplerkomendr ſijns hins Bíualta/z ſuipte eigi burt Ode ſins el 
{Euliga/ Helldr hiellt hũ nockru epter af Folke Jacobs / ⁊ eirne Root af Dauid. 
6 Salomon ſofnade mg Fedrum ſijnum / liet epter af ſijnu Sande / Roboam / rirn Fa 
uĩ ſan mafi Folkenu að ſtyra / ſa ongua ſkynſemd hafde / huer eð Lyden giorde frahorfen má 
„fiynueigen fifie. Nier að auk Jeroboam ſon Rebat / hver eð kom Iſraels lyd fil Skwrgoda 
villu/ vg færðe Ephraim j Synder / og bra ſynder vrdu ofſa margar / ſo þr vrdu mz fíjðfta af 
ſiñe ættjarð vtrekner· Puiad þr vppleitudu allsfyns Bloiſkap / allt þar til yfer pa fum Nef 


nden. 
XLVIMI 
S Elias Gpamadun brauft frati fí annar Elldur / og þíis Orð brutu ſos Blyo A 
tog leidde yfer þa Heꝛllcere / Sfceckade þeim fyrer fttt Vandloeti / Puiad fyrer orð 
Elias DROAAS byrgde hí apte Nimenen / Premſiñu færðe þí Elld af Nimne · 
ég eg xvit Quad dyrdligur hefur þu verit Elias þinum Dadſamligum verkum / Sue er 
jafndyrdligꝛ s þus Med 


e | Syrachs Bok CLR 
Med Orde hins Sæfta hefur þu vpp vakit þinn Dauda z vE af Neluiſte leidt. Du her — 
fur ſteypt ſtolltum Kongum af Þra Gang / og bn fyrer farit Pu hefur heyrt a Fiallenu BO ks 
B Sinai þa tilfumande á Stroffun / og a Oreb befndena. Pu hefur af Kongunum fyrer Ss 
ſpad fí þar ſkylldu refſa / og Gpamei epter þig ſtickad. Pu ert vppnumin í Vindbyl / med Rliſeus / pyrer 
Elldligre Kerru og Neſtum. Du ett tilſettur til að ſtraffa / a ſijnum tijma / til að ſtilla Reid⸗ — sið 
ena/fyrr enn Grimden kiemur / Og að ſnua Nortum Feðranna til Gonafia / og cettkunſſſer mertter/fkytidu 
Jacobs að endurſkicka. | | á drepa þann Gt 
5 ER Fá þr t Þig fia/ og fyrer þins Vinſk aparſaker verða heidrader Þar muni vier ſudliga Ær 
ſaña Lijfed hafa. á 
Þa Elias * vppnumen í Vindbylnum / kom hũs Ande rijkugliga vfer Neliſeum. A ſij Eliſeus 
E num Dogum hreeddiſt þí snguan Nofdingia / og eingen kuñne hí að fígra. Safi liet fig ecke itti Kegs ið 
neitt puinga / Og fí bí var andadur / ſpade enn þa hũs likame / Pa bí lifde giorde hñ tmEn 
Dg þa hñ var Daudur giorde hũ ſtormerke. Po dugde Ptta allz ecke / að Folkid jdradiſt og 
liete af ſjnum Syndum / par til br vrdu vtrekner af ſine Foſtur Jordu / og vm oll lond tuiſt ⸗ 
taðer/þar til að litill hoopur varð epter / ein Nofdinge j Huſe Dauidz / A meðal huerra no. 
ckrer giordu huad Gude liſkade / Eñ ſumer Syndgudu harlamisg 


| Gzechtas 
ES Eszechias giorde ſtyrckua Mwruegge í kringum fljna Borg/og veitte Vatne þar ſũ / hañ — 
liet grafa niður í Bergit og gista þar bruña. A hũs Dogum ferdadiſt Sennacherib ofan sja, spre 
og ſende vt Rabſacen / Nũ þef vpp ſijna hond í mot Rion/z dreiſſade mg myklu Drambe / Da 
vrdu Þra Niortu og hendur — og Þr poldu Angiſt lýtas Kona j Barnsburdarneyd 
#29 Þr kolludu a hi Myſtimſama OXSACTIN / z hoofu vpp til bis ſjnar hendur. Og 
ſa hinn Neilage a Mmnum er heyrde þa/z frelfade fyrer Efaiam. Nú (lv Herbwdtr Pra Eſaias 
Aſſyreis / vg bis Eingill afnæðe þa. Punad Ezechias giorde DROTTNI likade vel 
ſtod ſtoduge a veigi Dauidz ſtjns Fodurs / ſo ſin Eſaias kiende honum / huer að var eiñ mi 
kill og ſannarligz Gpamad: j ſiſnum Spaſogum. | — 
A pm dogum gieck Solen aptur a bak / og hñ jok Kongſins Lijfdaga. Ni ſagde fyrer mz 
| tiſkum Anda / huad ng ſeinaſta ſkyllde ſtie / Og veitti trauft hrygdarfullũ Lyd til Zion þar þr 
meette ſig vm aldur efe mzhugga. Nã bodade Donna z leynda hlute að: þr komu. 
a 





NLIR 


IN { RN Afn Joſias er liſka ſm̃ dyrdligt Reykelſi / os ot af Jurtra huſe / og et (ætt 8 Joſtas 
NV uang í Munnt / vg fi ſtreingia blioðfære mg Vijne. Hñ hafde mykla úií Res. vptta 





gafu til að ſnua Folkenu / og Guiuirðing Skwrgodauilluñar af að fata. 
Hynñ Vogade Því af ollu Hiarta fil DROEEING/ Naũ vppaptur 
9 W  teiftefamma Gudz Þionuftu/þa landit var fullt Afgudadyrkunar. 
Aller Kogar / ad vndameknum Dauid Egcchias/z Joſias / hafa ſig ſakada giort / Pui Þr Juda Kon 

| ng ÍDterfitu £sgmal hins Needſta. Siſdan var þ mg Kongunum Suða vigiort. Puiad þr vr — 
Du ſijn Songaríte sðrum að giefa/Æ annarligum Syd fijna dyrd. Peir vppbrendu þa vtuel Þ, — 
du Borg Migedomſins / og í cyde logdu heimar ſtreete (í Jeremias hafde fyrerſpad / huern í þeiðre að vird 
að Þr harla jlla hondludu / Sa þegar í Modurkunde var vínafen til eins Spamans / ad hafi 

| 


vpprtteta / niðurbriota/ rugla/z Þar í mot vppbyggia z planta ffyllde. ; Jeremias — 
Exʒechiel fa Dyrð RROTITINS ſyn / hueria hñ ſynde þann af Vagne Cheru — 


bim / Nñ hefur forerfpmdi i giegn Dumunum / Og huggun boðar bm 8 gibra riett. 
Da Bein Bra toif Spamanna á Blomgaft efi nu þar þau liggia / Punad þr hafa hug Tolf Pro 
ſualat Jacob / o fyrerheited bre Frelſan huetrar Fr ſtylldu viſſeliga veenta/ þhetar 
Nuernen vilium vier Prijſa Sorobabel / huer eð var fo 3 ullþring: á Negre hendes Og Sorobabel 
„atlirs ſonur Joſcdech huerien eð Muſtered vpphyodu a fijmam Dogum/Ða þ Neilaga hos Jeſus 
| DAD TENE vppapt teiftu/ er blijfa ſtylldi fil eilýfligrar Dvrdar. Sc; A 
A #09 Nehemias er ætíð Lofs verður) fi off vppaptur teifte fallna Murucgge/z Cmfa fy lek Á iði 
J er Porten ſette / Og vor hus aptun a np opphyaðe. — Er í 
mage er fa af Jordu ſtaptur / ad flffur fie ſin Enoch / Puiad hũ er af Jordunie burtnu⸗ Henoch 
93 n· Eingen er ſm̃ Joſeph / huer eð var eir Nerra fifia Braðra/z hialpare ſijns Lydz / Nũs ſe 
ein voru heim aptur flutt, 
kg Ge ii Seth 





Jeſus 


Seth Sech og Sem hafa hia mofum verit myklum Neidre. Eñ Adam veittift Heiður fram 
yfer allt p lifer/þ hũ er fyrſtz af Gude ſkapadur. 
dam | 


L 


Á Imon ſon Onie Kiennemaña Hofdinge / huer a ſtjnum tijma fimjdaðe gerig 
ær. vm Noſterit og ſtolpa þar við fette/og Nelmingi heerra Grůdnollen Mw 
LED Vraðe/og giorde vmgang bið efra a Muſterenu. A bíís Dagum var bruũ⸗ 
RN uten moufallen / huern þíi kringde mg Kopar. Afi bar vmyggtu fyrer ſta 

7— — da ſijns Lydz / og giorde orugga Borgenau giegn Ouinum. Nañ giorde lof 
igt ver 


tt Macha. ítí 





í þuí hũ Eom Folkenu áptur til riettr ar ſtickanar. 

Þegar þí gieck fram̃ hia Fortialldenu / ſo lyſte hũ ſin Morgunſtiarna í giegnum ſtyen / ſo 
fí fullur Mane/ Lijka fí þa Solen ſkijn a Muſtere hins Naðfta/ {un fen Kegnboge ma. 
fim fagrum lítum/ fo fí fogur Noofa a Voitma / fi Liliur við Bafn/ lýta fí Reyk 
elfis txie a Vortma / fem tendrad Reykelſt j Glodarkeri / ſuo ſm̃ eitt Gullk ier Prydt með allz 
kyns Dyrum ſteinum / ſm̃ eitt Frioſanit Vidſmiorstrie / og ſo ffi bið Meodſta Cypreſſus trie. 
Pegar híi kleedde ſig mg Þr fagra Sijdkyrtle / og allt Skartid vppa ſig ſette vg gieck til ' 
Heilags Aularis / Pa Prydde hí allan Nelgedomen í ring. Eñ þegar hũ tok Fornarſtyck/ 

srxo. trvtt — EM af Kiennemanna hende / og ſtod víð Even þar fí a Alltarenu logade / Þa ſtodu Broedr 
hñs i Éringum þá ſo fen Eedrue vidur / a Sýbanus Fialle plantadur / og vmkringdu hf ſo fi 
Palmuidatkuiſter / Og aller ſyner Aarons j fifie Fegurd / og hafðu í þra Hondum Forn DR 
DEGINS/ fyrcr ollum fsfnude Iſraels vor. Og hí fullgierðe ſitt Embætte a Alltare⸗ 
nu/og færðe ſo hinum hæfta Almattiga fagta Forn. Ni framriette fíjna þend mx dryckiu 
offur / og fornfrrðe hið rauða Bín/og vthellte a Alltarisbotnen ſoettleiks Ilm / hinum Nee⸗ 
ſta / ſm Kongur er allra, 

Þa kolludu hætt ſyner Aarons / og blieſu í cwdra og Dunudu hætt/fo af pra yrde minſt g 
ss Auglite hins Neſta. Þa jafnfnarf fell allt Folkit ftam̃ til Hardar/z atolludu DRO EL 
Goða („muítfhu IN ffi Almeattugan hæftan Gud/ Og Songmennernir lofudu Gud mz Lofſengũ / ſeng 
Er huſit tok epter þem fætan Nliom / Og Lyduren bað til hins hefta DROSESNG | p haũ 
A vtlloe vera Myſkunſamur / par til að Gudz pionuſtugiorden var vte / og þr hofdu endað ſitt 
ara mcdal Emboeette. | 
Guðs Rarna 2ðg þegar þíí gieck Burt aptur / fram̃riette híi ſi na þandyfer allan Sofnuden Iſraels ſo 
z, pa os gaf þín Bleran DROLTINS my ſynum mufie/ogseffte pmm / henſui þíis Nafm 

buat og Gpfots Pa búðu þr f añat fif/æ meðtotu ba Blezan af hinum Hodſta og ſogdu. Giored nu aller 
vanmen fí age Gude packer/ fí mytla hlute verfar í ollum attum / huer ed vff lífgar fra Modurkunde / og Ð 
Sri girer off allt gott, Af siefeoff glatt a hiarta / og veite cilífan Frid vm vora Daga þ3f 
ir taels Íyð/Z ad hñs Nad jafnan ms off fie/og frelfe oif fo leinge fífi vier lifum. 
Þ  Gicbím) Tueimur Dioðum er cg af hiarta oinnur / eñ þinum þriðia et eg ſuo gramur ſm̃ anguunt 
et} —— odrum / Þeir b Samuerſtum/c Philiſteis vg: bm Neimſtka lyd i d Sichim. 
7Peſſa kienmning og Viedom hefur Jeſus ſonur Syrachs fra Jeruſalem í pᷣſſa Bok lat⸗ 
guðs Öro berur ið ſtrifa / og af ſynu hiarta builýtum CLoerdome vthellt. ——— 4 
(og Þorfnrátt Seli er ſa maður ſm̃ ſig hier nne jdkar / og huer þ hirder Í hiarta þa mum Vitur verda ' 
Fegharsiter Og ef hñ þar epter gioret / ſo mil þí til allra þluta gæfuligur vera / Puiad Lios ORROIT 


SNGlade þr —— 
Ban deſu Sonar 
Eyrachs. 


FAN Her giere eg bier DROTENN Kengur / og lofa þig Gud minn Heil — 
Mſugiafara / Eg backa pinu Rafne að þu ert minn hlijfare og Nalp / og he 
fur frelſad mitt lýf fra Fordisrfun / og fra Snoru a Falſkrar Tungu / og 
DG Liwgmunna. | f í á 
GA A EI #04 þu hefur hialpat mier í mote Ouin mum / og frelfað mig epter þífie 
LG marg falldligre My kun af grenian Þra er mig villdu fuelgia/ af bende Þra er ſoktu ept“ má 
vana bu Milffe/ Af mörgu Narmkucelum þar eg la / Af Loganum fem mig vmkringt hafde / Br 
midium⸗ 


> 
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| rað OL að 
„miðum Elldenum / ſo eg brañ eckt þar i / Af diupu Heluiſtis Gine. Fra folſtum Bakmeelurn —— 
og Lygnum Munne / Fyrer Kongenum og rengi Done: —— a — 
Eg var harla nalgaur Daudanum / og mitt Cýf var fo neerre 5 Sockit fil Qeluýtis. Eg 
"var vmfringdur z eingen hialpade mier / Eg leitade þialpat hia moñum z fa sngua. Þa 
tmintift eg DROEEIN Á Myſkun Þíýna/og huerſu þu alltind hialpad befur. Duiað þu 
frelfar alla þa ſm̃ vppa Þig vona / og leyſer þa af hondum Neidingiafia. Eg bað til Guði 
mote þra Grimd / z beiððe vin Srelja frá Dauda / Og kallade a ORDTTIN miti Fodrẽ 
Stiornara / ad þí fyrerliete mig ecki í Neyd / þegar þiner Dramblatu Dreiſſudu / eg ha 
fde sngua hialp. Eg lofa Nafn þitt an aflmte/og eg Prijſa Packer gisre bier/ Puiad 
mín an er alheyrd / og pu leyſter mig fra Glotun og ollu Illu. Þar fyrer OROTTen 
vil eg pier lof ſeigia og backa / og bitt Mafn Priiſſc. 
CPa es var Bagur adur eg vard villtur/ leitade eg Spekinnar Diarfliga mz mine Bæn/ Speke 
J Muſterenu bað eg þar vi/æ vil eg Befiar leita allt til míns enda. Mitt hiarta fagnar 
yfer henne/ ljka ſin þa Vijnber fulluara. Eg gieck/ ſtrat fil hennar / og ſpurde epter henne 
allt fra Baruceſtu / Eg hluſtade þar til/ og mg lok hana / pa leerde eg vel z Jok myklu við fy 
ter hana. Par fyrer giore eg þm backer ſin mier gaf Vijsdeeen. 
Es einſetta mier Að giora þar epter / og gott að aſtunda / og þar yfer Vard eg ecki ſneyp / Þfal xe 
tut. Eg kepuiſt epter pui af hiarta / og eg var giceten að gista þar epter. Eg hof bend? mí 
nar vpo til Himens / pa vpplyſtiſt mín Ond af Vijsdome / ſuo eg bar Kienſſu á mina Neim 
Dſku. Eg ſtumdade epter henne af Aluoru / un z eg veðum eitt Marta fra vpphafe / og eg rr) 
fann hana hreina / par fyrer mun eg ecki verda Mætt „4. tl? vtualdꝛ 
Mitt hnarta langade epter heñe / z eg fieck eirn godan Fieſtod / DROTTIN hefeimier kier og velurd 
gie fyrer hana mia Eimgu/ þar vil ea hn malfar 00 nn 
 Malgift hingat til mijn þier Olcerder / z komit í miñ Skola / og huad ydur breftur þ mei 
gi Þitr þjer læra/}ouiað fannliga eru þiet ming pyrſter. Ég hefe vpploktt minum munne ẽ 
kient / Huxit nu og kaupit yður Vitſku á meðan bier meigit hafa hana mn Þeninga/ 2 leegit 
Nals ydar onder hennar OE/Z latit your vnderufſa. Menn fiña hana nu j nærð. Siaed 
mig / Es hefe eina litla ſtund Moedu bg Erfide haft/ ? hefe eg funded mykla Quggun / Med⸗ 
takit Leerdom ſo ſm eirn nuken Fieſtod Silfurs/? halldit hí lika ſo s ſtorre ull hrwgu. 


Gledied yður af Myſtun Gudd / og * ſkanuſt yðar eij bris Lofe. Giored p ſin your boded 
er / a medan pier hafed Tomſtund / þa mun þí ydur þ vel launa á ſijnum tifma · — ar 
heimenũ ſkoͤm / 
* fkaðe og vo⸗ 
(3 


Ending a Jeſu Syrachs 
Bok. 


Rormale yfer 
Baruchs Bok 


tr. Sg lúti ér piſe Bok / og huer Þíe goode Baruch verit hefur /h vita menn 
— — eckn Puiad otruligt er að S. Jeremie pienare / ſa 8 og nefniſt Baruch(hů 

Lí el Ý tum að þíta Btief er eignað) ſtyllde eigi hafa haft einn bera og rykuglig 
I N: ra Anda / eñ pſſe Baruch er, Par fil þa kiemur þífe Aratala ei ſaman vid 

—— E fialfa Hiſtortuna. So eg hafde hartneer lated hũ hia lijda / med pridiu og 

"0 SÞ Giotðu Bot Eſdre. Puiad Þar enu fornu tucer Eſdre bæfur hofum vier ec⸗ 
Ee viliad norræna) img þvi að þar er eckert þíf bættar í þn/ að meñ fifie eckt myklu befra í € 
o eður enn miñehaittar Bokum. #9 j þitt Fiordu Bok eru einfaman Draumar / So 5 
Sanctus Jeronymus ſeiger / Lyra hefur z ecki viltad vtleggia peer / Eigi hella? finnaſt þat j 
tiffunne. Þær ma orræna huer eð vill / Po ſo að hañ fleonge Pm ecti ſaman við Þíjar 
2 Baruch laatum vier hier með fylgia / Puiad bú ſtrifar Darðliga j mote Skwrgoda 













J 


pionuſtu⸗ fram̃ folg* Moſes Logmale. Prophe 


rophete 






Propheten Baruch 
| 


im. ſſar eru þæt Ordreedr / hueriar að Baruch ſonur Nerie / ſonar Maha⸗ A 
ſie / ſonar Sedechie / ſonar Sedei / ſonar Nelchie / hefur ſkrifat } eina Bot 
# Á %j Babilon/a fímta Aare / a ſiounda deigi Manadarins / a þí tijma / pa 

MR þr Ehaloei hafðu vnnit Jeruſalern z vppbrent bana ti Ellde. 

4 #09 Baruch las þíja Bot forer Jechonia Joiachim ſyne / Suða Ko⸗ 

Á nunge / og ſyrer eyrum allz Folkſins ſin þangað kom / z fyrer eyrii Nofd⸗ 
9— BIF ingianna/æ Konganna ſona /? Slldunganna / og fyrer ollu Folke beede 
Sud ſmam? ſtorum / ſ̃ biuggu til Babilon vid Bafnið Gud. 

Dg Þr griefu/ foſtudu z baduſt fyrer aluarliga for DROTSNS /Og Þr legðu fil 
famans huad hú formatte/og fendu þ til Jeruſalem til Joiachim Helchie fonar Salom ſo 
nar Kiennemans / og til Þra annara Preſtaña / og til allz Folkſins ſm var mz honum fil Je 

Siban rufalem / Ad hí ſkyllde færa þau Kerin Nuſſins ÐROLEINO íil þrai Suðalande/ þau 

Sebonia ſin fyrr meir voru burtu teken vr Muſterenu bann Tiunda dag Manadarins Siban / s vo⸗ B 

tu þau Silfurkeren huer eð Sedechia Joſia ſonur Juda Kongur hafde gista Ímtið/ba Na 
bogodonoſor Babilons Kongur hafde burtflutt Jechonia / og Hofdingiana/ og þa Nertek 
nu/og þa Megtugu / og p Sandi folkit fra Jeruſalen og hafde flutt þa til Babilon / Og 
ſkrifudu þm til a þennan bætt. 

Siaded / Bier ferðum ydur Peninga / Kaupet þar mz Breũe forne:/Gpndaforner/ Reyk⸗ 

seremte. xxvt elſi og Mataroffur/ og Offrid pui vppa Alltarit DROEEING Gudz vors. Og bidied 
fyrer ife Rabugodonoſor Kongſins af Babilon / og fyrer lýfi þíis ſonar Baltazar / Ad þra 
Dagar meigi vera a Jordunmne / ſo leinge (í Nimenſins Dagar vara, Þa mun BROS, 
END giefa oſſ Neegd og gooda Daga z vier munum lífa onder fÉfugga Nabugodonoſor 
Kongſins af Babilon/z vnder ſkugga hñs fonar Balrasar/æ þiona þm Íeinge/z fifia Nad 
fyrer pᷣm. Bidiet og eirnen fyrer off fil ÐROEESNGS Gudz vors/ Puiad vier hofum C 
Syndgaſt a mote DROTSNE Gude vorum/z hũs Örimi ẽ Reide er ecki af off ett et 
nu a pᷣſſum deigi. | 

Ban Os Íefit hífa Bok / Puiad vier hofum þar fyrer ſendt bana til ydar Í að þier ſkylldut leſa 

bana/j wf DROISAIS /a Natidum? Artijſdisdogum. Og ſeigit ſo DROTTen 
vor Guð et riettlatur/Efi vier berum makliga vora ſman / So ft nu geingur him af Suða/ 
z þmaf Serufalem/vorum Konungum/ vorum Hofdingium / vorum Kieinemsíum/z vori 
Prophetum / Af pui ad vier ſyndguduſt fyrer RO SENE/og fræði honum ecki / z hlyd 
dum eigi Rauſtu Gudz vors / Ad ganga epter his Bodordum/ s hñ hafde off giefit. Sa/fra O 
Þin týma þa DROT EIN leidde vora Forfedur ví af Egiptalande/ allt til bfja Dags þa 
he fum vier verit Ohlydner DROTTNI Gude vorum/og bafum fyrerlitið at heyra hũs 


tí Por: xxv 





Rauſt. 
————— Þar fyrer er nu Þífa ſtraff Boluan komid yfer vf{/ ſo DROETSN hef? kuñgiort 
off fyrer ff Pienara Moyſen. Þa DROTESN vtleidde vora Forfeður af Egiptalan⸗ 
De/til að giefa off b Cand ſin Miolk æ Nunang j rennur. Og vier hlyddum ecki Rauſtu 
BRO Gudz / fi Spameñerner meelltu til vor / hueria þí ſende oſſ. Nelldr gieck 
huer eirn epter ftjnum vondum hiartans hugrenmingum / og þr þionuðu amarligum Gudum 
og giordu Illt fyrer Auglite OROAAINGS Gudz vors, 


II. 









A SN. GÐKOGEYN hefur hallded ſijn Ord / bau ſin bí talað hefur til vor / og A 
vorra Domara / Konunga og Hſdingia ſm̃ ſtiorna ſkylldu Iſrael / z fil þra 
Jaf Iſrael og Suða, Os híí hefur laitid fo pungt ſtraff koma yfer oſſ / huers 
lijtc ei er ſtied vnder on Himnenũ fí komid er yfer Jeruſalem. Cha fo fí 





—— 
EÐ 
F 


"A 


Deut. xxviti — 
A ſtrnfad ſtendur í Moyſes Cogmale/ að maður ſkyllde eta fljns Sonar z fífiar 
Dottur Holld. Os hũ gaf þa burt til Prela j oll þau Kongarike ſm̃ þar liggia vm fring/ 
| til fn 








DAL: bað 


til ſmamnar z til Boluanar medal Allra Pioda ſm̃ eru í kringiſm off / a medal huerra DRD 


SENN hefur víðreift pim / og Þr verða jafnliga nidurbryckter / ẽ gieta ecki komiſt vppapte 
þa vier hofum Syndgaſt i mote ORVTANRE Gude vorum / i put að vier hlyddum ec 
ke hñs Rauſt. A 
A vor Gud et Miettlmfur/ Eñ vier æ Feð? vorer berũ makliga vora ſmain / 
ſuo ſm̃ nu ſkiedur / Oll ſu Ogicefa om huerin DIATIN hefur talað j giegn oſſ / hun er 
yfer off komen. Og vier hofum eckt Gratbeent DROES SN/{Ð að huer hefde ſnued ſier 
fra fíjnum Niartans hugrefiingum. Og OXOCTAN vaki yfer vſſ til Dlucku / ſem hañ 
liet yfer off koma / Puiad OROTTIN tt Riettlatur j ollum ſijnum verkum / ſm bít hefur 
vſſ bodit / Enn vier hlyddum ecki þíís Roddu / ſuo að vier hefðum geingit epter Bodordum 
ROS þrgafo a 
SOs nu DRDELIN Sfraels Gud / þu ſm̃ víleiðder þitt Folk af Egiptalande / mz eirne 
ſtyrkre hende / mz ſtorre Magt og myklu Vallde / fyrer Teikn og Stormerke / og hefur giort 
a Pier eitt Nafn / ſo ſ nú er p/ Vier hofum ſyndgaſt / og hofum( pui verr) verit Öguðliger/æ 
vier hofum brotid í mote pinum Bodordum. O ODROTSen Gud vor lattu af þifie Grim 


Dar reide yfer oſſ / Puiad vier erni ordner hardla féxet a meðal Neidingiaña / pagat ſin þu her 


Bon 


fur vtdreift oſſ. í 

Neyr DROSESN vora Bein og vora Gratbeidne / og hialpa vſſ vegna ſialfs bijns Og 
lait off fita Naid hia þm ſm̃ oſſ bafa j burt flutt. So at oll Verollden meigi Vidurkieñna 
at pu BROTIN ert vor Gud/ Puiad Iſrael z bis Sad hefur fitt Nafn af pier. Sú 


ttu BROTIN af þinu Neilaga Nwſe/ og huxa til vor, Meig þv DROTen pitt 


Eyra og beenheyr þu. Vppluk þú DROSSEI pinum Augum og ſia þat. Puiad þeit 
fraftliðnu í Heluite / huerra ande liden er af Lijkamanum / Þr Prijſa ecti Dyrð z Riettlote⸗ 
DROTS /Helldur ſu Sala fi mieg er Sorgfull / og geingur Þing z Hrygdarfull / 
€befur hartneer vtgratid fin Augu / z Er Nungrud / bú Priſſar DRÐ SÆI Pína Dyrd 
| Z þitt Riettleete. 


fyrér ſakier Riettlcetis vorra Fedra og vorra Konga/ Hellde fyrer fafer þinnar Myſkunſe⸗ 
E term Prophetauna Þinna Þienara ſeigiande En ſeige DROS EIN Beyget ydar 
herdar og giefet ydur vnder Konungen af Babilon / pa munu pier blijfa i þui Lande / ſm̃ eg 
gaf ydar Fedrum / Enn ef bier hlyded ecki Roddinne OIATIANGS /og gefit ydr ei vnder 


nnar z Fagnadarins Eall/og Brodgumans Rodd z Brudariñar / ẽ allt Landit ſtal vera í ey 
de /ogpar fk eingen bwa. a sa R 
Enn vier vorum ecki hlyduger binne Roddu / ſo að vier gieefum off onder Kongen af Ba 
ilon. Þar fyrer hefur þu halldit þín ord / þau fí þu talader fyrer muñ Spamannaña bi⸗ 
fia þienara/ ſo að Þr hafa í burtkaſtad Beinum vorra Konunga/og Beinum vorra Fedra 
tf bra Grefum / z funduríuiftrat Þín fo ad þan (ir vm Daga i OolfEine/ og um Vefur þ 


ter ſaker Synda Nuſſins Iſraels og Juda / pa hef? þu laatid mdurbriota Þitt hws / j búin þitt 
nafn var tilbedit ſo ſ̃ Þ et efi nú, | 


emdar Þinnar við off giort / So fíi þu talaðer við Moyſen biñ bionuſtumann / a bm Deige 

á þu baudſt honum að ſkrifa þitt Logmenl fyrer Iſraels Bornum Seigiande / Ef að pier 

lydit eckt minne Roddu / þa féal ſannarliga bífe hoopur / ſin er eirn mikell Mannſielde ver⸗ 

D á misg lijtill a medal Neidingiaña / þar ſm̃ eg vil vtdreifa þm. Puiad eg veit vel / að peir 
Bipda mier ei/ Pin Þereitt Qaðfuarad gl — Ág 

. Ett br munu ſnua ſier / j því Cande þar Þr eru Hertekner / og þe munu vidurkienna að eg 

ſie DNOSIINpta Gud / Og eg vil giefa Pm ſtynſemdar hiarta / Evru ſo að Þr Heyre 

á munu hr vegſama mig / j þvi Lande þar þr eru Hertekner þalloner/og Þr munu minaſt 

a mitt Mafn/ 2 Þr munu ſnua fíer fra ſynu Nardſuirudu ſiñe / fra fjnum Syndum / Pun þr 

Minu minnaſt á p / huernen ad p gieck Þra Seðrum/ Þr firi ſyndguduſt fyre DABACNIJ 

eg vil leiða þa aptur í ſitt Land / ſin eg Soor bra Fedru Abraham / Iſaach z Jacob / 

Þe fu rttia þat jíie/208 eg vil Fleiee þá og ei fætta, Os eg vil vpprtifa eiñ eiliffan ſatt 

Mm 


— — — ———— ham 
tl si a nr En 


Ep * 


Dan vnñ 


— 


SDg m ODTTERN vör Gud / Vier liggium fram̃e fyrer pier tig vorre Been / Ecke Dart 


me. Epter pun at pu hefur læri þina Grimd og Reide ganga yfer off / ſo ſin bu talader fy Zere xxiß 


Konungen af Babilon /Pa vil eg j burt taka vr Borgunum Juda / og vr Jeruſalem Gledi⸗ 


Doggu/ Og Þr hafa harla hryggeliga fyrer fariſt af Nungre / Suerde zt Flotrum. Og fv ' 


Os þu DROSSKN vor Guð hefur harla Nadar ſamliga/? epter mikilleika Myſch Etuit re 


Deut xeix 


la 


— — | Propheten 
mola við ba / ad eg vil vera bra Gud / og pr mitt Folk. Og eg vil ecki þaðan af vtreka mitt 
Folk Iſrael / af því Lande fí eg hefe gefit þm. — 


III. 


gmattugur RROTTIN / þu Iſraels Gud / Ég afalla þig j Þílare ffor A 
rre Angiſt og Neyd / Benheyrdu og vertu Myſtunſamur ÐROLTIN 
Puiad vier hofum Syndgaſt í mote þier/ þu Drottnar æfð og að etlýfu/ 
“Enn vier forgongum jafnan. Almattugur DROTEIN | pu Iſraels 
eSGud / Heyr nu Iſraels bner ſm nu er ſtaddr Daudanskuerkũ / Boener 
Þra Barna ſm̃ ſyndgaſt hafa í mote bier / og ei hafa hlydt Roddu ÐROLSSNG ſijns 
Gudz / Parfyrer hefur hefna“ ſtraffit hangt fd yfer voru hofde. 
Minſtu ecki a miſgiorder vorra feðra/ Nelldur minſtu nu a pijna Nond / og a þitt Nafn/ 
Pulad þAÐNOTEIN at að vífu vor Gud / Þa vilium vier Lofa þig DROEESN. 
Þuíað þar fyrer hefur þú gefif þinn Otta í vor hiortu / ad vicr ſtulum akalla þitt Nafn / og 
vegfama Þig j vorũ Fiotrũ. Puiad allar Miſgiorder vorra Fedra / s ſyndgudu a mote Þier/ 
þær ganga off til hiarta / vier fi nu erum í vorre Herleiding / bar ſm̃ þu hefur vtdreift oſſ / til 
Gmanar/til bolwnar Suiuirdingar / vegna allra Miſgiorda vera Fedra / s ſneru ſier fra 
DROZTAXG Gude ſijnum. 

Heyrdu Iſrael Lyfſins Bodord / Giefdu granduarliga gicetur að þui/ z vardueittu þ vel. B 
Quernen kiemꝛ pᷣ til Iſrael að þu banmegnaſt j Lande Neidingianna? Ad pu ert i okunnu 
Sande? Að þu faurgar þig a mzal pra Dauduẽ Ad þú ert teifnaður a meðal bra fíí fara ' 
fil Qeluítise Þetta er af pui ſtied / að þu hefur vfergiefit Spekinnar bruñ. Hefder þu bli⸗ 
fið a Gudz goiu / þa hefder þu detid buið með Fride 

Ep fær nu ſanna Speke / ſo að þu meiger reyna / huer fa ſie {ífi að gefur langa lúfðaga 
audlegd / Glede og Fognud. Nuer veit huar hun byr? Nuer hefur komit j henar Nerberge? 
art eru Neidingianna Nofdingiar / {í DRottna yfer Villudyrunum a Jordu / pr 5 leika 
við Fugla Loptſins / pr fíi ſafna Silfre og Gulle / Nuar a að menn ſetia ſitt trauſt / Eunna 
alldrei þar af metter að verða (Puiat þr vtuega Fied hafa alla koſtgicefne a þui/ og þ er 
po allt ſaman fil eintis)Þr eru afmaðer z foru nið2 fil Heluitis z aðrer eru Eonn í ſtaden 
pᷣra. Þeirra Epterkomendur fía að ſoñu Lioſit / og bua a Jaroͤrijke / Enn hitta þv ecti a þíí 
—— eð Speke verður funden / Puiad þr fyrerlýta hana / Þar með hafa z þra Born 
villt fared. 

Eanaans lande heyra menn eckert af henne. JTeman ſieſt hun ei. Syner nagar É 

Leita at vúfu epter Jardligre Speke. Somuleidis Kaupmennerner af Meran / og þrj Te⸗ 
man / ſm̃ hallda ſig hyggna að vera / Enn þo hitta þr ecti a þann veg / par fí Speken fínfi. 

I Sfrael/þuað Oyrdligt e DROTSSNO hus / huad víður og ſtor er fa ſtadur þar 
þí bor? fi hefur enguan enda/og er omælanliga bær. Par voru fordum Riſar / mykler 
nafnfræger menn / og ſterker ſtrydzmenn / Þa hina ſomu hefur DROTEIN ti vtualed / 
ng eigi helldur opinberat þín Vidurkienningar veg/Z má pui þr hafðu ecti Spekena / þa fr 
Þr foreydder j finne Neimſku. 

Huer et faren vpp j Nimemn / z ſokt hana z haft bana ofa hingað vr ſkyiunumẽ Nuͤ hefe 

ſiglt yfer vm hafit og fundit hana / z flutt hana hingat ſyrer koſtuligt Gull? Snogt ad ſeig 

ia / par er eingen fa ſĩ þann veg veit / par ed Speken finſt. 

Speten er Enn {a fí alla hlute veit / hũ pecker hana / og hñ hefur fundit hana for" ſiñ ſkilning. Sa D 

þig Gude fí tilbio Jardrifket að vpphafe / og vppfyllte Þ af allstyns Dyrum. Nſm̃ ſetur Lioſtt vpp 

renna / og þa neer hũ kallar þ aptur þa hlytur þ að hlyda honum. Stiornuñar lyſa j ſiñe 

ſkickan mx fagnade/og Þa hí kallar a bær/þa {vara þer / Ner erum vier/ og Þær lyſa með 

Gellede híis vegna / ſm̃ þær hefur ſtapad. Pad er vor Gud / og eingen er honum ſamiafn / SÁ 

hefur fundet Spekena og bí gaf bana Jacob ſijnum Pienara / og Iſrael ſijnum elſtuliga · 

Epter p birtiſt hun a Jordunne z bio mzal Folkſins. * 

Peſſe Speke er fu Bodorda Bok Gudz / og þ Ssgmal 5 er eilijft. Aller Þr 8 hallda heſe Þr 
munu lifa / Eñ þr ſm̃ briota hana br munu Deyia. Snudu bier þangaf apíur Iſrael / mi 

ablu hana / gacktu epter puiliſku Lioſe fí fyrer pier fn, Pfergief pu eckt odrum fe 


Ban 











sa Baruch CLR 


Vegſemd / og einu annarligu Folke piñ Fieſtod. Og Snlet eru vier Iſrael / Huiad Gud he 
fur opinberat off fifi vilia. s | | 





TIN | 
Es f * í ; 3 Í 
a AD ; ' Ertu mg goodu gieðe mitt Folk / pu Iſraels Þrijs. Pier erut Meiðingiuni 
ta (á V feilder/ei til Fordiorfunar / Hellde af þut að bier ſtygdut Gud / þa eru pier 
} vouara Ouna valld giefner. Dui bier hafed til Reide reiði þafi ſm̃ vöut 


% 8 ⸗*Sekapadi / J pui / ad þier Forner færðuð ecki Gude/ bella? Dioflinũ. 
ii — Þier Forgleymdut Þn eilýfa Gude fi yður ſtapade/⸗ bier hrygdud Se 
tuſalem ſm̃ fæðdeydur opp. Puiad hun hefur ficð þa Guðs Reide/ fi Eoma ſkyllde yfer yð2/ 
ſeigiande / Heyre bier Sibyggiendur Zion / Gud hefur ſendt mer ſtora Normiig/ Pui eg he 
fefieð Qertefning mifia Sona z Datta/ hueria fa eiljfe liet pf? þa koma. Eg vppfxðde þa 
med Glede / Eñ mz Hrygd z hjartans angte/ hefe eg ſied ba í burt flutta 
Eingen fagne yfer mier / at eg er ein Ectia/z af morgum yfergiefen / Eg er eydelogd / fyr 
er ſaker Synda minna Barna. Pui bau eru afuiEen fra Gudz Logmale / ẽ pecktu ecki híis 
Riettinde / Pau lifdu ecki epter Gudʒ ſkipan / og hafa ecki þalldit bis Bodord. 
B/Komet hingað þier Iũñbyggiendur í Zion / og funngisreð minum Gonum z Deetrum þa 
Herleidingena ſm fa hinn eiliffe hefur pfer þa leidt. Þuiað hũ befur leidt yfer þa eitt Folk 
Pr Siarlægð/Eift ognarligt Solt/z eitt okuñigt Eungumml/ Þeir ſm̃ ecki Blygdaſt fyrer 
þm Olldrudu / z eigi hellde ſa aumur a Emabstnum. 
Þeffer enu ſomu hafa burtu flutt Ecktuñar fætu Sonu og Reent Deetrunum fra re ſm̃ 
| reinſomun. Enn huernen kañ eg af hialpa yður? Þuiað bf fa fí bíja Daixfu hefe yfer 
Yur leidt / hů mun frelſa ydur af ydar Ouina Sendum. Faut burt Fire Born / Farit burt/ 
Ein eg er yfergiefen einſe wun. Eg hefe afkleedt mig minum Gleſnar Kleedum / ⁊ kleedſt 
C Mygdariñar Kleednade / Eg vil kalla til hins Eilijfa æfð z alla tijma. 
| Berit Nughrauſt Born / kallit til Gudz / ba mun hñ frelſa yður fra yðra DOuina Vallde Nuggũ 
8 hende / Puiad eg vona nu þegar) af fa Eilijfe ſtal hialpa ydur/ eg mun hafa Glede af 
| 2 þin Meilaga/vegna Þrar Myſtunſemi ſm̃ yður mun ſnarliga veitaft af vorum eilífa Frelſa 
td. Eg liet yður burt fara mz (org og Graͤt / Eñ Gud mun giefa mier ydur apfur mg Fog, 
nude og glede eilijfliga / Og líta fo fi Zions Iũbyggiarar hafa nu ſied yðar Nerleiding / So 
| fÉulu Þr og fnarliga ſia / hialpena Gudz ydars / ſn koma mun vfer ydur mg mitille Dyrd / og 
| Eilijfre Quggun. 





Pier Born / lýðit Polinmodliga þa Reide / af Gude yfer yður kemur. Puiad biñ Siað 
Maður hefur ofſokt big / Og þu ſtkallt ſnarliga fia hns Forðiorfun/z þu fRllt froða þa vnd? 
Footum þier. Mijn Frijd einka Born viði að ganga a oſliettum veige/ Þau ern burt flutt 
á fa (enn ein NRord huerre Duinerner hafa rænt. 
D BVerit Nughrauſt bier Bern og Fallif fil Gudz / Huiad {a ſm̃ liet i burtflytia ydur / h mũ 
eck gleyma yður, Puiad ſuo fi pier hafed aftundað/ að vikia fra Gude / ſuo ſnued ydur nu 
09 leggit tiufallda aſtundan a að leita DBRBOTIJAS. Huiad bf fem liet þíta ſtraff En 
ma pfer ydur / hñ mun þtalpa ydur / og gledia yd eilijfliga. 
Jeruſalem vertu Nughrauſt / Punad Bí munt hugga þig epter huerium þu ert nefnd. Be 
faler munu Þr vera fern pier hafa jllt giort / og voru glaðer yfer þinne þrafan/ Veſaler mu 
hu Þr Stader vera huertum þíjn Born hafa þionat/ z Befaler ſkulu þr vera/fern hallda þí - 
Mun Bornum Herteknum. Puiad eins ſo fem bi fagnade yfer pinne Nraſan / og var glod 
af binne Fordisrfun / Lijka ſo ſtal hun vera hrygg / begar hun verður eydelogd. Og eg vil 
urtuſuipta heñar Magt af huerre hun Drambat/ æ hennar hrooſan vil eg vmfnua í hrygd 
Puiad yfer hana mun koma eirn Euͤde / af þin eiliffa vm marga Daga/z Dieflar mun by 
$9id í bene vm langan tja. 


Ittu t kring þig Jeruſalem til Mufturs/og ſkoda þa Nuggun fi til þin kiemr af Mugg 
Sude. Siaidu / þín Bern bau 8 burt votu futt! Eoma/ Sa þau koma ſaanſofn⸗ 

ud bæðe af Auſtre og af Veſtre / fyrer Orð hins Heilaga vg Þríifa Suða Dyrd. 
Veruſalem aftleed Þig þinum — og jſkrydſt þinum Dyrdaiſtrwda af 


Gude 


a —— 


5 VPropheten 


Gude eilijfliga, J kleedſtu Kyrtle Guds Riettleetis / fet vppa pitt hofud Koronu dyrdariñar 
þí eilýfa/uð mi opinbera gista þina Vegſemd vnder allir Nimnenũ / Puiat Þitt nafn R 
nefnaft af Gude eilijfliga / Fridr / Riettleete eið? Gudhreedſla. 

Eat þig vpp Serufalem/z far vppa hæðina /z lýt om kring til Aufturs/z ſtoda bin born ſm̃ 
beede af Veſtre z Auſtre ern til ſamas Eóen/fyrer orð hins Heilaga / z eru glod / ad Gud hefa. 
minſt pra aptur. Þau eru af Ouinnum burt flutt fra bier gangande / Eñ Gud mum leida 
þau til þin/oppbafen mz Neidur / lijka fo ſ Rijkiſſins Born. 

Puiad Gud vill efa oll ba Fioll / og vppfylla þær longu lcegder og Dale mg Land / ſuo 
að Iſrael meigi ferdaſt ohrceddr / ¶ Vegſama Gud. Eñ ſkogarner z ll Ilmande trie ſtulu 
ſkyggia a Iſtael / epter ſtwan Gudz. Puiad Guð {tal leiða Iſrael hingað aptur mz glede / 
mz fífie Oyrdligre Nuggun / ng Myſkunſeme og ſijnu Riettloete. — 


ÉG —X Etta er ein Viſtrift af but Sendebrefe 5 Jeremias ſende til pra 3 burt ſey A 
#3 du flytiaft Hertekner til Babilon / af Konginum j Babilon / J hueriu hí 
Ekuñgiorde Þr ſlijkt / ſo ſin Gud hafde hm̃ bifalat. 

Vesgna ydar Synda / ſem bier hafið Gude mote giort / pa ſtulu þier her 
— Í tetner burtflutter verða til Babilon af Nabogodonoſor Babilons Kon⸗ 
ge. Og bier ſtulud vera j Babilon langan tijma / s er / Sistiju Aar / Epier þ vil eg flytia yd? 


Viſkrift af 
Zeremias Gen) 
debreße 








þaðan hingad aptur mz Fride. 
Amiñing ad Eñ a meðan Þier erut j Sabilon / pa munu þict fa að ſia / ad menn Þeta a ſijnum Srlũ 
ða Skwrgod giord af Silfre/Gulle / Trie / ſyrer huerium að Neidingiarner eru hreedder. Þar 
ða þionufiu — fyrer ſiait ydur vel fyrer/ ad pier giored eigi flijkt epter bm / z at pier ecki verdit ſo firi eiði 
giar. Og þegar pier ſiaed Folkit p fí vndangeingur z epter fer biðiandi til Skwrgoda / pa 
ſeigit ſo í ydru hiarta / PRMBITAIN þig eiga menn að filbiðia / Puiad minn Eingill ſtal 
vera hia ydur / eg vil hefna yduara Sailnal — — 
Motpeck eru ¶ Þeirra Tungur eru vel ſmijdadar af Hagleiksmannenum / z þan eru prydd mz Gulle ? B 
Þauans Litn Gilfre/ æhafa fagrar Viſkornar Tungur / Eñ þ eru ei rietteligar Eung:/z þær kuña ec⸗ 
— ki að tala / Deir pryda þau mz Gulle / ſo eina Jomfru í Dantz / z ſetia Koron: á Pra Hof 
ud · Og Preſtarner ſtela Gullenu z Silftenu fra: Skwrgodunum / z eyda bun mz Lauſako⸗ 
num í Nooruhuſt. Og Þr pryda Skwrgoden með Kleedum ſm̃ ern af Silfre Gulle ẽ Erie 
ſo fí være þan maður; Eñ þau gieta ecki bardueitt ſig ſorer Ryde vg mal/ Og pa nockur 
færer þau í Purpura Kleede / pa ma ſtriuka duptid af Pm/ ſm̃ a pᷣm ligg. — 
Pad hefur Gtiornarfprota í hende liſka fi Stongur/£ kann þv onguan að ſtraffa þann 
ſm̃ hui jllt gioter, Pad hefur eitt Suerd og eina Hre í hende / Enn gietur po ecki Bared 
—— og teningum. Af pfſu fia menn lioſliga / ad þr eru ecki Guder. Par fyr 
er hroediſt þa ecki 

Lika fem eitt Kier /h menn hafa haft ſier til gangs / h er til einkis þegar h er Í ſundurbro 
tid / So eru og Þra Skwrgod. Þegar meñ ſetia þau í Pra hus / pa verða Þau full af Dupte 
af Footum Þra fem þar jáganga/ Preſtarner giceta Skwrgodanna Muſteris med Hurdum 
£mfum og Slagbrondum / ſo að Reeningiar ſtele þm ecti í burt. Eins ſo fífi þa nock Fangi 
er Fietradur og geymdr fá fem Forbrotid hefur i mote Kongenum/ og fil Dauda er Dæmd? 

Þeir fendra fleiri Lios z Campa fyrer bn efi forer ſialfum fier/ og þau fia þv eckert. E 

Pau eru fo fem Bialkar j Nufenu/z fériðormar Jardarinnar / eta Þra Niertu og þeirra 
Kloednad / z þau verða ecki ver við Þ. 

Þau eru ſuort i Andlitenu af Reyknum í hufenu/Dg Nattuglur / Suslur og fleire adrer 
Fuglar ſetiaſt þín a Nefut / ſomuleidis z eirnen Kietterner. Af Pſſu meigi pier merkia / ad þe 
eru ecki Guder / Par fyrer hreediſt þa ecke. 

Það Gull ffi meñ feſta vppa þau þín til Prydis / p (En eigi þegar meñ fægia ecke Ryd 
id af bui þa. Þau voru ſteypt / ba kiendu þau þar eigi til / Menn hafa ſmidad þau af allra 
handa foroftuligu efne / Og þar er þo ecti lúf ; þm. Og fyrft þau gieta ecki geingit/ þa ver 
da menn að bera þau a íDelunum/Af pſſu meiga mefi ſia / að þíta eru NRaidugliger Guder. 

Þeir meiga ng ſtamaſt ſijn Þrra vegna fem þau gofga / Fyrer því að þau sár Í 

— SR — av ama 


Baruch CLXIIII 
at ſtanda vpp ef þau falla/og eigi helldur að hreera ſig þo at þair fe vppreift og í burt fett/ 
Eigi heldur reifa fig vpp bo að menn balle þm. Og lýEa fem menn fefie Forn fyrer þann 
Dauda / ſo fefia menn og fyrer þau. Enn Þra Þreftar enda but vpp ſem Im er giefit / ſomu 
leiðis og bra Kuinnur ſkaria þar af) z giefa huerke Þín fatctu nic Þín ſiuku nockud af but. 
D Ohreinar Kvinnur 2. þær fem í Vleſtodu eru koma við bra Offur / af húiu Þier meigit mer 
kia að Þr eri ecEi Guder / Þar fyrer ottiſt ba etfi, 
Og huar af kylldu Þr nefnaft Guder? Puiad Kuifunnar biona Þri Afgudum fem eru 
af Gilfre Gulle z trie/z Preftarner ſitia j Þra Muſterum / hafande víðar Koorkaapr / afrak 
að Skegg / rakadar Krwnur / ſitia þar berhofdader / Mía z æpa fyrer finum Afguðum/ líta 3 
menn plaga at gista þa Daudra er minſt / Preſtarner ſtela fra Þm bra Kleedum / og laða 
par mz Konur ſijnar z Born. 
Nuert ſm þm er giort gott eð? jllt / pa fura þau þ eckt at launa. Pau gieta huerke jñ⸗ 
ſett eirn Kong nie heild? bí affett/þau kunna huerke af giefa Gotz me Beninga. Heite 
madꝛr þm nockru og hallde Þ ecki / þa krefia þau pſ eigi. Þau gieta ecki Frelſt nockurn fra 
Dauda / ⁊ eigi helldur hialpad þm Veyka mote þm ſtercka 
Pau kunna eckt ad giefa Blindum Syn. Pau hialpa enguum manne í Neyd. Þau fía 
ecEi aumur a Eckiune / ẽ hialpa ecki þm Fodurlauſa. Pui þau eru af Trie / prydd ng Gulle 
ng Silfre / lika ſn Steinar þr eð menn Neggua af Biarge / Þar fyrer ſkulu þr að ſkom̃ ver 
da fíi þa vegſama — 
E Queen meiga menn hallda þa fyrer Gude eða afalla þa? Med því að þr Chaldet þa 
Úða eckt ſtorligt af bm, Puiad nær Þr fía eirn Mal lauſan / s eckt fann að tala/þa Íeiða þr 
hũ fyrer Bel feigtande/ at ja Mallauſe ſkule atalla þá/lýta fo 8 að ſtilde þíi p/ Og bo að Bel 
Pr vite það í þm er eckert lúf/ þa hlaupa Þr þo epter. pᷣm / Eñ Kuinnuñar fitia vte fyrer Kir 
kiunum vmgyrdtar mz Cijnbelltum og bera þín Mat til Offurs. Og þegar nockꝛ geing? þ“ 
fram hia / og tefur eina í burt af þm/z fefur m benne/}ba hrooſar hun ſier þar af fyrer hi 
sú odrum / að hinar aðrar hafe ecki verðugar verit ſo ſin hun / ad þra Bellte ſtylldu vppley 
ſaſt. Allt p fí ſkiedur af bim / eru einſomun ſuik / Quernen meiga menn þa hallda þau fyrer 
Gude / edur nefna þau fo. ik | 
Pau eru giord af Nagleiks mofum og Gullſmidum / 2 huad ſm̃ Smiduren vill / p verður 
Þat afenn eckert annat. Og Þr ſin þau hafa giort kunna ei leinge að lifa/ Nuernen ſeylldi | 
Þ þa vera Gud ſm̃ af Þín er miðað? Þar fyrer giefa þr Epterkomendunum eci vtan 
Meykſlun og efne til fíotligrar 2ffgudaðyrEunar.  Þuiað Þegar Ofridur eður onnur O⸗ 
lucka kiemur yfer pa / pa hallda Preſt arner raidagiord huer við afian/buar Þr ſkulu fela ſig 
wed ſy num Skwrgodum. Af put meiga menn vel mertia/ að þau eru anguer uðer/með 
pui af þau kunna eckt at hialpa fier/ huerke fyrer O friðe/nie afiare Dlucku / Pui þau eru ec 
ke añad efi Skwrgod af Trie / s eru forgyllt / ẽ mz Silfre yferſleigen. 
| “. Dar fyrer meiga mefi framueigis nu vel vita af Þ eru Suik / ſm eru opinber fyrer ollum 
| Seiðingium z Konungum/z ecti Guber/ Hellbn eru. þau giord með manna hondum/z þar 
| et €ingert Guddomur í bn. Þar fyrer ma huer naður vel merfia að þau eru ecki Guder. 
Þuiað þau vppuekia onguan Koniig í Landenu / pau giefa ecEi mannum Rean/z þau ſtior⸗ 
na ei nie ffraffa/og ei helldur enn Suglarner/ Þr fen í Loptenu fliuga aptur z fram̃. 
Þegar að Skwrgodahuſit ſem er af Erie Forgyllt ng mg Gilfre packt / brefiur af Ellde / 
á kunda Þreftarner burt og forða fier fyrer ffaðanum/Enn þau brenna vpp fo ſem adrer 
Sialkar. Þau Eunna huerke Konge nie tríiðsfolte motſtedu að veita / Þui ſtulu meñ þa 
hallda Þau fyter Gude eba nefna þau fo? 
Heſſe Triegod/ Forgyllt og mx Silfre yferſleigen / bau kunna ecki að vardueita ſig fyrer 
p lofum z Keninigium/Íuiað Þr verða Þín ofſterker / og Þr ræna bau og afkleeda / taka burt 
þrá Gull/ Silfur og Rlobe / og Eonnaft ſo vndan/z þau kima ecti ſialf hialpa fier/þar fyrer 
er myklu betra ad vera eirn Konungur fa eð audſyna kann ſijna Magt / Ede nytſamligt Ker 
ſc̃ er til gagns í ufenu/ebz ein Huͤrd fem huſit geymer / Edur ein Trieſtod Kongs Herder 
ge / hellde efi fintt vanmattugt Skwrgod. | a 
Sol / Tungl va Gtiornur ſkijna og eru hlydnar / epter Gudz ſtipan / So og lyſer Ellding 
en/{o ad menn ſia hana/Bindurefi blæs í sllum Csndum/z ífven fara giegnum allan eim 
en gista þ fem Gud fBipar þin/ Go z fifa fa Elldureñ þar ofan ad / hñ flær Fioll £ Sko⸗ 
,  SA/Dg giorer Þ ſem honum er boðeð: Gef Gtuóraonn Eunna huerke að bræva fig nie nockud 
SE Od í ad giora 


— — — 





Propheten Baruch 


ad gisra. Þar fyrer ffulu menn ecki hallda þau fyrer Gude / edur nefna Þau ſo / Duiað 
þau kuña huerke at ſtraffa nie hialpa. 
Epter þí að þicr þa vitid / ad þau eru ecki Guder / þvi ottiſt þau ecki / Pui þau kuña þú 
ke ad Bolua nie Bleza Kongana. au kunna ecki nockur Teikn Neidingiunum að giefa 
a Himnum. Pau kuña eigi biart að gista fíi Solen / eigi helldur nockra Birtu að giefa ſo 
ſm̃ Tunglit. Skynlaus Dyr eru betre en þau/ þau kunna að flyia í eitt Fylſne vg fela ſig. 
Af pui er olldungis opinbert / ad þau eru ecki Guder. Puiad liſka ſin ein Fuglahreeda j 
Grasgarde geymer einkis / So eru og þra Triegod Gyllt og mg Silfre yferſleigen til einkis 
gagns. Dg ſuo fem unn í einu Riodre/ huar eð allra handa Fuglar Hreidra / edur ſuo ſm̃ 
Fram̃ liden fa fi j Grofinne liggur / So eru z þra Trieſt wrgod Forgyllt og mg Silfer yfer 
eigen. 
bone meiga og þar af merfia að þau eru ecki Suðer/ Puiad þ Gfarlaífflude ſm̃ þau eru 
i/Þ verd: vppetid af Mol / og eirnen þau ſialf vm ſijder / ſuo ad þuer mað: ſpottar þau. Gall 
et fa maður ſm̃ er Kicttlmtur/z eingen ſtwrgod hefur / hñ mun eigi verða til ſtam̃ar. 


Ending a Baruchs Bor 


Wormale fer 


Þa ßyrſtu Bok Macha⸗ 


beorum 


xi Cap Dan 





Antiochus F in é ein Fi mynda í 
tiocht yrſt fyrer þa grein að Þíje fame Antiochus er hallde ein Figura Fyrermyndã Antachriſt 
lks rá fins/ huer Antiochus ſoddan Guíuirðing og foreydſlu Gudligrar bionuſtugiordar vpp(ette 


fa tiette Anta Jeruſalem zj Gydingalande / ſkamt eitt fyrer Chriſti Stingaðburd og fyrfiu bingaðEomu 
<brífir þyrer þa Pa meigii vier þar ví af læra að peckia þafi Rietta Antachriſtũ / s fyret þa aðra z fíjðuftir 
— bíngat Ningadkomu Chriſti / eydeleggia ſkal Chriſtnena vg Gudz Pionuſtugiord niðutbriofa. So 


dur ſm̃ meſt ma hũ. Puiad vter ſtaum z formerkium nu ba ſomu hial e lutt 

þið pg jú Almattugꝛ Gud hefur vppbyriat off að il ? þr ER 
Suerdit med Dg Þhreina Neilaga Euangelium er þ Suerdit / mz hueriu Gudz bienarar a vort dogũ 
—— mieg cerliga fla vpp á Antachriſten / og koma myklu til leidar / po að p koſti þa mikillre of⸗ 
dutíleigen st og Blodz vthellingu / Alijfka fem Gud a þr Dagum hialp veitte fijnu golke fyrer ſuerd 


— 
HNuggqũ Kriſt $ 
iña Maũa a þf“. 
u ſijdaſta 










Þe munu eci flýtt til lein 


CPa Antiochus 


Formale LXV 
te þm Suikorum og af Follnum Gydingum / fem að fiellu fil Neidingia og allan ſtyrk veittu- 
til að Ofſcekia Lijflata ſitt eigit Folk 2 Braður/og að gisra pᷣm allzhattad Niartans anga!" Falſter Bre 
So að vier ſieum ſtadfaſter ẽ Ohrcedder / Po að Falſkriſtner Billu Andar Þe finu eru op gíðra ſtefta 
ordner verer ſinkarar / vppſetie ſig j mote bff 2 Pijne z Plage víf vel hardliga / ef að Þt gista íkaða 
off ei pyngre Þýnu æ ſtada / helldur efi vor Antiochus eð: Antacbriftus. Putad Þía hef Da 
niel fyrerfagt z kuñgiort off Þ til Nuggunar / ad Í hliote ſo að ſkie og fil ganga/að Syner 
vors eigen Folks munu ſinkſamliga breyta við vff/z veita ſtyrk til að. offtia bff med allre 
Magt. Þar fyrer ſkulum vier ei eiga ſtorsbetra/ enn Þau goodu Sfraels Bern attu / vn⸗ 
Der fj num Antiocho edur Antachriſte/ hia þrá Folfkum Braðrum. 


Enn að ſij duſtu vrdu þo ſamt Þífer fsmu Fiandmeñ z Sorrædarar af Gude ming makli⸗ 


ga og þungliga ſtraffader / z bra ofſokner / Yfergangur 2 Guif vrdu ecti obegnd. Nuad vi? 


Dg eirnen flaum mz glsðum Augum vg goo 


du gieðe á vorum. Antachriſte / Ofſoknurum og 
Villumoñum/ ẽ meigum 


pui vm lijda þrá Ognan og Ofſokner / Pui vier vitum viſſeliga að 
gdar fremia / enn ſijdur Þ allt framkucema fem Þr huxa / Hellde mu⸗ 
nu þr fnarliga fa ſijn For bienut laun / ſo ſem Antiochus z aðrer Fotredara feingu/z flýtt 
ſtraff er allareidu miog yfer þa Eomit/ z eykſt dagliga / po að þr blinder z forherdtꝰ meñ {fen 
te þar eigi vm / Pad varðar oſſ ei/ þr munu fifia Þío 8 hiner giorðu/ Pad gtefe Almattigur 
Gud / mz þuí að þr vilia ecke hafa Þ odruuijſe / að þmætte ſnarliga ſkie / hĩs Qeilaga Naf⸗ 
ne fíl Nelgunar / og hũs Rijke til ſtyrktar z til Nuggunar ollum Narmprungnum Niortum 
ſem eru Nerteken í Diofulſins og Antachriſtſins Rijke 


Fyrſta — Machabeorum 





Lecrader Philippi ſon / Kögr í Macedonia / ſa fyrſte Monarcha AÐ S 
a f Gricklande / hñ víðro af Lade Ghitim/z mtte margar Orroſt —— 
ur / Na vañ fle" Borger / og hũ í hel ſio Darili Kong af Per 
ſaa/ Þar eptꝰ braut hñ ond? ſig aðra Koga jollũ Lendũ Dg - 
hñ reiſte jafnan afra/z vafi oll Cend z Kogarijke / Og cingen 

I bonti í mofe að ftaða/ Og hi hafde mektugt gott Strijdz 

OL 
* Þa bí hafde nu vnnit Kongaríjten/varð þí Drambſamur / Alexander 
A og Fieck Sott. Ef þa þí fa að hí munde Deyig / þa kallade Riie vj Hae 
7 til fn ſina Nofdingia / þr ſ vpphofdu aliſt mg honum fra 

Barndomi/Dg hí giorde þa at Nofudzmoñum yf“ Londen þa 


—— ſtund bí lifde. Pui nærft andadiſt Alexander / þa hí hafde Rij 
kt i Tolf Aar. 


Vpphaf Ri⸗ 
Eptér hus Dauda kom Ryfkit til bis Hofdingia / Þeir eignuduſt Londen / hua Nofudzma tis —— 
dur fiyna org/z Þr giordu ſig aler að Kongum/ z þr z bra Epterkdende Rijttu langa ti⸗ — 
Þe tf margar Orroſte fijn a mille / Og þat voru myklar Nermungar allftað" vm 
allan Neimen. 


dland3 vitis/ 
Sr Eñ pyver þingi 

„dt af einum Þíjara Hofdingia er gietin ein ſkadſamlig jll Root / Antiochus ſm̃ kalladiſt — 
hit. Gofge bí var fett: Giſling ; Rom/af Fodur fynti Antiocho þinni mykla. Da Þíle An⸗ 
focus hifi Gofge / Hof ſjna Rútisftiornan a pui Nundradaſta Geytianda og Tuttugaſta 
are Ryokisſtiornar Srictia. 

LP tijma voru vonder menn j Iſrael / ſn Raidlogdu Folkenu z ſogdu / Cæfii oſſ giora 

Sattmala við Heidna Þioðet 8 eru j kringum ofj/ og vpptokum bra Gudzpionuſtu / Puiat 


vier hsfum mikid lidit ſj dan vier ſettum bff vppi mote Neidingium. Peſſe meining bock⸗ 
nadiſt Þín vel 


| ODg nockrer af Folkenu voru fender til Kongfins/ hafi bauð bm at vppbyria 
",  Steiðna fiðu, 


Ka vppreiftu br einna lafa til Serufalem/ æ hielldu ei leinge Vmſturnena / 
og br fiellu fra pm Heilaga Gattmala/æ hielldu ſig eins ſin Neidingiar / Og br vrdu ollũgis 
Forherdter / fil að Drygia aiſtyns ffafner z Sofiu. | rs 

hus var nu Fullmeffug2 orden jſijnu Rijke /A ſette þíf ſter ad buinga onder ſig Ptolomeus 
Egiptaland Songarúte/fuo að hi —— Kongeriſten. Os þá for til — ung Pbilometor 
Di myklum 


Fyrſta Bok 

myklum Vidurbuninge / mʒ Vognum / Fijlum / Riddaralide vg Skipagiolda og bardiſt við 
Ptolomeum Egiptalandz Kong. Enn Ptolomeus ottadiſt Ayde vndan / Og þar Fieil fiol 
De Egiptſkra. Og Antiochus vann ſterkar Borger Egiptalands/z rænte þar myklu gotze og 

flutte i burt badan | 
Antiochi eede Eñ þa Antivchus hafde vnnit ſigur j Egiptalande/z for heim apte / a pui Nundradaſta 
Mole Anncre Fertugaſta og pridia Aare / þa reiſte hí í giegnum Iſraels Land / og kom til Jeruſalem mz 
nu og Jeruſa myklu lide. Og hũñ gieck Drambfamliga jú í Nelgedoen / z liet burt kaka Gullalltarit / Lioſa 
lem ſtiakan z alle b ſm þar til heyrde / Bordit á hueriu ſtodunarbrauden lagu / Bikarana / Stal 
ernar / Gullſkeidernar / Fortialldit / Koronuñar og þa Gullegu Fegurð Mufterifins/z braut 
ptta allt ſaman j ſundur / Og hñ tok Gull z Silfur / oftultg Kier z þa Folgnu Fieſtodu⸗ 

Á allt Þ bí fañ / z flutte þ burt mz fier j ſitt Cand. Og bí liet í hel {la marga meñ / Íict ví ga Ð 
ga {uiuirðeligar Bifalningar. Da var ſtort þiartas ág. j ollu Iſraels lade z hvar 8 br big 
gu/ Hefdingiarner voru hrygguer / Olldungarner Jomfrur z Kuinn voru Gorgfullar/ meñ 
z Kuiñur baru fig Slla/z allt Landit var Sorgfullt vegna ſlijks yfergangs 5 Þar ſkiede / o¶ 

allt Jacobs hus var fullt af Normung. 

„etufalem Dgepferfug Ar liden / ba fende Konguren eirn Hofudzmañ j Gydingaland / hñ kom mz 

Band og FA myklu lide fyrer Jeruſalem / og bað at br ffylíðu vpplmta Borgarhliden fyrer honum / pa ſky 

Ál Ve hñ anguan ſkada giora / Eñ Þ var cinfómun (uit. Da þr ítuðu honum d lictu bí jún j 
Borgina / þa fiell þí yfer ſtaden inkſamliga / og flo j Hel fielda Folks af Iſrael / og Reente 
Staden og brende Swfen/tetf niður Mwrueggena / og burtflutte Kuiñur 2 Born z Kurkfie 
Oo híi giorde Dauidz Kaſtala ſtyrkuan mz ſterkum Mwrueggium Turnum / liet þang 
að ſlock Ogudligra manna/ fen þar giordu allt jllt. Og Þr toku ve Borgiñe Jeruſalem 
oll Vopn og allat Bifter/og lietu þ oppi Kaſtalan. Og Þr ſettuſt om Nelgedomen / og ſatu 
vm Folkit fem til Muſteriſins gieck / z fiellu vt vr Kaſtalanum jñ j Helgedomen Gudz Pion E 
— að Forhindra / og Þr vthelltu myklu ſaklauſu Blode hia Nelgedomenum / og Saurg ⸗ 
udu bann. 

| #09 Borgarmennern til Jeruſalem fludu í Þurtu/ z þr añarligu voru epter í Jeruſalem / 

Nelgedomur⸗ og Þr fi þar voru Odalborner veðu að vijkia. Helgedomuren varð í eyde / Natiſdardagarner 

et lsgðti — vrðueinfáínan Nrygdardagar / Nuifldardagarner vrdu einfaman Qormung/z oll þrá Pry⸗ 


eyde De varð að vnguu. (Go dyrdlig og har fem Jeruſalem hafde mö: verit / fo hryggelig z aum⸗ 
lig hlaut hun þa að vera, | 
Antiochi ¶ 09 Antiochus lit vtganga eitt Boð vin allr ſitt Kongsrike 20 allt Folk ſkyllde hafa eins 
fkíparn hattada Gudz bionuſtugisrd. Da yfergafu allar pioder Þra Cogmal/ æ veðu famþyæ“ =, 
ſidum Antiochi / Og marger af Iſrael ſampycktuſt pffu / og Sornfærðu Skwrgodum / z ſaut⸗ 
gudu Puottdageũ. A 


Arntiochus ſende eirnen Brief til Serufalem/z vm allar Borger Juda / huar jñe þfi baud F 
þm vpp að taka Pionuſtugierder Neidiña þioða/z at afleggia Breñeforner/ Matarforner 
Syndaforner j Helgedomenum / Puottdageñ og adrar Hatider / Og ſtipade at ſaurga Hel⸗ 
gedomen z Neilaga Folk Iſrael. Og bí liet vppreiſa Alltare / Kirkiur og Skwrgod / og 
offra Sunnakiste odrum ohreinum Dyrum. Og hñ fyrerbaud Vmſturnena / og bauð að 
Gauegan - venia meñ fil allzhaattar Suiuirdinga / ad Þr ſkylldu gleyma Guds Logmale z Niettindii/ 2 
áelgedómfins tala vpp aðra ſide. Og huer ffi ecki vcere hlyden Antiocho / bañ. attu meñ at lýflnta. 
TS Þetta Boð liet hí vtganga vm allt fitt Kongarifke/ og (ette til Nofudzmeñ / pr ſin Folfe 
nu ſkylldu naudga til að hallda ſijkt. Peſſer vppbyriudu offraner j Juda / og buðu at hallda 
Perr· Og margt af Folkenu fiell til Þra fra Gudz Csammle. Þeir dryghu allan Piutſtap 
Landenu / og vtraku Iſraels Folk / ſo að Br vrdu að geyma og fela fig í Nolum / ſuo ſm̃ Flo 
ttamenn. ' — | Ss 
A pui Nundraſta Fertugaſt a fimta aare / a pm fimta deigi Manadarins Caſleu / liet Kög Ö 
telo At Antiochus ſetia Suiuirding Foreydſluñat vppa Gudz Alltari/ og hñ liet reiſa Alltare i ollũ 
Eafiu Borgum í Juda / ſo að tenn opinberliga Fornodu Reykelſt og offrudu a ſtreetunuum z huer 
Suiuirding fyrer fínu huſe. Og hñ liet í fundur rij fa Beekur Gudz Logmals / z brefia þær /i Nel ſla 
ók AR alla þa bia huerium áð funduſt Bekur Gudligs Gatímmla/og alla þa 3 hielldu Gudz Log 
Guðs Mlltare mal. Og hífa giordu þr mg ſijnu Strijdsfolke huern Manud/þa Folkit til ſa mans kom 
—— j Stodunum. A þm ſimta og tuttugaſta Deigi Manadarins / foerdu þr Forner á pui Allir ⸗ 
are ſin þr hofdu vppreiſt / giegn AMA: DROTTNA — 
— Ku 





' Wachabeorum — NME 


Fuinnurnar þær fé Vmnſtearu ſijn Born / voru d repnar / ſo ſ Antiochus hafde ſtipad. 
Forelldrarner voru Myrdter í fljnurt Nuſum / og Bor hert voru Þat vppheingd· Eñ marger 
af Iſraels Folke voru ſtadfaſter / z villdu ei eta þ ohrerna / og lietu helldur drepa ſig efi að þe 
ſaurgudu ſig / Og villdu ecki falla fra Neilogu Gudz Logmale / par fyrer vrdu prlijflatner· 
— ik 
MN % NN þar var eirn Kieffemaður Matathias at nafne / ſonur Jolafis/fonar Matathias 
USiions vt af kyne Joarim af Jeruſalem / hit bio a Fiallenu Modin / hañ 
Sg atfe fim Sonu / Johañ an þver eð nefndift Gaddis / Simon mz vidurnefne 
F ER) Æhafi/ Juda tig viðurnefne Machabeus / 2 Eleazar tig viðurnefne Aaro / 
rr 2 %nafban fá er Falladift Apphue / Peſſer Aumkudu þa myklu Eymd j Ju 
az Jeruſalem TR A A 
#09 Matathias harmade ſeigiandi / Auui að eg et feddur fil þíf/að eg verð af ſia foreyd Mat athias 
- flu mins Folke / og Þíf beilaga Stadar æ ſitia Eytt þar til/og laata Fiandmeñena drygia ſitt un 
nfbellde, Framande menn hafa fetft í Nelgedomen / og Muſtere Gudz er ſo s Boluud mart 














eſkia / bíf fegurd er í burt flutt. Peir enu gemlu eru j Sel flegster a ſtreetunum / ⁊ ceſkumeñ 
erner ern af añarligum j giegnum lagder. Rijkit er ordit til blutfEiptis ollum Neidingium s 
p reena / oll Þíf vegfemd er í burtu / Pad var ein Drottning / enn nu er þ ein Ambatt. Siaed 
vor Heigedomur vor Lofſtyr og Hrooſan er j burt/ Heidingiar hafa þí eydelagt / Nuer vill 
B enn nu hafa lyft að Lifa? Og Maltathias ſudur reif ſijn kicede / hũ z hũs ſyner / z jkleedduſt 
ſeckium / og ſyrgdu miog. — Antiochi Nof 
Da eð Hofudzmenn Antiochi komu og pangad / at naudga En ſm̃ flued hafðu j þafi ſtad uðsmenn dend⸗ 
Modin / til at falla fra Gudz Logmale / og að oſffra Fornum og Reykelſti / Da ftellu marger Mata 
fra Ifraels foike til pra(En Matathias vg bíís ſyner blifu ſtadfaſter)og Nofudzmeñerner 
Antiochi toludu til Matathias / Yu ert eirn ellfte/ Megtugaſte í pſſum ſtad / og pu hefur 
mat ga ſonu og fiolda ætamanna/ Par fyrer gacktu fyrſtur fram̃ / og gier ſin Konguren he 
fur ſtipad / ſo fí oll Lond hafa gior / og Þr menn Suða fí err nu ern TJeruſalem / þa mi 
aa Nadugur vera þier 2 pinum Gonum/z giefa pier Gull og Gilfur og myklar 
cafur. — 
Pa fagde Matahias Diarfliga til bra / Po að oll Cand ſieu Antiocho blyðen/z hu madꝛ Matathias 
falle fra Logmale ſiña Feðra/og verde ſampycker Konungſins Bode/ Þa ſkal huerke eg nit Andſuar og 
Miner Syner z Bree falla fra Seomale vorra Fedra. Það Forbiode Gud Pad et ff ee⸗ ſtabpeſti 
Ei gott að vier ſtulum falla fra Gudz Orde og Logmale. Vier vilium ecki ſampyckiaſt bo 
C de Antiochi / og eigi vilium vier Fornfeera/ og falla fravoru Logmale / og vpptaka aðra ſidu 
2 Þa bí halde htta falað/þa gieck eirn Gydingur fram að j augſyn allra þra/og Mffradi 
Skorgodenu a Alltarenn j Modin / ſo ſin Konungureũ hafde bodit. Pad liet Matathias 
Pſcerde híis hiarta / z þíís Vanoleetig brañ vegna Sogmalfins/z þí hliop þangað ad / Matathia 
Wiſio pañn Gyding hia Alltarenu / og þari Nefudzmann Antiochi / Og kafi ſlo Alltarit vm vandlater peg⸗ 
oll/z vandleette vegna Cogmalſins / ſo 5 Phineis giorðe við Samri Galomi ſon. Og Ma a 
tatljias Eallave ng hanre reddu vm allan ſtaden Nuer þri vandleeter vegna Segnalfins/og "#79 
vill hallda Gartmalan/þí drage mg mier vt af Stadnum · So ſlyde hn og alis fyner bppa 
Fiallit/ og yfergefu allt Þ þr atiun Stadnum. fög marger gooder meñ fipdu burt vt j Ey⸗ 
Sr og hielldu fig þar ma Kuinnum og Bornum 09 Þra Kuikfie / Þuiað Ofrijkit var 
I it ordit. 
á Et þa Konugſins Golf til Jeruſalem ſ Davids Stad heyrde / að nockrer reiſtu ſig vpp a 
fine óungfins boðe/ z vöru burtfarner af Gtoðunum/ að fela ſig z hallda fig QNeimug⸗ 
iga Eydemorku / og að margt: Soft var vífarit fil Þra/ Þa toku Þr fíg opp mz ſtynde / ⸗ 
uottdeigt / ad yferfalla þa/vg lietu ſeigia pm / Bilic bier efi nu ecke hlydner vera? Fared vt 
hiedan / og giored epter Konungfins ſeipan / pa ſkulu piet lifa. Þar fil ſuorudu Þr/ Vier vil 
* ium ei fara vt / vier hurum z ccti að ſaur ga Puottdagen / fo fi Konunguren bydur. Os Þr 
fi vtan til vorn ſotu að Bergenu/enn þiner þar jũe veittu vngua Vorn vg et Erfluðu þr 
ví Einum ſteine / luktu z ei bergið aptur Z ſogdu / Vier vilíum ſo deyia ſ voru ſakleyſe / ina 
98 Jord ſtulu vitne vera at pier deydit oſſ mz z Ofrúte/S þann mata víðu La 
a | d tú | 


- 


| | Fyrſta Bol 
Puſund Gyd inne yferfallner a Þuoftdeigi/og Liflaatner mz fjnum Kuinnum Bornum og Kuiffie/ner 
ingar i áellleg. Dyfund manna. Ki Sa 
* Pa ed Matathias og hũs ſyner heyrðu ſlikt / hormudu Þr p ming/z Þe toludu ſijn a mi⸗ 
lle / Ef að vier vilium giera líta ſ vorer Brerdur / z veria off ecki fyrer Neidingium / at biar 


ga voru ljfe og Logmale / þa verdũ vier auduelldliga mz ollu af þm afmaider. Og þr (am E 


tufu þ ix ſier / Ef að bryfer falla oſſ a Puottdegum / þa vilium vier oſſ veria / ſo ad vier dey 
ium ecki aller/ Lijka ſo fem vorer Bræður/br er í Nellerenum voru Myrdter. 


Og par kom til ſamans mikill ſiolde Goodra manna / þr eð al? voru ftaðfafter í Eagma 


lenu /Og aller Þr ſm̃ að ffyðu fyrer DfrýEcnu/Eonu til Bra. Dar fyrer efldu þeir ſtyrk / og) 
Hel flogu marga Ogudliga og affallna j finne Bandlætingu z Reide / Ef br 8 vndan kom 
uſt toku m rms og flydu fil Neidingia. Pui neerſt fur Matathias z hũs Vinꝰ diarfliga vm 
kring j Iſraels Cande/ mdurbrutu aptur Olltorin / omffaru Bornen / pau s eigi voru efi 
vmffvrin/z yferfiellu þa Ogudligu. Og pᷣ Luckadiſt þm vel / at Þr hielldu Logmalenu / mo 
fe allre Magt Heidingianna 2 Konungaña / ſo at Þr Ogudhreeddu vrdu ecki Nerrar yfer Þín 


Matalhios Eñ þa Matathias var miog a Efra alldur hnigeñ / talade hí til finna Sona adur hũ 


— andadiſt / Mikit Ofrijke z Ofſokn / z ein ſtor Grimd og pungt ſtraff er komit yfer off. Þar F 


gar Sonu ſijna * 
þyter fit dauda fyrer kicerer Syner / vandleetit vegna Logmalſins / z vogiet voru lijfe vt vegna Sattmalas 


vorra Forfedra. Og huxit vm þa giorninga ſm̃ vorer Fedur giordu a bra Dogum / þa mu 
nu pier odlaſt ſannan Neidur z eitt Eilijft Nafn. 


Gen, rr Abrahams varð Freiſtad / og bí var ſtedugur í Truñe / Það varð honũ reifnað til Riett 
lcetis Sr 

Gert, xli Joſeph hiellt Bodordit j fínum Motgange / Og er ein Nerta orden j Egiptalande. 
um. xxv Phinees vor Fader vardiæfte Gude fil Oyrdar / og odladiſt Sattmalan / ad Kieñemans⸗ 
| ſeapuen ſkylide hia honum blýfa. 
— Sofua gigrðe þ fí honum var bifalad / Þar fyrer varð hñ hiñ edſte Hofdinge j Iſrael⸗ 
um. xiitt Caleb bar vitne og aujtade Folkit / Þar ſyrer odladiſt hñ eitt ſterligt Arfſtiptte. 
Dauid Dauid var trufaſte  Kíettuís fyrer Gude/ Þar fyter erfde hñ Kongstítit cefinliga 
Elias Elias vandlætte fyrer Logmalit / og var numen fil Simens. 

Añania Azaria og mifael trudu / z voru frelfter af Elldenum. 
Daniel Daniel var frelſtꝛ fra Leonunum fyrer ſaker ſijns Sakleyſis. 


So fkulu þier hura / huad a hueriũ tijma ſkied er/þa munu þier fifia/ at aller þr 3 Gude trey G 


ſta/ pᷣr verða aller vardueitter. Þar fyrer hreediſt ecki Neitingar ra Ogudligu / Puiad bra 
Vegſemd er Ohreininde 2 Madkar / JDag er há vpphafeñ / A Morgun liggr hũ falleñ / ⸗ 
er ecki meir til / pa hñ er orden apfur ad Jordu/ og híis Aſetningur er orden aðangun 
Þar fyrer Kicere Born verit Ohreedd / og halldit faſtliga Logmallenu / þa mun Gud gins 
tá ydꝛ Dyrdliga aptr ad wiu. Simon ydar Broder er Hyggen / hlydet henu ſo fri Fodur. 


Judas Machabeus er ſterkur ſſn ein Kempa hí ſkal vera ydar Nofuds madꝛe og HNertuge. 


Sg kallit til yðar alla þa ft Logmalit hallda Vefnit Þíf Ofrikis ſin giort er vöru Folke/ 
og endurgtalldef Neidingium ſuo fí Þr bafa Forpient / Og blijfed aluarliga við Logmalit. 


Matathias Pun neerſt Blezade hñ yfer þa/og ſafnadiſt til ſina Fedra / og Andadiſt a þí Hundrada 


erla —  fta fertugaſta og fotta are. (Og has Syner Jordudu bíi j ſiũaa Fedra Grof til Modin / 
Og allur Iſrael Narmade þann misg Ea 


Sk III 
FJudas Ma⸗ 

cbateus 

fé Þr 8 fíer hofdu þalltit fil þíis Fodurs / hialpudu honum í mote Duinunum). 

{og Þr flogu þa gladliga. Judas aflade Folkenu mikillrar ceru / Nũ tok a 

ſig ſyjna Brymu ſo ffi eirn Kappi og hlifde ſijnu Herlide mz ſijnu Suerdi⸗ 





huelpur / pa hí hefur nockra Brad 
M leitade bra affollnu vg Ogudligu / ſmn naudgudu Folkenu til að falla fra Logmale⸗ 
nu / og hũ ſtraffade og vppbrende ba / ſo að Ouinerner voru hroedeer fyrer honum allauegana 
vg flydu / ẽ Nydin garner vrdu mdur leeckader / Og hñ hafði Lucku z Sigur. Þetta miflýfade 
mor⸗ 


Í 


Nã var Fullhugadur ſm̃ eitt Leon / og Diarfur ſem eirn Greñiande Leons ⸗ 


í 5 6 Judas Machabeus kom i fljns Fodurs ſtad / Dg hñs Bræður/og aller A 





nn 


Ð 


“ 


B par i mot dro Apollomus eirn mikiñ Her til ſamans af Heidingium og af Samaria / at 


C 


Machabeorum CCXVI 
morgum Konungum. Eñ Jacob var bein Fognudur / og Pm eilijfur Prijs z sta. Nafi 
dro j giegnum Borgernar Juda / og afmade Þar jñe þa Ogudligu til að ſnua Reidiñe fra 
Iſtael. Og híí hafde mikin Lofſtyr allauegana j Landenu / ſo að aller nidurpryckter hlupu 
til hñs. — 
betiaft í mot Iſrael. Pa Judas Þ heyrde / for h honum ĩmote og Bardiſt við hũ / og j el. apar 
fí hñ £ mifinn fiolda Duinafa mx bonum/E í Þr ſem vndan komuſt Þe flydu, Og Suðas 
ficcE Nerfangit / og hn tok Apollon Suerd / Þ bar bí ſijdan ſo leinge hí life. 
Epter bíta þa eð Seron Nofudzmadr í Syrlade / heyrde af Þr godu hielldu ſier til Juda / Og 
að þar var ſiolde Folks til ſamans / þa ſagde hñ / Eg vil vifia Freegdar verk / ſo að eg verde Seron 


Priſſadur j ollu Kongs rijkenu / Og eg vil ſſa Judam og hũs Selſtap/ fit Forakta Kongſuns 


Dar fyrer bio hí ſig til/z dro fram mg mikille Magt / ad hefnaſt a Iſrael / og hr komu 
allt fil Bethoron. — 
Da For Judas j mote hm̃ mg eirn lijten flock maña. Og er Þr ſau Duinena/ þa ſogdu Judas falar 


Þt/Bíer erum faer / þar sig erum vier vanmegna af Foſtu / Huernen gletum viertbarift við byrer ſinu Cidi 


ſo megtugan vg mifin Fiolda? Eñ Judas ſagde / Bel ma Þ ſtie að faer giete ſigrad 

marga / Puiad Gud kann fo vef að giefa Sigur fyrer fa fo ſin fyrer marga. Puſad Sigur⸗ 

eft kiemur af Himnum / z ei fæft bít mg myklum Mañſiolda. Þeir treyſta vppa fijna myk⸗ 

Ía Magt / ⁊ vilia Deyda off/ og Rena vorn Kinnum ẽ Bornii, Ef vier neydumſt fil að vere 

ia off / og að beriaft fyrer voru lijfe Cogmmale/ Par fyrer mun Gud afmar þa fyrer vorum 

Augum Pier ſkulut ci ba hreedaſt. Geton ehn⸗ 
Dabí hafde ptta talað/ Fiell hñ yfer Fiandmeñena / adr efi þa varde/z flo Seron z híis Folk verður í 

Folk a flotta / og tak Auttan fra Bethoron ofar a ſliettlendit / og ſlo í Nel mtta Nundrut / efi Seiſtelges occc 

hiner aðrer fludu j Philiſteis Lad. So kom ein hræðjia yfer allt Folk vmhuerfis þa/for? Su 

Da og hũs Broedrum / z Rycktid af Suða z hũs verkum / barſt vé vm oll Lend / Pad Em z ſo 

Mter Kongen. 

Pa — heyrde nu allt þíta/varð hũ cefarreidr / og ſende vé og Hef vtbioda Leidan 

gre vín allr ſitt Kongariſke z ſamanſafnade ſtormyklum Ner / Og hañ tok a ſhnum Fieſtodũ 

Dg gaf mæla til eins airs / bauð að menn ſkylldu ætíð vera wibwner. Ea þa hñ fa/að hñ 

hafde ecEi noga Pennga / og að p Cand kuñe ecki mulit að giefa vegna pſſ Strijds ſ þar 

hafde nú leinge fert mofe Logmalenu. Pa ottadiſt há að bé munde eckt leinge gieta haft 

ſo ſtoran Koſtnad / ſein þí hafde haft allt þangað til / ba hí afde Mala og gafur vtgieſit 


Meir efi aller adrer Kongar fyrer honum. þar fyrer varð hũ hryggꝛ / z fot } Peiſſaland að 


katta Þfama Cand z fietil famás af Draga. | 
Do hi liet eirn Nofdingla á Candenn epter / ſa hiet Lyſtas / beñan aietdeþíi að Nofudzmañie Lyſias 
yfer allt Rongsrýtit/fra Euphrates allt að Egiptalande / og bifalade honum ſin Son bari 
vnga Anthiochum / a medan hũ væte vr Lande. Og hafi liet epter hia henum helming 
Lerſins og Súlafia/ og gaf honum bifalning yfer ollum Malaefnum / Liſka eirnen yfer 

Juda og Jeruſalem / ad hañ ſtyllde ſenda þangað meira Lid / ad eydeleggia það Folk ſm ept 

þa i Iſrael z Jeruſalem / og að ſtipta landenu mz Framande moñum / zjiifetia Neiding / 

A Þat í alla Stade. " 

Apui Hundradaſta Fertugaſta og físunda are / reiſte Konguren vt af ſiñe Borg Anth Piolomeus 
lochia / yfer vm Euphrates vppi Bpplonden · Enn Lyſias vtualde nockra Hofdingia / Nicanor 
af Komngſins Vinum fil Nofudzmaña / Einti/ Ptolomeum ſon Dorimenis / Nicanor og Gorgias 
Gotgiam, Oo bfi fieck bm Fiorutijger Pushunder Fotgongulidz / þið Pushund Riddara / 
ſoad Þr kyldudraga já í Gydingaland / og afma Gydingana ſo 8 Koguren hafde bifalad. 

eð Þr voru nu af ſtad farner ng beñã Her / þa ſettu Þr fyrſt ſijnar Tialldbwder hia Am̃ 
80 á þin víðir valli, Eñ 8 Kaupmeſernerj Londunũ allt vm kring heyrdu ptta / komu Þr fil 
Lerbidata hafade mz ſier neeod Fiar / ad kaupa Iſraels ſonu ſier til þræla. Og af Syrlan 
de og fra oden Heidingium þa tom fil Þra efi meira Eið. SR ða 
Sem Judas og Bræður hũs (au nu / ad Ofſoknen varð ſteerre / að Ouinerner lagu við SÚ as 


| Landamerken/ og fornumu að Konguren hefde bodit at eydeleggia allan Juda / pa voru þeir 


ohradder/ 7 hofdu ſamtok ng ſier að Þr villdu hialpa ſijnu Folte / z beriaſt fyrer þa cnu Nei 
2284. Dar fyrer kolludu Þr Strijdz foltit til ſamans / ad þr være huer hia odrum / og gicefe 
Stafur að ner eð þr ſeyſidu yferfalla Ouinena/ z að þr baðe huer mg odmn fil Gudz vin nað 
09 Nalp. | Enn m 


Fyrſta or 


| Eñ a bn tína var Jeruſalem i Eyde/z eingen Borgate hafde þar ſiñ Buftað/z Qelgi: 
Jeruſalem j bonmrenvar faurgað? mg Skwrgodum ſm̃ þangað voru ſett / Neidingiarner hofdu Kaftal 
eyðe og áelgið0 añ jñe að hallda / og oll Vegſemden var burtteken fra Jacob / z mefi heyrðu huerke Þýpna 
muren ſaurgad: þr me Horpuflag. | | ' Á 
Þar fyrer fafnaðift Folkit til (mans j Miſpath / gagnvart Jeruſalem / Puiat i forndifr 
plogudu meñ að Þiðiaft fyrer Mifpath. S þífum ftað Eomu Þr nu fil famas/ Foſtudu par 
pg j Flæðduft Seckium / juſu Ofku yfer Nofud fier / æ ſundurrifu fin Elode. Og Þr bæru fram̃ 
Lagmals Bceekurnar / epter huerium Neidingiarner ſoktu / ad ſtrifa og Vppmala þar á ſijn 
Skwrgod. Þeir hofdu bangad bau Kieñemañligu Kloeden / Frumburde 2 Tiunder / z girt 
du Razareos / s hallda ſeylidu Þrá tilſetta túýma/og Þr baru ſig jlla / kallande vppi Niminen / 
* Nuert ſkulum vier flytia bíta? Puiad þifi Nelgedomur er ſaurgadur / þíner Kieñemeñ eru j 
vurt rekner / Og fia þu/aller Heidingiar reifa ſig vpp j mot oſſ ſo að Þr afma oſſ mg ollu, Pu G 
af 200 Þín byr j ffape j gicgn oj/ Quernen gterum vier ſtadiſt fyrer þim/ vtan þu hialper 
ofi/ vor Guð. —— 
Þar epter liet Judas Falla Folkit til ſamans med Nerlwdrum og fil ſtipade Fylkingar / 
Nofudʒmenn og Nertuga ba fé Lidenu ſkylldu fylkia. Nũ liet og eirnen víþropa/ að huer 
Judas talar fí Nws hefde j byggingu / edur ſig villde gipta / edur Vijngard være að planta /eð? være hreed 
þyrer (inu Lide dur / ad Þr mættu fara heimaptut/ ſo ſin að Logmenlit fljkum giefur heimfararleyfe. Epter 
ptta reiſtu Þr frati og ſettu eirnen fínar Nerbwder við Am̃ao mot Sudrenu. Og Judas a 
minte ſitt Folk og ſagde / Tilbwed your og verit oſtielfder / ſo ad pier ſieud á Morgun reidu⸗ 
bwuner að beriaſt Í mote bſſum Neidingium / 8 atla ſter j eyde ad leggia oſſog vorn Nelgedð. 
Betra er off að vier follũ j Oroftu/ efi að vier ſian flýta Nermung á voru Folki z Nelgedo 
me / Enn huad Gud a Nimnum vill/það fÉieðurs 


II. 


A Gorgias tok til ſijn fĩ Pushundrud mas/z Puſund Riddara hina beſtu Á 
— og fur Neimugliga om Nottina burt til Nerbwda Gydinga / viliande yfer 
3 falla þa ouarliga/ Og nockrer af þm fí Kaſtalañ hofdu jñe haft þann 
ad vardueita / Þr fylgdu þífu Ciðe. Eñ Judas var fyrre oppi og bis befta 
.) ær — Ciðaðhíi kiceme fyrre z fielle ofer Duinena/Dg bí ſſo þa a meða br Ímu fo 
Dreift hier og huar 
Þa Gorgias kom nuj Nerbwder Suða/fann þí þar enguan/þa for hñ epter bm a Fia 
llit / z meinte að þr hefde f{ueð fyrer honum, Eñ Huðas flytte fier/ ſo að þí kicemeſt ſnema 
morgũs a ſliettlendit mz priar Dusunder mafía þr eð þo snguar Brymur hofdu / vtã að eins 
fipn Elæðe og Suerd. Þa Þr ſaau nu að Ouiner voru vel Bryniader/z hafðu ſtercka Fylking 
Riddaralidz / og voru rietter Strijdzmenn / ba ſagde Judas fil ſina Manna Hreediſt ecki þei 
an mykla Mannfiolda / ⁊ ſtielfiſt ecti fyrer þra Magt / Miniſt a p huernen vorer Fedur vo⸗ 
tu Frelſader j pun Rauda Nafe / ba Pharao for epter þm mg myklu Nerlide. Kollum til ir B 
Bro xitij minſins / p mun DROTTNI verða off Lyknſamur / og mifaſt a þafi SGattmala / {ir hafi 
giorde við Fedur vora / Og hũ mun afma Ouine vora fyrer vorum Augum. Og aller Heid 
ingiar ſtulu formerfia/að Gud er fa ſm̃ annaſt Iſrael / Hialpar z freljar. 
Þegar Neidingiarner ſau nu / ad Judas kom í mote pm / þa foru Þr og ve Nerbwdunum til 
Neidingiar motz víð Judam. Eñ Judas liet blasa j Herlwdra og fiell yfer Buinena/ Os Neidingiar 
tot a ſlotta yrdu ſlegner a flotta / ſo að Þt flydu yfer vm Sliettlendit / vg Þr fí feinafter voru vrdu gieg 
num lagder/ Puiad Judas raf flottañ allt til Aſſaremoth / z til Edoms vallar/j mot Asdod 
z Samnía z þar Fiellu nætre briar Pusunder mafía. | 
Eñ þa Sudas kom apf2/ bauð hñ ſijnu liðe og ſagde / Pier ſtulut ecti Nerfang kaka/ Pui 
að vier eigum efi nu eina Oroſtu epter / Gorgias og hũs Lid er fntet off a Fie llumum / par fy 
rer farit nt fylktu lide z veriet ydur. Epter þ ba at bier hafed Ouinena ſleigit / ba meigi þí? 
taka Nerfangit ohrcedder z að Naſkalauſu. | 
Pa Zudas talade þtta/ Liet fíg j Lioſe ein Fylking a Fiallenn. Og Gorgias fa að hũs É 
£ið var fallit og Sterbyðernar vpphrendar / Prnad hí fa Reyken huar af hafi merkte huadj 
hafde giorſt / Par til fa hí Judam 2 bíís Siridzfolka Viſgvelſenum bið til Bardaga / 
| a a þin 






Gorgias 


Machabeorum CLXVIII 


Peſſu ſkielfdiſt Gorgias miog / og flyde í Neidingiaña land. So ſnere Judas aptur af ræna“ 
Nerbwdernar / og bí fieck þar mikid Qerfang/ mikit Gull z Silfur / Silke z Purpura z ſtor 

mikit Fie. Epter btta foru þr heim / packande z Lofandi Gud mz Saung z ſogdu / Packer 

giored OROTOE / bi hũ er gobr / vg bris Myſt unſeme varer að eilffu/ A pᷣſſum Deigi PÍST cxvii 

fieck Iſrael Dyrdligan Sigur. 

Ef Neidingiar Þr ſ̃ vndan hofdu komiſt / pr komu fil Lyſta / ſogdu honum huerſu þm 
hafde geingit. Þa Lyſias heyrde ptta varð híi miog Nryggur / af pui að pᷣtta hafde ecki tek Eyflas ſafn 

D iſt fo fífi Konguren hafde bifalad. Þar fyrer ſafnade Lyſtas Lide myklu að nym til epter ko⸗ —2 a 
mande Aars / Sertijger Pushunder Fotgongu lidz / z fri Pushunder Riddara / fil að afma 
Gyðinga, Þetta Lid reiſte Sðumeam/z ſette ſjnar Nerbwder hia Bethzura. Pangad kö 
og Judas með Tiu Pus hundrut manna. 

Eñ er hũ ſa að Ouiner hafðu ſo ſtormiken Ner / pa badſt hũ fyrer og ſagde / Lofadur ſiert Been Jude 
þu Iſraels Frelſare / pu fí fyrer Nond pins pienara Dauidz hefur ſleiget bañ ſtora Rifa/ ý keg. erg 
og hefur heilan Her Heidingiaña giefit j hendd Jonathe Saul fonat/z his bienara / Eg bið 
big / ad pu villder þífa vora Ouine eirnen giefa j hendur þinn Folke Iſrael. So ad þr með 
fifie Magt verde ſkamader. Gief þm eitt Hrcedt £ Blaudt hiarta / Sla þm nidur mz Suer 
ðe pra fí þig elſka / ſo að aller Lofe og Prijſe þig ſin viðurficfia þitt Nafn. Pui neerſt fiell AF Lyſtas 
bí yfer Ouinena. Og CLyſtas miſti nær fit Pufhunder maña. Þalla v. Mimaſia 

Eñ fí Lyſias (a ſitt Lid flyia / og að Gydingar voru offielfðer/og að þr voru reidubuner 
beede cerliga af Lifa zr cerliga at deyia / pa Reiſte hafi ofan fil Antiochiam / ad fafna Side at 
nyiu / z at draga efi mz meira Lide í mofe Gyðingum. 

Ei Judas z hñs Broedr ſogdu / Fyrſt at vorer Ouiner eru á flotta rekner / þa latir off fa 
ta vpp z hreinſa Nelgedomen aptur. Þar fyrer kom allt Strijdzfolkit til ſamans / og fooru | 
huer mg odrũ vppa Siallit Zion. Og þa Þr fáu huernen Helgedomuren var j eydi / Alltarit Helgeddun 
ſaurgat / Porten vpphrend / og Floturen þar vm kring mg rafi vaxen / ſo ſin ſkogur eð? að dd 
Do af Þreftafia Capellur voru niðurfalnar/ Þa ſundurrifu þr ſijn Kleede / bæru fig misg 
NLrmuliga / dreifdu Dſku yfer ſijn Nofud / fellu fram a fíjnar Aſionur / blieſu Bafun:/ 2 

ropudu vppi Niminen. — 

09 Judas vtualde eirn flock / til at hamla Duinunum j Kaſtalanum / ſo að br fielle ei vt 
a medan hñ liet hreinſa Nelgedomen. Og hñ tok þa kiennemeñ til ſijn fíi ecki hofdu ſaurg 
að ſig / helidur hafðu ſtadfaſter ſtadit } Cogmmlenu/ Peſſer hreinſudu Neigedomen / z burt ba 
tu Guýuirðingarnar z þa ohreinu ſteina j eirn Ouijghan ſtad. 

ðg — at Brenneforna Alltarit var ſaurgat / þa hielldu þr Radd / huernen þr ſkylldu 
Þar mg fara, #09 Þt fundu eitt gott rond / einkum Þíta/At Þ ſtylldi mz ollu mið? briotaſt / ſuo 

$ at þar kiceme ei hneyrlan af / mx pui at Neiðingiarn“ hafðu ſaurgat þ/Þui varð p mz ollu Alltarit vpp⸗ 
nidurbrotit. Og Þr geymdu þífa ſteina a Fiallenu / vid Hwſit j einum ſierligum ſtad / Þar byggiſt að nytu 
tl af einhuer Spamade kiceme fí þm ſegde / huad Þr ſeylidu þar ma giora. Eñ Þr toku ad⸗ — 
ta nyia ohs ggna Steina / ſo fem Csamalit kieñer / og vpphygdu eitt nytt Alltari / lita (vo 5“ * 
hid fyrra hafde vertt. Og Þr bygdu Helgedomen vpp aptur / vg Sceten / og Kienimaña Ea 
Pellur í huſenn. Og pricin ſmijda ny Neilog Kier / þafi Gulliga Lioſaſtiakan. Veifunar 

Útarit) z Borðit/z (ettu bíta aptur í Muſterit. Og Þr gmfu Reykelſit a Altarit/z tend ⸗ 
tuðu Lampaa a Eiofaftiafann/at Þr fEylldu lyſa í Muſterenu. Þeit logdu z Brauð a Borð 
it / 09 vppfeſtu Fortialldit / æ biuggu til allt Muſtered að nyu. 
Bi 09 á þm Tuttugaſta z fimta Deigi hins Niunda Manadar 8 kallaſt Caſleu / a pui hun Fornfcering 
adaſta Fertugaſta eAllimda mre/ftoðu Þr aarla vpp/z fornfærðu af nyiu epter Logmanle byrtaß að nytu 
A pfer Breñeforna Alltared. Þetta var b fyrfta #0 ffur/fijdan at Heiðingiar hofdu ſaur⸗ 
Hlgedomen / Og Þtta Ofur vppbyriaðift at nviu ís Lofſenouum / Hnodpiſpum / Her⸗ 
J EÐ Gyntbalis. Og allt Folk fiell frar a fiynar Afionur tilbiðiande z lofande ORST 
J a á Finnum / huer eð þm hafðe giefit Sarfælld og Gigur. Og Þr hielldu Natijd hins 
| K 3 ltaris / tra Daga/⁊ fornfærðu þar a breñeforner g Packlcetis forner mg Fagna⸗ 
— —— Muſterit ing Forgyllium Krenfum z Gtiollbum/z giorðu nyar Dyr æ 
ia Oeiðinni g ſtor mikill Fognudur var m Solfenn/af fv tann var fra þm teken / huer ⸗ 
ter rá bafðu pm vppalagt, Og Judae z híís Bræður og allt Folkit ſamt oku með sr rouembría 
ða $) men ſkylldu arliga fra þin fimta £ Tuttugaſta deigi Manadarins a Caſleu/ hall⸗ Manudur 
aatijd hins nyia Alltaris mtra Daga j ſamt / mz Fegnude z Packargiord. 
Da br 








Fyrſta Bok 


Og Þr vppbygdu ſtercka Mwruegge 2 Turna j kringum Helgedomen vppa Zions Fla 
Bethzura lle / ſo af Neidingiar ſkylldu ecki jntaka og eydeleggia Nelgedomen ſo fí fyrr / Judas ſette til 
Strijdzfolk Þó Nelgedomen ſkyllde vardueita. Nã giorde Bethzura ſterka / So af Folked 

hefde eitt ſtyrckt Viſgie j mote Idumea / huar Þr kuñe at hallda ſig og veriaſt. 


V. 


RN Neidingiar allt om kring heyrdu bra/at Alltarid var vppapt: reiſt at A 

Mmiu / e HNelgedomuren hreinſadr var / p gramdiſt En miog / ẽ toku fiet fyr⸗ 

etr hendur at afma alla Jacobs Kynfloð/z toku fil af Lijflaa Öndinga í 
ollum pᷣra Landamerkium. | 





Syner Efau. Á | Eñ Judas reifte já j Idumeam j more Eſau Sonum / og vferfiell þa j 
Syner bean Arabath / þar fem þei hefðu vmkringt Iſraels Born / og hafi ſlo j el marga Idumeos/ 
og rænte þa. Og med því at Beans ſyner hofdu beede verit Otruer og Myrdt Iſrael 
a Veigenum / þa mintiſt Judas og eirnen þra/ og ſettiſt om beira Borg / og brende hana 
vpp mz ollu þvi ſm̃ þar var jñe. Epter bíta reiſte hí a mote Amons ſonum / þeir voru vel 
Am̃on viobwner / e hofdu Fiolda Lidz / og eiin Nofudzmaũ Timotheum / Þar fyrer míte Judas 
Timotheus margar Orroſtur við þa/z Fieck Gig./ vañ Borgena Jazer / mg odrum vmliggiande por 
pum / Pui nærft reifte þá beim aptur í Judeam. ' 
Heidingiar Þeir Neiðingiar fí biuggu í Galaath voru z eirnen vpp j mote Iſrael / þra Landamer 
þreyngia a alla kium / at afna þa. Eñ Folkit flyde j þafi Kaftala 8 nefndift Dafemafi/z fende ſkrif til Ju⸗ 
vegg að Iſtael das og hũs Brodra / ſo lmtande/Aller Neidingiar vmhuerfis off eru fil famans komner DÍ{ } B 
niofe/og vilia eydeleggia oſf alla / Timotheus er pra Nofudz mañ / og Þr atla ſier að ſtrijda 
og ſtorma vppa Kaſtalan / pangad 3 vier flyðum. Þar fyrer bidium vier að þu komer off til 
hialpar/z Frelſer oſf / þé vier hofum litiñ Lidzafla / Puiad Ouiner hafa marga j Nelſleigit / 
Tubin og í Tubin hafa Þr drepit Puſund mans/og rænt Þra Kuinum z Bornum z Gotze. þa 
Galileg þeir laſu þetta Brief / Þa komu efi fleire Sendemeñ or Galilea/með ſundurrifnum Klodum 
z (ogðu þau arma tijdinde / ad Neidingiar vr ollum Borgum vmhuerfis færi mg Nerſkillde 
j giegnum Galileam / vr Tolemais / Tyrus og Biðon/z at allt Galilea Nierad være fullt #0 
uina/8 villu Eydeleggia Iſrael. “ 
Gem Judas z Folkit Neyrde nu bta / toku þr Rad / huernen at Þr gicete hialpat ſijnn Broed 
eumj bíjare Neyd. #09 Judas bifalade ſijnum Brodr Simon / at hũ ſtyllde vtuelia ſier ſier 
ligan Flock / og fara j Galileam / Broedurnar þar áð frelſa / í hũ og hafís Broder Jona 
thas ſtylldu fara j Galaad. Og hi ſette Joſeph Zacharias ſon z Azaria / Nefudzmen / yfer 
Þ Folk ſm̃ Heima var epter / af vardueita Judeam. Og hũ ſkipade þm að prſtylldu ſtiorna 
Folkenu / z fara ecki ví/ z giefa ſig ecki j mote Ouinum fyrr efi hũ kiceme aptur 
Simon Os Simon for j Galileam mz priu Pusund manns / Eñ Judas z atía Pushund mafía C 
mz honum foruj Galaad. Þa Simon kom nu j Galileam / atte hñ marg“ Orroſte við Neid 
jar Puſn⸗ ingia/z fieck ſafnan Sigꝛ / Og hí ellte þa allt fil Porta Ptolemais ſtadar / So at þar fiellu 
— priar Pushunder Neidingia / ? Simon rænte þa. Pui nerſt kom hí apíur fil fiffa Breedra 
Þíelíu Galileam / ? til Arabath / baud Þín að reifa mz fier til Judeam mg Kuifum 2 Bornum/? 
hí flutte þa þangat mz ſtorre Glede. 
— Ma⸗ Ei Judas Machabeus z Jonathas Broder hũs / reiſtu yfer om Jordan / j Eydemorku 
* á priggia dagareiſu. Þa Eomu fil þra Mabathei/ z toku blijdliga við þm/ z ſogdu Þeim. fra 
Rabachei huͤnen að Þ geinge pra Breedrũ j Galaad / z að marger væri Fiotrad buríf{ufíer fil Baraz⸗ 
al Bofor/ Alma / Casbon / Mageth z Charnaim / huad allt af være ſtorar = ſterkar Borg? 
So z þa være marger Nertekner j odrum Borgumj Galaad. Þar fyrer kom þm þ ſaman 
at Þr ſtrar að Morgne ſkylldu reifa til pſſara ſterku Stada / ſtorma vppa ba. Og Judas 
Boſor ſnere aptur eina Dagferd / og ſtridde vppa Staden Bofor/ z kom þm a ouart / z hũ vañ bú 
| æ liet j Nel ſtinga allt þ ſ þar var Kallkyns jfie. £ 
Epter Þ reifte bí vm Nattartijma til pſſ Kaftala/ þar je his Bræður voru vm kring⸗ Ð 
der. #09 í pui ſama ſm̃ þá kom pangat om Morgunen / ba leit þí þar eirn mikiñn Megtug 
afi oteliande Mañſiolda / s baru ſtiga og Bagna/z toku til at ſtorma / Og þar var eitt hry⸗ 
ggeligt Oop og Kall j Kaſtalanum / ſm̃ heyrdiſt allt Nminen. Þa bað Judas ſitt 3 
beria 





I | Machabeorum CLRIR 
keriaſt foret Þra Breður/fo að Þr gicete hialpad þm. Og hñ gietde þriar Sylfing"/ z Fonn 
— a bat til við þa í Barðaganum/z liet blmfa þ Erametur/ða Folkid kallade harre roddu 09 Atfa Puehũ⸗ 
bad til Gudz. Ef þegar Zimothei Nerlid ſa at Judas var a baf til við þa/ þa flyde h/ og ver mars pilt 
vard þarðliga ſleigit / ſo af þar fiell a þm Deigi ætta Þuftiðer Dans. Ept Ptta for Judas ak áetðingium - 
tl Deafpha/æ ftríjöde á þa Borg z vafi hana/z liet j Mel ſla allt Kallkyns þar yfe/zramie 
Zbrende Staden. Þui nef vafi bí Easbon/ Mageth / Bofur/ z aðrar Borger þ Galaad. Raphon 
Eñ Timotheus ſafnade efi að níu myklu Lide / eſette ſhnar Herbwoer giegnt Raphon hi 
Humeigen Lekiarins. Þa vífende Judas Nioſnarmeñ / og liet niofna huerſu mikin Her að 
Ouiner hefdu / þúnen þr lege. Miofnarmeferner ſogdu honum apte / at þ være eirn ſtormi 
till Her/ af ollum Heidingium vmhuerfis / pr befoe mz ſier Strijdzmeñ vr Arabia / huerm 
r attu Fie að giefa/ Og at Þíta Lid hefde ſett fijnar Nerbwder hinumeigen Cækiarins — —— 
E E bre bwner til Bardaga. Þar fyrer reiſte Judas vt mote bm. Og Timotheus ſagde fil Timotheus 
0. fifa Nofudzmanna/ Þegar Judas kiemur að Cæfnnn/z ſie bí ſo Ðiarfur að hañ þorer að 
fata ofer vm hí/þa gietum vier honum eci j mote ſtadit / heldur mun hñ fla bff. Eñ ef hũ 
ng og porer ci pfer on þennan Leek / Pa viltum vier fara yfer vm Batnit/og vfetfalla ? 
a Bari, 
a Judas kom tu af Leeknum / ſtickade hn Kieñemeñena við Bafnið /æ baud En af Þe 
ſcylldu driffa Folkit allt yfer vm / fv at br hialpudu til að fla Ouinena / z at eingen ſtyllde ept 
ER ct óða. Þa Suðas z hũs her var nú fyrft komen yfer om Barnet) pa flydu Ouinerner z lietu 
— ſynar Veriun falla/ og Þr tomuftj eitt Muſtere it bm Stad Carnaim Enn Judas vann 
— Stadin/ ⁊ brende vpp Muſterit z alla Þa Þar jñe voru / Carnaim var foreyðd/z kuñe ecke 
% af veriaſt fyrer Suða. 
ui nærft liet Judas koma fil famans allt 5 Iſraels Solf ſm̃ var i Galaad / ſman z ſto | 
 to/Stuifr æg Born / ſo að Þr fære ma honum í Judeam. Og a veigenum komu Þr til Ephron Ephron 
(ét var ſtor og ſterkur Gtad:/ z hñ la í Dioðbraut/ j giegnum huern meñ orðu at ferdaſt / vg 
kufu ci að Eðaft í Éringii hñ / Nú villde Folkit i Ephron ei giefa Judas Fararleyfe þar í ge 
ium helldur höfðu Þr ſig í Borgena og lucktu aptur Porlen. Eñ Judas ſende til bra Frid 
atbodſtap / og bað Vingiarnliga at þr meette þari giegnum reiſa / Puiad Þr (Éyllðu enguañ 
| Eada fa af bars Folke/ Hañ girntiff eigi agnat/ efi ferðaft að eins þat i giegnum. Eñ þeir 
| af Ephron villdu ci leyfa Pin þ. I) 
Þa Íiet Judas Boð víganga vm allan Neren / af Gttíðsfolfit ſkyllde ſtipaſt i Fyllingar Ephron / yfer 
09 ſtrida og Storma til Gtaðarins/ ſterhuer Fylking í fíni ſtad. Go ſtormudu Þr til Stad vnen ið 03 
(aa Þafi ag ng alla þa Dtott/ug viiu þi- #09 Judas Íicf drepa allt Karlkyns þar nidurbroten 
2 fe/rante og nidurbraut Gtaðefi/ og for þarj giegnum a Lykum Daudra mafia. Dg þr fo 
MM pfer vm Jordam a ſlieltlendit. Og Judas dreif Folkit fram̃ fi tafde epter / huggade 
va þífare allre reiſu / Par til þíi kom pᷣm í Landit Suða. Þa fóru Fr vppa $iallit Sion mg 
titlum Fagnade / ẽ fornfærðu Btonnefornum/ að Suð hafde giefit Pm Sigur / og leiðf þa 
— mz Glede. Fra B Galilea fí = 
fi a meðan Judas og Jonathas voru j Galaad/ og Simon þra Broðer i Galilea DE F 
er Stadnum Ptolemais / Os Joſeph Zacharie fon Azaria Nofuðsmenn heyrdu Þra Sigꝛ — 
manndomliga gistninga/ þa ſogdu Þr/ Vier vilium z eirnen vitja Freegdaruerk/? yferfa Síð:ta 
Ö.la Neidingia þa ſi eru j Eringii oſſ. Og Þr buðu fijnu Strijdzfolke at vera fil reidu / og Þr 
foru til Sanna, Ha reiſte vt mofe þm Gorgias miz finu Serlide/ z flo Joſeph z Aza⸗ Tucer Puſu ⸗ 
Ha a Flotta / og ellte ba allt jñ iLandit Suða. Og Iſrael miſte margt folk a þr deige / neer Det gyðinga 
tucer Pushumer mans / Af því at Þr blyðdu cci bifalning Judas og hũs Breedra og toku peliðar 
ficr ſyrer pf af fifte eigen Ofdirfd Freegdar at leita par þr po ei voru Þr ſomu meñ / huerium 
Sud hafde gicfir að hialpa ſkylldu Iſrael. Eñ Judas vg hũs Breda voru ſtorliga virder / 
Iſraels Folke/ oo hia ellum Neidingium / Og bua: 5 Þeirra var gietit / þa voru þr 
er. 
#09 Suða DM Hebron 
29 pa Stade þar j tring/z oppbrerðu Þra Mwruegge Turna. Ef hafi fnete aptur A } gso 
Seiðingiaria Land / til Gamaria/ Þar ſiell fiolbe Kiefemana / huerter og ſo voru afðtar fer/ 2 
Sctfu fig vé í mote Dunn radlauſliga Zan bifalsingar. Epter þetta teifti Sudas j - 
nr Aſdod } Cande Keiðingiara! og niðurbraut Gtwrgoðasllforin vg vpphrende Rlfguðe 
na/ „Æ tante Sladena / z kom beim aptur Í Candit Suða. e% 
Á Ee En þa 









s og hũs Bræður teiffu j Guðuraít jmote E ſau Sonum / og hũ vañ Nebron 
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| VL | 

Antiochus J NN þa Antiochus Kongur for aptur og fram vm Vpplond /j Rijkenu / pa Á 

Elimais i | fpurðe þí til eirnrar nafn frægrar Borgat / fi hiet Elimais j Þerfia Lan⸗ 

de/ ad þaríffyllde vera mikit Gull og Gilfur/og ſtor RAijkdomur / z af í Mu⸗ 

=! ſterenu være mikid Fie / z Gullig Kleede Bryniur z Skillder / hueria Alexan 

| — der Philippt ſonꝛ Kongur af Macedonia) hafde pangat giefet. Þar fyrer 

om Antiochus fil Borgarinnar að Reena hana z rupla / Eñ Borgarmeũ⸗ 
erner feingu Nioſn þar af / par fyrer voru Þr vidbuner af veria ſig. Og Antiochus vafi þar 
eckert a/ helldur blaut hũat reiſa j burtu badan / og bí ſnere ſiñe Ferð aptur fil Babilon / og 
lijkade pita ſtorilla. 
Þa komu honum Þau tíðinde/af his Herlid være fallit 8 hí hafde ſendt í Landit Juda / 
z að Lyſtas hefde ordit af fiyia / Og að Gydingar hefde feingit ſtormikit Sie og fiolda Vop 
na í bis Nerbwdum / huat ma Þr hofdu ſijdan Bryniat ſig betur / og voru ordner Megtuger 
Og af þr hefde í burt kaſtat Sunurdinguñe vr Muſterenu til Serufalem/z hefðu giort ſter 
Fa Mwra fil varar við Nelgdomen / ſo ſm̃ aadur var/ og þar að auk bygðf Bethzura med 
fterfum Mwrum. 

Antiochus Þa Antiochus heyrde Ptta / vard hñ miog hroeddr / og Nryggꝛ / lagdiſt fyrer og varð Siukz B 

bella í Gíutboni af Nugarſott / at hũs aform luckadiſt ecki/z var leingi í þín fama Stad / Puiat hũs Spgð 

aþ Sorg og —DtðAg fra deigi / giorðe híí ſo veykan / at hí fa ſiñ Dauda fyrer. 

Zug arangre bar fyrer kallade hí fil ſjn fína Vine / z fagde til pra / Eg nyt einſkis ſuefns fyr“ ſaket 
Þrar ſtoru Nygdar og hiartans angurs ſſũ eg hefe / Auut / Nuernen eru nu aller hluter mier 
oͤrdner vmſkipteliger? Amedan eg hefe Ryikt / hefe eg haft Glede og Sig / z eg hefe eirnen 
haft elffu z fforar Birtingar af mini! Eñ nú er eg fo brvgg af hiartas Angre / Og eg mift 
iſt nu a 5 vonda ffi eg gierdei Jeruſalem / pa eg burt tok vr Muſterenu oll Gullkier ? Gilf 
utfier/og liet í Hel ſla ſaklauſt folfi Suða, Þar fyrer kiemur nu oll bífe Olucka vfer mig/ 

Philippus fo ateg hlyt at deyia af Þífare Gvrg í einu framande Lande. Og hí Fallaðe til fín Þhilippri 

Antiochus — eimaf fijnum Binum / þennan giorde hí at Nofuds mañe yfer allt Kongstitit/ E gaf bo 

sa num Koronuna / ſtickiuna og Nringen / Og bauð honũ af vppfoftra fi Gun pañ onga An⸗ 

fiocþum/og af jñ ſetia hñ í Kongsriſkit. Pun neerſt andadiſt Antiochus j þin ſama Stad / A 

— pui Nundradaſta Fertugaſta z Niunda are. 

Antiochus Þegar Lyſias heyrde Þ af Konguren var Daudur / pa gierde þari Þari vnga Antiochum 

Sa Son Amtiochi hins Gofga af Konge / Nuers Tyktunarmeiſtare bí hafde verið/og kallade 
þí Eupator | 

Ru giordu Þr Heidingiar Iſraels Folke í Nelgedomenum mikin ſkada / pr fí Kaftalan E 
a Zion hofdu ſñe at hallda / Puiat Þr hofdu eitt ſtyrkt Vijge. Par fyrer aſette Judas ſte 

d. Aat at fetiaſt om pa / ſo af há feingi þa afmæð. Og folkit ſafnadiſt ſaan a pui Nundradaſta Z 
Fimtugaſta mre/og fluttu pangat allzkyns Vopn z Viguielar. Og nockrer Neidingiar ko 
mu vr Kaſtalanum / æ villdu fara til Kongſins / hialpar at leita. Til pſſara gæfu fig mat 

get a Nijdingar af Iſrael / foru mz pᷣm fil Kongfins z ſogdu / Nuar fyrer villtu eckt ſtraffa 
vtidingar) — ogbefna vorra Bræðra? Puiat vier villdum hafa verit vndergiefner binum Fedur hlydt 

I #1 hũs bode / Þa fiell margt vert folk fra oſſ / og huar þr nm einum af off / þa fla Þr hí j Hel / 

A SR Ei {Eipta mx fíer vorum Arfe/og Þr Þímguðu eigi at eins oſſ / Helldur fromdu Þr flýtt í ollu Lã 

beina fíou — denu. Og nu hafa Þr omfringt Kaſtalan til Serufalem z vilia vita híi/og Þr hafa ſtyrck⸗ 

Supra í nan gisrt Nelgedomen/z þa Borg Bethzura. Og ef þú. Namlar En ecti fnarliga/þa ver 
ða Þr efi ffyrctnare/z giora efi meira ſkada / og muntu ecki þaðan j fra þa yferuñit gieta 

Antiochus Þa Konguren heyrde htta/varð hí æfar reidur / z liet ſamankalla fina Nofdingia z No Ð 

fapnar líðe í — fiiðg meñ fet Fotgongulidenn z Riddaralidenu / z þí tok til fijn Vtlendſkt Folk af Eviunii 

ote Eyðing ſafnade til ſamans Hundradſinum Pushund Fotgongulidz / z tuttugu Puſund Kiðdara/ 
og folf og Tuttugu fijſa vanda við Drroftu. Peſſi Ner reiſte gegnum Idumeam / z er þr 
komu við Landit / ſettuſt br om Bethzura / og ſtrijddu z ſtormudu þar til mz allzkyns Vijguie 
lum. Eñ Gydingar fiellu vt / brendu Þra ſmijdar / ẽ Borduſt allhreyſteliga. — 

Betchzura 209 Judas reiſte fra Zions Kaftala/æ kom mz fí Ner til Bethzura motz við Kongſins 

Aeeiag Nerbwder. Pa var Sionguren ſnem̃a vppi om Morgunen / adur efi Dagade / og flutte fint 

Bethzachara Ner a Veigen til Bethzachara / z liet ſtipa Fylkingar / z blaa í Nerlwora / og bf liet ſtock 
ua 


á F 





X 





| SRaBabeotunt CLEAR 
ua a Fýlana rauðu Vijne og Morberialsg / ſuo at Þr ſkylldu fæfia afram̃ og vera Grim̃er. 
#09 hafi fEipte fijlunum a meðal Flockafia ſo / ad bia huerium Fijl ſtylldu vera Dusund mefi 
Fotgangande hafande Jarnhialma z Bryium firi hundrud Heſtar / Peſſer toku fo vara a 
| fijlunum að Þeir vitu ecti fra beim / og huert fi mei ſneru fij lunum / þangað ſtylldu Þr og 
eirnen / og huer ſĩ eirn Fijll bar eirn Kaſtala af Trie / par a voru tolf og Tuttugu Strijdz 
á  E meii/z fa Blamadr ffi fjínum ſtyrde. Eñ ba Riddara ſĩ afgeingu fette þíi a badar fiyður/ 
til hlífðar við Fotgongu lidit / fv að Þ ſteldiſt eigi í fundur. 
„29 Þa Solen rann vpp/z ſtein a ba Forgylltu Skiolldu / pa leiftrade allt Ftallit þar af 
lijka fii þ hefðe verit Efmr Coge. Og Kongſins her for ſumur a Fiallenu ofanuert / eñ ſum⸗ 
nidre a ſliettlendinu mz fylktu lide z forfialiga. Da huer ſm̃ fil bra Neyrde / þr ſtielfduſt af 
Þra Hrcedeligum lindum 2 af Þra mytla Deafifisíða oblioðum 8 Þr giordumz ſijnn Ber 
tm £ vopnum/ Puiat þíta var eirn Oflyande og velbryniaður er. Og Judas fylkte ſijnu 
Lide j mote þn/z ſlo j Hel fer Nundrut af Kongſins Nerlide. 
Og þar var eirn mað að nafne Eliaſar Gauta fon/ hñ hugleidde af einum Fijl/ ſm̃ var 
ſteerre og Befur bryniaður efi aðrer/og þíi hugde af Konguren munde vera þar a/Qí gaf fig Eleaſar 
i heettu / ſo ad hñ feinge Frelſad Ifraels foll/ va odlaſt eitt eilfft Nafn. Hñã hliop að mz ſto 
rre Dirfd / og preyngde ſier  giegnii Duna FvlEingina/ 2 fellde margt Maña a bæðar þér 
D:/æ hí gaf ſig vndet Fijliũ / lagðe hñ / ſo að Fijllen fiell daudur yfer hũ / z ſſo hñ z fv í Qel. 
F Ef af put að Gydingarner (mu at Kongfins her v* ſo Ouifiade/ þa vitu Þr affiðis z yferga 
fu Durnena j Þ firi fra fter. Þar fyrer dro Kongſins Ner til Jeruſalem / Eomj Juda Ca. 
| Ei þr fi voru j Bethzura / kuñu þar ecki við at halldaft fyrer Qungurs fatir/Duiat þía —— 
Þat Þ ſtounda Ar/ a hueriu Akrarner ſkylldu huflaſt / Og Þr feingu burtfararlefe af Kong Fat þá — 
num / ſo af þr meette fara ohrcedder j burtu þaðan. Pa jatok Konguren Bethzura / og ſette 
Þar Sirhdofolk til að varducita Kaſtalan. Ds reftc ſo a veigen til Zion og feítift SP 
gedomen fanga fíjma/z vppreifti í more honum allshætraðar Bíjguielar. Ef Iſraels Holt — ſettiſt 
ardiſt marga Daga vr Nelgcdomeni/z giorde eirnen ſkotuopn biur í mof Ouinumi. Eñ vm Helsidonun 
- Þr hofdu ecki hella? Foedſlur af pui að þífa var þið ſisunda Ar / Og Þe framande Gydingar 
= ft af Heidingiaña londum voru flutter jí ; Judeam fyrer varcngðar fat“ /þr hafðu eydt oll 
um Þrá Viſtum / Og Þr enu Neüogu víðu miog fer/þf þeir deydu af Nungre / Pat fyrer 
vrdu Þr að ſkilia/ ⁊ ſtipta ſier vm aðrar Borger. 
Amedan éta ſtiede / formerkte Cyftas/að Philippus(huerium Kögſins Faðir Antiochus Lyſias 
hafde af ſter lifanda hende falit þí onga Kog z Rijkit) var komen apte af Berfia í Media Philippus 
5 Þ Strijdz folk ſ Konguren hafde þangað haft / ⁊ at Philippus tok Rikisſt ornena til 
ſyn / Par fyrer haſtade hñ fifie ferð vr Sydingalande aptur í Riſtit / Og bí ſagde til Konũg 
ſins z til Nofudzmaaña / Vier lýðum hier neyd / hofum ecterf til Matar / æ miſſum inargt 
Folk/ og pᷣſſe Stadur er miog ſterkur / Eñ vier hofum þv heima nytſamligar ſaker at hand 
hera / ſo at vier mettum hafa rið í Riſkenu. Bier vitum gista {mtt við ptta FolE/z leyfa 
Þín að Þr hallde finu Logmale ſo ſm̃ aidur fyrte / Putat Þr eru þar fyrer Reiðer/æ beriaſt all 
eina fyrer þari ſkulld / af vier vilin ſuipta þa þra Logmolle / Peſſe meining pocknadiſt Kun 
genum og Nofdingiunum vel. í 
#08 Konguren giorde þin bod / at hñ villde gista Friðar fattmala við pa / Eñ 8 Þr komu 
í af ſij num Kaſtala / þa for Konguren þarifi. Og er hũ fa ath var ſuo ſterke/ Þa hiellt Philippus 
þ eigi fifi Eid / Helldur bauð þí af riffa Mwren miður allt vín fring. Epter Þreifte hũ j gisver ſig ad 
Art ng flyte í Antiochiam / pa formerkte bf at Philippus hafde giort ſig at Konge/ og hí Bonge 
bardiſt við hñ og vañ ſtadin aptur. 
| VIL. 


Pui Hundradaſta Fimtugafta og fyrfta Are / kom Demetrius Seleuci (on — 
fra Ron heim aptur j fitt Rike / og vafi eitn Stad við hafit má litlu lie) erl sz 
wig Eritte þar ſm eirn Kongur. Dg ſm hũ kom já í Nofudſtaden Antiochiam 
SAS '? Þa handtok Gínjösfoltit Antiocbum og Lyſtam / og villdui hendurſelia þa era 
G — Demettio. Eñ þa Demetrio var Þ ſagt / pa bauð hí at Þr ſkylldu eckt ko firð, polienu 

ma honum fyrer Augu. Þar fyrer flo Stridefolkit þa í Hel. 

Da Demetrius hafde nu játefit Rifkit / komu tilhfis marger Ogudligꝰ z af fallner af Iſ Judas aflag 
rael / og Alcimus var hiñ heilſte af þm/bí villde giarnan verða gedſte Kieñũemadur. Peſſer =. 
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klogudu vppa Judam z ſitt eigit folk ſeigiande / Judas z hrís Bræður hafa j Mel ſleigit / edꝛ 
af Lande burt rekit afla þa ſm̃ pier villu hlydner vera. Þar fyrer ſend þangað einhuern 
þari ſm̃ þu truer / z læt ſkoda huernen þr hafa Fordiarfat off zKongſins Land / æ læt ſtraffa 
þa z alla þra Fielaga. 

- Þar fyrer gigrðe Konguren Bachidem firi Bin/ ſ var Megtugur j Rijkenu vg mikill B 
trunadarmadr Kongſins / at Nofudzmanne yfer ollu Landenu Peſſumeigen Euphrates/ z ſen 
de mz honum Nijdingin Alcimum / huern hí hafde ſtickat til Kieñemañahefdingia/ zſtipa 
de honum að ſtraffa Iſraels folk. Og Þr reiftu jñ j Landit Juda mg myklu Lide / z ſedu bod 
fil Suða og his Breedra vm Fridargiord Þra a mille / Og lietuſt vilia hallda Frid við bí / 
Eñ þ voru einſe mun Suik / Par fyrer Trude Judas þm ecti/ þí hũ fa að þr voru velbryne 
tadcr/z hofou mifin Hersfiolda mz ſier. 





Bachides 
Alcimus ver⸗ 
our dſte Preſte 


Alcimus b — Eñ marger af Kieñemounum komu til Alcimus z Bachides / og marger gooder menn j 
Sa A (í bórt Iſrael / vonudu gooðg til Aleimus / bæðu vm Frid ſeigiandi / Alcimus er eirn Kiennemað: vf 
uðfkaalEut af Marons cett / h ſyner off snguan otruleika. Og Alcimus lofade þm friðe/z {vor pᷣm eiũ 
þíal.Iexe Etd / ſeigiande / Vier vnum eckt giora yður nie ygrum Vinum Illt. Og þa þr fo trudu hm 
Þa liet hí grípa Sextiugu af þim/z liet ſla alla í Nell einum Deigi / ſo ſ Skriften feiger 
Þeir hafa giefið Dyrum Nolld biña Neilagra / Þeir hafa vihellt Bloðenu j Eringum eru 
falem lýEa fí Vatne / og þar var eingen fá ſin þa Jardade. þar forer kom ein ftor mikel 
Hreedſla z {Eiclfing a mzal Folk ſins / s klagade at mz Alcimo vaie þúte Eru nie Trygd / Pui 
að hañ hiellt ecki ſiñ Eid — 

#09. Bacþiðes reiſte fra Jeruſalem / ſettiſt vm Bethzecha / z hí ſende ví z liet grípa ma 
Bachides rga af brt ſm̃ adur hofdu giefid ſig til hũs / og flydu fra honum aptur vegna híís Otruleika/ 
Alcimi Of⸗ 28 hafi liet drepa marga af peim / og kaſtade þeim j eina ſtora Gryfiu. Pui nærft býfala 

túte ðe Sachides Alcimo Landit / z lict epter Strijdsfolkit hia honum/z reifte til Kongfins. Og 
Aleimus afette ſier mz Ballde af vera cedſte Kiefiemad:/og híi fafnaðe af fíer ollum affoll⸗ 
í in Iſrael / og braut Landit Suða vnder fig með Magt / ng Apiade Sfraels Folk ming 
Nardliga. 
Judas ſtraff⸗ ¶ Ma Judas ſa nu / at Alcimus z þr fí af fallner voru fra Iſrael giordu fo ſtormikiñ ſta / O 
at ap pal(na —ðaj Iſrael / Pa reiſte þí efi vm kring í giegnum allt Landit Suða/æ ſtraffade þa affollnu/⸗ 
varðe pᷣim / ſo af þr þorðu ecki þaðan í fra at fara hingat z þangaf j Landenu⸗ 
Alcimus Elag Eñ ſm̃ Aleimus fa af Judas z híís Folk efldiſt að ſtyrk / aptur fo að hñ gat ei ſtadit j mote 
at Suðam PM Pa for hũ til Kongſins aptur og klagade hardliga vppa pa. Þar fyrer ſende Kongur 
Micanorve en bangat eirn megtugan Hofdingia ſm̃ hiet Nicanor / ſa fi var miog reidur vppa Iſraels 
fendifi =ð Foik / og ſtipade honum af ad man allt Iſraels folk. Og Nicanor for mz mikit Herlid til Se 
me Gyðinga —tufalem/z giorde meñ til Juda æ híis Bræðra ſuikſaliga / huͤter ed lata ſkylldu ſo 8 villde bít, | 
gisra Frið við hfi/feigiande/ Vier vilium hafa Frid huer við añan/ Eg æ þier/ z eg vil koma | 
friðfamliga mz fa eina menn / at eg meigi tala við pig / So tom Nicanor til Judam / og Þeir 
heil ſuduſt z toluduſt við. Fridſamliga / Ef fo var aſett at meri ſtylldu þar handtaka Judam 
Þeffa varð Judas vís af Nioſnarmonnum / að Ricanor være þar fyrer fil his komen að 
hí grípa hñ ſuk ſamliga / par fyrer Fordadiſt Judas hí / og villde eckt framarmeir til- 
hañs komg.. I I 
——— Og þa Nicanor formerkte að hñs fyrer otlun var auglios orden / reiſte hũ j mot Juda/? E 
| A rr “ hiellt Bardaga við hñ hia Eaphar Galama. Þar fiell.af Nicanor ffi Dufund mana/og 
ms 0 Bffs Herlid varð af fípia vppa Dauidzſlot. Epter þ kom Nicanor z til Nelgedomſins a Gt 
— ons Fialle / Og Siennemefietner Olldungarner geingu ví at kuedia hũ Fridſamliga z að - 
ſyna honum af þr færðe ſtorar Forner fyrer Kongenum. Eñ Nicanor ſpottade þa og Þrra 
Gudz pionuſtu / og Laſtadi og Vanhelgade þra Forner / og ſoor eirn Eið ſeigiãde / Ef at pier 
Nicanor ſuer j hendurſeliet mier ecki Judam og hũs Lid / þa ſkal eg vppbrefia þíta hws jafnſnart ſm̃ eg 
að trefia vpp Eem mg Lucku hingat aptz/z hñ for í burtu mg ſtorum grimdarþuga. 
Muſterit (EF Kiefemennerner geingujñ /og ſtodu fyrer Alltarenu graͤtande / og ſegdu / DROE 
TIN / Med pun at þu vtualder þíta hus / ad meñ ſkylldu þar akalla þig/ 2 Predika vm þig! 
Pa biðin vier að þu vilter hefnaſt a pſſu Nicanor z hñs Herlide / Og miñaſt þar a / ad þr þa F 
fá Laſtad þinn Nelgedom z þig/z af pu villder vtreka og afma þa af Landenu 
BDg icanor teifte fra Jeruſalem / og ſette ſynar Nerbwder hia Bethoron / Pangat kom 
til bis efi meira Lid vr Syrlande / honum fil hialpar. Eñ Judas ſette fijnar Nerbwder Sr 
| vart 


A —————————————p[ 


A Machabeorum CLXXI | 
5. Matt honum hia Adazar ng Þri Dufund maña / og Það til Gudz ſo ſeigiande / BOTTen Ban Jude 
Gud / Þa Kongſins Sennacherib ſendebode laſtade pig / þa vtſender þu biñ Eingil / hũ ſſo tí Reg.· rir 











Hel Nundrad fit og Attatijgu Puſund manna. Gla þu og eins a pᷣſſum deige vora Di 
Me fyrer vorum Augum / og deem bennan Nicanor epter ſyjnum mykla Miſgiormnge / {ið að 
Aadrer meigi mzkienna / at þu hefur ſtraffad hí fyrer pat / hñ laſtade biff Qefgeðom. 

ö . Dgaþmþreitanda Deige Þranaðarins Adar / attu Þr Orruſtu til famans/og Nicanor eðr 
fiell fyrſtur. Ef þa hñs Ner fa Þ/ ba koſtudu þr Beriunii fra fíer g flydu. Eñ Judas rak 
Flottan eina Dagteifu/fra Adazar allt fil Saga/z liet blmfa í Nerludra fo af Folkit af síli Micanor og 
Stodum vmhuerfis þ Candenu ſkyllde koma ví til hfis/z hialpa Bonum til af fla Ouinena / hũs Lid pellur 
Do þr komu til Juda / og hielldu ſier til hũs at nyiu. So fiell Nicanors Ner / z þar komſt cc 
Ei eirn vndan / Og Judas roente Balen/ z burtuflutre NHerfangit ng ſier 

Og hũ liet hoggua Hofudit af Micanvr/z Megrehondena / fi hñ vtriette til Eidſins / pa 
að hñ laftade/z hootade Nelgedominum/⸗ bí liet flytia bæðe Hofudit ẽ hondena myz ſier / og 
vppheingde þ j Jeruſalem. Þa varð Folkif ftotliga gladt af nyiu/Z hielldu þefiandag helg 
afi ing myklu Fognude. Og Þr ffipudu/ að meñ ífylldu aarliga hallda þefiandag Aeilagan/8 
er þann brettanda dagen Manadarins Adar. Go varð Fridur að nyiu j Landenu Juda / vm 
ſtundarſaker 
vm — 
OA heyrde Judas vt af Romuerin / at þr vcere misg Megtug?/ tceke giarna 
a GA fráande Folk ſijna vernd/ 8 leitade Nialpar til þra/z at þr hiellde Trygd — god 
A | Zruſtap. Pinat bí heyrde huerſu ærliga gistninga Þr hefðu giort við EA 
Að — Gallos húia þr hefðu þuingat z fier vndergiefna giort. Os huſu ſtorar or 
roſtꝛ Þr hefde mtt j j Hiſpama / og vñed Mælmbergit þar ſm mefi grafa bæði 
FER S Svíi z Gilfur/ z af þr hefðu vñit marg Cand fiarlceg Rom / mz mikille kice 
Hífu 2 Alusru z hielldu þm. Dg at br hefðu j el fleigit og vr Cande refit marga Megtu 
| - Sa Soniiga/ ſm mg Magt jñ reiſtuj þra Cond) og víu Þra Kongamte vnder fig. #09 að 
Þe Gefðu nyliga pferuftið Philippum Kongen af Ebifim/z fijðan hñs Son Þerfen. 
S Somuleidis vt af þín ſtora Antiocho Afia Konge) fíi vtreiſti mof Romuerium mz Nũ⸗ 
drad tuttugu Fijlum / tg myklu Riðdaralide 2 Vegnum / Eñ þr Romuerſku hafðu fleigeð 
bite Her / e þreyngðu af honum/fo at þí varð að beiðaft Friðar. (09 Þr legdu a hñ zbafs 

B Erfingia epter hũ eitt mikið Skattgialld / huert þr (fylldu gefa arliga þr Romuerſku / þar Dan st 
tit hlaut þí at giefa pm Romuerſtu Giſlinga. Þeir toku fra honum Jonian / Aſtam / z Sv 
diam ban beſtu Cond/ 2 gefu þau Emen Konze. 

Grickiar reiſtu fia z tirnen þin í mote mz mitillre Magt / Eñ Þr fendu eirn Nofudzmañ 
Mof Grickium / hn yferuañ þa ẽ eignadiſt Landit / og liet mdurbriota Mwrueggena þ ſtodu⸗ 
um / fo af Þr orður at hallda Frid z vera Ayduger. Slijka Aluoru ſyndu Þr ollum ſijnum 
Duimum / ſo at þr þuinguðu þa alla/fíi vppreiſtů ſig i mote hm. 
Eri við fijna Vine og Fielaga hielide Þr goodan Frid/ vg hiellde tru / og veere Megtuger 
29 ollum Lendum væte mefi bræðder við þa. Nuerium þr hialp veittu/ hafi var bolpen og 
hieilt ſijnu Riſke / Ef huern Þr vildu ſtraffa / ſa vard fra Cande z Cyðii burt reken / Og Þr or | 

Cdu miog Megtuger/ a fhjE Dygd var mz þm af eingen þra giorde ſig at Konũge / Og eir 
gen Kongur var par / helldur Radit / Það var Priuhundrut mans og Tuttugu / pr ſtiornudu Radit i Rom 
Vel, Og arliga vtuoidu Þr eirn Hofudzmañ / ſm̃ hafa ſtyllde Bifalning yfer ollum þeirra 
ml sonum orðu aller at hlyda / Og eingen Drambſeme / Natur eður Oſampycke var m 

ta, > 

S Judas vtualde Eupolemũ ſon Johañis / ſonar Jacobs / Jaſon Eleazar fon/z ſen Judas ſender 
De þa fil Rom at binda Binattu Sattmala við Romueria / ſo at Þr hialpudu pm / ſo af Iſ til — síð 
ftlS MiiEe fEylloe ccf niðurþryctiaft af Grictium, Peſſet foru til Kom langaveifu/z Eotnu — 

yrer Radit / æ ſogdu ſo / Judas Machabeus z hũs Bræður/ og Gydingafolk hafa ſent oſſ 
dar at giera gin og Sattmala með ydur / ad pier villdut taka off j Bernd / ſo ſ Vine? 
Nelaga. Petta bocknadiſt Romuerium / Og Þeir lietu ſtrifa þennan Sattmala a Meſſ 
1'8s ſpiolld / huern Þe ſendu til Jeruſalem / til eirnrar miñningar om paũ Frid 2 Sattmala 5 

ey Hörður var / So hliodande. 
Bud gefe Romnerunn og Gydingum Lucku z Stið til Lande og Siofar / o —— 
— E e iij 





Fyrſta Bok — 
fyrer Ofride og Ouinum / at eiljfu. Eñ ef Romueriar hafa Ofrid j Rom / edur í Þra Erndif 

Sattmalen a 28 þar fí br eiga fer að ræða/ Þa ffulu Gyðingar truliga bialpa Romuerium / ſo 5 porf 

mtte Rormuetia refur/og Þr ſtulu ecti (enda Ouinum Romueria Bifter/ Bopn/ Sie/ Skip eð: aðra hiute. 

og Gyðinga — Þetta girnaft Romueriar af Gydingu / Og Gydingar ſkulu truliga hallda Þífa híute/ ſinka 
iauſt z an Hindrunar. Þar í mote ef af Gydingar hafa Ofrid / þa féulu Romueriat truli⸗ 
ga bialpa þm/{o fíi porf krefur / og bt ſkulu eckt ſenda Ouinum Gydinga Viſter / Vopn / 
Fie / Skip nie aðra blute/Þeffu lofa Romueriar / viliande beñan Sattmala truliga hallda /⸗ 
mn Vnderhyggiu. So var fá Sattmale giordur a millum Romueria og Gydinga. 

Eñ ef aðrer huorer þura ſijdar meir / ad ſetia fleire greiner hier við/eður að vmbreyta nock 
tu/eð2 af at kaka / pa ſtulu huorertueggiu hafa þar Magt til. Og huad bat verð? viðautit 
eður aftekit / ÍR alltſamã ætíð halldaft z obrigðanliga. 

Nomueriar Os þar ſm̃ Demetrius Kong: veit“ Gydingum Yferualld / par vm hofum vier honum ſo 
fkeípa Demee fil ſtrifat / Nuar fyrer Plaagar þuvora Vine z til heingiara? Ef at prklaga ſig optar þar 
rio tíl vm / Pa hliotum vier af vernda þa z yferfalla þig bæðe til Landz z Siofar / 






* 
/Eſſa a mille/þa Demetrius formerkte að Nicanor og hñs Lid var fallif ng j A 
RNel ſleigit / pa ſende þíi enn aptur j Judeam Þífa tuo / Bachidem og Alcim 


Sr Jum / ẽ mz þin ſitt valdafta Lid / þ (í j Orruſtum var vant at baj hægra Fyl 
HM tigar Arme. Deffer reiftu til Galgala / og ſettuſt vm Maſlot Í Arbela / vſiu 

hana ⁊ Hel ſlogu þar Fiolda Folks. OR 

elý Hae MÁR sá Pui nærft a því Nundradaſta fimtugaſta z odru mre/j fyrfta Mamagdi / 
reiſtu Þr til Serufalem/og þaðan til Berea mz Tuttugu Þufunder Fotgongulidz / z ius Pu 


{uno Riddara. Og Suðas ſette ſijnar Nerbwder hia Laiſa mz briu Þufund mafia. Ef þá 
bfis menn ſau / að Ouinerner hofdu ſo ſtormykla Magt / þa ſtielfduſt þr z flydu 4 burtu / So 
að eckt voru epter hja Suða nema aitta hundrud manna. | 
Þa Judas ſa / at ſitt ið hiellt ei til famans/ z Ouinern preyngdu þo at honũ / þa fieck hm̃ 
Þ Ahyggiu. Dg er hñ ſa/ at þí hafði ecki tíma til at hugga ſitt Lid og ſafna þvi til ſamas 
apíur/þa talade hí j pſſare Angift ul þra ſm̃ epter voru/ Rij ſum opp/ z latum off teyna fil 
ef að vier Eufiii taka í mofe Duinunti z {la þa, Eñ Þr villdu ei/z vornuðu þonii/ ſeigiade / Ei 
er þ mogulegt at vier orkum nockru / Nelldur vijkium at ſiñe og forum burt/ 2 ſofnum vorum 
Bræðrum til ſamans aptur/{ífi fra off hafa flued / Pa vilium vier ſnua aptur } mote Duínu 
num / og yferfalla pa / Enn at ſinne erum vier of fæliðaðder, Ef Judas fagde/ Ficrre B 
ſie put að vier ſtulum flyia / Sie vor týme komen / þa vilium vier deyia mannliga vegna 
votta Bredra / ælta ecki vora æru verda til ſtamar: Og Ouinerner voru vppi / og Fylktu 
ſijnu Lide ſo / ad Skytturnar voru fremſt/ og þ beſta Strijdz folk var í onduerdre Fyltingu/ 
enn Riddara lide var ffipt j tuent / fífi Flockꝛ var hia huorũ Fylkingar Arme/ Hofudzmadur 
en Bachides var í hiñ heegra Fylkingar Arm. Med ſo ſkipudu lide reiſtu Þr frati ng myllu 
Nerope z Nerlwdrahliodum, Þa liet Judas z eirnen blaaſa Í Nerlwdra og riedſt j mote þín 
Dg þr borduſt fra Morne allt til Kuelldz / ſo að Jorden ſkalf af myklu Narke. 
— Eñ þa Judas ſa / ad Bachides ſialfur z his ftxrfta Magt var í bm hægra Fylkingar 
Arme / Pa fiell bí pangat / Hñ og adrer þr ſm̃ vogudu ſijnu Lijfe / og þeir rwfu Þra Fyking 
/Og ſlogu Þennan hægra Fylkingar Arm a flotta/ og elltu þa allt að Bergenu Aſdod 
Ef ba hiner j Vindſtra Arm ſau Þíta/at Judas ellte þa/ba flyttu þr ſier z eirnin epter Ju 
Er das. Pa vard Judas at ſnuaſt við þm/z hí varðift leinge/og þar varð harður Bardage / 
Judas fellur fo at marger vrdu Gamrer z fiellu/ af beggta lide þar til Judas fell og eitnen vm ſijder / Pa 
Rardaga ſflydu hiner fíli epfer voru. Og Jonathas z Simon tok ſijns Brodurs Liſkama / og groofu C 
„hafi hũs Fedra raf. Og allt Iſraels Folk griet Judam Langa tijma / og Narmade hafi 
miog z ſagde / Auu / Kappen er fallen / ſa s verndade og frelſte Iſrael. 
Þetta er Sagan vm Juda / Eñ hñ giorde po myklu fleire ſtoruirke/ 8 ecki eru oll ſtrifud 
fyrer fiolda ſaker. RS — 
Epter fall Jude / vrdu br Ogudligu va Þr.af follnu aptur af ng Mektuger j ollu Iſraelz 
Bakið s Lande. Og vm þann tijma var mitit Nallcere j Ladenu / fuð að alit Folk gaf fig vnder Bac 
þiem. Þa vtualde Bachides Ogudliga mefi/ Peſſa ſette hi til Fouita / og hñ liet allaueg⸗ 
ana leita epter Vinum z Fylgdarmonnum Judas / og hafa þa fyrer ſig / {un að hann — 
hefn 





: — 
WMachabeorum CLXXII 
hefnſt a þeim og ſuala fire Reide Da þa var ſuoddan HNrygd vg Normung Iſtael / hůrar 
fjte ecki hafde verit/fijdan p meñ hofdu onguañ Propheta haft. ; —— 

Þar fyrer komu Sylgdarmefi Jude fil ſamans / og ſogdu til Jonathan / Epter pijns boð í 
urs dauda / pa hofum vier onguan hũs lijka / ſ off Far ad vernda fyrer vorum Duinum og Jonathas vt 
Bachide / ſm̃ off ofſceker. Dar fyrer kioſum vier þig hñs ſtad/ til at vera Hofdinge Nof⸗ elen tul ápóð 
udzmadur / og Nertuge í pſſu Strijde. Go varð Fonathas bra Hofdinge z Stiornare iſtad sög aði 

ert ſijns Broðurs. Pa Bachdes friette Þ/þa tict hñ leita hũs og villdi Lijfflata þá. Eñ fí — 
Jonathas og hũns Broder Simon feingu Þ at vita/ þa flydu Þþr/ z aller þr ft hia Þr voru/ 
til Eydemerkur Thecoe / og fettu ſynar Nerbwder við Bafnit Aſpar. Þetta fpurðe Bachi⸗ Aſpar 
des / hũ bin ſig til / fur i mote þm. — 

Nu hafði Jonathas ſendt ſin Brodur Johañem / fit var eirn Qofuðgmað:/til fita Vina Syner Jam⸗ 
Nabutheos / at bidia þa at Þr villdu taka þra Fie og Gotz  fijna Borg/ zvardueita b. Eñ brt panga ca 
Syner Sambri foru ví af Madaba/z vferfiellu Johañem z gripu þá/z toku allt þ ſin hañ ttP“ Johanen 
hafde mg ſier / þuttu pj fina Borg. A 

Þar epter var þin Jonathe z Simone fagt/ at Jambri ſyner biuggu til eitt mikid Brwd — 
faup/z aittu að flytia Brwdena fra Nadabath mg ſtoru bramle / Puiat hun var dotter eins Jonathas 
Hefdingia af Canaan. Nu mintiſt Jonathas z Simon / at pſſer hefðu Drepit pra Brodꝛ — hepua 
Johannem / par fyrer reiſtu Þr opp / og geymdu ſig vnder Fiallenu / fæfu vm Jambri ſonu EA ótti 
Eñ þegar Brudgumen reiſte þar fram bra mg fíjnum Binum/z mg fislda Folks 2 Audæfii/ 
mz Bumbum og Slioðfærum/og forkoſtuligu ſkrauti / Ha ſtodu þr Sonaíþas z Gimon vpp 

vr Fyrerſatrenu / og fellu yfer þa/z flog marga í Nel / ſo að Þr 8 epter vöru flydu a Fioll / 

ODdg reentu ollu bra Gotze. Þa varð af Brwdkaupenu eitt NRartans Angur / Gongblioð 
ert yrðu að Sorgargraat. So hefndu þr Dauda pra Brodurs / og huurfu aptur og foru til 
Jordanar 

Nu kom Bachides og til Jordanar mg myklu Lide a Puottdeigi. Pa ſagde Jonathas til Bachides 
ſijns Folks / Standit vpp/z buiſt fil Bardaga / puiat nu fufie þier ei hier kyrrꝰ at liggia (05 — 
fotre/þui at Duinerner eru þar fyrer þende/og vier hliotum af veria oſſ / mz bin vier giefum 
ætti vndan konuſt. Puiat vier hofum uine beede a bat og fyrer / So er Jordan til eifrar 
handar efi til añarar eru Fioll og Floar / Par fyrer ſkulu pier kalla í imenen / ſo af pier ver 
dit Frelſader / fra Duinunum FR Þr borðuft/ / Og Jonathas {lo til Bachides / Eñ Bachi⸗ 
des veik vndan. Og Jonathas og bis Folk gæfu fig j Jordan / og komuſt yfer Vatnit / Eñ 
Bachides folk var ecki ſo hugdjarft at b pyrde at giefa ſig Bafnit. Og þar Drapuſt at 
pm deigi Puſund mafía af Bachidis lide. — 

Þar fyrer reiſte Bachides í burt aptur / og kom fil Jeruſalem / og tok til at giora ſterkar 
Borgernar í Landenu / ti liet byggta Turna haafa Mwruegge vm Jericho / Amao / Bet 
horon /Bethel / Thamnata / Phara / Thopo / og ſette þar jñn Stridzfolk til varnar fíi Pla⸗ 
ga ſkylldu Iſrael. Somuleidis liet hí ſtyrkia Bethzura / Gaza / og Kaſtalan fil Jeruſalem 
Z{ette bar jí Strijdzfolk / og forſorgade þm Feedſlu. Og hñ tok ſonu þra Yppurſtu maña 
Giſling / z varðueitte ba í Kaſtalanum til Jeruſalem í A sn si 

A bui Nundradaſta Fimtugaſta og pridia mre/a odrum Manade / ſtipade Alcimus nið2 
að rijfa pann jnſta Mwrueggen Forhuſſins / {í var nærft Muſterenu / hun Þr Heilogu Pro 

hetar hofdu byggia (mtið. Og þa þr fotu til pſſa verfs/þa ſtraffade Suð Alcimum / ſo at 
 Þoppbyriada Erfide varð forþinrdat/ Puiat hñ varð ſleigen mg Limafalls ſott / ſo að þí ku 
fie ci at tala / og ei neitt at ſticka nie ſtipa af fínum Erindum 2 hñ Andadiſt ſuo mz myklum 
Varmkucelum Ef þa Bachides fa að Alcimus var Daudur / Pa teifti hafi burt aptur nl Fridur vm 
Kongſins. Go varð Fride z Spekt j Landenu vm tug ær. at 
Ei þr Affollnu í Landenu toku fyn Rad z (saðu/ Jonathas z hfis Selſk apur cu nu í 
Kyrrſcete/ z hafa Frid z eru athugalauſer/ vier vilium kalla á Bachidem aprut hafi giccte nu 
Veiði þa alla á eirne Nottu. Go foru br nu fil Bachiðem/æ ſogdu honum ſijna Radagiord Bachiðes 
Pa íof Bachides ſig vpp mg myklu Qerlide/z fendi Neinmgligt Brief til fifa tilbengiara 
t Öndingalande/at Þr ſtylldu naa Sonathas z sllum Þri ſm̃ ng honum være. Eñ Jonathas 
fleck vitneſtiu af þeffare Radaglord / því varð þar eckert af / Eñ Jonathas fangade nar im Jonathas 
menn / pa Nafnkuñuguſtu af Ndingum æ þm Ogudliga Selſkap / og bati liet Lifica⸗ Didin 
Þa. Á | 





Gud ffraffa 


Aicimum 


Pu neuſt vifu þr Jonathas Simon z bra folk burt í Eydemorku / til tins mdutbrotins 
E eit. ſtadar 





* N 


hrſta Bok 


Stadar fíi hiet Bethbeſen / Þennan bygdu Þr vppaptur /z giordu bí ſterkañ. Pa Bachides Í 
Bethb ſpurde Þíta / pa var hí vppe mg allt ſitt Herlid / og hñ liet og ſo vt bioda Gydingum / o rei 
ef efen ſte fyrer Beihbeſen z fettift þar leinge vm/z þí ſtormade ? Strijdde þar vppa/Z giorde ſkot 
uopn og Vijguielar þar fyrer. 
= Eñ Sonafbas bífalaðe fjnum Brodur Simone Staden / og hafi reifte vt mg eirn Flock 
Simon rekur mafia/og ſlo Odaren hñs broður/og Phaſerons ſyne bra Landtiolldum. Og af pui að 
>acbíbema — Þífa Luckadiſt honum / pa ſafnadiſt efi meira Folk til hüs / ſuo at hñ efldiſt at ſtyrk. Peſſ a 
þlotta millum fiell Gimon ví af Stadnum jñ j Ouinafia Herbwoer / 2 vppbrende Þra Vijguielar / 
| ograf Bachiðam a flotta. Og Bachides Gramdiſt miog af híis afefningur z Reiſa var til 
fotgiefins. Og bí varð æfarreiður þm affollnu Gydingum ſm̃ bí bofðu Eggiad a þ/að 
koma aptur j Candit/og liet j Nel ſla marga af pm/ Og hú bio ſig til at fara Neim aptur j 
íft and. 
í Þa Jonathas merkte ptta / fende hñ bodſkap fil hũs / at hí ville gista Frid við hũ / 
— Það fí leggia aptur Nerfangit / og giefa laufa Bandingaa. þetta ſampykte Bachides giar 
Fridur na l/og giorde ſo ſmn Jonathas bad / z ſoor honum eirn Eid / at þí ſtyllde ecki giora honum lei 
Aſrael ngur Sllf om fijna foaga. Og hí lagde aptur Nerfangit / og liet bandingiana af Suða 
| lauſa / og fnere aptur/z forj ſitt Land / og kom ecki í Suðaland þaðan fra. So varð Fridr 
Machmas iIfſrael að nyiu. Dg Jonathas bio í Machmas og ſtiornade Folkenu / z í eydelagde þa af 
follnu i Iſrael | 
—— 


vbin Nundradaſta ? Sextugaſta are / kom Alexand' ſon Antiochi hins go A 
(A 3 faa/og vagn Borgena Þíolemais og Rijkte þar. Ef þa eð Demetrius 
á #0“ mertte þ/fafnade hũ myklů þer ſamã / ? riedſt ĩ mote Alexãdro / at refa bú 
—5 — vr Rijkenu. Þa ſkrifade Demetrius til $onathas/z lofade honum / at hí 
illde hallda Frid við hũ / og at híi villde giora honum allt gott. Puiat bfi 
E  þuraðe ms ſier / betra er/að eg lade þí fil mijn / aadur hñ gefur ſig til Alexan 
dro 7 mier / af þui að eg drap híís Brodur og gistde honum z haũs Folke pat ad auke 
margt jllt. — 
Etuf De Á 09 Demetrius ſende ſkrif til Fonathas / og leyfde honum til ſijn af taka og hallda ſtrijds 
* Sr — folE/z at fríða Sirndz vidurbunad / z at hũ ſtyllde vera bfis Gattmæla. Og baud af meñ 
k fkylldu giefa bí laufa þa fí í Giſling voru j Kaftalanum. | 
Þar fyrer ko Jonathas til Jeruſalem / z lict lefa þífe brief fyrer ollu FolEe/z fyrer þín j 
Kaſtalanum. Og er Þr heyrðu að Konguren leyſde bonum at taka til fíjn Strijdzfolk og at 
giora Beríur til Strudz / og at Konguren hafde giort Gattmal við hí) þa ottuðuft Þr hann 
miog / Og gæfu þa laufa ſm̃ j Giſling voru / Og Jonathas gaf þa ſijnum Foreldrum apte— 
Go fot Jonathas að ba í Jeruſalem / og að byggia z endurbæta Borgena af nvin/ og 
Jeruſalem ar hñ liet vppreiſa Mwruegge af nyiu / vg ſtyrckua gisra Zions borg at nyiu / mz goodum ſter⸗ 
hyiu vprbygd kum Steinuegglum af einum ſaman heggnum ſteinum / Suo var Jeruſale af nyiu ſterkliga 
og endurbætt vpphygd. Os Neidingiarner í Em Porpum / ſm̃ Bachides hafde latid ſterkliga byggia / fyy ⸗ 
du burt þaðan í þra Lond / Eñ þr hielldu alleinaſta Bethzura / og þangað flydu Nijdingar⸗ 
ner/ Puiat þeir hofdu par ſut athuarf. 
Þa Alexander merkti nu at Demetrius leitade Vinattu til Jonathas / ⁊ heyrde þa Lofli B 
gu gierninga ſm Jonathas z hñs bræður hofdu giort / pa ſagde hñ / Peſſa cerliga mans. jaf 
ninge finſt ecki / bar fyrer viliũ vier ſtrifa honum til / at hñ fíe vor Vinur z Fielage / Og hafi 
ſtrifade a þefian hatt. | 
Alex ander Kongur byður fíjnum broður Jonathe fína Kuediu. Vier heyrũ at þu ert hall 
Sende bref bert eirn Lofligur mað:/ og bíf makligur af þu ſiert vor Vin. Þar fyrer ſetium vier þig til 
RA tíl hadſta Kiennemans yfer þitt Folk / og þu ſkallt heita Rongfins Vinur / og vier ſendum pier 
p hier mz eitt Purpurakleede z eina Gullkoronu. Ad þu þar j Staden hallder þig truliga við 
Sg off og ſiert vor Binurt 
Þa {fryðdift Jonathas bm Kiennemafiliga (frwda/a a bui Nundradaſta og Sextugaſta 
Aare / a fisunda Manude a Eialldbwðarhatídinne/ z hñ ſafnade Ner ſaman og liet ſmij⸗ 
da Bopn og Veriur til Bardaga. Ef þa Demetrius formerkti ptta varð hñ hryggur við/ 
að Alegander fnere Gydingunum fra honum / z efldift að ſtyrk þar mz / og huxade má ſier að 
þí villde 







Alexander fó 
Zntiocþi þíns 
Gópga 
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Wachabeorum OLXXIII 


þí villde z eitnen ſkrifa þm vinfamliga til/ og Íofa þm Gotze og ceru / ſuo at Þr {fylldu lofa 


hm̃ að veita honum ſtyrk/ og hñ ſkrifade þeim fil a'þefian hætt, 


Demetrius Kongur Þyðz) Gydingum ſina Quediu. Vier hofum giarna heyrt / z P er oſſ 


C 


tel glede/ ad bier erut ecki faliner fra oſſ fil vorra Duina / helldur af bier halidit Truſkap 


Við off. Þar fyrer bidium vier að þier og fo framueigis halldit Eru við mig / og laiid ecke 
fnua yður fra mier. Peſſa yðar trygd vilium vier aumbuna/og lietta af yður myklu pyng ⸗ 
ſlum / og giefa ydur meire Frijheit og audſyna yð? Nadd. Og eg gef nu ollum Gydingum 
vpp Skatten / Sallt tollen/ Krunu ſkatten / pañ þriðia Kornmeeler / pañ Nelming Auartar⸗ 
ins ſin mier fil heyrer. Af pſſum Pyngſlum ſkal nu hiedan af Landit Suða z þau þri Nie 
rud fit þar tilheyra / Gamaria z Galilea Lande / frij vera alla tijma / Og Jeruſalem ſkal ve 
ta Heilog og frij fyrer ollum pyngſlum / Skattgiallde og tiundum / Eg vil og giefa vpp Ka⸗ 
ſtalan til Jeruſalem / fyrer þm heedſta Kiennem añe / ad hí ſkal jñtaka bí / og ſetia þangað 
fol þegar hũ vill/þí af varducita. Og aller Hertekner Gydingar i mýnu Rujke / ſkulu lau⸗ 
{er Miner verða/æ vera fríj/z Preẽ Pra Kuikfie ſkulu vera ſtattftij. 

- Þeir ſkulu z hafa Srúbeit í ollu minu Ryke / ad hallda bra Puottdaga / Tunglkomuhelg 
út og aðrar tilfettar Naitijder / Og þr ſtulu vera Ohindrader fyr“ huerium mafie i bra Gudz 
pionuſtu / pria Daga fyrer z epter Hatijdena. 

Og þar ſkulu vtueliaſt priatijger Puſund manna í Juda / pm vil eg giefa Mala ſuo ſm̃ 
mijnu Strijdz folke / og þr ſtuluſtipaſt í Kongſins faſtar Borger. Og vt af bin íku nockrer 
veliaſt / hueria Konguren kuñe at hafa til ſina ſtoedſtu erinda / ſo frufafta Raidgiafa. Önd 
ingar ſkulu z eckt hafa Vtlendſta Nofudzmeñ / helldur þra ſialfs eigen / ffi eru vtvalder af 


pPm ſtalfum / ſo at þr kuñe at hallda þra Sogmal/{o ſin j Lande Juda / Og þau priu Niersd 
GSamaria og Galilea ſm̃ heyra til Gydingalande / pau ſkulu onguum vndergiefen vera vtã 


D 


J 


alleina pᷣm heedſta Kieñemañie / at menn vite þ hí ſie alleina herra þar yfer. Staden Pto 
lemais z þær Landzalfur ſm þar til heyra / gef eg Muftcrenu til Jeruſalem / til pſſ Koſtnad 
ar / ſin þarf til Fornfceringanna. 

Eg vil z arliga ſkicka til Muſteriſins vppbvggingar fim Puſund Peninga Gilfurs/ af 
minne eigen Rentu/ Og huad s eg er ſtylldugur at fornu af giefa til Muſteriſins af minum 
Forlienigum/ p ſkal ſtrax afgreidaſt þm. Og br fit Puſund Silfurpeningar / s mijner Em 
bættis meñ hafa haft af Muſterefins rentu( Er féulu giefaſt aptur Kieñemoñnunu arliga. 

Muſterit ſtal og hafa bíta Priulegium / að huer ſm̃ j ollu minu Rijke forſkulldat hefur 
nockut ſtraff / og hñ flyr Muſtere Ást al vera þar frij mz Lijfe og mz Gotze 
Til Muſteriſins byggingar og Sorbeirunar/æ til Mwraña Turnaña j Jeruſalem / 
añarſtadar i Landenu þa vill Konguren víleggia Koſtnad af ſine eigen rentu 

þa þífa Bref var leſit fyrer Jonathas og Folkenu / ba villdu Þt eckt trua honum / og Þr 
mztoku b ecki/ Puiat þr viſſu vel / hunlijka ir vg hreedeliga Vijkingſk ap hí hafde framið 
cadur i mote Iſrael. Og br ſamtoku að hialpa Alexandro / ſ fyrre leitade Vinattu til pra 
Z hiet þm Fride/ í veittu þr ſtyrck / ſo leinge fi lifde A 

a Alexander z Demetrius ricðuft huer i mote aðrum/z borðufi/þa flyde Demetrij Ner 
ẽ Alexander ſokte epter honum / ⁊ veitte hom eitt hreedeligt ſlag / fra morne allt til Kuelldz / 
og Demetrius fiell a þm ſama deigi. Sg é 
ui nefi fende Alexander meñ til Ptolomeum Songs i Egiptalande mz pᷣſſum Erindum 
Med pun at eg em komen aptur í mitt Ruke / og ſit i Kongligu Naſcete / z hefe Rúkisftiornes 
na tekid til mijn / og hefe burt rekit Demetrium / z vnnit mitt Arfland aptur / Þa girntiſt eg 
að binda Vinattu við þig z bidia þig at þu gipter mier pijna Dottur / Pa vil eg hegða miꝰ 
Við þig ſo fí eirn Doftunnmgur/z vera þacfnam/æ ſticka heñi eitt Konungligt Lúfs vpp 

ellde. Hier til andſuarade Ptolomeus / z oſkade Alexandro Lucku / at þíí var aptur komen j 


Sender) 


Demet⸗ 
rius kis tl 
Gydinga 


Siclos) 


Demektrius 
ptell * 


* * J— 


Alexander 
biður Cleopat⸗ 
re Dottur Pto 
lomei Zongs 


ac fit dsðurland/z hafde vnnit ſitt Rýte/og hiet at veita honum það hí girntiſt. Eñ bað að Cleopatra 
1 Villde koma til hũs j Ptolemais Borg / þar ſtylldu Þr ſialfer talaſt vid / og fullgiora þar gt HKR 


íta Bonordzmal. 
Apui Hundradaſta Sextugaſta z odru Aare / Reiſte Ptolomeus mz fijna Dott: Cleopa 
tra vr Egiptalande / og kom fil Ptolemals / Þangað kom æz Aleyander Kongin. Og Cleo⸗ 
Patta var giefen Alexandro / ẽ Brwokaupit var halldit mz myklu Kongligu bramle. 
28 Alexander Kongur ſende ſkrif til Sonathas að þí kieme til bis. Pa kom Jonath⸗ 
áð tig mikilire Vegſemd til Þíolemais/til beggia Kongaña/ ekeintte þm ⁊ þeirra fu 
orko 


gForſta Bek 


forkoſtuligar gtfur af Gulle og Silfre / og fañ að hia þeim, | 
Og nockrer affallner fra Xfrael komu pangat af laga Jonatham / Eñ Konguren ville 
de ecFi heyra þm/æ hñ bauð af Jonathas ſtyllde afleggia fijn kleede / og j kleedaſt Purpura / 
huad z ſtiede. Pa ſette Konguren þí hið næfta fier/og bauð ſjnum Hofdingium að Þr ſty⸗ 
athas. Hu fara vm Éring ng honum vm Gtaten/z lata víþroopa/að eingefi ffyllde þí atlaga edr 
Ferð „eibraðr Í amnan mata noctuf vondi honum giora. Eñ er his Motſtodu menn fau/ at Konguren 
veitte honum ſuoddan Virding / at hñ ſtipade honum að jkleedaſt Purpura og liet flýtt vthro 
pa om hũ / pa flydu þr aller í burt. Og Konguren veitte honum ſtora ceru / og liet ſtrifa þé a F 
meðal ſiña yppurſtu Vina / z giordu hũ að Nofudzmañe / ⁊ að ſijnu næfta ræðe. Pui naft 
reiſte Jonathas beim aptur fil Jeruſalem mz gleði ẽ goodum Fride. 
Demetrius Aput Nundradaſta Serxtugaſta og fimta are / kom Demetrius Kongur / ſonur hins fyrra 
bús þytta Det Demetrij vr refa j ſitt Erfdar rijke. Da ſkielfdiſt Alexander mieg og ſettiſt í Antiochi 
metin fonut - am, Eñ Demetrius ladade fil fíjn Apollonium Nefudzmañ í neðra Syrlande / Peſſe ſafna 
Apollomus de hũs vegna Stridzfolke fil ſamans / og ſette ſijnar Nerbwder vid Jamma. Dg hũ ſende 
il Fonatham Kiennemañia Nofdingia / ẽ liet ſeigia honum / Eingen veiter oſſ Motſt odu vt ⸗ 
an þu alleina/z þu vella þí at eg er foraktadur. Pu treyſter vppa þinar Fiallbygder / 
Enn vilter þu gista Manndoms verk / pa far pu ofan hingat a fliettlendit/z teynum mg oc ' 
fur. Vilier þu atfpyria huern Lidzafla eg bafe z Þr ſm̃ mz mier Reiſa til ſtyrktar mier / pa 
mun bier Þ ſagt verda / Pier munut ecki ſtandaſt fyrer bſſu Folke / af huerium ydar Fedr eru 
jtucer reiſur ſlegner í ydar eigen Lande. Eñ ſijdr muntu ſtadid gieta j mote ſo myklum Folks 
fiolda a þm ſliettu Bellum þar eingen Fioll eður Klettar eru þar mefi meiga til flyia. - 
Jonathas Þa Jonathas heyrde ſuoddan Raup / ba Gramdiſt hñ / og hf vtualde Tiu Puſund mar 
ticoftí mote — fia/og for fra Serufalem z hns Brod' Simon kom honum til hialpar / z Þr (ettu fínar Ner 
Apollonio bwyder fyre Joppe. Eñ Stadarmeñerner villdu ei vpplmfa Borgena fyr? hm̃ / Puiad Apollo 
Joppe yfer mus hafde ſent pagat Folk Stadnũ til — þar fyrer ſtormade Jonathas vppa Staden | 
——— Þa vrdu Borgarmeñerner ſkielfder / og lietu vpp Porten / Og fo vann Jonathas þafi Stad 
Joppe. €2 
Þa Apollinus fornam $/ba (ettift hf vm Soppe ns þríu þufund Riddara z mg myklum 
Her Fotgongu lið3/z liet ſo fíi at villde þí reifa til Aſdod / {o at þí feinge lockat Jonatham 
vía fiieftlendit/ þí þri hafde fislda Riddaralidz / þar vppa freyfte þri. Jonathas ffundaðe ep. 
ter honum til Asdod / og for frari forftalliga mz fylltu Lide bueñ til Bardaga. Eñ Apoll⸗ 
onius hafde epter lætið j j Nerbwodunum Puſund Riddara heimugliga. Nu formerkte Jo⸗ 
nathas at meñ voru leyneliga a bak til við hñ / par fyrer þa Þr komu nu að híís Ner / pa hie 
Út Jonachas ſiñe FylEingu/z Riddararner ſtutu allan Dag fra Morgne til Kuelldz at Folk 
enu/þar til að þra Neſtar vrdu preyftter. þið — 
Asdod yfer Pui noerſt tok Simon ſitt Lid / z fell yfer Duinena. Þa flydu Riddararnet / þvi Þr voru 
vñen meedder / riðluðuft hingat £ pangat vm Volluna flydu til Asdod / ſtundudu jñ í Muſte 
tit Skwrgodſins Dagð/at biarga þar fínu Liffe. Eñ Jonathas rænte Stade Aſdod z Por 
pen þar vmhuerfis kueikte þar Elld í. Afi brende z vpp Dagos Muſteri aſamt mz ollum 
—— þín ſm̃ þangat hefðu glued⸗ 0: talan þra fífi j Hel ſlegner z Brender vrdu / var nær Atta 
á del flegne Puſund mafia, Pui neceſt reifte Jonathas mz fitt Lið fyrer Aſchalon. Þa geingu Borgar 
mennerner Gtabarins honum í mote/z gæfu ſig vpp:z toku við honum Vegſamliga. Go ret 
ftí Jonathas Neim aptur til Jeruſalem / mz ſijnu Ciðe:2 Nerfange myklu. 
Eñ þa Alexander heyrde pᷣtta / þa Neidrade hũ Jonatham efi meir, z ſede hí eirn Gulli⸗ 
gan Linda / huern plagſidur er að giefa alleina Freendum Konganna. Þar til gaf hafi hm̃ 
Achaton mg ollu pui ſm̃ þat til heyrer til eignar. 





Ptolomeus 
þygft at vina 
Bote Alexan 
bet ins Mottut 
tags ender Íig 
með Suitkum 


S Konguren í Egiptalandi ſafnade myklu Lide / ſo ſ þa er Giofar fandur A 
Ýð. og myklum €óEipafislda/z feſte mi ſier þa cetlan / at vinna Alexandri Riki 
gunder ſig mg Suiku / ſo at hi hefde beede Rýfen/ bar fyrer reiſte hñ í Syrlad 
Imz bui yferuarpe / ad þí lieſt vera komen fo 8 his Vinur. Þa lietu þr vpp 
fyrer honum allar Borger/og foru vt í mote honum z fognudu honum þið 
Sr — Begligafta/{v ſm Alexander hafde boded / Puiad bít var Fader hñs Kuifu- 
Ef í hun pañ Stad ſm̃ Ptolomeus jf Eom/ þa liet hi þar epter eirn Fiock Stridzmaña 
a ' fil vas 
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Machabeorum CLXXIIII 

til varnar. Og þá að hñ kom fil Aſdod þa ſyndu Þr honum huernen Jonathas hafde vpp⸗ 
brent Muſterit Dagon / og Staden foreydt / z huerſu af þr Daudu Lijkamer lagu hier og 
par / og að haugar voru giorder við veigen huar þr hofou dyſtat þá í Nel ſlegnu. Og Þr ſo⸗ 
gðu Kongenum fra að Jonathas hefde giort peñan ſtada / NRuar af Konguren fieck Ouilld 
til hus / eñ þv liet hũ ei a ſier fifia HBg Jonathas reiſtt í mote Kongenum til Joppen / Þat to Eleutherus 
luduſt Þr vid / voru þar bader om Nott. Og Jonathas fylgde Kongeni allt að pun Vat⸗ 
ne fí kallaſt Eleuterus / Epter Þ for bí heimaptur til Jeruſalen. 

Os Ptolomeus jñtok Borgernar allt að Seleucia vid hafed / Og tot ſier fyrer þá stlan/ 
af reka Alexandrum vr Lande. Og hñ giordi Demetrio boð/at koma til ſijn / giora Satt 
mala við fig/ Pa villde þíi giefa honum ſijna Dotter þa fri Alexander hafde / og efla bí til Ína 
Riſkis / Dg Euað ſig angra Þ/at hí hefde giefit fijna Dottur Alexandro / Og bít gaf Aexan þjónn 
dro Þ at ſauk / ad hí hefde ſtundat epter ſtjnu Lijfe og Kongs rijke / hã liet æ ſitt hatur Open 1, yrepantro 
berliga í Lioſt/ ⁊ bakhuerfdiſt Alexandro / og tok fra honum fjna Dottur/ og gaf hana Der va giexur hana 
metrip. Og þa Ptolomeus kom til Antiochiam / pa ſette hn vpp badar Koronur bæðe Egip Demetrio 
— z Aſia rijkis BA — - 
Eh i bari týma var Alcxander Kongur i Cilicia / bé nockrar Borger hafðu bar ſnuid fer 
fra honum. Þa þí heyrde nu af Ptolomeo / þá dro hũ í mofi honum til Bardaga / Eñ ÞIÐ d 
lomeus hafde Duijgan Her / z riedſt í mote þonuim/Z rak þú á ſlotta / Og Alexander fiyde fil 5 á 
Arabia at hñ moeette vera þar Ohrceddur. Eñ Ptolpmeus Kongur var miog Megtugur yriabra ap Sa 
Þar fyrer liet Zabdiel j Arabia / halshoggua ſiñ Geſt Alexandrum / og ſende Ptolomeo bvicl þalsbég 
hũs QNafuð. Og a pridia deigi þar epter Deyde Ptolomeus. Þa vrdu vg Stridzmetgerner sten 
ſm̃ Ptolomeus hafde ſett í Borgernar/og-{v í Nel legner af Borgar moñum. So fóE De⸗ 


mietrius Kongdom / A pui Nundradaſta Sextugaſta z Sipunda are. Demetrius 


C 


A Þín tijma ſamankallade Jonathas ſitt Folk ĩ Lande Juda / at viña Kaſtalan apte j Je⸗ Kongur epter 
ruſalem / og hí liet vppreiſa Triekaſtala vnur Bopn þar fyrer. Þa foru nockret Mýðig“ —— 
til Demetrium Kongs z klogudu á mote Jonatha / ſeigiande / at þri hefde ſeſt vm Kaſtalan / ath Ei 
Þa varð Konguréntisg Reiður! z teifte ſtiotliga fil Ptolemais / z ſtrifade til Jonathas að sElkóabár — 
bí ſkyllde ei ſetiaſt vm Kaſtalan / Og at bí ſkyllde koma ſtrax til fín í Ptolemais / par villde Demetrio Ron 
hñ við hñ tala om nockur Erinde. a að 

Eñ þa Jonathas fieck þennan bodſkap / liet hn ecki af at vm firia Kaſtalan / og vtualde 
nockra af Olldungunum Kieüemoñnunum j Ifrael / pr 8 nt honum fata ſkylldu / hfi tok Demetrius 
ſig vpp / og heette ſynu Lijfe. Og þí tok mg ſier marga koſtuliga Dyrgripe af Gulle Silfri (yner Zonache 
zKleedum / og for til Ptolemais til Kongſins/ fari Mad fyrer honum. Og þeg“ Þe fraſnu Vinaltu 
nu af hãs Folke klogudu hñ / pa hiellt Konguren bí derliga / ſo ſ bí var hallden áður fyr⸗ 
re / og veitte honum myklar Virdingar fyrer ollum ſijnnm Hofdingium / og ſtadfeſte bí tha 
fudKiennemans Embætte/og í ollum odrum virdingum / fít hñ hafde þangat til haft/€ hie 
Út hí fyrer ſin ppparſta Bin. 

Dg Jonathas badſt af Kongenum / at þí liete allt Gydingaland / og þau priu Nieredj 
Saaria Galilea ba frij fra Gtatie/z baudſt til at giefa fyrerptta frelſi þeiu hudrud Cetne 


ner Gul, Peſſu Jatade Konguren / og gaf Jonahte þar vppa eitt Brief ſo Niodande. 


Demetrius Kongur ſender ſimum Brodur Jonathe 2 Gydinga folke ſijna Kuediu. Vier 
ſendum pour eina BífFrifft af þui Brefe / firi vier hofum fÉrifað vorum Fodur Cafteni til yd 
ar vegna / ſo af þier vítið þ. 


f 


emetrius Kongur fender) Laſthem fijnii Fodur ſijna Quediu. Bier Huxum að gig bydur) 
ra gott votum Vinum og truum Cagsmofum Gydingum / vegna Þra truſtapar z Binatíu 


Ð Þið off. Þar fyrer ſtadfeſtũ vier/ að Kieñemenerner fil Jerufalem fEulu eignaft allt Candeð Cafthenes 


Suða/ug þær Þriar Borger Eyða z Ramatþa/z þ fíi Þar til heprer. Bier giefum Þr og 
a kuitt allt þ fi þr hafa adur orðit at giefa Kongenum ærlgia/ Korn Auoxt / Tolla 
ið Salltſkatt / og Kvronu peninga. Bi allt Þífa ſkulu Þr hier epter fuitter vera / og 
* friheitum fku Þr hallda ætíð obrigdanliga.  Btffrift pſſa Brefs ſkal j hendr ſeltaſt 
Bíð. 2 ÍD. at p verðe vppſleigit a pui Nilaga Fialle / fo ſ á einum arligum bg opinberũ 
Þegar Demetrius Kongur fá nu / at Friður var j ollu hũs Rijke / z eingen reiſti ſig vpp j 
hiñ/ Þa liet hũ fra fer Strijdsfolkit / p s heima mttey Rijkenu / z liet hún fata til fifiar 
ocgar. Ef p vilendſta Stridzfolt / 5 hů hafde til ſyn teked hier og hvat í Epiunum) Pui 
— hiellt 


" Fyrſta Bok | sr 

hiellt hñ hia ſier / Þar fyrer reiddiſt Þ jñlendſka Folkit honum miog — — 

Tryphon Ei þegar Nofudzmaduren Tryphon / ſa ſ fyrrmeir hafde verit Vinur Alexandri/ fa b 

— að Strdefolkit hafde feinged hafur fil Demetrius Kongs / pa for hũ í Arabiam til Emalcu 

el / huer eð hafde þafi vnga Antiochum Alexandri ſon að foſtre. Og hñ hiellt ſier fil þús / at 

— þí ſtyllde fa ſier i hendur pañ vnga Suein / pa villde hũ ſetia þí jú í ſins Fodurs Rujke / Og 

——— hí nade fyrer Emalcuel / huernen z huar fyrer að Stridzfolkit hefde hafur til Demetruum 

AR Kongs / og hafi var leinge hia pmi Arabia. 
Jonathas til eff a millum ffrifaðe Jonathas Demetrio Konge til / z beiddiſt af honum / ad bí vill Ee 
Api Deme de ſkipa Þín fi í Kaſtalanum voru að Þr ffylldu fara j burt/ og giefa SKaftalar ibs Bald 
Þuiað þr giorde Iſtael ſtoran ſtada. Þa ſkrifade Demetrius Jonathe til / ſo latande / Eck 

að tins þía fi þu girmiſt / ella: vil eg giora pier z þinu Folke myklu meire Semd æ Bel, 

giorninga / fyrſta eg kañ við að komaſt / Eñ nu er eg t myklũ voða ſtaddr / Par fyrer giordu 

ſo vef z ſend mier ſtyrck / Puiad allt mitt Strijdsfolk er mier frahorfit ordit / ſetur ſig vpp j 

mote mier. ar fyrer ſende Jonathas til hũs priu Puſund einuala Lidz / pr komu til Anthi 
han Kongſins / z Kong? vard miog feigen þra komu. 

Vpphlaup Su gierde Folkit / Stadnum eitt Vpphlauy / nær Oundrad z tuttugu Puſund manna/Z 


mote Dumetetð villdu {la Kongen i Hel. Eñ Kongureñ flyde vppa ſitt Slot. Þa tok Folkit Gtræten jũ / 2 
z —5— Storma vppa Slotid. Pui kallade Konguren Gydingana til ſijn / ad þr ſtylldu hiaͤl⸗ 
gi. a honum. Pa hlupu aller Gydingar fil Kongſins / og ſtiptuſt vm Stroeten / og í el ſlogu 
á Deigi hundrað Puſunder manna /z fettu Elld í Borgena z rentu hana / So hialpudu 
t Kongenum. 
p Enn þegar Borgarmenn (au að Gydingar hafðu feingif valld fer Borgine/þa orucen⸗ 
tu Þr ſter / og kolludu til Kongfins og bæðuft Fridar / at Gydingar ffylldu lata af at Vega 
Solfit/z foreyda eckt Borgena mg ollu. Pa varð Fridur / Óyðingar legðu fra ſiet Vopn⸗ F 
en / og Þr feingu ſtoran Heidur af Kongenum / z veðu Prijſader j ollu Riſkenu / Og Þrreiftu 
Opackleꝛte heimaptur til Jeruſalem / og fluttu mz ſier ncegd Ficur / ſin bm hafde aflaſt i Bardaganum. 
Ei Þa Demetrius var nu ohrceddur orden / og hiellt Xijke ſijnu mz ſpekt / pa hiellt hi eckert 
af þm hlutum ſm̃ bí hafde heited Jonathe / og hñ ſnere ſier fra honum mg ollu / var hin o 
þaclmíur fyrer hũs Velgisrninga / z ſynde hm̃ alla otru. 
Antiochus Skamt epter pta kom Tryphon apte mz bifi vnga Antigchum/ Peſſ eAntiochus varð Sorg? 
ſonꝛ Alexandrt ſette vpp Koronuna / Og allt Striidz folkit kom til bíis/ huerin Demetrius hafde Ordlof 
giefið. Og þa þr borduſt við Demetrium / pa ſlogu Þr þí a flotta / og raku hi a burt. Og 
Tryphon fot Súlana til ſijn / og vañ Antinchtam. Da fa vnge A ntiochus fÉrifaðe til Jona 
Vinattuſkrif fjas/ æ{taðfefte hũ ſijnu þæðfta Kieñe manns Embeette / ſampyckte að hí ſkyllde eignaſt 
5 „og bihallda pᷣm fiorum ſtodum / og vera Konungſins Vinur. Og ſende honum eitt Gullker / 
og leyfde honum að hafa Gullkier a Borde / og að bera Purpura / og Bellte af Gulle. Og 
en Jonathas Broðer ſette bí til Nofudz manns vfer Londen / fra Tyrus allt til E⸗ 
giptalandz · 
pa Jonathas reiſte nu vt yfer vm Euphrates / og for vm kring í Borgunum / þa for all 
— Strijdzfolkit í Syrlande til hũs / honum til fulltýngs. Og þa þí kom til Aſchalon / pa gein⸗ 
Aſca on gu Borgarmeñerner ví í mote honum / og mztoku hũ Neidarliga / gæfu ſig ond? hũs valld. 
aga Puiĩ nærft teifte bi fyrer Gaza/Eñ þr af Gaza villu ei vpplaita Borgena fyret honum / 
par Sr fettift bí vin Btaðen/og vpphrende Vnderborgernar allt om kring / og reente þær 
Þa baduſt Þr af Gaza Fridar / og Jonathas giorde eirn Frid við þa/og tok nockra af þeira 
Sonum í Giſling / ẽ ſende þa til Jeruſalem / Eñ hí reiſte framueigis í giegnum Candit/ allt 
til Damafum. | 
Hofudzmenn Ef þabí friette að Demetri Hefudzmenn voru komner i Keðes/i Galilea mz myklum G 
Denettij Her / pau Cend af jñtaka ſin Konguren hafde honum giefit / þa riedſt hañ í mote Þn/og liet 
Bethzura finn Brodur Simon epter í Landenu / haf reiſti fyrer Bethzura og ſettiſt vm bana langan 
A túma/ ſo Nardliga / að Þr þorðu ecti að giefa ſig vt. Pin beidduſt br Fridar / og Simon 
| gaf fn Frid / og liet þa fara burt mg Frelſe /og vann Staden / og fette þar í Strijdzfolk 
til varnar. 3 
Eñ Jonathas má fíjnu liðe for til Giafarens Senefara/z var airla morgũs oppi/z kom til 
Haſar ſliettlendis / Pa rieduſt Qeiðdirgtar a mote honũ a ſliettledenu /? hofdu falit eirn flock 
a manna vnder Fiallenu. Þa Jonathas riedſt nu a mote einum flocknum. Pa fiell bili afi 
— á at flo 
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ét Flockur (a ſm̃ ſig hafde falit fram vndan Fiallenu / og riedſt eirnen til Þarðaga. Þa flyde 
allt Lid fra Jonatha / og Þar var eingen epter/vfan alleinaſta Nofudzmennerner Mathati 
as Abſolomi ſon / Judas Chalphi ſon. Þa ſundurreif Jonathas ſijn Kloede / dreifde Mo 
Udu yfer Nofud ſier / og badſt fyrer/ Og hũ rende að Ouinunum apfur/z flo þm á flotta. Eñ 
ſm̃ híís Folk / {fi aadur hafde flued / ſaa þ/ ba ſneru Þr eirnen aptur / af veita Jonathe Full⸗ 
tijng / og br tmfu flottan Ouinaña / allt til Kedes Bra Nerbwd?/og þr giordu ſier z fv þar 
Herbwder/ Og Þar fielíu á bm Deigi nær priar Puſunder Neidingia. Dúi næfi for Jona 
thas beimapíur til Serufalem. ' 


Stellu þriar 
M Heidingiar 


NI 


NN þa Jonathas {a fig nu ad afa Toſtund / þá vtualde þí nockra meñ — 
þa ſm̃ þí ſende til Rom / að endurnyia z vpprietta aptur Sattmalan við Zomueri⸗ 
Þe Romuerſku. Nſtrifade og eirnen til bra í Sparta / og fil añara flei⸗ 
re Borga. Þegar nu Sendemennerner komu til Romam / geingu Þr fyrer 
ið  Raðdit/æ ſogdu/ Jonathas fa yppaſte Kiennemadr / og Gydinga yd: hafa 

ſendt off/ ad endurnyia Sattmeal / fi fyrrmeir er giort vor a mille. Dg 

Romueriar gafu bm Brief og fararleyfe/ fo að Þr reiſtu ohindrader heimaptur. 

Os Jogathas ſende fErif til bra í Sparta / ſo laitande. Jonathas fa yppaſte Kieñema / Bref Jona ⸗ 
dur/ og Olldungar Folkſins / og Kiennemeferner ẽ Gydinga lydur / ſenda bra Breedrn þm de tir þeicta í 
af Sparta ſijna Quediu. SR Sparta 

Fyrer nockrum Arum ſkrifade yðar Kongur Areus til vors ypparſta Kiennemans Dniã Areus 
að ter vertud borer bræður/ fo ð fanta Brief vtuhſar / Og Omas tof heidarliga ydar fen Onias 
B demenn oo tok við þm Vinfkap og Sattmala/ huar vm að Briefid hliodade. Og þv að 
vier nu a pᷣſſum tjma hofum ecki porf añarligrar hialpar / og hofum huggan af Gudz orde 
huert vier dagliga leſum / Po ſamt fendii vier vorn Bodſkap fil ydar / ad endurnyia ? ſtadfe⸗ 
ſta Brodurligan kicerleika æ Vinſkap tl ydar / ſo ad vier gleymum bu ecki / Puiad þar er nu 





langt ſydan er þier ſendut til vor. Þar fyrer ſtulu pier vita/ að ætíð a Natijdunum z odrũ 


Fornfceringar dogum / þa minnunſt vier yðar i vorum Bænum og í vorum Fornum / ſuo fen 
tilbeyreligf er Breedra að minnaſt. Og yðar Meiður og Velferd er off eirn Fognudur. 
Eñ vier þafum fijðan lidit ſtora Neyd / og ætt myklar Orroſtur við Kongana i kring 
C um oſſ / Eñ vier villdum ecki gista yður odrum vorum Binum z Lagsmeñum þyngfl/i þe 
ſſum vorum Ofride / Punad vier he fum haft hialp af Amnunm / og Gud hefur hlift off fyrer 
Duinunum / og þa mdur pryckt. Ef af búi vier ſendum nu vora ſendeboda Numenium An⸗ 
tiochi fon/ Antipatrum Jaſonis ſon til Romueria / að endurnyia Vinſkap og Sattmala 
Þið þa vppaptur / Pa hefum vier bodid þm þar ma/að Þr ſkylldu reifa til ydar / og ſeigia ydur 
vora Quediu / og afhenda yður pta Brief / til að endurnyia vorn Brodurligan Kicerleika / z 
að beidaſt Andſuͤars. | 
Enn Þía et Viſkriften af pui Briefe fi Areus parta Kongur ſende off fyrrmeir. Areus Areij Brief 
Kogur í Sparta / ſender Onea yppaſta Kiennemañe ſijna Kuediu. Vier ſinum ivorũ go“ tí ontam 
ſum Ritmngum að br af fpatta c Gydingar ſieu Breedur ( mz pui huerttueggia Folkid cr to 
mid af Abraham)ONu mz þui vier vilium ptta / Pa bidiũ vier að pier vilief ſtrifa off til huer 
Meir yður geinge. Og ef yd: lijkar Þ/ Da fk vort Kuikfie Gotz / og griper z huad 8 í voru 
allde er/vera ſo ſm̃ være p ydart eigit/ og Þ ydart er / ſo ſm̃ vcere p vort eigid. Petta hafi 
vier bifalad að vnderuijſa ydur. | 
Hui neeſt ſpurde Jonathas að Demetrij Nofudzmenn kiceme enn aptur mz meira Eiði efi 
fott/ ng villdu yferfalla hů / Þar ſyrer reifte hí af Jeruſalem i more þí Landed Nemath / 8 
Þuiað hí villve ccti búða Þfj/ að Þr {Evlldu koma fyrte í þfis Sad. Og þa þí fendenu Nio budzmen 
ſaarmenn til Ouina Herbwoa / pa komu Þr og ſogdul áð Ouinerner otludu fíer að yferfalla 
bpa a bre ſomu Nott. Þar fyter baud Jonathas ſijnu Lide om Kuelldit / ad Þr ſkylldu vaka 
Z vera Bryniader og vidbuner alla þa Nott / Og bíi ſette meñ til / at hallda ſkialldusrd j Eri 
gum Nerbwdernar. J 
Er ba Ouinerner ſau / ad Jonathas var buen fil Bardaga / þa kom ein Hreedſla yfꝰ þa 
ſo að br ſuiptu Her buðum og foru í burt / Og að p ſtyllde ecki merkiaſt / þa lietu þeir kynda 
Marga Ellda hier og huar í Qerbuðunum. Þar fyr“ hurade Jonathas ecki að Þr fcre í burt 
fyrr enn vm Morgunen ſnem̃a / Punad hñ fa hier og þar í Nerbwodunum. A vm 
— orgu 


á 


— | Fyrſta Bok | 
Ostaten for Bí epter pᷣm/ nade þin ei/ Puiat þr voru þa allareiðu köner yfer ot Baftið 
Eleutherum. Þa ſnere Jonathas leið finne til Þraj Arabia 5 kolluduſt Gabdei/ þri ſlo þa E 
Sabdei og reente Merfange/Z ſnere ſo aptur fil Damaſcum / og eydde þ Land allt vm fring. EA Ei 
ARppen mon reiſte til Aſcalon / og til pra ſterku Borga þar i naand. Þar neæft ſnere híi til Soppen/ 
puiad bfi merkte / adpr villdu giefa ſig vnder Demetrij Nofudzmeñ / Par fyrer vard bí ſyrre 
og vafi Joppe / og liet þar epter Strijdzfolk til að vardueita Staden. 
Þui neeſt kom Jonathas heimaptur / og hiellt rand við Dlldungana Folkſins / ad meñ (Ep 
lldu ſtyrkia nockrar Borger í Judea / giora Mwrueggena heerre í Serufalem/ vpphygg 
ia eirn hafan Oteinuegg í mille Kaſtalans og Borgarinnar/ hl ad ſtilia Borgena fra Ka 
ſtalanum / So að þr giæte ecki vtfallid or Kaftalanumi Borgena / æ að mei ſtylldu ecki flyt 
ta nockud fil þra nie ſelia þm. Sir fl — 
þa Folkid ko nú til famans/z tok til ad byggia. Epter pui ad ſa Steinuegguren i mote 
g Auſtrenu yfer om Leeken var fallen/ pui bygdu þr vppaptur þann (ama ſpol fíi kallaſt Ca 
aphnatha pa, #09 Simn byode vpp Kaſtalan Adida í Gephela/z giorde híi frerta/æ varðuei 
te hñ mz ſterkum Borgar hlidum. 
| ; Du hafde Tryphon einfetf ſier að taka onder ſig Aſia RXijke / z fetia Eoronuna vppa ſial F 
Thyphõ það, fan ſig / og að líflata þann unga Antiochum Kong. Eñ af þuí haf ottadiſt / ad Jonathas 
— munde giora honum Hindran / og radaſt í mote honum / þa leitade hí vid / huernen hñ gicete 
oa fuiEfamtiga fangað Jonatham og drepit hũ / Par fyrer reiſte hí til Bethſan. Jonathas kom eirnen þa 
Bethſan gad mz Fiorutijgu Puſund mañs velbwna. Eñ þa Thryphon ſa h / að Jonathas hafdi fv 
ddan Magt / þa ottadiſt hñ / og porde ecki að vpphyria nockut honum í mote opinberliga/ He 
Adur tok bí honum Begfamliga/ æ bauð fíjnum Vinum að hafa hí í Neidre / og gaf honum 
gaifur / og bauð ſijnu Lide / ad pᷣ ſkyllde vera hlydit Jonathe ſo 5 ſialfum ſier. 
Da bí ſagde til Jonathas Eui giorer þu Folkenu ſuoddan Duingun/þar ſm̃ við hofum 
enguan Ofridẽ Lat þ fara Neimaptur / vg vel pier að eins fa eina menn / ad vera epter hia 
Þicr/od:far mz mier til Ptolem ais Pañ Stad vil eg.af benda pier / og ſo fleire aðrar ſterkar 
Borger/ og eg vil bifala pier allt Gtríðsfolfið z Embtettismeñ ena / Pinad eg hlyt ad reiſa 
í burt apfur/z em nu hingað komen alleina Þíf vegna/ þar fyrer bið eg Þig að þu farer mg 
mier,. Sonathas trude honum / og liet Folkid fara þeim aptur fra fier til Gydinga landz / og 
hiellt epter hia fíer.að eins Þremur Puſundum mafa/ Þat af fende bí tucer Puſunder i Ga 
ileam/efi eitt Puſund for mg honum. Ha Jonathas kom nu í Staden Drolemais/ þa lietð 
Tryphon byrgia aptur Borgarhliden / og tot Jonatham fil fanga liet ) Hel ſla híis mefi 
Og ha ſende Fotgongu lid og Riddara j Galileam / á pa vijda Vollu / ad þí ſkylldu og drepa. 
Tryphon liet Þ afar Jonathe Strijdsfolk. Ef er þr formerktu að Jonathas var gripẽ ẽ fallen mg ſijnu 
þanbtata Zona folke / þa vppherte þú aftafi/ z biugguſt fil Bardaga / z rieduſt alldiarfliga i mote Ouinunu 
fat Ef þa Duinerner ſau að þ munde gilda Þra Lijf / mz þuí af hiner villdu verta fig / þa ſneru 
Þr aptur og foru j burt. — | 
Pa xeiſti og Folkit heim aptur í Landit Juda / mz Fride / og grietu Jonatham og þa aðra 
ſm̃ i Hel voru flegner mg honum / Og allur Iſraels Lydur harmade Jonatham misg. Og 
aller Neidingiar j kring toku til að Metnaſt og áð plaga Folked / z ſogdu / þeir hafa nu ec⸗ 
Ee leingur neitt Hofud nie nockurn Verndara / Nu vilium vier yferfalla þa/z vppryckia pm 
æ afma bra Nafn af Sordufie " 


* 
Simon heyrde nu / ad Tryphon hafde ſafnad wyklum Set til að yferfa Á A 
la og fordiarfa Landit Juda / og hñ ſa / ad folkid hafde mykla ahysgiu og 
Mangiſt / Pa kom bí til Jerufalem og huggade Folkid / og ſagde / Pier vited 
huerſu pungar Oroſtur eg z miner Breedur og mili Fader hofum att veg 
RSK na Logtmalfins z Helgedomſins / og eg hefe ſied þa neyð allg Iſraelzlydz / 
ið ER Ð huerre aller miner Bræður hafa fariſt vegna Iſrael / og Þar lifernu eing 
en epfer van eg, Nu girmiſt eg ecki að fpara mitt lýf í bſſare Normungu. Puiad eg er ec⸗ 
Ee befre Breðrum minum / og eigi girnift eg að hafa betra efi þr/ Hellde vil eg hefna míns 
folfs/oors Nelgedoms / og vorra Kuenna æ Barna / Puiad allr Neidingiar vmhuerfis eru 
gramer vppa oſſ / z ſafnaſt til ſamans að afma oſſ. 
Af pſſare huggun fieck Folkit aptur að nyiu eitt hiarta / og varð Nughrauſt / og ſuarade 
hier 





ö— —— ——— — ——— 


Machabeorum CLXXVI 
B hier til harre roddu / Dir ſkallt vera vor Nofudzmañ ſ ſtaden Judas ? Jonathas piña bræð 
ta/að beriaſt fyrer oſſ / Og vi? vilium vera pier hlydner j ollu but ffi þu bydur off. Da ka Simon vtual 
llade Simon Strijdzfolkit til ſamans / og bít liet jafnſnart vpphyggia Mwrueggen til Jeru ir ir sending 
J ſalem / ſo að Borgen vere allt vm kring ſterk og vel forusrud. Og hũ ſende Jonatham Ab ta Zonache 
falomi ſon mz Lid til Ioppen. Og Jonathas raf Ouinena ví af Joppe/ og hiellt Gtaðnii. féað 
Pa reiſte Tryphon ví af Plolemais mg myklu Herlide og villde ufalla j Candit Suda/g Tryphon 
bí flutte Jonathã mg ſier fagadan. Eñ Simon riedſt í mote þonn/ z ſette fijnar Nerbwder 
fraanut a Vollnum hia Aſdod. Eñ þa Tryphõ formerkte að Simõ var orden Nofudzma⸗ 
dur j ſtaden fijns Brodurs Jonathe / og að hí cettlade ſter að hallda Orroſto við hñ / þa ſende 
þí menn til Gimonar/z liet ſeigia honum / Eg hef Jonatham í hallde vegna Þíf Fiar fem 
bí er Kongenum ſkylldugur af Forliemngu. Vilier þu nu (enda mier Qundrað Eentcner/ 
vg giefa mier hñs tuo ſonu í Giſling / ſo að hũ ſnue fier eigi fra oſſ/ og ſetie fig vppi mote oſf / 
Þegar hũ er laus orden/ Þa vil eg giefa Þier þá lauſan. a 
CEñ bo að Simon vel viffe/at þía var eigi vtan vnderhyggia / pa liet hũ ſenda Fied 2 Ba 
rnen ti Tryphon / ſo að folkit ſtyllde eckt klaga yfer honum / að Jonathas yrde þui lijflaten 
að verda / ad hũ villde ecki leyſa hñ / Par for? fende híí Bornen Nundrad Centener fil Fry 
phons. Enn Tryphon hiellt sngua lofan / og villde ecki giefa Jonatham lauſan. Þar að 
| auk reiſti Tryphon fraft a veigen / ad hí kynne að komaſt í Candet/z giora ſkada / z hí reir 
ſte mz Landenu/ a þin veigi ffi liggur fil Ador. Ei Simon mg ſijnu lide var cetijd á aðra þa 
nd/ og huar þí villde jñ falla/þa þamlaðe Simon búi. - 
Og þr it Kaſtalanum ſendu boð til Tryphon / að hí ſkyllde reifa í giegnum Eydemork / og Jonathas 
koma til þra/aður en Simon yrde var vid / og bí ſkyllde læta flytia til þra Viſter. Þar fy b RS 
„ ret villde Tryphon bradliga reifa af flað/ med allt fift RAiddara lið/og koma filþra. Eñ 
a bre ſemu Mott fell miog diupur Gnior/þ hamlade að hñ kom ecki. Pui nærft teifti hũ 
til Gaͤlaad / z liet myrda Jonatham og hits ſonu hia Baſchama / par voru þr grafner. Ep 
D fer Þta reiſte Tryphon heim aptur í líf Land. | 
En) Ía fende Gimon þangað/og liet fæfia ſyjns Brodurs Lijkama / og lagde hñ í ſijns Fod⸗ 
urs Grof i Modin. Dg allur Iſraels Lydur griet Jonatham ſaarliga i langan tijma. Og 
Simon liet gista hafa Grof af Hoggnum Steinum / ſjnum Fodur og ſihjnum Brexdrum / 
liet þar yfer reifa ſis ſtolpa / huern hia odrum/ banda Fodurnum Modurinne og þm fior⸗ 
um Breedrum / og hí liet byggia ſtora Pijlara þar vm kring / þat vppa fefte bfi þra Span 
gabrymur / til eirnrar eilýfrar minningar / Og vppe yfer Bryniunũ liet hafi. ſetia vthogguen 
ſkip huer eð ſtaſt mættu af Sipnum. Peſſe Grof í Modin ſtendur enn nu a pſſum Deige. 
Eñ Tryphon flutte Antiochum hinn onga aptur z frá om Landit ſuikſamliga / allt Triphon 
pangad til að hñ drap hũ leyneliga. Puineerſt (ette bæ Koronuna a ſialfan ſig / og vard Kó — — 
=, Sur í Aia/ og Plagade Landid Juda pungliga. sn.  Kongdom 
(Efi Simon vppbyaðe og ſtyrkte margar Borger j Cande Juda / mz pyckuum ffeinueggili 
2 hmfum Turnum / og ſterkum Borgarhlidum / og liet Viſter i Þær ſterku Borgernar· Og 
hñ ſende boð til Demetrium Kongs / og Það om linun a þú pyngſlum s Trijphon hafdi vpp 
a þa lagt / Puiad Triſphon framde ecki vtan Nan og Mord iLandenu. Þar til ſuarade 
Demetrius og ſagde ſo. — 
Demetrius Kongur ſender pm ypparſta Kiennemañe Gimone/z Olldungunum / og Gyd Demetrius 
ingalyd / ſyna Oucdiu. SS 0 fkripat Eyðing 
Þa Gullkoronu og Pallmana ſm̃ bier ſendud mier / hofum vier mzteked / Og erum reidu⸗ um. 
bwner að giora godan Frid við ydur / og að tilſkrifa bifalnings moñunum / að Þr line ydur 
um Þeir byngſlum / ſm̃ vier fyrr meir lofudum að taka af ydur Dg huad vier hofum 
* Heited ydur / p Eal truliga í alla Stade og faſtliga halldid verða. Ollum Koſtulum ſkulu 
Pier bihallda ſĩ bier hafed vppbyodt og eignaſt ba / Og vier giefum ydur kuitt p fí bier ha 
fed off í mote giort þar a mille. Þann Krwnu ſtatt og aðra Kolla ft Jeruſalem blaut að 
Siefa/þa giefum vier yður kuttta / Og Þr (í off vilia Þiona/ þa vilium vier taka þa til vor/ 
> „ 09 Þar ſtal vera godur Friður og fampycke vor a meðal 
} ANundradaſta og Gistugafta are/var Iſrael fyrft frials fra Qidingium / og tok fil at Sg 
krifa (0 i fra Briefum z gisrningum/ A fyrfta mte Gimonis pppafta Kiennemans z Nof Iſrael verður 
dingia Gyðinga. — prials þyteE 6 
Á þin tja fettift Simon vm Borgena Gaza / og vppreiftc í mole henne ——— vg bian Heidingta 
6 ot 





Fyrſta Bok 


ſkokuopn / og ſtormade til Borgarinnar/ og vañ eirn Turn Og þr ſomu ſm̃ í Surnefi kom 


Simon lætur 
hreinſa Kaſtalã 
á clxxi are 


Johañes Si 


monar ſon 


Demetrius 
Arſaces 


- yfuíjðEade hra Candamerte/ Og hí frelſade marga / fí aadur voru niðurþryctter Nertek . 


uft ſtucku jñ í Staden / þa ſtielfdiſt Folkid í Stadnum / og gaf ſig Olldungis / og Þr hlupu 
vppa Mwren mg Kuinnum Bornum / og ſundur rifu ſijn kleede / og kolludu mz Narre ro⸗ 
dou / og beidduſt Nadat / ſeigiandi / Straffa Þu bff eckt epier vorre Illſku/ helldur vert vſſ Na 


digur / þa vlium vier giarna hlyda pier. Og Simon fa aumur a pm / ſo að hí lo þa ecke j 


Hel / Eñ hũ bauð pmad fara vr Borginne/og liet Nreinſa Nwſen aptur / þar ſm̃ þr heftu 
(ett fijn Skwrgod. Þui neerſt reifte hũ jñ i taden/z liet burtu tafa z vppræta allar ſuiuir 


dingar / og ſette þangað þa mefi fíi hielldu Gudz Logmal. Og hũ eflde Staden / og Bygde e 


Þar eitt hus fyrer ſialfan fig. 
“er fí voru i Kaſtalanum fil Jeruſalem voru vmkrijngder / ſo að eingen komſt huerke 
vf nie jñ / og huerke gætu Þr Keypt nie fellt/z Þr lidu ſtort hungur / ſo að Þr foruſt marger af 
hungre / Par fyrer Eolludu þr a Simon / 2 bæðu vm Frid / og gæfu ſig vpp. Da ſynde Sims 
Þm Mað/Z liet þa lifa / Eñ Þr vrdu að ryma Kaſtalan. Og Simon liet hreinſa Kaſtalan 
af ollum Suiurdingum. Og bí jútof hañ a þeim pridia vg Tuttugaſta Deigi j odrum 
Manude / a því hundradaſta fistugafta og fyrfta re. Og bí reiſte þangað jíí má Lofſon 
gum / og Pallmuidargreinum og allra handa Hliodfeerum / packande Gude ad Iſtael var kui 
ſtur orden pſſ mykla Vijkingſk apar. Og bí baud / ad meñ ſkylldu arliga Aars hallda þann 
Dag ma Foonude. Og hí bygde Gteinuegge á Fiallenu / kringum Muſterid fyrer neðan 
Kaſtalan / og giorde hñ enn ſterkara/ og bio par / hũ æ Þr ffi bí hafde hia fier. Og mz pui 


Í að há fa að hũs ſon Johañes var duganligur Madꝛ / pa ſetti bí há til Nofudzmans yfer allt 
Siryijdzfolkit/ liet hí bua í aga. á 


— XIIII. 
Pu hundradaſta ſistugaſta z odru Aare / bio Demetrius Kongur ſig til/? 
reiſte Meden / ad aflla ſtyrks í mote Tryphon. Ef þa Arſaces Kongur j 


| (ðe. bí vt eirn HNefudzmann honum í mote/og bauð honum að hũ ſkyllde nar 
í MS bonii lifanda/ og hafa bí til fin. Peſſe Qofudzmadur flo Demetrij Folk 

Mt og fangaðe bíi/og hafde bíi fyrer fií Kong Arſacen. Þa hafoe Arſaces 
hí í hallde / og liet varðucifa bú. “ SLR " | 
ba kom Landit Suða til huhldar / og þar varð goður Friður a neðan Simon life. Og 





A 


Perſia og Meden formerkte p/ að Demetrius var kome í hũs Nijke / þa fen 


Simon ſtiornade hardla vel / giotde ladenu mikid gott / ſo að Þr hafdu bí giarnſaliga ſier 


til Nerra ſima lífdaga. Ná vafi £ Borgena Joppe mz nukille aru/z Nofnena þar j hia / vr 
huerre menn kupferduduſt vt a Hafed tilEvianna, Og hñ vann fleire Lond ſijnu folke / og 


Nner / Hũ hafde Valld yfer Gaza Bethzura / z Kaſtalanum fil Jeruſalem / z hreinſade þau 


ad nymu / og eingen dir foiſt að reiſa ſig vppi mote honum. Nuer maður hafde fina Akuruiñu 


i goði Fride / og Landit var Auaxtarſamt / z Alldentrien voru friofſom. Olldungarner ſtior 
nudu oh indrader / og hielldu gobri ſticka og Borgararner Audguduſt miog / og biuggu til 
Bopn æ Meriur til Sttidʒ — 
Simon liet og í Borgernat nogligt Korn / ad þr ſtylldu hafa neegd Viſta Þegar á loege / 
og hñ varð nafnfrægur vm allan Heim. Sí hielit fride í Laͤdenu / ſo að einſamall Fognudr 
vat í Iſrael / ſo að huer og eitt eignadiſt ſin Vingard z Grasgardi friðe/ z purfte eckert að 
ottaſt / Pujad eingen borde þa at yferfalla. Og Kongarner í Syrlande / kuñu ecki a þin tíjo 
ma að giora Ém meire ſkada. Os hí hiellt Leg og Riett í Landenu / og frelſade þann fatce⸗ 


kaa medal ſijns Folks fra Ofrúte/og Straffade all Rainginde / og afmade þa Ogudligu. 


Romueriar 
endurnyia Satt 
malan vid 
Simon 


Skrif þra af 
Sparta ti( Si 
monar 


Nu tilbio Helgedomen að nviu Forprydeliga / og liet giora fleire Neilog Verkfeere þar jñe. 

Og þa Þ ſpurdiſt fil Ro z í Sparta / hunen að Jonathas Deyde/ þa var huerin Mañe 
leidt. Eñ þegar Romueriar ſpurdu að Broder his Simon var ypparſte Preſtur og hafde 
Valld yfer Candenu/og hafde ve Lande rekit Duinena/ba endurniudu Þr þafi Gattmala/ 
{í Þr hofdu fyrrmeir gistt við Judam Jonatham hũs Bræð:/og ſtrifudu honum til vpp 
a Meſſings ſpiolld / og ſendu til þíis. Peſſe ſkrift var leſen í Jeruſalem fyrer Folkenu. 

Þeir af Sparta ſtrifudu vg fil Simonar á þennan hatt. 

Radit vg Borgarmennerner í Gparta/fenda Simone þm yppaſta Kiennemañũe / Olld⸗ 
dungunum/ Keñemoñnunum z Gydinga folke / pra Bræðrum ſijna Quediu. 


B 


C 








Pm mykla Sofnude Olldungaña / Kiennemanna og Folkſins / vr ollu Gydingalande. 


Machabeorum CLXXVII 


Yðar fendemefi eru komner til vor/og hafa rætt við off og framſagt / að þier hafed onder 
ydur brotid ydar $ðnini/m ſtorũ Þrijs/z að þier hafed nu godan Srið/ Pat et off mifill Fog 


nudur. Vier hafi æ Ímtið jnſkrifa í vora almefteliga Gtadarbot/ huert bra Erinde var/ fn. 
Sendimeñ Gydinga / Numenius Antiochi ſon/? Anthipater Jaſonis ſon eru komner til vor/ 
Dad endurnyia bañ Vinſkap a mille Gydingaña z vor. Og vier a famtetit/ að bífer fen 


demenn ſkulu Neidurliga halldner verda / og Þra Ræða {fal (fri aſt í vora Stadarbok / til eir 
nrar eiliffrar miñingar. Þetta Andſuar ſtrifudu Þr fil Simonar bíf ypparſta Kieñemans 
Du neerſt ſende Simon Numenm̃ aptur til Rom / ad hafa þagað eirn mifefi Gullſkiolld 
fa eð Vog Puſund Pund / og að endurnyia Saittmalan. Þa Komueriar heyrdu nu beñan 
bodſkap / þa ſogdu Þr/ Vier ſkulum mg riettu veita Gímone tg hñs bornum ceru / Punad hũ? 
hũs bræður hafa maũliga halldid fig/ og hlúft Sfrael og Burfrefir Duunena/ Þar fyrer 


ſambycktu Romueriar / ad Gyðingar ſkylidu vera frj/ z pᷣta lietu þe ſtrifa vppa Meſſingar 


| ſpiolld / að þ ſkyllde feftaft vppa Búfmrana a Zions Fialle. 


Peſſe epterfylgiande ſkrift var vppſett a mtianda Deigi Mamadarins Elul / A hundrad 


afta ſistugaſta odru mre/a pridia are Þíf yppaſta Kiefemans Gimonar / Saͤramel F fuf) 


€  Querium mañe ſkal vera viturligt og opinbert / ad þin þunga mykla Dfriðe ſm̃ verit ber 


fur j voru Lande / Pa Hefur Simon Mathathie fon/af Jaribs ætt/og þíis Broedr / vogad ſij 
nu lijfe og veitt Fiandmoum ſijns Folkz motſtodu / So að Nelgedomuren eGudt Lgogmal 
yrde eckt afmad / og Þr hafa aflað fynu Folke mikils Coffhfrs. Puiad Jonathas kom Folk 
enu aptur fil ſamans / og tok a ſig Balldftiornena/z varð yppaſte Kieñemadr. Eñ epter hũs 
afgang / komu Ouinerner aptur / og villdu fordiarfa Landed / z foreyda Helgedomen. Pa tok 
Simon ſig vpp z barðift j mote vorum Duinum/z liet vort Nerlid fa Bopn e Beriur/z gaf 
þm Mala af fijnu eigen fie og Gotze / hí ſtyrkte Borgernat í Candenu Suða/z Bethzura 
{ífi er við Landamerken / huar Ouinerner adur hefðu ra Vopn z Verumehn ſette bangad 
Bydinga fil Varnar. Ai ſtyrkte 2 Joppen við hafed / Haga giegnt Aſdod/ Puiad Gaza 
hafde verit adur ſtyrktaruijge Duinaña / Eñ Simon vann bana/vg ſtipade hana mz Gyd⸗ 
inga/z kom þar a goodre ſtiornan. | 

(09 nu af þí að Folkid hafde reynt þa myklu manndygd Gimonis/z viffe þa Velgior⸗ 


Kuguftinis 


Manadur 


Í 


ninga ſm̃ hñ hafde Folkenu veitt /þa vtualde Folkit hí fil fijns HNofdingia z hæðfta Kienue Gimon víual 
mans / vegna fífiar Öoðmefiftu og trulynde ſin hũ hafde ſyndt ollu Folte/æ koſt ade Fapps an ert til hapdingi⸗ 


F jallanmata að gista ſijnu Folke til goða. Þutað a hañs dogũ gaf Gud Lucku / fyrer hñs 


hendur / ad Heidifgiarner vrdu vr voru Lande z vr Jeruſalem og vr Raftalanum Burt refns 


er / huar Þr hielldu ſig z flycktuſt vt / og foreyddu Nelgedoen z hindruðu Guds hreina pionuſtu 
giord. Eñ Simon vafi Kaſtalan z ſtipade hũ mg Gydinga / til verndar við Borgena Veru 
ſalem z Canbit/z hũ heeckade fteinueggena vm Jeruſalem. 


f0g Demetrius Kongur ftaðfefte bí í fijnu yppaſta Preſts Embætte/z hiellt hñ fyrer firi Demetrius 


Bin veitte honum ſtoran Neidr. Puiad hũ ſpurde / ad Romueriar hefdu Heidaͤrliga hlytt 
ſendemoñum Gydinga / ẽ hefðu giott Saittmala við þa/z teked þa vnder fína vernd. Og að 
Bydingalydur og Þra Preſtar hefde ſamtekit / ad Simon ſkyllde vera pra Nofdinge z að 
ſte Kiennemadur ad alldodle / bangad til að Suð vppuekte þeim þann rietta Propheta / ða 
að hũ ſkyllde vera Nofudz madur / og ſkyllde vardueita Helgedomen / og ſticka Validſtiornar 


GE menn í Landem/ og j finu Vallde að hafa oll Vopn z Kaſtala. Og ſkal huer mað: honii 


hlyden vera/z allar ſtipaner ſtulu onder hůs nafne vtganga / hñ ſtal bera Purpura z Gyll 
ie ſtycke. Allt pta ſtal faſtltga obrigdanliga halldaſt af ollu Folke og Kienemonum / 
09 eingen ſkal reifa fíg þar vppa mote. Þar {tal z eingen hafa Magt til að ftefna Landa 
folfenu til famans/eður að bera Þurpura vg Gullfinda/vtan bí alleina. Eñ huer hñ gist? 
þar a mote / ede dirfeſt pſſa ſtipan að briota / eð: burt taka / ſa ſkal vera ) Banne. 

Go hiet allr fylfið að vera Simone hlydugt. Os Simon fatade þífu/ og varð yppaſte 


Chriſtus ſa 
* 


Spamadur 


iennemadur og Hofdinge Gydinga. Da foltið bauð að ſerifa Þta a Meſſingsſpiolld / og. 


—— Þau vppa Ofurgang Mufterefins/a einum opinberum Slad / z að leggia eina B 
— af i Fieſtoda ——— að Simon z hũs epterkomendur mættu alla tíma ha 


gf if Antio 


goyrſta Bok 


Ntiochus Kongur ſonur Demetrij / ſkrifade og eirnen vr Eyiunum til Sim A 
9 át onar/ til Gydingafolks / mz pᷣſſum heette 
4 Antiochus Kongur fender bn heedſta Kieñemañe Simoni vg Gydinga 
folke ſna Quediu 
Á“. Seed því að nockrer Styrialldarmeñ hafa tekid fra mier mitt Er ſdarſ⸗ 
—2 Nee / pa berſt eg for? að na pun aptze / að koa pui apte vnd rietta Arfa. 809 
Þíf vegna hefe eg tetid til mín framande ſtrijdzfolk / z lætið ſmijda Gtip/Z vil reiſa þí oj 
kid / ſo að eg ffraffe þa ſtyrialldarmeñ / ſ miken ſtada gisra minu Núte/z margar Borger 
eydelagt hafa. Pfyrer leyfe eg pier að bijhallda ollu þui 3 Þr fyrre Kongar hafa þier veitt 
Sdg vier giefum bier Magt til að lata fla eigen mynt j pinu lande /? Jeruſalem z Nelgedo 
muren ſkalvera frú. Pu ſkallt og hallda ollum bm Koſtulum fi þu hefur vppbygt og þu B 
hefur þingað tilbaft/z sllum Stridzuopnum fí pu hefur gisrt. #09 eg gief Þig tuittan fv 
ter ollu þui ffi mefi eru Kongenum ſkyllduger / eda Kongenum kañ til að heyra, fra Þifu og 
etið þier epter· Og ef vier viñum apíur vort ríjti/þa vilium vier efi meira Neidur veifa ter 
#0... og þínu Folke og Muſterinu / ſo að pier ſkulut prúfaðer verða í su rikenu. | 
— Apui Nundradaſta Gistugafta og. fiorda mre/ kom Antiochus aptur í ſitt erfða Land/? 
sr R allt Gírýðsfolfið fell fra Tryphon z til hũs / z miog fætt lið var epíer hia Tryphon. Þa 
Íntiocbo Antiochus Kongur reifte nu epter bonum/ þa flyde hũ fil Dora við Qafeð/. Þuiað bí fa að 
Þ var vtgiort mx ſier / ¶ Strijdzfolkid fiell fra honum. Eñ Antiochus reiſte epter honum til 
Dora / mx hundrað og tuttugu Þufund? Fotgongulidz z atta Puſunder Riddara / ? ſettiſt 
vm Borgina til Landz og Siafar / ſo að eingen komſt þar huerke vé nie jñ. 
VBĩ bennan tíma kom fra Kom Numemus / z Þr aðrer ſ má hm ſender voru / og hafðu 
ref Komi, Bref til Kongaña og Landzherraña / ſo latande. 
ia til Kongana Lucius Conſul í Rom / ſender Ptolomeo Konge ſijna Quediu. 
Simon heedſte Kieñe madur 2 Gydingafolk / hafa ſent meñ til vor/ að endurnyia þa BIÐ 
naftu z Sattmal vor a mille / Og hafa þar ms fent off ei Gulligan ſkislld/ Puſund pund 
þungan. Þat forer til ſkrifum vier Kongunum z aðrum Landzherrum / að þr giore eckirt i 
mote Gydingum z falle eci yfer þa Þra Cand z Borger Og að Þr efle engua að ſtyrk þm 
i mote/þuíað vier hofum beftan (fislld af þm medtekit. Ef að not? ohlydugir flvia or þra 
Sande fil ydar / pa fendit þa enu fomu Þr heedſta Kiefiemafi Simone / ſo at bí ſtraffe þa ep 
ter fiinu Logmaile. Med ſama bætte hofum vier z eirnen ſkrifad til Semetrium Son | 
ngs / til Attalum / til Aretham / til Arſacen / z til allra Laͤda / Eirnen Gapfac/ z þm í par | 
fa/40g til Delo / Mindo / Sycion / Caria / Saos / Pamphilia / Lycia / Halicarnaſſo / Rhodis / 
Faſelis / Eo / Side / Gortyna / Gmdo / Eypro/z Cyrene. Og Viſkrift Þíjara Brefa hefum 
vier ſent þm yppaſta Kieñemañe £ Gydingafolke. — 

Def tmille Auite Antiochus efi meira Lid fyrer Dora / ad preyngia efi harðara að Stad E 
num/Z giorde Bíguielar þar fyrer/z Stormade faſtliga vppa Borgena / ſuo að Tryphon 
var þar jñe byrgde / fufie huke að komaſt ví nie jñ. Og Simon ſende Antiocho fil hialpar 
tug Puſund mans / med einuala lid / mifið Gull 2 Silfur / og Vopn. Ef Antiochus toof 

| eigi við Þí{u/z hiellt eckert af pui fi hñ hafðe adur falað/z fnere fier olldungis fra Simone 
Athenobius Da hí ſende til hás eirn ſin Vin / ſa hiet Athenobius / að hã ſtyllde hendla við híi/ og 
— ſeigia ſuo / Hier hafed tekid til ydar Joppe z Gaza / og Kaſtalann í Jeruſalem / huad allt mí 
nu jee til heyrer / z hafed eydt Landit vmhuerſis / giort mikeñ ſtada í minu Rijke/ z teked 
fra mier mitt erfða Cand. Þar fyrer kref eg af yður aptur Þíjara ſtada ſm pier hafed fræ 
mier tekid / og alls þf íþattgialldz af bm Stodum ſm̃ bier hafed / fra teknu Lande Juda. Eñ 
ef pier viliet ecki leggia mier p aptur / pa giefed mier fyrer þær Borger ſim Hundrud Cente 
ner Silfurs / og fyrer ſkadañ og ſkattgialldit síur fim Nundrud Centener. Ef ef þier hurxit 
ei að giora Pta / pa ſkulum vier yfer falla your — 
Ppa Athenobius Kongs Vinur kom nu til Jeruſalem / og ſa Dyrd Sinwnar / og haũs F 
Skraut ma Gulle og Silfre / his Vidurbunad / þa vndradiſt þí þ mog / og ſagde honum 
Kongſins orð. Þar vppa gaf Simon honum ſlijkt Andſuar / Pad Land ſin að vier hofum a 
vnmd aptur/er vorra Feðra Erfdaland / z heyrer onguum odrum fil. Eñ vorer Ouiner hiell 
du pui vm ſtund mg Vallde og Ofriſke / Par fyrer hofum vier nu vnder oſſ tekið apíur ſin | 
| vier 


Peſſe Antio, 
cbus var at vi⸗ 
durnaßne Grij⸗ 
phus 











WMachabeorum CLXXVII 


vier cattum / enn eckert haft fra odrum. Ef bar pu klagar að vier hofum jfítekt: Joppe og 

Gsaga/ Þíítieðóaf pin / ad þr vr þin ſtedum giordu miken ſtada voru Lande og voru Folte. 

Po biliu vier þar ſyrer bitala Qundrað Centener. Nier til. gaf Athenobius eckert Andſuar/⸗ 

hefiður retddiſt og for jburt þaðan. aptur til Kongſins / og ſagde barnum Andſuar Simonis 

vð af hiie Dyrd / og huad hñ hafde ſied / Pa varð Konguren nnog reidd · { 
GEfñ Tryphon tok ſig vpp / til tv“ / z flyde til Orthaſia / þa giorde Koguren Cendebeum. —— 

ad Hofudzmaͤſte yfer bin Lendum við Nafid liggia / liet epter ta honum Strijezfolk baði Ayphon flr; 

Sotgengulið og Riddara/ z ſtipade honum að hũ ſkyllde fetta finar Nerbwder vid Landamer A 

ke GydingaLandz / og ffyllde efla ſtaden Geðron/z vpphyggia eirn Kaͤſtala á Siolunum/z 

féyítde jñ falla j Landit Suða. Eñ Konguven ſockte epter Tryphvn / ad na honum. Þa Cen 

debeus kom nu til Jammia/ fiell þí yfer Gydinga / foreydde bra Land / og liet drepa fiolda 

Folks/ z Nertok margt mafía z fuíte í burtur #09 þí vppbygde ſtaden Cedrom og fefte þar 

Sirndzfolk / ad þ ſtylldi vtfalla þaðan í fandamerten/z eydeleggia Pioobrauternar / ſo $ 


Konguren hafde ſtipad. át 
ÆVI 


fæ = AR fyrer teifte Johañes fra Gaza / vpp til fjns Fedurs Simonar / og fa 
tA De honum fra/að Cendebeus være jífallen í Landit / og hefde greri ſtada. Johaßes ſo⸗ 
EN Þa tallaðe Simon fina tuo ellſtu ſonu til fijn Judam og Zohanem PA 
Hz ſagde fil pra Es E miner Bræður og mins Fodurs hue / hofum fra barn í í þr 
(7 one allt til.bífa. Dags mtt Deroftur við Sfracls folks Fiandmen / g Öud 
EF Í hefur giefit off Lucku / ſo að Iſrael er opt frelftur fyter vorar hendz. Eñ af 
Þut að eg etriu gamall z ſirdur / Pa ſtulu þið ganga í milt {tað £ mifia Brecdra / z þið {ful 
ví reifa vt/z betiaft fyrer ydart Folk Gud af Nmnum hialpe yckur og vere mz vefur | 
Ddo hůu liet vtuelia j Landenu tuttugu Puſumnd maña ? nockra NRiddara / mz þía ið ried⸗ 
uüſt Þr Johañes og Judas í mote Cendebeo / lagu om Nott } Modin. Eñ að Morne þa 
Prreiſi fra Meodin z Fóu a vellna/ þa riedſt ein titill er ridandi maffa æ fotgengu lidz 
Ba mote pm / Nu var eitt Vatzfall a mille huers tueggia Herſins. Pa reiſte Jonathas að 
Barnenu/og ſnere ſier til Dumaña. Ef þegar hũ ſa / ad Folkit felmtrade ſier að giefa ſigj 
— hætte hñ ſier forftum z komſt yfer vm Vatzfallit. Þa Lidit fa p/ þa fylgde p 
onum epter. —— 
Punncerſt fylkte Sohafies Lide fijnu/z ſkickade Riddaraa hia Fotgengufolkenu. Eñ Oiñer⸗ 
Mer voru langtum Mektugre að Riddara lide. Ef þa Johaũes liet Baſuna / wz Kieñema ⸗ Cendebe 
fia bafunti z hoof Sonroſtuna / pa ſyde Cendebeus z hus Ner / z vrdu marger ſerder æ drep · —— 
ner / Eñ hiner adrer fiyðu í eirn ſterkan Stad. J Pſſu Bardaga vard Judas Johañes bro⸗ 
der Sar. Eñ Johaßes raf Flottan Duinafa alt til Stadarins Cedron / Og Duinerner 
flydu vppa Saftala Candſins hia Aſdod. Þa vppbrende Johañes þa ſemu Kaſtala / ſo að 
Þar fiellu neer tus Puſund Ouma. Pui necerſt reiſte Johañes heimaptur j Landit Suða. í M. ſtegner 
Eñ þar var eirn Ho fudmarur yfer Candenu Feridþo/{a hiet Ptolemeus / ſonz Abobi / hũ 
Var ming auðigur/og fa æðfte Kienemadur Simon hafde giefeð honum ſijna Dot ur. Þór Ptolemeus 
fyrer var hñ Drambjam ? leitade epter að verða Nerra yfer Landinu / z feſte mz ſier þa cet ng Simo 
Ían/af Lflata Simon? hũs ſonu mʒ Sutkum. nar 
= ða þa Simon reiſte vm Ering í Ladenu Juda / að vmſkoda z að ſkicka Landſine ftiorna/ (Gabaf) 
Og er hñ kom til Feric ho mz ſjnum tueimur ſonum Mathalia ⁊ Juda/ a pun Nundradaſta | —— 
ſtelugaſta z fisunda are/a pᷣm ellefta Manude s kallaſt Gabat/ Þa mʒtok ſonz Abobt þa Eimon — 
ppa ſitt Slot / ſm kallaſt Doch / og bio til eitt Begligt Gieſtabod Eñ pᷣtta var einſe mun  usimur 
vnder hyggia / Þuiað ha falde Gtrijðafolt leyneliga þar jfie. #09 Þa Simon z hfis fynet vo Gonun í Hel 
tu glaver/ z hafðu vel Dructit/ þa reis Ptolemeus vpp mg fjnum Þienun/z fo fj Vopn feigeh- 
29 þfthiell í Gieſt aherbergit til Gimous/ng ſlo hũ 09 hũs tuo fonu æg Þicnara í Nel. Peſſa 
—— Díru Framde Prolemeus Sfracl/ og ſyndu honum ſueddan Illſtu fyrer fijna 
Gisting. tl LRU s A 
Dr Þui nærfi ſtrifade hũ Þíta til Kög Antiochum / z bað híi að ſenda ſter Stridzfolk til bjaf 
A fb.að ha næðe Gáðenu og Borgunum sn ahre Þra Rentu. Hañ ſende og ein goet til 
ada að Þr ífyliðudtepa Johañemn Og ha férifaðe til Mofuvgmofunum/ ad þr ſtylldu ko⸗ 
Ma til hãs / pa villde bi gtefa þa mitiá mala Z 5 á Somuleidis vtſede hafi 
— Es S fit á olked 











Johannis for: Ef huad Johañes hefur giort meira epter þta/og bær Orroſtur fí bú aitte / vg huernen 


Fyrſta Bok 


Folk að jñtaka Zeruſatem vs Nelgedomen. 

Eñ þar kom eirn ſendemadur fyrr til Gaza / fí ſagde Johaſii að hũs Fader og hũs hræ 
dur væte Helſlegner / og að ſo være aſett að hũ ſkyllde z eiinen í Wel ſlaaſt. Þa Johannes 
heyrde Þífe.tijdinde/varð hũ misg ſtielfdur / liet grijpa þa meñ fí vtfender voru fil að ſla 
hñ í el. Og þa hí reynde að Þr villdu hafa Myrdt hñ / pa liet hñ fín þa í el 


nur Símonts hi ftiornabe/z vppbygde/}bað er alltſamã ſkrifad ieirne fletligre Bok / fra his Valldſtiorn 


Kaflas 


í Jaſon 


artima / ſo leinge ſ̃ há var ypparſte Preſtur epter fífi Feður, 


Hier endaſt fu ßyrfia Bof 


Mach eorum 


Rormale yfer 
ba adra Bok Macha⸗ 


beorum. 


Eſſe nefmſt og ſkal vera fu síur Bok Machabebrum {vo fí heñar Tuti 
viun ſar / Eñ þ kann ecki að vera Riett / mz bin að hun talar vm nockra þa 
giorninga / ſm fyrr hafa við borit efi Þr gisrningar/om huͤta ſu fyrfta Bo⸗ 

ken falar vm / Og hú tefur ecki leingra fram efi til Judas Machabeus / s er 
F Gil bis ví. Cap. hiñꝰ fyrftu Bok! / So að híi ætte mg riettu að nefnaſt hell 






Á Í our/{u fyrſta Bok / helldur eñ ſu onnur / Btan meñ vilie latta hana heita/ 
Ein oñur Bok / eñ eckt {u síur Bok Machabeornm / Alius vel alienus/ non ſecundus. Enn 
vier latum hana hier fara mz / vegna bra vij. Pijſlaruotta Macbabeorum/ z bra Myd:/ 
annara fleire agicetligra sisrninga, Eñ fo er að ſia ſm hí hafe eingen Meiftareverit ſem 


hana befz ffrífad/bellor þa ſite hun ſaman tefen af mergir Bokũ. 
Hun hefur og eirn hardan knut í þm tiif Cap. vm Raſias / ſ Drap ſig flalfur/þuar æ 
eimen S. Auguftinus z þr gomlu Forfedur abræra og við koma / Puiad fuoðdan Dame du 


ga ecti og eru ecki loflig / po að þau fíe liðen/og þo að Þ fufie vel ad vtleggiaft. Co z ſeigiſt 


hier vm Dauda Antiochi í enum Fyrſta Cap.j allan mata sðrufs/en í Pte fyrſtu Bokiñe / 


Snogt að ſeigia / So ſm̃ ſu forfta Boken ætte með riettu að vera í talu annara boka Nei 


fagrar Nitningar / ſo ætte beſſe mz tiettu að vera þar fyrer vían/þo að þar flande jũe nockut 


gott / Eñ þ fle onder Leſaranum komit / þar vm af dema og ranſaka. 


Aunnur Bok Macha 
beorum. 


* 


Land / oſtum yður Gydingũ / vorũ Bræðrii fi eru j Ggiptalande/ Lucku 
og Velferd. 

Guð Bleze ydur / og mifiift a ſiñ Sattmala / frí há hefur lofat Abra 
hã / Iſaac z Jacob ſijnum fruum Pienurum. Og giefe yður eitt Riette 
ligt hiarta / ſo að pier blijfed ſtoduger z ſtadfaſter ) hůs Logmale/ vg 





vñe ydr peſſ að pier ſtundit híis Bodord / z hugge ydur / Nañ heyre ydar 
Ban og ſie yður gijknſamur / og yfer giefe ydur ecki í Neydiñe. Guo bidium vier fyrer ydur 


med jafnade. 
Vier hofum ſtrifad yður til í vorre ſteerſtu neyð) þa Jaſon z his ſelſkapur ſnere ſier fra 
pui Heilaga Cande/z fra Rijkenu / vppbrende vor Borgar hlid / vthellte Gaflaufu Blo 


be. Þa bæðum vier / og BAÐETSN beenheyrde oſſ / og vier Offrudum honum Simla 
mibsle / og kueiktum a Lompunum / og logdum vpp ſtkodunar Brauden / Og vier Oſtũ að piꝰ 


villdud 


Jer Gydingar / ydat Bræð: ſm̃ erum ttl Jeruſalem z vm allt Gyðinga J. 





— — 





Machabeorum CLXXIX 

villdut nu hallda Kirkiuuffgſluna mz oſſ / / Manadenum Caſleu. Gefit a því hundradaſta 2 
ſextugaſta z munda aare / j Kong Demetrrij tijd. — 

Vier } Herufalam z ollu Gydinga lande / aſamt mz Olldungũuum / 2 Johañes / oſkum A, Amieboiu⸗ 
riſtobulo Konungſins Ptolomei Gfolameiftara/ hú að et af Kienemañligu kyne / z þm od 
rum Gyðingum ſm̃ eru j Egiptalande / Lucku z Velferdar. 

Vier pockum Gude s veler verdugt / Ad hñ hefur frelſt oſſ vr fo ſtorre Neyd / þar ð vier 
vrdum að veria off fyrer ſo mektugum Konge. Puiad Gud hefe burtrekid vorn Ouin vr pm 
heilaga ſtad allt j Perſia land / þar varð Konguren mz ſyjnum Oyferuñ anligum Ner Myrd Sliet feiger — 
fur/i Duftorenu Hane / m Klotffap Preftfine Mane. Puiad þa Antiochus kom þangað segi oauda er. 


mz ſijnum Vinum / til Gydiuñar Diane / ſo fí villde þí Giptaſt hefie/z tata allt fie vr Mín í, Hot Macha 


féetenu til Morgungenfu / Og ba Preſturen Nane bar b fram̃ / þí var geingen mg nockru beit — 
mefíumj Capelluna/þa lietu þr Kirkiuna apte epter þonii/ z lemdu þí fil Daudz mz grio⸗ lg Á 
te/z alla þa fíi mz honum voru/ Pui neerſt hiuggu Þr þa í ſtycki / Éoffuðu þm ví. Gude ſie 

ti Lof / ad hũ hefur burt deemt þa Ogudligu. — 

Espter þvi að vier hurum æð hallda hrein ſunar Natijd Muſtereſins á Þín tuttugafta og 

fimta deige Manadarens Caſleu/ pa hofum vier viliad Ímta yður þ vita / ſo að pier hielldud 


mʒ oſf þa ſomu Haatid. Lijka (í fa dagur er hallden /a huerium Nehemias fañ Ellden / þa 


E 


hñ vppbygde Muſterit z Alltarid/ fornfcerde admin. | 
Duiat ba vorer Feður voru burt pa Perſia land/þa Geymdu Kieñemenñerner z fol Huernen Ne⸗ 

du Ellden Alltariſins í eirnre diupre purre Gryfiu / ſo ad eingen viſſe þar af· Pa Nehemias Anna⸗ pair 

var nu nockrum carũ ſeirna / epter Gudz vilia / heim ſendur af Kongunum / þa ſtipade hũ ept ELilden 

erkomendum bra Keñemanna ſĩ Ellden hofdu faled / at pr ſkylldu leita bí vpp. Eñ epter 

þui ſm̃ hr hafa ſagt oſſ / þa fundir onguan Elld / hellde eitt pykt Vatn / Það fáa bauð bít 

hm vᷣpp að auſa z fram̃ að beta. Þa aller hluter voru nu bwner til Offurſine / pa baud Ne⸗ 


hemias ad Þr ſEylldu vthella Vatnenu a Videñ og yfer Offrid fí la a Vidnum. Þegar þr 
hofdu b giort / Golen var vel vppkome / z Gtven lion j burtu / pa kuicknade þar tili mifill 


F 


G 


* 
(2) 


a á 


Elidur / p vndruduſt þr aller. Pa ioku Kieiiemennerner z folkid til að bidiaſt fyrer / þangað 

til —— var vpobrend. Og Jonathas ſaung fyrer / Ei hiner adrer toludu epter honũ 

Mg Nehemia. Að — 
var Nehemias Been / DROTEIN vor Gud / pu ſm̃ ſkapader alla þlute/z ert N 
hreedeligut / ſtyrckur z Riettlaatur Myſkunſamur / z alleina fa riette Kong? Smurdꝛe / þu ehemie 
firi alleina giefur allar gæfur/þu ſ̃ alleina ert Riettlatur/Almættug? vg Eilífur/ þu fi da 
frelſader Ifrael af ollu jllu / þu ſin vtualder vora Forfeðz z Nelgader pa / Medtak þíra fr 

Vegna alig Iſraels folks / og vardueit æ helga þifi Arf. Kom þu off til ſamans aptur ſm̃ ſun 
durdreifder erum / Frels Þa fi biona verða Neidingiunum / fyrerliſta oſf a huerium þú m 

dar Hefur Andſtyod / So að Heidingiarner mættu formertia/að þu ert vor Gud. Straffa þa 

ft að niður pryckia oſſ/ og af myklum Metnade veifa oſſ alla Vanuirdu / grodurſet þu þitt 

Folk ad win j þinn helga Takmarke / ſin Moyſes befur talar, — 


Pin narſt ſungu Preſtarner Lefſongua þar til/þangað til að Fornen var bruñen. Ept 
et baud Rehemias að bella þvi Vatne fí epter var/ yfer ſtora Steina / Þar kom og eirn 
Elldur vpp/ Eñ hin vard fortderdur af Elldzloganum / ſm var a Alltarenu. Þetta barſt ſtrax 
vt / oo kom fyrer Kongen í Perſta / Nuerſu að fundiſt hefde Vatn j pm ſtad ſi menn hafðu 
Ellð falið/z það ſama Vatn hafde vppbrent Fornena. Og Kongnren liet og fó reyna Þ/. 
og hũ liet fraſt ilia æ fryia pañ ftað/z gaf pangad mikid gie. Og Nehemie lagemeñ kolludu 
Páfi ſtad Rechpar / a Rorreenu Nreinſan / ſumer nefndu bí Reptar. Nechpar 


4 (N Enn fifta og í Skriftiñe / ad Seremias Spamadr baud þm fö burt voru 






| flutter / Ad Þr ſkylldu taka mz fier Ellden / ſũ adur er ſagt / og hañ fieck þm 

kA hendur Logmalit / og bauð þeim að. þeir ecke ſkylldu gleyma Bodordum 
| TY ÐROTESNO(z lata edi villa ſig / þa Þr ſcee Afgude af Gulle e Gilf 
S AC re/z Pra Pryde. Og bíi Bauð þm margt fleira puilikt / ad þr ſtylldu ei la 
5 SD Sr ta Cogmalit koma vr fíjnu þiarta. Pad ſtod z í re fornu Skrift / Ad Spa 
naduren bauð Þín epter Gudz Þýfalningu/ að þr ffyllu rata mg ſier Vitnieburdarins tialld 


Ei ; 


bð.0g. bretar... 
1283, ER x a Os þa Þe 


Det. xxxiiij 
séð 


to. xiij 
Ei} Beg viij 


Kent. 
ij Fara, ví 


Judas Ma 
chabeus 


Antiochus 
hiñ goͤpge 


Jaſon 


Muu Bofk | 

Og ba Þr komu nu til Fiallſins / a huerin Moyſes hafde verit/z ſied Erfdarland DR 
EESNGS(bar fañ Seremias eirn Heller / par geymde hí í Tialldbwdena og Orkena / vg 
Reykelſis allfarið/z byrade aptur Muñan. Eñ nockrer vt af þm ſin mz foru villdu marta B 


09 gista Teikn hia Muñanum / Eñ Þr gatu þí edi fundið. Da ba Jeremias fornam b 


þa auijtade hñ þa/z ſagde / Eingen maður ſkal fiña eður vifa af þyfum ſtad / fyrr efi AÐ 
GEN (amanfafnar ſjnu Folke að nyiu / z verður því Maðugur/ Þa mun DROTSen 
pinbera þin þí. Og þa mun Dyrð ORXOTtens flaft í einu Skyie / ſo fí bí birtift í Mo⸗ 
{es tiſd / {0 8 Salomon báð að hũ villde helga pañ ſtad. 

Os Heremias fagðe þm og ſo fra/buernen Salomon offrade / ba Kirkian var Vijgd/ vg 
Muſterit var buid / So og huernen Moſes bað til DROE Eens/z Elldur fiell af NRimnum 
z vppbrende Fornena. (So bað og Salamon/ og Elldur vpobrende z{o Breñe Fornena. E 
Og lúta fíi Moſes hafde ſagt / at hũs Offur vppbrendift af Elldenum / z pff var ecki neytt / 
So Fornfeerde Salomon 7 einen jatta Daga. 

Þetta finſt allt ſaman í þui ſkrife fí í tijd Nehemie ſkrifad var. Og lijka ſo ſ̃ hí fan 
anfafnaðe bokum Konungaña / Spamañanna og Dauidz / 2 Brefum Kongaña vin Forn⸗ 
færingarnar/z tilreidde fiolda Boka / fo giorde z Judas / Og huad fyrer Beekur / s fargaſt 
hofdu a mzan friður var í Landenu / Þm ſafnade þí til ſaans aptur. Og vier hofum þet 
hier / Vilie bier nu þær leſa / þa latið ſcekia þær til vor 

Nu ng buí að vier vilium hallda flýta Natijd / þa villdum vier hafa ſkrifat vour þ til / Ð 
Pinat tilheyreligt er/ at pier halldit hana eirnen. Og vier vonum fil Gudz / at ORRotten 
fí hialpar ſijnu Folke / og giefur oſf Erfdena aptur / fí er Rijkit og Kiefiemansffapen/ fí 
hũ hefur lofad j Logmalenu / hũ mune ſnarliga lijkna off/z famanfafna off at nvíu vr viſd⸗ 
erne Veralldariñar/ til pᷣſſhelaga Stadar / líta s hñ hef? allareidu frelſt off fra mikillre O 
ginfu/z hreinſad Staden — | 

Eñ Hiſtorian om Judas Machabeus og bis Bræðz/z vm Nreinſan Nofudkieñemalis⸗ 
ens/ug huerſu Alltarid var vifgt / og vm Þær Orroſtur í mote Antiocho hinum gsfga/ z bis E 
ſyne Eupafor/ vg af þm Taknum Nimemſins er þm birtuſt / ft Gydingadomen mannliga 
vordu / At pier faer einer meñ / reentud allt Landit / ræðut a flotta miken ſiolda Neidingia/? 
elltud ba / Og enn framueigis om Muſterit / huerſu Þ var vppbygt aptur / huerſu meñ vita af 
þui allſtadar nu þegar/z að Borgen node ſijnu Frelſe aptur / At allzhaittar Logmal ſtule 
afleggiaſt/ en DROEEens alleina halldaſt / huer nu hefur godan vilia til vor/og er víf Lij 
knſamur. Þetta og añat fleira fíi Safon beft vppteiknad i fim Bokum / p bugii vier af dra 
ga hier til ſamans mz ſtyttſtu male, 
uiat vier ſiaum / huernen toluñe er ſamanſleigit / So at Þ vill vera bungt / at ſemia Ni⸗ 
ſtoriuma riett / mz pui at henne er fo ſamanſleingt. Þat ſyrer vilium vier lagfæra Þ ſo / at Þ F 
ſie betra at leſa / auðuelldara at mifaft/z at þ meige vera huerium mañe nwttfamligt. Og 


ſañliga merkium vier/ að Þ vill vera bff jafnþungt/að vier hofum tekid vppa nf ſlijkt Omak 


Ontas heedſte 


Bieñemadur 


ui Þar heyrer til mikit Erfide og ſtor idne. So (í þ er ecki erfidislauſt/ þa nocknr vill til 
bua eitt Gieſtabod / z veita Sieftunum vel. Po vilium vier ecki þura þár vm / z viliũn giar⸗ 
na hafa bíta Omak / odrum til þienuftu, 

Vier vilium ongu vmbreyta í Soguñe fialfre/ bella? laata hana vera fo fi hun var ſkrif 
ud fyrr / Nema að vier vilin gista hana ſtyttre. Og líta s eirn NRusaſmidur / þa híí bygger G 
vpp nytt Nwo / pa huxar hí ei leigra fram̃ / efi að bí giete ſo giort þ að þ kunne vera ſtod⸗ 
ugt / Eñ huernen bz ſtal Prydaſt z vt mallaſt / þar fætur bí eirn afiafi hafa vmhyggiu fyrer. 


So vilium vier og giora / Og Ímta pañ fí fyrſt ſtrifade Mſtoriuna / hafa þar ahyggiu fyr 


er / huernen hñ hefur alla hlute talat/z allar grein? ſett z ſamit mg godre gicetne allt til enda 
Eñ vilium ecki annað giora efi ſamantaka Sum̃una má færftum ordum. Og viliii nu vpp⸗ 
ól Viftortuna/æ hofum þíta (ett ſo fí afian Jũgang / ſo ad Formalen oͤde ei leingte enn 
oll Eagan. | | 


k 











2 menn biuggu nu j goðum Fride að nyiu í Jeruſalem / og Csgmalið hafde goð A 
afi framgang/ má því að Nofudpreſturen Onias var ſo fromut/ z giceite þar að 
ſ koſtgicefeliga Þa orðu g Konungarner hrẽerder / at veifa Gtaðnum Seiður/Æ 
=S (edu vegligar Þriefentur Muſterenu / So að Seleucus Kongur j Afia liet þó 
cka a 





| Mahabeorum LR 
| efa af ſiñe jñtekt / allan koſtnad fi purfte til Fornfceringa > 
3 Nu var i p ſiñ eirn Fouite yfer Muſterenn / ſa Simon bief/af Bemamins ætt/bíí þafoe Simon 
| Quinſkap a þin æðfta Stieftemannc/af því að bú villde ecti leyfa honum þís:Oblufuendei d 
Stadnum. Eñ af þui at Omas var honum Megtugre / þa fot hñ fil Apollonium traſei ſo Apollonius 
nar Hefudzmans í neðra Syrlande og Phenice / og ſagde honum fra/þuerfu at Gudz Sifta 
deruſalem verre vr hoofe full Fiar / og að þar være langtum meixa/ efi þarf giðtoe til Forn 
æð færingafia/og Konguren meette vel tak a til fin. Da Apollomus kom nu til Kögfins/ þa 
ſkyrde híí honum fra orðum Simonar vm Fied. Da ſende Konguren ſiñ Orottſeta Heliodo 
rum / og gaf honum þa bifalning / ad hí ſkyllde fæfia þa ſomu Peninga. Nñ fot fig vppſa⸗ 
fnnart / og liet fo ſin at hũ ſtyllde taka Rentu inedre Syria og Phenice / Eñ bans þig 
val / at fullfomna Kongfins ſtipun. Sem Heliodorus kom nu til Jeruſalem og Nof 
udklennemaduren tok hñ vingiarnliga / zſagde honum fra / huad hns Verrabafðebumbf 
falat/ huar fyrer þí være þar komeñ / Og ſpurde þá að ef Béfa vert ſo / eður ecki. Pa ſuar Aliodorus 
ade Kiennemaßahs fdingen honum / Sumt er bff til truat og í end? feinget tilgoðrar geym 
ſlu / {ii heyrer til Eckium og Fodurlauſum — —— (Sumt heyrer Tobias Nircam kil /huer Tobias Hir 
ed var eirn merkeligur madur. Og pat er í enguan mata ſo ſin fa Suikare Simon hefur tan 
C ——— Þar er ecEi meira enn ſis gurhundrud Centener Silfurs / og tushundrud Cente⸗ 
her Gulle, Go vere b mikil Ramnginde / ad taka þ fo í burt / og ſuikia þ af om / s þui heilar 
gá Muſtert hafa truad til ſijys / huert að it llum Neime hefur (0 ftóran Seiður Frijheit 
Eñ Heliodorus ſtod faſt a Kongſine ſripum ha yrðe að tafa þ fil ſijn/ Og hñ fun til 
ſetin deigi j Muſt erit z villde ſtkoda b. Pa hofſt ein mikel hormug vm alla Staden Kiente⸗ 
mennerner gu frame fyrer Alltarenu j þín Heilaga ſtrwoa / z kolludu til Gudz a Amnu / 
Huer eð ſialfur hefur ſkipad / at meñ ſkulu eckt otrulega vardueita p fí þin er til geymſlu fer 
ingit / Og at hfi ville lata Folkit hallda ſtijnu / pui (fá B hafde til trurrar geymſſu burt lagt 
s I Þof Stad / Eñ heedſte Kieñemaduren bar ſig fo auliga / ad cingen leit þí ſo ad hũ kende ei 
brioſt om hũ / Þui matte ſia a honum / at hí var í ſtorre Angiſt / mz þvi at þí vár fuð falt 
iſtynu Andlite / Puiat bí Þar ug öllu {fielfour og Þ ſt aff allt ſm̃ á honum var / Huar af auð 
D uelldliga mate marka huerſu ſut honum var iſine Os Folkit hliop hingat og pangat til 
ſamans i lk og baduſt fyrer huer tig vdrum / af þuí að þeir ſau at Muſterit ſtyll 
| ðe koma í fyrerlitning / Og Kunurnar } kleedduſt ſeckium / hlupu vm kring á Strtetunum / 
og Jungfruñar(ſm̃ annars ecki geingu vt a medal Folkſins) hlupu vnder Porten og vpp á 
Mwrueggena / Sumer lágu vt om Gluggana/? vpplyptu ſinum hondum fil Nmens z ba 
| duft. fyrer. Það var bæðe Hormuligt / ad Folkit varð ſo ſkielft jnnbyrdis / og ad wöfte Keinne 
maduren var í ſlijkre angiſt. BR “ SA 
2 meðan Þr akolludu fo þafi Ulmattuga Gud / ad þír villde vardueita Þr ſitt Ste/fím þat... 
hofdu pangat til geymſlu lagt / þa hurade Neliodorus ſier at framkucema ſiñ aſetung. Og —— 
(í ha ſtyod hia Guðs Kiſtune mg Stridzmonunum / þá giorde Almattigur Gud eitt miked 0 
| Ge ettn/{in að hñ og Þr ffi í Ertngum hũ voru / ſkielfduſt fyrer Gudz Magt / os þar fell fer 
Þa ftot otre og hreedſla. Puiad þr ſau eirn Neſt / ſi var vel pryddur / par á ſat eirn ognarli ogurlig Syn 
— gu Riddare / hů rende mz ollu Afle að Heliodoro / z ſteytte bí mz framfotumm / Og Nid⸗ 
Eat a Neſtenum var í eirne Forgylltre Nardneſkiu. deir fa vg fun vnga men / fr bæði 
oru ſterker og Æeeliger misg velklcedder / Þeir froðu firi til huorrar Bandar Neliodoro / æ 
Stðu þí kaſt liga / ſo að þíi fell af Suite til Jardat / vo varð Sionlaus. Þa tofu prhñ / ſm̃ 
s Vat jfigeingefi í Peninga Herbergit ng myklu féraute/og ug allur ſimm ſtrijozmo⸗ 
SR bæru bt þaðan í eirn Sich Sg biis Magt htafpaðe honum álly ecEi(fo að mefi na, 
—— rr trlga merkia Krapt —R hũ la fo þarf neer ſin Daud:/z talade eð 
rr ið. Eñ Gyðingar priſudu Guð/at bí þafoe ſo vegſamad ſitt Muſtere. Og Muſte⸗ 
„bf ður var fullt af Qrcðftu z víta/þ batð fullt af Fognude ng Glede / epter pta Eeifn 
Ímattugs Guðs 
Sn l nocrer af Vinum Neliodort / komu z baði Bniam/að hñ villde Þiðia til DROT⸗ 
orð ns Heliodoro / huer nu var adfram komen Eũ af þu að Kieñemañahofdingẽ 
hoctiyr/ /að Konguren munde bafa misgrun a Gydingum / ad þr hefðe giort Heliodoro Onias bíður 
—— —* A Dffraðe hũ fyrer honum / að hũ mætte verða Heilbrigdur. Og a mzan hñ baðft fy Þyter gei0b010 
Sist þ irtuſtt añat finn þau tug vngmefie/i bra fyrra Kleednade / og ſogdu fil Heliodorum | 
u hugarleatligar þacter Em heedſta Stefematie Dnia / Pinat hns vegna a = 
ESRA | ; Á á T 








* 


— — Auñur Bok 
OTIN gefit pier lijfed / ODg kuñgisr hueruetna paf mykla Krapt DROTTens/ mið 

pui þu ert af Himmnum ofan Woſtrycktur. Og þa Þr hofdu pta talad / lidu þr í urt 
Eñ Heliodorus farðe OROltne Forner hiet honii myklu/ af hí hafde giefit honii apfe Íf 
feo/z packade Onia. Og reiſte þui neerſt apíur til Kongfins/z ſagde hueriũ mafic fra/ þú 
nen þí hafde fieð vert hins bæðfta. Gudz má fíjnum augum. Eñ er Koͤguren ſpurde hñ ad / 
huern þí hur ade að ſenda ſkyllde til Jeruſalem / ſm nockut vtuegade. Þa ſuarade Neliodor 
us honum Hafer þu Ouin / edur pañ nockurn ſm̃ þier þurar að hrinda ór Rijkenu / pañ þíð 
þangat/Þegar {a hifi fame fæ ſiiſka Mding ſm̃ eg/ 2 kemſt mz lijfe í burt/ þa mattu vel mz 
laka hñ aptur/ Puiat Gud er Kroptugur í þm Stad / og fæ ſm̃ a Himnum byr hefur þar fil 
fion/og frelſar bíi/og ſtraffar þa fí honum vilia mein giora / og (lær þa tl“ auðs. Þetta 
er fulltalat vm Fiehirdſlu hufit Neliodorum " 


J 
9 (Ef Simon (a ſm̃ Fieſtoduna og. ſitt Fodurland hafde forraded / talade jlla y 
| YO vm Dmam / huerſu bú hefðe giort Heliodoro bſſa Olucku / fí hñ (Eicde/og 
fkulldade bí/at hí ſtundade af verða Herra Landſins / Þar hafi giorde po 
Stadmm allt gott / og vñe ſynu Folke af Narta / zhiellt faſt a Gudz Log⸗ 
male; Og et þíis Safur Ofund ogs / ſo at Þr 8 hielldu mz Eimone/ flou. 






Simon 


þar fyrer nocfra í Hel / og Omas fá at þar mundi koma mikit jllf af flýtu 


Oſambycke / með því at Apollonius hofudzmadur } neðre Syria / bar ſuo galen at þí ſtyr 
Efe Simon til fífiar Ohlutuendne / Pa tot hñ ſig vpp! z teilte fil Kongfins/ ecki fil pᷣſſ að a 
Flaga ſitt Folk / hellur Candenu z Lydnum til goda / Puiat þí ſa / af ef Konguren villde eck⸗ 
ert * hier til/ pa være ecki moguligt af hafa Frid til leingdar / elligar að ſtilla Ohlutue⸗ 
de Simpnar. 
Seleucus Ei þa Seleucus var Daudur/z Antiochus hinn gofge fiecE Riſked/ þa ſtundade Jaſon 
Jaſen Onias Broder epter þæðfta Kieñemans Embcette / ⁊ hiet Kongenum / ef bí kiceme pui til lei 
dar / priu hundrud vg ſextijger Centener Silfurs / og af odrum Rentum / attatiger Genten* 
Ss hier af auf hiet hí honum at giefa/þundrat og fim̃tijgu Eentener / ef at honum leyfdiſt 
at vppreiſa Spilhwo / og af venia þa til Jeruſalem / ept ſidum Antiochi a 
Pegar Konguren varð Þífu ſampyckur / og Safon fieck Kieñemans Emboettid / þa vande 
í jafnfnart fitf Folk til Neidiña ſida / og br goodu eLofligu Sider / ſm̃ ſetter voru af pPeim 
rie Kongum orðu aflagder fyrer Johañem Fodur Eupolemi / s ſendur var til Rom at bin 
Da Vinattu við Romueria / Og hñ afmade þ gamla heidurliga Ssamal/z vppſette aðrard 
tietligar (fictaner. Nã vppbygðe eitt Leikhus j Borgifie/og ſette fil að Þr ſterckuſtu Yngis 
meñ ſkylldu bar jñe Idka ſig. Og Neidiña maña athcefe proadiſt fo miog / að Kieñemenner 
ner ocktudu huerke Fornfeeringar nie Muſteret / helldur hlupu j Leikhuſit / horfdu a Sopp 
leit z aðra Leika / Og yfergaifu fo Sidu ſiña Fedra / og hielldu mikit vt af þm Heidnu. Pm̃ 
varð Þ og vel endurgolldit / Puiad Gud ſende þa ſemu yfer þa/at huerium þr villdu læra ſlij 
fa Letka / ad Þe hinu ſomu ſkylldu ſtraffa pa / Puiat mefi eiga ecki að ſtiemta ſter med Gudz 
Orde / p kiemur po fram̃ om ſider. 
Þar myklu Leikar voru halldner í Tyrus / z Konguren var þar ſtalfur við/ pa vtſende 
Jaſon Guifaren Jaſon nockra Anliochos / og liet fem þeir være af Jeruſalem / að þr ſkylldu og 
horfa a Leit ana / mg bm ſende þí priu hundrud Drachmas / ad offra Hercule þar af. €f 
Þr ſm̃ þa bifafning hofdu / ſau að þ var eigi fo ſtickanligt / og villu þar fyrer ecki hafa ba 
peninga þar til/belldz til nockurs añars / Pui keyptu þr ſtipreida Þar mz / po að hí hefde pa 
vt ſendt til Nerculis Offurs. — 
Ptolomeus Eñ epter pui at Ptolomeus Philometor / fa vnge KonurEgiptalande / villde hallda ſiũ 
pbitometor — fyrfta Rhfkis dag / ba ſende Antiochus Apollonm̃ / Mneſtei ſon til Egiptaland / þann ſama 
nnochus Ee Herradag. Eñ þegar híi formerkte / ad þr villdu ecki hafa þí fyrer Forueriara / ha reiſte þí 
mæ til Sen aptur/ og huxade vm / hůernen hñ mette hallda ſijnu Rijke j Fride. sog hñ kom til Joppen “ 





Apollonius 


falem gg þaðan reiſte hñ fil Jeruſalem / z varð heidurliga mzteken af Zaſon og ollum Stadnum / 
F og jñleiddur mx Blyſum z mitille hoffrakt / pui nceſt reiſte hn aptur j Pheniceam. 

Menelaus Eñ að primur Arum lidnum / ſende Jafon Menelaum brodur Simonar / pſſs fyrr er ge 
“ðe Si — tið/mg Sie fil Kongſins / og at miña hí a nockur Naudſynia Erinde. Og er hũ mjó 
Á (fap við Kongin / var hũ bræfnare og kom pui yppaſta Kieñemañs embcette til ſijn / gaf 

— onge 





Maccabeorum CLXXXI 


Kongenum briuhundrud Centener Silfurs meir efi Jaſon. Og kom fo aptur til Jeruſalem 
mz Konungliga bifalning / og breytte ecki fo ſ Kieñemadr / helldur ſo m Olmur Vijtingur 
og ſo ſm̃ eitt hreedeligt Villedyr. 
Panñien vard Jaſon /ſa ffi ſyjnum Brodur hratt vr finu Embeette / af odrum burthrundeñ 
z hlaut að flyia j burt i Amorita Land / Menelaus hiellt Valldenu. Er 8 hí fufie ecki að 
vtuega þ fie 5 hí hafde Kogenũ lofat/ þa Soſtratus Qsfuðgmað: a ſlotenu krafde Þíf af ho Soſtratus 
num / epter Kongſins ſkipan / pa liet Kongurefi kalla þa bæða fyrer fig! og afſette Menela Sfimachu⸗ 
ſette þíis brodur Lycimacum í hũs ſtad / og Soſtratum ſtipade hí Bifalningsmann 
Epa bta var mi ſo ſtipad / pa giordu Þr j Tharſis ⁊ Mallotis eitt Vpphlaup / bar fyrer / 
af Konguren hafde ſkeinckt þa ſinne Silly Þa tof Kongureñ ſig vpp ſkiotliga / ſuo að 
hũ feinge ftillt Vpphlaup / og liet epter —————— HMfdingiaũ Andronicum. Peg 
at Menelaus heyrde þ/ þa hurade hí at nu være kilteekeligur tijme / at na apte fijnu Gamla Andronicus 
Emboette / Og ftal nockrum Gulligum Klenodium or Muſterenu / og gaf Andronico/ ſumar Menelaus 
ſellde hñ í Tyro/d í odrum nalxgum Stodum. — 
Pa HOnias viſſe þtta/gaf hñ ſig í cirn friſa tað; Daphne / ſm ligg: fyrer Antiochia/ 
Z uijtaðe hi / Eñ Menelaus kom alleina tf Andronicum / og bað hæ at taka Dniam hendũ 
Þat giarðe hñ/ gieck til þiis/z talade við bí (uiEfanliga'z gaf honum fijna Nond z finn 
Eið þar oppa/at hũ Eiume til hũs ma fieligheit/ þí bíí vifje at Omas hafðe ecki gooda gruſe Omias veigin 
me a honum / Og þa hí hafde fo vmtalit fyrer honum / pa lagde hí hafi; Hel/ i mote llum 2p 2uðtonco 
riette. Pat angrade ei af eins Gydingana / helldur miſlijkade pᷣ morgum af Neidingiunũ / 
at bú hafde fv drepit þafi Froma mañ. 
ö ba Kongureñ hafde nu allar fafer vtriett i Gilicia/ z reifte heim apfur/þa hlupu Gyd⸗ 
ingarner til hũs í ollum ſtodum / og ſo nockrer af Neidingiunum / og Élegudu fyr“ honum / ad Antiochus 
Dnias hefde fo Saklaus drepen verit. Og Antiochus bryggdift af biarta pf vegna/z þat Vi ið And⸗ 
aumkade hũ / ad ſa Frome Neidarligi mað: var fo hormuliga drepeñ. Da bí varð Gramur 
 2lndromdo/ z liet Retta hũ Þurpuraflæðenu z ollu odru ſkarte / og liet leiða hũ om Éring j 
< Bllum ftaðnum/z drepa hã af fijðuffu í þm (ama Stad 5 hñ hafde í Mel ftiigit Dniam. So 
ſtraffade Guð hñ apíur epter fifte forþicnan. | 
Eñ þeg" Lyſtmachus hafde ftolit myklu vr Muſterenu / epter ræðum ftjns Broðuts Me 
nelai/z þa htta Nykie barſt vt a meðal Folkſins / pa ſafnadiſt Almugien fil ſamans í mote ſimachus 
Sſimacho / ba Þr Gulligu Dyrgriper voru alla reiðu marger í burtu tefner. Þegar Mañ Menelau 
gÍðen kom nu fil ſaans / z var miog teiður/þa beyniaðe Cyfimachus þríu þufund Maña/? * 
villde veriaft mg Vallde / bíl ſette eirn gamlan kyndugañ Nefudzmañ yfer þa. Þa Borg 
grmeñerner (mu Þ/gripu ſumer ſteina / ſumer ſtereckar Gteingur/fumer koſtudu áDífu Þeim}. 
Augu / ſo að fumer af þín vrðu ſarer / furnet mg ollu niðurflegner til Jardar / og biner aðrer 
fupu:; burt padan / Bg Þr næðu fv Kirkiureyfaranum við Fiehirdſlu huſit. 
Epter þ hafðu þr þí fram fyrer Riettin / Og mg þui af Kongurefi var köen til Tyro / pa 
ſendu Þr þria meri ví af Radenu / ad tia fyrer bonum Þía Malefne / at bfi fegðe þar Dom 
yfer. Ei 5 Malit giecE a Menelaum / þa hiet hũ að giefa Ptolomeo miket Fie/ ef hñ fein Ptolomeus 
ge hañ lauſañ af Kongenum. Þa gieck Ptolomeus alleina til Kógfins vppa hũs Sal / par 
8 bf ſualade ſier / og talde vm fyrer Kongenum / fo at hũ liet Menelaum lauſañ / fí var eitt 
yphaf til allrar Olucku / 2 deemde Þ fafata Folk til Dauda / huert jafnuel í hia Tatrum he 
foe fundift z þotr ſaklauſt vera. So vrðu Þr faflaufu Liflatner / s hið truligaſta hofdu háð 
tierad Folkſins oa Muſtereſins Malefne. Það misbocknadiſt nockrum j Tyrus / og veittu 
rligañ groft. Eñ Menelaus var við ſut Gmbætte/ fyrer tillogꝛ nockra macktar mafia 


Rongſins garde / ſm̃ gagn hofdu af honum / z varð þíf vetri ſm þí var leingur / og lagde m 
Borgarana allsEyns Dairfits " | 


— 





OM Þeitafi tima / reiſte Antiochue í affat ff til Esiptalandz. Os meñ ſau 

om alla Borgena/ fistutíjgu Daga í famt í Loptenn Riddara Forgylltũ DA Er ; 
XSBrynium eg longum Spiotum/y Fylkingum / Og mefi ſau huer ſu at þr re⸗ — 
A du til ſamans / hlijfdu ſier mz Skiolldunum og Gpiofunum/ huerfu af "** * Koptenu 
prrycktu Guerðunii/ æ ſtutu huorer — odrum / £ huerſu að ſlein a þau Gore 


gplltu 





Auñur BÆ 
oylltu Bopn/z huerſu að Þr hafðu miſlitar Bryniur. Pa bað huer maður at þ ffyllbe ecke 
merkia neitt jllt. ) 

0 Er þar komu vpp oſeñ Tijdinde / huerſu at Antiochus fEyllde vera Saud. Pa tok Sa 
Jaſon ſon fil ſijn puſund mans Z/ fiell oforuaraðis yfer Staden. Og þa bí ſtie vppa Mwren mz 
Menelaus fúna men / og hafde vñid Staden / pa flyde Menelaus í Kaſtalan. Eñ Jaſon Myrdte ſina 

Borgarmen ſargreeteliga / og hurade ei / at þía var hans eigen Olucka / at hafi hafde ſod⸗ 
dan Sucfu í mote ſynum Vinum / Helldur liet hũ ſier pikia / at hũ yñe ſigur a ſynum Fiand⸗ 
mofium/þar hafi vafi ſigur a ſyjnn Borgarmefíii. Og þo gat bí ei nað Valldſtiormñe/ be B 
Udur fieck ſijn forpienut laun / og flyde með ſneypu aptur til Amorithalandz. Ad ſij du 
ſtu varð þí klagadur fyrer Areta Arabia Konge / So að bí varð af flyia fra einum ſtad til 
annars/ og var huerge ohrceddur. Og huer mað: var honum Gramur / ſuo ffi þin eð falleñ 
Aretas var fra ſjnu Logmali / Og huer mað? formeellte honũ / ſuo ſin aðrir Forrcedara Fiandmani 
ſijns eigi Fodurlandz / Og ſo varð hí vtflcemdur til Egiptalandz. Og fv fi hũ hafde mar 
„garetit af fijnu Fodurlande / So varð hñ og ſialfur af Deyia j vtlegd CaceDemónia/þar hũ 
ssafonis Af vonaðe at hñ munde fifia vpphellde / mz því af þr være cettmeñ ſijn a mille. Eñ fo 8 þú hafði 
ls # morgun but kaſtad an greotrunar / ſo do hñ / at eingen Þar arm epter híi. Og hñ hafde 
— ecki at eins þa Ogicẽfu / at hũ var ei grafen í ſijnu Foſturlande / hellde fieck hũ z eirnen ong⸗ 
va grof Framanda Lande — 
Jeruſalem yf Þa pta fö fyter Kogen / pa hurade hañ at allt Gydingaland munde falled va fra honũ. 
sn (ða fi reiftems grimum huga burt vt Egiptalande/z jũtok Jeruſalem mg Vallde / og baud 
Dan, st Gítúösmofunumi Mel af flá an allrar vægdar/ allt huad br fyndu a ſtrtetunum z í huſunũ 
Þa vorui Hel flegner vnger ng gamler / Meñ og Kuiñur / Born Jungfrur / Ja og ſo bor ⸗ 
Nnen i Veggunum / ſo at a þremur dogum lietuſt bar attatijgu puſud Maña / fiorutijgu Puſ 
und voru hertekner / neer aattatijgu puſund ſellder. 
Muſterid ree · En Antiochus liet ſier ecke pta nægia/ Helldur yferfiell hi og ſuo þíi Nelgaſta Stad a C 
nt os rimlat Jorduñe / Og Gvifarefi Menclaus leidde hñ jí pangat. Pa roente hñ mz ſi jnum Bolued⸗ 
tit hondim þm heilsgu Kierum / og allu þvi flt adrer Konungar hofdu gefit Muſterenu / 
Menelaus til Fegurdar Z pryde reif hñ í burt mz ſi num ſyndugum þendum/z vpp hof ſig miog / Og 
Ei {a í að DROTESN leyfde at flýtt kieme yfer þa ffi j Stadni voru/vegna Þrra Synda 
A Detta var ſoken / at Guð liet fo ſkamliga fara mg þari heilaga ſtad / elligar ſkyllde þ ſuo 
| = hafa geingit A ntiocho / ſo 8 Þ gieck Nelivdoro/ hú eð vífendur var af Seleuco Konge af ran 
Gupta tf {afa Fiarſioda etbergit/Z varð hardliga ſleigen þar fyrer / ſo að hũ neyddiſt til/ at lmfa af 
fifie biarfligre vpptekt. Puiat Gud hefe ei vtualit folkid Stadaris vegna / hellde ſtadeñ Folk⸗ 
ſins vegna, Þar fyrer blaut z 5 Heilaga Muſterid at lýða eirnen / pa Folkit var férafjað) 
Lijk a ſo ſin þ þar j mote hafde gagn af Folkenu. Puiat lijka fo ſin Muſtered varð vñed af 
Duinunum þa ÐROZTIN var reidur / Sía ſo fieck aptꝛ Neiður z riett/þa Rotten 
varð þm aptur Luknſame. 


Ef ſum̃an a ollu þuí fíi Antiochus toente vr Muſterenu / var atianhundrud Centener Ð 
ilfurs ſm þf tok ms fiet/Z teifte ſtrar til Antiechiam / mz fuoðdan Drambfeme Metna⸗ 
S de / að hfi hurade ſier nu af giora Jordena / ſo at mefi moeettu ſigla vm hana / ſo ffi om Given 
Whilippus 08 Svafeð a met ffyliðu ganga þar a / ſo 6 a Jordunie / Og bf liet ept“ nockra Byfalnin ⸗ 
— átnöronidgue $6 menn Serufalem/ vonda ſtkalka / ſm var Philippus or Phrygialande / ſa efi var verre z at 
Oenelaus gare/ efi ans Nerra. Andronichum í Gartzim / £ Menelaum mz þin kueimr / huer ed var 
—— yfer ollum odrum ſo af hñ plagade ſitt eigit Folk — | 
#08 af þut at Antiochus var fo hardliga gramur vppa Gydingana / ſende hũ til Þra eirn 
Apollonius amligan (falt Apollonium / i Landit / mz fu z futfugu puſund maña/? bauð hm̃ að hũ ſky 
-foei Hel íla alla fullvagna Kallmefi / eñ at ſelia Kuinurnar z þyngra follit. Þa haf tom 
or Hormũug nu fr? Jeruſalem / ſtick ade híi ſier Fridſamliga / alle til Puottdagſins / a huerium Gydingat 
í serufalem habda Heilagt / a bauð hã ſtrar fijnu Folke að Vopnaſt. Og 8 huer maður hliop nu þár 
gað at/z villde fia hvað þar kyllde {fie/ Þa liet hí j Mel ſſa þa alla/ og kom ſo Otaðen ng - 
allan ſiñ Qer/Z í el ſlo miken fiafda Folks. vg — 
— (í Judas Maccabeus tok ſig þar fra mg ſijnum Breedrum / burt í Eydimork og a fioll/ 
Judas Ma ⸗ og hellt ſig þar/ / mz olíur Em í ſig hofdu giefit il híis/æ lifde víð Surter/ So ad hũ ſtyll⸗ 
tcabeus —— eecilifa a medal þrá ohreinu Gydinga. sa — 


" Wachabeorum al á | CLENNIT 


3 tár epter þra/ þa ſede Köguren eiri galaft mafi fra Antiochia / at hñ ſtyllde Muſterid 
—E —— naudga Gydigũ / at falla fra Logmale ſiña feðra/ hallda ei leig? Gudz Log fautgaft * 
Sn Mal/z af hũ ſeyllde ſaurga Muſteret j Verufale/æ ſtyllde kalla Þ Jupilers 

——xirkiu Olympij/ 2 Muſterit i Garizim ſkyllde nefnaſt Jupiters Kirkia Ke 
R Inth/ af bin þ* bygge framãda folk. Slijkt villt atheefe fieck búin mafie Nug 

aragurs Pinat Qeiðigi" æru z Dructu fið galða í Muſterenu / Brygdu m 

Kuinnũ allſtyns (faer j þm Neilaga tað) z bæru jñ Þartgat margt þ 5 ecti var heefeligt. 

Meẽũ offrudu yfer Altarenu/forboðnum fornum í Logmalenu / og hielldu huerke Puon 

dagen nie adrar vanaligar artfðer/z ingen þorðe af Ímfa a fer merkia at þí være Gydin a 
fira í huerium Manude / begar Kongſins fað Bachus 






gur. Og Þe naudgudu bm til m Vallde/ ato 
ingar dagur var. Og begar meñ hielldu Bachi Natid/ þa neyddu Þe. Gydingana til at ág Gætuð - 
a fram mz Kranſa af Lauerbertrie / Bacho til Vegſemdar 
Meſi hofdu og komit Ptolomeo ii/ad lata vtganga eitt bod vm Heidingiaña ſtade / fem 
voru kringum Jeruſalem / at þr ſkylldu hueruetna naudga Gydingum til at offra. Og ef ad 
nockrer være ſtoduger í þui/at þr vildu ecti halla þ mz Qeiðingiunum/þa ſkylldu meñ jafn 
ſuart leggia þa fil daudz / Pa matte fia: eina mykla Hermung. — fardu 
Þar vrðu framleiddar tucer Kuifiur/af bin at þær hofou vmſkorit foru fina/við po 
Coſt bundu þr Bornen / og leiddu þær om kring í gicgnum allan Staden / og af fjjðufiu Eofiú, Kvifiir fur 
du br þr ofan fyrer Muren. Nockrer hofðu falit fi þar í nand í holum / ſuo af þr mette Philippus 
hallda Puottdagen / begar Þ var ſagt Philippo / þa ltet hí bretta þa Pui Þr villu ci veriaſt pp 
ſo af þr brytu eckt Puottdageñ. 
Eñ hier verð eg af aminna Leſaran / at hũ hneyrle ſig eckt a þffare Nermungu / helldur 
hure/ at pta ſtraffer yfer þa komit / ecki þin til Fordiorfunar / helldur fil viðusrunar, Puiat 
er ein ſtor Súfn/af Guð hindrar Syndarang / ſo at Þr fae ecki framgang / og ſtraffat þa 
afnſnart. Puiat vor Gud hefur ecti flýtt langlundargied við off / ſuo fern við ad⸗ 
ta Heidingia / hueria þí ætur framganga/þangat til þr hafa vppfyllt mæler fifia Synda / 
D ſo að þí ſtraffe Þa þar epter/ Helldur varnar hũ oſſ vid / ſo ad vier fkum ei hafa ofmikit við 
os at hũ að ſiyduſtu ccti hefne fíjn a off. Þar 6 hefur hũ nu alldrei j buͤrt tekit mz aullu 
fra off ſijna —— Da bo hñ þa at off mg eirne ogiafu/þa hefe hñ po ei hell 
Ur med ollu vfergiefif fitt folE, Detta þef eg fagt til eitnrar áminningar / Nu vilium vicr 
koma apíur til Oiftoriufar. 5 Elcagar 
ar var eirnmafi/ eirn ypparſte af bm Skriptleerdu / ſa hiet Eleazar / eiñ alldradur maðz 
09 po mieg frijdur / a honum fpertu Þr Munñen vpp mg Vallde / at hñ ſtyllde eta Suijnakiot 
Eñ hí villdi helldur deyia cerliga / helldz efi af lifa fkamliga / bíi leið tig Polinmede. Og 
E Þa hí gieck tl Pijnuñar / þa muitaðe hñ pa / ſin auu forbodit Kiot / af elſtu pſſa ſtundligs Tí 
= Ís Þeir ffi nú voru fefter til/ at þvinga Soltit til að eta Guínatisíeð a more Cagmæalenu/ 
“af Þut at Þr hafðu peckt hñ leinge/ pa fofu Þr hũ affljðis vt af/z ſogduſt vilia bera honum 
Þ Kiet ſm bít være vel etande / eñ hí ſtyllde ata liſka ſin Þ váte offrað Guinatiot/z ſtyllde 
cta Þ Kongenum til vilia/ at hũ meette ſo Lijfe hallda / nícta ala Binffap“. 
six ET Bí hurade / ſuo 5 ſomde bíis Elle og grahcerdu hofde / og epter hafis godu fraferdi / fi 
ba hafde haft fra vngdome / og epter put Heilaga Gudz Logmalle / og ſagde berliga fram) 
F Bi ffrag onder Sorðena ofa í tsfena.  Þuiað jlla hæfer Þ mitie Elle/at eg ſtule 
ſodda Hrteſne hafa / fo at þr enu Bngu huge ſub/ Eleazar hiñ Nijrcede er z orden eiñ Heid 
nge / Og mundu þa f verða afuega leidder fyre mifi Wræfnaraffap/z at eg hegdade mier ſo 
forer Soltenu/og fref ſte ſo mirt lijf vm litla ſtund / ſin eg eñ nu epter olifaͤt / p vcere mier 
neif ſtom. #09 at vífu /Suað kan eg at hafa bar af/þo at eg nu alla reiðu Eontift vnd 
„et mannañq ſtraffe/ m put af eg eckt kañ atfomaft vndan Gudz hondum / huert hellde eg er 
Ð If⸗ eður Daudure Þar fyrer vil eg nu gladliga deyia / ſo ſ Þ bæfer micr gomtum mafie 
at Íínta goð dame epter mig / hia Þín vngu / ſuo at þr deyie viliuger z breyfteliga/ vegna þef 
8 dliga NHeilaga Logmals. a A 
fb Þa hí hafde talat pſſe ord / pa leiddu Þr hí til Pijnm̃ar. Et Þr fi bf leiddu / z að? þa 
ða fálar þar Viner / þr reiððuft honum fyrer flú€ orð/ Pui Þr meintu af hũ hefde af Mein 
te talat bia. Og þa Þr hofdu ſleiged hí fo að bít var nu ad Dauda kõoen / þa Si 
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= Auñur Bok 
Haf og ſaode / PRRVTIN fyrer huerium eckert et hulit / hañ veit at eg matfe vera an 
pᷣſſara ſlaga og ſtorrar Pijnu / ſem eg hef a minum Lijkama / hefda eg viliat / Eñ Cmlarifar 
vegna líð eg p giarna fyrer Gudzſtulld. Og hr gaf ſo vpp andan / og liet mx fíjnum Dau⸗ 
da epter ſig eitt huggunarſamligt epterdeeme / huert ecki alleinaſta Vngdomeñ amiña ſkal til 
mañkoſta / helldur z eirnen ſierhuern mafi. 
| VII 
Ar vrdu og gripner fio ræður og Þra Moder / og voru Nwoſtrykter með 
Suipum z Solum / z af Kongenum puingader / til at eta Suijnakiot 8 þín 
Á var bañat j Logmalenu — 
Ppa ſasde hinn ellſti fo a meðal pra / Nuad villtu ſpyria matgsz vita af 
JÐ víít Vier vilium helldur deyia efi gista nockut í mote vorra Fedra Logma 
—le. pa reiddiſt Konguren / og bauð af ſetia ſtrax Poñur z Katla yfer Elld⸗ 
eri, a Þ vat giert / pa ſtipade hũ að ſtiera Tunguna vr þín ellſta / hoggua af honũ Bene 
dur z fæfurfat afiaande þm odrum Bræðrunum Moduriñe. Da bí var nú ſo aflimadur 
þa liei hi bera þí að G'ldenum/z ffeitia bí í Þafufe. #09 þegar Þafían var oll Logande 
þa amintu Þr hú añaũ / aſat Moduriũi / af Þr ſtylldu hrauſtliga deyia / ẽ ſogdu / Gud DR 
ER mun alýta Sañleikañ / z vera off Myſtunſamun / ſo s Moſes vitnar j ſijnũ Gong B 
Os híi er ſinum bienurum Lijknſamur 
beg“ hũ hafde nu endat ſitt liff / pa leiddu þr hiñ añan z fram̃ / at yna Þra grimd a honũ 
og Þr flettu Hwdiñe mz Narenu af bíis hofde / ſpyriande hñ at / ef at hafi villde efa 3 þik 
fist/eða laata pýna allaf ff Lijkama z Lidu. Eñ hñ ſuarade a fitt Mol z ſagde. Ég bil ec 
fe giora Þ/þa toku Þr hũ og kuoldu hí ſo ſĩ þafi Binn fyrfta. Og þa bí var nu at Dauda 
komen / pa fagde hũ / Pu Boluod mañeſtia / þu fefur af ſoñu fra mier hid ſtundliga Lijf / Eñ 
in fs alltar Beralldar/ mun vppuekia off til eilijfs lífs vier 8 deyium fyrer hũs 
£ggmals fater " 3 
ui nærft toku Þr þafi þriðia/og fromdu við þí ſijna Hedne. Og er Þr ſkipudu honum C 
þa vtriette hũ ſtrar Tanguna / og breidde ví Nendurnar / og ſagde mz hreyſte / Peſſa Lime þe 
fur Gud af Nmne gefit mier/þ“ fyrer vil eg giarna miſſa þa fyrer hũs Logmoals ſaker / pui 
að eg vona af hñ ſtal giefa mier þa aptur · Eñ Kongifi furdade z hũs pienara / at ſa vnge 
Sueun var ſo hugarhrauſtur / Z ackt ade Moourena ecki. — háð 
Pa Þífe var daudur /þa Pijndu þe ſo efi Fiorda / Hodflettu há. Er ſm̃ hañ ſkyllde 
deyia / þa ſagde hũ / Pad er off mikil Quggun/að vier vonum þ Bud mune vppuekia off aptr 
þegar meñerner drepa oſſ / Eñ þu ſkallt ecki vppuaktur verða til Lijfſins 
Epter Þ toku Þr hiti ſimta / og HNwoſtrycktu hũ eirnen. Nñ leit til Antiochum / ẽ ſagde til 


in 6—— 








hãs / Pu ert ein Naneſkia z (Eallt deyia / Eñ mz pui að þu ert Vollduge a Jorduñe / pa gig 
rerþu huad þu villt. Enn þu ſkallt ecki huxa / at Gud hafe mg ollu yfergiefit oſſ / Bijd cie 


na fitla ſtund / pa ífalltu fira huerfu Muttugur Gud er / {ii ſkal plmga þig z þína att 


Epter peñan leiddu Þr * fistta fram / NA ſagde og {oj ſynu Andlaite / Pu ſt allt ecki ſuo D 

(víjfia mo / Puiad vier hofum vel verdſtulldat Þíja Pijnu / af því vier hofum ſyndgat i mote | 

vorum Guðe/og hí breyter bræðeliga við oſſ / Eñ Þ ſkal ecki ſo ganga þier að. þu ceder ſuoſ 

mote Gude að " | 
ct þ var ſtor vndur vm Modurena / ng er eitt Epterðæme fi vel er verðugt að ſtrifaſt | 

{Eyllðe vm hana Puiat hun (a fijna fia ſonu alla Pinda a einum Deigi huern epter annat / | 

ng Íeið p m mifillre 9 olinmede/vegna Þrat vonar (em humhafde fil Guðs. Af því varð 

hi hughrauſt / ſo að bi huggade þún ſoneñ epter añan a ſitt Sungumal/ z tok Manehiar⸗ 

ta til fijn/og ſasde til þra/Æg er að víffu yðar Moder / og fæbde ydur / ef Anda z Liff gaf eg 

your eci/ eigi elldur giorde eg ydar imufo. Par fyrer (tal fa s ſkapade Seimen z aðar 

oytafieftiur/ Meyffunfamliga giefa ydur apíur Anda Liff / Lika ſo ſin nu voge pier pui vt 

og Íntið fara vegna hns Logmals. A | 

* a Antiodhusheyrðe þ/ þa meinte þá/at hun heſde Sorattat Spottat bít afittmallE e | 


4 


pg hñ tok þafi yngſta fil ſin / ſm eñ var epter / a minte þí mg goðum ordum / ng lofadi 
honum mz Eide / ad ef hũ ville ganga fra ſiña Fedra Logmale / pa villde hañ vera bífi eirn 
Radugr Nerra/? hũ villde gisra hí rijkañ / at inum Nerra · 

— ær ſm̃ bí ecki villde loata ſier ſeigiaſt / pa liet Konguren Modurena koma fyrer fg, 4 


e Maccabeorum CLCXXNXIII 
bad hana að tala vm fyrer ſyne ſij num / ſo at þá meetta fe hallda / Pa bí hafde beðit hana 
þar vmmz morgum ordum / ſo lofade hun þ af giora / Eñ hun Darade af eins Vikingen. 
Punat hun gieck til Sonarins / og kalade við bí á ſitt mal og ſagde. Pu erf mitt hiartans 
Barn fit eg bar mu Mamnude vnder minu Hiarta / og hafde big briu mr a Brioſte / og vpp⸗ 
F foedde þig mz ſtoru omake / Sia pu aumur a mier. Gia þu Nminen og Jordena / og allt þ 
'$ þar er jñe / b hefur Guð allt ſan giort af onguu / og vier Dafreffiurnar etii ſo gierdar. 
Þar fyrer þræðftu eckt Kualarar/ Helldin deydu giarnan/líEa fo fíiðbiner Bræður/{o að {a 
Naduge Gud giore Þig Lifada aptur mz binum Brexdrum/? giefe mier ydur aptur. 
Pegar Moduren var efi nu at tala við fífi fon/ ba ſagde Barnit / Epter hueriu býðe 
bier? Qutit ecti þ/að eg mune hlydeñ vera þr Vijkinge í pffu / Helldur vil eg hallda Log⸗ 
malit fífi vorum Fedrum er giefit fyrer Mofen, Eñ þu 5 gisrer Gydingum allt jUlt/ þu fkt 
ecke flpia endan DROEENG Gude vorum. Vier liſbum vegna vorra Gynda/ það 
ct vijft/Dg þo af fa lifande Gud fie off reiður vm flundarfater/æ ſtraffe z birte vff/þa mun 
Ö bíi po verda ſijnum pienurum Mtaſamur að wiu. Eñ þu þin Ogudliga Boluada Maſie⸗ 
fkig / vpphroka bier ei ofmiog af þifie Magt eſtcer þig ecki af bre falluolllu von / at þu of 
ſceker Gudz Born / Puiad þú hefur enn nu ecki vmflued Gudz Dom/s alla hlute fier, 
— Mijner Breedꝛ/ ſin lietu Phna ſig vm litla ſtund / Þr vænta nu eiliffs lijffs epter Gudz fyr 
Í erheite / eñ þu munt ffraffaft epter Guðs Durne/lijFa ſo fái þu hefur forffulldaf með þinum 
Metnade. Eg vil vtgiefa mi Cýfama z Cúf vegna mifia Keðra Csgmmls/{v 8 miner Broe 
dur / og Falla til Gudz af bí verðe ſnarliga Myſtunſamur fíjnu Folke. Eñ þu munt verða 
at medkieña ſialfur / vt af ftorre Kuol 2 Þýnu/at þí ſie alleinafta fa fae Guð. Ef Gudz 
Reide {al ſnuaſt fil mín og mifía Breedta/ þuer eð makliga er geingen/nfer allt vort Sol. 
- Þegar Konguren heyrde Þíta/þa varð þí odur og ær/og liet Kuelia Þennan meir eñ hi ⸗ 
Wa aðra/ Puiad honum gramdiſt þ/ að Þr Dærudu þí þar að aukt. So andadift og Þífe A Moderen af: 
gicetltgum Dauda / og fette allt fitt trauſt tilíSuðg, Ad ſyduſtu var og Moduren aflífuð. iſpan ms fiðfir 
Petta er nu nog ſagt om þær Neidnu Fornfceringar / og þau hreedeligu Pijſlarucette. 


— 


VIII 

J NR Judas Maccabeus vg híis Lagsmeñ / geingu Neimugliga þingað E das Mar = 

ÁR e) þangaf om Borger/ Bg kolludu fijna ættmenn fil famans / og aðra þa ſm̃ ccabeug 

Wæ  físduger vori Gydingaña tru / ſo að hñ fieck nær fer þufund mafia. Og 

Þr bæðu fil Gudz / að hũ villde aljta þ auma folk fí Plaigad var af huer 

J ium maſie / og Myſkuna ſter yfer Muſterit / huert eð þr Ogudligu meñ þa 

ſgu ſaurgat / og yfer þa Fordierfudu Borg / ſm mz ollu var í eyde. Og að 

bít villde po heyra 5 ſaklauſa Blod ſm̃ til hũs hropade / og mifiaft á þau ſaklauſu ſmaborn 
fit í mot ollum riette voru Myrdt/ o hefna Headungar ſijns nafns. sa 

„29 Machabeus og has Flockur vrðu þunger þm Heidnu / Puiadd DROTEIN liet af 

B fifie Feide/ og varð pᷣm Lijknſamur að nyiu. Nã yferfiell ouarliga Stade z Kauptun/z (efs 

eEld þor il og giorde ſtoran ſtada Dununum. Eñ optaſt giorde hí pta vm neetur / ſo að 

menn viſſu allſtadar af hñs Mafdomzuerkum at ſeigia 
„Ef Philippus ſa/ at fi varð ſter kare z ſterkare / mz þuí at honum luckadiſt þía/ Þa philippus 
fEtifaðe bæ nl Bíolomeum Ósfuðsmafis í neðra Syrlande og Þhenice/z bað hí vm Lidʒaf Polomeus 
ú/ puiat Kongenum lcege þar magt a. Þa ſende Ptolomeus vt ſiñ beſta Vin / ſa hiet Ni⸗ 

„sr Patrocli ſom og mʒ honum tuttugu puſunder maña / ad afma Gydingalyd með slu/z — 
ec honinn eiri SYofuðsmafi til ftjn/fa þiet Gorgias/eien rendur Badagamade Ef Mi se — 
ner durade ſier af víuega þa Þeninga af þm Qertetnu Gydingum fr — ara rifjar 
pg þin Romuerium Arliga ſkylldugur að giefa / ſin var / tus þufund Centener. Þar fyrer fit" 
J afnſnart vtberaſt hingat og bangat vm Borgernar víð Siden / að hí villde ſelia niutij⸗ 


* Ti foter eina Eentener / Puiad hũ hurade ecki / ad Gudz hefndarſtraff være honũ 


„DA Judas ſpunde nu pſſe Nernadartijdide vm Nicanor / pa tiade hí p fyrer finii Breedrũ 
fí hja homum voru//að þar Fiome eitn Her. Og Þr fífi voru Blaudhiartader / og hofdu ece —- 
eb trauſt á Guðe/að hã munde ſtraffa / or hlupu og flydu í burt. Eñ hiner adrer ſelldu allt 
Pr ttífu/og baðu til DROEEINRS að bí vilide frelſa pa / hueria Nicanor hafde fellt 
adur Enn Þ bg hafde þa hertekit. Og ef villde hũ ecki gista pta þra vegna/ þa —— 
 g if ' í 







Auñur 00 


giora vegna pᷣſſ Gmttmala/fem hñ giort hafde við Feður þra/z fyrer faer fijns Dyrdarſa 
liga mykla Mafns/epter hueriu þr eru nefnder. — 


Þa Machabeus hafde nu ſamanſafnad ſijnum monnum / ſm̃ voru nær (er Dufunder/ba D 


Judas talar aminte hñ þa i fyrſtu / að þr ſtylldu ei vera hreedder fyrer Duinunum/z ottaſt ei bann myk⸗ 
A la fiolda Neiðingianna/ fí þa Þlmguðu orictteliga/belldur verie ſig Dreingeliga/ vg þure 
það vm þa Smaun / ſm̃ þr befou girt þm Neilaga Stad / og huerſu þr hefðu Medt og Plaigad 


Sladen / og aftekid Logmalid. Þeir treyſta( ſagde hí) a ſijnar Brymir / og eru fuller Of⸗ 
ſtopa / Eñ vier treyſtum vppa pañ Almaittuga Gud / huer eð a einu augabragde Fafi mdr að 
ſla / ecki að eins þa/ ſm̃ nu radaſt í mote oſſ / helldꝛ jafnuel allañ Neimen 


Señ acherib í framtalde og fyrer pm allar Niſtoriur/ huer ſu Gud optliga Myſkunſawliga hialpat E 


{ii Beg. 


vie — hafte þra Seðrum. Huerſu að Sennacherib mg þundrað fim̃ og mttatíger þufunder mans 

var á eirne Nott ſleigen. Nuerſu Þ gieck tili Babilon / i Orroſtunne mote Þeim Óalatis/i 

huilijka neyð Þr komu aller/mtta Puſũd af Gydingum / ? fisgur puſund af bm Macedonýs 

erfir að Þr Macedonij ſtodu kyrrer af hroedflu / Enn atta Puſund Gydinga / alleina með 
hialpodudz / felldu hundrað og tutiugu puſunder manna/z feingu of Fiar þar mz. 

Þa hí hafde nu mz ſuoddan orðum vpphert bra Nuge / ſo að Þr voru reiðu buner að dep⸗ 

ia vegna Logmalſins z ſijns Foſturlandz / pa giorde hñ fivrar FylEingar/z ſtipade ſijna bræ 

ður fremſt í huerre Fylkingu / ad Þr ſkylldu fylkia Lidenu / ſiñ voru þr) Simon / Joſeph / Jo⸗ 

nathas / og gaf huerium þeirra fimt an hundrud Manns. Pui noeeſt liet hafi Eleazarum 


Micanoreðer leſa þa Neilsgu Bok / og gaf Þín eitt Teikn/ at Gud munde hialpa pᷣm / og for ſo vndan od F 


plyde 


rum / fremſt í Fylkingu / og riedſt til Bardaga við Nicanor. Eñ Almaittugur Gud ſtod hia 


je. Puſunder hIm / ſo af Þr reaku a flotta allafi þari Qer/z færðu marga/z felldu nær níu þufunder maña. 
ft tigiR Os foru epfer hinum edrum / ſm̃ komner voru fil að kaupa GyDingana/z toku Fied af þr. 


piellu 


Po vrdu pr at ſnua aptur ſanit / pt þía var Puottdags aptan / Pad var ſoken / huar fyrer þr 
lietu af af refa flottan. 

Þui neerſt ræntu Þr Balen/og toku Bopn og Bryniur / og hielldu Puottdagen / Lofandi 
Vegſamande Gud / ſa ſm̃ þa hafde vardueitt a þín deigi / og til var teken að ſyna þm fijna 
Nad. Ad vmlidnum Puottdeigenum ſtiptu Þr Nerfangenu ví a meðal fatcekra / Eckna z 
Fodurlauſra / eñ þ aut var / h hofdu Þr fyrer fíg bg fíjn Barn. Og þr hielldu eina almeñe⸗ 
liga Bceen / ad fa myſkunſame Gud villde burt ſnua fifie Reide fra þm 

Epter þía aattu Þr margar Oroſtur við Timotheum og Bacchidem / og t HNel ſlogu meir G 


Timotheus yn untugu þufunder Marma/og ví Raftalana/z ſeipin Herfangenum fier/z tg vtbrif 
Bacchides ¶ num Foðurlaufum Bornum/Ecium z sllðrudum mfum/fil jafnaðar. 09 þa þeir hofdu 


tt 


M. EIÐ nf pa / fluttu þr Vopnen i Kaſtalana / og fluttu mifið Qerfang til Jeruſalem / og Draapu 


ga BDA eirn Nofudzmann af TZimocheo / eirn Ogudiigan mann / ſa eð harðliga piagat hafde Gyo 


Antiochus 
plytur að reifa 
vír Þetfia með 


Gneypu 


ingana. 


IR 


M pta hil vard Antiochus að fara vr Perſta lande með ſkom̃ / Puiad þa A 
A bí var komen fil Berfepolen/og hugdiſt að ræna Muſterit / og viña Stad 
CXinm pa toku Borgarmeñ ſig vpp/æ vorduſt / og tæfu Antiochum aptur til 
baka / ſo at hñ hlaut að ſnua þar fra mg ſtom̃. Eñ þegar hí var j Ecbha⸗ 
thana / pa komu honum þau tiſdinde / huernen þm Nicanor og Timotheus 
— hafde geingit. Þa varð hũ gramur/ og huxade að hefna Þífarar ſmanar 
a Gydingum / og reiſte Dag og Nott / ad hũ kiceme fíi fyrft þangat/ Duiað Reide Gudz raf 
hñ / af put hi haſde ſo Drabſaliga talad / Ad jafnſnart 8 hñ kiceme til Jeruſalem / pa ſtyllde 

Á hũ giora ſtaden af eirnre Daudra mafia Gryfiu. Sr 

Þar fyrer ſtraffade Almmttigur DROSTIN Iſraels Guð hñ / mz leyneligre Plagu 





Guðs ffraff hueria eingen kunne af græða. Puiat jafnfnarts hí hafde vttalad þau orð/þa fieck hũ flij 


xper Antiocho 


kan verf í Idren / ad eingen kunne honum boot að rada. Og að víjfu kom þ makliga yfer 
hũ / af hun / ad þí hafde aðra mz marghattudum z faheyrdum Pyjflum pijndt. Po ſamt liet Á 
hñ ei af fifie Drabſeme / Helldur varð hn pui Olmare / ẽbraũ af jllffu til Gydinga/ z flytte 
ſier / zi pui bile hũ rẽde / fram þa fiell hí ſo hart af Bagnenn/at p tok vt í hún híis Lid. Pa 
varð hũ( ſm̃ fyrr af myklum Metinade liet ſier bikia / ad hafi villde bioda SR 
09}. 











=. €9 Gude/ Eñ eg em ming ſiukur. 
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“ 


Machabeorum hi 
fetia Fiollen hvert a añad ofanaf einu falle at lata bera fi a Borum /ſo að huer fá lioſli⸗ 
ga Gudz Magt á honum Á 

Þar vxu og Madkar af hũs boluada Lúfama/z fwnade mx ſtorre Pijnu / at heil ſtycken 


fiellu af Sjkamanum / og ſlijf Olykt var af honum / at eingen kuñe hana at lijda. Og fé 8 


fyrr liet ſier þifia/at híi næðe vpp j Niminen / pañ gaf eingen borit vegna oliſdaligrar Fylu. 
Þa vard hñ at lata af ſinne Drambſeme /ẽ ſata ſig / af pui Guð hafde ſo plmgat hñ / z þíis 
Kusl varð cetijd meire. 

Og at ſ duſtu ba hí gat ei ſialfur leingur lidit þa Olykt / Þa ſagde hñ / Riett er að meñ auð 
myke ſig fyrer Gude / og að daudligur mað? Drambe ecki (o/at hf late ſier bikia / bí ſie lijke 


E Gude. Da fa arge Skalkur hoof vpp/z bað fil DROATIANS/ hú ecki villde nu leingur 


vera honum Lujknſamur / Og hiet / að þann Neilaga Stad / ſm̃ hann hafde adur huxad 

af at ma/⁊ af eirne Daudramaña grof at giora/villde bí frialſan laata. Og Gydingana⸗ Athene 
hueria þíí fyrr ecki hiellt verðuga greftrunar / Nelldur að prſkylldu giefaſt Fuglum Dyrũ 

að autu / þa villde þí nu mz frí lata vera / ſo ẽ Athenas Borgarmeñ. #09 Þ heilaga Muſte 

rit / ſm hñ fyrr vænt hafðe/b villde hafi Pryda mz allzkyns fegurd / og giefa pangat myklu 

fleire Heilsg Verkfcere / eñ bar hofdu fyrr verit. Og huad þar þyrfte til Offurs mrliga/þ 

villde hañ til lata af ſinne eigen rentu. Þar af auk ſkyllde þí verða ſialfur eirn Gyðingur 


Æi ollum ſtodum prijſa z boða Endi vellde 


Eñ þegar Siukdomenum villde ecEi af honum lietta / pᷣt Gudz riettleetis reide var ſo hard 
yfer bí komen / pa orucente þí ſier Lijffs / Og ſtrifade pta audmykt! brief til Gydinga / ẽ 
ier epter fylger. 
Antiochus Kongr z Nofdinge / ſender mn fromu Gydingũ ſijna Quediu. 
Ef að þier mg ydrum Bornum eruð hrauſter og Neilbrigdꝰ/ Z yðr geingr vel / Pat packa Skrif Antio⸗ 
chi til Gyðinga. 
Med þu að eg giarna vil hafa almeſieligan Frid / ſ þ gioriſt vel porf / mz pui eg em nu 
orden fíutur a pſſare reiſu fra Perſia lande / pa huxa eg naadarliga vppa ydar fru og Vin⸗ 


D ffap/bo at eg vone af mier mune batna. Og af þui að minn Fader / þa bí reiſte vm Vpp⸗ 


lond/ pa ſette hñ Kong epter ſig / ſuo at menn viffu(ef hafi kynne nockut af ſtada / edur ef — 
friður vppkiceme) huer Nerrañ ſkyllde vera / og að rijkit ecki ſtyllde ſturlaſt. Gun og eg / med Antiochus 
pui eg fie/að nalæger Nofdingiar ſtunda epter minu Rijke / ef mier jlla geingur / þa hefe eg Lupator 
giort sin ſon Antiochum að Konge / huern eg hefe optſiñis ydur truliga bifalat / pa eg he 

fei Vpplonden reiſt / Peñan (anna bifala eg ydur enn nu. Þat fyrer aminne z bið eg ydur 

fyrer allra Velgiorninga ſaker / ſ eg hefe almenneliga / og einum og ſierhuerium audſynt / 

At Þier framueigis halldit Binattu tru vid mig minn ſon / Puiat eg vona Þíf til hñs / ad 

bí ÍR ea fier godmañliga z vinfaliga við ydr / folgia minum ſidum. 

So deyde pſſe Mordinge og Gudlaſtare Antiochus mz ſtorum Harmkucelum / ſuo ffi þí 

hafde sodrum moñum giort / i okunnu lande / og í Eydemorku / með einum hormuligum afgã 

ge. Og Philippus 8 mg honũ var vppfoſtradur / liet jarda hñ / Og af pui ar bí ottadiſt An 

tiocht ſon / fiyyde hũ í Egiptaland til Kong Ptolomeus Philometor. 


lati ara SN a l 
A fterit z Þvrgena apfur/ og niður rifu þin oñur Alltaͤren og Kirkiur / ſn Ne — 


Nn, iðingtar hofou hier og þar a Streetunum vppreiſt. Og þa þr hafðu Mu Muſterit 
— (a fterit hreinſat / þa ſmijdudu Þr eitf annat Alltare / toku Elldſtein og flogu 
RN —Elldld / og Fornfærðu at nyiu / huad ecki var giort í tus Ar og fer Manude /? ti. Ar og vj 
ffrudu Neytelfe/z kueiktu a Compunii/z fram̃ſettu ſtodnarbraudẽ. Þa pᷣta Manader 
Þar allt bued / fiellu br fram a fíjnar Afionur fyrer OROTCTR / og baðuft fyrer/ Ad bf 
ecki leingur liete þa koma i flýta Sormung. Helldur ef þr miſgiorde optar honum a mote / 
Þa villde har Myſkunſamliga ſtraffa þa/enn gefa þa ecki þeim Gudloſturum vg grim̃um 
tiðingtum í hendur RE 
Dyg Gud liet p ſuo ſtie / ad Muſtered varð hreinſad a þm ſama Deigi / a huerium þ var Muſteris 
(ður af Qeiðingium ſaurgad / einkum / a pñ tuttugafta z fimta Dag Manadarins Caſleu. áteinfunen 
8 Þr hielldu heilagt mg Fognude átta daga / ſo ſin Tialldbwdarhaitijd. Da mintuftþar a 
Að Þr fyrer litlu hafðu halldit þeirra Bu í eydeſtodum / og í Nellum / 


— S gaf Suð Machabeo og híis Lidemonnum þafi hug / at Þr jñtoku Mu Judas vffíut 










— F 


2 


" Auñur or | 
'Billudpr. Og baru blomgande Gros / og grænar greiner / og Þalmaniðu/ lofande Gud/ẽ 
Þim hafde Sigureñ giefit / at hreinſa hñs Muſt ere. Deir lietu og eitt boð vtganga vm allt 
Judaland / ad meñ ſtylldu hallda arliga Natijd a pſſum Deigi / ſo hafde Antiochus hiñ gof⸗ 


— ge eirn endadag. | A 
Antiochus Nu epterfylger vm Antiochum Eupator / hins Ogudliga Antiochi ſon / huad fyrer Ofri⸗ 
Eupator dur verit hefur onder hũs Rijkisſtiornan / cetijd í ollum ſtodum. 


OEyſias Þa Eupator var Kongur / ſeite þí Lyſtan til hins heedſta Nofdingia / ſa fyrr var Nofudz 
Þíolomeus maður í Phemce og Coeloſynia. Eñ Díolomeus Maͤcron / ſa fí giarna hlijft hefde Gydin 
— gum mx Riett/af þuí að Þr hafðu þangað fil lidit ſo mikit Ofrijke og Oriettinde / hũ koſta⸗ 
de Fapps a/ ad menn (fylldu laita þa j friðe vera. Þar fyrer klogudu hrís Biner há for? Eu 
pator/og kolludu þíí opinberliga eirn Forrcedara/ af því að hafi hafde vppgiefif eyna Syp⸗ 
tus fyrer Antiocho hinir gefga/hueria Philometor hafde honũ hifalað/z hñ blaut at hafa 
minne bifalning / Pad fieck honum ſflijks þugarangurs/ að hũ deydde flalfa ſig mz Oliuian. 
car — Ma Gorgías varð nu Hofudzmadre yfer pui ſama Takmarke / ſafnade þí Strydzfolke / 
gias æ lagðe ſig ſſerdeilis ĩ mote Gydingum. Pad ſama giordu og Edomitar / huar ſm̃ Þr gatu / 
þa vtraaku Þr Gydingana af Koſtulum / og bagftæðum Borgum / og loku til ſyn þa affoll⸗ 


* 


nu Gydinga / (fi vtrekner voru af Jeruſalem 


k! 


Á 
* 


* 
2 


—8 


25 
— 


Þa kom Maccabeus og hñs flockur til (amans/z byðu/at Gud villde hialpa þm/og þr Ð 


Machabeus fellu jú í faftar Burger Edomifa/og vñu þíðir vallde/og í Hel ſlogu alla þa ſm̃ gripu fil 
eg bíis Æið bír Vopna a Mwrnum / og aðra þa fí Þr gætu yferkomiſt / ſo að Þ voru tuttugu þufunder/€ 
a om nýs bufunder flyðu vndan þm í tuo ſterka Turna / huerier eð buiſt hafðu við Sfridarſtorme 
pa ſette Judas Maccabeus til Gimon/ Joſeph ẽ Zacheum / og liet epter hia pu ſo miked 
Folt at þr hefðu nogañ Libzafla til at Storma vppa Eurnana/ enn hí reiſte ſialfur fyrer 
adrar Borger. Ef fa flockꝛ fí var hia Simon / liet ſnua ſier mz Fie / af þm (fri Turnunũ 
voru / og mztoku af Þr ſimtan og tuttugu puſumder Gylline / og lietu þa fara í burt. þa 
Maccabeus ſpurde b/ kallade hn Nofudzmeñena til famans/og aklagade þíja/að þr hefde 
ſellt ſyna Bræður fyrer fie / og lieta Duinena komaſt í burt / Og hafi liet Lijflaata þa ſuo ſem 
Ametheus Guitara/og ſtormade jafnfnart til þra tueggia Eurna. Og þ Luckadiſt þonum/z hũ í el 
Sðaccabeus ſlo t Þinn bandum Koſtulum meir enn futfugu þufunder manna. 

oð bis ob Ef Eimofheus/þucrs Lid Gydingar hof du wð: ſleiged / bio fig fil mz myklu <iðe af Vt⸗ 
öur tl Guðs  eleitdífu Folke/ z ſafnade myklu Riðdaralide vr Aſia / og kom prar meining“ at bí villde af⸗ 
ma allan Gydingaiyd. Og þa hafi kom til Candfins/þa bað Maccabeus og hafis Flockur 
til DROEEINS(dreifande Dífu yfer hofud fier/og ikldedduſt ſeckium / z fellu fram̃ fv 
ter Alltarenu/ og bðu/ að Gud villde vera beint hollur / eñ Duinunum gramur / og ſetia ſig 

a mote þin ſm̃ ſig vporeiſte í mote honum / ſo ſ̃ í Logmalenu ſkrifad ſtendur. 

Þa þr hafðu nu ſo lokit ſiñe Been / toku Þr ſijnar veriur / z reiſtu lagan veg vt af ſtadnũ / 
þar til þr meettu Duinuni. Og jafnſnart s Solen gieck vpp tokſt þar Bardage / po þar væ 
te Lidzmunur / Punad Gydingarner hofdu orugt trauft tl DROTSINS(S er vijſt Sig 

urmerke) enn hiner adrer hafðu þ vppbyriad af einumſaman Dfftopa ẽ Drambſeme. 


Þegar Bardagen var nu 8 hardaſte/ pa birtiſt Ouinunũ af Himne / fim meñ vegliger / rif 

dande a Neſtum / vg hafande Gullbeifl / peir foru framm vndan Fylkingu Gydinga / z tueir vo 

si og. u hia Maccabeo / og hlijfou honum mz ſijnum Vopnum / ſuo að eingen gat komed Omre a 

SD og vi. ÞA/fÐg Þr ſtutu Auruum og Elldingum að Ouinunum / ſo að þr vrdu blinder og flydu. Og 
Þunoruð Þíellu Þar fiellu tuttugu þufiiðer z fit hundrud / {ex hundruð. Riddara. 


C 


Þa ſlyde ADmotheus til Gazara / i eina ſterka Borg/ hueria Hofudzmaduren Chereas G 


hafde jñe að hallda. Maccabeus og hñs Lid la þar fyrer í fiora daga. Eñ Borgarmenn 


treyſtu þar a af Borgen la ſo þætt/og þæðdu og Spottudu þa miog vr mæta, Eñ a þeim 
fiffa deige / vrdu tuttugu vngermefi reiðer/vegna flíjfrar Qaðungar/og hlupu alldreingelie - 


Timotheus da ad Mwrueggnum / og ſtormudu vppa hñ / og Þr draipu j ſiñe Grimd allt þ ſm̃ fyrer peim 
Ehereas vrard. Miner aðrer Eomu þa epter þm/og Eomuft í Staden / og fettu Elld í Turnen / E vpy⸗ 
Sí sllopbaes brendu þa Gudz ſpottara. Adrer hiuggu vpp Porten / ſo að allt Lidit kicemiſt jñ / z vñu Þr 
í Þelflegnee Staden / og drapu Timotheum þar hí hafde geymt ſig ſ eirnre Syriu / ẽ Cheream hñs bro 


rael hafde veitt flýta Velgiormnga / og giefed pm Sigur þa 
ág egr 


dur/ og Apollophanem. Epter hfa allt gisrí/ vegſomudu þr Guð ng Soffaunguumö Iſ⸗ 





a 


— Wadccabeorum LXXXV. 





Á Sa e Á EvflasRögs alas z Satetbroð?/ 2 soft Rendogiafe/ friette Epfias byr þig 
{ Í ta allt Þta/ mifhjtaðe h þ misg . Da bí ſafnade attatijger þufnðii mafia/t in 0 
NA sllu Xiðdaraliðenu/ z reifte i note Gydingu / prar meiyngat/at hñ villde ſti srsacc, x 
2 NR) | pa Borgena mg Neiðingia/og hafa Muſterid fil gagnſemdar arliga / ſo ſm̃ 
eonnur heiden Muſtere / og veita Kiennemañaembeetted darliga mr. En hũ 
hurade ccki/ at Gud er mektugre/Helldꝛ dreiſſade hri/af ſynu mykla lide fi 
hgñ hafde og af attatigu fijſũ. Da hí var nu köen jñ í Gydingaland / ſettiſt bí vm eirn ſtad Beina 
ſm̃ kallaſt Bethzuram / ſm̃ la fra Serufalem fitti ſkeida rum hia einu Fialle. 
Enn þegar Maccabeus og hñs lið heyrdu ad þí ſtormade vppa Staden / þá bað hafi og 
allt lidit mz grate vg anduarpan til DROIAJNS Ad bí villde ſenda eirn godan Ein 
gil ſin hialpadi Iſrael. Og Maccabeus var hinn fyrſte fí bio ſig til/ vg aminte aðra 
að Þr ſkylldu giefa ſig vt mz honum / og hialpa þrá Breedrũ / Og Þr foru vt huer mg edrum 
Og jafnſnart fít Þr komu ví fyrer Borgena Jeruſalem / Pa birtiſt þm eirn madur / rjdande 
vndan hm / hũ var kleeddur hurtu kloeede/ og hafde eina Gullega Bryniu / og reid vndan þin. 
Þa vegſomudu þr aller Almmttugan Gud / og vrdu Nugdiarfer að ſla fina Ouine / po ad bt 
C voere þau olmuſtu dyr / og hefde Jarnuegge j kringum ſig. Med ſlijkre hugarhreyſte dro alle 
Leren fram̃ / mz ſynum hialparmañe / fa Myſtumſame Gud af Nimnum haſde ſendt Þr 
#09 Þr fiellu yfer Ouinena ſo ſm̃ Ceon/og fioguti el af þí ellefu bufunder Fotgongulids/ Judas yferu 
D9 ſextan hundrud Riddara. Og Þr rætu hina aðra a flotta / ſo að efter af þm ſin vndan me Eyiam 
komuſt orðu fxter.. Og Lyſias flyde ſialfur mz ſneypu/ z komſt vnda. Eñ Cyſtas var eiñ fot 
ſtandigur maðr. — RA A 
“Þa hi huxade nu mg ſtalfum ſier vm finn Dfigur/og ſa að Gydinga folk var duiñanligt 
med Því at Almattigur Gud ſtod fo hia þm/þa ſende hí til þra/z baud Þín Frid / z hiet þm 
ar mz vinattu Kongs. Petta liet Maccabeus ſier vel lynda) þé þari ſa/ at Þvar beſt. Og 
Konguren ſampyckte pſſa Gmtt fi Lyſtas haſde giort við Maccabeum og Gydinga. 
D á — Bref fí Lyſias ſkrifade til Gydingum / var ſo laatande. Cyſias ſender Gydingum 
ijna Quediu. VE 
Johannes og Abſolom ydrer fendemeii/ hafa borit off eitt Bref / og beðit vm p Malefn Cyftas Brief 
Versuegna Þr voru vífender. Nad ſm̃ nu var Kongenum vnderunſande / p hef eg giort / og el Gydinga 
hñ hefur ſampyckt allt þ fi nytſamligt er. Ef pier halldet nú tru og Eida / pa vil eg fram 
ueigis kaps a koſta / ad vera yður fil hins beſta. Og miner og ydrer ſendemenn / hafa efi mei 
te bifafning að vnderunſſa ydur / vm hueria grein ſierdeilis / hier mz ydur Gude bifalade. Ge⸗ 
ta pui cxloii Are / a þíí tei dag Dioſcori Manadar | 
| E, Á gfi Brief var ſuo latande. Kong Antiochus fender fijnum Brodur Lyſta ſijna Antiochi bref 
Nnediu. til Zyfiam 
Med þvi að vor Fader er framliden / og eirn Guð orden / pa er bff eingen hlute kicerare / eñ 
| að þar kunne að bliffa Friður í voru Rifke / ſo ad huer maður meigi ſjns ginta. Nu heyrum 
at Gyðingar hafa ecki viliat ſampyckia vmbreyting ſiñ ar Gudzionuſtu í Heidna ſidu/ 
ilia hello blúýfa við fíyra tru/ z biðia vſſ vegna/ at þr meiai þar við bláfa.Hums þvi atmff 
liðar vel / að Þtta Folt life mg Brið/æ fie kytt / Paer vot meinig ſo at Pm ſie giefit aptr Þra 
Muſtere/ og Þr haſe ſijna Valldſtiorn og ſidueniur / ſo ſem bra Forfedur hafa halldit. Þar 
Dret ſend nockra menn til pra / og gior Frid við pa / ſo að Þr meigi vera ohrdedder vm fig/ og ; 
taka vara vppa þui fem Þr eiga af giora) ahyggiulauſt / begar þr vifa vora meining. 
F — Kongſins Bref til Gydinga hlyder fo ÉR Antiochi ref 
Antiochus Kongur fender Radenu og Almwganum Gydingalydz fijna Quediu. Ef vör —— 
—— oAlum vel / p heyrum vier giarna / Oſſ geingur enn nú vel. Menelaus hefur vnderuij 
Cad þicr gimift að reifa í vort Cað/ yðar erinde hia off að framfucama. Þui ſtulu all 
Spdingar ſem ferdaſt fra Þífu og til þins þrifugafta dags Aptilis/ bafa frí z fullEomit 
Frarleyfe / ad hallda fig mg Mat og aðra hlute / epter Þra Logmeale / ſub fen aadur. Eingen 
a Pil giallda/ fern hier til dags hefur giort verit oſſ a mote il mertis hier vm / ſende eg 
Bla vð" /t hũ ÝR enn framar meir onderuýfa yður hier vm. Nier med yður Gude 
8 alande. Apun ctlvif. mre/ þí xv. Dag Aprilis. UR 
NMomueriar ſendu og einen Gydingum folmtande Brefi 
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A Aufur Bok 
O. Mutius/ T. Manlius Sendemeñ Komúia tilſeigia Gydingum ſijna Quediu 
Xomueria Allt Þ fem Lyſtas Kongſins —— yður vnt / Þ ſampyckium vier og eirnen. 
Tiep tl 68 8 af þú að honum biker ræðligt vera/að meft late ſenda mz nockrar greiner til Kungfins - 
tiiga Þa takit yðar ræð ſaman / og fendif nockra meñ til vor / mz Þ fofta/fo að off eigi famatoma 
Þurað vier reifum nú fil Antiochtam. Pui hradit ydur/ og ſendit nocEra menn hingat / ſo að 
vier faum af vita huad ydur er til ſinis. ter my ydur Gude bifalaðis,. 
— | XII. | 
CO Du hundradaſta fertugafta og attunda Mare/þari fimta bag Aprilis / Þa % 
í áð ES Þíle Sattargiord var ſampyckt / reiſte Lyſtas til Konungfins/ða Gyding ⸗· 
a Or gicettu ſinar Akuruiũu og Neeringar. Eñ Hofudzmennerner yf“ Pin ſo 
5 — Á (8 ínu Takmorkn / Zimotheus og Apollomus ſonur Apollon hins gsfga/og 





cxlvi Mar 


Nieronmus og Demophon / aſamt Nicanor Nofudzmanne í Cyprus lietu 
| pa enquan $rið nie huild hafa. 
Miðirtgs verk #09 Þri Joppen giordu eitt Nijdings verk / Þutað þr tolodu vm fyrer þm Gydingum ſĩ 
* í soppe — medal þrabinggu/að þr ſkylldu ſtijga a eitt Skip / fí af Þr var tubwid / mz bra Kuiñum 
——— og Bornum / lika fo ſm ad hefde Þr verit bra goder Miner. Þa eð Gydingar giotðu nu þe 
tfa/ ſo ſi að ſampyckt var í Gtaðnum/z ottuduſt onguan Ofrid / z er Þr komu vé a Sioen / 
þa drecktu br þmsílum/z þ voru nær fuo hundrud Þerfunur.. 
Judas akall⸗Pegar Judas heyrde þíta/huerfu grim̃liga Þr hofdu handtierat við hfis Breedr / þa bauð 
ar ud hſi fljnum meñum að vera oppe/og kallade til Gudz Þíf ticttlmta Domara / Og riedſt í mote 
hᷣm / m Myrdt hafðu hũs Bræður/og ſette Elld í Borgarhliden vm Mvít/og vppbrende oll 
ſtipen / Og alla þa ſm̃ í Borgarhlidinu voru drap hi mz Suerde. Eñ af but að Staduren 
var fil luektur / þa reiſte hũ þar fra / i bre meimngu / ad hñ villde ſnart aptur koma og niður 
hbriota Gtade. SIR 
Samnia > Nonum var og fagt/að þr í Jamnia hefde ſlijkt í finne át giora þr Gyðingum ſm̃ mzal 93 
| bra biuggu. Þar fyrer fell hũ og eirnen vfer þa vm Nott / oð vpphrende Þta Borgar hlið. 
ng Skip / So að Ellduren ſaſt til Jeruſalem / huer eð þv liggur þar fratue hundrut z fjöru 
fýger renneſt eida. —— 
Epter þ reiſte hũ efi niu beeiarleider fram leingra / ĩ mote Timotheo / Dar mættu honum 
fim puſund Arabiar / æ fi hundrud Riddarar / mtfu Oroſtu við hñ / og bar varð mikit man 
fall. Eñ Zudas og hũs Lid hafde ſigur fyrer Gudliga filbialp. Og af pui að Þr Arabiar 
fiellu / pa haidu þr vm Frid / og hietu að giefn honum Kuiffe/æ veita Hon eirnen adra hialp 
(Ei Judas hutade/fíi og ſatt var/ að þr mutðu meiga vera honum nytſamliger z gaf þr 
rið. Og þa Þr hafðu bm Faſtmeelum bundit reiftu Þr heimaptur. — 
„fell z yfer eina þa Borg / s mz bryggin var vel vmuerndut / z tilluEt med einum ſtein 
Saſpin yfer uegg/i huerin Stad at margra hada Folk bogde/og Gtaðuren hiet Caſpin. Eñ Borgarm.E * 
— treyſtu vppa fijna ſterku Mwruegge/ z finar mycklꝰ vifter/æ ſkeyttu ci uda nie bíis mofiii/ 
Sa br Darrudu bí þar að auE/og loſtudu hñ / og formeelltu honum jlla. Da akallade Ju⸗ 
das og hũs lid DRO SENN allrar Beralldar/ fa firi Joſua tijd vm koll kaſtade Jericho 
wn allra Strijdzuopna. Og Þr rendu að Mwrueggnunum mg grimd / z vííu Gtaðen z drca 
pu oteliande menn þar jñe / ſo að Fiſk euatned fí þar 1 neund / og var tueggia renneſkeida 
breidt / ſyndiſt allt af Blode litad. ti IR RS 3 R 
Eptier þía drogu br enn: leingra fram̃ / ſis hundrud og fim̃tiger beeiar leider/ og komu til 
Tharha / til bra Gydinga ſm̃ kallaſt Tubiam. Ef Timotheim fundu bpr eckt / Puiad hañ 
Doſitheus hafde haft ſig þaðan etendslauft/vtan Þ hafi hafde ſeſt hardliga vm eirn Stad. Þa toku 
Soſipator  fig kueir Mfudzmenn vppy / af Maccabei Selſk ap / ſm var / Doſtheus og Soſtpater / og dia⸗ 
Ein M. Nei pu mdur alla þa ſimn Timotheus hafde epterlated Stadnum til verndar / meir efi tú puſund 
dingiar ſlegner Kappa. ij F ft — Eb fi RS en 
„Da ſtipade Maccabeus Side ſijnu / og ſkipte þut í nockrar Fylkingar/ẽriedſt í mote Ei, 
Timotheus motheo⸗ huer eð hafde h Adrad og tuttugu Fotgongulidz hia ſier / og ſmian — Kina buið 
ta. Ef fi: Timotheus formerfte/að Kuðas riedſt í motc honum / þa fende hñ Bern z Kuis 
gur / og þ fem eki var duganligt til Strijdz / j eirn Stad fí hiet Carnion / hñ fa í Fiallaklo⸗ 
fum nockrum / ſo að hí varð ecki vmtringdur. Ef fí hũ fieck að ſia þa fyrſtu Fylking Ma 
ccabei / þa fiell ein hredſla Otte yfer Ouinena. Af put að fa var í moíe þm/og liet ſig fiaf = 
" ſm ala 








Eatninn 





| WMaccabeorum CLXXXVI 
Á alla hlute ſier / og Þe toku til að flyia / eirn hingad eñ annar pangat / ſuo að þr ſkodudu og 
ſerrdu ſialfa ſig innbyrdis. Eñ Judas fylgde faſtliga a epter / flo þa Ogudligu / z drap af. te. puſunder 
„ Þr nær þriatýge Þufunder manna. Bi kappa flegnet 
Timoheus kom í hendur þin Doſitheo og Gofipatto/ og bað þa mikilliga / ad þeta 2 
Eſleege ér ceti í Mel/ Puiad hñ hafde marga af Þra Seðrii z Bræðrum/s z eirnen hefde Drep 
* netverit hefde þí verit Súflafen. Þa bí hafðe nu truliga því lofat / at hũ ville gefa þá lau 
fa/ufEaðda/i tillettafi tíjma/ba lietu Þr bít lauſan vegna finna Btaðra, Epter Þreifte Ma. ven. þufunder 
tcabeus: til Garnion og Atargafion/z drapu þar fim z futtugu bufunder mafia pellder — 
" Epter pſſa reifu og bennan Bardaga / reiſte Judas fyrer þafi ſterka Stad Ephron / i þú 
ium Lyſtas var og fielðe annars Folks. Eñ þr ceſtumeñ fi fyrer Stadnu ſtodu vorduſt dre⸗ 
Aingeliga / pt Þr hafðu ſtkotuopn veriur nogar. Pa kolludu Þr ti DROTESNS (a eð 
> ið vallde undurbrytur Ouinaña ſtyrkleika / og vñu Gtaðen/z drapu þar fin æ fuffugu þu Ephron 
ſunder maña. xxv puſunder 
Pu naft reiſtu Þr þaðan til Borgar Þra Schitis / ſũ liggur fra Jeruſalem fer þundruð 
Ífeiðarwm. Eñ af bui að Gyðingar Þr ſm hia bn biuggu/baru þm þ Bitne/ at þr hefde 
alla Binattu ſynt þín í Þre aifellis týð/þa veru Þr og við þa Vinſamliger / og þactudu þin. 
þar fyter/biðiande þa að pr z fo framueigis være goduiliader við þra Folk / Og þr reiſtu ſo 
aptun til Jeruſalem / komu heim vm ſialfa Huiftaſufiu. | 
Enn epfer Quftafufu rieduſt Þr í mote Gorgia ſm̃ var Noefudzmadr bra Edomita / hafi sf á 
F meete Þr ing priu puſund Fofgonguliðs/z fiogur hundruð Neſta. Og þaer Þr borðuft/ þa Gorgias haf 
fiellu nvefrer Gydingar. Ss Doſitheus eiñ sflug? Niddare / af flocte Bacenoris naade Gor — sið 
gias/og hiellt i hrís Kyrtil / og leidde hñ mz vallde / viliande fanga bí Lifande. Ef eiñ Ridd 
af Thracia rende að honum / og bio af honum Nendena / ſuo að Gorgias flyde padan til 
Moreſa. | 
FA fíi Gorgias lið vardiſt leingi / og neyd var fyrer hondum / Pa kallade Judas til DReJudas akall 
STEINS at há villde hialpa þin beriaſt fyrer þa/æ hñ kallade til ſins Folks a Nebre Drottin 
(fu/og vppbyriade eirn Lofſaung / Pa ſnere Gorgias lið a flotta oforuarandis. Og Judas 
reiſte ng ollu fjnu Folke i þafi Stad Oddollam / Og ti af Nuijtaſuñu vifa var/ þa bre 
 infuðu Þr fig epter Logmalenu / og hielldu þar i (ama ſtad Puottdagen. — 
Annars Dags þar epter / komu þr til Juda / ad ſcekia þa enu Fram̃lidnu / ſo fem Sidur er 
tillog grafa þa hia Þra Fedrum. Pa Þr nu kleedum flettu þa ſm̃ falleð hofdu / ba fundu Þr 
hja ferþuerium bᷣra / neeſtkleedum / Moff / af Skwrgodum vr Jamnia / huad Gydingum var j 
Logmalenu fyrerbodit· Þa varð huerium manne auglioſt hu“ fyrer bpᷣſſer hofdu fallit. Og 
t gierðu Gude pmriettlata Domara packer / ſa fí liet þ leynda fo opinbert verda / Og ba 
du haß / að hafi ecki fyrer bíla Synd afmaide þa alla. Og Kappen Judas aminte Flocken 
buggunarfamliga/að þr ſkylldu giceta fíjn framueigis fyrer Gpndifte/ þí Þr fæe Þar fyrer ſij 
num augum/at Þífer befðe vegna fifia Synda í Mel flegner verit. a 
ni næft bad þafi þa að leggia nocturn Þeningaftyrt fil ſamae / tus þufund Þeninga El puſund 
Gilfurs/Þ ſende hí til Serufalem/til Synda offurs / Og hñ giorde þ vel z Gudliga / at hñ 
derde minning ópprifunnar, Puiad hefde hñ eckt vonat / ad þr í Nelſlegnu mundi vppap⸗ 
fur rúfa/þa vcere þ fil onytis og ein Greimffa/að bidia fyter þm framliðnu. Eñ af því haft 
hurade / ad þr 8 deyia í riettre frn/eiga fagnaðar og Saluhialpar að vcenta / pa hef þía ver 
- rif ein goð og Neilog meining. Pui hefur bí og ſo beðit forer pſſum fram̃lidnu / ſo ad þin 
yrde Syndernar Fyrergiefnar. | 


ir | 


fn cy Duibundraðafta fertugafta ogniunda are / ſpurde Suðas og híis mefi þau SR * 
dinde / ad Antiochus Eupator ftere mz mykiu liðe Gydingalad / z Lyſias ntiochus 


J d Eupator Dregur 
7 tad og tíu þufunder af Öriffu Svtgaunguliðe/ z ſim þufund 2 þriu hundrud ingum 
á Á Ji) J X ij 


















hñs MEisftiornare og cedſte Rodgiafe være mz honum / og bí hefde hund þer í mote yo 
Emdara / og tuo z tuttugu Fila / þviu hundrud Vagna ſarne ſlegna. Me 
nelaus gaf ſig z ſo til bra / og manade Antiochum til mz myklum Fagurmoe 


(um) að forðiarfa fitt Fodurland / ſo at bíi fyrer þ feinge þ vppafta Preſtembeette. 
BEñ Koguren allra Köga vppuakte Anniochi ſiñe / ſo að hũ ſtraffade pañ fraſnuen Bit 
a við 








I 4 | 
Þuiað Syftas auijfaðe honum / huerſu þri vcere (af og efne fil alls pſſa okyrrletka. Þar fyr 
er liet þí fiytia hñ til Berea / og í pm famaftað lijflata bí epter þíf Landzuiſſu. Puiad Þar 
svar eirn Turn / ſim̃tijge alna at þæð/ fullur Oſku / þar ofan a ſtod eitt hiol Jarngocdum flei 
M enelaus gi Þ hliop vm kring / þar varð fa Gudlaſtare og ftorglæpa maður Stegldur. Sliſkum dau⸗ 
xꝛoꝛ ſtegldut da hlaut ſa Niſdingur Menelaus að deyia / og verða eckt Jardadur / og þ ſkiede hn makliga 


Þutað ng pui hñ fo optſiñis ſyndgade i mote Nerrans Alltare / þar 8 var fa Neilage Elldur C 


efi og Aſkan / pui blaut hũ og í oſku liflateñ að verða. 

Enn Kongurefi var mig graͤm orden Gydingum / cetlade fíer að plaga þa eins grim 
liga og hũs Fader hafde giort. Þetta merfte Judas / og hí bauð ollu Folkenu að þ ſtyllde 
Dag og Nott akalia OROTAIN / ad hí villde ſo nú ſm̃ optar / veita þm hialp í mote pm 

ſm̃ þa ræna villdu Logmalenu / Foſturladenu / þut Neilaga Muſtere / Os ban villde eckt 
giefa Boluudum Heidingium í hendur Þ folk (í litla vidrietting hafde feingit. þa þr hef Ð 

Du nu mg einum huga Þía giort aller þuer mz odrum / og bæðu pan Myſkunſama Gud med 
Á Tarum / Faſtande / og lagu heila þria Daga a Jordu / Pa huggade Judas þa/ og bauð þm 
Lofn) til ſijn að koma. Og pa þí z olldungarn voru til ſamans komner / pa kom þafamí mg þm 

2aliad filig ad hafi ffyllde reifa í mofe Kongenum / og lata ſuerfa fil ſtalsmz Gudz hialp / fyrr enn þat 

a kiceme Gydingaland ma finn Qer/og pnne Borgena . Og. hí fal ſig ſo Gude / og hughrey 
-Grroftum/{uo ſte fitt lid / að Þr ſkylldu beriaft þreyfteliga allt til Dauda / ſo Þr næðe að halla Logmalenu / 

fr þefift era Muſterenu / Borgiñe / Softurlandenu og Kúfisftiornifie. Og hñ (ette fýnar Nerbwder hia E 


a ha Modin / og hñ gaf þm þífe orð til a Ceyfingar/ Gud giefur fígur. Þui næft tok hũ ſig vpp 
inu. vm Nottina ma p befta Lio hũ hafde / z fiell jñ í Kongſins Nerbwder / z flo í hel fiorar Puſũ 
Ber manna / og þí Fijlinn (í fremſtur var / mz ollum þm 6i Kaſtalanum voru / mz pſſu ko⸗ 
mú Þr mikillre fftelfingu og hreedſtu í allar Nerbwdernar / Og komuſt má heiður Lucku þa 
dan í burf vm Morgunen þa lyſte / Puiat Gud var þra Nialpare | 
Bethzura Enn pegar Koguren þafðe reynt / að Gydingar voru ſo einhugader / pa ſnere hũ ſiñe ferð 
og reiſte j giegnum Duegu / og flutte ſiñ Ner fyrer Bethzura / s var vijge Gydinga / z ei var 
vmkringt. Enn bí varð þar og eirnen a flotta reken / og varð þar eckert til ſnwdar / og fieck 
ſkada / Puiat Judas ſende í Kaſtalañ allt þ þr vidpurftu. 
Rodocus Enn eirn maður bar a meðal Gydinga / ad nafne Rodocus / hañ ſagde Ouinum mz ſuikũ F 
allañ þrá Neimugleik / Eñ Þr hofdu Nioſn af honum næðu honum / og ræfu þí a burt. 
Philippus Pui neeſt varð Köguren ſo til ſinte / ad hũ giorde Frid við þa í Bethzura / z reifte padan / 
og mtte Orroſtu við Judam / og fieck oſigur. Og mx pui hafi hafde ſpurt / at Philippus var 
viken fra honum / huern hí liet epter í Antiochia til Landuarnar / pa varð hũ ming ſtielfdur 
#06 bíi leitade om fætfer við Gydinga/z giorde við þa frið/ ⁊ vafi Eið að hallda þa Sattar 
= gierð/ og varð fv þrá Binur. Do bíi færde Forner/ og vegſa made Mufterið/æ audſynde ſig G 
vinſamligan við Staden / tok Maccabeum í vinattu / og giorde hí at Nofudzmañe fra Pto 
lemais allt til þra Grerrener. 
Enn þegar Songuref kom til Þíolemais/ lijkade þeim í Ptolemais ecki vel beſſe ſattar 
giord / puiad Þr varu hreedder vm þ/at pſſe fætt munde ei við Þa hallden verda / ſo fí Þr hafs 
du ður eckt halldit fyna tru. Pa gieck fram Lyſtas opinberliga/ og affataðe Kongen / og 
veitte þm Fortolt / ſo að Þr voru til fridz / z ſtilltu pa / ſo að Þr ſklldu vænta allz godz til pra/ 
Þui neeſt reiſte Köguriñ apte til Antiochiam. Og ſo ſkiede pſſe Kögſins Nerfor z heimreiſa 


Zudas amiñ⸗ 
er fittliÐ 






metir { — etrius Seleuci ſon / var komin til Trijpolis mz myklu lide z ſtipafiolda myk⸗ 
Geleuti  (oti ENNlum/? hafde vñit Cand vnder ſig / og fleigit Antiochum og bis Rijkisſtiorna 
Racca· vy 4 }} rá Lyſiam. Eñ Alcimus {a fyrr hafðe verit Kieñemanna hofdinge / og (ui 
Nuirdeliga vat af fallen/a þm ofſoknar tijma / og nu hurade huerte af lifa / ne 
D aptur af na pun heedſta Kiennemans embeette / hñ reifte fyrer Demetriti Kog 
a því hundradaſta fimtugaſta ag fyrſta mre/og feerde honum eina Gullega Koronu / Palm⸗ 
„bið og Biðfmisrsviðargremer/ ſũ Muſterenu tilheyrde. Og þafi fyrſta dag gaf hũ ſig ecki 
fram / par til þí fa ſier fære/ til að frenna ſin Galinſkap. 
SBR tlag ba Demetrius kallade hñ nu fyrer Rodit / og liet þí atſpyria / huernen Gyðingum gein 
st Zudam ge/og huad Þr hefde í ſiñe / Pa ſuarade þí ſo / Þeir Gydingar ſm̃ lataſt vera goder / Ef 
| ' befuðg - 


J 


0 


G af þremur arum lidnum friette Judas z Þr ſem mz honum voru / af Dem 4 í 


sm 











| Maccabeorum CXXXNVI 
— Nefudzmadur Judas Naccabeus er / Þr byria cetifd Stríð og ſtyriolld / og lata bitt rijfe ec⸗ 
2 tei Fride / Mig hafa Þr og eirnen ſinpt minne faðutíigre Vegſemd / einkum Kieñemas Em 
beetlenu / put em eg þingað komen yrſt Kongenum til goða/z í þina beſtu meining / J aan 
mata / af pui að eg ville giarna fia gott ræð minu Folke / Puiad fyrer ſiikt ſtiornleyfe verð? 
oll vor cett af snguu, Villde pui Konguren alijta bta Malefne/og epter ſine frægðar god⸗ 
uilld gefa guð ræð hialpa Laͤndenu z allre votte ætt/i Þifu malefne/ þí a meðan Judas er 
alife/þa er ecke moguligt at friður verde i Landenn | 
#09 er hũ hafoe lokit fijnu Male / vrdu hiner adrer gramer vppa Judam / og vpphubttu Nicanor veru 
Demetrium honum í mote/ ſo að hí jafnſnart heimte a tal við ſig Mianot/ffivar Hofudz ur sertogii 
Maður yfer Filahernum / og ſtipade hí tl Nefudzmans í mofe Gydingum. Og bauð honu gieon Gyding 
að drepa Judam og í ſundurtuiſtra hñs lide / og fetia Aleimum í bz heedſta Kiefemansembæ 
tte. Þa gæfu allar Neidingiar ſig í Lid mz Ricanor / ſin Judas hafde vr lande rekid / cetlãde 
að Gydingaña Ogicefa munde þeim til gieefu verða, 
C Pegar Judas z þr mg honum voru heyrdu af Nicanor reiſte í mote bm / ⁊ að Heidingiar 
ſofnuduſt til his yr ollum Stodum / þa dreyfdu Þr oſtu yfer Nofut ſier / Éalluðu til Gudd / firi Judas afall" 
fra Veralldar vpphafe hafde vardueitt ſut Folk/ og ſijnum litla hoop opinberliga hialpad du⸗ 
hafde. Og þa Þra He fudzmann baud Im / pa toku Þr fig vpp/ z nittu Ouinunum hia pui 
Kauptune Deſſa. Eñ Simon Judas Broder / gaf fig í mote Nicanot/ e var við fatfr. buid 
tt hñ hefde ſleigit hũ / af pui pr komu Duinunii á vuart. a Nicanor heyrde nu/að Judas 
hafde mg ſier ſuo hughrauſta menn/ ſm̃ diarfliga vogudu life og gotze fyrer ſitt Fedur land / Poſſidonius 
Pa ottadiſt ha / og villde ecki eiga Bardaga við þa. Helldur ſende fil pra Poſſidonmn / The / Theodotus 
votum / og Matathiam / at ſemia fattar giord við þa. Og epter langa radagiord/ þa bra Matathias 
Hefudzmadur hafde tiad fyrer Folkenu Sokena alla/og þeim kom ſaman / ſambycktuſt lp 
Þífare Sattargiord / og til ſettu eirn Dag/a huerium Þr Eylldu ſiñ aſt bader alleina. 
Eüũ þegar fa Dagur kom / varð ſiñ ſtoll ſettur handa þori fyrer ſig. Og Judas til {et 
te nockra bryniada menn / eigi langt þar fra Sv að Ouinerner / giorde honum oforuarandis Fridargiord 
Deingin ſuik / og ræðduft ſo við ſijn a mille om Þra Naudſymar. Og Nicanor var til Verufa - 
lem nvcfra ſtund / og byriaðe eckert Pin í mote / og fet fitt Gtrúðsfolf reifa í burt/og heidrade 
Judam fyrer Solfenu/og tiede fig Bingtarnligafi við þ/ z ried honum að Kuongaſt z afla 
— ſter Afkucemis. Go Kuongadiſt Judas, og var i goodum Friðe/z tok vara á ſijñe næringu. 
Eñ þegar Alcimus fa þ/að pſſer tueir voru mu Viner ordner z hafðu giort Frid ſijn a mille/ 
reiſte hñ aptz til Demetrium / aklagade Nicanor / að hñ være otrur orden / ad hñ hefde Kög 
ſins Ouin Judam / ſett til hins heedſta Kiefiemans embættis j firi ſtad Þa ſtygdiſt Kongur⸗ 
€i1 og varð miog reidur / af Lygum Þífa Illmennis / og ſtrifade Nicanor til / at fier liſkade ec⸗ 
ken neirn mata / ſu Fridargiord fí hn hafde giort við Gydinga / og band honum bí ſtyllde 
jafafnart grípa Maccabeum z ſenda þí til Antiochiam. 
Þa flt bifalning kom fil Nicanor / þa hrygdiſt hã / z hũ angrade / ad hí varð at bregða 
„ fljna tru / þar ſin Judas hafde ecki til fafa giort. Eñ af pui hñ dirfdiſt eckt að giora i mote 
E Kongenum / pa hurade hñ að grípa bi mg Sutkum. So þegar Maccabeus merfte/ að hũ 
hafde meire ouilid til hũs efi fyrr/pa hurade hñ af þ munde ecki neitt gott merlia / og hũ tof 
nockra mefi til ſijn / geymde ſig fyrer hm̃. 
Eñ þa Nicanor fa þ/at Maccabeus hafde fo klokliga vndan komiſt / þa gieck þí vpp til 
hins fagra Neilaga Muſteris / til Kiefiemannafa/Z baud Preſtunum ſm̃ þar fornfterdu / dd — 
vr ſtylldu framſelia Þennan mañ. Eñ þr ſooru dyra Eid / ad þr viffe ecki huar hñ veere / ba 
Ltriette híí fjna hogre Nond í mote Muſterenu ẽ ſoor Eid / Ef fo er at pier ofurſeliet mier ei sh. 
Judam hendur bunden / ba ſtal eg nidurbriota Pita Gudz Nwo / z {la niður Alitarid / og fet ĩWiacc. vý 
ia —— ſtaden Bacho eina fagra Kirkiu / og þa bí hafde ptta talat / pa gieck hafi í burt 
adam, 
Þa vpplyptu Þreftarner fíjnum hondum til Nimins / og kolludu til þafis ſm̃ alltjð hefur 
freiſat vort folE/z fogðdu/DROEEKN/þo þu ci hafer berf a nocrum blut/þa befur þu 
F ſamt latid pier lijka / at þitt Muſtere í hueriu þu byr/fie a meðal vor. Þar fyrer þu eila 
ge Gud / huerium alleina fil heyrer allt þ fi Neilagt er/ vardueittu framueigis þífa Nwo / 
huert vier nu fyrer litlu ho fum hreinſat / ſo að 5 ſaurgiſt ei / Og aptur að nyiu byrg Vondra 
manna Munna. 3 
Ha var Nicanor ſagt fra einum gemlum mate í Jeruſalem / ſa hiet Rhazis / at — 








| uur 20 
eirn fá maður ſm̃ elffade bra Fedra Logmall / z hafðe allavegana gott Ryckti / og ſliſka mft 
s Glalbur) af fljnum Borgar moñum / að huer maður nefnde þí Gydingaña Feður, Nũ var og mður 
Þetta þorbæmer Dar fyrer klagadur og offottur/z hafðe mannliga giefit ſitt lf í heettu / vegna Gyðinganna 
S. Muguféinus truar. Þegar Nicanor villde nu lata ſia huiliſkan Fiandſkap hũ hafde til Gydingaña / þa 
—— ſende þí meir efi fí hundrud Strijdzmeñ að grípa hn / Puiat há huxade / þeg“ hũ hefde hí 
bepuredi gtíre fangat / pa hefde bí giort þm eirn ſtoran ſkada. Og Þr ſtormudu vppa Portid / a þm Tur⸗ 
hia þm gsmlu ne ſm̃ hñ varjfie/ug ſettu þar Elld i/ Og fí hí merkte að þá var fangað:/ þa villde hí har 
ra Ég, fa lagt fig í giegnumi a ſialfur / puiad há villoe heſlde ærliga deyia / eñ að koma í henda m 
—— 2500 Ogudligu / og verda mg Nadung bæðdur af þim/Gr í þre Angiſt heefde hũ fig ecte riett. 
ínga meiningar Peg! Þr brutuſt nu jũ vppa bí / þa Eöft bí fra þífi vppa Mwriũ / z fleygde ſier hrauſtliga G 
inne þar ofa fyrer/a meðal Folkſins / eñ Folkid veik ſier vndã fo að hí hafde rwm/ Og há fiell ni 
ður á Lendarnar og var þa enn lijfs. Reis vpp reidugliga / po að honum blæðde miog / z ve 
re miog ſaur / brauſt fra a meðal Folkſins / og for vppa eirn hæfan — Og ba honum 
hafde víblætt/ þa tof bfí garnernar vr líýfenu og kaſtade at Strijdzmoñunum / og hñ Eallaði 
fil Gudz / huer ad er NOTE IN Cýffins og Andans / ad hí villde giefa honum aptr allt 
ptta /⁊ ſo do bí. 


MN þegar Nicanor heyrde / að Judas og Þr firi mz honum voru / hielldu ſig 4 
i Samaria / pa hurade hũ / ad vferfalla þa a Þuotídeigi oþræðdur. Og fi 
æð Þr Gydingar / huerium hí hafde naudgat mz af reifa/aminíu hñ / at hũ ecke 
ſtryllde ſuo hryggelega þeim fyrerfara / helldur hífa beim Heiga deige þar 
til / huern Gud ſialfur hefde heidrad og Helgat / Þa fpurde Þífi Nofudſtalke 
ps: þa/ Sa fí bodit hefur Puottdageñ / er h Nerra á Rmnum? Og þa þeir 
tf Rg xx ſquorudu / Ja / pad er ſa lifande OROCAIN / NA er Nerra a Nimnum / ſm̃ bodit hefur að 
a x huiſla þann ſiounda dag. Þa ſuarade hi/þa er eg Qerra a Jordunne / z eg byd ydr af bryn 
a ydur/ og giera Kongſins ſtipan. Enn hí kunne þo ecki ad framkucema fitt áform. 08 
ER Of Nicanor hældift vm og hrooſade / og left fulluijs þar vti / at hũ ſtyllde vinna ſtort Froegdar⸗ 
ope verk a Juda. — 
Eñ Maccabeus hafde eitt ſtodugt trunadartrauſt og von/að DROEEen munde hial B 
Judas amiñ · pa bonum/ Og huggade þa fíi hia honum voru / að þr ſkylldu ecki vera hreedder við þa Nei 
er ogbuggat —Dingia ſin í moti þm rieduſt / helldur hura vppa þ Fulltijng 8 fyrr meir oſtalldan ſkied var við 
fitt Lid þa af Nimnum ofan / Og eñ nu vona a þafi tilfomande Sigur / og þa hialp ſin Guð muni 
ſenda þm. So huggade hñ pa vr Logmalenu og Spamanna bokuum / z minte þa a þæt 
Sigurſcelu Orroſtur fí Þr hofdu fyrre mtt/og gisrde þa ſo hugdiarfa. Da þabí hafde fo 
amint ba / pa tiade hũ fyrer pim / huernen Heidingiar hafðu forbrotid / og giort í note beirra 
Eide / og hñ bryniade þa ſo að Þr ſtylldu ecki treyſta vpp.a Spiot og Skiolld helldur vpp a 
Gudz #0t0: fi 
M ſagde þm og fo fra eirne Syn / ſ truligt var að hũ hafe ſied / huar af þeir vrdu aller 
— hugdiarfer / eun Synen var pſſe. Onias ſa heedſte Þreftur/eirn merkeligur/ heidarligur goð 
— 2 illdarfanue/ mikill malſmilldarmadur / ſa eð fra Barndome vande ſig fil alira maffofta/bíi 
v hoof fínar hendur / og bað fyrer ollu Gydinga folke. Pui neeſt birtiſt honum eim afar É 
ski DSyrdligur maður/j koſtuligum ElxDnaðe hafande ming dyrdligt vferbragð. Og Onias tals 
ade til Judam / Peſſe er Jeremias Spamadur Suðds/fír miog elffar þina Broedr / z jafnan 
bbidur fyrer pſſu Folke z þm. Neilaga Stad. Pui noerſt fieck Jeremias Suða mx ſijnu hon⸗ 
dunm eitt Gullbuit Suerd / og ſagdi til hũe / Tak við pui Heilaga Suerde / s Gud gefur pier / 
Mʒz pui ſtalltu ſſa Ouinena. | 
þa Judas hafde nu huggat ba / mz ſo fogrum ordum / huar af þr feingu hug. og hiarta / 
þa kom Þ aſamt ix Þm/að reifa enguar Nerbwoer / helldur raadaſt ſtrax mofe Ouinum/og 
„ yfer falla þa hreyſtelega / z lata ſo (erfa fil ſtaals / Buiad Borgen / Gudz Þionufta 2 Mu⸗ 
ſterit være fatti voða. Og ad vijſu / pa huxudu Þr ci ſo fellt vin haffa ſin a Kueña / Barna / D 
bræðra z Vina / Helldr var Þra meſta ahyggia fyrer þí heilaga Muſtere / Og þr ðí Borg 
nñe voru epter ordner / hofdu meſta ſorg fyrer bra Strijdzfolke. | 
Ppa Orroſtan ſtyllde nu takaſt / og Duinerner voru ſamankomner og hefðu fylft lide ſij⸗ 
nu/og ſett Fiſlana þar þr ſkylldu vera/og Riddaralidit í bada Fylkingar arma / Og þa Mi 






ccabent 





Maccabcorum CLCXXXVIII 
ttabetts fa Ouinena / og þra margfalldan Strijdz vidurbunat / og bau vgnarligu Dyren / Pa 
vpplypte hí ſijnum Hendum til Nimens / og til bað þann Daſamliga Gud 8 alla hlute ſier/ 
Huꝛad hñ viſſe vel/að Sigur kiemur ecki fyrer Vopn nie Veriur / helldr giefur Gud bí pᷣm 
„ hn vill Og hí bað fo. — 
E ONIN þú viſender þinn Eingil / í tíð Ezechie Kongs / vg bati ſſo Nerbwdum Maccabei 
Gennacherib/þundrað firi vg attatíjger puſunder Manna. So ſend nú (pu DRSITTen 
a Nimnum) eirn goodan Eingil vnda vf{/ að ſtielfa Duinena / Lat þa ſkielfaſt fyrer þinum ti. Bæ. rir 
magtar Armlegg / ſem retſa mz Gudlaſtan í mote þinu Qeilaga folke / Og þar ms hætte Fu la xXxxvi. 
Das ſinne reedu. | Fr — | 
So dro Nicanor fram̃ mʒ ſijnu Herlide/ mzʒ Trametum og myklu Hervope. Eñ Suðasz Micanor 
hũs menn hoofu Orroſtuna mz Bæn og akalle fil Gudz / mz hondunum vogu Þe/efi mz hiar Fiellu err v. 
tanu kolludu Þr til Gudz / Og Þr felldu fimt an og tuttugu puſunder Maña / Og voru miog Þufunder Hetde 
glader / at Gud hafde ſo Myſtunſamliga audſynt fia. Ft Fla 
ö = C Þegar Orroſtan var vte / z Þr reiftu í burt/ba pecktu Þr Micanor af his Bryniu/ ad 
bíi var fallen Þa vpphofſt ett mikit Sigurop og fagnaðartall/z þr lofuðu Gud a fitt Tu Fall Nica⸗ 
gumal. Og Judas {a fi lijf og gootz hafde vtgiefit forer fitt Folk/ og fra Barndome haf nors 
De fíjnu Folke margt gott giort / þí bauð að hoggua Nsfudit z Nöðena mz Drlifie af Mica 
nor / og flytia fil Jeruſalem. þa bí kom nu þangat/famantallaðe hí fitt Folf/æ (ette Pre 
ſtana fyrer Alltarit / og ſende epter Ouinunum vppa Kaftalan/z fyndu Nicanors Nafuð/z 
= böndena þíf Gudlaſtara/ hueria þí hafde vpphafed i giegn pui Heilaga Nuſe hins Almatt 
uga / mz mykln Metnade. „í liet og ſtiera Tunguna vr Hofde hins Ogudliga Nicanor/ 
og bauð af fara hana í ſmatt og gefa Fuglum. Og þa bond fi hñ hafde haft til þf Gale 
inſtkapar / baud há vpp að beingia gagnvart Mufterenu. — 5 
G- gallt:Foltit Begfamaðe Guð á Nimnum / ſeigiande / Blegadur ſie {a fí finn Stað þe Zud · víti 
fur vardueitt / ſo ad hñ er ei faurgaður orden. Og hã vppfefte Nicanors Hofud ſuo að huer 
madur matte fia Þor Kaſtalanum / til eins opinberligs merkis / ad Gud hafde hialpat Þeim. 
Os Þ var ſambyckt af þm sllum/að gleyma ecki pſſum deigi / helldur ſtylldu meñ hí helgan 
hallda/ firi er þar prettanda dag hins tolfta Manadar huer eð kallaſt Adar a Syrlendfku / Adar 


— 
— 


ndeſta Beigi fyrer Hatijd Mardocheii. Sr — 

22 Eðli cg mu hier mg að ſinne enda pᷣſſa Bok / epter fall Micanors/og epter þ að Gydin⸗ 
gar hafðu vnmt aptur Stadeñ. Og hafe eg:feit z famit þana vel/þ villda eg giarna giort 

| hafo Et hafe Þ miður ordit / pa hefe eg þv giort ſo mikit par at / ſo ſ eg kuñe. Puiat ecke 
er lyſteligt að drecka alla tijma Vijn edur Vatn / Helldur at drecka ſtundum Vijn / ſtundum 
Weain / h et lyſteligt. So er z P lyſteligt at leſa margt / Petta ſſ vera Enden 





Ender Anare Bok | 
Á5 HAS os ED tADeOrUN = — á — ; — 
dor eee 
sa 


: 


Fer epter fylgia nockrar Greiner / huertar vier hafi ecti viliat vtleggia í hia ro 

9 hetanum Daniel/æ Bokeñe Eſther / Puiat vier hofinn flýt Blomſtur afplock⸗ 

A. 2 ai(mz pui at þau ſtanda ei} þm Ebreſka Daniel og Eſther) Og þo/{o að þau ec 

Lt — á vier ſett þau hier í eirn ſierdeilis ſtad eður Jurtra gard / med 
„þui at þar fingt margt gott jñe / ſierdeilis Coffonguren Bencdicite. 3 


reine a 









2 inne Eſther 
Í 2 


A 
Sd. á, ñ ſo er b Bref hliodadi. Niñ mykle Kong: Artaperres fra Indialade allt 
to) til Blalandz / Gender þm hundrat ſis vg tatrugu Nofdingium / og bra vn⸗ 
dermoenñum / ſijna Queduu. gr it 
- Ennboaðeg ſie megtugur Konungur/ og {a fæfte Werra a Jorduũe/ 








Artaxerxes 

Peſſar grein 

ma lefa, neſt — 

epter í Cap. í A 

hokine æ{tber RA koſtgiceft / að riſkia Nadarſamliga vg ſpecktarliga / og at halldamtíð þáft 

53 ðovda Frid / af huerium huer maður gledſt / So at hver maður mergi lifa robliga og gideta 

ſijns verknadar. Þar vm hiellt eg ræð víð mina Hofdingia / hunen flýtt moette verda. þa 

a ſkyrde Aman mier fra / minn fa hiñ Nyggnaſte / Elſkuligaſte z trwaſte Radgiafe / fem noeſt 

manongenum et heedſtur / At þar være eitt Folk vidreift vm oll Lond / firi hefur ſierdeilis Log⸗ 

| mal / puert í mote ſiduenium allra Landa og þioða/æ fyretlite jafnan Kogſins bod / huar mz 
þr forhindra Frid ſampycke i XRij kenn. nn 

ba vier nu merktum Þ/at eitt einſtaka folk ſette fíg í mote sllum Neimenn/ hiellde eig 





4 


pa hefe eg þo ecti viliat vpphroka mier af minne Magt / belldur befe eg 


inlígar ſidueniut / og fyrerlite vorn bodſkap / Nuar mz Þr gista ſtoran ffada/æ ſturla Srið z EA 
ſanmhellde i voru rijke / Pui biodum vier/ at hueria fi Aman fa yppaſte Hfdinge cedſte er 


aeſt Kongenum / vor Fader / tilnefner / Þr ſkulu mz Kuiñnum 2 Bornum í Nel ſlegner verða 

af fiffa Duiná Suerde / aan allrar Myſkunar 2 veegdar / Og þeita ſkal ſkie bañ tolfta Dag j 

Adar Manudenn Adar a pſſu Aare / So at Þr ohlydnu verde í Nelſlegner aller a eini deigi / að 
par fufie at verda ſtadfaſte Fridur j voru Riſfe. ER 
8 Mardocheus bad til DRROSens og vpptalde hañs Dadſemdarverk / (eigiande/ 
ardochei DRIN Gud / pu et ſa Almattuge Konungur / Aller hluter eru í þinu vallde / cing 
— æn Eafi at ſtanda ) mote þinum vilia/Þegar þu villt hialpa Iſrael. Pu hefur ſkapat Nim⸗ 
"em Jord z allt þ ſm þar et jfie/ þu rt DADET IN allra / Z eingen kañ pier í mote að 


B 


#2 anda. Pu veiſt alla hlute / hefur ð ſied/ at þ hefur eckt verit af nerne Drambſeme nie 


Meinade/ po eg villde:ei tilbiðia hiñ ſtollta Aman / Puiat eg var reidubuen / Iſrael til goda / 
„vél viliugliga at kyſſa a hũs Fætur. Helldur hef eg giort þ af otta ſo ad eg ecki gefe pa ce⸗ 
mnm nockrum mañũe / fi minum Sude tilþeyrer/z at:eg tilbidie onguan afan/efi nit: Gud⸗ 

sr I OROTZ/ þu Kongur z Suð Abrahams / Myſkung þu binu Folke / pt vo⸗ 
rer Ouiner vilia afma ví(/z þinn Arf vppreeta / þafi þu hefur haft fra vpphafe. Fyrerlijt 
puecki binn litla hoop frí þú frelſter af Egiptalande. Heyr mina been / z vertu Lijknſamur 
Pinu golke / og frii þu vorre hrygd j Glede / Go at vier lifum z prijſum þitt Nafn / Afma þu 
sei Muna pra ſmn pig lofa, Og allur Iſraels Lydr kallade till DROC Lens af vllu meg 

ne / Pluat hroorun daudans neyd. by BB 
08 Drottkingin Gſther (netefier z til DRD E:Tens| j Pſſare daudane hættu/z hů lag 
de af fier ſyn Konungligu kloede /og ikleeodiſt hrygdarkleedum / og í ſtaden dyrmoetz Vatz og 
Saiſam / þa dreifði hun Oſku og dupte yfer ſitr hofud / og hiade ſitt Nolld mg foſtu / Og all 
— þar þe hafðe móur haft ólaðyæyð/þa reytte hun ſitt Har af fier/z akallade Iſraels 

Gud / ſeigiande. — 

- Ban Eſther DNOEEIN þu ſm̃ ert alleina vor Konungur / hialpa þu mier aumri / Eg hefe onguã 
annañ hialparmañ vtan — Derek — a berð af minum Fodur / DRO 
R / at þu hafer ſtut Strátldra ollum eiði ——— tekit bier vora Fedr fra 
vpphafi til eilifrar eignar / þau halldit við pa / huad ſin þu hefur talat. Vier hofum 
ſyndgaſt fyrer biet / Par fyrei Befur puyfergiefit offi votta Ouina hendur. DRROTTen / 

„Þú ert Xiettlatur /Puiat vier hefum heidrat bra Skwrgod. | 
2 Enn nu fátta þr þier etkt þat mig nægia at hr hallda off í fo ſtorre pieaningu / bella eigna 
> Þrmagtiune ſina Skwrgoda bra figtr/z vilia giora þitt fyrerheit at ongu⸗⸗ vpp refa þífi 


"(tf 5g apturbyrgia mun en a þan {í þig lofa/og afma vegſemd Pins Muſteris ⁊ Alltaris⸗ 
"Dar vilia vppliuka Heidin giana Mume ul at vegſama magt Skwrgodaña / og af veifa 
einum daudligum Konge eil fa hroſan. BROEESNI gef: þimrei þrú Rikis ſprota ffi eck 
ert eru / ſo af þr heede ecki at vorre Hrygd / helldur (mt þra vppfatut koma yfer þa / og mer 
þafi fí þía vppbvriar í TL A 
Minſtu a off DROTTNI Æ audſyn Þig tvorri neyd / Dg ſthrk mig ÐROEESN/ 


þu Kongur allra Suða og Werra. Kieũu þu mier huernen eg ſkal tala fyrer Seonenu/æ ſuu 


„bu hũs hiarta / ſo af þá verði gramur vorum Dhin/ So at hã fyrerfarift ſalfur mz all pᷣm 


—— 


é 


m honum til heyra. Os frelfa off fyrer þina hond / og hialp mier piñe Ambautt / ſm̃ 


Bokiñe Eſther CLXNXXIX 

adra hialp hefur vtan þig RRVITZN alleina / pu ſĩ ala hlute veiſt / vg (Filur/að cg he 
fe ongua Glede af pre vegſemd fíi eg befet hia þm Oguðligu/og at eg hef ongua lyſting 
a Pm heiðna og framanda Niuſkap. Pu veiſt at cg hlyt að glora B/og eigi afta eg þa Meg 
ſamligu fegurdarpryde / ſ eg ber a minu hofde / pegar eg verð at ſkarta / Helldr bella eg þ ſo 
ſm̃ eitt ſaurugt kleede / og ber p eckt vtan þegar eg ſtal ſtarta. Es hefe og efi alldrei ſamne⸗ 
ytt Aman / og eigi helldur haft gladucerd við Konungliga Bord / og ecki druckit af Fornare 
vijne. Og pijn Ambatt hefur alldrei gladucer verit / ſſ dan eg var hingat leidd / allt til Pſſa tú 
ma / vtan alleina i bier DRRACTIN þú Guð Abrahams. Beenheyrdu rodd pra forlat ⸗ 
Á þu — Guð yfer ollum hlutum / og frelſa vff fra hende Bra Ogudligu / og hialp mier 
af minne Neyd. 

DSga hinum pridia deigi / lagde hun af ſier ſm dagliga kleedabunad / og ſtryddiſt ſjnum Peſſe Grrin 
Konungligum ſtrwda og var mieg frijð/ og hun akallade Guð þari frelſatañ fíi alla hlute ma vera ein 
fíer, Og hun tok ing fier tucer Funtgfrwr/z {tuðde fig ſo heegt við þa eina / Eñ þín síur gecE Gloflecan vpp í 
a epter / og hiellt vpp fallde hefiar Kleeda / Neñar Andlitzfegurd var misg van/blýölig z gler — —— 
delig að ſia/ Eñ hennar hjarta var fullt af Angift Narme. 

09 þa hun kom jú yfer allar dyrnar / þa gieck hun ng ſtod gagnuart Kongenum / bar hñ 
ſat t ſijnu Konungligu Naſſcele / i fjnum Konungligum ſerwda fíi var af Gulle Æ Öimftein 
um / og var ognarligur m af lýta, Da þí nu vpplypte fíjnum augum/z leit reiðugliga fil þe 
fiat/ þa leið yfer Drottningena / og þun fiell í ðnguit/og lagde hofudid vppa Sungfruna. 
Þa ſnere Gud Konungſins hjarta til goda og hñ varð hryggur heñat vegna/æ ſtock we 
finu Serte / og tok hana ſier i fadm / par til þun rat nade við apíur/og talaðe blýðliga til hefi 
ar / Nuad er þicr Eſther? Eg em biñ Broder / ottaſt ecki Du ſkallt ecki deyia / Puiad pta for 
boð ahrcerer alla adra/ eñ þig ecki Kom hingat. Og hũ vpplypu þm Gulligaſprota/ ⁊ lag 
de hñ vppa heñar arler / mintiſt við þana/z ſagde / Seigdu fram̃ 
SDg hun and ſuarade / Pa eg leit big / pa potte mier 8 (æc eg Eingil Gudz / Þar fyrer ſtelf 
duſt cg fyrer pijnu mykla Vellde / Puiad þu ert mieg hreedeligur / og pitt yferlit miog dyrdar 
ligt. Og Þegar hun hafde ſuo talad / kom yfer hana Omeigen í añat ſiñ / og fiell mdur. Pa 
vard Konguren ſkielfdur og híis Þienarar/ huggudu hana, riði 
#12 þúi forða Aare Ptolomei Kongs z Elcupafre/ hefðu þr Doſiteus (bú eð hiellt fig ba Þetta ma le⸗ 
Kiennemann af Leui tf) hũs fun? Ptolomeus Þa Purims bref/z ſogdu / Ad Lyſimachus fa eptet bann 
ppſſ ſama Ptolomei ſonur hefde vtlagt bi Jeruſalem. Sr bíð Es að 
Artaxerxes þinn mylle Konung:/fra India lande allt til Blalandz / ſender þundrað fið æ 

tuttugu Hofdingium / og bra vndermoñum fíjna Quediu. 

EVier formerkium / ad Þr eru marger/ fí misbreyta Hofdingiaßa Mað/z Verða metnað 
arſamer og vonder/af Em Seiðre:5 bn veitiſt / So at þr eigi að eins yferfalla þa vndergief⸗ 

u/ helldur huxa þr að troða Qerraf ſialfañ onder fætur pᷣm / af hueriũ þr eru vpphafder. Og 
ora et að eins mote natturligum Riettindum / mz pui opackleete / helidur eru Þr ſo blindad 
er af Drambſemunne / at þr huga eirnen ad Gud(huů ed alijtur þa goðu)firaffi ecti ſijka D⸗ 
tru. Þeir fugtia z eitnen goða Hofdingia / r koma -Þim til að víbella ſaklauſu Blode / Og 
Þe ſm̃ þiona þr truliga og cerliga þa færa þr í allsEyns Olucku. Puilijſk Dame fita menn 
ett alleina í gomlum ſegum / helldur reyna meñ þ dagliga / huad mitillre ogicefu ſliſker Rad 
giafar af ſtad koma. RA vg Pet 935) nn pb. 

Af þui at oſſ ber að ſia ſo til/at þar meigi framueigis halldaſt Friður j Rijkenu / pa neyð * 
Unfé vier ſtundum epter malauoxtunn / ad vmbreyta vorum {fipunum/þa vier formerEium að 

er odruuis / eñ ſĩ oſſ er onderuýfat/ og raſa ei fyrer raad fræi ofming 

Nu af þut að Aman / Namadathi ſon af Maccdonia/em ecki af Perſa bloðe/z eigi vor Aman 
At Gizffu tegundar / helldur eirn Geſtur hia off) Huerm vier(ſo fíi vier plogũ af gista ollum | 
Piodum) ſyndum alla Nad / og vpphoofum hn / ſo að vier nefndum þf vorn Fodur / ſuo að hi 
Varð af huerium manne heidradin / neeſt Ko genum / þa varð hũ ſo Orambſamꝛ / ad hñ hug⸗ 
De ſier að ſtilia off bede við bort Stongatíjfe ná Sif. Puiat þá befut Mardocheũ (6 fyrer ſij 

„td íru velgiord frelfaðe vort Sif) og vora faflaufa þuffru Drottning Eſter aſamt ix ollu 

bennar Folke/ fatſtliga og hreckunſſliga reegt / ſo að Br yrðe aller lýfe fuifter. Og þegar þeir 
hefde nu aller í burt verit firi off varðucita/ þa ætlade bff fer að lýflata off eirnen / og koma 
Perſa rijke vnder þa Macedonios. 
Enn vier formerkium / ad Gydingar / hueria (a vtfleemde ſtalkur villde drepa lara) 
LL | auſer 


* 


Greiner ap Eſter 


lauſer / hafa gott Logmal / og eru ſyner hins Neſta / ſtceſta z eiljfa Gudz / huer ed vorum For 
feðrum og off befur giefit þtfa XíjEe/og enn put við magt helldur· Dar fyrer ſtulu þier ecke 
hallda yður epter þm brefum/fíi Aman lietvíganga/ Dutað fyrer flís gierhings faer er 
þri mz ollum fjnum ettmonnum á Galga heingdur fyrct Gufans Porte / Og ſo hefur Gud 
end:golldit hm̃ / ſo 8 hũ hefa for pienat — 
Eñ pfſa ſkipun ſm̃ nu ſendum vier til ydar / ſtulu bier læta kunngiora j sllum Borgum / 
ad Gyðingar meigi mg frelſe hallda fínu Logmale. Og ef nockur vill veita þnr ofrýte/a þr 
air á þreftanda deigi þins tolfta Manadar /m̃ kallaſt Adar / þa ſtulu þier vernda pa / ſuo at þeir 
meigi hefnaſt a hinum / Puiat þafi ſama dag hefur Gud Almatttugur gisrt þeim að fogn⸗ 
uoe/a þuerium þ vtualda Folk atte liflatid at verða Sa 
Þar fyret ſkulu pier vg ſo / hallda þennandag Helgan / mz ðrum Matijdum / mz ollum 
Sognude/ ſo að ffvelgange/z ollu þíð holler eru Der ſum / Og Þ ſtal vera epterdeenn / huer 
{4 að otruleike verður ſira adur. Eñ hvert þ Land edur Borg! ſm ecki hello: pta bod / p ſtal 
is uerðe og Ellde afmand verda / ſo að padan i fra ſkulu þar huerke meñ nie Dyr nie Fug 
Þetta ma le⸗ are hva AP — SA 
fat þýrft edut Aedru Aare hins mykla Kongs Artarxerres/ a hinum ſyrſta Deigi Manadarins Mifa/ 
malt/Et Dra hafde Mardocheus eirn Draum / ſm̃ var eirn Gydingur / ſonur Zairi/ ſonar Semei / Sonar 
——— Kis / af ætt Bemamin / og bio í Borgifie Suſan / eirn heidarligur madr / z vel hallden í Kög 
si stkyb.ngen ſms Garde / Eñ hi var eirn af pm Herteknu / fit Nabogodonoſor Babilons Kongur hafde 
epit flutt fra Jeruſalem / ma Jechonia Konge Juda / og þífa var hñs Draumur. 
ar gtorðift mikit Nateyſte og Hark / Reiðarþrumut vg Ssardítialfte/æ.cin Ognarhreed G 
Draumur Ílað Sgrðufie. #09 ſia pu þar vori tueir Dretar/ þr rieduſt til Bardaga hver í mote odrũ 
Siasbocbei — 9 Þ Hareyſte vat ſo mifið/at oll Lend toku ſig vpp/ at beriaſt i mote einu engu Folke. 
Og / var eim Dagur nukils Myrkurs Narmkucelis ⁊ Angiſtar / ? mikil HNormung ? hreed 
ſia var á Jorduñe. 09 Þ Heillaga folf var í mikillre Nrygd / og hreddeſt fijnð Ogicefu / og 
ottaðift fyrer ſt num dauda / og pᷣ akallade Gud. Og epter fljEt kall / fpratt vpp eirn mykill 
Vanu ſtraumur vr einum litlum Brufie / og Solen gieck vpp ẽ fÉtin fagurt / þr Veſolu fe⸗ 
ingu Sigur / Z drapu pa enu Drambſewmu. FERÐU í 
Nu þegar Mardocheus vaknade epter fifi Draum / pa hux ade híi huad Gud munde mei 
ha hier ms/og hũ vardueitte Draumeñ j Hiarta ſijnu / og hugſade epter honum allt til Neete 
z viliðe giarnan hafa feingit af vita hũs vtpyding. Og Mardocheus fagde / Gud hefur til 
ſkickat þ alltſaman / Eg hugſa om miñ Draum / og p hefur ſo tilgeingit ſin mig dreymde. 

Sa hitle Bruũur / ſm vard eitt mikid Vatzfall / pa Solen ſtein og var klar / p er Eſther/ 
Vtpyding hueria Konunguren tok fer til Eigenfuifu/Æ gierde hana at Drottningu. Þeir tueir Dre 
Draumfna — „Æðt/þemeg0g man. Añar þrá merter Heidingia (í tilfamans Eomu / og villde afma 

Gyomga nafn. Annat merker mitt Folk Iſrael / huert eð til DRO Ecns kallade / DR 
DET SN hialpade fynu fylfe/og ftelfade-oi fra pſſare Ogiefu. Sí gigrer mifil Takn 
ög Gtormerte a meðal Heidingia þtat hñ hefur tid gigrt mifmun a millum ſijns Folks 
ög Heidingia. Og þegar ſu ſtund kom / pa Heidingiarner voru. ſm̃ ſtolltaſter / enn vier ſem 
veyfafter/z Guð ſtyllde deema / Pa mintift bí a fitt Folk / gaf ſijnũ arfe Siguruiñingena⸗ 
Adar DSo penan Dag ſkulu menn þallda í Manadenum Adar / þafi fiortanda z fimfanda Dag 
pſſ Manadar / mz alle glede / og Mg allre gicetne / þegar Folkit kiemur fil ſamans / Og Þ ÍR 
ſo halldaſt cefinliga a meðal Iſraels Folks. | Ss 


si Hier endaft Bar greiner 

— — el aa a 

Hiſtoxian vt af Sur 
— ſaña og Daniel — 


3 Babilon 





Vit Suſauñu og Danfel CNC 
Babilon var eirn madr fa hiet Joakim / hn atte fer Kuinu hun hiet Su 
aanßa / Helkia dotter / hun var ming ven og þat mg Gudhreedd / þuiat hun 


var bodit / og lietu aptur A lldengarden / og geingu ví vm nockrar leynedyr / at ſcekia Þ ſm̃ hũ 
villde hafa / Og eckt vrdu beer varar við meñena / Þr þr hofdu falit ſig 


ar Ambatter. 


D 


€ 





a Anduarpade Suſanna / og fagde/ Nuad mykla angift hefe eg) pt ef eg giore þta/ þa 
em eg Daudans / Eñ giore eg þ ecti/ þa mun eg ecfi komaſt ondan yckar bendum, Po vil 
eg belldur falla faflaus i mañ aña hendur enn af ſyndgaſt í mot DROTENS. Da hun 


„fot fil að Falla hærte roddu / Eñ Dllðungarner kolludu vpp yfer hefie. Da afar Þra þliop 


á Dyrnar Alldengarðfins/og liet þær vpp. Þegar Pionuſtufolku heyrde nu flýtt kail / pa 
Blupu Þr vti Aldengarden om leynedyrnar / ad ſia/ huad henne være af hondum komit. Og 
Olldungarner hoofu vpp ẽ ſogdu fra heñe / Suo að Þienararner ſkom̃uduſt fn heñar veg⸗ 
na / þí flýtt hafde alldrei heyrſt fyrre vm Sufsiu. | 

Añ ars Dags/ þegar Foͤlkit var til ſamans komit / i Mwſe Joakims mafis heriar/ þa komu 
Wpar þífer tueir Olldungar fuller ſicerdar í giegn Gufefiu/að prekiteme henne í Daudañ. 


#09 brmalltu til alls Folkſins / Sendit butt/vg lated hingaf koma Suſoñu / Dottꝛ Nelchie / 


Kuiñu Joakims. 04 Þegar hun var kollud / pa kom hun mg ſijnum Forelldrum / Bornum 


allre fifie ett. Eñ þí var miog væn z frijd / Par fyrer ſtipudu Þr ſtalkar at taka Cýnet fra * 


heñe / huar m hun hafde hulit ſig / ſo ad Þr mættu ſedtaſt af heñar Fegurð / DG aller þr fen 
par við voru og hana þecftu Þr grietu yfer heñe. 

#09 Þr tueir Blldungar ſtodu vpp a meðal $olffins/z logdu ſijnar end: yfer heñar Nof 
ud · Eñ hun griet / og lypte vpp ſjnum augum fil HNimens / Puiat heñar hiarta hafde trunað“ 
trauſt A DROTARNI. Da Sldungamer hoofu vpp/ og ſogdu / Pa við geingum alleina 
boader vn kring í Alldengardinum / þa kom hun pangat ma tuem Ambattum / og liet aptur 
Alldengarden / o fende í burt Ambaatternar fra ſier. a kom fil hefiar eirn vngur mað? fa 
títt fig hafde faleð/z lagdiſt mz heñe. Eñ þegar við vr eine hyrningu Alldengardſins faum 
Hita ſkom / pa þlupu við jafnfnart þangaf aði e fundum þau Bæðe hvert hia odru. Ef vng 
Metlið gaatu við ecti hondlat / þé bf var ockur 0 hratt vpp Dyrunum / og ið, 

lak SI ítíj urt 


s ÞJ 22 Í 
" | Vm Suſoͤñu og Daniel 
- Burt. Eñ hana toku við hendum / fpurdur epter / huer fa efi Vnge madut var / Eñ hun vill 
de ecki ſeigia ockr Þ/ pſſara hluta erum við vottar. a 
#08 Solfit trude þa tueimur / ſo ſm̃ Domendum og yppuſtum a medal Folkſins / og bene 
du Suſañ am fil dauda. Eñ hun kallade vpp mʒ harre roddu / z ſagde / DRXOAZTAME- 
lúfur Gud / þu ſm pecker alla Neimugliga hlute/ẽ veiſt alla hlute að: efi Þr verða/ Du veiſt 
að pᷣſſer hafa borit falffan Bitnisburð í giegn mier. Og nu ſia þu/eg hlyt at Deyia/ po að 
tg fe fatlaus af pſſu fí þr bafa ylla oppa mig logiet / Og Gud beenheyrde heñar fall. 
Pegar hun var nu vífeiðð til daudane / pa vppuakte Gud Anda eins Vngmeſis fa hiet 
Daniel/híí hoof vpp að kalla mg bærre roddu / Ég vil vera ſaklaus af pᷣſſu Blode. Og allt F 
Foltit ſneer ſier við til hũs 2 ſpurde huad þíi meinade mz ſliſkum ordumẽ eñ hi gieck framad 
ng ſagde / Etu bier af Iſrael ſo Neimſker / at pier fordcemit eina af Iſraels dertrum / adur efi 
þiet ranſakit Sokena og vitið bana. Snued aptur fyrer Domííi / Puiad bíler hafa borit 
falsuitne i mote heñe / Og allt folfit ſnere apíz jafnſnart. | 
#04 íDlíðungarner toludu við Daniel / ſet þig hier niður hia oít/og onderuíjja oſſ / fyrſt at 
Gud Fallar Þig fil pſſa Domara embeettis. fg Daniel ſagde til þra/Gftilict þa að huprn 
fra odrũ / pa vil eg yferheyra huern fyrer fig fierdeilis. Og þa Þr voru nu adſtilder / pa Fall 
ade hí a þafi eina/og ſagde tilþís/Þu hiñ vonde gamle ſkalkur / Nu koma yfer pig ſynder 
Þinar ſm pu hefur fyrr meir gíort/ þa þu pppfagðer tanga Doma/z fordeemder ſaklauſa / eñ 
fieft ſakada lauſa / Par DOROTTen hefur po ſagt / Þu ſtallt ecki deyda þa godu z ſaklau⸗ 
ſu. Nafer punu ſied Þíle/ þa ſeigdu fram / Vnder hueriu Trie fanſtu pau til ſamans? ER 
hfí ſuarade / Vnder einu Lindetrie. Þa ſuarade Daniel / Riett / Eingill DROTSESNS 
sun fifa pig / z ſudur fnífða þig) pt mg þinum lygum giorer þu þig ſialfur lijflauſan 
Þegar þífevar í burtu / baud þí af hiñ annar ſkyllde koma fyrer hñ / z ſagde til hns / Pu G 
Eannans att og ecki Juda / Fegurden hefur heimſtk at big / og ſu vonda Fyſnen hefur vmſnu 
eð þinu þiarta. So haft þið farit mg Iſraels Dætur/og þar bafa orðit af ræðflu að giora 
yðarn vilia/Ænn pᷣſſe Soiter Juda hefur eckt ſapykſt ydar hreckuiſſe. eigðu nu fram̃ / Vn 
ber hueriu trie fanſtu þau beede fomii? Eñ bí ſuarade / Vnder eirne Eik. Þa ſuarade Da 
niel/ Riett/E ingill DRROTIVRS (tal vppteikna pig / og í ſundehoggua pig / Puiad med 
þinum Lygum giorer þu Þig ſialfur lijflauſaũ. 

a hoof allt Folkit vpp og kallade ing horre rsddu / og prijſade Gud / ſm̃ þm hialpar / er 
vppa þí vond og treyſta. Og rifu vppi mote Þa fueimur Olldungum / mz pui að Damiel þa 
fde yferuñit pa / af þrá eigen ordum / ad Þr voru Liuguottar / Og giordu við þa epter Moſes 
Csomale'{o ſm̃ þr hofdu forſtulldat við fífi Raunga / og draapu þa. Guo varð a Þm deige 
frelſad ſaklauſt Blod⸗ Eñ Helchia z bis Kuiña Lofudu Gud fyrer ſijna dottur Suſanna / 
og Soatim hennar Maður aller bra cettmeñ / að eckert ocerligt var mz hefie fundit. Og 
Daniel varð mikill hia Folkenu / vpp fra pᷣm Deigi / ⁊ jafnan þat epter 


On í Babilon. 


ð S J— Pter dauda Aſtyagis / tok Cyrus af Perſialande Kongdd / Og Daniel vat 
AN 





jafnan þía Rongenum/æ meir virður efi aller aðrer Kongs viner. 
Ru hefðu þr í Babilon eirn Afgud / hũ nefndift Bel / honum veðu meñ 
sg — offra/ Í meer — Pi Gaude/z þriar Amr Vij⸗ 
% fs. 0g Konguren þionaðe Þífum Afgud ſialfur / z geck Dagliga til hũs / að 
9 MF titbiðia hn Eñ Daniel tilbað Guð ffi. þr ; sg 
Sg Kenguren ſagde til hũs / Nuar fyrer tilbidur pu ecki Bel? Ni fagde/ Eg þinna ecke 
ESk wrgodum / fí má bendum eru giord / helldd Þín lifanda Gude / ſin Nimen og Jord hefur 
giort / og eirn ERÐSENNr alls þf fi Lifer. Þa ſagde Konguren til hũs / Nelldur þú 
ecfi Bel fyrer eirn lifanda Gud? Sier þu ecti huerſu miked hafi etur og dreckur dagliga 
í Daníel broſte að z ſagde / Nerra Kongur / lat ecki villa pig / þé pſſe Bel er hid jñra ecke 
nenia ceir / eñ vtan til Kopar/z hef: efi nú alldrei nockut etið. 
ta varð Konguren reidur / lict Falla a alla fíjna Stieiemefi/ 2 ſagde til pra / Ef þier ſei 
BEAR geð mier 





Vm Drekan Bahia — 60x01 
git mier ecki / huer að neyter pſſa Offurs / þa ſkulu pier deyia. Ef giete bier bíuijfað at Bel 
- heyte þfj/þa ſtal Daniel deyna / Pt hũ hefur laſtad Bel. Og Daniel fagte/ Ja Berta Kong? 
Verdt ſos birhefutalars í ni já R LR 
Eñ JSreftar Bel voru Sistijger / fyrer vfan Kuifiur Þra 2 Botn, Da Konguren gieck Vreſtar 
Mg Daniel jMuſtere Bel. Pa ſo ghu Breftarner/Gia/vicr vilírirn ganga i burt/ z þu ge vBeclxx 
tra Kongur ſkallt fjalfur leggia Feedu og Dryck fyrer hñ / og (æfa aptur Dyrunum / 2 þið 
la þær tig þinum eigen bring. Og a Morgun mrla þa þu kiemur aptur / og finur þu ecti 
áð Bel hafe neytt alls Þíja/Dá vilm vier giarna deyja) Ella Daniel ſkal drepeñ verða/ ſm̃ 
ſuiſkt hefur logit a vſſ. Ef þe treyftu þar vppa/at þr höfðu giort eitn heimugligan niður 
gang / vnder Bordenu / par geingu þr jafnan jú/0g gitu bpp allt b ſm þar vár ál. la 
- Þa Kiennemeferntr veru nú vtgeingner / pa liet Konguren fetta fæðuna fyrer Bel, Eñ 
Daniel baud fjnum Pienurum / at fuðia Oſku e liet dreifa heñe vm allr Muſteris golfid/ 
forer Kongenum. Pui necſt geingu Peir vt/ vg leeſtu aptur dyrnar/ og jítcigluðu beer med 
Kongſins hring / 2 geingu j bunt/ Eñ Preſtannet ungu vin hvtt par jñ / ept Þra vana/ mí - 
bra Kumum og Bornum aAtu z drucku vpp allri s bar var · — 
Ad morne Dags ming ſnema / var Konguren vppe og Daniel ti honum / Og Konguren 
ſagde / Er jfciglit oſkaddat? Eñ þí fnaraðe) Ja herra Kongur. Sg ſafnſnart 5 dyrnar vo 
ru vpplatnar / þa leit Konguren vppa Bordit / og kallade vpp med harre roddu / Bel/ þu ert 
eirn till Gud / og eingen fri eru mi þitt. Eñ Daniel broſte / og biellt Koigenum / ſuo at 
hñ ffyllde ecki ganga yfi/0g ſagde / horfed á golſid / og hygget at þráða fotfpor þíð eru / Kog 
uren ſagde / Eg ſie fotſpor Karlmanna og Kueña og Batna. Þa varð Konguren Reidr/ og 
liet taka Preſtang / þrá Suit 2 Born / Og br vrdu af ſyna honum þau heimugligu gons/ 
huar vm Br geingu ví og j/0g bofðu vppenid allt þ ſin a Bordenu var. g Konguren let 
drepa þa/Dg gaf Bel í valið Damels / hafi nidurbraut hí og bafis Muſtere. * 


Wn Drchan tBabuen. 







Er AR var ogi þitt ſama ſtad eirn mikill Dreke / huem Þri Babilon tilba 
á Fi Di #09 Konguren ſagde fil Daniel) Huade Villtuog féigia vm peñ⸗ 
Á. áan/að þí fie eckt anad efi Skwrgod áf K opáts Siadu hũ lifer át viſſu / 
Þí bi etur og dreckur / og eiði kantu at ſeigia / af hañ fie ecki eirn lifande 
Suad /bar ſyrer filbið þú hí. Ef Daniel ſuarade Eg mun filbiðia DR 
NDJÐL TS Gud vt hí er fá lifande Gud. Eñ þú Herra Kongur/ 
Leyfdu mier þá vil eg drepa Þefran Dreka / eñ huerke mg Suerde nie m 
—ſtongu. Og Konguren ſagde / Ha Þ leyfeſt bier Þa tn Daniel Bik/ 
Nat / ſaud þ fil ſamone Og giorde eirn Seif þar af / og Faftaðe þonum í ímufiei 






Fe 


— (8 Drefanum/z Drefen Þraft þat af fundur í miðin ĩ tuo þlute. Pa ſagde Daniel/ Giacð/ 


etta eru ydrer Guder. A EG | 2 2: 
'Degar:br:i Babilön heyrdu nu þifa/ þa linkade Pin þ ſtorjlla / z giordu opphlaup tmote Ks 
Seum/z ſogdu / Bor Kongur er ofðen eirn Gydingur / þí bí hefur mdurbrotid Bel og drep 
í retari/ og í belfleigit Kieemeßenn #08 Þr geingu fyrer Kongen / og ſogdu / gief off — 
fra Damen ellegar ſkulũ vier dreda þig z allr þitt ws. Þegar Köguten ſa að Þr þreyn Daniel Faft 
Sou ad honum mg Vallde / pa vard hũ ar giefa þin Daniel. Os Br Eoftuðu honum í Leona ali í Ceona gro 
rofen⸗ / par fa hí í daga. 4} Bit arof voru ſis Cesn / þin gafu meñ Dagliga tuo bina 
menn o9 tuo ſaude. E í.a bſſum dogum var bmeckert giefit / ſuo að þau ſtylldu Eta Damel. 


— Efi. Gydingalande var eirn Prophete / Abacue/ hñ hafde matreidt eirn Graut / og brotid sr ácuc færet 
Þar Brauð ofan í/a einti Diupu fafe/og gleck mz Þra ví a Akuren / at færa Þ fljnii Kornſtin Daniel þæðflu 
rmonnum #09 Eingill OBROTens ſagde til Abacue / Pu ſkallt færa Daniel/ bañ mat 

ſn pu ber/ fil Babilon ĩ Leonagrofena ban ſuarade DROTIN / Es hefe alldrei 

= feð:Babilon/ 2 eigi veit eg þuat fl tfðnagrófen ei 2 5 0 

a gtéip eingillen í huirfilen á bonu/og futte hñ fm eirn ſterkur Stormuindur —— 

— |) 


Bi sn Ban Aſarie | 
Þilon/tif Grafarefiar. (09 Abacuc kallade vð fagde/ Daniel Daniel / medtak þa fæðu ſem 
hefur ſent pier. Og Daniel ſagde DROTEIN Gud / þu minmiſt enn 
nu a mig / og yfergiefur þa ecki fí þig afalla/z þig elſta. Og bí reis vpp 7 í. Eñ Ein 
sIÐRDOTSSNO flutte Abacuc jafnfnarf apíur í ſiũ Stad. 

Os a þinum físunda ia Kogurem at fyrgia Daniel. Og þegar bí kom fil rafi 





atifict/og leit þar jnn / Sia þu/þa {at Daniel miðf a mille Ceonafia- 08 Konguren kall⸗ 
aðe vpp þarrre rgðdu/z ſagde 0 ROSE þu Guð Danielis/ þu ert eifi titill Gud / 
og þar ef eingen Gud nema þu, Dg hñ lief taka bann vpp vr grofiñe. Eñ þinum odrum 
ſm̃ honum villdu hafa fyrer komit liet þíí kaſta i Grofena. 98 Þr vrdu jafnſnart fyrer hũs 
augum af Leonnnum vppſuelgder. 






Bart Maria ai 
Itlogd vr griſkum 
G Aſſarias ſtod midt í brennanda Ofnenum / laut ſymum Muñe vpy / badſt 


fyrer/z ſagde. 

Blezadur ſiertu Gud DOROZTTZN Fedra vorra/0g pitt nafn hlytur 
Íofligt z Dyrdarſamligt að vera eilijfligana. Puiad þú erf riettuijs i ollu 
pui ſm̃ pu hefur giort vid oſſ/ Oll þín vert eru ticttelig/æ þuað þu giorer / 
— Þ er riett / og aller piner Domar eru oſtraffanliger. dl 

Pu gister off riett/} þvi Þ pu hef ftraffat oſſ / mede ílifre Megning/8 þu hefur (mteð vfr 
er off koma / og yfer Jeruſalem þa Neilegu Borg Fedra vorra. Ja pu giorer vel z rietuiſ⸗ 
fega í þui/fyrer vorra Synda ſaker 

Puiad vier hofum ſyndgaſt ẽ illa giort j pui að vier burt ſneruſt fra bier / hofum alla, 
uegana pier a mote giort / z hlydt ecki þinum Sodordum nie (feytt þm grand / ſo af vier gior 
dum þar epter / ſ þu hefur bodit oſſ / ſo p off meette vel vegna. Par fyrer þa hefur þu riette 
fígana,giort/at þu hefurlated allt pᷣta Eoma yſer off/ # giefet off vtj hendꝛ OQuinũ vort). þið 
Boudligum vondum moñum / og Þm.ranglata Grimaſta Konge a Jardrijke. — 

So bier dir funſt eckt vorum muñe vpp af {ufa/ ſo erum vier ſkamader / 7 að dug vord 
ner fyrer pinum Pionuſtumoñum /? fyrer ollum þín (fí Þig vttaft. Enn bu víffæfa off po 
ei mi ollu fyrer þíns heilaga nafns ſaker / og fyretlegg ei piũ Gattmala/z ta ecki þina my 
ſtunſeme í burf fra oſſ/ vegna Abrahams þins elffuliga vínar/og þins þions Sfaac/ £ 3fta 
el þins Qeilaga/ huerium eð þu Hefur fyrerheitið/ að fíelga Þra Ove lúfafam Stiornur 
Syimens/ z { ſm Sand í Giafarþafe AR 

„ Þuiað vier erum færre ordner / hellur er allar þioðer/Z erum nu hiner allta fyrelitnuſtu 
a Jerdu / fyrer vorra Syndaſaker / ſo p vier hefti nu huerke Hoefdingia / Gpamefi nie Kieñe 
feður/z ecki neitt Breñeoffur nie Bagliatofur/eigi Matforner nie Reytelfisoffur) hofum 
= gnguan þafi Stad / par eð vier gietum Sffat / ſo ad vier mættum þína Myſtun fina / elda 
mz einu ſorgfullu hiarta z angurbitnu Hugſt ote þa Eoin vier fyret pig / fv 8 áð Offrud 

vi vie Brefieforner af Vrum 2 Hrwtum / æ mörgu þufumdum feifra (auða. Cúfa ſuo 

þa lattu bort Offur j dag verða í þifie augfon/z P ſie pier packneemeligt / Puiad þu æt: þa 

ecti til (farar verða ſm̃ vppa þig treyſta. * 
Dan komum vier má ollu hiarta / og leitum þins auglitz mz hreedſtu. Þar fyrer þa lat 

þu off eci fil ſt amar verda / Helldur gior þu við oſſ BROTE SN epter Þifie millde/z eptet 

þife mifille Myffnfeme/z frelfa off epfer pinum Dafendunt/z gief þínu nafne Dyrdena / 

ſo at ſijn ſkamiſt Þr aller fí þinum Þionuftumaíum til vonda ginra/og ſyrer þilíe magt ẽ 

velldis tign verðe br fil ſkamar / ſuo að þra valld verðe foreydt / So að þr vite/ það þu fíert 

Guð DROEEKN/Dyrdarfáligur yfer allre Sarðarfringlufie. 

{ða Konungſino bionuſtumenn / þr er þín hafðu jñkaſtat í Ofnen/ lletu eigi af at vppkuei 
kia Bolit i Ofnenum / mz Bike og Breũeſteine / Lynge og þurru Hrijſe ſo þat Loganum ſlo 
vpp vr Ofnenum / ſo hætt 8 níu alner og fiotufge Z brende í kringnm ſig / og — 
| NR LEIRU É 


N 


BR Á 








Boan Aſarie VolI 
Chaldeos / ſi Logen gat til tuð ſyrer vtan Ofneñ. Ef Eingill RMROIAINS gieck mi 
pm ſm̃ hia Aſaria voru í Ofnenum / og keyrde ví Elldzbalit vr Ofnenum / og giotde ſo í Of⸗ 
nenum / lijka ſm at blieſe Vindur mz Dogou / ſo p Ellduren ſnerte þa ecki at eins/ne brende 
þa/ eda giorde pᷣm neirn ffaðar 


Sopfönaur betrra briggia maña 
Elldenum Dan. if. af Griſtunne 





tek, er A Boofu vpp pſſer þríjr að fyngia huer mz odrum / Prijſudu og lofuðu Guð 
JAN it Ofnenum/{Ð feigiande. 
Bleʒadur fitu DROTSEN / Gud Fedra votta / ſm̃ ert lofligur og 
ming Dyrdarſamligur eilifliga 
Pleſſat ſie þitt Dyrdarſaligt z heilagt Nafn / s er lofligt miog Dyrd 
ÞETA Datfáligt eilij iga. 
Bleʒadur ſiertu í þinu Heilogu cg dyrdarſamligu Muſtere ſm̃ ert lofligur og miog 
dyrdarſamligur eilijfliga. 
Blezadur fiertu huer eð ſttur yfet Cherubim / z ſier í Vnderdiupen / ſm̃ ett Lofligur z no 
ſta dyrdarſamligur eilijfliga. — 
Bleʒadur fiertu á þinum Konungligum Velldioſtole / miog lofligur og neeſta dyrdarſam⸗ 
ligur eilijfliga. 
Sleʒadur flettu a Niminſins feſtingu/ loflige z næfta dyrdatfáligreilifliga 
DV ÐROS SENS of DRO TEEN) og beiðre z dyrke hã eilijfliga. 





— 


Pier Nimnarner lofet OROTEEIN/ Heidred z dyrdkit hn eilýfliga, 
Lofit ÐROSEKN þier Einglar ORVIATIANS /Neidrit og dyrkit þá eilijfliga 
ill Vorn vppe a inn lof⸗ bier OROICIN / Neidrit z dyrkit hafi eilýfliga 
Alllar Herſuener DROEtons lofe bier DNOT TEN Neidrit z dyrkid haf eilfliga 
Sol Tungl lofe pier DROEEKNI Yeiðrit dytti bi eiliffligäag. 
Allar Stisrnur Himeno ſofe þicr ORÐESEM/ Heidrit ẽ dyrkit hann eilifiga. 
Regn 2 Dogg lofe bier DRoToebred z dyrcked hí eilifflig 
Aller Vindar lofe bier OROEEYNI Veiðrið z dyrkit hñ eilýfliga. 
Elldr og Hite lofe bier DROTTEN Heidrit dyrkit hafi eilijfliga. 
Qegguidre æ Nagl lofe þier DROT ENN Neiðrit z dyrkit hañ eilijfliga. 
Dagur z Nott lofe þier DROLEIN/Aeidrit og dyrkit har eiliffliga. 
Lios z Myrke lofe DNOLEEN/ Neiðtit z dyrdkit hñ eilífiga. 
Froſt æ Kulde lofe þier DROATIN Heidrid og dyrkit baf:eilýligai 
Snior z Is lofe bier DROSEEN/ Hadu og dyrkit hañ eilijfliga. 
Elldingar 2 Sky lofe pie DRVITENH og dyrkit hañ eilijfliga 
Joerden lofe IWoTAZNHeidte va dyrke hñ etlijfliga. 
ötallen Halſarner lofe bier OAOETIN/ Neidrit og dyrkit hafi eilijſliga. 
Alt b af Jorduñe ver bf. DBo Neidre og dyrke hár eiliffliga⸗ 
Dier Brußar lofit BROTE NON Heidrit dyrdkit hñ eiln ſuga. — 
Siafarhafed z Votnen lofit biee DROSSEN/Neiðrið og dyrkit hñ eilijfliga. 
—— Z allt huad þrærefti i Vatnenu / lofe bier O ROTAN / Heiden og dyr 
Ett þr eilýfliga. 
Aller Fuglar Coptfins lofi þier ORVITIN /Neidrit og dyrkit hañ eilijfliga. 
DU Villudyr og Fienadz lofe bier DROEFIN/ Neidrit og dyrkit hañ eilfliga. 
Hier manaña Syner lofe þir/DROTSNN/ Neidrit og dyrkit hí eilijfliga. 
Iſael lofe ORAI / Heidre og bre þari eilíjýfiga. F 
Pier Kieñeweñ DROTTens lofe pie DOTTIÐ Meiðtir og dyrkit bi eiliffliga. 
Pier Pionuſtmeñ ÐRO Etens lofe pier DNOSS YN/Heiðrið æ bſtuhn tilýfliga 
Pier Andar 2 Saler Riettlatra lofe DROGEIN/ Seiðrif ng dyrkit bar eilifligas 
Hier Qeilager ſin Narmprungner erud og brygguer/lofe þit DRÐEESN/ —— 





Ban Manaſſes Kongs 
og dyrkid þann cilýfiga. ð 
Anama Aſaria og Mifael lofi bie DROTTEIN/ Neidrit og dyrkit hati eiliflíga 
Putad hí hefur leyfi off vt af Helinjte / bialpaf oſſ vr Daudansvallde. K 
09 bíi hefur fretfaf vff af bn brefiarda Ofne / Og i miðtii ellöfins loga varðueiter. hũ off 
Packe pier RROTANI Þí hí er goður/z his Myſkunſeme varer eilffiga. 
Aller pier ſin otuſt DROTEAN/ lofet þann Gud fem er yfer ollum Gudum/ Neid 
rið og dyrkit hañ / pi his Myſtunſeme varer að eiliffu. — Ea 


Ban Manaſſeo Konung⸗ 
ſins Juda / ba hñ var | Fioͤt⸗ — 


rum hallden i Babilon 


í NOTTIN Almattigr Gud / vorra Fedra / Abrahams / Iſaachs z Jacobs 
09 Þratiettferðugs Gaðis/ þu fín ſkapat hefur Nimen og Sorð/z allt það 








JA. {o að huer maður ottiſt þig og þræðift þitt mykla Dyrdarvellde. Puiat þin 
ð GQ“ Heide er obcerelig / huar mg pu ognar þín fondugu. Eñ Myſkunſeme þifia 
Fyrerheita er omælelig z vranfafanlig. Puiad þu ert DROEESN/ ſa allra hefte/vfer 
allre Sarðatfringlunne/mitillrar þolinmæde og mieg Myſkunſamur / og ſtraffat ogiarna 
meñena / og hefur af þinne Ginffu Fyrerheitid Idran til forergiefningar Syndanna. 
Enn af því þu ert Gud Þra riettferdugu / pa hefur þu ecki ſett Idran þm Riettlmtu/ A 


| braham / Iſaach / og Jacob / huerjer ecki ſyndguduſt a mote pier / Eñ eg hefe ſyndgaſt / og mij 


nar Synder eru fleire enn Sandur á Gimfarbotne/z eg er beygðuri þungum Jarwidium 
og hef angua huijld / af pin að eg vppuakte þina Reide / og gisrde margt jllt fyrer þier/ þar 
mz / að eg vpphyriade tar Suiuirdingar og ſuo margar hneyrlaner. 
ar fyrer beyge eg nu knie mins þfarta/z bið þig ÐROTESN vn Nað/0 DR 
OE EKN/ Sg hef fyndgaft/ Ja / Eg hef fyndgaft / og eg medlienne mínar 
SPtifgterder/ Ég bið og grmtbane þig/fyretgief þu miet/0 DROTT 
i fyrergief þu mier ð / Lat mig ei fyrerfaraſt i mínum ſyndn / 
= pglæt ſtraſfit ecki eilijfliga liggia a mier. Helldur hialpa 
mier omakligum / epter biñe mikille Myſtunſenie / þa 
vil eg vegſama þig alla mína Lijfdaga. Pui 
at þig lofa all' Nimenfins Herſkar! / ? 
þig ſtulu meñ prijſa cetijd og 
eiliffliga / Amen. 


Ender Bokanna beſſ gamla 


Teſtam̃tiſſeno 


